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winasityvaoba

rigiT meore saerTaSoriso samecniero sipoziumis: ,,qa-
rTul_Turquli urTierTobebi“ (Sua saukuneebis qar-
Tul-Turquli urTierTobebi) maspinZloba goris saxel-
mwifo saswavlo universitetSi, CvenTvis didi pativi da 
pasuxismgeblobaa. simpoziumSi samecniero moxseneba warmoad-
gina saqarTvelos 5 da TurqeTis 10 umaRlesi saswavleblis 
23 wamyvan mecniers, moxsenebebi exeboda qarTul-Turquli 
urTierTobebis farTo speqtrs. ganxilul iqna qarTveleb-
sa da xorezmSahebs, TeTrbatknianebs, selCukebs, yivCaRebs, 
xazarebs, osmaleTs Soris urTierTobebis da im periodis 
sxva mniSvnelovani sakiTxebi. farTod da sainteresodaa 
warmodgenili xsnebuli xalxebis eTnografia, yofis ele-
mentebi, ucxoel mogzaurTa STabeWdilebebi.

simpoziumebi uTuod xels Seuwyobs am ori xalxis kidev 
ufro daaxlovebas, samecniero-kvleviTi potencialis zr-
dasa da ganviTarebas, axalgazrdobis, maT Soris studen-
tebis motivacias aRniSnul Temebze muSaobis TvalsazrisiT.

is faqti, rom simpoziumma tradiciuli saxe miiRo, me-
tyvelebs ori xalxis istoriis kvlevisadmi did interesze.

minda didi madloba gadavuxado simpoziumis iniciato-
rebs da organizatorebs, warmatebebi vusurvo simpoziumis 
TiToeul monawiles, momxsenebels da msmenels.

imeds gamovTqvam, rom tradiciuli simpoziumis Temati-
ka kidev ufro mravalferovani gaxdeba da misadmi interesi 
gaizrdeba.

profesori giorgi sosiaSvili
goris saxelmwifo saswavlo universitetis reqtori
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SUNUŞ

İkinci uluslararası “Türk-Gürcü İlişkileri (Orta Çağlarda Türk 
Gürcü İlişkileri)” Sempozyumu Gori Devlet Eğitim Üniversite-
si’nde yapılması bizleri fazlasıyla onurlandırdı. Sempozyumda Gür-
cistan’dan 5, Türkiye’den ise 10 üniversiteden teşkil olunan kendi 
alanlarında uzmanlaşmış olan 23 bilim adamı bildirileriyle katıldı. 
Bildirilerde Türk-Gürcü ilişkilerinin çeşitli konuları ele alındı. Sem-
pozyumda Gürcü-Harezmşahların, Gürcülerle Akkoyunluların, 
Gürcülerle Selçukluların, Gürcülerle Kıpçakların, Gürcülerle Haz-
arların, Gürcü-Osmanlı ilişkileri ile dönemin diğer konuları üzer-
ine duruldu. Ayrıca, adı geçen halkların etnografyası, yaşam tarzı ile 
dönemin gezginleri tarafından bu halklar hakkında kaleme aldıkları 
eserler tetkik edildi. Hayata geçirdiğimiz sempozyumlar her iki halkın 
daha da yaklaşmasını sağlayacak, bilimsel-araştırma potansiyelini 
artırmakla birlikte gençlerle öğrencilerin konu ile ilgili çalışmalarda 
motivasyonlarını artıracaktır.

Sempozyumların gelenek haline gelmesi her iki halkın tarihinin 
araştırmasına yönelik ilginin arttığını belirtmektedir. Sempozyumun 
öncülerine ve organizasyon komitesine teşekkürlerimi bir borç bilir 
bildiri sahiplerine ve katılımcılara başarılar dilerim.

Umuyorum ki, geleneksel hale gelen bu sempozyumların konuları 
daha da çeşitlenecek ve onlara ilgi artacaktır. 

Prof. Dr. Giorgi Sosiaşvili
Gori Devlet Eğitim Üniversitesi Rektörü
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SUNUŞ

Türkler ve Gürcüler İlk Çağdan itibaren birbirini tanıyan iki toplu-
luktur. Türkler Hazar havzasını geçip batıya doğru ilerlediklerinde 
karşılarına çıkan topluluklardan birisi Gürcüler olmuştur. MÖ. IV. 
yüzyıldan günümüze takip edebildiğimiz bu ilişkinin en yoğunlaştığı 
dönem Orta Çağdır. Dönemin havasına uygun olarak din savaşları 
ekseninde gelişen ilişkiler sırasında yaklaşık elli yıllık Selçuklu 
hakimiyeti Gürcü halkının bağımsızlığını yok etmesine yol açmıştı. 
Harzemşahlar, Timur, Akkoyunlular, Karakoyunlular zamanlarında 
Türk devletleri de akınlar düzenleyerek Gürcistan’da egemenlik kur-
maya çalışmıştı. Öte yandan Hazarlarla ve bilhassa Kıpçaklarla yapılan 
askeri işbirliği Gürcü krallarının elini güçlendirmiştir.

2016’da Ahıska’da yaptığımız bir çalıştayla başladığımız Türk-Gürcü 
ilişkileri konulu toplantılarımız 2017’de Trabzon’da 2018’de de Gori’de 
düzenlediğimiz sempozyumlarla devam etti. Ahıska’daki çalıştayda 
genel meseleler üzerinde durulurken ilk sempozyumda Türk-Gürcü 
ilişkilerin kaynaklarını diğerinde de Orta Çağda Türk-Gürcü ilişkil-
erini tartıştık. Elinizdeki kitap son toplantıda sunulan bildirilerden 
oluşmaktadır. 

Orta Çağda Türk-Gürcü ilişkileri toplantısına ev sahipliği yapan 
Gori Üniversitesi’nin sayın rektörü Prof. Dr. Giorgi Sosiaşvili ve çalış-
ma arkadaşlarına, ilk toplantıdan itibaren bütün çalışmalara sınırsız 
destek veren Türk Tarih Kurumu başkanı Prof. Dr. Refik Turan’a ve 
çalışma arkadaşlarına minnettarım. Ayrıca toplantılarımızın orta-
ya çıkışında ve sürdürülmesinde büyük desteğini gördüğüm sevgili 
meslektaşım Prof. Dr. Roin Kavrelişvili’ye çok teşekkür etmek isterim. 
Son olarak birikimlerini bu toplantıda bizimle paylaşan kıymetli bilim 
adamlarına katkılarından dolayı şükranlarımı sunarım.

Prof. Dr. İbrahim TELLİOĞLU
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winasityvaoba

Turqebsa da qarTvelebs Soris urTierToba jer kidev 
adreuli saukuneebidan daiwyo. mas Semdeg, rac Turqebi gacdnen 
kaspiis zRvis auzs da dasavleTis mimarTulebiT daiwyes moZ-
raoba, im xalxebs Soris vinc maT am gzaze Sexvda, iyvnen qarT-
velebic. qristeSobamde IV saukuneSi dawyebulma Turqul-qar-
Tulma urTierTobebma intensiuri saxe Sua saukuneebSi miiRo. 
im periodis mdgomareobidan da religiuri omebis pirobebidan 
gamomdinare, selCukTa daaxloebiT ormocdaaTwlianma ba-
tonobam qarTveli xalxis damoukideblobis dakargvis process 
gza gauxsna. xvarazmelTa, Temur-lengis, TeTrbatknianebis da 
Savbatknianebis periodSi Turquli saxelmwifoebi Tavs esx-
modnen saqarTvelos da cdilobdnen masze gabatonebuliyvnen. 
sxva mxriv, xazarebTan da yivCaRebTan samxedro TanamSromlo-
ba aZlierebda qarTveli mefeebis Zalauflebas. 

Turqul-qarTuli urTierTobebis Temaze pirveli samecnie-
ro seminari CavatareT axalcixeSi 2016 wels. 2017 da 2018 
wlebSi jer trapizonSi, xolo Semdeg gorSi gaimarTa samecnie-
ro simpoziumebi. axalcixeSi ganvixileT Turqul-qarTuli 
urTierTobebi periodizaciis gareSe. xolo, Semdeg or simpo-
ziumze mTavari aqcenti gadavitaneT wyaroTmcodneobisa da 
Sua saukuneebSi Turqul-qarTuli urTierTobebis sakiTxebze. 
winamdebare krebulSi swored bolo simpoziumze wakiTxuli 
moxsenebebia Setanili.

madlobas movaxseneb gorSi gamarTuli simpoziumis - „Tur-
qul-qarTuli urTierTobebi“ (Sua saukuneebSi-Turqul-qar-
Tuli urTierTobebi) maspinZels, goris saxelmwifo saswavlo 
universitetis reqtors profesor giorgi sosiaSvils, pirve-
live seminaridan moyolebuli simpoziumebis mxardamWers Tur-
qeTis saistorio sazogadoebis Tavmjdomares profesor refiq 
Turans da mis kolegebs. calke madloba minda gadavuxado Cem 
kolegas, profesor roin yavreliSvils, romelmac imTaviTve 
mxari dauWira Cveni samecniero Sekrebebis ideas, mis xorcSesx-
mas da dRevandlamde gagrZelebas. madloba yvela momxsene-
bels monawileobisTvis da sakuTari samecniero Sexedulebebis 
gaziarebisTvis. 

profesori ibrahim TellioRlu
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saqarTvelo-jalairianTa da osmaleTis 
urTierTobis sakiTxisTvis 

qarTul wyaroebSi

profesori roman gogolauri -
samcxe-javaxeTis saxelmwifo universiteti

mokle Sinaarsi

saqarTveloSi Temur-lengis laSqrobebis Semswavlel istorikos 
mecnierTa winaSe wamoWril sakvlev problemaTa Soris erT-erTi 
mniSvnelovania saqarTvelos sagareo politikuri kursis Seswavla 
da im viTarebaTa garkveva, rac am faqts Tan axlda.

zemoaRniSnul sakiTxs samecniero literaturaSi mravali sain-
tereso naSromi mieZRvna. araerTma mkvlevarma gamoxata Tavisi 
Tvalsazrisi. maT Soris SeiZleba davasaxeloT: iv. javaxiSvili, 
T. Jordania, n. berZeniSvili, d. gvritiSvili, d. kacitaZe, k. ta-
bataZe, v.kiknaZe, d. niniZe da sxva. aqve isic unda avRniSnoT, rom 
miuxedavad maTi damsaxurebisa, maT SromebSi gvxvdeba sadao mo-
sazrebebi da debulebani. 

winamdebare statiaSi Cveni mizania saqarTveloSi Temur-lengis 
laSqrobebis periodSi qveynis sagareo politikuri kursis ganx-
ilva jalairianTa da osmaleTis saxelmwifoebTan urTierTobis 
fonze.

aRniSnuli sakiTxis gasarkvevad yuradRebas iqcevs qucna 
amirejibis cnobil sigelSi daculi cnoba „sparseTis“ saxelmwi-
fosTan urTierTobis Sesaxeb. wyaroebidan cnobilia, rom quc-
na amirejibi bizantiis imperiaSi samjer iyo elCad gagzavnili. 
Cans am periodSi diplomatiuri molaparakebebi mimdinareobda 
„sparseTis {elmwifesTan“, rasac Sesabamisi miznebiT bizantia-
Si qucna amirejibis elCad wargzavna mohyva. T.Jordaniam miiC-
nia, rom „{elmwife sparseTisa“ qarTul wyaroebSi moxseniebuli 
„Tir-sulTania“, romelic Temur-lengisgan devnili giorgi meS-
vides Seexizna.

T. jordania „Tir-sulTanSi“gulisxmobs „axal qarTlis cxov-
rebis“ pirveli da meore teqstebis „Taiar sulTans“ anu ahmed 
jalairianis Svils - batoniSvil Tahers. 
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rogorc T. Jordanias qronikebidan Cans, Tu qucna amirejibis 
diplomatiuri misiebi XIV saukunis 80-ian wlebSi ganxorcielda, 
maSin aSkara Seusabamobas eqneba adgili. gasaTvaliswinebelia is 
faqti, rom elCobebi XIV saukunis 80-ian wlebSi xorcieldeba, 
xolo Taheris istoria ufro gviani periodisaa. qucna amireji-
bi konstantinepolSi bagrat V-is xanaSi igzavneba (1360-1393ww) 
Taheris dros ki saqarTvelos mefe ukve giorgi meSvidea. maSasa-
dame, am xanis „xelmwife sparseTis“ Taher jalairiani ver iqneba. 

mkvlevari d. niniZe „{elmwife sparseTisa“ - Si ahmed jalair-
ianis miiCnevs. misive azriT Temur lengis arsebobis pirobebSi 
adgili aqvs saqarTvelosa da jalairianTa saxelmwifoebs Soris 
diplomatiur molaparakebas, kerZod bagrat mexuTesa da ahmed 
jalairians Soris, sadac erT-erTi mTavari sakiTxi bizantiasTan 
urTierTobis damyareba-daregulirebis problema moCans. rasac 
Cven ar viziarebT.

Cvens mier moZiebuli masalebisa da kvlevis safuZvelze Sei-
Zleba vivaraudoT, rom qarTul wyaroebSi moxseniebuli „{elm-
wife sparseTisa“ unda iyos jalairianTa saxelmwifos memkvidre 
ufliswuli Taheri, romlis rCeviTac giorgi VII orientacias os-
maleTze iRebs. magram Temuris meeqvse gamanadgurebeli laSqro-
bis Sedegad es politikuri konfiguracia CaiSala da giorgi VII 
TemurTan dazavebas daTanxmda. 

sakvanZo sityvebi: Temur-lengi, Taheri, giorgi meSvide, ahmed 
jalairiani, saqarTvelo, bizantia, jalairianebi, osmaleTi. 

GÜRCÜ KAYNAKLARI’NA GÖRE GÜRCİSTAN-
CELAYİRLİLER VE OSMANLI İLİŞKİLERİ ÜZERİNE

Prof. Dr. Roman GOGOLAURİ
Samtskhe-Cavakheti Devlet Üniversitesi

ÖZET

Gürcistan’a Timur’un seferlerini araştıran tarihçilerın karşısına çıkan 
muhtelif konulardan birisi dönemin Gürcistan’ın dış siyaseti ile konu ile il-
gili durumunu irdelemektir.Yukarıda bahsedilen meseleler üzerine İv. Ca-
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vakhişvili, T. Jordania, N. Berdzenişvili, D. Gvritişvili, D. Katsitadze, V. Ki-
knadze, D. Ninidze ve diğerleri gibi tarihçiler çeşitli araştırmalarını ortaya 
koymuşlardır. Değerli bilim adamları tarafından yapılan çalışmalara rağmen 
bazı bir meselenin yeniden gözden geçirilmesine gerek duyulmaktadır. Bu 
bildirimizde Timur tarafından Gürcistan üzerine yapılan seferler döne-
minde Celayirliler ile Osmanlılarla yapılan ilişkiler ışığında Gürcistan’ın dı 
siyasetinin değerlendirmesi amaçlanmıştır.

Konu hakkındaki bilgilere Kutsna Amirecibi tarafından yazılan meşhur 
tapu belgesindeki “Fars” Devleti ile ilişkiler üzerinden ulaşmak mümkündür. 
Kaynaklardan bilindiği gibi Kutsna Amirecibi Bizans İmparatorluğu’na elçi 
olarak üç defa gönderildi. Anlaşıldığı kadarıyla, bu dönem içerisinde “Fars 
Hükümdarıyla” diplomatik görüşmeler yapılıyordu ve gerekli amaçlara 
varmak için Kutsna Amirecibi Bizan’a gönderildi. T. Jordania’ya göre adı 
geçen “Fars Hükümdarı’nın” Timur’dan kaçan ve Gürcü Kralı VII. Giorgi’ye 
sığınan “Tir-Sultan” olması gerekir.

T. Jordania tarafından “Tir-Sultan “olarak “Yeni Kartlis Tskhovreba’nın” 
birinci ve ikinci metinlerinde ismi geçen “Tayar Sultan” yani Ahmet Celay-
ir’in oğlu Şehzade Taherin olduğu düşünülmüştür.

T. Jordania’nın “Kroniklerinden” görüldüğü gibi, eğer Kutsna Amireci-
bi’nin diplomatik ziyaretleri XIV yy. 80’li yıllarında yapılmışsa, demek ki 
burada bir tutarsızlık var. Şunu da göz önünde bulundurmamız gerekir ki, 
elçilikler XIV. yy. 80’li yıllarında yapıldı ve “Taher Tarihi” de daha sonra-
ki zamanlarda yazıldı. Kutsna Amirecibi İstanbul’a Gürcü Kralı V. Bagrat 
(1360-1393) döneminde gönderildi. Taher döneminde ise Gürcü Kralı VII. 
Giorgidir. Demek ki, bu dönemin “Fars Hükümdarı” olarak TaherCelay-
iri’nin olmaması gerek. 

Bilim adamı D. Ninindze “Fars Hükümdarı” olarak Ahmed Celayiri’yi 
göstermektedir. Ona göre Timur zamanında Gürcistan ve Calairianlar 
arasında yani V. Giorgi ile Ahmed Celayirliarasında diplomatik görüşmeler 
vardı. Söz konusu görüşmelerin asıl konularından birisi Bizansla ilişkilerdir. 
Ancak, bu fikirlere biz katılmıyoruz. 

Araştırdığımız malzeme ile çalışmalarımız sonucunda denilebilir ki, 
Gürcü kaynaklarında adı geçen “Fars Hükümdarı’nın” Celayirli Devleti’nin 
veliahtı Tahir’in olması gerek. Anılan Tahir’in tavsiyesi üzerine VII. Giorgi 
yönünü Osmanlı lehine çevirdi. Ancak, Timur’un Gürcistan üzerine yaptığı 
altıncı ve yıkıcı seferinden sonra bu ikili anlaşma bozuldu ve VII. Giorgi 
Timurla barışı kabul etti.

Anahtar Kelimeler: Timur, Tahir, VII. Giorgi, Ahmed Celayirli, Gür-
cistan, Bizans, Celayirliler, Osmanlı.
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THE ISSUE ABOUT GEORGIAN-JALAIRIAN AND 
OTTOMAN RELATIONS IN GEORGIAN RECOURSES

Professor Roman Gogolauri
Samtskhe-Javakheti State University 

ABSTRACT

To define all issues of Georgian History in the period if Temur-Lengi wars 
in Georgia very important and essential are the tasks definition of Georgian 
foreign affairs police at that time. The definition of situation and all facts con-
nected with this time is so important. 

This facts are well defined in dozens of scientific researches. Not only one 
researches expressed their opinion about this fact. They were: Iv. Javakishvili, 
T. Jordania, N. Berdzenishvili, D. Gvritishvili, D. Katsitadze, K. Tabatadze, V. 
Kiknadze, D. Ninidze and so on. We should try to underline that their opin-
ions are very deserts, but we can cross out some issues and facts which are 
arguable for us. 

In this paper I should try to speak about the Georgian Foreign Relations 
Policy in the period of Temur-Lengi Wars. I should well discussed it about 
situation currently with Jalairian and Ottoman countries.

KutsnaAmirejibi’s famous certificate about “Persia” which got our atten-
tion gave us lots of information to solve many problems connected with this 
important issue. From the resources we can carried out that KutsnaAmirejibi 
was sent as an ambassador in Byzantium three times. We can define that there 
were some negotiations with “King of Persia”, and KutsnaAmirejibi was sent 
as an ambassador and to make the propose completed. T. Jordania considered 
that “King of Persia”, in the manuscripts of Georgia is named as “ Tir-Sul-
tani”who was refuged to Giorgi VII and he was refugee by Temur-Lengi. 

T. Jordania mean “New KartliLife”firs and second texts, while speaking 
about “Tir _ Sultani” he mean “TaiarSultani” who is the same as the son of 
Ahmed Jalairiani _ Tarheri. 

While looking at T. Jordania manuscripts we can carried out if diplomat-
ic missions which were done in 80 of XVI century by KutsnaAmirejibi had 
some unsuitability. We should foresee that ambassadors’ institute in Georgia 
has begun in 80 of XIV centuries. And Taheri history is much older than this 
period. KutsnaAmirejibi was sent in Konstantinpolewhile period of Bagrat 
V (In 1360- 1393) While the history of Taher, the king of Georgia is Giorgi 
VII. At the end we can understand that the king of Persia at that time is not 
TaherJalairiani.
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Researcher D. Ninidze considered Ahmed Jalairiani as the “King Of Persia. 
According to his opinion Georgia and Jalairian states had diplomatic negotia-
tions while TemurLengi Period. To make concretesthe relations were between 
Bagrat V and Ahmed Jalairian, the mainproblem issue of their negotiations 
was relations regulation between Byzantium. I don’t agree with this argument. 

According to our research and founded materials, we can carried out that 
The “King of Persia” which is written in Georgian historical resources should 
be the inheritor of Jalairin States - Taheri. According to his advice Giorgi VII 
got orientated to Ottoman. But after the sixth war of TemurLengi which de-
stroyed everything, this political configuration was destroyed too. Then Gior-
gi VII has been agreed to make peace with Temri. 

Keywords: Temur Lengi, Taheri, Giorgi VII, Ahmed Jalairian, Georgia, 
Byzantium, Jalairian, Ottoman. 

saqarTveloSi Temur-lengis laSqrobebis Semswavlel istorikos 
mecnierTa winaSe wamoWril sakvlev problemaTa Soris erT-erTi 
mniSvnelovania saqarTvelos sagareo politikuri kursis Seswavla 
da im viTarebaTa garkveva, rac am faqts Tan axlda.

zemoaRniSnul sakiTxs samecniero literaturaSi mravali sain-
tereso naSromi mieZRvna.araerTma mkvlevarma gamoxata Tavisi 
Tvalsazrisi. maT Soris SeiZleba davasaxeloT iv. javaxiSvili, T. 
Jordania, n. berZeniSvili, d. gvritiSvili, d. kacitaZe, k. tabataZe, 
v. kiknaZe, d. niniZe da sxva. aqve isic unda aRvniSnoT, rom miuxeda-
vad maTi damsaxurebisa, maT SromebSi gvxvdeba sadavo mosazrebebi 
da debulebani.

Cveni mizania, winamdebare statiaSi, saqarTveloSi Temur-lengis 
laSqrobebis periodSi qveynis sagareo politikuri kursis ganx-
ilva jalairianTa da osmaleTis saxelmwifoebTan urTierTobis 
fonze.

qarTuli diplomatiis istoriis TvalsazrisiT, aRniSnuli 
sakiTxis gasarkvevad, yuradRebas iqcevs qucna amirejibis cnobil 
sigelSi daculi cnoba `sparseTis~ saxelmwifosTan urTierTobis 
Sesaxeb. `moiwia Jamsa cxovrebisa Cemisasa {elmwife sparseTisa da 
iubna da wargzavna elCad konstantinepols~ (Jordania, 1897:211). 
wyaroebidan cnobilia, rom qucna amirejibi bizantiis imperiaSi 
elCad samjer iyo gagzavnili.

T. Jordaniam pirvelma dasva sakiTxi, Tu rodis, ra viTarebaSi 
da romeli sparsTa mefisagan~ gaigzavna qucna amirejibi elCad 
konstantinepolSi. amirejibisave cnobiT, mesame elCobidan dab-
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runebisas dabadebula aleqsandre I didi (daaxloebiT 1389-1390 
ww.). T. Jordanias azriT, es elCoba im periodSi ganxorcielda, 
roca ulumba (samonastro kompleqsi Sida qarTlSi, alis xeoba) 
Temur-lengisagan jer kidev ar aris dangreuli. aqedan gamomdin-
are, qucnas pirveli da meore elCoba mas ara uadres 1380-1384 
wlebSi aqvs navaraudevi, Temur-lengis Semosevamde (Jordania, 
1897:212).

T. Jordania `{elmwife sparseTisa~-Si `axali qarTlis cxovre-
bis~ pirveli da meore teqstis ̀ Taiar sultans~ anu ahmed jalair-
ianis Svils, batoniSvil Tahers gulisxmobs: `maSin iyo Taiar 
sultani queynisa jalaisa, sjuliTa mahmadiani. odes movida lang-
Temur queyanasa missa, aRudga wina ese Taiar sultani da mravali 
ziani uyo spaTa lang-TemurisaTa; da merme verRara daudga, war-
movida da movida mefesa giorgis Tana. xolo mefeman giorgi miupy-
ro pativi didi da hkiTxavda da usmenda TqmulTa misTa~ (qarTlis 
cxovreba, 1959:463).

rogorc T. Jordanias qronikebidan Cans, qucna amirejibis 
diplomatiuri misiebi XIV saukunis 80-ian wlebSi ganxorcielda, 
xolo Tu misive mosazrebebs gaviziarebT, maSin aSkara Seusabamo-
bas eqneba adgili. gasaTvaliswinebelia is faqti, rom elCobebi 
XIV saukunis 80-ian wlebSi ganxorcielda, xolo Taheris istoria 
ufro gviani periodisaa. qucna amirejibi konstantinepolSi bagrat 
V-is xanaSi (1360-1393 ww.) igzavneba, Taheris dros ki saqarTvelos 
mefe ukve giorgi VII-ea. maSasadame, am xanis `{elmwife sparseTisa~ 
Taher jalairiani ver iqneba. 

vin unda iyos Temur-lengs dapirispirebuli banakis mesame mx-
are? (ori mxare _ saqarTvelo da bizantia) _ svams kiTxvas mkvle-
vari d. niniZe da iqve pasuxobs: ̀ aseT politikur erTeuls, romlis 
xelisuflebasac qarTuli wyaro `{elmwife sparseTisa~ uwodebs, 
unda warmoadgendes jalairianebis saxelmwifo, romelic iranis 
eraySi aRmocenda da droTa ganmavlobaSi gaizarda-gaZlierda. am-
denad, `{elmwife sparseTisa~, romelmac `iubna~ saqarTvelos xe-
lisuflebis warmomadgenlebTan da rasac qucnas bizantiaSi elCo-
ba mohyva, jalairiani ahmed sulTani unda iyos. amaze migvaniSneben 
qronologiuri CarCoebic da Tavad am sulTnis mier warmoebuli 
Temuris sawinaaRmdego politikac.rogorc Cans, XIV saukunis 80-ian 
wlebSi Zlieri mtris - Temur-lengis arsebobis pirobebSi adgili 
aqvs saqarTvelosa da jalairianTa saxelmwifoebs Soris diploma-
tiur molaparakebebs, kerZod, bagrat V didsa da ahmed sulTans 
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Soris, sadac erT-erTi mTavari sakiTxi bizantiasTan urTierTo-
bis damyareba-daregulirebis problema moCans (niniZe, 1998:518).

miuxedavad realobasTan axlos mdgari aseTi politikuri kon-
figuraciisa, zemoaRniSnul mosazrebas ver gaviziarebT Semdegi 
mizezebis gamo. jer erTi, d. niniZe acxadebs: `sulTnis Zalau-
fleba sparseTis erayis didi nawilis garda vrceldeboda samx-
reT azerbaijanze, qurTistanze, yarabaxze, arabeTis erayze, Sir-
vanze~ (niniZe, 1998:519), rac, Cveni azriT koreqtirebas moiTxovs. 
Tu vaxuStis davujerebT, bagrats am periodSi rani (Sirvani- r.g), 
movakani da dvini `mixarked aqunda~ (qarTlis cxovreba, 1973:263).
meorec _ vinaidan qucna amirejibis elCoba bizantiaSi 1380-1384 
wlebSi aris navaraudebi, mkvlevari ar iTvaliswinebs jalairianTa 
saxelmwifoSi arsebul viTarebas da maT damokidebulebas mezobel 
muzaferidTa saxelmwifosTan. saqme is aris, rom muzaferidebma 
XIV saukunis 70-iani wlebis bolos, marTalia cota xniT, magram 
mainc daikaves samxreT azerbaijani da Tavrizi.

1382 wels jalairiani huseini sakuTarma Zmam, CvenTvis saint-
ereso pirovnebam ahmedma daamxo da sikvdiliT dasaja, Tavrizis 
taxti ki Tavisad gamoacxada (1382-1410, wyvetilad). mas maSinve 
aujanyda momdevno Zma baiazidi, romelmac aseve sulTnis tituli 
miikuTvna. aseT viTarebaSi Cven ararealurad gveCveneba msgavsi 
diplomatiuri misiis ganxorcieleba. zemoT motanili mosazre-
bis gasabaTileblad kidev erT arguments moviSveliebT: 1385 wels 
oqros urdos yaeni ToxTamiSi Tavs daesxa jalairianTa samflo-
belo-Tavrizs. gaZarcva, aaoxra qalaqi da Tan waiyvana 90000 tyve 
oqros urdoSi. vinaidan im dros kavkasiis gadmosasvlelebi saqa-
rTvelos mefis gankargulebaSi iyo, ToxTamiSis jaris gadmosvla 
amierkavkasiaSi qarTvel mefesTan unda yofiliyo SeTanxmebuli. 
am versias adasturebs is faqtic, rom sparseli Temur-lengis 
istorikosebi oqros urdos jarSi `urwmunoebis~ - qristianebis, 
e.w. qarTvelebis yofnas adastureben. Tu 1380-1384 wlebSi ahmed 
jalairiansa da bagrat V-is erToblivi elCoba bizantiaSi marTla 
realuri iyo, maSin ram gamoiwvia is faqti, rom 1385 wels qarT-
velebi oqros urdos laSqarTan erTad laSqroben jalairianTa qa-
laq TavrizSi. amaze Cven aq saubars aRar gavagrZelebT. vfiqrobT, 
es faqti sruliad aqarwylebs zemoaRniSnul moszarebas. aseve 
gadaWarbebulad gveCveneba XIV saukunis 80-iani wlebis dasawyis-
Si politikuri konfiguracia saqarTvelo-jalairanebi-bizantiis 
diplomatiuri urTierToba, romelic mimarTulia Temur-lengis wi-
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naaRmdeg, maSin, roca Temur-lengi jer kidev iranSi ar gamoCenila.
Tu gadavxedavT XIV saukunis 80-iani wlebis saerTaSoriso 

politikur viTarebas Sua aziaSi, iranSi, kavkasiasa da maxlobel 
aRmosavleTSi, davinaxavT, rom realuri Zala, romelsac SeuZlia 
Temur-lengis urdoebs daupirispirdes, es oqros urdo da misi 
mbrZanebeli ToxTamiS xania.

rogorc Cans, saqarTveloSi maSindelma xelisuflebam sworad 
Seafasa Seqmnili viTareba da orientacia mokavSiris ZebnaSi oqros 
urdoze aiRo, rac bunebrivi iyo. Temur-lengis saqarTveloSi 
pirveli Semosvlis mTavari mizezi iyo oqros urdos winaaRmdeg 
brZola da aseT situaciaSi ToxTamiSi qarTvelTa samefo karis 
sasurveli mokavSire gamodis. amasTanave, Tavad oqros urdos xan-
ic iyo dainteresebuli: Crdilo iranis winaaRmdeg brZola mas 
kavkasionis gadasasvlelebis gareSe ar SeeZlo.aqedan ukve cxadi 
xdeba, Tu ra adgils ikavebda saqarTvelo Tavisi geopolitiku-
ri mdebareobiT Temur-lengis gegmebSi. magram aqve unda aRvniS-
noT, rom am politikurma veqtorma didxans ver imuSava. 1395 wels 
Temur-lengma sabolood daamarcxa Tavisi ZiriTadi mowinaaRmdege 
ToxTamiS-xani da aiRo oqros urdos dedaqalaqi sarai-berqe. Se-
degad likvidirebul iqna aRmosavleTsa da dasavleTs Soris vaW-
robis saqmeSi oqros urdos roli. amieridan savaWro operaciebi 
Temur-lengs samflobeloebis gavliT warmoebda da is sabaJo ga-
dasaxadebi, romelic adre oqros urdos yaenis xelSi iyrida Tavs, 
axla Temurisa da misi amirebis xelSi aRmoCnda.

miuxedavad ToxTamiSis damarcxebisa, giorgi VII gaagrZela aqti-
uri sagareo politikuri kursi da kavSiri daamyara jalairianTa 
dinastiasTan.

Cveni azriT, is jalairiani xelmwife, visTanac giorgi VII diplo-
matiur molaparakebas awarmoebs, aris alinjis cixidan gaTavisu-
flebuli ufliswuli Taheri. Cans mokavSireebs TavianTi elCi 
qucna amirejibi konstantinepolSic ki gaugzavniaT diplomatiuri 
misiiT.

Cven, rogorc zemoT aRvniSneT, qucna amirejibis ori doplo-
matiuri misia dasaSvebad migvaCnia XIV saukunis 80-iani wlebisT-
vis. vfiqrobT am misiebs saerTo araferi unda hqonodaT ahmed 
jalairianTan. rac Seexeba mesame elCobas, Cveni azriT, igi swored 
ufliswuli Taheris saqarTveloSi mosvlis (1396 w.) Semdeg unda 
ganxorecielebuliyo, daaxloebiT 1397-1399 wlebSi. rogorc Cans 
es elCoba Tavidanve warumateblobisaTvis iyo ganwiruli, vinaidan 
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mokavSireebi (giorgi VII, ufliswuli Taheri) ver gaerkvnen bizan-
tiasa da evropaSi arsebul viTarebaSi. 1396 wels nikopolTan os-
malebma sastikad daamarcxes jvarosanTa gaerTianebuli laSqari 
da evropa didi safrTxis winaSe daayenes. dasavleTis politikose-
bi osmalebisagan xsnas Temur-lengSi xedavdnen. amave etapze os-
malTa winaaRmdeg brZolaSi Temur-lengi TavianT bunebriv mokav-
Sired miaCndaT bizantiisa da trapizonis imperatorebs. klavixos 
cnobebiT, aseTive pozicia hqondaT genuelebsac. bizantielebma da 
genuelebma Temur-lengs daxmareba aRuTqves, Tu igi Turq-osmal-
Ta winaaRmdeg iomebda (klavixo, 1992:33). arsebobs Temur-lengis 
werili ioane paleologTan, imperator manuelis moadgilesTan 
konstantinepolSi, saidanac Cans, rom Temur-lengsa da bizantias 
Soris antiosmaluri kavSiri myardeba. imperatori manueli Temur-
lengis sasargeblod xarkis gadaxdas kisrulobs, xolo Temu-
ri bizantiis dacvas osmalTa xelisuflebasTan (svaniZe, 1990:27). 
amgvarad arsebuli viTareba sruliad gamoricxavda aRniSnuli el-
Cobis warmatebas bizantis saimperatoro karze.

sainteresoa is faqtic, rom Temur-lengis mimarT araerTgvaro-
vani damokidebuleba arsebobda dasavleTis saxelmwifoTa mxri-
dan. xelisufalTa meore nawili orientacias osmaleTze iRebs: 
`misweres ambri da yovelgniT mravali laSqarni Seiyarnes da berZ-
enTa da frangT xelmwifeman Svilebi da laSqriT xonTqars moaSve-
les da Temur {elmwifezed wamovidnen~ (gorgijaniZe, 1925:304).

savaraudoa, bizantiisgan xelmocarulma giorgi VII-m axla 
orientacia osmaleTze aiRo. Cven, marTalia uarvyofT `{elm-
wife sparseTisad~ ahmed jalairianis miCnevas, magram dasaSve-
bad migvaCnia osmaleTTan urTierTobaSi misi Suamdgomlobac ki, 
radgan igi im droisaTvis osmaleTs afarebda Tavs. Cveni azriT 
osmaleTTan urTierTobis momxre unda iyos aseve ufliswuli Ta-
heri, razedac sagangebod miuTiTebs axali qarTlis cxovrebis 
avtori `...xolo mefeman giorgi miupyro pativi diadi da hkiTxa-
vda da usmenda TqmulTa misTa~ (qarTlis cxovreba, 1959:463). e.i. 
ltolvili ufliswuli erTgvar politikur konsultantadac 
gvevlineba giorgi VII-is karze.

saqarTvelos sazRvrebTan mosulma Temur-lengma giorgi VII-s 
elCebis meSveobiT Taheris gadacema mosTxova, razedac mkvaxe pa-
suxi miiRo da Sedegad amas mohyva meeqvse gamanadgurebeli laSqro-
ba Temurisa.

giorgi mefe, sparsuli wyaroebis mixedviT `daWril vefxvad~ 
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wodebuli, batoniSvil Tahers, romelic erTi ukanasknelTagani iyo 
momxreTa Soris, ase iolad ver gadascemda mters. ̀ es gamouswore-
beli politikuri marcxi iqneboda amierkavkasiaSi xelmZRvaneli 
rolis pretenziis mqone qveynisaTvis~ (tabataZe, 1974 :115).

sabolood saqarTvelos samefo kars TandaTan daumZimda sa-
surveli stumris ufliswuli Taheris mfarveloba da giorgi VII 
iZulebulia diplomatiur gzas mimarTos TemurTan mosalaparake-
blad. samagierod diplomatiis amgvar Semobrunebas ar iziarebs 
ufliswuli Taheri: `xolo raJams Seigna saqme ese sulTanman Ta-
hir, friad dauSala misvla da Serigeba lang-Temurisasa Tana~ 
(qarTlis cxovreba, 1959:333). vfqirobT TaherisTvis jer kidev 
amowuruli ar aris Temuris sawinaaRmdego sagareo berketebi. 
amitomac aprotestebs giorgis amgvar Semobrunebas. erTis mxriv 
gasaziarebelia Taheris aseTi pozicia, vinaidan jer kidev Temur-
lengs osmaleTi damarcxebuli ar hyavs, meores mxriv giorgi VII 
politikam samefo karze dapirispireba gamoiwvia ufliswul kon-
stantinesTan da ivane aTabagTan.

miuxedavad Taheris daJinebuli moTxovnisa, giorgi mefem `ara 
usmina~ da Tahermac Tavi osmaleTs Seafara.

amrigad, Cvens mier moZiebuli masalebis safuZvelze SeiZleba 
vivaraudoT, rom qarTul wyaroebis (qronikebi, axali qarTlis 
cxovreba) analizis safuZvelze XIV saukunis miwurulSi adgili 
aqvs saqarTvelo-jalairianTa da osmaleTis koaliciis Seqmnis mc-
delobas Temur-lengis winaaRmdeg. magram Temuris meeqvse gama-
nadgurebeli laSqrobis Sedegad am politikuri konfiguraciis 
Seqmnis mcdeloba CaiSala da giorgi VII Temur-lengTan dazavebas 
daTanxmda.
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Gürcistan’a Timur’un seferlerini araştıran tarihçilerin karşısına çıkan 
muhtelif konulardan birisi dönemin Gürcistan’ın dış siyaseti ile konu ile 
ilgili durumu irdelemektir. Yukarıda bahsedilen meseleler üzerine İv. Ca-
vakhişvili, T. Jordania, N. Berdzenişvili, D. Gvritişvili, D. Katsitadze, K. 
Tabatadze, V. Kiknadze, D. Ninidze ve diğer tarihçiler çeşitli araştırmalar 
ortaya koymuşlardır. Değerli bilim adamları tarafından yapılan çalışmalara 
rağmen, bazı meselenin yeniden gözden geçirilmesi uygun görülmüştür.

Amacımız Timur tarafından Gürcistan üzerine yapılan seferler döne-
minde Celayirliler ile Osmanlılarla yapılan ilişkiler ışığında Gürcistan’ın dış 
siyasetinin değerlendirmektir. Gürcü diplomasisi tarihi açısından bakılırsa, 
araştırılan konu üzerindeki bilgilere Kutsna Amirecibi tarafından yazılan 
meşhur tapu belgesindeki “Fars Devleti İle İlişkiler” gibi haber üzerinden 
ulaşmak mümkündür: “Ben müessir olduğum dönemde Pers Hükümdarı 
geldi ve konuştu ve Konstantiniye’ye elçi olarak gönderdi” (Jordania, 1897: 
211). Kaynaklardan anlaşıldığı gibi, Kutsna Amirecibi Bizans İmparator-
luğu’na üç defa elçi olarak gönderilmişti. 
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T. Jorania tarafından ilk defa Kutsna Amirecibi’nin Konstantiniye’ye ne 
zaman, ne durumda ve hangi “Pers Hükümdarı” tarafından gönderildiği 
konusu ortaya konuldu. Aynı Amirecibi’nin bilgilerinde üçüncü elçilik-
ten döndüğü zaman I. Aleksandre Didi (yaklaşık 1289-1390) doğmuştu. 
T. Jordania bu elçiliğin Ulumba’nın (Şida Kartli bölgesinde bir manastır) 
Timur tarafından henüz tahrip edilmediği zaman yapılacağı düşüncesi il-
eri sürülmüştür. Buradan hareketle, Jordania Kutsna’nın birinci ve ikinci 
elçiliğe gideceği tarihini 1380-1384 yıllar arasında yani Timur’un istila ettiği 
tarihten önce koymuştur (Jordania, 1897: 212).

T. Jordania tarafından “Pers Hükümdarı“ olarak “Yeni Kartlis Tskhovre-
ba’nın” birinci ve ikinci metinlerinde ismi geçen “Tayar Sultan” yani Ahmet 
Celayir’in oğlu Şehzade Taherin olduğu düşünülmüştür: “O zaman Calai 
Ülkesi’nin sultanı Müslüman Tiyardı. Timur onun ülkesine geldiğinde bu 
Tayar ona karşı çıktı, ancak dayanamadı ve Kral Giorgi’nin yanına geldi. 
Kral Giorgi onu saygı ile karşıladı ve sordu ve anlattıklarını dinledi” (Kartlis 
Tskhovreba, 1959:463). 

T. Jordania’nın “Kroniklerinden” görüldüğü gibi, Kutsna Amirecibi’nin 
diplomatik ziyaretleri XIV yy. 80’li yıllarında yapıldı. Ayni Jordania’nın 
fikirlerini kabul edersek, burada bir tutarsızlık ortaya çıkar. Şunu da göz 
önünde bulundurmamız gerekir ki, elçilikler XIV. yy. 80’li yıllarında yapıldı 
ve “Taher Tarihi” de daha sonraki zamanlarda yazıldı. Kutsna Amirecibi 
Konstantiniye’ye Gürcü Kralı V. Bagrat (1360-1393) döneminde gönderildi. 
Taher döneminde ise Gürcistan Kralı VII. Giorgidir. Demek ki, bu dönemde 
“Fars Hükümdarı” sıfatında Taher Celayiri’nin olmaması gerek. 

Timur’a karşı çıkan üçüncü taraf kim olabilirdi ? (İki tarafı Gürcistan ile 
Bizans oluşturuyorlardı) Bu sual araştırmacı D. Ninidze tarafından ortaya 
konulmuş ve cevabını da şu şekilde vermiştir: « Gürcü kaynağı tarafından 
belirtilen ve ‘Fars Hükümdarı’ tarafından idare edilen siyasi birimin Cel-
ayirliler Devleti olması gerek. Bu devlet İran’a bağlı Irak topraklarında ku-
ruldu ve zaman geçtikçe büyüyüp güçlendi. Demek olur ki, Gürcü Hüküm-
darın temsilcileri ile konuşan kişinin `Fars Hükümdarı’nın Celayirli Sultan 
Ahmed olması gerek. Bu münasebetten sonra Kutsna Bizans’a elçi olarak 
gönderildi. Döneme ait tarihler ve anılan sultan tarafından Timur’a karşı 
başlatılan siyaset de bu gelişmeler üzerine ipucunu vermektedir. Anlaşıldığı 
kadarıyla XIV. yüzyılın 80’li yıllarında yani güçlü bir düşman olan Timur’un 
varlığı döneminde Gürcistan ile Celayirliler devletiyle özellikle V. Bagrat 
Didi ile Sultan Ahmed arasında, diplomatik görüşmeler yapıldı (Ninidze, 
1998: 518).

Gerçeğe yakın olan siyasi yapılandırmaya rağmen, yukarıda ileri sürülen 
düşüncelere aşağıdaki sebeplerden dolayı katılmamız uygun görülmemiştir. 
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Birincisi, D. Ninidze’ye göre « Sultanın hakimiyeti İran Irak’ı topraklarının 
büyük kısmı Güney Azerbaycan, Kürdistan, Karabağ, Arabistan Irak’ı ve 
Şirvan’ı kapsıyordu » (Ninidze, 1998: 519). Bize göre, bu düşüncenin dü-
zeltilmesi gerekir. Vakhuşti’ye inanırsak bu dönemde Bagrat Ran (Şirvan 
R.G), Movakan ve Dvin gibi yerleri haraca bağlamıştı (Kartlis Tskhovre-
ba, 1973: 263). İkincisi, Kutsna Amirecibi’nin Bizans’a elçi olarak gittiği 
1380-1384 tarihleri arasında düşünüldüğü için sayın araştırmacımız Cel-
ayirliler Devleti’nde meydana gelen durum ile bu devletin komşu ülke olan 
Muzaferidlerin Devleti ile münasebetlerini göz önünde bulundurmamıştır. 
Gerçeği ise şudur ki, Muzaferidler XIV. Yüzyılın 70’li yıllarında çok kısa bir 
zaman için olsa da Güney Azerbaycan ile Tebriz’i ele geçirmişlerdi.

1382’de kardeşi Ahmet Celayirli Hüseyin’i öldürdü ve tahtı ele geçirdi 
(1382-1410, ara verilerek). Ancak, Ahmed’e karşı küçük kardeşi Beyazid 
çıktı ve kendini sultan olarak ilan etti. Durum böyle iken, söz konusu diplo-
matik heyetinin gönderilmesinin mümkün olmayacağı düşünülmektedir. 
Ayrıca, bu düşüncemizin doğru olduğu aşağıdaki örnekle yani 1385’te Altın 
Orda Kağanı Toktamış Han tarafından Celayirlilerin mülkü olan Tebriz’in 
ele geçirip yıkılması ve 90.000 kişiyi esir alarak Altın Orda’ya götürmesiyle 
ispat edilebilir. Bu dönemde Kafkasya geçitleri Gürcü Kralın elinde olduğu 
için Toktamış Han’ın ordusunun Güney Kafkasya’ya geçmesi yalnız Gürcü 
Kralı ile anlaşarak yapılabilirdi. Yukarıdaki fikrimizi Timur’un tarihçileri-
nin anlattığı yani Altın Orda ordusunda «Kafirlerin » Hiristiyanların yani 
Gürcülerin var olduğu da doğrulamaktadır. 1380-1384’te Ahmed Celayirli 
ile V. Bagrat’ın Bizansa gönderdikleri ortak elçiliğin gönderilmesi gerçekse, 
1385’te Gürcülerin Altın Orda askerleri ile birlikte Celayirlilerin şehri olan 
Tebriz’e karşı seferde bulunmalarının sebebi anlaşılmaz oluyor. Bu duru-
mun açıklaması şimdilik uygun görülmemiştir. Bize göre, 1385 olayı ortak 
elçiliğin gönderilme hikayesini tamamen çürütmüş ve XIV yy. 80’li yılların 
başlarında Gürcistan-Celayirli-Bizans’ın daha İran’a gelmemiş Timur’a karşı 
siyasi birlik kurmuş olması abartılı sayılabilir. 

XIV. yüzyılın 80’li yıllarında Orta Asya, İran, Kafkasya ve Yakın Doğu’da-
ki siyasi durumu gözden geçirdiğimizde Timur’a karşı çıkabilecek tek gücün 
Altın Orda ve Hükümdarı Toktamış Han olabileceğini görürüz. Anlaşıldığı 
kadarıyla dönemin Gürcü Hükümeti mevcut durumu doğru değerlendirmiş 
ve doğal olarak Altın Orda’ya yönelmiştir. Timur’un Gürcistan’ı ilk istilas-
ının sebebi Altın Orda’ya karşı savaşmaktı ve bu durumda Toktamış Han, 
Gürcü sarayının müttefiki olarak sayılabilirdi. Bu ittifak Altın Orda için 
de uygundu, çünkü Kuzey İran’a karşı Kafkasya geçitlerinde arzu ettiği du-
rum olmadan savaşması mümkün değildi. Buradan anlaşıldığı kadarıyla 
Timur’un planlarında Gürcistan’ın jeopolitik durumunun ne kadar önemli 
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olduğu belli olmaktadır. Ancak şu da belirtmeli ki anılan siyasi durum uzun 
sürmedi. 1395’te Timur asıl rakibi olan Toktamış Han’a karşı galip geldi ve 
Altın Orada başkenti olan Saray-Berke’yi ele geçirdi. Bu durumda Altın Or-
da’nın doğu ve batı arasında tuttuğu ticari rol ortadan tamamen kalkmış 
oldu. Bundan sonra, ticaret işlemleri tamamen Timur’un toprakları üzerin-
den yürütüldü ve Altın Orda hakanının hazinesine giden gümrük vergileri 
Timur ile Emirlerinin eline geçti.

Toktamış Han’ın mağlup olmasına rağmen, VII. Giorgi mevcut dış poli-
tikasını devam ettirdi ve Celayirliler hanedanı ile bağlantı kurdu. Bize göre, 
VII. Giorgi’nin diplomatik görüşmeleri sürdürdüğü Celayirli hükümdarın 
Alinci Kalesi’den serbest bırakılan şehzade Taher’in olması gerek. Anlaşıldığı 
kadarıyla müttefikler Konstantiniye’ye elçi olarak Kutsna Amirecibi’yi gön-
dermişlerdi. 

Biz, yukarıda bahsettiğimiz gibi Kutsna Amirecibi’nin iki kez elçiliğe 
gitmesi XIV. yüzyılın 80’li yıllarında kabul edilebilir. Bize göre, bu elçiliğin 
Ahmet Celayirli ile bir bağlantısının olmaması gerekiyordu. Üçüncü elçiliğe 
gelince, bu seyahatın şehzade Taher’in Gürcistan’a geldiğinde 1396, 1397-
1399 yıllar arasında yapılması gerekiyordu. Anlaşıldığı kadarıyla, bu teşeb-
büsün boşuna geçmesi baştan belli idi. Çünkü müttefikler olan VII. Giorgi ve 
şehzade Taher Bizans ile Avrupa’da gelişen durumu çözmüş değildiler. 1396’da 
Nikopol muharebesinde Osmanlılar Haçlı Ordusu’nu bozguna uğratıp 
Avrupa’yı büyük bir tehlike ile karşı karşıya getirdiler. Batılı siyasetçiler Os-
manlılardan kurtulma çaresi olarak Timur’u görüyorlardı. Oluşan durumda 
Bizans ve Trabzon İmparatorları da müttefik olarak Timur’u görüyorlardı. 
Klaviyo’nun bilgilerine göre Cenovalılar da aynı fikirde idiler. Türk-Osman-
lılara karşı savaş açtığında Bizanslılar ve Cenovalılar Timur’a destek olacak-
ları için söz vermişlerdi (Klaviyo, 1992 :33). Timur’un İmparator Manuel’in 
yardımcısı olan İovane Paleolog’a gönderdiği mektuba göre Timur ile Bizans 
arasında Osmanlılara karşı bir ittifak kurulmuştu. İmparator Manuel, Timur 
lehine bir haraç üstlenmeyi, Timur ise Osmanlılardan Bizans’ın korumasını 
kabul etmişti (Svanidze, 1990 :27). Bu itibarla, var olan durumdan dolayı Bi-
zans’a gönderilen söz konusu elçiliğin başarısız sonuçlanacağı belli idi. Şunu 
da belirtmek gerekiyor ki, batı devletleri tarafından Timur’a karşı farklı yak-
laşımlar vardı. Batı hükümdarların bir kısmı Osmanlı’ya yöneliyordu: “Her 
taraftan çok sayıda asker toplandı, Yunanlılar ve Frenklerin kralları oğulları 
ile ordularını padişaha yardım için gönderdiler, Timur’a karşı yürüdüler” 
(Gorgicanidze, 1925 :304).

Tahmin edildiği kadarıyla Bizans’tan ümit kesen VII. Giorgi, Osmanlı’ya 
doğru yönünü çevirdi. Gerçi, biz “Fars Kralı” olarak Ahmed Celayirli’nin 
olduğunu kabul etmiyoruz, ama Giorgi ile Osmanı arasında Ahmed’in aracı 
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olabileceği ihtimalini kabul edilebiliriz. Çünkü o dönemde kendisi Osman-
lı’ya sığınmıştı. Bize göre, Osmanlı ile münasebetlerin taraftarı Şehzade Ta-
her’in olması gerek. Bu gelişme “Ahali Kartlis Tskhovreba” yazarı tarafından 
da özellikle belirtilmiştir: “...Ve kral Giorgi ona fazlasıyla saygı gösterirdi 
ve sorardı ve dediklerini dinlerdi” (Kartlis Tskhovreba, 1959:463). Demek 
ki, kaçkın şehzade VII. Giorgi’nin sarayında bir nevi siyasi danışmanlık da 
yapmıştı. 

Gürcistan sınırlarına dayanan Timur VII. Giorgi’ye elçiler göndererek 
Taher’in teslim etmesini talep etti. Ancak, katı bir red cevabını aldıktan 
sonra Gürcistan’ı altıncı kez tahrip etti. Farsça kaynaklarda “Yaralı Kaplan” 
denen Kral Giorgi son taraftarları arasında olan Şehzade Taher’i düşmana 
kolay kolay teslim edemezdi. Çünkü, bu davranış “Güney Kafkasya’da önder 
ülke iddiasını taşıyan bir devlet için düzelmez bir siyasi yenilgi sayılırdı” 
(Tabatadze, 1974:115). Son olarak, Gürcistan Krallık Sarayı için istenilen 
misafir olan şehzade Taher’in koruması gitgide ağırlaştı ve VII. Giorgi 
Timurla diplomatik görüşmeler zorunda kaldı. Ancak, Taher buna kaşı çıktı: 
“Sultan Tahir bunu öğrendiğinde [Giorgi’nin] Timur huzuruna gitmesi ile 
barışmasına karşı çıktı” (Kartlis Tskhovreba, 1959:333). Bize göre, Taher’in 
Timur’a karşı kullanacağı dış manevraların henüz tükenmiş olmadığı için 
kendisi Giorgi’nin benzeri hareketlerine karşı çıktı. Bir açıdan Taher’in tu-
tumu olumlu sayılabilir. Çünkü Timur Osmanlı’yı henüz mağlup etmemişti. 
İkincisi ise, VII. Giorgi’nin siyaseti sarayında gerginlik yarattı ve şehzade 
Konstantine ile Atabey İvane ona karşı çıkardı. Taher’in ısrarına rağmen, 
Kral Giorgi onu dinlemedi ve Taher de Osmanlı’ya sığınmak zorunda kaldı.

Araştırdığımız malzeme ile çalışmalarımız sonucunda denilebilir ki, 
Gürcü kaynaklarının (Kronikler, Yani Kartlis Tskhovreba) tetkikine göre 
XIV. yüzyılın son döneminde Timur’a karşı Gürcistan-Celayirli ve Os-
manlı Devleti tarafından bir koalisyonun kurma teşşebbüsü vardı. Ancak, 
Timur’un Gürcistan üzerine yaptığı altıncı ve yıkıcı seferinden sonra bu si-
yasi düzen bozuldu ve VII. Giorgi, Timur’la barışı kabul etti.
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ÖZET

Gürcüler ve Türkler tarihin eski dönemlerinden beri zaman zaman 
savaşarak, zaman zaman barış içerisinde ve bazen de evlilikler yaparak bir-
birleriyle ilişki içerisine girmişlerdir. 

Kayıtlarda ilk evlilik Kral David ile Kıpçak soylusu arasında gerçekleşmiştir. 
Kral David Kıpçak başbuğu Atrak’ın kızıyla evlenerek Kıpçakların yardım 
ve desteğini sağlamıştır. Daha sonraki yıllara ait tarihi kayıtlarda görüldüğü 
kadarıyla Gürcü soylularının kızları ile Türk soylularının erkekleri birbirleri-
yle evlendirilmişlerdir. Osmanlı, Anadolu Selçuklu, Büyük Selçuklu, Hazar 
Kağanlığı ve Göktürk İmparatorluğu ile ilişkiler bu bağlamdadır. 

Eski savaşlarda esir elde etmek ve kölelik önemli bir gelir kaynağı idi. Özel-
likle genç ve güzel kızlar bu savaş, saldırı ve yağmaların en fazla mağdurlarıy-
dı. “Seferim var Gürcistan’a” diyen Köroğlu da bu sefere katılacaklara

 
Dinleyin yiğit sözünü
Çekerim güzel nazını
Gürcistan’ın has kızını
Terkin alıp kaçan gelsin
Sözleriyle çağrıda bulunarak coşturmaktadır.
Kraliçe Tamara’nın Selçuklu topraklarını işgale kalkmasında, herhalde bi-

raz da intikam duygusu vardı ki Sultan II. Kılıçaslan’ın oğlu Rükneddin Sü-
leyman Şah, Tamara’nın kendisiyle evlenmek isteğini reddetmişti. 

Bu evliliklerde her ne kadar siyasi konumu güçlendirmek hedeflense de 
Gürcü kızlarının güzelliği, zerafeti, bilgeliği de önemli yer tutmuştur. Bu ned-
enlerle Gürcü kızları halk hafızasına yerleşmiş, onlar hakkında güzel ifadeler 
ile birlikte anlatılar meydana getirilmiştir. 

Kafkasya toplulukları çok katı bir ataerkil yapıya sahiptir. Feodal yapı da 
çok kuvvetlidir. Aileler çocuklarını köle olarak satabilirler. Ayrıca çocuklar 
kaçırılarak köle niyetine pazarlanabilirler. Bu bağlamda güçlü devletlere Kaf-
kasya’dan önemli miktarda köle getirilmiştir. Osmanlı devletinde çok sayıda 
Gürcü asıllı devlet adamı da vardır.

Tebliğimizde, bu evliliklerden, savaş ve akınlardan ve halk hafızasında-
ki hatıralardan, folklor ürünlerinden ve edebi metinlerdenhareketle Gürcü 
kadınları ve Türkler arasındaki imajı ele alınacaktır.

Anahtar Kelimeler: Edebiyat, Folklor, Gürcü Kadınları, Kakasya.
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qarTveli qalis saxe Turqul 
literaturasa da folklorSi

profesori erdoRan alTinqainaqi
ardahanis universiteti

mokle Sinaarsi

qarTvelebis da Turqebis urTierToba adreuli saukuneebidan 
iwyeba. romelic xasiaTdeboda omebiT, mSvidobiani TanacxovrebiT 
da qorwinebebiT.

wyaroebis mixedviT, pirveli qorwineba daviT aRmaSenebelsa da 
yivCaRi didgvarovnis asuls Soris moxda. mefe daviTi, daqorwinda 
ra yivCaRi sardlis aTraqas asulze, miiRo yivCaRTa mxardaWera 
da Tanadgoma. Semdegi periodis istoriuli wyaroebis mixedviT, 
qarTveli warCinebuli qalebsa da Turq didgvarovan mamakacebs 
Soris vxedavT qorwinebebs. osmaleTis da goqTurqTa imperiebis, 
anatoliis selCukTa, did selCukTa, xazarTa saxelmwifoebTan 
urTierTobebis am konteqstSi ganxilva SesaZlebelia. 

Zveli periodis omebis dros Semosavlis wyarod iTvlebo-
da tyvis xelSi Cagdeba da misi damoneba. omebis, Tavdasxmebis da 
Zarcvis SemTxvevaSi yvelaze metad zaraldebodnen axalgazrda da 
lamazi qalebi. qoroRli, Tavis mowodebaSi „saqarTveloSi mival 
salaSqrod“ laSqrobaSi monawileebis msurvelebs ase etyoda: 

ismineT vaJkacis sityva,
avitanoT misi lamazi Wirveuloba
vinc SeZlebs saqarTvelos ulamazesi qalis moitacebs
da gamoqcevas is wamovides
Tamar mefes, selCukTa miwebis dapyrobisas, albaT mciredi Su-

risZiebac amoZravebda. radgan, sulTan yiliC-arslan meoris vaJma 
ruqnadinma uaryo Tamaris winadadeba masze qorwinebis Sesaxeb. 

amgvar qorwinebebSi politikuri motivebis miuxedavad, kargad 
Cans qarTveli qalebis silamaze, eleganturoba da goniereba, 

kavkasiuri sazogadoebebi mkacri patriarqalurobiT gamoirCe-
vian. maTSi Zlieria, aseve, feodaluri struqtura. ojaxebs See-
ZloT Svilebi monebad dayidon. amas garda, bavSvebs monebad gayo-
dvis mizniT itacebdnen. aseT konteqstSi, Zlier saxelmwifoebs 
kavkasiidan mniSvnelovani raodenobis monebi SemohyavdaT. osmale-
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Tis saxelmwifoSi qarTuli warmoSobis bevri saxelmwifo moRvawe 
iyo.

moxsenebaSi warmodgenilia TurqTa warmodgenebi aRniSnuli 
qorwinebebis, omebis, Tavdasxmebis da qarTveli qalebis Sesaxeb, 
romelic Semonaxulia Turqul folklorSi, literaturasa da 
saxalxo warmodgenebSi.

sakvanZo sityvebi: literatura, folklori, qarTveli qali, kav-
kasia.

GEORGIAN WOMEN/GIRLS IN OUR FOLKLORE 
AND LITERATURE

Prof. Dr. Erdoğan Altınkaynak
Ardahan University

ABSTRACT

Since ancienttimes, GeorgiansandTurkshavebeen in relationsometime-
stroughwars, sometimes in peaceperiodsandeventhroughmaritalrelations.

Inhistoricalrecordsthefirstmarriagebetweenthetwonationswasthat of 
King David and a Kıpchakaristocratmember. Aftermarryingthedaughter 
of KıpchakKhan, Atrak, King David managedtogetthehelpandsupport of 
theKıpchaks. Accordingtothelaterrecords, it seemsthatdaughters of Georgi-
anaristocratsandboys of theTurkisharistocratswerealsomarried. Thetype of 
relationshipbetweenthetwonations can be observedduringthereigns of Ana-
tolianSelchuks, the Great Selchuks, KhazarEmpireandGhokturkEmpire.

Inancientwars, makingpeopleslavesandsellingthemwas an important-
source of income. Youngandbeautifulgirls, in particular, werethebiggestvic-
tims of suchwars, attacksandexploitations. Köroğlu, thelegendary folk poet, 
addressed his listenersbysaying “I have a Journeyto Georgia”;

Listen totheword of thebrave
Sotheaffectation of thebeautiful I have
Cometotheforethose
WhokidnappedGeorgia’sbeauty
ItseemsthatQueen Tamara had a feeling of revengewhensheattempt-

edtoinvadeSelchuklands, so Rükneddin Süleyman Şah, the son of the 2nd 
Kılıçarslan, refused her marriageproposal.

Althoughthe main aim in suchmarriageswastopoliticallybecomestron-
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ger, thebeauty, courtesyandwisdom of Georgiangirlswereimportantmo-
tives. Therefore, Georgiangirls had a greatpositiveimage in folk memory, 
andmanynarrativeswitheloquentexpressionsaboutthemwerecomposed.

Caucasiancommunitieshave a verystrictpatriarchalstructure. Feu-
dalstructure is alsoverystrong. Inancienttimes, somepoorfamilies had 
thepractice of sellingtheirchildren as slaves. Inaddition, childrenwerealso-
madeslavesbykidnapping. Inthisregard, manyslaveswerebroughttopower-
fulstatesfromCaucasia. IntheOttomanState, therewerealsomanypowerful-
statesmen, Georgian in origin.

Inourpresentation, wewilldiscussGeorgianwomenandtheirimageamon-
gtheTurks as theyarepresented in folkloricworksandliteratüre in terms of 
marriages, wars, expeditionsandmemories in historicalrecords.

Keywords: Literature,Folklore, GeorgianWomen, Caucasia

Çok eski tarihlerden, İskitler, Hunlardan beri Türkler ile Gürcüler arasın-
da bir temas vardır. Bu temasın zaman zaman savaş, zaman zaman mütte-
fiklik ve zaman zaman da himaye ve destek şeklinde olduğunu tarihi kay-
naklar bize göstermektedir. Gürcülerin Arap, Bizans, İran saldırılarına karşı 
kendilerine müttefik olarak Türkleri seçtiğini, bazen de Türk saldırılarına 
karşı Kıpçak veya Kuzey grubu Türklerden yardım talep ettiğini yine aynı 
kaynaklar zikretmektedir. Bu yardım, destek veya müttefikliğin, bazen de 
savaş halinde olmanın anlaşma şartlarından birisi ve belki de en önemlisi 
birbirleriyle kız alış verişi noktasıdır. 

Hazar Hakanı Gürcü kralı Arçil’in kızı Şuşana’yaâşık olur. Şuşana evlil-
ik teklifini reddeder. Hakan, Kartli ve Kaheti yöneticisi Cuanşer’in üzerine 
ordusunu gönderir ve Şuşana da dahil olmak üzere yöneticileri esir aldırır. 
Şuşana kendini zehirler.1 

Bizans İmparatoru Leon ile Abhazya Krallığı’nın kurucusu Leon’un an-
neleri Hazar Kağanının kızları idi2

Kral David’in, ülkesine yapılan saldırılara karşı destek bulmak için Er-
meni asıllı eşinden boşanarak Kıpçak Beyi Şarağan oğlu Atraka’nın kızıyla 
evlenmesi neticesinde Kıpçaklardan çok sayıda insan Kafkas dağlarını aşıp 
Güney Kafkasya’ya girer.3

Anadolu Selçuklu Devleti ile Gürcüler arasında da evlilik ilişkileri 
mevcuttur. 1223 _ 1245 Yıllarında Gürcistan Krallığının melikesi Rusudan 
ile II. Kılıçarslan’ın oğullarından biri olan Erzurum Meliki Mugiseddin 

1 - Giuli Alasania, Gürcüler ve İslam Öncesi Türkler, Trabzon 2013, 59.
2 - Alasania, a.g.e., 78.
3 - Alasania, a.g.e., 130.



30

Tuğrul’un oğlu Gıyaseddin Davut ile evlidir ve bu evlilikten Gürcü Ha-
tun doğmuştur. Rusudan, İlhanlıların Anadolu’ya düzenledikleri seferlere 
destek vermek zorunda kalmış, bu yüzden Anadolu Selçuklularıyla çatışma-
lar yaşamış, bozulan ilişkileri düzenlemek için kızını Gürcistan üzerine sef-
ere gelen I. Alaeddin Keykubat’ın oğlu II. Gıyasettin Keyhüsrev ile nişan-
lamıştı.4 Belki de Köroğlu Destanı’ndaki:

Sefer düştü Gürcistan’a
Bizim ile gelen gelsin
Mert gelsin namert gelmesin
Kanlı çaydan geçen gelsin

Kulak tut merdin sözüne
İnelim meydan yüzüne
Ecele gömleğin özüne
Kend’eliyle biçen gelsin

Dinleyin yiğit sözünü
Çekerim güzel nazını
Gürcistan’ın has kızını
Terkin alıp kaçan gelsin

Kılıcında nahak kanı
Şerbet edip içen gelsin5

Koçaklaması böyle bir olayın hatırası olarak günümüze kalmıştır.

II. Gıyasettin Keyhüsrev’in eşi ve II. Alaeddin Keykubat’ın annesi Gürcü 
Hatun’dur. II. Gıyasettin Keyhüsrev’in ölümünden sonra vezir Pervane 
Muineddin ile evlenmiştir. Mevlana’nın türbesinin yapılmasında aktif rol 
oynamıştır. Anadolu’da “Gürcü” kadın ismi, “Çerkez” ise erkek ismi olarak 
kullanılır. Anadolu’da kadın ismi olarak “Gürcü” adının kullanılmasının 
kökeni “Gürcü Hatun”un hatırasına ithafen olabilir.

Osmanlı Devleti içinde Kavm-i necip olarak anılan Gürcülerden sadra-
zamlık yapmış 17 kişi ve yüzlerce paşa vardır. Gürcistan’ı da gezen Evliya 
Çelebi Gürcüler hakkında oldukça iltifatkar davranmış ve Kavm-i Necip if-
adesini o da kullanmıştır. 

4 - http://www.ortadogugazetesi.net/makale.php?id=23865 (03.10.2018)
5 - https://www.youtube.com/watch?v=6saDBd4ZT0c (03.10.2018)
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Pek çok sayıda padişah annesi de Gürcü asıllıdır. Bunların içinde cömert-
likleriyle tanınan Mihrişah (Sultan III. Mustafa’nın eşi, Sultan III. Selim’in 
annesi) ve Bezm-i Alem Valide Sultan (Sultan II. Mahmut’un eşi, Sultan 
Abdulmecit’in annesi) öne çıkanlardır. III. Mehmet’in eşi, I. Mustafa’nın 
annesi Valide Sultan da Abaza’dır. Çok sayıda Çerkez hatun da vardır. 

Kalenin burcu muyam ben bilmem ayrıyam
Dil bilmez Gürcü müyem elleri kınalı
Felek evin yıkıla ben bilmem ayrıyam
Ben çirkin harcı mıyam elleri kınalı

Vay sürmeli sürmeli ben bilmem ayrıyam
Severken sevdirmeli elleri kınalı

Kaleden indim iniş ben bilmem ayrıyam
mendilim dolu yemiş elleri kınalı
Yare saldım yememiş ben bilmem ayrıyam
Kendisi gelsin demiş elleri kınalı

Türküsü, mani düzenekli ve şarkı formuna benzer bir yapıdadır. Bu 
türkü anonim olmak ile birlikte kadınlar tarafından meydana getirilmiş 
olma ihtimali yüksektir. Türkü’de geçen “Dil bilmez Gürcü müyem” sözü 
harem içerisindeki çekişmelerden veya İstanbullu kadınların kıskançlığı 
neticesinde muzipçe bir ifade gibi durmaktadır.

Alırsın Çerkez kızı çekersiz cefayı, alırsın Laz kızı anlarsın ezayı alırsın 
Gürcü kızı sürersin sefayı..!! 

Ailede kadın baskın bir rol oynar. Çünkü kız çocukları hızlı yemek yapıp 
çok çabuk sobayı yakar. Evin ekonomisini evlenince onlar düzenler. Misafir 
ağırlama gibi şeyleri daha küçükken öğrenirler. Bununla ilgili bir söylem 
vardır. Alırsın Çerkez kızı çekersiz cefayı, alırsın Laz kızı anlarsın ezayı 
alırsın Gürcü kızı sürersin sefayı.6

Âşıklık sanatı Gürcüler arasında da yaygındır. Artık XVII. yy.dan başla-
yarak Türkçe koşmalar yazıp şarkılar söyleyen Gürcü saz şairlerine rastlarız. 
Bunlardan Gürcü, Gürcüoğlu, Gürcü Neve mahlâslarıyla âşıklık edenler-
in isimleri bellidir. İ.Grişaşvili’nin de yazdığı gibi bu saz şairleri milliyetçe 

6 - https://www.facebook.com/groups/sekil.erkek.41/permalink/1512953862049929/
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Gürcü olmalarına rağmen Gürcüce yazmıyorlardı. (Hacıyev, 1991: 16) Âşıklık 
geleneğini Türk saz şairlerinden öğrenen Ermeni ve Gürcü âşıkları, şiir yapısı 
açısından kendi dillerinde şiir söylemeyip Türk dilini tercih ettiklerinden âşık 
edebiyatına kendi dillerinde örnek vermekte zorlanmışlardır. Türk dil siya-
setini Gürcüler arasında yayan, hece vezninde şiirler yazan ve âşık mahlâsını 
kullanan Gürcü saz şairlerinden Âşık Rûhânî, Âşık Şivğa, Âşık Leon, Âşık 
Yaralı, Âşık Zeyin, Âşık Sandro, Âşık Şeydayî vb. daha çok tanınmıştılar. Âşık 
edebiyatının hemen hemen bütün türlerinde ve hecenin bütün vezinlerinde 
şiir yazan bu Gürcü âşıklarının büyük bir kısmı yalnız Türkçe, az bir kısmı ise 
hem Türkçe, hem de Gürcüce eserler yazmışlardır.7

Ermeni âşıkları gibi Gürcü âşıkları da dinî irfanî kelime ve deyimleri bol bol 
kullanmanın yanında, Azerbaycan yöresi için artık arkaikleşmiş veya yalnız ağı-
zlarda kalmış Türk kelimelerini de şiirlerinde kullanmışlardır: soğulmak, bul-
mak, çibin, şaşmak, öksüz, aramak, oda, ganmak, yakınmak vs. Gürcü âşıkları 
XIX. yy.ın sonlarına doğru, N.Marrın’ın da yazdığı gibi, Türk aşk destanlarının 
nesir bölümünü Gürcüce, koşmalarını ise Türkçe ifade ediyorlardı. Gürcü 
âşıklarının repertuarında geniş yer tutan destanlar Anadolu’da ve Azerbay-
can’da popüler olan Köroğlu, Kerem ile Aslı, Ferhat İle Şirin, Âşık Garip, Yaralı 
Mahmut, Şah İsmail, Tahir Mirza vs. idi. Hem Türk, hem de yerli tekke ve saz 
şairlerinin büyük katkısı sonucunda Türkçe ve Doğu Oğuzca XIX. yy.ın son-
larına kadar nüfusunun bir kısmı Ermeni olan şimdiki Ermenistan’da ve Türk 
nüfusunun kalabalık olduğu Gürcistan’da ve Dağıstan’da sadece halk konuşma 
diline çevrilmekle kalmadı, aynı zamanda şiir dili ve şarkı dili oldu. Kafkasları 
gezmiş ve bir müddet orada yaşamış Rus şairi M.Y.Lermontov, 1837’de, dostu 
S.A.Rayevski’ye yazdığı 58 mektubunda “Tatarca (Türkçe) öğrenmeye başladım. 
Burada ve tüm Asya’da bu dil, Fransız dilinin Avrupa’da olduğu kadar zaru-
rîdir”, diyordu.8 Gürcü yazarı G.Beltadze de Türkçe’yi Kafkasların beynelmilel 
dili olarak adlandırır9. Bir başka Gürcü yazarı E.Tağaşvili’nin yazdığına göre 
Ermeni ve Gürcüler kendi dillerinde şarkı bilmiyorlardı, okudukları şarkılar 
muhtemelen Türkçe olurdu. Onlar evlerinde de Türkçe konuşurlardı. Bu, hiç 
kuşkusuz Türk dil siyasetini azimle hayata geçiren Türk ve yerli tekke ve saz 
şairlerinin büyük bir hizmeti idi10. 

Gıyasettin Keyhüsrev Gürcü Prensesi Tamara ile büyük bir aşk net-
icesinde evlenmiş ve bastırdığı sikkelerin üzerine “Gürcü Hatun” diye 
bilinen Tamara’yı sembolik olarak ifade eden güneşi koydurmuştur. Gürcü 

7 - . Valeh Hacılar, Türkdilli Gürcü, Yunan ve AysoruAşıq-Şairleri, Bakı 2007, 13-39.
8 -Hacılar, a.g.e., 4.
9 -Hacılar, a.g.e., 3-8.
10 -Hacılar, a.g.e., 5-8.
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Hatun’un Mevlana’ya karşı büyük bir sempatisi olduğu ve Mevlana’nın 
türbesini yaptırdığı da iddialar arasındadır. 

Türk Dünyasının hemen hemen her tarafında bilinen ve zevkle dinle-
nilen “Aşık Garip” hikayesi” nin büyük bir kısmı Tiflis şehrinde geçmekte-
dir.11 Aşık Garip varyantlarından “Destan-ı Hikayet-i Maksud”da Aşık Gar-
ip’in ailesi ve sevgilisi Tiflislidir.12 Sadece bu hikayede değil, pek çok halk 
hikayesinde Gürcistan ve Tiflis adı geçmektedir. Günümüz halk aşıkların-
dan İsrafil Uzunkaya’nın kendi tasnifi “Erdoğan ile ……..” hikayesinde de 
hikayenin bir kısmı Tiflis’te geçmektedir ve Erdoğan’ın en yakın arkadaşı 
Roin adındaki Gürcü delikanlısı gösterilmektedir.

Dede Korkut Hikayeleri’nde “kara gözlü, hup yüzlü, saçı ardına örülü, 
göğsü kızıl düğmeli, elleri bileğinden kınalı, parmakları nigarlı mahbup 
kafir kızları ile Oğuz beyleri işret meclisinde eğlenmektedir13. Hikayelerde 
gayri Türk unsurlar olarak karşımıza Rumlar ve Gürcüler çıkmaktadır. Bu-
rada bahsedilen kızlardan bazıları herhalde Gürcü idi. Salur Kazan’ın Evinin 
Yağmalandığı boyunda Salur Kazan’ın Gürcistan’a sınır bir yerde yaşadığı 
ve evini yağmalayanların da Gürcü meliki Şökli Melik olduğu görülmekte-
dir.14 Alp Eren Çapar da 37 kale beyinin kızlarını bir birkuçan, boynundan 
dudağından öpen kişi ve Ağ Melik Çeşme kızını nikahına alan kişi olarak 
anılmaktadır.15 Begil oğlu Emre’nin hikayesinde “Dokuz tümen Gürcistanın 
haracı geldi”, “Dokuz tümen Gürcistan ağzına varıp kondu”, “Dokuz tümen 
Gürcistan’a gidelim” İbareleri geçmektedir.16 Kampüre Bey oğlu Beyrekh-
ikayesindeBeyrek, bezirganları Gürcistan’daeşkıyaların elinden kurtarır.16 
Kazan Bey oğlu Uruz Beyin Tutsak olduğunu anlatan hikayede Uruz, ba-

11 - Erdoğan Altınkaynak, Kırımçaklar Kültür, Tarih _ Folklor, Hearlem 2006, 110 _ 153.;
Başına dondıgımgulyuzluoça
Bana bır yer gostergiriyım
Dolaştım Tiflize bir uçdan
Oça, bana bır yer göster giriyım
Kırım _ Tatar coğrafyasından göçürülen Urumlar arasında da bu hikaye varyantlarıyla beraber 
bilinmektedir.:Urum Folklor ve Halk Edebiyatı, Ankara 2008, 170 _ 210; 
12 - Fikret Türkmen, Aşık Garip Hikayesi, Ankara 1995.
Senem’in zülfü karadır
Kokusu gamım dağıdır
Bu Tifliz’in toprağıdır
Şükür gördüm seni Tifliz (114-195)
13 - Muharrem Ergin, Dede Korkut Kitabı, Ankara 1989, 95.
14 - Ergin, a.g.e., 96.
15 - Ergin, a.g.e., 113 _ 114.
16 - Ergin, a.g.e., 216 - 218
17 - Ergin. a.g.e. 120.
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METİNLER

basının kendisine bakıp üzülmesini kabullenemez ve bunun sebebini sorar. 
Metinde:

“Kan Abkaza iline men giderem
Altun haça elümi men basaram
Pilongeyenkeşişün elin men öperem
Kara gözlü kafir kızın men aluram”
Sözleriyle babasını tehdit etmekte ve o zamanlardaki mantaliteyi tam 

olarak ortaya koymaktadır.18

Netice olarak, Gürcüler ve Türkler arasında tarihin çok eski devirlerin-
den beri evlilik yoluyla kız alınıp verilerek ilişki kurulmuştur. Evlenilen 
kızlar soylu kesime mensuptur. Bununla birlikte köle veya cariye olarak 
hizmet veren kızlar da vardır.

Savaşların ve barışların oluşmasında kadınların rolü büyüktür. İstenilen 
kızın alınamaması veya alınması savaş veya barış sebebidir. Kim güçlü ise 
zayıf görülen tarafın soylu kesiminden kızını almaktadır. Halk veya yönetilen 
tabakadan kızlar ise tutsak edilip köle veya cariye olarak kullanılmaktadır.

Her iki toplumda anne kraliçe olduğu gibi anneleri Türk veya Gürcü 
olan yöneticiler de vardır.

Türk anlatımlarında Gürcü kızları daima güzel, nazik, ev yönetimini ve 
ekonomisini bilen, alımlı, gösterişli, uzun boylu, zeki, diplomasiyi bilen, 
hayırsever ve cömert bir surette tasvir edilmiş ve bu vasıflarıyla şiir ve edebi-
yatta yerini almıştır. Özellikle son dönem halk şiirinde bu durum daha etkili 
bir şekilde ifade edilmektedir.

Aşıkların dilinde güzel tasvirleri aşağı yukarı birbirinin aynıdır. Saçlar 
uzun ve kara, kirpikler ok, gülüş ve sözleri tatlı, boyu ve parmakları uzun ve 
ince, yanakları kırmızı, bir görüşte aşık olunan tiplerdir.

18 - Ergin, a.g.e., 154.

DESTAN
Kamu milletleri beyan edeyim
Yadigarım olsun Ahbab, yârâna
Anların vasfını birbirsöyleyim
Dikkat etsin, atılmasın yabana

Arab’ın dilberi, diken ateşi
Gencini sararsan yıkılır kaşı

Her ne matlup etsen bitirir işi
Hiç eziyet vermez anı sarana

Urum’un dilberi gayet cilveli
Kakülünden gitmez asla bir eli
Genç, koca demeyip hemen sevmeli
Kırk yaşında döner o nev civana
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19 - M. Fuad Köprülü, Türk Saz Şairleri C. I _ V, Ankara 1962, 572-574

Ermeni dilberi tez gelir geçer
Gençlikte yanaşmaz ademden kaçar
Birgün olur felek çarhınasıçar
Kıllanır her yanı, döner ormana

Arnavud dilberin giydiği çuha
Ve lakin gömleği olur muşamba
Her ne matlup etsen bitirir amma
Çirkin kokar, sıklet verir insana

Boşnak’ın dilberi bocasız suyu
Ve lakin ziyade sert olur huyu
Aklı kısa amma, uzundur boyu
Şaka bilmez öyle ateş zebâne

Elekçi dilberi Osmanlı harcı
Anın haraççıya tükenmez borcu
Kırk kapı dolaşır, olur sılacı
Hub lisanlar döker bunca insana

Yahudi dilberi insan şeytanı
Yanaşmaz insana soğuktur kanı
Ohşalayıversen kaçar külhani
Turfa olurum deyü gelmez imana

Tatar dilberinde çok hesna çıkar
Bir yanın yapmadan, bir yanın yıkar
Beygir eti yemiş elbette kokar
Simasında vardır birkaç nişane

Kürd’ün dilberi de yüze gülücü
Sanarsın adeta halden bilici
Eksik etmez yandan eğri kılıcı
Sarılınca çeker vurur kafana

Çerkes’in dilberi afitap cemal
Sanki kametleri bir serv-i nihal

Güzellikte dersen bir Yusuf misal
Hublukta gelmemiş misli cihana

Türkün dilberi de gayetle inat
Şehir dili bilmez lisanı kubad
Kelamında eder Türklüğün ispat
Hayvan gibi gözün diker samana

Şehir dilberleri gayet ser firaz
Bir hüsn-i dakiktir bulmaz inkıraz
Akl ile her derde onlar çare _ saz
Mukabil olurlar hür ü gılmana

Gürcünün dilberi yosma kıyafet
Padişaha layık sahip zerafet
Müjganla emretsen eder itaat
Bitirir hizmeti o arifane

Kınamayın dostlar bu geldi dile
Gayri konuşmadım başka dil ile
Nuri güzel sever cümle il bile
Muhalefet olmaz yar u yarana
 Tokatlı Nuri19 

GÜRCÜ GÜZELİ
Arı gibi çiçek çiçek dolaşır
Kovandaki baldır Gürcü güzeli
Bağ besliyer fidan gibi yeşerir
Yanakları güldür Gürcü güzeli

Bahçeler gezerim bağlar gezerim
Mecnun’um sahralar dağlar gezerim
Her gün hasretinle ağlar gezerim
Gözümdeki seldir Gürcü güzeli

Kıvrım kıvrım olmuş saçının teli
Boyu fidan gibi incedir beli
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Adem’i peşinden eyledi deli
Sazımdaki teldir Gürcü güzeli.
Aşık Adem Demir20

ÇAĞIN GÜRCİSTAN
Geçmişine baktım ben bu devletin
Kraliçe görmüş çağın Gürcistan
Altmış dokuz derler var eyaletin
Manzaralı her bir çağın Gürcistan

Selçuklu eseri yadigar kalmış
Tarihte Osmanlı gelin kız almış
Kafkas yiğitleri kopuzlar çalmış
Sultanlar diktirmiş tuğun Gürcistan

Tamara’ya siper olmuş dağların
O zamanda kalmış altın çağların
Şimdi bilen var mı söyle sağların
Eritip süzesin yağın Gürcistan

Hazarda çalkanır almış Aras’ı
Batum’da Coruh’un sevda yarası
Tiflis güzelinin hoşmuş sadası
Sunalarla süslü bağın Gürcistan

Önce yakınını al demiş sana
Azerbaycan kardeş gel demiş sana
Türkiye kapımız yol demiş sana
Görmelisin solun sağın Gürcistan

Kraliçe Tamar yurdu Gürcistan
Süphani hatırın sordu Gürcistan
Esaret zinciri yordu Gürcistan
Karları eritsin dağın Gürcistan
AşıkSüphani21

HALLERİN GÜZEL
Gürcistan’da gördüm kraliçemi
Tamara’ya benzer hallerin güzel
Ay mı güneş miydi gündüz gecemi
Tamara’ya benzer ellerin güzel

Osmanlı’ya olmuş genlerin ana
Güzelliğin gören geliyor cana
Saçların topukta ey esmer suna
Tamara’ya benzer tellerin güzel

Tiflis’i Batum’u değmiş gözlerin
Bir melek misali çehren yüzlerin
Konuşur mest eder şirin sözlerin
Tamara’ya benzer dillerin güzel

Dilek diliyorum gelme nazara
Aşığın kıyıp koyma mezara
Aras gibi çoşup akar Hazar’a
Tamara’ya benzer sellerin güzel

Dokuz bölge gibi kurulu yapın
Kimliğin Gürcü’dür elinde tapun
Bize açık tut gel gönül kapın
Tamara’ya benzer yolların güzel

Nice devreylemiş geçen çağları
Oynadıkça oynar beli buğları
Laleli sümbüllü kokar bağları
Tamara’ya benzer güllerin güzel

Mevlana’ya yapıp kabrini ören
Bir güzel anlattım var mıdır gören
Aç gözün Süphani geçiyor süren
Tamara’ya benzer yellerin güzel
AşıkSüphani22

20 - Aşık Adem Demir (Derleme kayıtlarımızdan)
21 - Aşık Adem Demir (Derleme kayıtlarımızdan)
22 - AşıkSüphani (Ali Sırrı Çoban)
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GÜRCÜ GÜZELİ
Bakışların bir ceylanı andırır.
Dağların nergizi Gürcü güzeli
Kerem gibi aşıkları yandırır
Peşinden gezerler Gürcü güzeli.

Aklımı başımdan aldı gözlerin
Unutulmaz senin tatlı sözlerin
Oturup da yaslasaydın dizlerin
Cana can katardın Gürcü güzeli

Sensiz bu hayatta gülemedim ki
Aradım her yerde bulamadım ki
Seni bu gönlümde silemedim ki
Dağların nakışı Gürcü güzeli

Vahit Köroğlu’yum başımda duman 
Gün olur belki döner bu devran
Bir canım var oda yoluna kurban
Gönlümün sultanı Gürcü güzeli23

GÜRCÜ GÜZELİ
Sevda bağmanıdır serinde duman
Edalı cilveli Gürcü güzeli
Elinde kalemi yazıyor ferman
Edalı cilveli Gürcü güzeli
Seni gören yiğit olmaz mı deli

Bal damlatır sözleriyle dilinde
Böyle güzel çıkmaz Urus elinde
Ben seni tanıdım Tiflis ilinde
Acep bizim ele düşmez mi yolu
Edalı cilveli Gürcü güzeli

Dağın ceylanısan göğün yıldızı
Namemde örneksel Gürcistan kızı
Batum’da Tiflis’te geçirdim yazı

Sarılıf kemere incecik belin
Edalı cilveli Gürcü güzeli

Taramış zülfünü dökmüş yüzüne
Çekip sürmesini ceylan gözüne
Name oldun Seyyati’nin sazına
Güllerle bezemiş geçtiği yolu
Edalı cilveli Gürcü güzeli24

GÜRCÜ KIZI 
Derdimi unuttum seni görende 
Derdime dermansan a Gürcü gızı
Aşkımı unuttum seni görende 
Katlime fermansan a Gürcü gızı

Uzun olur Gürcü gızın boyları 
İnşallah benziyer bize huyları 
Yeşil göz, galem gaş, bir de muyları
Gönlüme yarensen a Gürcü gızı

Keşke görmeyeydim seni o anda 
Arasam bularam seni ne yanda 
İnşallah görecem bir gün ayanda 
Uykuda rüyamsan a Gürcugızı

Mevla’m güzelliği bir sana vermiş 
Türlü bahçelerden gülleri dermiş 
Bu aşık yoluna gönlünü sermiş 
Bulmakta gayemsen a Gürcü gızı

Huda’m alaram mi men bu muradı 
Gördüğüm gözelin yeri haradı
Acep kimlerdendi, ne idi adı 
Lügatte lisansan a Gürcü gızı

O nezih barmağıisvesi nazı 
Ne hoşsedalıdırGurcu’nunsazi

23 - Aşık Vahit Köroğlu
24 - Aşık İsrafil Uzunkaya (Seyyati)
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Bazen benziyersiz bizlere bazı 
Gürcü’den boyahsan a Gürcü gızı

Garmonun sesindeişve edası 
Göklere erişir o hossedası
Mene gelsin o gözelin gadası
Buna da dayansan a Gürcü gızı

Fistanıyakışmış siyah teline 
Pembeyi bağlamış ince beline 
Sahipsiz dokunmam gonca gülüne 
Bir de sen bağmansan a Gürcügızı

Men bu derdi alar hara giderem
Vurdun meni Mecnundan 
   da beterem
Söylediğin her cefaya yeterem
Kalbime Logman’san a Gurcugızı

Tarif edemedim seni elimde 
Saklıyacam seni elbet gönlümde
Bu türkününsözü galır dilimde 
Sazımda makamsan a Gürcü gızı

Derdi çeker oldum 
   gördükten beri 
Bastan bozulufduçarkınçemberi
Muradınatına atla sür beri 
Acele sürersen a Gürcü gızı

Bir daha uğrar mı yolun bu yana 
Yandı kalbim söylebaşka ne yana 
İsteklerim dizip bir bir sayana 
Hazneden payemsen a Gürcü gızı

Gelecek olursam men öz elime 
İnanmam kimsenin fitne feline
Seni de kataram kendi selime 
Gözümnen yağansan a Gürcügızı

Ne kadar da tarif eylesem azdı
Yürekte yaralar hep birden azdı
O güzelle kimin arası sazdı
Bir tek sen gumansan a Gürcü gızı

Yahşi olan başka tarif istemez 
Dostu olan yaban taşayasdanmaz
İnsan da amansız insan gısdamaz
Fırsatsızpelendsen a Gürcügızı

Yoklara karışır seninle giden 
Açılırbağındabucaksız fidan 
Keşkegörmeyeydim seni bineden
İçimde meramsan a Gurcugızı

Aşık hayal değil bu anlattıkların
Açılır sonradan bos sandıkların
Boşuna gitmeye o yandıkların
Zamansız olansan a Gürcügızı

Methetmekle bitmez Gürcü’nüngızı
İçimden geleni söyledimbazı
Acildi bağımın baharı yazı
Zamansız mevsimsen a Gürcügızı

Faruk da söylediisteğin size 
Ağzındandöküldü bak dize dize 
İnşallah uğrayaryolları bize 
Kalbime belendsen a Gürcügızı25 

25 - Aşık Faruk Erdoğan, 9 Agustos 2003 Ardahan Bal Festivaline gelen Gurcistan oyun 
ekibi icindeki bir guzelicinyazilmistir
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qarTvelebsa da Turqebs Soris urTierToba arsebobda uZvele-
si epoqidan skviTebisa da hunebis droidan moyolebuli. rogorc 
istoriuli wyaroebi gviCveneben es urTierToba xan omiT, xan moka-
vSireobiT da xanac mfarvelobiTa da mxardaWeriT gamoixateboda. 
igive wyaroebis cnobiT, arabebis, bizantielebisa da iranelebis 
Tavdasxmebis mogeriebisTvis qarTvelebi mokavSired Turqebs irCe-
vdnen, zogjer ki Turqebis Semotevebis SesaCereblad yivCaRebs an 
Crdiloel Turqebs sTxovdnen daxmarebas. am daxmarebis, mxarda-
Weris an mokavSireobis, zogjer ki omis mdgomareobaSi yofnisas 
SeTanxmebis erTe-rTi da SeiZleba yvelaze mniSvnelovani piroba 
qalis meSveobiT damoyvreba, qalis moyvana an gaTxoveba iyo.

xazarebis xakans qarTveli mefis, arCilis qaliSvili SuSana 
Seuyvardeba. SuSanam uaryo misi winadadeba daqorwinebis Sesaxeb. 
xakanma qarTlisa da kaxeTis mmarTvelis, juanSeris winaaRmdeg 
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jari gagzavna da tyved aiyvana SuSana da qveynis mmarTvelebi. Su-
Sanam Tavi moiwamla.1

bizantiis imperatoris leonis da afxazeTis samefos damaarseb-
lis leonis dedebi xazarTa xakanis qaliSvilebi iyvnen.2

qveyanaze Tavdasxmebis SesaCereblad daxmareba rom mieRo, daviT 
mefe gaSorda somxuri warmoSobis meuRles da yivCaRTa mTavris 
aTraqa SaraRanis Zis asuli SeirTo. sanacvlod bevrma yivCaRma 
gadalaxa kavkasionis qedi da samxreT kavkasiaSi gadmovida.3

qorwinebiTi kavSiri arsebobda qarTvelebsa da anatoliis 
selCukur sasulTnos Sorisac. 1223-1245 wlebSi qarTvelTa mefe 
rusudani daqorwinebuli iyo yiliC arslan II-is erTerTi Svilis, 
arzrumis gamgeblis mugisedin TuRrulis vaJze giasedin davuTze 
da am qorwinebis Sedegad daibada gurji xaTuni. rusudani iZule-
buli gaxda monawileoba mieRo ilhanianTa mier anatoliaSi mowyo-
bil laSqrobaSi, gafuWebuli urTierTobis gamosworebis mizniT 
man Tavisi qaliSvili daqorwina saqarTvelos winaaRmdeg salaSqro 
mzadebaSi myofi alaedin qeiyubad I-is vaJze, yaiasedin qeixus-
revze.4 SesaZloa qoroRlis TqmulebaSi gadmocemuli gmiroba ms-
gavsi movlenis samaxsovrod SemogvrCa:

saqarTveloze laSqroba ewyoba
vinc wamova, wamovides
mamaci wamovides, mxdali ar wamovides
vinc gamoiara sisxliani mdinare, wamovides

yuri daugde uxeS sityvas
daveSvaT moedanze
vinc Tavisi xeliT gamoWra
sikvdilis perangi, wamovides

ismineT vaJkacis sityva
movitacoT lamazi kekluci
is wamovides vinc gaitacebs
saqarTvelos warCinebul gogos

1 - GiuliAlasania, Gürcüler ve İslam Öncesi Türkler, Trabzon 2013, 59.
2 - Alasania, a.g.e., 78
3 - Alasania, a.g.e., 130
4 - http://www.ortadogugazetesi.net/makale.php?id=23865 (03.10.2018)
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is wamovides, vinc SarbaTiviT dalevs
xmliT daRvril umizezo sisxls.5

yaiasedin qeixusrev II-is meuRle da alaeddin qeiyubad II-is deda 
gurji xaTuni iyo. giasedin qeixusrev II-is gardacvalebis Semdeg 
igi vezir fervane muinedinis meuRle gaxda. mniSvnelovani roli 
Seasrula mevlanas akldamis mSeneblobaSi. anatoliaSi „gurji“ qa-
lis saxelad, xolo „Cerqezi“ mamakacis saxelad gamoiyeneba. qa-
lebisTvis saxeli „gurjis“ darqmevis tradicia SesaZloa gurji 
xaTunis mogonebis gamoZaxili iyos.

osmaleTSi qarTvelebi „qavmi nejif“-ad (keTilSobil erad) 
moixseniebodnen. cnobilia qarTuli warmoSobis 17 didveziri da 
asobiT faSa. saqarTveloSi imogzauri evlia Celebimac, romel-
ic qarTvelebis mimarT sakmaod keTilganwyobilia da maT mimarT 
termini „qavmi nejifi“ manac gamoiyena. 

bevri sulTnis dedac qarTuli warmoSobis iyo. maT Soris 
yvelze cnobilebi arian didsulovnebiT saxelganTqmuli mihri-
Sahi (sulTan mustafa III-is meuRle da sulTan selim III-is deda) da 
bezmi-alem valide sulTani (sulTan mahmud II-is meuRle da sul-
Tan abdulmejidis deda). sulTan mehmed III-is meuRle da mustafa 
I-is deda valide sulTani afxazi iyo. Zalian bevrni iyvnen Cerqezi 
qalebic.

cixis burji var? me ar vici, sxva var
enis armcodne qarTveli var? iniT xelSeRebili
zeciuri saxlis dangrevis Semdeg me ar vici, sxva var
maxinji duRabi var? iniT xelSeRebili

vai Caketili Caketili me ar vici, sxva var
roca giyvars unda uyvarde, iniT xelSeRebili

cixidan Camovedi me ar vici, sxva var
mandili xiliT maqvs savse iniT xelSeRebili
miwaze gavSale ar vWame me ar vici, sxva var
Tavad movideso miTxra iniT xelSeRebili

5 - https://www.youtube.com/watch?v=6saDBd4ZT0c (03.10.2018)
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es leqsi xalxuri leqsTwyobis anu manis6 stilze aris daweri-
li da simReris formis struqturisaa. am leqsis avtori ucnobia, 
magram didi albaTobiT igi qalebis mier aris Seqmnili. leqsSi 
naxsenebi „enis armcodne qarTveli var“ fraza haramxanis SigniT 
arsebuli davis an stamboleli qalebis Suris damcinav gamoxat-
ulebas warmoadgens.

Tu moiyvan Cerqez gogos, gaswev jafas, Tu moiyvan laz gogos, 
gaigeb Cagvras, Tu moiyvan qarTvel gogos, cxovrebas gaatareb 
sitkboebaSi!! ojaxSi qals ufro meti mniSvneloba eniWeba. radgan 
gogoebi swrafad amzadeben kerZebs da anTeben Rumels. daojaxebis 
Semdeg ojaxis ekonomikas isini warmarTaven. stumris gamaspinZle-
bas da msgavs Tvisebebs bavSvobidan swavloben. amasTan dakavSire-
biT erTi gamonaTqvami arsebobs: Tu moiyvan Cerqez gogos, geqneba 
jafa, Tu moiyvan laz gogos, daiCagvrebi, Tu moiyvan qarTvel 
gogos, cxovrebas gaatareb sitkboebaSi.7

aSuRobis xelovneba qarTvelTa Sorisac gavrcelda. jer kidev 
XVII saukunidan moyolebuli gvxvdeba qarTveli poetebi, romlebic 
yoSmebs8 (mTargmn. SeniSvna: aSuRuri poeziis erT erTi forma) Tur-
qulad werdnen da sazis TanxlebiT mRerodnen. cnobilia gurjis, 
gurjuoRlus, gurju neves da msgavsi fsevdonimis mqone aSuRe-
bis saxelebi. rogorc i. giviaSvili wers, miuxedavad imisa, rom es 
saziT momRerlebi erovnebiT qarTvelebi iyvnen, isini qarTulad 
ar werdnen simRerebs (Hacıyev, 1991: 16). radgan qarTvelma da so-
mexma poetebma aSuRobis tradicia Turqi sazis damkvrelebisgan 
iswavles, leqsis wyobis Taviseburebidan gamomdinare gauWirdaT 
mSobliur enaze misi gadatana da amjobines isev Turqul enaze em-
ReraT. Turquli ena qarTvelebs Soris gavrcelebuli iyo. aSuRu-
ri fsevdonimebiT cnobilia silaburi leqsTwyobiT simRerebis 
iseTi avtorebi da sazze momRerlebi, rogoricaa aSuRi ruhani, 
aSuRi SivRa, aSuRi leoni, aSuRi iarali, aSuRi zeini, aSuRi san-
dro, aSuRi Seidai da sxva. im qarTveli aSuRebis didi nawili, 
romelic aSuRuri literaturis TiTqmis yvela saxeobaSi werda 
leqsebs da marcvlebis yvela ritms iyenebda, mxolod Turqulad 

6 - Turquli xalxuri leqsis forma (mTarg. SeniSvna).
7 - https://www.facebook.com/groups/sekil.erkek.41/permalink/1512953862049929/
8 - Turquli xalxuri leqsis forma (mTarg. SeniSvna).
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werdnen. Zalian mcire nawili werda rogorc Turqulad, ise qar-
Tulad.9

somexi da qarTveli aSuRebi xSirad iyenebdnen religiuri Si-
naarsis sityvebsa da gamonaTqvamebs, maSin roca azerbaijanul 
garemoSi is Turquli sityvebi, romlebic xmarebidan gamosulia an 
kilokavebSi darCenili, mxolod leqsebSiRa gamoiyeneba: soğulmak 
(daSroba), bulmak (povna), çibin (mweri), şaşmak (gaoceba), öksüz (obo-
li), aramak (Zebna), oda (oTaxi), ganmak (gaZRoma), yakınmak (wuxili) da 
sxva. rogorc n.mari werda, XIX saukunis bolos qarTveli aSuRebi 
Turquli sasiyvarulo desTanebis10 prozaul nawils qarTulad, 
xolo yoSmebs Turqulad asrulebdnen. qarTveli aSuRebis rep-
ertuarSi mniSnvelovani adgili ekava anatoliasa da azerbaijanSi 
popularul desTanebs: qoroRli, qeremi da asli, ferhaTi da Sir-
ini, aSik garibi, iarali mahmudi, Sah ismaili, tahir mirza da sxva. 
rogorc Turqi ise adgilobrivi Teqes11 da sazis damkvrelebis 
meoxebiT Turquli da aRmosavleT oRuzuri enebi XIX saukunis 
bolo wlebamde gamoiyeneboda rogorc salaparako, leqsisa da 
simReris ena dRevandeli somxeTis, saqarTvelosa da daRestnis im 
teritoriebze, sadac didi raodenobiT iyo Turqulenovani mosax-
leoba. rusma poetma m.i.lermontovma, romelmac imogzaura kavka-
siaSi da cota xani cxovrobda aq, 1837 wels Tavisi megobrisTvis 
s.a.raevskisTvis gagzavnil 58 werilSi werda: „TaTrulis (Turqu-
lis) Seswavla daviwye. am enis codna aziaSi iseve aucilebelia, 
rogorc evropaSi frangulis“.12 qarTveli mwerali g.belTaZec 
Turqul enas kavkasiis internacionalur enad moixseniebs.13 kidev 
erTi qarTveli mwerlis e. TaRaSvilis mixedviT, somxebma da qarT-
velebma mSobliur enaze simRera ar icodnen, maTi namReri simRe-
rebi aucileblad Turquli unda yofiliyo. saxlebSic Turqulad 
laparakobdnen. Turquli enis ase mtkiced damkvidrebas ki ucil-
oblad didi samsaxuri gauwies Turqma da adgilobrivma Teqeebma 
da sazis damkvrelebma Tavisi Turquli enis gavrcelebis poli-
tikiT.14

9 - Valeh Hacılar, Türkdilli Gürcü, Yunan ve AysoruAşıq-Şairleri, Bakı 2007, 13-39.
10 - epikuri Tqmuleba (mTarg. SeniSvna).
11 - derviSTa savane (mTarg. SeniSvna).
12 - Hacılar, a.g.e., 4
13 - Hacılar, a.g.e., 3-8
14 - Hacılar, a.g.e., 5-8.
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giasedin qeihusrevi qarTvel princesa Tamarze didi siyvarulis 
gamo daqorwinda da mis dros moWril monetebze mze gamoasaxvi-
na, rac „gurji xaTunis“ saxeliT cnobili Tamaris simbolo iyo. 
gurji xaTuni didi simpaTiiT iyo ganwyobili mevlanas mimarT da 
arsebobs mosazreba, rom mevlanas akldama man gaakeTebina.

Turqulenovan samyaros TiTqmis yvela kuTxeSi cnobili da si-
amovnebiT mosmenili „aSik (mijnuri. mTargmn. SeniSvna) garibis am-
bis“ didi nawili qalaq TbilisSi xdeba.15 „aSik garibis“ erT-erT 
variantSi „desTani hiqaieTi maqsudSi“ aSik garibis ojaxi da sa-
trfo Tbiliselebi arian.16 saqarTvelo da Tbilisi naxsenebia sxva 
bevr xalxur TqmulebaSic. Tanamedrove saxalxo aSuRis, israfil 
uzunqaias nawarmoebis „erdoRani da ...“ moqmedebis erTi nawili 
TbilisSi mimdinareobs da masSi erdoRanis uaxloesi qarTveli 
megobari, roinic aris moxseniebuli.

dede qorquTis TqmulebaSi oRuzi begebi gamarTul qeifebze 
SavTvala, lamazsaxian, kefaze Tmadawnul, wiTelZuZusTavian, ma-
jamde iniT SeRebil, lamazTiTebian sayvarel urwmuno gogoebTan 
erTobian.17 TqmulebebSi araTurqi xalxebidan mxolod berZnebi 
da qarTvelebi arian warmodgenili. xsenebuli gogonebidan erTi 
nawili didi albaTobiT qarTvelebi iyvnen. „salur yazanis saxlis 
gaZarcvis“ TavSi Cans, rom salur yazani saqarTvelos sazRvar-
Tan cxovrobs da misi saxli qarTvelma didebulma Sokli meliqma 
gaZarcva.18 alf eren Cafari ki igive piria, vinc 37 cixis mflobel 
batonis qaliSvilebs yelsa da tuCebSi akoca da vinc aR meliq 
CeSmes qaliSvilze dainiSna.19 emre begilis Zis TqmulebaSi moy-

15 - Erdoğan Altınkaynak, Kırımçaklar Kültür, Tarih _ Folklor, Hearlem 2006, 110 _ 153.;
Tavbru damaxvia lamazmanma
erTi adgili momiCineT
mTeli Tbilisi Semoviare
ei, erTi adgili momiCineT Seval
cnobilia am ambis yirimidan gadasaxlebul urumebs Soris gavrcelebuli 
es variantic Urum Folklor ve Halk Edebiyatı, Ankara 2008, 170 _ 210;
16 - Fikret Türkmen, Aşık Garip Hikayesi, Ankara 1995.
senemis kululebi Savia
surneli mawvnis (aduRebuli rZis) mTa aris
es Tbilisis miwaa
madloba RmerTs, rom gnaxe Sen Tbiliso (114-195)
17 - Muharrem Ergin, Dede Korkut Kitabı, Ankara 1989, 95.
18 - Ergin, a.g.e., 96
19 - Ergin, a.g.e., 113 _ 114.
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vanilia aseTi frazebi: „saqarTvelos sazRvarze 9 divizia movida“, 
„9 divizia saqarTvelos misadgomebTan mivida da dadga“, „9 divi-
ziiT saqarTveloSi wavideT“.20 beireq qamfurebeis Zis TqmulebaSi 
beireqi saqarTveloSi myof sovdagrebs yaCaRebis xelidan daix-
snis.21 yazan beis Ze uruz beis TqmulebaSi tyveobis ambis Txrobi-
sas uruzi SeniSnavs, rom mamamisi SeSfoTebuli uyurebs da mizezs 
hkiTxavs. teqstSi:

afxazi xanis mxareSi me waval,
oqros jvars me davavleb xels,
monazonis xels me vakoceb,
SavTvala urwmuno gogos me wamoviyvan.
am sityvebiT daemuqra uruzi mamamiss da im periodis mentalite-

ti warmogvidgina.22

daskvnis saxiT SegviZlia vTqvaT, rom qarTvelebsa da Turqebs 
Soris kavSirebi istoriis uZvelesi periodidan daojaxebis gziT 
myardeboda. daojaxebuli gogoebi didgvarovanTa fenas miekuTvne-
bodnen. amasTanave monad an xarWad momsaxure gogoebic miyavdaT.

omebis dawyebasa da zavebis dadebaSi qalebs mniSnvelovani roli 
eWiraT. sasurveli sapatarZlos mxaris uari an Tanxmoba omis an 
zavis sababi SeiZleba gamxdariyo. Zliers Tavisze susti mxaris 
warCinebuli fenis warmomadgeneli qali miyavda. ubralo xalxis 
da dabali fenis qalebs daatyvevebdnen da Semdeg monebad an xar-
Webad iyenebdnen.

orive sazogadoebaSi iyvnen iseTi mmarTvelebi, romlebsac 
dedebi qarTveli an Turqi hyavdaT. 

Turqul gadmocemebSi qarTveli gogoebi daxasiaTebuli arian 
rogorc Zalian lamazi, nazi, ojaxis saqmis gaZRolisa da ekonomiis 
mcode, mimzidveli, warmosadegi, maRali, Wkviani, diplomati, keTil-
ismyofeli, xelgaSlili da amis gamo maT daikaves adgili litera-
turaSi. gansakuTrebiT es igrZnoba bolo periodis xalxur poeziaSi.

aSuRebis enaze silamaze gamoixateba zogadi terminebiT, ms-
gavsad leqsebisa. mag: grZeli da Savi Tma, isrebiviT wamwamebi, Ri-
mili da tkbili sityvebi, maRlebi, grZeli da gamxdari TiTebi, 
wiTelloyeba, erTi naxviT rom Segiyvardeba. da. a.S.

20 - Ergin, a.g.e., 216 - 218
21 - Ergin. a.g.e. 120.
22 - Ergin, a.g.e., 154.
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teqstebi:

desTani

yvela erze movyvebi
saxsovari iyos megobrebo, Zmebo
maTi gonebis qebas saTiTaod CamovTvli
yuradRebiT iyaviT, ar gaigos ucxom

arabi qali, danTebuli cecxlia
axalgazrdas Tu moexvevi, warbs dagiwvavs
rac ar unda gindodes, daamTavrebs saqmes
ar gaawvalebs vinc gonebaSi Cauvardeba

urumi qali Zalian mSvenieria
Tmebs ver moaSoreb xels
axalgazrda da moxuci sul erTia, yvela unda Seiyvaro
ormoci wlisa WabukiviT gamoiyureba

somexi qali swrafad mova, gaivlis
axalgazrdas ar miuaxlovdeba, xandazmuls ganerideba
erT dResac iqneba drois Carxi gaafuWebs
wveriT daifareba yvelgan da tyed gadaiqceva

albaneli qali Cacmuli maudia
Tumca perangic gamova da labadac
rac ar unda isurvoT, moagvarebs, magram
ise saSinlad yars, adamians daaRonebs. 

bosnieli qali mRelvare wyali
da Zalian zedmetad xisti xasiaTi
Wkua mokle, maRali tani
xumroba ar esmiT, iseTi cecxlis alia

boSa qali osmalebis xarjia
gadasaxadis gadamxdelTa amouwuravi vali
ormoc kars moivlis, sul moZraobaSia
tkbili eniT moTaflavs bevrs

ebraeli qali eSmakia 
kacs ar miuaxlovdeba, civsisxliania
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Tu ioxreb misi gulisTvis, gaiqceva celqi
Tu etyvi, rom rwmenas Seicvli, islams ar miiRebs.

TaTar qalebSi bevri lamazmani gamoereva
sanam erTs gaakeTebs, meores afuWebs
cxenis xorci uWamia da aucileblad misi suni asdis
saxeze SerCenia amis niSani.

qurT qals saxe uRimis
CaTvli TiTqmis icis viTareba
ar daiviwyebs, welze moxrili xmali eqneba
moxvevisas moiqnevs da Cagartyams TavSi

Cerqezi qali mzis sxiviviT mimzidveli
tani aqvs rogorc kviparosi
iusufis msgavsad lamaziao Tu ityvi
msgavsi siyvaruli dedamiwaze ar mosula

Turqi qali Zalian Tavnebaa
qalaqis ena ar icis, misi ena uxeSia
laparakisas Cans misi Turqoba
cxoveliviT Tvali Calaze uWiravs

qalaqeli qali Zalian morwmunea
natifi lamazia, ver ipovis gaqreba, 
yvela dardis gadawyvetis gzaa - sazi
huriis da gilmanis sapirispironi (antagonistebi) arian

qarTveli qali axalgazrduli tansacmliT
fadiSahis sakadrisi daxvewiloba
siyvarulis isrebiT Tu ubrZaneb, gamoiCens morCilebas
davalebas Wkvianurad moamTavrebs

nu damZraxavT megobrebo, es momadga enaze
ucnaurad ar milaparakia sxva enaze
nuris yvelaferi lamazi uyvars
memkvidreoba ar aris, Zmebo da megobrebo

ToqaTeli nuri23

23 - M. Fuad Köprülü, Türk Saz Şairleri C. I _ V, Ankara 1962, 572-574.
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qarTveli lamazmani

futkariviT yvavil yvavil dafrinavs, 
TafliT savse skaa qarTveli lamazmani
venaxis amavsebeli nergiviT aris amwvanebuli
loyawiTeli qarTveli lamazmani

movivli baRebs, movivli venaxebs,
mejnunis velebs, mTebs movivli,
yovel dRe monatrebiT davdivar
Cemi Tvalis niaRvaria qarTveli lamazmani

dalalebad CamoSlila Tmebi 
(dalal dalal qceula Tmis Rerebi)
tanad nergi, wvrili weli
ademi TandaTan gagiJda (gaagiJa)
Cemi sazis simiviT aris qarTveli lamazmani

aSuRi adem demiri24

im epoqis saqarTvelo

am saxelmwifos warsuls gadavxede
dedofali hyolia im epoqis saqarTvelos
amboben samocdacxra provincia ariso
xedebiani yvela epoqis saqarTveloSi.

selCukTa nawarmoebi iadigari SemogvrCa
Zvelad osmalebs patarZali mouyvaniaT
kavkasiel vaJkacebs kobuzi25 daukravT
sulTnebs mouqargavT TuRis saqarTvelo

Tamaris safari mTebis
im drois oqros epoqis
mcodne aris vinme cocxali, Tqvi
gamdnari da gawuruli zeTis (cximis, erbos) saqarTvelo

24 - Aşık Adem Demir (Derleme kayıtlarımızdan)
25 - Zveli simebiani sakravi
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kaspiis zRvas Sereuli araqsis wyali
baTumSi Woroxis grZnobis iara
Tbilisis silamazis sasiamovno bgera
unda ixilo mokazmuli saqarTvelo

jer axlobeli, miTqvia SenTvis
Zma azerbaijano modi, miTqvia SenTvis
TurqeTi Cveni karia, miTqvia SenTvis
unda naxo saqarTvelos yvela mxare

Tamar mefis samSoblo saqarTvelo
sufhanis Seqebuli saqarTvelo
monobis jaWviT daRlili saqarTvelo
daudnobeli Tovliani mTebis saqarTvelo

aSuRi sufhani26

Seudarebeli salamaze

saqarTveloSi vnaxe Cemi dedofali
Tamaris msgavsi sadari silamaze
mze iyo Tu mTvare, dRe iyo Tu Rame
Tamaris msgavsi xelebis silamaze.

osmalebisTvis gaxda genebis deda
silamazis danaxva suls uxdeba
Savgvremani lamazmani koWebamde TmebiT
Tamaris msgavsi Tmebis silamaze.

Tbilisis, baTumis mnaxveli Tvalebi
angelozis msgavsi garegnobis saxeebi
laparakiT dagaTrobs tkbili sityvebi
Tamaris msgavsi enis silamaze

survils visurveb nu gaiTvaleba 
aSuRs nu daRupav da nu Cadeb saflavSi

26 - AşıkSüphani (Ali Sırrı Çoban)
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araqsis msgavsad aRelvebuli miedineba kaspiisken
Tamaris msgavsi niaRvaris silamaze

cxra mxaris msgavsi regioni SeqmeniT
qarTuli piradoba giWiravT xelSi
CvenTvis Ria datove gulis kari
Tamaris msgavsi gzebis silamaze

ramdeni ubrunavT gasul epoqebs
uTamaSebiaT weli da TeZoebi
titisa da SroSanis surnelia baRebSi
Tamaris msgavsi vardebis silamaze

mevlanasTvis akldama aaSene
lamazad movyevi, aris mnaxveli
Tvali gaaxile, sufhani modis
Tamaris msgavsi niavis silamaze.

aSuRi sufhani27 

qarTveli lamazmani

misi mzera jeirans gagaxsenebs
mTis narcisia qarTveli lamazmani
didsulovnad aanTebs aSuRebs
mis kvalSi Camdgarebs, qarTveli lamazmani.

Cemi goneba da Tvalebi waritaca
dauviwyaria Seni tkbili sityvebi
davmjdariyavi da mivyudebodi Sens muxlebs
suli sulisTvis migematebina qarTvelo lamazmano

Sens gareSe arc ki gamiRimia
veZebe yvelgan da ver mipovia
Cems gulSi ver amogSale
mTebis naqargo qarTvelo lamazmano

27 - AşıkSüphani (Ali Sırrı Çoban)
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vahiT qoroRlu var, TavSi burusi maqvs
erT dResac iqneba da Semobrundeba bediswera
erTi suli maqvs da isic Seni gzisTvis Semiwiria
Cumi gulis sulTano qarTvelo lamazmano28

qarTveli lamazmani

siyvaruli macduria, grili nisli
sasiamovno kekluci qarTveli lamazmani
xelSi kalmiT wers firmans 
sasiamovno kekluci qarTveli lamazmani
Seni mnaxveli vaJkaci rogor ar gagiJdeba

misi enidan sityvebTan erTad Tafli wveTavs
aseTi silamaze rusebTan ar gvxvdeba
me Sen gagicani Tbilisis mxareSi
netav Tu SevxvdebiT kidev erTmaneTs
sasiamovno kekluci qarTveli lamazmani

mTis jeirania, cis varskvlavi 
Cems wignSi magaliTad moyvanili qarTveli gogo
baTumSi, TbilisSi gavatare zafxuli
mosaxvevi uviwrovesi weliani
sasiamovno kekluci qarTveli lamazmani

kululebi dauvarcxnia da dauwvnia
jeirnis Tvalebi mousurmavs
seiaTis sazis wigni gaxdi
Seni ganvlili gza vardebiT moikazma
sasiamovno kekluci qarTveli lamazmani.29

qarTveli gogo

Seni danaxvisas Cemi dardi damaviwyda
Cemi dardis wamali Tu iqnebi qarTvelo gogo
Seni danaxvisas Cemi siyvaruli damaviwyda
Cems mkvlelisTvis brZaneba xar qarTvelo gogo

28 - Aşık Vahit Köroğlu
29 - Aşık İsrafil Uzunkaya (Seyyati)
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qarTveli gogo tanmaRalia
RmerTma qnas SevewyoT xasiaTiT
mwvaneTvaleba, kalmiT naxati warbi da Tmebi
Cemi guli gaape qarTvelo gogo

netav ar menaxe maSin
rom geZebo, sad gipovi
RmerTma qnas erT dResac gnaxo gabrwyinebuli
ZilSi Cemi sizmari xar qarTvelo gogo

ufalma silamaze mxolod Sen mogca
sxvadasxva baRidan vardebi moagrova
am siyvarulis gzaze Tavisi guli daafina
Cemi Zebnis mizani xar qarTvelo gogo

RmerTo, amisrule me es survili?
am silamazis adgili sad aris?
netav saidan aris? ra aris misi saxeli?
leqsikonis ena xar qarTvelo gogo

misi uzado nazi TiTebi
ra sasiamovno xma aqvs qarTul sazs
zogjer zogierTi Cvenebs rogor gavs
qarTvelTa modgmisaa is qarTveli gogo

garmonis xmasaviT manerebi
cas aRwevs is grZnoba
am lamazmanis Wiri me
esec unda moiTmino qarTvelo gogo

kaba amSvenebs mis Sav Tmas
vardisferi Seubams viwro welze
unebarTvod ver Sevexebi vardis kokors
Senc macduri xar qarTvelo gogo

me am dardiT waval
damartyi mejnuniviT da gamaTave
naTqvami yvela tanjva meyofa
Cemi grZnobis mimarT uyuradRebo xar qarTvelo gogo



53

CemTan yofnisas kargad ver Segaqe
aucileblad gulSi Seginaxav
am leqsis sityvebi wamova Cemi enidan
Cemi sazis tonaloba xar qarTvelo gogo

rac daginaxe mas Semdeg davdardiandi
Tavidanve CaiSala bedisweris borbali
Seni survilisken cxeniT wamiyvane
Cqara wamiyvane qarTvelo gogo

kidev momiyvans Cemi gza am mxareSi?
daiwva Cemi guli, miTxari kidev saiT
Cems survilebs CamogiTvli saTiTaod
saganZuris Cemi wili xar qarTvelo gogo

me TviTon vqmni sakuTar momavals
ar mjera aravis cbieri intrigebis
Senc migamateb sakuTar gancdebs
Cemi Tvalebi Sen warmtace qarTvelo gogo

rogorc ar unda Segaqo, cota iqneba
gulSi Wrilobebi yvela erTad gamwvavda
am lamazmanTan vin aris karg urTierTobaSi
mxolod Senze veWvianob qarTvelo gogo

keTili vincaa, sxva qebas ar indomebs
vinc megobaria ucxod ar miiRebs
adamianic da daundobeli adamianic ar gawiravs
araxelsayrelobis mcodne qarTvelo gogo

araraobas Seereva vinc SenTan erTad wamova
gaixsneba baRis miusafari nergi
netavi Sen ar damenaxe
Cemi Sinagani survili xar qarTvelo gogo

aSuRis fantazia ar aris es Cemi monaTxrobi
mogvianebiT gaixsneba carieli skivrebi
tyuilad dakarguli da ganadgurebulia
dro uZluria Sens winaSe qarTvelo gogo
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ar damTavrdeba qeba-dideba qarTvelis qalis
zogi ram vTqvi, rac gulidan (Signidan) wamovida
Cems baRSi dadga gazafxuli, zafxuli
udroo sezoni xar qarTvelo gogo

farukmac giTxraT Tavisi survili Tqven
naxeT misi piridan gadmoifrqva partia partia
RmerTma qnas gadaikveTos Cveni gzebi
Cemi gulis ubedureba xar qarTvelo gogo.30
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saqarTvelo-trapizonis imperiis 
urTierTobidan (XIII s. meore naxevari)

profesori eldar mamisTvaliSvili
goris saxelmwifo saswavlo universiteti

mokle Sinaarsi

Tamar mefis saqarTvelos mier trapizonis imperiis daarsebaSi 
(1204 w.) Sesrulebuli didi rolis miuxedavad, man didxans ver 
SeinarCuna gavlena miniaturul imperiaze, romelic TandaTanobiT 
seljCukebis gavlenis qveS moeqca. monRolebis mier selCukebis 
saxelmwifos damxobis Semdeg, trapizonma mdgomareoba gaiumjobe-
sa. XIII s. meore naxevarSi dasavleT saqarTvelos samefom ramden-
jerme, sxvadasxva saSualebiT scada trapizonis saxelmwifo zega-
vlenis gavrceleba, magra muSedegod.

sakvanZo sityvebi: saqarTvelo, Tamar mefe, trapizonis imperia, 
monRolebi, selCukebi.

GÜRCİSTAN-TRABZON İMPARATORLUĞU
 İLİŞKİLERİNDEN (XIII. Y.Y. İKİNCİ YARISI)

Prof. Dr. Eldar MAMİSTVALIŞVİLİ
Gori Devlet Eğitim Üniversitesi

ÖZET

Kraliçe Tamar’ın Trabzon İmparatorluğu’nun kuruluşunda (1204)fazlasıyla 
katkısına rağmen bu minik imparatorluk üzerindeki tesiri uzun sürmedi. Bu im-
paratorluk gitgide Selçukluların etkisi altında kaldı. Moğollar tarafından Selçuklu 
Devleti yıkıldıktan sonra, Trabzon İmparatorluğu’nun durumu düzeldi. XIII. y.y. 
ikinci yarısında Batı Gürcistan Krallığı bir kaç defafarklı imkânlar kullanarakTra-
bzon İmparatorluğu üzerinde etkili olmaya kalktı fakat bütün gayretleri sonuçsuz 
kaldı.

Anahtar Kelimeler: Gürcistan, Kraliçe Tamar, Trabzon İmparatorluğu, Moğol-
lar, Selçuklular.
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FROM THE RELATIONSHİP OF GEORGIA WITH THE 
EMPIRE OF TREBIZOND

(THE SECOND HALF OF THE XIII. CENTURY)

Professor Eldar Mamistvalishvili
Gori State Teaching University

ABSTRACT

Despite the great role that Queen Tamar of Georgia played in the founda-
tion of the Empire of Trebizond (1204), it could not maintain its influence 
over the miniature Empire, which gradually appeared under the influence of 
Seljuqs. After the overthrow of the Seljuq Kingdom by the Mongols, the Em-
pire of Trebizond improved its position. In the second half of the XIII century 
the Western Georgian Kingdom tried several times, with all possible means to 
spread its influence over the Empire of Trebizond, but in vain. 

Keywords: Georgia, Queen Tamar, the Empire of Trebizond, Mongols, Seljuqs.

trapizonis saxelmwifos1 pirveli periodi xasiaTdeba misi Tan-
daTanobiT seljuCukebisadmi daqvemdebarebiT, magram am ukanask-
nelTa saxelmwifos dasustebis da bolos ki misi monRolebis 
mier damxobis kvalobaze, komnenosebma mdgomareoba gaiumjobeses. 
trapizonisaTvis sasikeTo aRmoCnda giorgi-laSas mefobis bolo 
periodSi monRolebis mier saqarTvelosaTvis miyenebuli dartyma, 
jalaledinis gamanadgurebeli Semosevebi da imave saukunis 30-ian 
wlebSi monRolebis mier saqarTvelos dapyroba, ramac qarTvel 
politikosebs trapizonze gavlenis SenarCunebis saSualeba aRar 
misca.

trapizonis keisarma manuilI-ma (1238-1263) moxerxebulad isar-
gebla Secvlili saerTaSoriso viTarebiT, selCukebis daqvemde-
barebidan gamovida da monRoli xanebisadmi morCileba gamoacxada. 
sanacvlod monRolebi aRar Sevidnen imperiis teritoriaze. es iyo 
komnenosebis sagareo politikis didi warmateba. 

1 - Tamar mefis saqarTvelos mier trapizonis imperiis daarsebaSi (1204 w.) Ses-
rulebuli didi rolis Sesaxeb gadmoveci specialurad daweril gamokvlevaSi. 
saqarTvelo-jvarosnebis urTierToba da trapizonis imperiis daarseba // wign-
Si: saqarTvelos sagareo politika da diplomatia, Dv, (saqarTvelo da jvaros-
nebi), Tbilisi, 2014, gv. 98-177.
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manuilis Semdeg trapizonis taxti jer misma ufrosma vaJma 
andronike II-em (1263-1265/6) daikava. andronikes xanmokle zeobis 
Semdeg gamefda manuilis meore vaJi giorgi (1266-1297). am ukanask-
nelis dros moxda seriozuli cvlilebebi sagareo politikaSi. 
man mtruli pozicia daikava bizantiis imperatoris mixeil VIII-is 
mimarT, romelic cdilobda konstantinopolis gavlena gaevrcele-
bina trapizonze da am ukanasknelis mokavSireebis_ iraneli mon-
Rolebis xanis abaRes da lixT imereTis mefe daviT narinis mimarT. 
trapizoni gadaiqca bizantia-trapizonis uniis mowiniaaRmdegee-
bis TavSesafrad2. trapizonis mokavSireebi gaxdnen paleologebis 
mteri Sarl anJueli, monRolebis mteri mamluki sulTani beibar-
si, oqros urdos xani, lixT imereTis metoqe aRmosavleT saqarT-
velos mefe demetre II. giorgi arc italiel vaWrebs da maTi savaW-
ro faqtoriebis Camoyalibebas uyurebda mowyale TvaliT, riTac 
trapizonis xazina zarals ganicdida3. aseTi Zlieri koaliciis 
sapirispirod iranis monRolebis gasaneitraleblad mamluqebma 
intensiuri diplomatiuri urTierToba daiwyes oqros urdosTan4.

sainteresoa, rom swored am dros, kerZod, 1264 wels iwyeba 
ganxeTqileba daviT narinsa da iranis monRolebs Soris. daviTma 
oqros urdos yaenisgan miiRo mfarvelobis dapireba da 1264-1265 
da 1268 wlebSi saxezea daviT narinsa da kairos (oqros urdos 
mokavSire) Soris elCebis gacvla5. rogorc s. p. karpovi SeniSnavs, 
udaoa 1264-1265 wlebSi saqarTvelos da trapizonis mier gadadg-
muli sagareo politikuri nabijebis qronologiuri da azrobrivi 

2 - Fallmerayer J.-Ph. Geschichte des Kaisertums von Trapezunt. Revue des Études Byzan-
tines. München, 1827, S. 121-124; Kuršanskis M., L’empire de Trébizonde et les turcs au 
13e siecle. Revue des Études Byzantines. 1988. t. 46, p. 123;ВернадскийГ., Золотая Орда, 
Египет и Византия в их взаимоотношениях в царствование Михаила Палеолога// 
Seminarium Kondakovianum, т. 1, 1927, с. 61-83; Morgan D. O., The Mongols and the 
Eastern Medi-terranean. // Latins and Greeks in the Eastern Mediterrane after 1204. Lon-
don, 1989, pp. 204-205.
3 - КарповС. Г., ИсторияТрапезундскойимрерии, СПБ., 2007, с. 170.
4 - Morgan D. O., The Mongols and the Eastern Mediterranean. P. 203-204;ВернадскийГ., 
ЗолотаяОрда, ЕгипетиВизантиявихвзаимоотношенияхвцарствованиеМихаилаПалео
лога, т. 1, 1927. с. 77-79
5 - Silagadze B., masalebi saqartvelo-egviptis urtiertobis istoriisatvis. kartuli tskarotmt-
sodneoba, DD, 1968, gv. 89-90; , silagaZe b., masalebi saqarTvelo-egviptis 
urTierTobis istoriisaTvis. qarTuli wyaroTmcodneoba, DD, 1968, gv 89-
90; SaliaK., HistoiredelanationdeGéorgienne. Edité par Paris, Edition Nino Salia, 1980, 
pp. 234-235; Allen W., A History of the Georgian People, London, 1929, pp. 116-117.
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paralelizmi. ̀ ar aris gamoricxuli, rom am dros didi komneno sebi 
da bagratidebi erTad SeimuSavebdnen TavianTi samefoebis sagareo 
politikur strategias. rogorc mogvianebiT vnaxavT, rodesac an-
dronike II-is memkvidreebi xelaxla gadavlen bizantiis mfarvelo-
bis qveS, daviT narini Seecdeba ZaliT daabrunos trapizoni oqros 
urdos da mamlukTa gavlenis qveS~6. 

1279-1280 wlebSi samcxeSi beqa jayelis (1285-1312) meTaurobiT 
mzaddeba ajanyeba abaRa yaenis winaaRmdeg, rac monRolebis mier 
gazrdili gadasaxadebiT iyo gamowveuli. abaRam samcxeSi gagzavna 
jari da amboxeba Caaqro. 

rogorc irkveva samcxis aTabagi, beqa jayeli monawileobda 
aRniSnuli periodis saerTaSoriso urTierTobebSi, kerZod, ori 
banakis dapirispirebaSi da samcxelebis antiilxanuri ajanyebac 
oqros urdo-egvipte-trapizonis kavSiris mxardamWeris moqmede-
bas asaxavda. m. kurSanskisi SeniSnavda, rom bizantiis imperato-
ri giorgi da jayelebi SeTqmulni iyvnen. abaRasTvis cnobili iyo 
maTi saqmianobis Sesaxeb, magram egviptis winaaRmed omSi mas qarT-
velTa jari sWirdeboda da iZulebuli gaxda beqasTvis danaSauli 
epatiebina. abaRa sul sxvagvarad moepyra giorgis, romelsac saku-
Tarma arqontebmac ki mxari aRar dauWires da igi gawires7.

viTareba Seicvala keisar giorgis sikvdilis Semdeg (1280 w.), 
rodesac taxtze avida misi Zma ioane II (1280-1297). ioane paleo-
legebs dauaxlovda da dinastiuri qorwinebiTac daukavSirda. man 
iqorwina mixeilVIII paleologis qaliSvilze. ioane molaparake-
bebs awarmoebs romTan da mis dros daarsda genuelebis faqto-
ria trapizonSi, xolo italielTa vaWroba ilxanebis udides qalaq 
TavrizTan trapizonis SuamavlobiT gamococxlda.

rogorc Cans ioanes mier sagareo politikis kursis Secvlas seri-
ozuli mowinaaRmdegeebi hyavda, romlebic giorgis sagareo kursis 
momxred rCebodnen. ioanes gamefebidan erTi wlis Semdeg, 1281 wels 
moxda vinme papadopulosis ajanyeba. miqel panaretosis cnobidan 
vigebT, rom ajanyebulebs imperatori dautyvevebiaT, Tumca man male 
`Tavi ganiTavisufla, magram ra gziTa da saSualebebiT ar Cans8.

6 - Карпов С. Г., История Трапезундской имрерии, с.172.
7 - Kuršanskis M., L’usurpation de Théodora Grande Comnène. In: Revue des études byz-
antine, t. 33, 1975, p. 192.
8 - georgika. bizantieli mwerlebis cnobebi saqarTvelos Sesaxeb. teqsti 
qarTuli TargmaniTurT gamosca da ganmartebebi daurTo simon yauxCiSv-
ilma, VII, Tbilisi, 1967, gv. 169-170, 188.



59

s. yauxCiSvili iziarebs T. uspenskis mosazrebas, romlis mixed-
viTac ajanyeba gamowveuli unda yofiliyo trapizonis saxelm-
wifoSi or dass Soris mimdinare qiSpobiT. erTi dasi lazebisa 
iqneboda, romelic `aviTarebs Tavis politikaSi qarTul saxel-
mwifoebriv tendenciebs, romelsac mxars uWers Tbilisis mTav-
roba~9. meore ki probizantiurad ganwyobili mosaxleobisa. la-
zebis dasi, bunebrivia, dakavSirebuli iqneboda, ara Tbilisis 
mTavrobasTan, rogorc fiqrobda uspenski da s. yauxCiSvilic 
iziarebda, aramed lixTimereTis samefosTan, romelic geografi-
ulad da eTniuradac axlos iyo trapizonis saxelmwifosTan da 
ganuzomlad meti Sexeba da informacia hqonda iq arsebul poli-
tikur movlnebze. proqarTuli Zalebis mxardasaWerad lixTim-
ereTis mefe daviT narini SeiaraRebuli Zalis gamoyenebasac ki 
cdilobda Tavisi momxreebis dasacavad da trapizonSi gavlenis 
gasavrceleblad.

imperatorma ioane komnenosma papadapulos da misi momxreeb-
sagan TavdaxsnisTanave, rac savaraudoa, bizantiis xelisuflebis 
zewoliT ganxorcielda, maSinve konstantinopols miaSura da mix-
eil VIII-s qaliSvil evdokiaze daqorwinda, rac bizantiuri orient-
aciis gamarjvebas moaswavebda. ioanem da misma momxreebma Secva-
les trapizonis imperiis sagareo kursi, romelic gulisxmobda 
ilxanebisadmi mtrobas, aRmosavleT saqarTvelosTan, oqros ur-
dos yaenTan da egviptesTan karg urTierTobas10. rogorc iTqva, 
am politikis gamtarebeli iyo giorgi. ioanem ki orientacia aiRo 
bizantiasa da ilxanebTan kavSirze. man konstantinopolSi Seityo 
imereTis mefe daviTis trapizonze Tavdasxmis Sesaxeb. mefem mox-
erxebuli dro SearCia. miqel panaretosi gadmogvcems, rom` Semdeg, 
6790 wlis aprilSi movida iberiis mefe daviTi, Semoertya trapi-
zons, magram xelcarieli gabrunda ukan~11. savaraudoa, daviT VI 
narins ganzraxuli ar hqonda trapizonis aReba, mas Zalis demon-
strirebiT surda gamoexata proqarTuli Zalisadmi mxardaWera, 
magram roca cxadi gaxda trapizonSi ZalTa wonasworobis bizan-

9 - УспенскийФ. И. Очерки истории Традезундской империи, Ленинград, 1929, с. 60; 
georgika.gv.170, Sen. 1.
10 - Bryer A., Greeks and Türkmens: the Pontic Exception // Dumbantor Oaks Papers, t. 29, pp. 
113-148.reprinti:Bryer A., The Empire of Trebizond аnd the Pontos.: London: Variorum, 
1980, V, pp. 341-342.
11 - georgika. VII, gv. 170.
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tiis momxreTa sasargeblod Secvlis Sesaxeb, man qalaqi miatova 
da ukan dabrunda12. amis Semdeg ioanec brundeba Tavis sataxtoSi: 
`Camovida didi komnenosi ufali ioane paleologosis asuliT, ro-
melic fexmZimed iyo~13.

bizantiis imperatori mixeil VIII sagareo politikaSi warmatebiT 
iyenebda iseT instruments, rogoric iyo dinastiuri qorwine-
ba. jer kidev 1265 wels man Tavisi asuli miaTxova ilxanTa yaens 
abaRas; meore asuli lixT imereTis mefe daviT narinis meuRle 
gaxda 1267 wels. trapizonze gavlenis gasavrceleblad mixeilma 
ioanes SesTavaza daqorwinebuliyo mis mesame qaliSvilze evdoki-
aze da trapizonSi elCebi gagzavna 1281 wels, magram antibizan-
tiuri opoziiciis moqmedebis gamo warmateba ver iqna miRweuli. 
mixeilis mcdeloba politikuri miznis gansaxorcieleblad mainc 
warmatebiT dasrulda. qorwineba konstantinopolSi gaimarTa14, 
rac, rogorc aRiniSna, lixT imereTis mefe daviT narinisaTvis 
miuRebeli aRmoCnda, radgan es qorwineba praqtikulad da sim-
boluradac trapizonSi qarTuli dasis marcxis maCvenebeli iyo. 
rogorc Cans, imperator giorgis sagareo politikasa da qarTul 
dass sakmaod Zlieri momxreebi hyavdaT. Tavis momxreebis gamxneve-
bisa da dacvis mizniT daviT narinisagan aucilebeli iyo seriozu-
li nabijis gadadgma.

1282 wlis aprilSi mokvda trapizonis mokavSire ilxanTa yaeni 
abaRa, ramac daviT narins trapizonis winaaRmdeg samxedro moq-
medeba gauiola. is SeiWra imperiis sazRvrebSi da alyaSi moaqci 
trapizoni, magram, rogorc Cans man dedaqalaqis didkacobis mx-
ardaWera ver moipova da, ra Tqma unda, mizansac ver miaRwia.

politikur brZolaSi damarcxebas trapizonSi xelisuflebis 
Zaladobrivi Secvlis mcdelobebi mohyva: jer, rogorc iTqva, pap-
adopulosis ajanyeba, Semdeg daviT narinis galaSqreba trapizonze 
da bolos sasaxlis gadatrialeba ganxorcielda. imperator manui-
lis qaliSvilma` Teodoram, romelic saqarTveloSi iyo gaTxovi-
li, Sehyara jari, SeiWra trapizonis sakeisroSi da, trapizonis 

12 - Davit Narin tarafından yapılan askeri harekatının farklı değerlendirilmesi, daviT na-
rinis samxedro aqciis gansxvavebuli Sefaseba ix. Карпов C. Г., Очерки исто рии 
Трапезундской имрерии, c. 171.
13 - georgika, VII, gv. 171..
14 - Карпов C. Г., История Трапезундской имрерии, c. 194.
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aRebis Semdeg, TviTon dajda taxtze~15. is xelisuflebas flob-
da 1284-1285 wlebSi. manuils Teodora eyola qarTveli qalisagan, 
dedofal rusudanisagan. Teodora ioanes da iyo. 

Teodoras Sesaxeb saintereso ambavs gadmogvcems (wyaroze miu-
TiTeblad) iv. javaxiSvili. mis mixedviT, Teodoram, 1285 wels Seh-
yara jari, trapizonis sakeisroSi SeiWra, aiRo trapizoni da Tvi-
Ton gamefda. `cxadia, rom misi jari mTlianad saqarTvelos jari 
unda yofiliyo da TiTon Teodorasac imave dros saqarTvelos 
saxelmwifos politikisa da qarTvelTa momxre trapizonel samx-
edro dasis wyalobiT SeeZlo gaemarjvna~16. SemdegSi Teodoras 
dasayrdeni Zala kidev ufro daakonkreta iv. javaxiSvilze dayrd-
nobiT b. lominaZem: `male Teodora (ioanes da), etyoba, qarTuli 
jaris daxmarebiT, ikavebs taxts~17.

Teodora imperias ganagebda mcire xans. rogorc m. kurSanskisi 
fiqrobs, Teodoras politika iyo antiilxanuri da proqarTuli. 
Teodoras mier mowyobili samxedro gadatrialeba iyo ukanaskneli 
cda trapizonSi aRedginaT imereTis samefo - oqros urdos orient-
acia da, savaraudoa, am dasis momxreebi da TviT Teodora moqmedeb-
da daviT narinisa da qarTveli didebulebis mxardaWe riT18. 

araviTari sabuTi ar gvaqvs, rom ufro konkretulad vilapara-
koT Teodoras pirovnebis, misi ojaxis an dedmamiSvilebis Sesaxeb.

Trabzon Devleti’nin1 ilk döneminde bu ülkenin gitgide Selçuklulara tabi olduğu 
gözlemlenmiştir. Ancak, daha sonra Selçuklu Devleti’nin zayıflaması ile Moğollar 
tarafından yıkılması sonucunda Komnenoslar kendi durumlarını daha sağlama al-
abildiler. Trabzon için Moğollar tarafından Laşa_Giorgi’ye yapılan darbe, Celaled-
din’in yıkıcı istilaları ve ayını yüzyılın 30’lu yıllarında Moğollar tarafından Gür-
cistan’ın işgali çok faydalı oldu. Bu sebeplerden dolayı Gürcü siyasetçileri Trabzon 
üzerindeki etkilerini kaybettiler. 

15 - javaxiSvili iv., Txzulebani Tormet tomad, t. DDD, Tbilisi 1982, gv. 95.
16 - iqve.
17 - lominaZe b., dasavleT saqarTvelo XIIIs. meore naxevarSi. saqarTvelos 
istoriis narkvevebi, III, Tbilisi, 1979,gv. 603.
18 - Kuršanskis M., L’usurpationde Théodora Grande Comnène, p. 187
1 - Kral Tamar dönemi Gürcistan’ın Trabzon İmparatorluğu’nu kuruluşu (1204) için oynadığı 
büyük rol üzerine bkz: konuya mahsus makalem, Eldar Mamistvalişvili, sakrtvelo-cvarosnebis 
urtiertoba da trapizonşs imperiis daarseba. Kitapta: sakartvelos sagareo politika da diplomatia, 
(sakartvelo da cvarosnebi), Dv, tbilisi, 2014, gv. 98-177
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Trabzon sezarı I. Manuil (1238-1263) oluşan uluslararası durumdan faydalanarak 
Selçuklular itaatinden çıktı ve Moğol hanlarına tabi oldu. Karşılığında, Moğollar 
bu imparatorluğun topraklarına girmediler. Bu davranış Komnenoslar’ın dış politi-
kasının büyük başarısı sayılır. 

Manuil’den sonra Trabzon tahtını önce büyük oğlu II. Andronike (1263-1265/6), 
kısa bir süre sonra ise ikinci oğlu Giorgi (1266-1297) ele geçirdi. Giorgi döneminde 
Trabzon’un dış politikasında ciddi değişiklikler vuku buldu. Giorgi Bizans İmparato-
ru VIII. Mikail’e karşı düşmanca davranmaya başladı. Çünkü VIII. Mikail Trabzon 
ve müttefikleri olan İran Moğolların Hanı Abağa ve Liht İmereti (Batı Gürcistan) 
Kralı Davit Narin üzerine Bizans etkisinin yayılması için gayret gösteriyordu. Tra-
bzon, Bizans-Trabzon birliğine karşı çıkanlarının sığınağına dönüştü2. Pleologların 
düşmanı Şarl Anjuel, Moğolların düşmanı Memluklu Sultan’ı Baybars, Altın Orda 
Hanı, Batı Gürcistan’ın rakibi olan Doğu Gürcistan Kralı II. Demetre Trabzonu’un 
müttefikleri oldular. Giorgi, İtalyanlı tüccarlar ile ticaret merkezlerinin kurulmasına 
sıcak bakmıyordu. Bu yüzden Trabzon gelirler konusunda zarara uğradı3. Bu kadar 
güçlü koalisyona karşı İran Moğollarını devre dışı bırakmak için Memluklar Altın 
Orda ile diplomatik ilişkilerini kurmaya başladılar4. 

Bunu da belirtmek gerekir ki, tam bu dönemde, özellikle 1264’te itibaren, Davit 
Narin ile İran Moğolları arasında ayrılık dönemi başladı. Davit Altın Orda Hanı’ndan 
kendini korumak için söz aldı. 1264-1265 ile 1268 yıllarında Altın Orda’nın mütte-
fiği olan Kahir’e elçi gönderip elçi almaya başladi5. S.P. Karpov’a göre 1264-1265 
yıllarında Trabzon ile Gürcistan tarafından dış ilişkileri açısından atılan adımlarda 
kronolojik ve mantıksal benzerlik vardır. “Bu dönemde büyük Komnenoslar ile 
Bagratidler tarafından dış politikadaki stratejilerinin ortaklaşa belirledikleri muhte-
meldir. Daha geç süreçlerde gördüğümüzde, II. Andronike’nin haleflerinin Bizans’a 

2 - Fallmerayer J.-Ph. Geschichte des Kaisertums von Trapezunt. Revue des Études Byzantines. 
München, 1827, S. 121-124; Kuršanskis M., L’empire de Trébizonde et les turcs au 13e siecle. 
Revue des Études Byzantines. 1988. t. 46, p. 123;ВернадскийГ., Золотая Орда, Египет и 
Византия в их взаимоотношениях в царствование Михаила Палеолога// Seminarium Kon-
dakovianum, т. 1, 1927, с. 61-83; Morgan D. O., The Mongols and the Eastern Mediterranean. 
// Latins and Greeks in the Eastern Mediterrane after 1204. London, 1989, pp. 204-205.
3 - КарповС. Г., ИсторияТрапезундскойимрерии, СПБ., 2007, с. 170.
4 - Morgan D. O., The Mongols and the Eastern Mediterranean. P. 203-204;ВернадскийГ., 
ЗолотаяОрда, ЕгипетиВизантиявихвзаимоотношенияхвцарствованиеМихаилаПалеоло
га, т. 1, 1927. с. 77-79.
5 - Silagadze B., masalebi saqartvelo-egviptis urtiertobis istoriisatvis. kartuli tskarotmtsodneo-
ba, DD, 1968, gv. 89-90; Sa-liaK., HistoiredelanationdeGéorgienne.Edité par Paris, Edition 
Nino Salia, 1980, pp. 234-235; Allen W., A History of the Georgian People, London, 1929, pp. 
116-117.
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yeniden itaat ettiklerinde Davit Narin, Trabzon’u Altın Orda ile Memlukluların etkisi 
altına yeniden sokmak için güç kullanmıştı”6.

1279-1280 yıllarında Samtskhe’de Moğollar tarafından verginin artırılması 
yüzünden Beka Cakeli (1285-1312) başkanlığında Abağa Han’a karşı bir komplo 
düzenlendi. Abağa, Samtskhe’ye bir ordu gönderdi ve söz konusu komployu bastırdı.

Anlaşıldığı kadarıyla Samtskhe atabeyi olan Beka Cakeli dönemin uluslararası il-
işkilerde de yer alıyordu. Yani, Samtskheliler tarafından İlhanlılara karşı kurulan kom-
ploda iki grup arasındaki kavgada Altın Orda-Mısır-Trabzon ittifakına doğru eğilim 
belirtilmiştir. M. Kurşanskis’e göre Bizans İmparatoru Giorgi ile Cakeliler komplocu 
idiler. Abağa bu işbirliğinden haberdardı. Ancak, Mısır’a karşı savaş açtığında Gürcü 
ordusuna ihtiyaç duyduğu için Beka’ya suçunu affetmek zorunda kaldı. Abağa Gior-
gi’ye karşı farklı davrandı. Giorgi’nin Arkontları dahi onu desteklemediler ve İmpar-
atoru kurban ettiler7. 

Sezar Goirgi’nin ölümünden (1280) ve tahta kardeşi II. İoan (1280-1297) çıktıktan 
sonra durum değişti. İoan, Paleologlarla yakın ilişki kurup VIII. Mikail Paleolog’un 
kızı ile evlendi. Ayrıca Roma ile görüşmelere başladı ve Trabzon’da Cenovalıların 
ticari merkezinin kurulmasına izin verdi. Onun döneminde İlhanlılar’ın büyük şehri 
olan Tebriz’de İtalyanların ticareti yeniden canlandırıldı.

Anlaşıldığı kadarıyla İoan tarafından dış politikasının değiştiğine karşı ciddi mu-
halefet oluştu. Bunlar Giorgi’nin dış politikasının taraftarları idiler. İoane tahta çık-
tığından bir yıl sonra 1281’de Papandopulo’nun komplosu vuku buldu. Mikel Pan-
ateros’a göre komplocular imparatoru ele geçirdiler, ancak kısa süre sonra serbest 
bıraktılar. Ancak, bu durumun hangi şartlarda ve nasıl olduğuna dair bilgiler yoktur8.

S. Kaukhçişvili T. Uspenski tarafından ileri sürülen düşünceleri kabul etmiştir. 
Buna göre, Trabzon’daki komplo iki topluluk arasındaki düşmanlıktan kaynak-
lanmıştı. Bunlar “Tiflis Hükümeti’nin desteği ile beslenen ve politikasında Gürcü 
devletçilik eğilimlerini geliştiren” Laz topluluğu9 diğeri de Bizans yanlısı ahaliden 
oluşan topluluktu olmalıydı. Dolayısıyla Laz Topluluğu’nun Tiflis Hükümeti ile 
değil de coğrafi ve etnik açıdan daha yakın olan Batı Gürcistan Krallığı ile bağlantılı 
olması gerekiyordu. Çünkü Batı Gürcistan Krallığı ile etkileşimi çok fazla idi ve 
burada gelişen olaylardan da haberdardı. Yukarıda bahsedildiği gibi Uspenski söz 

6 - Карпов С. Г., История Трапезундской имрерии, с.172.
7 - Kuršanskis M., L’usurpation de Théodora Grande Comnène. In: Revue des études byzan-
tine, t. 33, 1975, p. 192.
8 - georgika, bizantieli mtserlebis tsnobebi sakartvelos şesaheb, teksti kartuli targmaniturt ga-
mostsa da ganmartebebi daurto simon kaukhçişvilma, VII, tbilisi, 1967, gv. 169-170, 188.
9 - УспенскийФ. И. Очерки истории Традезундской империи, Ленинград, 1929, с. 60; 
georgika.gv.170, şen. 1.
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konusu topluluğun Tiflis’le bağlantılı olduğu fikrini ileri sürmüş ve S. Kauhçişvili de 
bu düşünceleri paylaşmıştır. Batı Gürcistan Kralı Davit Narin Gürcü yanlısı güçlerini 
desteklemek ve Trabzon üzerine etkisini yaymak için askeri güçlerini de kullanmaya 
kalkmıştı..

İmparator İoane Komnenos, Papandopulos ile yanlılarından kurtulduğu andan iti-
baren İstanbul’a gidip VIII. Mikail’in kızı Evdokya ile evlendi. Attığı bu adım tahmi-
nen Bizans Hükümeti’nin baskısı ile yapılacaktı ve bu da Bizans oryantasyonun galip 
geldiğinin bir belirtisi idi. İoan ve yanlıları Trabzon İmparatorluğu’nun dış siyasetini 
değiştirdiler. Bu ise İlhanlılara karşı düşmanlık, Doğu Gürcistan, Altın Orda Hanı 
ve Mısırla iyi ilişkiler kurmak anlamına geliyordu10. Yukarıda bahsedildiği gibi bu 
siyaset Giorgi tarafından yürütülüyordu. İoane ise Bizans ile İlhanlılara yöneldi. İs-
tanbul’da iken İmereti (Batı Gürcistan) Kralı Davit’in Trabzon’a karşı yaptığı seferini 
öğrendi. Kral çok uygun zaman seçti. Mikel Panaretos’a göre “Nisan 6790’da İberia 
Kralı Davit geldi, Trabzon’u kuşattı, ancak bir şey elde edinemeden geri döndü”11. 
Tahmin edildiği kadarıyla, VI. Davit Narin’in Trabzon’u ele geçirmek niyeti vardı ve 
kendisi güç kullanarak Gürcü yanlılarını desteklemek istedi. Ancak, Trabzon’da Bi-
zans yanlılarının daha güçlü oldukları belli olduğunda şehri terketti ve geri döndü12. 
Bundan sonra, İoane payitahtına döndü: “Patron İoane Komnenos, Paleolog’un 
hamile olan kızı ile birlikte döndü”13. 

Bizans İmparatoru VIII. Mikail dış politikasında hanedanlar arası evlilik siyase-
tini başarıyla kullanırdı. Daha 1265’te kızını İlhan Hanı Abağa’ya verdi; 1267’de 
ikinci kızını Batı Gürcistan Kralı Davit Narinle evlendirdi. Trabzon üzerine etki 
sağlamak için Mikail İoane’ye üçüncü kızı Evdokya ile evlenmesini teklif etti ve 
1281’de Trabzon’a elçiler gönderdi. Ancak, Bizans’a karşı olan hareketler yüzün-
den bu iş gerçekleşmedi. Fakat Mikail’in siyasi amaçla yaptığı çabalar İstanbul’da 
düzenlenen evlilikle başarıyla sonuçlandı14. Bu durum, Batı Gürcistan (Likht 
İmereti) İmereti Kralı Davit Narin için kabul edilmez oldu. Çünkü bu evlilik hem 
pratik, hem de sembolik açıdan Trabzon’da Gürcü yanlısı topluluğunun mağlubi-
yeti anlamına geliyordu. Anlaşıldığı kadarıyla, İmparator Giorgi’nin dış politikası 
ile Gürcü yanlısı topluluğu güçlü insanlar tarafından destekleniyordu. Bu yüzden, 

10 - Bryer A., Greeks and Türkmens: the Pontic Exception // Dumbantor Oaks Papers, t. 29, 
pp. 113-148.kopya :Bryer A., The Empire of Trebizond аnd the Pontos.: London: Variorum, 
1980, V, pp. 34
11 - georgika.VII, gv. 170.
12 - Davit Narin tarafından yapılan askeri harekatının farklı değerlendirilmesi, bkz: Карпов C. 
Г., Очерки исто рии Трапезундской имрерии, c. 171.
13 - georgika, VII, gv. 171.
14 - Карпов C. Г., История Трапезундской имрерии, c. 194..
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kendi yanlılarına cesaret vermekle onları korumak için Davit Narin’in ciddi adım-
lar atması gerekiyordu. 

Nisan 1882’de Trabzon müttefiki İlhanlı Hanı Abağa’nın vefat ettiği Davit Na-
rin’e Trabzon’a karşı yaptığı askeri hareketleri kolaylaştırdı. Kendisi imparatorluğun 
sınırlarına girdi ve Trabzon’u kuşattı. Ancak, anlaşıldığı kadarıyla başkentteki söz 
sahibi olan adamların desteğini alamayarak amacına varamadı.

Siyasi mücadelelerde çıkan kayıplar yüzünden Trabzon’da iktidarın zorla değiştir-
ilmesi için girişimler vuku buldu: ilk önce, yukarıda bahsettiğimiz gibi Papandopu-
los’un komplosu, daha sonra Davit Narin tarafından yapılan Trabzon seferi ve saray 
darbesi oldu. Gürcistan’da evli İmparator Manuel’in kızı “Teodora asker toplayıp 
Trabzon Sezarlığı’na girdi ve Trabzon’u ele geçirdikten sonra tahta çıktı”15. İktidar-
lık süzesi 1284-1285 yıllar arasında sürdü. Manuil’in kızı Teodora’nın annesi Gürcü 
asıllı Kraliçe Rusudan’dı. Teodora, İoane’nin kız kardeşi idi. 

İv. Cavakhişvili kaynak göstermeden Teodora hakkında şunları belirtmiştir: “Te-
odora 1285’te ordu toplayıp Trabzon Sezarlığı’nı bastırdı, Trabzon ile tahtı ele geçir-
di. Tabi ki, ordusunun tamamen Gürcülerden oluşması gerekiyordu ve Teodora da 
yalnız Gürcü devleti politikası ve Gürcü yanlısı Trabzonlu askeri topluluğun desteği 
ile galip gelebilirdi”15. Daha sonra, İv. Cavakhişvili’nın malumatlarına dayanarak B. 
Lominadze “İoane’nin kızkardeşi Teodora’nın çok geçmeden Gürcü askeri birlikleri 
yardımıyla tahtı ele geçirdi”17 gibi ifadeleriyle olayı açıklamıştır.

Teodora imparatorluğu çok az süre yönetti. Kurşanskis’e göre Teodora’nın siya-
seti İlhanlılara karşı ve Gürcüler lehine idi. Teodora tarafından yapılan askeri dar-
be Trabzon’da İmereti Krallığı ile İlhanlıların etkisini yeniden kurmak için yapılan 
son teşebbüstü. Tahmin edildiği kadarıyla, Teodora Davit Narin ile Gürcü soyluların 
desteği üzerinden hareket ediyordu18.

Teodora ile ailesi hakkında daha net bir bilgi henüz bulunmamıştır.

15 - Cavakhişvili İv., thzulebani tormet tomad, t. DDD, tbilisi, 1982, gv. 95.
16 - Cavakhişvili İv., thzulebani tormet tomad, t. DDD, tbilisi, 1982, gv. 95
17 - Lominadze B., dasavlet sakartvelo XIII s, meore nahevarşi. sakartvelos istoriis narkvevebi, 
III, Tbilisi, 1979, gv. 603.
18 - Kuršanskis M., L’usurpationde Théodora Grande Comnène, p. 187.
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GÜRCÜ PRENSLİKLERDEN GÜRCÜ MELİKLİKLERE: 
BATI KAFKASYA’NIN OSMANLI HÂKİMİYETİ ÖNCESİ VE 

SONRASINDAKİ İDARİ DEĞİŞİM SÜRECİ

Prof. Dr. Orhan KILIÇ
Fırat Üniversitesi

Özet

Büyük Kafkas Dağları’nın güneybatısında Osmanlı hâkimiyeti öncesinde merkezi 
Kutais olan İmereti, merkezi Ozurgeti olan Guri veya Guria, merkezi Zugdidi olan 
Mingreli, Kolhidai veya Mingrel olarak adlandırılan Gürcü prenslikler bulunmaktay-
dı. Kuzeybatı Kafkasya’da ise İngur ve Bzıp nehirleri arasında Karadeniz boyunca 
uzanan topraklarda, etnik olarak Gürcü olmayan ve Kuzey Kafkasya halkları içinde 
değerlendirilebilecek Abhazya prensliği vardı. Fatih Sultan Mehmed’in İstanbul’u 
fethinden sonra, Gürcü prensleri kendilerine sultan tarafından gönderilen mektuplar 
üzerine İstanbul’a gelip itaatlerini sunmuşlar her yıl belli bir miktar harac ve hediye 
vermeyi kabul etmişlerdir.

Gürcü prensliklerini İstanbul’un fethinden sonra Osmanlı idari sistemi içerisine 
dahil etme süreci gelişen siyasi gelişmeler çerçevesinde olmuştur. Gürcistan Krallığı 
ve Gürcü prenslikleri Osmanlı-Akkoyunlu mücadelesinde kendilerine uygun siya-
si pozisyonu almaya çalışmışlar, 15. yüzyılın son on yılında Moskova Büyük Kne-
zliği’nin yardımını istemek durumunda kalmışlardır. Bu gelişmeler üzerine 15. 
yüzyılın sonlarına doğru Rus-Gürcü ilişkileri de başlamıştır. Safevi Devleti’nin ku-
rulmasından sonra bu devletin de Batı Kafkasya’daki siyasi mücadelenin en önemli 
aktörlerinden birisi olduğu söylenebilir.

Batı Kafkasya’nın Osmanlı idari sistemi içerisine kesin olarak dahil edilmesi süreci 
1578 İran harpleri sırasında başlamış ve 1590 yılında imzalanan İstanbul Antlaşması 
sonrasında Gürcistan topraklarının büyük bir kısmı resmen Osmanlı hâkimiyetine 
geçmiştir. Ancak bu hâkimiyet de uzun süreli ve kalıcı olmamıştır. Osmanlı Devleti’nin 
bölgedeki idari yapılanmasını 1639 Kasr-ı Şirin Anlaşmasından sonra daha da kalıcı 
hale getirdiği anlaşılmaktadır. 18. yüzyıla gelindiğinde Güneybatı Kafkasya’da daha 
önceleri İmereti, Guri ve Mingreli prenslikleri olarak ifade edilen prenslikler Açıkbaş, 
Gürel ve Dadyan meliklikleri, Kuzeybatı Kafkasya’daki Abhazya prensliği ise Abaza 
Melikliği olarak Osmanlı idari taksimat vesikalarında zikredilmeye başlanmıştır.

Melikliklerin idari statüleri klasik Osmanlı eyalet ve sancaklarından farklı olarak 
belirlenmiş ve Osmanlı Devleti’ne itaatleri karşılığında eski yönetici hanedanların 
üyeleri “melik” unvanı ile bu idari birimlerin başlarına atanmışlardır. Meliklikler-
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in her birinin belli bir ailenin tekeline bırakılması, yurtluk-ocaklık sistemin burada 
uygulanması sonucunu da doğurmuştur.

Bildiride, Batı Kafkasya’nın Ortaçağ’daki idari yapılanması ve bu yapılanmanın 
Osmanlı hâkimiyetine geçişten sonraki değişim süreci ortaya koyulmuştur.

Anahtar kelimler: Kafkasya, Gürcistan, meliklik, Osmanlı, Abhaza

dasavleT kavkasiaSi administraciul 
cvlilebaTa procesi osmalTa mmarTvelobamde 

da Semdeg: qarTuli samefo-samTavroebi

profesori orhan kiliCi
firatis universiteti

mokle Sinaarsi

kavkasiis mTavari qedis samxreT-dasavleTiT osmaleTis mmarTve-
lobis damyarebamde arsebobda imereTis samefo centriT quTaisSi, 
guriis samTavro centriT ozurgeTSi da samegrelos samTavro cen-
triT zugdidSi. Crdilo-dasavleT kavkasiaSi, mdinareebs engursa 
da bzifs Soris, Savi zRvis sanapiros gaswvriv mdebare teritori-
aze eTnikurad araqarTveli da Crdilo kavkasielebis monaTesave 
afxazTa samTavro mdebareobda. sulTan mehmed fatihis mier stam-
bolis aRebis Semdeg imereTis, guriis, samegrelos da afxazeTis 
mmarTvelebi sulTnis werilebis miRebis Semdeg Cavidnen stambol-
Si, sulTans morCileba gamoucxades da yovelwliuri xarkis gadax-
da da saCuqrebi ikisres.

qarTuli samTavroebis osmalur administraciul sistemaSi 
CarTva stambolis dapyrobis Semdeg ganviTarebuli politikuri 
movlenebis fonze moxda. qarTulma samefo-samTavroebma osmalebis 
da TeTrbatkanianTa dapirispirebaSi TavisTvis moxerxebuli poli-
tikuri poziciis dakaveba scades. XV saukunis bolos Seecadnen 
daxmareba mieRoT moskovis didi samTavrodan. XV saukunis am mov-
lenebis Semdeg daiwyo qarTul-rusuli urTierTobis ganviTarebac. 
SeiZleba iTqvas, rom dasavleT kavkasiaSi mimdinare politikuri 
brZolis kidev erT mniSvnelovan monawiled iqca axlad daarsebuli 
sefianTa saxelmwifo.

dasavleT kavkasiis osmaleTis administraciul sistemaSi CarT-
va 1578 wlis iranTan warmoebuli omis dros daiwyo da 1590 wels 
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xelmowerili stambolis xelSekrulebiT saqarTvelos teritoriis 
didi nawili osmaleTs gadaeca. Tumca, es mmarTveloba xangrZlivi 
ar aRmoCnda. osmaleTis saxelmwifos administraciuli mowyoba re-
gionSi 1639 wlis kasri-Sirinis xelSekrulebiT kidev ufro ganmt-
kicda. XVIII saukuneSi samxreT-dasavleT kavkasiaSi imereTis, guriisa 
da samegrelos samTavroebi, xolo Crdilo-dasavleT kavkasiaSi afx-
azeTis samTavro sameliqoebad gadakeTdnen da amieridan osmaleTis 
oficialur dokumentebSi amgvarad moixseniebdnen.

sameliqoebis administraciuli statusi klasikuri osmaluri 
vilaieTebisa da sanjayebisgan gansxvavdeboda da osmaleTis saxelmwi-
fos daqvemdebarebaSi yofnis sanacvlod es administraciuli erTeu-
li Zveli mmarTveli dinastiis wevrebs eZleodaT samarTavad „meliqis“ 
wodebiT. „meliqis“ Tanamdeboba erTi konkretuli ojaxis xelSi iyo da 
swored aman gamoiwvia „iurTluq-ojaqliqis“ sistemis warmoSoba.

moxsenebaSi warmodgenili iqneba Sua saukuneebSi dasavleT kavka-
siaSi arsebuli mmarTvelobis formebi da am formebis cvlileba 
osmaleTis mmarTvelobis qveS gadasvlis Semdeg.

sakvanZo sityvebi: kavkasia, saqarTvelo, sameliqo, osmaleTi, afx-
azeTi.

FROM GEORGIAN PRINCIPALITY TO GEORGIAN MELIKATES: 
THE ESSENTIAL EXCHANGE PROCESS OF THE WESTERN 
CAUCASUS BEFORE AND AFTER THE OTTOMAN EMPIRE

Prof. Dr. Orhan KILIÇ
Fırat Üniversity

ABSTRACT

In the southwest of the Greater Caucasus Mountains before the Ottoman sov-
ereignty, there were Imereti, the central Kutais, the central Ozurgeti Guri or Guria, 
the central Zugdidi, the Georgian principalities called Mingreli, Kolhidai or Mingrel. 
In the northwestern Caucasus, the land along the Black Sea between the Ingur and 
Bzip rivers had the Abkhazian principality, which was ethnically non-Georgian and 
could be considered among the people of the North Caucasus. After the conquest of 
Constantinople by Mehmed the Conqueror, Georgian principals agreed to give them 
a certain amount of tribute and gifts each year.



69

The process of incorporating Georgian principals into the Ottoman adminis-
trative system after the conquest of Constantinople was within the framework of 
the developing political developments. The Georgian Kingdom and Georgian 
principals tried to take the appropriate political position in the Ottoman-Akkoyu-
nlu struggle, and in the last decade of the 15th century they had to ask for the help 
of the Moscow Grand Knezli. The Russian-Georgian relations started in the late 
15th century. After the establishment of the Safavid State, it can be said that this 
state is one of the most important actors of the political struggle in the Western 
Caucasus.

The process of including the Western Caucasus into the Ottoman administrative 
system was started during the Iranian war in 1578, and after the Treaty of Istanbul, 
which was signed in 1590, a large part of the Georgian territory was officially 
transferred to the Ottoman Empire. However, this rule has not been long-term and 
permanent. It is understood that the administrative structure of the Ottoman Empire 
in the region made it more permanent after the 1639 Kasr-ı Şirin Agreement. In 
the 18th century, princed principals of Imereti, Guri and Mingreli principals in the 
Southwest Caucasus were mentioned as Açıkbaş, Gürel ve Dadyan melikates. The 
Abkhazian principality in the northwestern Caucasus has begun to be mentioned in 
the Ottoman administrative divisions as Abaza Melikate.

The administrative status of the Melikates was determined differently from the 
classical Ottoman eyalet and sancaks, and in return for their obedience to the Otto-
man Empire, the members of the former ruling dynasties were assigned to the head 
of these administrative units with the title of “melik”. Leaving the monopoly of a 
particular family has led to the implementation of the system of yurtluk-ocaklik.

In the paper, the administrative structure of the Western Caucasus in the Middle 
Ages and the process of change after the transition to the Ottoman domination were 
put forward.

Keywords: Caucasus, Georgia, Melikate , Ottoman, Abhaza

Giriş
Karadeniz ile Azak Denizi’nin doğu kesimini ayıran Anapa Yarımadası’ndan 

başlayarak Hazar Denizi kıyısındaki Apşeron Yarımadası’na ulaşan Büyük Kaf-
kas Dağları ve bu dağların her iki yanında uzanan coğrafyaya Kafkasya denilir. 
Kafkasya coğrafyasının tam ortasında yer alan Büyük Kafkas Dağları bir anlamda 
bölgeyi ikiye bölmektedir. Kafkas Dağları’nın güney kısmı Güney Kafkasya, kuzey 
kısmı ise Kuzey Kafkasya olarak adlandırılır. Bugün bu coğrafyanın güneyinde yani 
Transkafkasya’da; Azerbaycan, Ermenistan ve Gürcistan, kuzeyinde ise Rusya Fed-
erasyonu’na bağlı Dağıstan, Kalmuk, Karaçay-Çerkez, Kabarda-Balkar, İnguş ve 
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Kuzey Osetya Cumhuriyetleri ile bağımsızlık mücadelesi veren Çeçenistan bulun-
maktadır1. Kafkasya’da bahsettiğimiz üç devletin dışında Gürcistan’a bağlı Abha-
zya ve Güney Osetya ile Azerbaycan’a bağlı Karabağ da yer almaktadır. Abhazya, 
Abhazistan veya Osmanlılar’ın adlandırması ile Abazalar’ın yaşadığı bölge aslında 
Kuzeybatı Kafkasya tarafındadır ve Abazalar, Gürcü değil Kuzey Kafkasya halk-
larındandır2. Konumuza esas olan Dadyan, Gürel ve Açıkbaş meliklikleri ise Güney-
batı Kafkasya coğrafyası içinde yer alırlar.

Açıkbaş/İmereti bölgesinin merkezi Kutaissi/Kutais olup Osmanlı döneminde 
İmeret/Açıkbaş/Başaçık/Başı Açık olarak adlandırılmıştır. Bu bölge Batı Gür-
cistan’da olup Karadeniz’e kadar dayanıyordu. Guria Samatavro bölgesi Çoruh 
Nehri ağzında olup Osmanlı döneminde Gürel veya Güril olarak anılıyordu. 
Merkezi Natanebi ve Bjuji ırmakları arasında kurulmuş olan Ozurgeti’dir. Dadyan 
bölgesi Batı Gürcistan’da olup Kolhidai, Mingreli, Mingrel, Sa-Megrelo Samtavro 
olarak anılmaktadır. Merkezi ise Zugdidi’dir. Dadyan melikleri 18. yüzyılda Abha-
zistan sınırına yakın Ruh (Rukhi) Kalesi’nde oturmuşlardır3. Gürel Melikliği’nin 
kuzeyinde Karadeniz kıyısında yer almaktadır. Osmanlılar tarafından Dadyan veya 
Megrel olarak adlandırılmıştır. Dede Korkut kitabında ise Tatyan diye geçmek-
tedir4. Dadyan kelimesi aslında Megrel ve Suvanet beylerinin unvanı olduğun-
dan dolayı Dadyanlık deyimi de bundan çıkmıştır5. Abhaza Melikliği ise Kuzey 
Kafkasya sınırları içerisinde mütalaa edilir. Bu coğrafya İngur ve Bzıp nehirleri 
arasında Karadeniz boyunca uzanan toprakları karşılamaktadır. Abhazya olarak 
adlandırılan bölge Osmanlılar tarafından Abhazistan, burada yaşayan halk ise Aba-
za olarak adlandırılmıştır6.

Gürcistan coğrafyasının merkezi Tbilisi yani Tiflis olup eski ismi Karthli/Kartli 
veya Karthveli’dir. Gürcistan coğrafyasına Romalılar İbirya, Osmanlılar ve İranlılar 
ise Gürcistan demişlerdir. Kartli, asıl Gürcistan’ı ihtiva edip kuzeyde Osetya ve 
Dağıstan, güneyde Revan (Erivan), batıda Gürel (Guria veya Güri) ve İmere-
ti yani Açıkbaş ile sınırlanmıştır. Bu hudut muhtelif zamanlarda gelişen siyasi 
gelişmeler çerçevesinde genişlemiş Gürel, Dadyan, Abhazya ve Açıkbaş ve hatta 

1 - Davut Dursun, “Kafkasya-Fiziki ve Beşeri Coğrafya”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansik-
lopedisi, C. 24, İstanbul, 2001, s. 157
2 - Sadık Müfit Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya 1454-1829 (Tarih-Toplum-Ekonomi), Ki-
tabevi yay., 2. Baskı, İstanbul, 2015, s. 7
3 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 7, 492, 502.
4 - Dede Korkut Kitabı I, Hazırlayan: Muharrem Ergin, TDK yay., 2. Baskı, Ankara 1989, s. 
157. 
5 - Fahrettin Kırzıoğlu, Osmanlılar’ın Kafkas-Ellerini Fethi (1451-1590), TTK yay., Ankara, 
1993, s. 474. 
6 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 7.
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Dağıstan’ı da içine almış ve güneyde Aras Nehri’ne kadar inmiştir7.
14. yüzyılın ünlü coğrafyacısı Ebu’l-Fidâ, örfen Bilâd-ı Rum dediği Türkmen-

lerden oluşan Anadolu coğrafyasını tarif ederken; Bu diyarı, batı tarafından Rum 
denizi sarar; Kustantîniyye Halîci ve Kırım denizi bunu (=bu çemberi) tamamlar; 
güney tarafından Bilâd-ı Şam (=Suriye) ve Cezire (=Arabistan yarımadası) sarar; 
doğu tarafından Ermîniyye sarar; kuzey tarafından Bilad-i Kürc (=Gürcistan) ve 
Kırım denizi sarar der8. Dolayısıyla 14. yüzyılın ilk çeyreğinde Gürcistan kavramının 
varlığını ve buradaki birçok şehrin varlığını teyit eder.

Alman asilzâdelerinden olan ve 1396’da Niğbolu’da Yıldırım Bayezid’e, daha 
sonra 1402’de ise Timur’a esir düşen Johannes Schiltberger, 1427 yılında tamam-
ladığı “Als Sklave im Osmanichen Reich und bei den Tataren: 1394-1427 / Köle 
Olarak Osmanlılar ve Tatarlar Arasında: 1394-1427” adlı hatıratında, Anadolu, Suri-
ye, Mısır, İran, Orta Asya ve Sibirya hakkında bilgiler verir. Bu eserinde Rum-Orto-
doks inancında kullanılan dillerden bahsederken; altıncı dile Lassen (Ossetler) der ve 
ona Müslümanların Aks dediğini kaydeder. Yedinci dilin Kuthia olduğunu,

 Müslümanların ise That (Tat) dediğini söyler. Schiltberger, sekizinci dilin Sy-
gun olduğunu Müslümanlar’ın bu dile ise İscherkas (Çerkes), dokuzuncu dilin Abu-
kasen’lerin dili olduğunu ve Müslümanlar tarafından Appias (Abaza) ismini taşıdığını 
belirtir. Onuncu dil ise Gorchillas olup Müslümanlarca Kurtzi (Gürcü) olarak anıl-
maktadır9. Görüldüğü üzere Schiltberger’in eserinde Rum-Ortodoks dilleri olarak 
saydığı on dilin beşi Kafkasya ile ilgili olup hemen hepsi inceleme konumuzla ilgili 
olan Gürcü prenslikleri de kapsamaktadır.

Kafkasya coğrafyası tarihi boyunca büyük kıtalar ve medeniyetler arasında 
sürekli olarak gidiş-gelişe sahne olmuş ve istilalara maruz kalmıştır. Kafkasya’nın 
çevresindeki üç büyük merkez olan Anadolu, İran ve Rusya Kafkasya’nın tarihini ve 
kaderini belirlemiş, bu üç büyük merkezin siyasi çatışma alanı içerisinde kalmıştır10.

1- Osmanlı Öncesi Dönemde Kafkasya’nın İdari Durumu ve Prensliklere 
Bölünme Süreci

Kafkasya coğrafyasında geç ortaçağ ve bütün yeniçağda varlığı görülen küçük 
siyasi teşekküllerin sanılandan daha eskilere kadar uzanan bir tarihi geçmişi vardır. 

7 - İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, C. III, 2. Kısım, TTK yay., 2. Baskı, Ankara, 
1977, s. 104.
8 - Ebû Abdullah Muhammed İbn Battûta Tancî, İbn Battûta Seyahatnâmesi, C. I, Çeviri, İnce-
leme ve Notlar: A. Sait Aykut, YKY, 2. Baskı, İstanbul, 2004, s. 444 (Not: 1).
9 - Johannes Schiltberger, Türkler ve Tatarlar Arasında (1394-1427), İletişim yay., 3. Baskı, 
İstanbul, 1997, s. 173.
10 - Mustafa Öztürk, “Kafkasya’nın Tarihî Coğrafyası ve Stratejik Önemi”, Sekizinci Askerî 
Tarih Semineri Bildirileri I, Genelkurmay Basım Evi, Ankara, 2003, s. 4-7.
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7. yüzyılın ilk yarısında Gürcü prensliklerin varlığına ve Doğu Anadolu’ya kadar 
uzanan bir siyasi hinterlandı olduğuna dikkat çekilir. İbn Battuta, Erzincan şehri-
nin tarihi hakkında bilgi verirken; 638 yılında İslam ordularının buralara gelmesi-
yle şehrin Bizans-Arap, Ermeni ve Gürcü prenslikler arasında mücadele alanı haline 
geldiğinden bahseder11. Dolayısıyla 7. yüzyıldan öncesinde de Gürcü prensliklerin 
varlığından söz edilebilir.

Kafkasya, 9. yüzyıldan itibaren Bagrat Hanedanı tarafından İberya Krallığı adıy-
la yönetilmiştir. İberya Kralı III. Bagrat’tan itibaren (1008) İberya ve Abhazya taçları 
birleşmiş ve İberya ve Abhazya ülkeleri Gürcistan Krallığı (Gürcüce: Sakartvelos Same-
po) olarak adlandırılmıştır12. Gürcistan Krallığı olarak ifade edilen krallığın tarihi süreç 
içerisinde çoğu zaman kesif bir hâkimiyeti temsil etmediği ileri sürülür. Çünkü Gürcistan 
Krallığı’nın millî bir özelliği yoktu. Devletin geleceğine; ordu, maliye ve ekonomiyi 
ellerinde tutan Kıpçaklar yön veriyordu13. Bütün bunlara rağmen, çağdaş Gürcü tarihçil-
eri İberya ve Abhazya taçlarının birleşerek Gürcistan Krallığı’nın kurulmasından, Cel-
aleddin Harzemşah’ın bölgede hâkimiyet tesisi ettiği 13. yüzyılın ilk çeyreğine kadar olan 
dönemi Gürcistan tarihi bakımından “Altın Çağ” olarak nitelendirmektedirler14.

12. yüzyılın ikinci yarısında II. David ve onu takip eden haleflerinin nasıl bir un-
van taşıdıkları ve kullandıkları net değildir. II. David’in torunu III. Georgi’nin (1156-
1184) 1178 tarihli bir fermânındaki; Tanrının inayeti ile Abhaz, Kartli, Ran, Kah, 
Somehler’in kralı, Şirvanşâh ve Şâhenşâh unvanı kullandığına bakarak, dedesi II. 
David’in de böyle bir unvan kullanabileceğine ihtimal verilmektedir. III. Georgi’nin 
kızı Tamara (1184-1213)’nın 1189 tarihini taşıyan bir fermânında da aynı ibareler 
mevcuttur15. Bu fermândaki hükümler krallığın altında daha birçok prenslik/krallığın 
olduğunu da göstermektedir. Bu fermânlar, Gürcistan’ın idari ve siyasi yapılan-
masının nasıl olduğu konusunda önemli ipuçları vermektedir.

Celaleddin Harzemşah’ın Kafkasya coğrafyasındaki faaliyetleri, Gürcistan tarihi 
için önemli sayılabilecek tarihi sonuçları içerir. Celaleddin Harzemşah, 1225-1229 
yılları arasında Tiflis’i iki kere ele geçirmiş16 ancak akabinde Moğollar tarafından 

11 - İbn Battûta, İbn Battûta Seyahatnâmesi, C. I, s. 452.
12 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 22-23. Bagrat Hanedanı’nın Erzurum’un 
kuzeyinde Çoruh vadisinde yer alan Speri (=İspir)’nin prensleri olan ve Bayburt’ta şatoları olan 
eski ve asil bir aileden geldikleri ileri sürülür. Bkz. S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 22 
(dipnot: 71).
13 - M. Bala,”Gürcistan”, İslâm Ansiklopedisi, MEB yay., C. 4, s. 840.
14 - Roin Metreveli, The Golden Age-Georgia from the 11th Century to the First Quarter of the 13th 
Century, Artanuji Publishers, Tbilisi, 2010.
15 - M. Bala, “Gürcistan”, s. 840.
16 - Alaaddin Ata Melik Cüveynî, Tarih-i Cihan Güşa, Çeviren: Mürsel Öztürk, TTK yay., An-
kara, 2013, s. 359-371.
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ortadan kaldırılmıştı. Moğollar 1231’de Gürcistan’a girmişler ve İlhanlılar zamanın-
da (1256-1344) bu devletin sınırları içinde kalan Kafkasya coğrafyası Gürcistan ve 
Abaza adı ile sıradan birer vilayet haline gelmiştir17.

Kraliçe Rasudan, 1243 yılında Moğollarla başa çıkamayacağını anlayınca haraç 
ödeyerek onlara tabi olmayı kabul etmiştir. Moğollar, Rasudan’ın ölümünden son-
ra Kafkasya’yı sekiz ayrı eyalete bölmüşlerdir18. Gürcistan Kraliçesi Rasudan ile 
Selçuklu şehzadesi Mugisüddin Tugrul Şah’ın oğlu olan Moğol hâkimiyeti altındaki 
Gürcistan’daki taht kavgaları sırasında Likhtimereti (Likh Dağları’nın o tarafı) de-
nilen Batı Gürcistan’a sığınan Gürcistan Kralı VI. David, 1258 yılında İmereti Kralı 
olarak taç giymiştir. İmereti Krallığı’nın merkezi Kutaisi idi19. 

Bu gelişmeler, Güneybatı Kafkasya’nın idari bakımdan küçük idari ünitelere 
bölünmesinin önemli başlangıç noktaları olarak kabul edilebilir.

Gürcistan Krallığı’nın bir parçası olan Samsthe, İlhanlı hükümdarı Abaka Han 
tarafından 1268’de Kıpçak Türkü olan Samsthe valisi Sargis’e ikta olarak verilm-
iştir. I. Sargis, Atabey unvanını almış ve başkenti Ahıska (Akhaltsikhe) olan toprak-
lar Sa-Atabago olarak anılmaya başlanmıştır. Şirvanşâhlar’dan indikleri söylenen 
Şerveşidze (Çaçba) hanedanı ise 1325’te Abhazya’yı Gürcistan Kralı V. Giorgi’den 
malikâne olarak almışlar ve Eristav olarak tasdik edilmişlerdi20.

Bu süreçte, 1295 yılında Gazan Han’ın İslamiyet’i seçmesi ve devletin resmi 
dini haline getirmesi21 sırasında 1296 yılında Gürcistan kralı 5. David’in de İs-
lamiyet’i seçtiği ifade edilir22. 1386 yılında Timur’a esir düşen Gürcistan kralı 
Bagrat’ın da ihtida ederek Müslüman olduğu yolunda Gürcü tarihçilerin verdiği 
bilgileri, kendi toprakları için böyle hileli bir yola başvurduğu şeklinde değerlen-
direnler de vardır23.

Bizans tarihçisi Dukas, Timur Han’ın Acemistan’dan yani İran taraflarından 
Tanayis Nehri (Don Nehri) taraflarına gelerek burada bulunan Tavroiskitleri (Kırım 
Yarımadası’nda oturan İskitler), Zihusler ve Avasgiler’i (Abazalar) topladığını ve 
Bosporos’ta (Azak Denizi ile Karadeniz arasındaki Kimmerios Bosporosu) bulunan 
köyleri tahrip ettikten sonra Ermenistan ve oradan da Kapadokya taraflarına geldiğini 

17 - M. Bala, “Gürcistan”, s. 840-841; Hüsamettin M. Karamanlı, “Gürcistan-Tarih”, Türkiye 
Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C. 14, İstanbul, 1996, s. 313.
18 - H. M. Karamanlı, “Gürcistan-Tarih”, s. 313.
19 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 22-23; İ. H. Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, C. 
III/2, s. 105.
20 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 23.
21 - Abdulkadir Yuvalı, “Gazan Han”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C. 13, İs-
tanbul, 1996, s. 429.
22 - İbn Battûta, İbn Battûta Seyahatnâmesi, C. II, s. 994.
23 - H. M. Karamanlı, “Gürcistan-Tarih”, s. 313.



74

yazar24. Bu bilgiler 14. yüzyılın son çeyreğinde Abazalar’ın siyasi rolüne dikkat çek-
mesi bakımından önemlidir.

Timur, Gürcistan’da geniş çaplı tahribat yaptıktan sonra bölgeden ayrılmış ve 
Bagratoğulları’ndan I. Alexandre (1413-1442) birliği sağlamışsa da bu çok sürmemiş 
ve Gürcistan üç krallığa bölünmüştür: Kartliya (asıl Gürcistan), Kahetiya ve İmereti-
ya. Aslında bu idari bölünme Doğu, Orta ve Batı Gürcistan’ın üç ayrı krallığa ayrıl-
ması anlamına da geliyordu. Bunlardan İmereti, Ruslar tarafından işgal edilinceye 
kadar ayrı bir prenslik olarak kalmayı başarabilmiştir. Kartli ve Kahetya ise bu taksi-
mattan kısa bir süre sonra Tiflis merkezli olarak birleşmiştir25.

Takip edilen zamanlarda bu bölünme devam etmiş ve İmereti Krallığına bağlı 
olan Guria Eristavı Mamia ve Sa-Megrelo Eristavı Liparit 1461’de Dadyan unvanını 
almışlardır. Gürcistan Krallığı’na bağlılıkları ise sadece sözde kalmıştır. Bu geliş-
meden sonra İmeret/Açıkbaş kralı II. Bagrat, Gürel dadyanı Kahaber Vardanidze, 
Megrel/Dadyan dadyanı I. Liparit, Svanetya Eristavı Gelovani ve Abhazya Eristavı 
Raba Şervaşidze Gürcistan kralına karşı ittifak yapmışlar ve Abhazya ve Batı Gür-
cistan devletleri/prenslikleri 1462 yılında bağımsız olmuşlardır. İmereti/Açıkbaş kralı 
II. Bagrat 1465 yılında, VI. Bagrat adıyla Gürcistan kralı unvanını da almıştır26.

Gürcistan Kralı II. Konstantin 1491’de Guria ve Sa-Megrelo eristavlarının Dadyan 
unvanını tasdik etmiştir. Böylelikle Gürcistan ve Abhazya ile Türkiye’nin Artvin, Ar-
dahan, illeri ve Erzurum’un kuzeydoğusunda Kartli, Kaheti ve İmereti krallıklarının 
yanısıra, Sa-Megrelo, Guria, Samtshe/Sa-Atabago ve Abhazya prenslikleri ortaya 
çıkmış oldu27. Bunlardan Sa- Megrelo, Megrel yani Dadyan; Guria, Gürel; İmereti, 
Açıkbaş; Abhaza ise Abaza meliklikleri şeklinde ifade edilerek bir Osmanlı idari ün-
itesi olarak ileride karşımıza çıkacaklardır.

Her prenslik/prenslik belli bir hanedanın tekelinde idi. Dadyan veya Megrel 
Prensliği Dadyan/Dadiani, Gürel Prensliği ortaçağda Gürcistan’ın en büyük soy-
lularından Vardanidze ailesinden inen Gurieli, Açıkbaş Prensliği Bagrat, Abhaza 
Prensliği ise Çaçba/Şervaşidze hanedanı tarafından idare ediliyordu28.

Bu tarihi süreç göstermektedir ki, Osmanlılar’ın bölge ile ilk temaslarının 
başladığı 15-16. yüzyıllarda Kafkasya’da çok sayıda siyasi ve idari teşekkül vardı. 
İberya Krallığı’ndan Abhazya ve Gürcistan krallıklarına, oradan da daha parçalanmış 

24 - Dukas, Bizans Tarihi, Çeviren: VL. Mirmiroğlu, İstanbul Fethi Derneği İstanbul En-
stitüsü yay., İstanbul, 1956, s. 37.
25 - İ. H. Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, C. III/2, s. 105; H. M. Karamanlı, “Gürcistan-Tarih”, 
s. 313; M. Bala, “Gürcistan”, s. 841.
26 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 23, 34.
27 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 22-23
28 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 492, 502, 506, 531.
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bir yapıya doğru giden bir idari ve siyasi süreç söz konusudur. Osmanlılar bölgeye 
geldiklerinde bu araştırmaya konu olan Gürel (Guria), Megrel/Dadyan (Sa-Megrelo), 
Açıkbaş/İmereti ve Abaza/Abhazya prenslikleri Batı Kafkasya’da siyasi ve idari birer 
teşekkül olarak bulunmaktaydılar. Şüphesiz ki Kafkasya’da sadece bu prenslikler bu-
lunmuyordu. Atabeg Yurdu/Sa-Atabago, Kaheti prenslikleri veya krallıkları ile çok 
da siyasi etkinliği olmayan Kartli bölgesindeki bir Gürcistan Krallığı’nın varlığından 
da söz etmek mümkündür.

2- Osmanlılar’ın Kafkasya Coğrafyasına Gelişleri ve İlk Temaslar 

Osmanlı Devleti’nin Gürcüler ve Gürcistan coğrafyası ile ilk temasının Yavuz 
Sultan Selim’in Trabzon’da şehzade iken bulunduğu yıllarda başladığı ileri sürülse 
de29 bu ilişkilerin daha öncelere gittiği yolunda bilgiler mevcuttur.

Fatih dönemine kadar Osmanlılar’ın Kafkasya coğrafyası ile siyaseten bir ilgis-
inin olmadığı anlaşılmaktadır. Kıvâmî, Fetihnâmesi’nde Fatih Sultan Mehmed’in 
tahta geçişi ile ilgili bilgi verirken;

Sultan Muhammed Han Gazi, Anadolu ülkesine padişah olunca Macaristan 
vilâyetine ve Avrupa’ya ve Bulgar ülkesine ve Eflak’a ve Ençâz’a, Deşt’e ve Kıpçak’a 
Bosna’ya ve Arnavutluk’a, Arabistan’a ve Acem’e (İran’a), tâ ki bir yıllık yoldan, de-
hşetinden ve heybetinden ateş düştü (korktular) demektedir30. 

Burada Ençâz diye yazılan yerin Apkhaz veya Abhaz olduğu kaydedilir31. Bu du-
rumda Karadeniz bağlantılı olan Eflak, Abhazya, Deşt ve Kıpçak’ın II. Mehmed’in 
18 Şubat 1451 tarihinde Edirne’de tahta çıktığı tarihte Osmanlı hâkimiyetinde ol-
madığı söylenebilir.

Dukas, Fatih Sultan Mehmed’in İstanbul’un fethinden sonra Trabzon hükümetine 
ve Karadeniz taraflarında oturanlara, her sene İstanbul’a gelip arz-ı tazimat eylemel-
erini ve üzerlerine tayin olunan haracı takdim eylemelerini emrettiğini kaydeder32. 
Dukas’ın kastettiği Trabzon Hükümeti, Trabzon Rum İmparatorluğu, Karadeniz 
taraflarında oturanlar ise Güneybatı Kafkasya coğrafyasında bulunan Gürel, Dady-
an/Megrel, Abaza ve İmereti/Açıkbaş yöneticileri ve halkları olmalıdır. Nitekim 
bazı çağdaş araştırmacılar da bu görüşü benimsemişlerdir33. Bu yıllarda bahse konu 

29 - İ. H. Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, C. III/2, s. 105.
30 - Kıvâmî, Fetihnâme, Hazırlayan: Ceyhun Vedat Uygur, YKY, İstanbul, Ağustos 2007, s. 77.
31 - F. Kırzıoğlu, Osmanlılar’ın Kafkas-Ellerini Fethi, s. 1; S. M. Bilge, Osmanlı Çağında 
Kafkasya, s. 30.
32 - Dukas, Bizans Tarihi, s. 194.
33 - F. Kırzıoğlu, Osmanlılar’ın Kafkas-Ellerini Fethi, s. 2; S. Müfit Bilge, Osmanlı Çağında 
Kafkasya, s. 30.
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dört Kafkas idari teşekkülünün doğrudan Osmanlı hâkimiyetine girmese de Osman-
lı Devleti’nin üst hâkimiyetini tanıdığı bir süreci kabul ettikleri söylenebilir. 1821 
tarihli bir hatt-ı hümayunda, Açıkbaşlılar’ın Ahısha valisi Ali Paşa’dan durumlarını 
Osmanlı merkezi yönetimine bildirmeleri istenirken Osmanlı tabiliğine nasıl ve ne 
zaman girdiklerine de açıklık getirdikleri görülür. Bahse konu hatt-ı hümayunda şun-
lar yazmaktadır; 

Osmanlı imparatorluğu, İstanbul’u zaptettiği gün Açık Başlılara da nâme gönder-
mişti. Biz o günden beri Osmanlı tebaası olmağı kabul ettik. Babam gönül rızasıy-
la Osmanlı Devleti’ne hizmet etti; benim ocağım da devletin mülkü ve halkı onun 
reâyâsıdır. Biz hiçbir vakit başımızı Moskof reâyâlığına vermedik; kanımızı dökme-
dikçe de Moskof’a tâbi olmayız. Pâdişahtan niyaz ediyoruz, Ruslarla olan mücadele-
mizde bizi yalnız başımıza bırakmasın…34

Sadık Müfit Bilge, Gürcü kaynaklarından hareketle, yukarıdaki konunun mu-
hatabının Dadyan olduğunu ve Megrel Dadyanı I. Liparit’in 1453 yılında Osman-
lı hâkimiyetine girdiğini kaydeder. Fatih Sultan Mehmed’in Karadeniz siyaseti 
kapsamında yapılan seferler sırasında Kaptan-ı Derya Hamza Paşa komutasındaki 56 
gemilik Osmanlı donanması Haziran 1454 tarihinde Abhazistan’ın en önemli liman 
şehri olan ve Sebastopolis isimli bir Ceneviz ticaret kolonisinin de burada bulunduğu 
Sohum’u fethetmiştir. Bu fetihten sonra 1325 yılından beri Abhazistan’ı yöneten Şer-
vaşidze hanedanından Prens Levan, Osmanlı hâkimiyetini kabul etmiştir. Osmanlı 
Devleti’nin İstanbul’un fethinden sonraki süreç içerisinde Kafkasya’daki unsurları 
itaati altına alma teşebbüsleri bir müddet sonra bölgedeki siyasi dengeler bağlamında 
yeniden hareketlenmiştir. 

Fethi müteakip İstanbul’un güvenliğinin sağlanmasından sonra uygun siya-
si şartlar oluşmuş ve Fatih Sultan Mehmet 23 Mart 1461 tarihinde sefere çıkarak 
Karadeniz siyasetini fiiliyata geçirmiştir. Bu sefer sonucunda bütün Güney Kara-
deniz kıyıları ele geçirilmiş ve 1204 yılında kurulan Trabzon Rum Krallığı tarih 
sahnesinden çıkmıştır. 1454-1461 döneminde Rum Vilayeti’ne bağlı olan Abha-
zistan da 1461 yılında yeni kurulan Trabzon Sancağı’na bağlanmıştır. Dadyan ve 
Gürel’in Osmanlı Devleti’ne tabiliği ise daha da gelişmiştir35. Evliya Çelebi, Fatih 
Sultan Mehmed’in Trabzon’u fethettikten sonra Gürcistan, Mikrilistan (Dadyan) 

34 - Bahsedilen hatt-ı hümayun, Başbakanlık Osmanlı Arşivi HH No: 44604’de kayıtlıdır. 
Zikreden: Şinasi Altundağ, “Osmanlı İdaresi ve Gürcüler”, IV. Türk Tarih Kongresi-Tebliğiler 
(10-14 Kasım 1948), Ankara, 1952, s. 322-323.
35 - F. Kırzıoğlu, Osmalılar’ın Kafkas-Ellerini Fethi, s. 9; S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kaf-
kasya, s. 32-33; 1461 yılı seferi için ayrıca bkz. Tursun Bey, Târîh-i Ebü’l-Feth, Hazırlayan: A. 
Mertol Tulum, Baha Matbaası, İstanbul, 1977, s. 105-110.



77

ve Abhazistan’ı tamamen emri altına aldığını ve Şehzâde Bayezid’i buralara hâkim 
tayin ettiğini kaydeder36.

Akkoyunlu Devleti’nin Uzun Hasan’ın ölümünden sonra oğulları arasında taht mü-
cadelesine sahne olması ve Kafkasya siyasetlerinin durması, Osmanlı Devleti’nin Gür-
cistan ile ilgili siyasetinde yeni birtakım girişimlerde bulunması sonucunu doğurmuş-
tur. Fatih Sultan Mehmed, bu karışıklık ortamından istifade ile Amasya’da sancakbeyi 
olan Şehzade Bayezid’e Gürcistan’ı fethetme emrini vermişse de, Şehzade Bayezid’in 
görevlendirdiği paşa ve beyler Torul Kalesi’ni fethetmiş ancak Gürcistan üzerine bir 
sefer yapılmamıştır. Bu arada Gürcistan’da da birtakım gelişmeler yaşanmaktaydı. 
1478 yılında VI. Bagrat ölmüş onun yerine geçen oğlu II. Aleksandr’ı; Megrel (Dady-
an), Gürel ve Abhazya prensleri kral olarak tanımamışlardı. O da tahtı II. Konstantin’e 
bırakmıştır. Tiflis’teki Akkoyunlu kuvvetlerinin ülkedeki karışıklık sebebiyle Tebriz’e 
dönmesi üzerine II. Konstantin 1478 yılı yazında Tiflis’i ele geçirmiştir. II. Konstantin 
Gürcistan hâkimiyetini tam olarak sağlamak için II. Aleksandr’ı Kutais’ten çıkarmak 
için İmeret/Açıkbaş topraklarına girmiş ve merkezi Kutais’i ele geçirmiştir37. 

Akkoyunlu Sultan Yakub, 1486 baharında Gürcistan’a saldırmış ve bu saldırı-
da Venediklilerden aldıkları ağır kuşatma toplarını kullanmışlardı. Ahıska ve Hatun 
kaleleri alınmış ve büyük ganimet kazanılmıştı. Devamında Gürcistan’a yapılan 
diğer bir sefer ile 4 Şubat 1489’da Tiflis yeniden Akkoyunlular’ın eline geçmiştir. 
VI. Bagrat’ın oğlu da aynı yıl Kutais’i yeniden ele geçirmiştir. Gürcistan kralı 
pozisyonundaki II. Konstantin ise Akkoyunlu ve Osmanlı tehlikesini bertaraf et-
mek için yeni müttefikler aramış ve Memlûk Devleti, Papa ve İspanya kraliçesi ile 
ittifak arayışları karşılık bulmamıştır. II. Aleksandr 1491’de Açıkbaş Kralı olmuş 
ve parçalanan Gürcistan toprakları 19. yüzyılda Rusya’ya ilhakına kadar bir daha 
birleşememiştir. Kahet kralı I. Aleksandr ise Osmanlı ve Akkoyunlu devletlerinin 
baskısı karşısında Moskova Büyük Knezliği’nden yardım istemiş, talebi karşılana-
mamış ama Rus-Gürcü ilişkileri de bu vesile ile başlamıştır38.

Şehzade Selim, 1487-1510 yıllarındaki Trabzon sancakbeyliği sırasında Gürcü 
prenslikleri ve Şah İsmail’in faaliyetleri hakkında İstanbul’a raporlar göndermiş hatta 
Kuzey Kafkasya ve Batı İran’a yönelik askeri faaliyetlerin en önemli merkezlerinden 
birisi olmuştur39. Şehzade Selim’in 1504-1508 yılları arasında Gaza-yı Gürcistan 

36 - Evliyâ Çelebi, Günümüz Türkçesiyle Evliyâ Çelebi Seyahatnâmesi: Bursa-Bolu-Trab-
zon-Erzurum-Azerbaycan-Kafkasya-Kırım-Girit, Hazırlayanlar: Yücel Dağlı-Seyit Ali Kahra-
man, C. 2, 2. Kitap, 2. baskı, YKY, İstanbul, Ocak 2008, s. 98.
37 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 37.
38 - Faruk Sümer, “Akkoyunlular”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C. 2, İstanbul, 
1989, s. 273; S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 37-38.
39 - Solak-zâde Mehmed Hemdemî Çelebî, Solak-zâde Tarihi, C. I, Kültür Bakanlığı yay., 
Birinci Baskı, Ankara, 1989, s. 438.
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adıyla üç akın yaptığını Osmanlı kaynakları zikreder. Bu akınlardan ilk ikisinde 
Gürel prensliğinden Canet ve Acara bölgeleri alınmıştır. Mayıs-Haziran 1508’de 
yaptığı Kutais seferinde ise 10.000’den fazla Gürcü esir edilmiş, Gürel ve Açıkbaş 
ise Osmanlılar’a tabi olarak tekrar haraca bağlanmıştır. Yavuz Sultan Selim tahta 
çıktıktan sonra Osmanlı Devleti’ne gönderecekleri hediyeler karşılığında İmeret/
Açıkbaş’ı vergiden muaf tutmuştur. Gürel ve Açıkbaş yıllık haraç ve hediyelerini 
1535 yılına kadar Trabzon’a bu yıldan sonra ise Erzurum Vilayeti’ne ödemişlerdir. 
1514 Çaldıran Savaşı’ndan sonra Şah İsmail’in Memluk, Dulkadir ve Gürcülerle it-
tifak kurma girişimleri üzerine Bıyıklı Mehmed Paşa’nın Gürcistan üzerine bir sefer 
yaptığı da bilinmektedir40.

3- Gürcü Prensliklerden Gürcü Meliklere Geçiş

Osmanlılar’ın 1516-1517 Mısır seferi sırasında ve sonrasında bölge ile ilgileneme-
meleri sebebiyle Safeviler’in Gürcistan üzerindeki baskısı devam etmiş ve daha önce 
Osmanlı Devleti’ne tabi veya bir başka ifade ile haraç-güzâr olan Gürcü prenslikleri, 
Safeviler’in hâkimiyeti altına girmişlerdir. Osmanlı Devleti’nin bölgedeki önemli bey-
lerbeyilikler vasıtasıyla Safevi etkisini tamamen ortadan kaldırma teşebbüsleri sonuç 
vermemiştir. Osmanlılar’ın Kafkasya’da kısmi olarak Osmanlı hâkimiyetini tesis et-
mesi, Safeviler üzerine yaptıkları seferler ve en son 1553 seferinden sonra yapılan 1555 
Amasya Anlaşması ile gerçekleşebilmiştir. Bölge bu muahede ile Osmanlılar ve Safe-
viler arasında iki ayrı nüfuz sahasına ayrılmıştır. Doğu Gürcistan’daki Meshiya, Kartli 
ve Kahet bölgelerini Safeviler almış, Batı Gürcistan’daki Açıkbaş (İmereti), Dadyan 
(Megrel), Gürel (Guria) ve Samstshe (Atabey Yurdu) ise Osmanlılar’da kalmıştır41.

1555 Amasya Anlaşması’ndan Osmanlı-İran harplerinin başlayacağı 1578 yılına 
kadar Gürcistan’daki krallıklar/prenslikler arasında her zaman olduğu gibi anlaşma-
zlıklar yaşanmış, bu arada Safeviler’in bölge üzerindeki baskısı da devam etmiştir. 
1578-1590 savaşları öncesinde Rusya da Güney Kafkasya’da nüfuz tesis etmek 
istemiş ve bu girişimleri engellemek maksadıyla Osmanlı merkezi yönetimi Doğu 
Gürcistan’ı doğrudan Osmanlı hâkimiyeti altına almış ve Kartli Krallığı, Erzurum 
Eyaleti’nden aktarılan bir kısım sancaklar ile 1572 yılında ocaklık statü ile Gürcistan 
Eyaleti olarak tesis edilmiştir. Beylerbeyliğine ise Kartli Kralı XI. Davit/Davûd Han 
tayin edilmiştir. Bu Eyalet; Tiflis, Tumanis, Akçaşehir, Gori, Acara, Hocevan, Küçük 
Ardahan, Kars, Tortum, İspir ve Akçakala sancaklarından müteşekkildi42. Eyalet H. 

40 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 38-43.
41 - Bekir Kütükoğlu, Osmanlı-İran Siyâsî Münâsebetleri (1578-1612), İstanbul Fetih Cemiyeti 
yay., İstanbul, İstanbul, 1993, s. 41; S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 54
42 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 89.
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981 (M. 1573-1574) yılında bir tahrire de tabi tutulmuştur. Bu tahrir defterindeki 
bilgilere göre Gürcistan Eyaleti; Batum, Tortum, Pert-Ekrek, Kemhus, Tavuskar, Pe-
neskird, Ardanuç, Livane, Ardahan, Kars (Bardız), Şavşat, Küçük Ardahan, Acara, 
Maçehil ve Faş sancaklarından oluşuyordu43.

Meliklikler 16-17. yüzyıllarda idari taksimat ve tevcihat ile ilgili defterlerde 
idari bir ünite olarak zikredilmemektedir. Ancak resmi yazışmalarda özellikle de 
mühimme kayıtlarında meliklik olarak anıldıkları ve başlarındaki kişilere melik de-
nildiği görülür. Osmanlı Devleti nezdinde Gürel, Açıkbaş, Dadyan ve Abhaza birer 
Osmanlı vilayeti veya sancağı düzeyinde olup başlarındaki kişiler de bey veya melik 
olarak anılıyordu. 

10 Ağustos 1560 tarihinde Erzurum beylerbeyine gönderilen bir hükümde; Gür-
cistan meliklerinden Başaçuk melik ibareleri yer almaktadır44. Bu yıllarda termino-
loji tam olarak oturmamış olsa da Osmanlı Devleti’nin bahse konu olan prensliklerin 
tamamına Gürcistan melikleri dediği anlaşılmaktadır (Bkz. EK-II).

1566 yılında Osmanlı Devleti’nin Güney ve Kuzey Gürcistan bölgesindeki idari ve 
coğrafi referans noktalarının Başaçuk, Gürel, Dadyan ve Abaza meliklikleri olduğu ve 
bunların bu tarihte bizatihi melik olarak adlandırdıkları vakidir (Bkz. EK-III)45. 

6 Şubat 1574 tarihinde Gürel ve Megrel (Dadyan) birer sancak olarak anılmak-
tadırlar ve David’in tasarrufundadırlar46. 2 Ocak 1574 tarihli mühimme kaydında 
Melik David ve Megrel Vilayeti şeklinde bir niteleme söz konusudur47. 8 Mart 1574 
yılına ait bir diğer kayıtta, Gürel melikinin sancağında ifadesi yer almaktadır48. 29 
Nisan 1577 tarihli bir hükümde Abaza ve Çerkes vilayetleri kavramı kullanılmak-
tadır49. 4 Mart 1577’de Başıaçuk ve Gürel meliki ile başlayan ve Erzurum beyler-
beyine gönderilen bir hüküm vardır50. Abhaza Melikliği’nin Karadeniz sahil şeridini 
karşılayan Sohum da bazen o yöreyi ifade etmek için vilayet olarak anılmıştır. Mese-
la 26 Temmuz 1573 tarihli bir hükümde bu yöreyi ifade etmek için Vilayet-i Sokhum 
tabiri kullanılmıştır51.

43 - Havva Kangül, 16. Yüzyıl Son Çeyreğinde Osmanlı Devleti Gürcistan Eyaletinin İdari ve 
Nüfus Yapısı, Adnan Menderes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Tarih Anabilim Dalı 
Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Aydın, 2016, s. 17-25.
44 - BOA, MD 3, s. 478/1425.
45 - Erzurum beylerbeyine yazılan 9 Mart 1577 tarihinde gönderilen bir hükümde Başaçık, 
Gürel ve Dayan meliklerinden bahsedilmektedir. Bkz. BOA, MD 5, s. 377/1004.
46 - BOA, MD 25, 51/522.
47 - BOA, MD 25, s. 22/210. 
48 - BOA, MD 23, s. 316/699.
49 - BOA, MD 30, s. 73/226.
50 - BOA, MD 29, s. 228/522.
51 - BOA, MD 22, s. 169/325.
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Osmanlı Devleti 1578’de İran seferlerini başlatırken, Gürcistan’daki meliklikler-
in kendisine tabi olmasını arzu etmiş ve gönderilen mektuplarla fetih hareketlerine 
yardımcı olmaları istenmişti. Bu talep 17 Mart 1578 tarihinde Dadyan, Gürel ve 
Açıkbaş (Başaçık) meliklerine52 ve Temmuz sonu 1578’de Abaza beylerine gönder-
ilen hükümler ile kendilerine tebliğ edilmiştir53. Açıkbaş, Dadyan ve Gürel melikleri 
de serdar Lala Mustafa Paşa’ya gönderdikleri itaatnâmeler ile padişaha eskiden beri 
bağlı olduklarını ve vergilerini ödemeye hazır olduklarını bildirmişlerdir54. 

1578-1590 yılları arasında yaşanan İran harpleri sırasında Gürcistan’ın merkezi 
sayılabilecek yerde üç sancaktan müteşekkil Tiflis Vilayeti kurulmuştur55. Bölge 
ile alakalı yeni kurulan bir diğer vilayet Çıldır’dır. Güney Kafkasya’ya yakın olan 
bir kısım sancaklar Erzurum’dan ayrılarak Çıldır Vilayeti bünyesine aktarılmıştır56. 
Çıldır Vilayeti’nin teşekkül sebeplerinden birisinin melikliklerin Rusya’ya meylet-
melerini önlemek ve onları kontrol altında tutmak olduğu ileri sürülür. Meliklikler 
arasındaki anlaşmazlıkları çözmek her yıl devlete ait haraçlarını alarak hazineye gön-
dermek vazifesi de Çıldır beylerbeyinin sorumluluk alanı içerisindeydi57. 

Osmanlı-İran harpleri sırasında Güneybatı Kafkasya’daki melikliklerin bazılarının 
beylerbeyilik statüsüne alınarak teşkilatlandırıldığı tespit edilmektedir. Mesela, 21 Ey-
lül 1591 tarihinde İran harpleri sırasında ortaya çıkan şartların bir gereği olarak Açıkbaş 
Melikliği’nin merkezi durumunda olan Kûtayis’in adıyla, bir vilayet teşkil edilmiştir58.

10 Nisan 1581 tarihinde Tiflis’in batısında Gürel melikliğinin doğusundaki Göri 
müstakil beylerbeyilik haline getirilerek Pasin beyi Mirza Ali Bey’e 800.000 akçe ile 
tevcih edilmiştir. Göri’nin müstakil beylerbeylik statüsü 8 Ağustos 1588 tarihinde 
de devam etmekte olup bu tarihte Tebriz kadısı Mustafa Efendi’nin olumlu referansı 
ile Tebriz’deki hizmetleri mukabelesinde Mahmud Han’a Göri beylerbeyliği tevcih 
edilmiştir59.

1589 yılında Gürcistan’ın merkezi durumunda olan Kakhet (Kahet)‘in ocak-
lık statüsü kaldırılarak bir beylerbeylik yapılmıştır60. Bunların dışında Kafkasya 
coğrafyasında Luri/Lorı61, Abhaza bölgesinde ise Ekim 1578’de Sokhum (Sohum) 

52 - BOA, MD 32, hüküm: 195.
53 - BOA, MD 32, hüküm: 318.
54 - Mahir Aydın, “Faş Kalesi”, Osmanlı Araştırmaları VI, İstanbul, 1986, s. 68 (ss 67-138).
55 - BOA, Kâmil Kepeci No: 262, s. 219.
56 - BOA, Kâmil Kepeci No: 262, s. 213-214. 
57 - İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, C. IV, Kısım 2, 2. Baskı, TTK yay., Ankara, 
1983, s. 125-126.
58 - BOA, A. RSK d. 1473, s. 153.
59 - BOA, Kâmil Kepeci Ruus No: 248, s. 86.
60 - F. Kırzıoğlu, Osmanlılar’ın Kafkas Ellerini Fethi, s. 413.
61 - BOA, Kâmil Kepeci Ruus No: 248, s. 91.
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Vilayeti kurulmuştur62. Bu bağlamda zikredilmesi gereken son vilayet ise Tuma-
ni veya Tomanis diye adlandırılan vilayetdir. Tumanis, Tiflis’in güneyinde Lori’nin 
ise kuzeyinde yani bu iki bölgenin arasındaki bir coğrafyadaydı. Tumani Vilayeti de 
Osmanlı-İran harpleri sırasında muhtemelen 1580 yılından sonra kurulmuştur. Ruus 
kayıtlarından Temmuz 1585-Kasım 1591 arasında Tumani vilayetine yapılan dört 
beylerbeyi ataması tespit edilmektedir63.

İstanbul Anlaşması’ndan sonraki süreç içerisinde Osmanlılar’ın Gürcistan hâkim-
iyetinin uzun süreli ve kalıcı olduğunu söylemek güçtür. 1614 yılından sonra Safe-
viler’in bölge üzerindeki baskıları ve İran’ın Bağdad’ı muhasarası ve başarısından 
etkilenen Gürel ve Dadyan beyleri, aralarında anlaşarak Osmanlı Devleti’nden yüz 
çevirmişlerdir. Bu esnada Açıkbaş ülkesi de istila edilerek Safevi istilası Trabzon’a 
kadar dayanmıştır64.

1629 yılında I. Şah Abbas’ın ölümü Gürcistan’daki Safevi baskısını kısmen azalt-
mışsa da tamamen ortadan kaldırmamıştır. Bunda IV. Murad’ın İran seferlerinin te-
siri büyüktür. Bu seferlerin sonunda 1639 yılında yapılan Kasr-ı Şirin Anlaşması ile 
Kafkasya’daki Osmanlı toprakları sınırları Kafkasya’ya taşan Kefe, Erzurum, Kars, 
Trabzon ve Çıldır eyaletlerinden, bunun yanı sıra Osmanlı Devleti’ne tabi birer me-
liklik haline getirilen İmeret/Açıkbaş, Gürel, Megrel/Dadyan ve Abhazistan/Abaza 
ile hukuken Kırım Hanlığı’na bağlı olan Kabardeyler/Kabartaylar, Çerkesler, ve 
Çeçenler başta olmak üzere Kuzey Kafkasya halklarının yaşadığı topraklardan mey-
dana geliyordu65.

IV. Murad’ın İran seferleri sonucunda Kafkasya coğrafyasındaki Osmanlı hâkim-
iyetinin daha da belirginleştiği görülür. Devrin şahitlerinden Evliya Çelebi de Os-
manlı Devleti’nin idari ünitelerinden birisinin Gürcistan Eyaleti olduğu ve bu eya-
letin bünyesinde Açıkbaş, Şavşad, Dadyan, Gürel, Migrilistan beyleri olduğundan 
bahseder. Bu beylerin hepsinin gayrimüslim olduğunu ve IV. Murad zamanında Os-
manlı Devleti’ne itaat edip vezirlik ile eyaletin tamamına Sefer Paşa’nın hâkim old-
uğunu kaydeder. Açıkbaş/İmereti Melikliği’nin merkezi durumundaki Kutais’in ise 
IV. Mehmed’in saltanatı sırasında Kara Murtaza Paşa eliyle Osmanlı hâkimiyetine 
girdiğini belirtir ve Çıldır yani Ahıska Eyaleti içerisinde gösterir66.

62 - F. Kırzıoğlu, Osmanlılar’ın Kafkas-Ellerini Fethi, s. 11; S. M. Bilge, Osmanlı Çağında 
Kafkasya, s. 531.
63 - Bilgin Aydın-Rifat Günalan, “Ruus Defterlerine Göre XVI. Yüzyılda Osmanlı Eyalet 
Teşkilatı ve Gelişimi”, Osmanlı Araştırmaları, İSAM yay., S. 38, İstanbul, 2011, s. 152-153.
64 - İ. H. Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi III/2, s. 109-110.
65 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 129.
66 - Evliyâ Çelebi, Günümüz Türkçesiyle Evliya Çelebi Seyahatnâmesi: İstanbul, Hazırlayan: 
Seyit Ali Kahraman-Yücel Dağlı, YKY, 1. Kitap, 1. Cilt, 5. Baskı, İstanbul, Ocak 2008, s. 140.
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IV. Murad devrine ait olan ve ağırlıklı olarak 1632-1641 yıllarına ait bilgileri 
içeren bir sancak tevcih defterinde, Güney Kafkasya ile bağlantılı olabilecek idari 
üniteler Batum (diğer adı ile Trabzon), Çıldır, Kars ve Acara’dır67. 1578-1590 
savaşları sonrasında durum değiştiğinden o dönemdeki birçok vilayete bu defter-
de rastlanmamaktadır. Tumani, Lori, Göri, Tiflis ve Kahet eyletleri Orta Kafkasya 
bölümünde kaldığından ve sürekli olarak Osmanlı Devleti ile Safevi Devleti arasında 
nüfuz sahaları değiştiğinden uzun ömürlü olamamışlardır.

18. yüzyılın başlarına kadar kendi aralarında birtakım iç çatışmalar yaşayan me-
liklikler Osmanlı Devleti’nin batıda yaşadığı çalkantılı süreçten de istifade ederek 
eşkıyalık faaliyetlerinde bulunmuşlardır. Melikliklerin kendi arasındaki mücadeleler 
ve isyankâr yaklaşımları sebebiyle Açıkbaş’ta taht değişikliği yapılmış, Gürel’in ise 
yurtluk-ocaklık68 statüsü kaldırılarak burası malikâne olarak Şeyhülislâm Feyzullah 
Efendi’ye verilmiştir. Bu kararı tanımayan III. Mamia’nın Gürel’e gelen Osmanlı 
memurlarını katletmesi sebebiyle, bölgeye yakın Erzurum, Kars, Çıldır ve Trabzon 
eyaletlerinden buraya asker sevkiyatı yapılmıştır. Açıkbaş meliki Gorgi desteklener-
ek tahta çıkarılmış Gürel ve Dadyan meliklerinin ise Açıkbaş toprağından çıkarıl-
ması için Haziran 1702 tarihinde Çıldır beylerbeyi görevlendirilmiştir. Daha sonra 
1703 yılında Köse Halil Paşa komutasındaki askerler üç koldan Dadyan, Gürel, 
Açıkbaş ve Abaza topraklarına girerek yeni bir düzenleme yapılmış ve Abhazya 
hâkimi Zaganıkua tahttan indirilerek ülke üç oğlu arasında yurtluk-ocaklık olarak 
paylaştırılmıştır. Gürcistan’daki bu karışıklık ortamı sebebiyle Dadyan, Gürel ve 
Abhazistan’a iktisadi ambargo uygulanmıştır69.

18. yüzyılın ilk yarısında Dadyan, Gürel, Açıkbaş ve Abaza melikliklerinin bi-
zatihi meliklik olarak sancak tevcih defterlerine kaydedildiği görülür. Güneybatı 
Kafkasya’daki idari yapılanma doğal olarak bölgede hızlı gelişen siyasi olaylara 
göre şekillenmiştir. Mesela, 1701-1702 yıllarına tarihlenen bir sancak tevcih deft-
erinde Dadyan, Gürel ve Açıkbaş melikleri yer almış Abaza Melikliği’ne yer ver-
ilmemiştir70. Bunun temel sebebi, Karlofça Anlaşması sonrasında Osmanlı Devle-
ti’nin içinde bulunduğu ortamdan istifade eden Abazalar’ın bölgede diğer meliklere 
karşı takındığı hasmane tavır ve Osmanlı Devleti’nin Abhaza bölgesini bir müddet 
ticari ve lojistik faaliyetlere kapatmasıdır.

67 - BOA, Kâmil Kepeci No: 266, s. 87, 93, 96, 103. 
68 - Yurtluk-ocaklık hakkında bkz. Orhan Kılıç, “Ocaklık Sancakların Osmanlı Hukukunda ve 
İdari Tatbikattaki Yeri”, Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, C. 11, S. 1, Elazığ, 2001, 
s. 257-274.
69 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 129-131; Selim Hilmi Özkan, “XVII. Yüzyılın 
Sonları ile XVIII. Yüzyılın Başlarında Osmanlı-Rus İlişkileri ve Karadeniz’in Güvenliği Mese-
lesi”, Karadeniz Araştırmaları, S.14, (Yaz 2007), s. 59.
70 - BOA, A. RSK d. 1551, s. 69-70.
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Osmanlı Devleti, 1722 yılında başlayan Osmanlı-Safevi savaşları sırasında Kaf-
kasya’da ele geçirdiği yerleri yeniden tahrir edip Osmanlı idari sistemi içerisine da-
hil etme faaliyetlerinde bulunmuştur. Rusya’nın içinde bulunduğu mücadeleler so-
nucunda Haziran 1724’te yapılan İstanbul Anlaşması’na göre melikliklerin dışında 
Güney Kafkasya’da dört eyalet kurulmuştur. Bunlar Kartli, Kahetya, Gence-Karabağ 
ve Çukur-Saad vilayetleriydi71. 18. yüzyılın başlarında idari taksimat ve tevcihat deft-
erlerinde görülmeyen Abaza Melikliği 1717-1730 tarihlerini ihtiva eden bir sancak 
defterinde de yer almamaktadır. Bu defterde de Dadyan, Gürel ve Açıkbaş melikleri 
yer almaktadır (Bkz. EK-IV-V)72.

Gürcü melikliklerinin Osmanlı Devleti’ne bağlılıkları yapılan anlaşmalarda da 
zaman zaman vurgulanmış ve Rus taleplerine şiddetle mukabele edilmiştir. Mese-
la, 1725-1726 yıllarına ait anlaşmanın II. maddesinde; … çünkü Gürcistan mema-
liki bittemamiha Devlet-i Aliyye’nin zaptında olmağla her tarafta Devlet-i Aliyyem 
canibinden hükkâm ve muhafazacılar ikamet üzeredirler; Guri nehri huduttur… de-
nilmekteydi73.

Abaza tarafındaki beylerin Rostom liderliğinde Osmanlı Devleti’ne karşı adeta 
mutat hale gelen itaatsizlikleri ve birtakım uygunsuz hareketleri sebebiyle bunların 
üzerine bir harekâta karar verilmiş ve başbuğluğuna İshak Paşazâde Yusuf Paşa tayin 
edilmiştir. 1728 yılı başlarında başlayan harekâtta Açıkbaş ve Dadyan melikleri de 
Yusuf Paşa’nın maiyetinde bulunmuşlardır74.

1735-1736 yıllarında tanzim edildiği anlaşılan bir başka sancak tevcih defterinde 
Dadyan, Gürel, Açıkbaş ve Abaza meliklerinin hepsi yer almaktadırlar ve tevcihe 
tabi tutulmuşlardır. Böylelikle 18. yüzyılın başlarında Dadyan ve Gürel meliklikleri-
nin tek elden yönetilmesi uygulamasına da son verilmiştir75.

Meliklikler 1774 Küçük Kaynarca Anlaşması’na kadar Osmanlı Devleti’ne bağlı 
statülerini devam ettirmişler ancak Osmanlı-Rus savaşlarında Ruslar’ın ilgi alanı içine 
de girmişlerdir. Ruslar, Osmanlılar ile mücadelesinde Gürcistan’ı bir üs olarak kul-
lanmak istiyorlardı. İran’da Kaçaroğulları’nın hâkimiyeti ellerine aldıkları 1747 yılın-
dan itibaren İran’ın da yeniden Gürcistan meselesi ile ilgilenmeye başladığı bir süreç 
başlar. Bütün bunlar Küçük Kaynarca’da Batı Gürcistan’daki Osmanlı hâkimiyetinin 
sonlanması şeklinde bir sonuç çıkarmamıştı. Ruslar bu anlaşmada Batı Gürcistan’daki 
Osmanlı hâkimiyetini tanımış ve aldıkları yerleri iade etmişti. Gürcüler ise Ruslar’ın 

71 - Doğan Yörük-Elvin Valiyev, “Güney Kafkasya’da Osmanlı Hâkimiyeti (1723-1735)”, 
SUTAD, S. 40, Güz 2016, s. 19-20.
72 - BOA, Kâmil Kepeci No: 523 Mükerrer, s. 95-96.
73 - Ş. Altundağ, “Osmanlı İdaresi ve Gürcüler”, s. 322.
74 - BOA, Mühimme Zeyli 13, s. 22/101.
75 - BOA, A. RSK d. 1572, s. 92-93.
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etkisi ile kendileri için daha iyi şartlar beklemelerine rağmen köle vergisinden kurtul-
maktan başka bir şey alamamışlardı76. Anlaşmanın 23. maddesinin son fıkrası, tavâif-i 
mezbûre (yani Gürcüler) Devlet-i Aliyyemin reayasından olmağla Rusya Devleti asla 
mersûmuna müdahale etmeyip taarruz eylemeye… diye devam ediyordu77.

19. yüzyılın başlarından itibaren Gürcistan’ın Rus hâkimiyetine girme süreci 
başlamış ve Rus İmparatoru I. Pavel, İran’da hâkimiyeti eline geçiren Kaçaroğul-
ları’ndan Aka Muhammed Şah Kaçar’ın Tiflis’i yakarak tahrip etmesi üzerine 1783 
muahedesine göre, Gürcistan’a yardım etmesi gerekirken 1801’de Gürcistan’ı bir Rus 
vilayeti olarak ilan etmiştir. I. Pavel’in böyle davranmasında 23 Aralık 1798 tarihinde 
Osmanlı Devleti ile Rusya arasında imzalanan anlaşma ile Osmanlı’nın Güney Kaf-
kasya’da konumunun zayıflamasının da etkisi olmuştur. Gürcistan’ı ilhak sürecini 
böylece başlatan Rusya 1810’da Açıkbaş krallığı veya melikliğini, takip eden yıllarda 
ise diğer Gürcü melikliklerini fesh ve ilhak etmiştir. Gürcü prensliklerinden en son 
Svanetiya 1856’da Ruslar tarafından zapt olunmuştur. 1864 yılında Çerkeslerin son 
mukavemeti kırılarak, Abhazistan da Rus hâkimiyetine girmiş oldu. Hatta bu hareket 
üslerinden gidilerek Artvin, Ardahan ve Kars da Ruslar tarafından ele geçirilmiştir. 
Böylelikle Rusya, Osmanlı Devleti ve İran’a karşı kuvvetli bir hareket üssüne sa-
hip olmuştur78. Gürcistan’ın Ruslar tarafından ilhak sürecinde Gürcü melikler Rus 
hâkimiyetine girmek istememişler bu konuda Osmanlı merkezi yönetimine yazılı 
taleplerini iletmişlerdi79.

Sonuç

Orta ve yeniçağlarda Kafkasya coğrafyasında tek merkezli ve tek otoriteli güçlü 
bir siyasi teşekkülün kalıcı bir şekilde tesis edilememesi, burada küçük prenslikler-
in veya krallıkların ortaya çıkmasına ve bu teşekküllerin de çevrelerindeki büyük 
bir güce tabi olmaları sonucunu doğurmuştur. 9. yüzyılda kurulan İberya Krallığı, 
11. yüzyılın hemen başlarında Abhazya ve Gürcistan Krallıklarına bölünmüştü. 11. 
yüzyıldan 15. yüzyıla kadar bir Gürcistan Krallığı’ndan bahsedilse de bu krallığın 
milli ve siyasi bir bütünlük sağlayamaması sebebiyle Doğu ve Orta Kafkasya 
coğrafyasında her zaman küçük prensliklerin varlığından söz edilebilir. Güneybatı 
Kafkasya coğrafyasında İmereti ile başlayan farklı bir müstakil alan yaratma hamlel-

76 - M. Bala, “Gürcistan”, s. 843; S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 262.
77 - Ş. Altundağ, “Osmanlı İdaresi ve Gürcüler”, s. 322.
78 - M. Bala, “Gürcistan”, s. 843; Dadash Mutallimov, “Hanlıklar Döneminde Kuzey Azerbay-
can’ın Osmanlı ile Siyasi İlişkileri”, U.Ü. Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 8/2, (2015), s. 171; W. 
Barthold, “Abazalar”, İslâm Ansiklopedisi, C. I, MEGSB yay., İstanbul, s. 7.
79 - Bu vesikalar için bkz. Ş. Altundağ, “Osmanlı İdaresi ve Gürcüler”, s. 322-325.
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eri, daha sonra Megrel ve Gürel bölgelerine sıçramış ve daha kuzeydeki Abhaza’yı 
da içine alarak genişlemiştir.

İstanbul’un fethinden sonra Güneybatı Kafkasya coğrafya ile ilgilenmeye başlayan 
ve buradaki prenslikleri haraç vermeye zorlayan Osmanlılar’ın 1555 yılından sonra 
bölgede adı konulmuş ve resmileşmiş bir hâkimiyeti söz konusudur. Safevileri’in de 
Kafkasya coğrafyası ile ilgilenmesi sebebiyle bölgedeki birçok önemli merkez sürek-
li olarak Osmanlılar ve Safeviler arasındaki mücadelelere sahne olmuştur. Özellikle 
1578-1590 yıllarında yaşanan Osmanlı-Safevi savaşları sırasında ve sonrasında Os-
manlı Devleti Kafkasya coğrafyasında birçok vilayet kurarak bölgede yaşadığı bazı 
olumsuz durumların önüne geçmeyi amaçlamıştır. 

1555 Amasya Anlaşması’ndan sonra idari taksimat belgelerinde görülmese de 
Dadyan, (Megrel/Megril), Açıkbaş, Gürel ve Abaza’nın yöneticileri melik, idareleri 
altındaki topraklar da meliklik olarak adlandırılmıştır. Meliklikler, Osmanlı Devle-
ti’nde yurtluk-ocaklık statü ile tasarruf edilmişlerdir.

Gürel, Açıkbaş, Dadyan ve Abhaza meliklikleri devletin genel idari prensipleri 
ve Karadeniz politikası çerçevesinde düşünülerek ihdas edilmiş, idare yerel hanedan 
üyelerinin tekeline bırakılmış ancak diğer benzer idari ünitelerde olduğu gibi merkez-
in denetiminden de idari ve mali anlamda uzak tutulmamıştır.
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Sesavali

Sav da azovis zRvebs Soris mdebare tamanis naxevarkunZulidan 
dawyebuli kaspiis zRvaSi mdebare afSeronis naxevarkunZulamde gad-
aWimuli kavkasionis mTavari qedi da am qedis orive mxares mdebare 
teritorias kavkasia ewodeba. kavkasiis regionis zustad SuaSi mde-
bare kavkasionis mTavari qedi regions orad yofs. kavkasionis qedis 
samxreTiT mdebare teritorias samxreT kavkasias, xolo CrdiloeT 
mdebare teritorias CrdiloeT kavkasias uwodeben. dReisaTvis samx-
reT kavkasiaSi anu amierkavkasiaSi mdebareobs saqarTvelo, azerbai-
jani da somxeTi, xolo CrdiloeT kavkasiaSi ruseTis federaciis 
Semadgeneli nawilebi - daRestnis, yalmuxeTis, yaraCai-CerqezeTis, 
yabardo-balyareTis, inguSeTis da CrdiloeT oseTis respublike-
bi, aseve CeCneTi, romelmac ibrZola Tavisi damoukideblobisTvis.1 
kavkasiaSi, xsenebuli sami saxelmwifos garda mdebareobs saqarT-
velos SemadgenlobaSi myofi afxazeTi da samxreT oseTi da azer-
baijanis SemadgenlobaSi myofi yarabaRi. afxazeTi, afxazistani an 
rogorc osmaleTSi moixseniebdnen abazebis mxare, mdebareobs Crdi-
lo-dasavleT kavkasiaSi da afxazebi araqarTveluri Crdilokavka-
siuri xalxia.2 Cveni Temis ZiriTadi obieqtebi - dadianebis, guri-
elebis da aCikbaSebis (imereTis) sambrZaneblo samxreT-dasavleT 
kavkasiaSia ganTavsebuli.

imereTis centri quTaisia da osmaleTSi mas imereTi / aCiqbaS / 
baSaCiq / baSi aCiqis saxeliT moixseniebdnen. dasavleT saqarTvelo-
Si mdebare es qveyana Sav zRvamde iyo gadaWimuli. guriis samTavro 
Woroxis SesarTavTan mdebareobda da osmaleTis periodSi gurelad 
an gurilad moixsenieboda. misi centri mdinare natanebsa da bJuJs 
Soris mdebare ozurgeTi iyo. dadianTa mxare aseve dasavleT saqa-
rTveloSi mdebareobda da kolxidas, mingrelis, samegrelos sam-
Tavros saxeliT iwodeboda. misi centri iyo zugdidi. XVIII saukune-
Si aqaur mTavarebs anu dadianebs rezidencia afxazeTis sazRvarTan 
mdebare ruxis cixeSi hqondaT.3 samegrelo, guriis samTavros Crdi-
loeTiT, Savi zRvis sanapiroze mdebareobda. osmalebi maT dadi-

1 - Davut Dursun, “Kafkasya-Fiziki ve Beşeri Coğrafya”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklo-
pedisi, C. 24, İstanbul, 2001, s. 157.
2 - Sadık Müfit Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya 1454-1829 (Tarih-Toplum-Ekonomi), Ki-
tabevi yay., 2. Baskı, İstanbul, 2015, s. 7.
3 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 7, 492, 502.
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anebs an megrelebs uwodebdnen. dede qorquTis wignSi ki TaTianis 
saxeliT aris Cawerili.4 sityva dadiani megrelebis da svanebis ba-
tonTa wodeba iyo, swored aqedan warmosdgeba termini sadadiano.5 
afxazeTis samTavro ki CrdiloeT kavkasiis sazRvrebSi moiazreba. es 
teritoria mdinareebs - engursa da bzifs Soris Savi zRvis napiras 
aris gadaWimuli. afxazeTad cnobil mxares osmaleTSi abazistanad, 
xolo aq mcxovreb xalxs abazebad moixseniebdnen.6 

saqarTvelos geografiuli centri Tbilisia. misi Zveli saxeli 
qarTlia. romaelebi saqarTvelos iberias, osmalebi da sparselebi 
ki gurjistans uwodebdnen. saqarTvelos ZiriTad nawils qarTls 
CrdiloeTidan oseTi da daRestani esazRvreboda, samxreTidan - 
erevani, dasavleTidan ki guria da imereTi anu aCiqbaSTa qveyana. es 
sazRvari sxvadasxva epoqaSi icvleboda da politikuri viTarebis 
Sesabamisad moicavda gurias, sadadianos, afxazeTs, imereTs da daR-
estansac ki, xolo samxreTisken mdinare araqsamde Cadioda.7

XIV saukunis cnobili geografi abul-fida, TurqmenebiT dasaxle-
bul biladi rumad wodebul anatoliis aRwerisas ambobs: am mxares 
dasavleTidan berZenTa zRva akravs, konstantinepolis srute da 
yirimis zRva asrulebs am wres. samxreTiT mdebareobs Samis qveyana 
(siria) da jezire (arabeTis naxevarunZuli), aRmosavleTiT - somxe-
Ti, CrdiloeTiT qurjis qveyana (saqarTvelo) da yirimis zRva mde-
bareobs.8 amgvarad XIV saukunis pirvel meoTxedSi ukve cnobili iyo 
saxeli gurjistani (saqarTvelo) da rom iq bevri qalaqi mdebareobda.

germanelma warCinebulma iohanes SilTbergerma, romelic 1396 
wels nikopolTan sulTan baiazid ildirims Cauvarda tyved, xolo 
1402 wlidan Temur-lengis tyveobaSi aRmoCnda, 1427 wels dawera 
Tavisi mogonebebis wigni: „osmalebisa da TaTrebis tyveobaSi - 1394-
1427 ww“, romelsac anatoliis, siriis, egviptis, iranis, Sua aziis da 
cimbiris Sesaxeb cnobebi daurTo. wignSi marTlmadideblur rwmena-
Si gamoyenebuli enebis Sesaxeb saubarSi meeqvse enad warmodgenilia 
laseni (osuri), romelsac muslimebi aqss uwodeben. meSvide enad 

4 - Dede Korkut Kitabı I, Hazırlayan: Muharrem Ergin, TDK yay., 2. Baskı, Ankara 1989, s. 157.
5 - Fahrettin Kırzıoğlu, Osmanlılar’ın Kafkas-Ellerini Fethi (1451-1590), TTK yay., Ankara, 1993, 
s. 474.
6 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 7.
7 - İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, C. III, 2. Kısım, TTK yay., 2. Baskı, Ankara, 1977, 
s. 104.
8 - Ebû Abdullah Muhammed İbn Battûta Tancî, İbn Battûta Seyahatnâmesi, C. I, Çeviri, İnce-
leme ve Notlar: A. Sait Aykut, YKY, 2. Baskı, İstanbul, 2004, s. 444 (Not: 1).
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Cawerilia quThia, romelsac muslimebi TaTurs uwodeben. SilTberg-
ers merve enad moxseniebulia aqvs siguni, romelsac muslimebi iS-
CerkasiT (CerqezuliT) moixsenieben. mecxre enad naCvenebia abukasen-
Ta ena, romelsac muslimebi apias (afxazurs) saxeliT moixsenieben. 
meaTe enad warmodgenilia orCilasi, romelsac muslimebi qurTzis 
(qarTuls) uwodeben.9 rogorc vxedavT, SilTbergeris wignSi marTl-
madidebluri rwmenis enebad naCvenebia aTi ena, romelTagan xuTi ka-
vkasiasTan aris dakavSirebuli da TiTqmis yvela Cveni kvlevis Temis 
obieqtebTan - qarTul samTavroebTan aris dakavSirebuli. 

kavkasia mTeli istoriis manZilze xalxebsa da civilizaciaTa 
moZraobis arealSi iyo moqceuli da mravaljer ganicada Tavdasxma. 
kavkasiis mezoblad sami didi centri mdebareobs - anatolia, irani 
da ruseTi, romlebmac gansazRvres kavkasiis istoria da bedi. am 
sami didi centris dapirispirebis adgilad iqca kavkasia.10

1. kavkasiis administraciuli mdgomareoba osmalebamde da sam-
Tavroebad daSlis periodi

kavkasiaSi gvian Sua saukuneebSi da ufro gvian periodebSi arse-
bul mcire politikur warmonaqmnebs ufro Zveli istoriuli war-
suli gaaCnda. yuradRebas iqcevs is faqti, rom VII saukunis pirvel 
naxevarSi ukve arsebobda qarTuli samTavro, romlis gavlenac aR-
mosavleT anatoliamde vrceldeboda. ibn batuta qalaq erzinjanis 
istoriis Txrobisas ambobs, rom 638 wels aq islamuri armiis mosv-
lis dros am qalaqisTvis erTmaneTs ecilebodnen bizantielebi, ar-
abebi, somxebi da qarTvelebi.11 amgvarad~ SegviZlia visaubroT VII 
saukuneSi qarTuli samTavroebis arsebobis Sesaxeb. 

kavkasia IX saukunidan moyolebuli iberiis samefos saxeliT bagra-
tionTa dinastiis mier imarTeboda. iberiis mefe bagrat III-m 1008 
wels iberiisa da afxazeTis gvirgvinebi gaaerTiana da es qveynebi 
erTian saqarTvelos samefoSi CarTo.12 saqarTvelos samefo mTeli 

9 - Johannes Schiltberger, Türkler ve Tatarlar Arasında (1394-1427), İletişim yay., 3. Baskı, 
İstanbul, 1997, s. 173.
10 - Mustafa Öztürk, “Kafkasya’nın Tarihî Coğrafyası ve Stratejik Önemi”, Sekizinci Askerî 
Tarih Semineri Bildirileri I, Genelkurmay Basım Evi, Ankara, 2003, s. 4-7.
11 - İbn Battûta, İbn Battûta Seyahatnâmesi, C. I, s. 452.
12 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 22-23. cnobilia, rom bagrationTa di-
nastia arzrumis CrdiloeTiT, Woroxis xeobaSi mdebare speris mxaris Zveli 
da warCinebuli gvaris mTavrebi iyvnen da baiburTSi sasaxle. ix. S. M. Bilge, 
Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 22 (dipnot: 71).
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istoriis manZilze ZiriTadad ar gamoirCeoda centralizebuli da 
intensiuri mmarTvelobiT. radgan saqarTvelos samefos ar gaaCnda 
erovnuli maxasiaTeblebi. saxelmwifos momavals, armias, finansebs 
da ekonomikas mimarTulebas yivCaRebi aZlevdnen.13 miuxedavad amisa 
Tanamedrove qarTveli istorikosebi iberiisa da afxazeTis gaer-
Tianebidan jalaledin xorezmSahis mier regionis dapyrobamde pe-
riods saqarTvelos istoriis „oqros xanad“ moixsenieben.14

XII saukunis meore naxevarSi daviT II15 da misi memkvidreebis ti-
tuli bolomde garkveuli araa. daviT II-is SviliSvili giorgi III 
(1156-1184) 1178 wlis dokumentSi moxseniebulia, rogorc mefe afx-
azTa, qarTvelTa, ranTa, kaxTa da somexTa, SirvanSahi da SahinSa. 
varaudoben, rom misi papa daviT II-c igive tituls atarebda. giorgi 
III-is Svili Tamaris (1184-1213) 1189 wliT daTariRebul brZanebaSi 
igive fraza figurirebs.16 am dokumentidan Cans, rom mefis daqvem-
debarebaSi kidev ramdenime mTavari da mefe imyofeba. es brZanebebi 
mniSvnelovan miniSnebas iZleva, Tu rogor iyo mowyobili saqarTve-
los politikuri mmarTvelobis struqtura.

jalaledin xorezmSahis mier kavkasiaSi ganxorcielebuli moq-
medebebs saqarTvelos istoriisTvis mniSvnelovani Sedegebi moyva. 
jalaledinma 1225-1229 wlebSi Tbilisi orjer aiRo17, Tumca male 
igi monRolebma gaanadgures. monRolebi 1231 wels saqarTveloSi 
SeiWrnen da ilxanTa batonobis periodSi (1256-1344) am saxelmwifos 
sazRvrebSi moqceul kavkasiis regionSi masze damokidebuli ori vi-
laeTi saqarTvelo da afxazeTi Seiqmna.18

mefe rusudani mixvda, rom monRolebs winaaRmdegobas ver gauw-
evda, 1243 wels daemorCila maT da xarkis gadaxdas daTanxmda. ru-
sudanis sikvdilis Semdeg monRolebma kavkasia 8 nawilad gayves.19 

monRolTa mmarTvelobis qveS myofi saqarTvelos taxtisTvis brZo-

13 - M. Bala,”Gürcistan”, İslâm Ansiklopedisi, MEB yay., C. 4, s. 840.
14 - Roin Metreveli, The Golden Age-Georgia from the 11th Century to the First Quarter of the 
13th Century, Artanuji Publishers, Tbilisi, 2010.
15 - m.broses gavleniT daviT aRmaSenebeli Turqul istoriografiaSi daviT 
II-is saxeliT aris cnobili (mTarg. SeniSvna).
16 - Bala, “Gürcistan”, s. 840.
17 - Alaaddin Ata Melik Cüveynî, Tarih-i Cihan Güşa, Çeviren: Mürsel Öztürk, TTK yay., An-
kara, 2013, s. 359-371.
18 - M. Bala, “Gürcistan”, s. 840-841; Hüsamettin M. Karamanlı, “Gürcistan-Tarih”, Türkiye 
Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C. 14, İstanbul, 1996, s. 313.
19 - H. M. Karamanlı, “Gürcistan-Tarih”, s. 313.
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lis dros rusudanis da selCuki ufliswulis, mugisudin TuRrul 
Sahis Svili daviT VI gadavida lixTimereTad wodebul dasavleT 
saqarTveloSi da 1258 wels Tavi imereTis mefed gamoacxada. imere-
Tis samefos dedaqalaqi quTaisi iyo.20 

movlenebis aseTma ganviTarebam dasabami misca samxreT-dasavleT 
kavkasiaSi mmarTvelobis mcire erTeulebis Camoyalibebas.

ilxanTa yaenma abaRa xanma 1256 wels saqarTvelos samefos erTer-
Ti nawili - samcxe, yivCaR-Turq sargiss uboZa samarTavad. sargis 
I-ma miiRo aTabagis tituli da misi samflobelo, romlis dedaqa-
laqic axalcixe gaxda, amieridan saaTabagod iwodeboda. SirvanSahe-
bis STamomavlebma ServaSiZeTa (CaCba) dinastias 1325 wels saqarT-
velos mefe giorgi V-m samarTavad (samaliqos saxiT) afxazeTi misca 
da erisTavis tituli mianiWa.21 

1295 wels yazan yaenma islami miiRo da igi saxelmwifo religiad 
gamoacxada.22 arsebobs cnoba, rom amave periodSi, 1296 wels saqa-
rTvelos mefe daviT V-mac23 miiRo islami.24 qarTveli istorikose-
bis cnobiT, 1386 wels Temur-lengis mier datyvevebulma saqarTve-
los mefe bagratmac islami miiRo da arsebobs mosazreba, rom aseTi 
manevriT man Tavisi miwebi daicva.25

bizantieli istorikosis dukas cnobiT, Temur-lengi iranidan 
mdinare donamde mivida, gzad tavroskviTebi, zihusebi da avasgebi 
(afxazebi) Sekriba da kimiriis bosforis (qerCis srute) maxloblad 
mdebare soflebi gaanadgura, ris Sedegac somxeTSi da kapadokiaSi 
gadavida.26 es cnobebi mniSvnelovania XIV saukunis bolo meoTxedSi 
afxazebis politikuri rolis TvalsazrisiT.

saqarTvelos gaCanagebis Semdeg Temur-lengma datova regioni da 
aleqsandre I-ma (1413-1442) SeZlo qveynis erTobis aRdgena. Tumca 
erTianoba didxans ar gagrZelda da saqarTvelos samefo samad gai-

20 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 22-23; İ. H. Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, C. III/2, 
s. 105.
21 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 23.
22 - Abdulkadir Yuvalı, “Gazan Han”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C. 13, İstan-
bul, 1996, s. 429.
23 - aseve m.broses gavleniT daviT VIII Turqul istoriografiaSi daviT V-is 
saxeliT aris cnobili (mTarg. SeniSvna)..
24 - İbn Battûta, İbn Battûta Seyahatnâmesi, C. II, s. 994.
25 - H. M. Karamanlı, “Gürcistan-Tarih”, s. 313.
26 - Dukas, Bizans Tarihi, Çeviren: VL. Mirmiroğlu, İstanbul Fethi Derneği İstanbul Enstitüsü 
yay., İstanbul, 1956, s. 37.
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yo: qarTli, kaxeTi da imereTi. ZiriTadad es niSnavda saqarTvelos 
aRmosavleT, centralur da dasavleT saqarTvelod dayofas da 
sam calkeul samefod Camoyalibebas. imereTma ruseTis mier mis 
dapyrobamde SeZlo damoukideblad arseboba. qarTli da kaxeTi ki 
daSlidan mokle xanSi gaerTiandnen da misi centri gaxda Tbili-
si.27 

xsenebul periodSi qveynis daSla gagrZelda da 1461 wels imere-
Tis samefos SemadgenlobaSi myofi guriis erisTavma mamiam da same-
grelos erisTavma liparitma dadianis tituli miiRes. saqarTvelos 
samefosTan maTi kavSiri formaluri gaxda. imereTis mefe bagrat II, 
gurieli kaxaber vardanaZe, samegrelos mTavari liparit I dadiani, 
svaneTis erisTavi gelovani da afxazeTis erisTavi raba ServaSiZe 
saqarTvelos mefis winaaRmdeg gaerTiandnen da 1462 wels afxazeTis 
da dasavleT saqarTvelos samefo-samTavroebis damoukidebloba 
gamoacxades. 1465 wels imereTis mefe bagrat II, bagrat IV-is saxeliT 
saqarTvelos mefis titulic miiRo.28

1491 wels saqarTvelos mefe kostantine II-m guriisa da samegre-
los erismTavrebs daudastura dadianis tituli. amgvarad, saqa-
rTvelos da afxazeTis teritoriaze, TurqeTis arTvinis, artaanis 
da arzrumis mxareebis Crdilo-aRmosavleTiT qarTlis, kaxeTis da 
imereTis samefoebis gverdiT samegrelos, guriis, samcxe-saaTaba-
gos da afxazeTis samTavroebi Camoyalibdnen.29  amaTgan samegrelos, 
guriis, imereTis da afxazeTis samTavroebi mogvianebiT osmaleTis 
mmarTvelobis qveS myof politikur erTeulebad mogvevlinen.

yvela samTavro erTi konkretuli dinastiis mflobelobaSi 
imyofeboda. samegrelos samTavro dadianis, guriis samTavro Sua 
saukuneebSi saqarTvelos yvelaze didi sagvareulodan - vardan-
isZeTa sagvareulodan warmoSobili gurielis, imereTis samefo 
bagrationTa, afxazeTis samTavro CaCba/ServaSiZeTa dinastiis mier 
imarTeboda.30

es istoriuli periodi gviCvenebs, rom osmalebis am regionTan 
pirveli kontaqtisas XV-XVI saukuneebSi, kavkasiaSi bevri politiku-
ri da administraciuli warmonaqmni iyo. saubaria iberiis samefos 

27 - İ. H. Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, C. III/2, s. 105; H. M. Karamanlı, “Gürcistan-Tarih”, s. 
313; M. Bala, “Gürcistan”, s. 841
28 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 23, 34.
29 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 22-23.
30 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 492, 502, 506, 531.
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afxazeTis da saqarTvelos samefoebad da Semdeg kidev ufro wvril 
politikur da administraciul erTeulebad daSlis procesze. 
osmalebis regionSi Semosvlisas, Cveni sakvlevi Temis subieqtebi 
guriis, samegrelos, imereTis da afxazeTis samTavroebi dasavleT 
kavkasiaSi calkeul politikur da administraciul erTeulebs 
warmoadgendnen. eWvgareSea kavkasiaSi sxva samTavroebic arsebob-
da. SegviZlia visaubroT saaTabagos da kaxeTis samTavroebsa Tu 
samefoebze da qarTlis regionSi susti politikuri gavlenis mqone 
saqarTvelos samefoze.

2. osmalebis gamoCena kavkasiaSi da pirveli kavSirebi
osmaleTis saxelmwifom saqarTvelosa da qarTvelebTan pirveli 

kavSirebi sulTan iavuz selimis ufliswulobis dros, trapizonis 
valis Tanamdebobaze yofnis wlebSi daiwyo da nel-nela ganviTarda31, 
Tumca arsebobs cnobebi, rom es urTierToba ufro adre daiwyo.

sulTan mehmed meoremde osmalebi kavkasiaSi arsebuli politi-
kuri viTarebiT ar interesdebodnen. sulTan mehmed faTihis tax-
tze asvlisas gamoqveynebul „faTihnameSi“ gamoTqmuli gancxadebaSi 
naTqvamia, rom: „sulTan muhamed Razis anatoliis qveynebis fadi-
Sahad gaxdomis ambis gagebis Semdeg ungreTs, evropas, bulgareTs, 
valaxeTs, enCazis qveyanas, yivCaRebs, bosnias, albaneTs, arabeTs, 
irans da sxva, erTi wlis saval gzaze mdebare Soreul qveynebs SiSi-
sa da krZalvisagan elda ecaT.32 

aq naxsenebi enCazis qveyana afxazeTi unda iyos.33 aqedan gamom-
dinare, SegviZlia davaskvnaT, rom 1451 wlis 18 Tebervals sul-
Tan mehmed II-is edirneSi taxtze asvlisas, erTmaneTTan Savi zRviT 
dakavSirebuli valaxeTi, afxazeTi da yivCaRTa qveyana osmaleTis 
daqvemdebarebaSi ar imyofeboda.

duka aRniSnavs, rom sulTan mehmed faTihma konstantinepolis 
dapyrobis Semdeg trapizonis mTavrobas da SavizRvispireTSi mcxo-
vrebT ubrZana yovel wels xlebodnen stambolSi, gamoexataT mis-
dami pativiscema da maTze dakisrebuli xarki mierTmiaT.34 dukas 
mier naxsenebi trapizonis mTavroba trapizonis berZnuli imperia, 

31 - İ. H. Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, C. III/2, s. 105.
32 - Kıvâmî, Fetihnâme, Hazırlayan: Ceyhun Vedat Uygur, YKY, İstanbul, Ağustos 2007, s. 77.
33 - F. Kırzıoğlu, Osmanlılar’ın Kafkas-Ellerini Fethi, s. 1; S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kaf-
kasya, s. 30.
34 - Dukas, Bizans Tarihi, s. 194.
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xolo SavizRvispireTis macxovreblebi samxreT-dasavleT kavkasiaSi 
mdebare guriis, samegrelos, afxazeTis da imereTis mmarTvelebi 
unda iyvnen. zogierTi Tanamedrove mkvlevari am azrs iziarebs.35 
Tu ki im wlebSi es oTxi kavkasiuri politikuri warmonaqmni uSua-
lod ar Sedioda osmaleTis mmarTvelobis qveS, SegviZlia vTqvaT, 
rom isini aRiarebdnen osmaleTis saxelmwifos uzenaesobas. 1821 
wlis hati-humaiunSi mocemulia imerlebis Txovna axalcixis valis 
ali faSasadmi, rom mas ecnobebina osmaleTis xelmZRvanelobisTvis 
maTi mdgomareoba. aqve naTlad aris naCvenebi Tu rodis da rogor 
Sevida imereTi osmaleTis mmarTvelobis qveS. xsenebul hati-humai-
unSi weria:

osmaleTis imperiam stambolis dapyrobis dRes imereTSi werili 
gamoagzavna. Cven im dRidan osmaleTis morCilebas davTanxmdiT. ma-
maCemi Tavisi neba-surviliT emsaxura osmaleTis saxelmwifos. Cemi 
sagvareulo saxelmwifos (igulisxmeba osmaleTi mTargmn. SeniSvna) 
qonebaa da xalxi misi qveSevrdomi. Cven arasdros davTanxmebulvarT 
moskovis qveSevrdomobas. Cven sisxlis daRvris gareSe moskovs ar 
davemorCilebiT. vevedrebiT fadiSahs, rusebTan brZolaSi martos 
nu dagvtovebs...36

 sadiq mufiT bilge qarTul wyaroebze dayrdnobiT fiqrobs, rom 
zemoT naxsenebi sakiTxi samegrelosTan aris dakavSirebuli da 1453 
wels osmaleTis daqvemdebarebaSi liparit I dadianis Sesvlas exe-
ba. sulTan mehmed faTihis SavizRvispireTis regionSi gatarebuli 
politikis farglebSi 1454 wlis ivnisSi admiral deria hamza faSam 
56 gemisgan Semdgari flotiT afxazeTis umniSvnelovanesi sapor-
to qalaqi soxumi da masTan mdebare genuelTa savaWro kolonia 
sebastopolisi daipyro. am dapyrobis Semdeg 1325 wlidan afxaze-
Tis mmarTveli dinastiis warmomadgeneli, mTavari levani osmale-
Tis daqvemdebarebaSi Sevida. osmalebis mier stambolis dapyrobis 
Semdgom periodSi kavkasiis qveynebis damorCilebis mcdelobebma 
garkveuli drois Semdeg regionSi politikuri wonasworoba Secva-
la.

35 - F. Kırzıoğlu, Osmanlılar’ın Kafkas-Ellerini Fethi, s. 2; S. Müfit Bilge, Osmanlı Çağında 
Kafkasya, s. 30.
36 - xsenebuli hati-humaiuni premier-ministris osmalur arqivSi HH No: 
44604-Si aris registrirebuli. aseve moxseniebulia: Şinasi Altundağ, “Osmanlı 
İdaresi ve Gürcüler”, IV. Türk Tarih Kongresi-Tebliğiler (10-14 Kasım 1948), Ankara, 1952, 
s. 322-323.112 - F. Kırzıoğlu, Osmanlılar’ın Kafkas-Ellerini Fethi, s. 1; S. M. Bilge, Osmanlı 
Çağında Kafkasya, s. 30.
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stambolis dapyrobisa da aq usafrTxoebis uzrunvelyofis Sem-
deg Seiqmna xelsayreli politikuri viTareba da 1461 wlis 23 marts 
sulTanma mehmed faTihma axali laSqroba daiwyo da SavizRvispir-
uli politikis ganxorcielebas Seudga. am laSqrobis Sedegad Savi 
zRvis samxreT sanapiro mTlianad daipyro da 1204 wels daarsebuli 
trapizonis berZnuli samefo istoriuli sarbielidan gaaqro. 1454-
1461 wlebSi rumeliis vilaieTis SemadgenlobaSi myofi afxazeTi 
1461 wels daarsebul trapizonis sanjays SeuerTda. dadianis da 
gurielis osmaleTze daqvemdebareba ki gaizarda.37 evlia Celebis 
mixedviT, sulTan mehmed faTihis mier trapizonis dapyrobis Semdeg 
saqarTvelo, samegrelo da afxazeTi mTlianad mis daqvemdebarebaSi 
aRmoCnda da mis mmarTvelad ufliswuli baiezidi dainiSna.38

TeTrbatkanianTa saxelmwifos meTauris, uzun hasanis gar-
dacvalebis Semdeg mis Svilebs Soris taxtisTvis dawyebuli 
brZolisa da kavkasiis mimarT interesis klebis gamo, osmaleTis 
saxelmwifom saqarTvelos mimarT politika gaaaqtiura. sulTan-
ma mehmed faTihma ubrZana amasiis sanjaybegis Tanamdebobaze myof 
ufliswul baiaziTs esargebla arsebuli areulobiT da daepyro 
saqarTvelo. marTalia baiazeTis mier mivlinebulma faSam da begeb-
ma aiRes Torulis cixe, magram saqarTvelos winaaRmdeg laSqroba 
ar mouwyviaT. am dros saqarTveloSi garkveuli movlenebi viTar-
deboda. 1478 wels bagrat IV-is gardacvalebis Semdeg misi Svili 
aleqsandre II samegrelos, guriisa da afxazeTis mTavrebma mefed 
ar cnes. man taxti konstantine II-s dautova. sakuTar qveyanaSi daw-
yebuli areulobis gamo Tbilisis TeTrbatkanianTa garnizonis Tav-
rizSi dabrunebis Semdeg konstantine II-m 1478 wels Tbilisi xelSi 
Caigdo. mTliani saqarTvelos Tavis daqvemdebarebaSi moqcevisa da 
aleqsandre II-is gandevnis mizniT, konstantine II imereTSi SeiWra da 
dedaqalaqi quTaisi aiRo.39

1486 wlis gazafxulze TeTrbatkanianTa sulTani iakubi saqa-
rTvelos Tavs daesxa da laSqrobisas venecielebisgan nayidi mZime 

37 - F. Kırzıoğlu, Osmalılar’ın Kafkas-Ellerini Fethi, s. 9; S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kaf-
kasya, s. 32-33; 1461 wlis laSqrobis Sesaxeb aseve ixileT: Tursun Bey, Târîh-i Ebü’l-
Feth, Hazırlayan: A. Mertol Tulum, Baha Matbaası, İstanbul, 1977, s. 105-110.
38 - Evliyâ Çelebi, Günümüz Türkçesiyle Evliyâ Çelebi Seyahatnâmesi: Bursa-Bolu-Trab-
zon-Erzurum-Azerbaycan-Kafkasya-Kırım-Girit, Hazırlayanlar: Yücel Dağlı-Seyit Ali Kahra-
man, C. 2, 2. Kitap, 2. baskı, YKY, İstanbul, Ocak 2008, s. 98.
39- S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 37.
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saalyo artileria gamoiyena. aiRo axalcixisa da haTunis cixeebi da 
didi nadavli Caigdo xelSi. saqarTvelos winaaRmdeg mowyobili Sem-
degi laSqrobisas 1489 wlis 4 Tebervals Tbilisi isev TeTrbatka-
nianTa xelSi aRmoCnda. imave wels bagrat IV-is Svilma quTaisi kidev 
erTxel aiRo. kostantine II, saqarTvelos mefis poziciidan Seecada 
Tavidan aecilebina TeTrbatkanianTa da osmalTa mxridan momdinare 
safrTxe da axali mokavSiris moZebnas Seecada mamluqTa saxelm-
wifoSi, romis papTan da espaneTis dedofalTan, magram uSedegod. 
1491 wels aleqsandre II imereTis mefe gaxda da amgvarad XIX sauku-
neSi ruseTis aneqsiamde daqucmacebuli saqarTvelos gaerTianebis 
meti mcdeloba aRar yofila. kaxeTis mefe aleqsandre I-ma osmale-
Tisa da TeTrbatkanianTa zewolis winaaRmdeg daxmareba moskovis 
did Tavads sTxova, daxmareba ver miiRo, magram amiT daedo dasabami 
qarTul-rusul urTierTobebs.40

ufliswulma selimma 1487-1510 wlebSi trapizonis sanjaybegis 
Tanamdebobaze yofnisas qarTveli mTavrebis da Sah ismailis moq-
medebebis Sesaxeb stambolSi vrceli angariSi gaagzavna, amasTan es 
qalaqi CrdiloeT kavkasiisa da dasavleT iranis mimarTulebiT sam-
xedro moqmedebebis erT-erT mniSvnelovan centrad aqcia.41 osmal-
ur wyaroebSi cnobilia ufliswul selimis mier 1504-1508 wlebSi 
„gazai gurjistanis“ saxeliT cnobili sami marbieli laSqroba saqa-
rTvelos winaaRmdeg. pirveli ori laSqrobis dro guriels Wane-
Tis da aWaris regionebi CamoerTva. 1508 wlis mais-ivnisSi quTaisze 
laSqrobis dros 10000-ze meti qarTveli daatyveves, gurias da 
imereTs osmaleTis sasargeblod kvlav xarki daakisres. iavuz seli-
mis osmaleTis sulTnis taxtze asvlis Semdeg gagzavnili saCuqre-
bis gamo imereTi ganTavisuflda gadasaxadisgan. 1535 wlamde imere-
Ti da guria xarks trapizonis, xolo Semdeg arzrumis vilaieTs 
uxdida. cnobilia aseve biiqli mehmed faSas saqarTvelos winaaRm-
deg mowyobili laSqrobis Sesaxeb, romelic ganxorcielda 1514 
wlis Caldiranis brZolis Semdeg Sah ismailis mier mamluqebTan, 
dulkadiris beiliqTan da qarTvelebTan koaliciis Seqmnis winaaRm-
deg.42 

40 - Faruk Sümer, “Akkoyunlular”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C. 2, İstanbul, 
1989, s. 273; S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 37-38.
41 - Solak-zâde Mehmed Hemdemî Çelebî, Solak-zâde Tarihi, C. I, Kültür Bakanlığı yay., Bir-
inci Baskı, Ankara, 1989, s. 438..
42- S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 38-43.
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3. qarTuli samefoebidan qarTuli samTavroebisken
1516-1517 wlebSi osmalebma egviptis winaaRmdeg mowyobili 

laSqrobis dros da mis Semdgom periodSi regionis mimarT moadunes 
interesi, riTac isargebles sefianebma da manamde osmaleTis qve-
Sevrdom an moxarke qarTul samefoebze gaaZlieres zewola da Tav-
isi mmarTvelobis qveS moaqcies. regionSi osmaleTis mniSvnelovani 
sabeglarbegoebis meSveobiT sefianTa gavlenis aRmofxvra ver mox-
erxda. osmalebis mier kavkasiaSi osmaluri mmarTvelobis nawilo-
brivi damyareba sefianTa winaaRmdeg mowyobili laSqrobebis, gansa-
kuTrebiT 1553 wlis laSqrobis da 1555 wels amasis xelSekrulebis 
dadebis Semdeg moxerxda. am xelSekrulebiT regioni osmalebsa da 
sefianebs Soris gavlenis zonebad gaiyo. aRmosavleT saqarTvelodan 
mesxeTi, qarTli da kaxeTi sefianebma miiRes, dasavleT saqarTvelos 
imereTi, samegrelo, guria da samcxe-saaTabago osmalebs darCaT.43

1555 wlis amasiis zavis Semdeg,1578 wels, osmaleT-iranis omebi 
kvlav ganaxlda. am wlamde grZeleboda rogorc konfliqti qarTul 
samefo/samTavroebs Soris, ise sefianTa zewola regionze. 1578-1590 
wlebis omamde ruseTmac scada samxreT kavkasiaSi Tavis gavlenis 
damyareba da am mcdelobis aRsakveTad osmaleTis mTavrobam aRmo-
savleT saqarTvelo pirdapir osmaluri mmarTvelobas dauqvemde-
bara da qarTlis samefos nacvlad 1572 wels ojaqliqis statusiT 
gurjistanis eialeTi daaarsa, romelsac arzrumis vilaeTidan gam-
oyofili ramdenime sanjayic SeuerTa. beglarbegad ki qarTlis mefe 
daviT IX igive daud xani dainiSna. es vilaeTi Tbilisis, dmanisis, 
aqCaSehiris, goris, aWaris, xojevanis, artaanis, yarsis, TorTumis, 
speris da aqCayalas sanjayebisgan Sedgeboda.44 vilaeTSi hijriT 
981 wels (qristeSobidan 1573-1574 ww) aRwera Catarda. am aRwer-
is davTrebis mixedviT gurjistanis vilaeTi baTumis, TorTumis, 
perTekrekis, qemhusis, taoskaris, fanaskertis, artanujis, livanes, 
artaanis, yarsis (bardizi), SavSeTis, mcire artaanis, aWaris, maWaxe-
lis da foTis sanjayebisgan Sedgeboda.45

43 - Bekir Kütükoğlu, Osmanlı-İran Siyâsî Münâsebetleri (1578-1612), İstanbul Fetih Cemiyeti 
yay., İstanbul, İstanbul, 1993, s. 41; S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 54
44 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 89.
45 - Havva Kangül, 16. Yüzyıl Son Çeyreğinde Osmanlı Devleti Gürcistan Eyaletinin İdari ve 
Nüfus Yapısı, Adnan Menderes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Tarih Anabilim Dalı 
Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Aydın, 2016, s. 17-25..
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samTavroebi XVI-XVII saukuneebis administraciul dokumentebsa 
da wyalobis davTrebSi calke erTeulebad ar arian moxseniebuli. 
Tumca, oficialur mimoweraSi, gansakuTrebiT mniSvnelovan wer-
ilebSi ukve calke samTavroebad moixsenebian da maT saTaveSi myofi 
pirovneba meliqad (mTavrad mTargmn. SeniSvna) iwodeba. osmaleTis 
saxelmwifosTvis guria, imereTi, samegrelo da afxazeTi osmaleTis 
calkeuli vilaieTi an sanjayi iyo da maT saTaveSi mdgomi piri (bei) 
begad an meliqad (mTavrad) moixsenieboda.

1560 wlis 10 agvistos arzrumis beglarbegTan gagzavnil brZane-
baSi ramdenime abzaci saqarTvelos erT-erT meliqs - imereTis mel-
iqs Seexeba.46 im wlebSi terminologia jer kidev ar iyo bolomde 
Camoyalibebuli, Tumca mainc cxadia, rom Tema saqarTvelos yvela 
mTavars Seexeba (ix. danarTi II).47

1566 wels samxreT da CrdiloeT saqarTveloSi osmaleTis ga-
dasaxedidan administraciuli da teritoriuli TvalsazrisiT 
imereTis, guriis, samegrelos da afxazeTis mmarTvelebi meliqebi 
iyvnen da istoriulad maTi meliqad moxsenieba Cveulebrivi movle-
na gaxda (ix. danarTi III). 

1574 wlis 6 Tebervals guria da samegrelo cal-calke san-
jayebad moixsenebian da daviTis mflobelobaSi arian.48 1574 
wlis 2 ianvris mniSvnelovan dokumentSi daviTi meliqad, xolo 
samegrelo vilaieTis statusiT aris moxseniebuli.49 1574 wlis 8 
martiT daTariRebul kidev erT dokumentSi aris fraza - guri-
is meliqis sanjayi.50 1577 wlis 29 aprilis brZanebaSi aris cne-
ba afxazeTis da CerqezeTis vilaieTebi.51 arzrumis beglarbeg-
isTvis gagzavnili 1577 wlis 4 martis brZaneba iwyeba sityvebiT: 
imereTisa da guriis meliqi.52 afxazeTis sameliqos *samTavros. 
mTargmn. SeniSvna) SavizRvispira zolis aRsaniSnavad xSirad sox-
umis saxels iyenebdnen, im mxares ki vilaieTad moixseniebdnen. 

46 - BOA, MD 3, s. 478/1425.
47 - arzrumis beglarbegTan gagzavnil 1577 wlis 9 martiT daTariRebul 
brZanebaSi imereTis, guriis da samegrelos mefeebi arian moxseniebuli. ix. 
BOA, MD 5, s. 377/1004.
48- BOA, MD 25, 51/522.
49 - BOA, MD 25, s. 22/210.
50 - BOA, MD 23, s. 316/699.
51 - BOA, MD 30, s. 73/226.
52 - BOA, MD 29, s. 228/522.
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magaliTad 1573 wlis 26 ivlisis brZanebaSi regionis aRsaniSnavad 
fraza „soxumis vilaieTi“ aris gamoyenebuli.53

1578 wels, iranis winaaRmdeg laSqrobis dawyebisas, osmaleTma 
saqarTvelos meliqebs morCileba da laSqriT daxmareba mosTxova. 
es moTxovna samegrelos, guriis da imereTis meliqebs 1578 wlis 17 
martis brZanebiT54, xolo afxazeTis batonebs 1578 wlis ivlisis 
bolos ecnobaT.55 imereTis, samegrelos da guriis meliqebma sard-
al lala mustafa faSas morCilebis werilebi gaugzavnes, acnobes, 
rom odiTgan emorCilebodnen sulTans da gamoxates mzadyofna ga-
dasaxadebis gadaxdis Taobaze.56

1578-1590 wlebSi iranTan omis mimdinareobisas saqarTvelos 
centralur nawilSi sami sanjayisgan Semdgari Tbilisis vilaieTi 
daarsda.57 regionSi kidev erTi axladdaarsebuli Cildiris vilai-
eTi iyo. samxreT kavkasiasTan axlos mdebare sanjayebi arzrums 
gamoeyo da Cildiris vilaieTs SeuerTda.58 Cildiris vilaieTis 
daarsebis erT-erTi mizezi meliqebis ruseTisken ltolvis Sekave-
ba da maTi kontrolis qveS yola iyo. Cildiris beglarbegis mov-
aleobaSi aseve Sedioda sameliqoebs Soris arsebuli uTanxmoebis 
mogvareba, yovelwliuri xarkis mogroveba da xazinaSi gadagzav-
na.59

osmaleT-iranis omis dros samxreT-dasavleT kavkasiis zogierT 
sameliqos sabeglarbegos statusi mieniWa da Sesabamisad moxda misi 
mowyoba. magaliTad 1591 wlis 21 seqtembers iranTan omis mimdin-
areobisas Seqmnili pirobebidan gamomdinare imereTis sameliqoSi 
vilaieTi Camoyalibda, centriT quTaisi.60

1581 wlis 10 aprils Tbilisis dasavleTiT da guriis sameliqos 
aRmosavleTiT Camoyalibda goris TviTmmarTveli sabeglarbego, 
romelic fasinis mflobels mirza ali beis uwyalobes 800000 aqCes 
SemosavliT. goris TviTmmarTveli sabeglarbegos statusi 1588 
wlis 8 agvistomde grZeldeboda, rodesac Tavrizis yadis mustafa 

53 - BOA, MD 22, s. 169/325.
54 - BOA, MD 32, hüküm: 195.
55 - BOA, MD 32, hüküm: 318
56 - Mahir Aydın, “Faş Kalesi”, Osmanlı Araştırmaları VI, İstanbul, 1986, s. 68 (ss 67-138)
57 - BOA, Kâmil Kepeci No: 262, s. 219
58 - BOA, Kâmil Kepeci No: 262, s. 213-214.
59- İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, C. IV, Kısım 2, 2. Baskı, TTK yay., Ankara, 1983, 
s. 125-126.
60- BOA, A. RSK d. 1473, s. 153.
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efendis dadebiTi rekomendaciis safuZvelze TavrizSi gaweuli sam-
saxuris sanacvlod mahmud xans uboZes goris sabeglarbego.61

1589 wels saqarTvelos centrSi mdebare kaxeTs ojaqliqis 
statusi Seecvala da sabeglarbego gaxda.62  amas garda kavkasiaSi 
daarsda lores63, 1578 wlis oqtomberSi afxazeTSi soxumis vilai-
eTi.64 bolo vilaieTi, romelic unda movixsenioT aris dmanisis 
vilaieTi. dmanisi Tbilisis samxreTi da lores CrdiloeTiT mde-
bareobs. dmanisis vilaieTi osmaleT-iranis omis dros, savaraudod 
1580 wlis Semdeg daarsda. „ruusis davTrebis“ mixedviT 1585 wlis 
ivlisidan 1591 wlis noembramde dmanisis vilaieTSi 4 beglarbegi 
dainiSna.65

stambolis xelSekrulebis Semdeg Znelia, osmaleTis mmarTvelo-
bas saqarTveloSi grZelvadiani da myari uwodo. 1614 wlis Semdeg 
sefianTa mier regionze ganxorcielebuli Tavdasxmis, sparselebis 
mier baRdadis alyisa da warmatebebis gavleniT guriisa da same-
grelos mmarTvelebma erTmaneTTan SeTanxmebiT zurgi aqcies osma-
leTs. amave dros imereTic gadavida Setevaze, riTac xeli Seuwyo 
sefianTa winsvlas trapizonamde.66

1629 wels Sah abas I-is gardacvalebis Semdeg saqarTveloSi sefi-
anTa gavlena Semcirda, magram sruliad ar aRmofxvrila. amaSi didi 
wvlili miuZRvis murad IV-is laSqrobebs iranSi. am laSqrobebis 
Sedegad 1639 wels dadebuli kasri-Sirinis xelSekrulebiT osma-
leTis sazRvrebSi moeqca kafas, arzrumis, yarsis, trapizonis da 
Cildiris eialeTebi, aseve osmaleTis qveSevrdomi sameliqoebi - 
imereTi, guria, samegrelo da afxazeTi da yirimis saxanoze damok-
idebuli yabardoelebis, Cerqezebis, CeCnebis da CrdiloeT kavkasiis 
sxva xalxebis teritoriebi.67

murad IV-is iranis winaaRmdeg mowyobili laSqrobebis Semdeg 
kidev ufro kidev ufro ganmtkicda osmaleTis batonoba kavkasiaSi. 
im epoqis erTerTi Tanamedrove, evlia Celebi moixseniebs saqarTve-

61 - BOA, Kâmil Kepeci Ruus No: 248, s. 86.
62 - F. Kırzıoğlu, Osmanlılar’ın Kafkas Ellerini Fethi, s. 413.
63 - BOA, Kâmil Kepeci Ruus No: 248, s. 91.
64 - F. Kırzıoğlu, Osmanlılar’ın Kafkas-Ellerini Fethi, s. 11; S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kaf-
kasya, s. 531.
65 - Bilgin Aydın-Rifat Günalan, “Ruus Defterlerine Göre XVI. Yüzyılda Osmanlı Eyalet Teşkilatı 
ve Gelişimi”, Osmanlı Araştırmaları, İSAM yay., S. 38, İstanbul, 2011, s. 152-153.
66 - İ. H. Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi III/2, s. 109-110.
67 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 129.
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los eialeTs (vilaeTs), rogorc osmaleTis saxelmwifoSi Semaval 
erTerT administraciul erTeuls da gviCvenebs, rom am eialeTis 
daqvemdebarebaSi imereTis, SavSeTis, samegrelos da guriis mmarT-
velebi arian. yvela es mmarTveli aramuslimia, romlebic osmale-
Tis saxelmwifos murad IV-is dros daeqvemdebarnen. evlia Celebis 
cnobiT, eialeTs mTlianad ganagebda sefer (igive safar. mTargmn. 
SeniSvna) faSa. misive gadmocemiT, imereTis sameliqos dedaqalaqi 
quTaisi mehmed IV-is dros yara murTaza faSam daipyro da osmale-
Tis mmarTvelobas dauqvemdebara, Semdeg ki Cildiris anu axalcixis 
eialeTis SemadgenlobaSi Sevida.68

murad IV-is epoqis dokumentebSi da ZiriTadad 1632-1641 wlebis 
sanjayebis boZebis davTrebSi samxreT kavkasiaSi arsebuli admin-
istraciuli erTeulebia baTumi (trapizonis saxeliTac moixseneba 
xolme), Cildiri, yarsi da aWara.69 1578-1590 wlebis omebis Semdeg 
viTareba Seicvala da im periodis bevri vilaieTi am davTrebSi aRar 
gvxvdeba. dmanisis, lores, goris, Tbilisis da kaxeTis eialeTebma 
didxans ver iarsebes, radgan mdebareobdnen kavkasiis regionis cen-
trSi da xan osmaleTisa da sefianTa saxelmwifos gavlenis zonaSi 
imyofebodnen.

XVIII saukunis dasawyisamde mudmivad erTmaneTSi moqiSpe qarTvel-
ma meliqebma isargebles osmaleTis dasavleTiT arsebuli areulo-
biT da mekobreoba daiwyes. meliqebs Soris mimdinare brZolebi da 
amboxisken midrekilebam imereTSi gamoiwvia xelisuflebis cvlile-
ba, xolo gurias iurTluq-ojaqliqis70 statusi gauuqmda da Seix-
ul-islam feizulah efendis gadaeca samflobelod. mamia III guriel-
ma ar scno es gadawyvetileba da guriaSi Casuli osmalo moxeleebi 
daxoca. am mizeziT axlos mdebare arzrumis, yarsis, Cildiris da 
trapizonis eialeTebidan regionSi jari Seiyvanes. imereTidan same-
grelos da guriis meliqebis gaZevebisTvis, romelTa daxmarebiTac 
samefo taxtze giorgi avida, 1702 wlis ivnisSi Cildiris beglarbegi 
miavlines. 1703 wels qose halil faSa sardlobiT osmalebi sami mx-
ridan SeiWrnen samegreloSi, guriaSi, imereTsa da afxazeTSi, daam-

68 - Evliyâ Çelebi, Günümüz Türkçesiyle Evliya Çelebi Seyahatnâmesi: İstanbul, Hazırlayan: 
Seyit Ali Kahraman-Yücel Dağlı, YKY, 1. Kitap, 1. Cilt, 5. Baskı, İstanbul, Ocak 2008, s. 140.
69 - BOA, Kâmil Kepeci No: 266, s. 87, 93, 96, 103.
70 - iurTluq-ojaqliqis Sesaxeb ix. Orhan Kılıç, “Ocaklık Sancakların Osmanlı 
Hukukunda ve İdari Tatbikattaki Yeri”, Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, C. 11, S. 1, 
Elazığ, 2001, s. 257-274.
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yares axali wesrigi, afxazeTis mmarTveli zaganiqua taxtidan Camo-
agdes da qveyana mis sam Svils Soris gaanawiles iurTluq-ojaqliqis 
wesiT. saqarTveloSi arsebuli areulobis gamo samegrelos, guria-
sa da afxazeTs ekonomikuri embargo dauwesda.71

XVIII saukunis pirvel naxevarSi sanjayebis boZebis davTrebSi vxe-
davT, rom samegrelo, guria, imereTi da afxazeTi damoukidebel 
sameliqoebad arian Cawerilebi. samxreT-dasavleT kavkasiaSi admin-
istraciuli mowyoba bunebrivad, regionSi ganviTarebuli poli-
tikuri viTarebis Sesabamisad yalibdeboda. magaliTad 1701-1702 
wlebis sanjayebis boZebis aRmniSvnel davTarSi Cawerilia samegre-
los, guriisa da imereTis sameliqo, xolo afxazeTis sameliqo mox-
seniebuli araa.72 amis ZiriTadi mizezi iyvnen afxazebi, romlebic 
sargeblobdnen karlovicis zavis Semdeg osmaleTSi arsebuli 
rTuli viTarebiT da agresiulad iqceodnen regionis sxva samel-
iqoebTan mimarTebaSi, ris gamoc osmaleTma garkveuli periodiT 
SeaCera savaWro saqmianoba da mimosvla afxazeTTan.

1722 wels dawyebuli osmaleT-iranis omis dros kavkasiaSi dapy-
robili teritoriebi osmaleTma kvlav aRwera da aq osmaleTis ad-
ministraciuli sistemis damkvidrebas Seudga. brZolebi, romelSic 
ruseTic monawileobda, dasrulda 1724 wlis stambolis SeTanxmebiT, 
romlis mixedviTac samxreT kavkasiaSi qarTuli sameliqoebis garda 
oTxi iealeTi Seiqmna. esenia qarTlis, kaxeTis, ganja-yarabaRis da 
Cuqur-saadis vilaieTebi.73 XVIII saukunis dasawyisis administraci-
uli dayofisa da sanjayebis boZebis davTrebidan amoRebuli afxaz-
eTis sameliqo, 1717-1730 wlebis davTrebSi kvlav ar Cans. am davTar-
Si samegrelos, guriis da imereTis sameliqoebi registrirebulia 
(ix. danarTi IV da V).74

qarTveli meliqebis osmaleTis saxelmwifoze damokidebuleba 
sxvadasxva xelSekrulebebSi periodulad Cndeboda da ruseTi Tav-
is moTxovnebze mtkice pasuxs iRebda. magaliTad 1725-1726 wlebiT 
daTariRebuli xelSekrulebis meore muxlSi vkiTxulobT: „radgan 

71 - S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 129-131; Selim Hilmi Özkan, “XVII. Yüzyılın 
Sonları ile XVIII. Yüzyılın Başlarında Osmanlı-Rus İlişkileri ve Karadeniz’in Güvenliği Mesele-
si”, Karadeniz Araştırmaları, S.14, (Yaz 2007), s. 59.
72 - BOA, A. RSK d. 1551, s. 69-70.
73 - Doğan Yörük-Elvin Valiyev, “Güney Kafkasya’da Osmanlı Hâkimiyeti (1723-1735)”, SU-
TAD, S. 40, Güz 2016, s. 19-20.
74 - BOA, Kâmil Kepeci No: 523 Mükerrer, s. 95-96.
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saqarTvelos mamulebi mTlianad umaRles portas mflobelobaSi 
imyofeba, yovelmxriv umaRlesi portas brZanebebi vrceldeba da 
misi mcvelebi imyofebian. sazRvari gadis mdinare gurize“.75

afxazeTSi Tavadebi rostomis meTaurobiT ganudgnen osmaleTs 
da maTi daumorCilebloba da uRirsi saqcieli ukve Cveulebad iqca, 
amitom maT winaaRmdeg moqmedebis gadawyvetileba iqna miRebuli da 
mTavarsardlad ishak faSazade iusuf faSa dainiSna. 1728 wlis da-
sawyisSi dawyebuli operaciis dros imereTis da samegrelos meli-
qebic iusuf faSas daqvemdebarebaSi imyofebodnen.76

1735-1736 wlebSi Sedgenil sanjayebis boZebis davTarSi Seyvanil-
ia yvela - samegrelos, guriis, imereTis da afxazeTis meliqebi. amg-
varad dasrulda XVIII saukunis dasawyisSi miRebuli samegrelosa da 
guriis sameliqoebis erTi piris mier marTvis praqtika.77

sameliqoebi 1774 wlis quCuk kainarjis sazavo xelSekrulebis 
dadebamde osmaleTze iyvnen damokidebuli, Tumca ruseT-osmale-
Tis omebis dros ruseTis interesebis sferoSi moeqcnen. rusebs 
surdaT saqarTvelo osmaleTis winaaRmdeg placdarmad gamoeyene-
binaT. 1747 wlidan iranis xelisuflebaSi yajarebis mosvlis Sem-
deg iranmac daiwyo saqarTvelos sakiTxiT daintereseba. yvelafer 
amis miuxedavad quCuk kainarjis xelSekrulebiT dasavleT saqa-
rTveloSi osmaluri mmarTveloba ar dasrulebula. rusebma am 
xelSekrulebiT cnes dasavleT saqarTveloSi osmaleTis mmarTve-
loba da dapyrobili teritoriebi daabrunes. rusebis dapirebiT 
ukeTesi pirobebis momlodine qarTvelebma ki mxolod tyveTa sy-
idvis wesidan gaTavisufldnen.78 xelSekrulebis 23-e muxlis bolo 
abzacSi naTqvamia, rom qarTvelebi umaRlesi portas qveSevrdomebi 
arian da ruseTs ar aqvs ufleba maT saqmeebSi Carevis da maTze Ta-
vdasxmis ufleba.79

XIX saukunis dasawyisidan moyolebuli daiwyo saqarTvelos ruse-
Tis mmarTvelobis qveS Sesvlis procesi. iranis mmarTvelis yajari 
aRa-mahmad Sahis mier Tbilisis gadawvisa da ganadgurebis Semdeg 
ruseTis imperatori pavle I, 1783 wlis traqtatis ZaliT daexmara 
saqarTvelos da 1801 wels igi ruseTis erTerT guberniad gamoacxa-

75 - Ş. Altundağ, “Osmanlı İdaresi ve Gürcüler”, s. 322.
76 - BOA, Mühimme Zeyli 13, s. 22/101.
77 - BOA, A. RSK d. 1572, s. 92-93.
78- M. Bala, “Gürcistan”, s. 843; S. M. Bilge, Osmanlı Çağında Kafkasya, s. 262.
79- Ş. Altundağ, “Osmanlı İdaresi ve Gürcüler”, s. 322.
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da. pavle I-is aseT moqmedebas xeli Seuwyo osmaleTTan 1798 wlis 23 
dekembers gaformebulma xelSekrulebam, romlis ZaliTac sustde-
boda osmaleTis poziciebi samxreT kavkasiaSi. amgvarad dawyebuli 
saqarTvelos aneqsia ruseTma 1810 wels imereTis samefos, Semdgom 
wlebSi ki danarCeni qarTuli sameliqoebis gauqmebiT da aneqsiiT 
gaagrZela. rusebma qarTuli samTavroebidan yvelaze bolos svane-
Ti daipyres 1856 wels. 1864 wels Cerqezebis bolo winaaRmdegobis 
gatexvis Semdeg afxazeTSic Sevida rusuli mmarTveloba. Tanac am 
operaciis dros miRebuli upiratesoba rusebma SemdegSi arTvinis, 
artaanis da yarsis xelSi Casagdebad gamoiyenes. amgvarad ruseTi, 
osmaleTisa da iranis winaaRmdeg Zlieri placdarmis mflobeli 
gaxda.80 ruseTis mier saqarTvelos aneqsias qarTveli meliqebi ew-
inaaRmdegebodnen da am am Temaze osmaleTis centralur xelisu-
flebas werilobiTi Txovnebi gaugzavnes.81

daskvna

im garemoebam, rom Sua saukuneebSi kavkasiis regionSi warmo-
Sobilma centralizebuli avtoritaruli Zalis politikurma war-
monaqmnma ver moaxerxa arsebobis SenarCuneba, gamoiwvia patara sam-
Tavroebis da samefoebis warmoSoba da am warmonaqmnebis regionis 
ufro did Zalaze damokidebuleba. IX saukuneSi daarsebuli iberiis 
samefo, XI saukunis dasawyisSi afxazeTis da saqarTvelos samefoe-
bad gaiyo. XI saukunidan XV saukunemde saqarTvelos samefoze sau-
brisas unda aRvniSnoT, rom am samefos erovnuli da politikuri 
erTianobis darRvevis gamo aRmosavleT da centralur kavkasiaSi 
yovelTvis arsebobda patara samTavroebi. samxreT-dasavleT ka-
vkasiaSi imereTis teritoriaze damoukidebeli erTeulebis warmo-
SobisTvis xelSemwyobma Zalebma, mogvianebiT samegrelo da guria 
Seqmnes, xolo ufro CrdiloeTiT afxazeTi gaaZlieres.

stambolis dapyrobis Semdeg osmaleTma samxreT-dasavleTi ka-
vkasiis mimarT interesi gamoiCina da regionis samTavroebi aiZula 
xarki gadaexadaT. 1555 wlis Semdeg ki regionze pretenzia ganacxada 

80 - M. Bala, “Gürcistan”, s. 843; Dadash Mutallimov, “Hanlıklar Döneminde Kuzey Azerbay-
can’ın Osmanlı ile Siyasi İlişkileri”, U.Ü. Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 8/2, (2015), s. 171; W. 
Barthold, “Abazalar”, İslâm Ansiklopedisi, C. I, MEGSB yay., İstanbul, s. 7.
81 - am dokumentebisTvis ixileT: Ş. Altundağ, “Osmanlı İdaresi ve Gürcüler”, s. 322-325.
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da aq Tavisi mmarTveloba oficialurad daamyara. imis gamo, rom 
kavkasiis regioniT sefianebic interesdebodnen, regionis ramdenime 
mniSvnelovani centri osmalebsa da sefianebs Soris mudmivad brZo-
lis vels warmoadgenda. 1578-1590 wlebis iran-osmaleTis omebis 
dros da mis Semdgom periodSi osmaleTis saxelmwifom kavkasiaSi 
bevri vilaieTi daaarsa da miznad daisaxa regionSi arsebuli bevri 
problemis mogvareba.

1555 wlis amasiis xelSekrulebis Semdeg administraciuli day-
ofiT Camoyalibebuli regionebis samegrelos, imereTis, guriis 
da afxazeTis xelmZRvanelebs meliqi, maT daqvemdebarebaSi arse-
bul teritoriebs ki sameliqoebi ewodaT. osmaleTis saxelmwifoSi 
sameliqoebi iurTluq-ojaqliqis statuss flobdnen. 

guriis, imereTis, samegrelos da afxazeTis sameliqoebi saxelm-
wifos ZiriTadi administraciuli principebis da SavizRvispireTis 
politikis farglebSi iqna Camoyalibebuli, mmarTveloba adgilo-
brivi dinastiis warmomadgenlebs dautoves. Tumca rogorc msgavs 
administraciul erTeulebSi, administraciuli da qonebrivi Tval-
sazrisiT isini centraluri xelisuflebis kontrolis gareSe ar 
dautovebiaT. 
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regionis ruka

samxreT-dasavleTi kavkasia da Crdilo-aRmosavleTi anatolia
(XVI saukunis bolo meoTxedi)

danarTi-II
imereTis meliqi da saqarTvelos meliqebi (BOA, MD 3, 478/1425)
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 imereTis da sxva meliqebi, guriis meliqi, samegrelos meliqi 

(BOA, MD 5, 277/1004)

danarTi-IV
 samegrelos da guriis meliqebis daniSvnis dokumentebi 

(BOA, Kâmil Kepeci No: 523 Mükerrer, s. 95)
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danarTi-V
 imereTis meliqis daniSvnis dokumenti 
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didi liaxvis xeobis 2008 wlis 
agvistos omis Sedegad okupirebuli 

soflebi `osmalobis~ periodSi

profesori giorgi sosiaSvili 
goris saxelmwifo saswavlo universiteti

mokle Sinaarsi

XVIII saukunis 20-ian wlebSi osmalTa batonobis damyarebam mniS-
vnelovani ziani miayena qarTuli saxelmwifoebriobas, qveynis 
tradiciul socialur-ekonomikur wyobas. rogorc cnobilia, os-
malebma TavianTi politikis aqtiuri mxardamWeris _ iese batoniS-
vilis gardacvalebis Semdeg, 1727 wels, qarTli 6 nawilad dayves. 
zemo qarTli, givi amilaxvars gadaeca. amilaxvari Tavdapirvelad 
sastik winaaRmdegobas uwevda osmalebs. erT-erT brZolaSi, romel-
ic samaCabloSi, gufTasTan gaimarTa, man sZlia kidec mters, magram 
male givi amilaxvarsa da osmaleTis xelisuflebas Soris urTier-
Toba daTba. amas adasturebs Turqi istorikosi gurji zade, aseve 
1728 wels Sedgenili ramdenime Turquli dokumenti. am dokumen-
tebSi givi amilaxvari ixsenieba, rogorc osmaleTis xelisuflebis 
erTguli qarTveli didgvarovani. Sida qarTlis araerT sofelTan 
erTad amilaxvars gadaeca sofeli cxinvalic, aseve didi da patara 
liaxvis xeobebSi arsebuli qarTuli soflebi. amas adasturebs ̀ 1728 
wlis Tbilisis vilaieTis didi davTari~. osmalebis mier Sedgeni-
li fiskaluri dokumenti, romlis Tanaxmad, im drois cxinvalis 
mosaxleobis saerTo raodenoba, 116 saxls Seadgenda. wyaroSi mox-
seniebulia aseve 205 kaci. Turqul davTarSi moxseniebuli termini 
`saxli~ komls aRniSnavda, xolo termini `kaci~ XVIII saukunis aRwe-
rebSi gavrcelebul terminTan `Tavi~-s identuria, is ojaxis ufro-
sis aRmniSvnelad gamoiyeneboda. XVIII saukunis I mesamedSi cxinvalSi 
sul 116 komls da am komlebSi gaerTianebul 205 ojaxs ucxovria. 
Tu saSualod ojaxze 7 suls viangariSebT, 1728 wels cxinvalSi 1435 
mosaxle yofila. Cvens xelT arsebuli dokumentebiT irkveva, rom 
vidre osmalebi givi amilaxvars didi liaxvis xeobaSi arsebul so-
flebs gadascemdnen, osmaluri gadasaxadebisagan Seviwroebuli ma-
Cablebi iZulebuli xdebodnen ymebi gaeyidaT. 1725 wliT daTari-
Rebuli erT-erTi dokumentis Tanaxmad levan maCabelma imis gamo, 
rom osmalTagan dakisrebul gadasaxads veRar ixdida, kuTvnili yma-
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glexi givi amilaxvars mihyida. rogorc aRvniSneT, osmaleTis xeli-
suflebam givi amilaxvars Caabara maCabelTa saTavadoSi arsebuli 
soflebic. `1728 wlis Tbilisis vilaieTis didi davTarSi~ samaCa-
blos yvela sofeli warmodgenili ar aris. zogierTi gamotovilia, 
Tumca umetesoba aRwerilia. davTarSi CamoTvlilia didi liaxvis 
xeobis Semdegi soflebi macxovrebelTa mixedviT: Tixrevi _ 7 kom-
li, 11 ojaxi (savaraudod 77 suli), tbeTi _ 22 komli, 36 ojaxi (sa-
varaudod, 252 suli), rusTavi _ 11 komli, 18 ojaxi (savaraudod 126 
suli), monasteri _ 19 komli, 29 ojaxi (savaraudod, 203 suli), dampa-
leTi _ 13 komli, 18 ojaxi (savaraudod, 126 suli), wari (davTarSi, 
Cveni azriT, damaxinjebiT weria, miTiTebuli unda iyos `Zari~). _ 
15 komli, 29 ojaxi (savaraudod, 203 suli), TamaraSeni _ 42 kom-
li, 70 ojaxi (savarudod, 490 suli), kexvi _ 11 komli, 24 ojaxi (sa-
varaudod, 168 suli), aCabeTi _ 8 komli, 15 ojaxi (savaraudod, 105 
suli), qurTa _ 10 komli, 18 ojaxi (savaraudod, 126 suli), sveri _ 
8 komli, 19 ojaxi (savaraudod, 133 suli, sabawminda _ 5 komli, 8 
ojaxi (savaraudod, 56 suli), xeiTi _ 2 komli, 4 ojaxi (savaraudod, 
28 suli). CalisubanSi (savaraudod, aq unda igulisxmebodes sofel 
qemertTan axlos arsebuli Walis ubani). 4 komli 5 ojaxiT. davTar-
Si didi liaxvis xeobaSi bevri iseTi sofeli ixsenieba, romelTa 
saxelwodebis dadgena Turquli dokumentis mixedviT Zneldeba. es 
soflebi SesaZloa davTris Semdgenlebma damaxinjebiT Caweres. mag. 
sabuTSi ixsenieba soflebi: zarseTi, quTaxlisi, zinhxlisi, sofeli 
bardizi. rogorc aRiniSna, yvela es sofeli moxseniebulia samaCa-
blos soflebTan erTad, Tumca maTi lokalizeba da saxelwodebis 
dadgena ver xerxdeba. savaraudod, es soflebi mezoblad arsebul 
sxva SedarebiT did soflebs SeuerTdnen, an am soflebis macxovre-
blebi aiyarnen da sxvagan gadasaxldnen. G davTris Sedgenis dros 
didi liaxvis xeobebSi mcxovrebi mosaxleoba gadasaxads naturis 
saxiT soflis meurneobis produqtebis mraval saxeobaze ixdida. 
warmodgenili iyo gadasaxadebi: cxvarze, futkarze, marcvleulze 
da sxv. soflebi, romelTa aRwera da gadasaxadebi warmodgenilia 
osmalur dokumentSi, dReisaTvis okupirebulia. aRniSnuli sof-
lebis umravlesoba, sadac uZvelesi droidan uwyvetad cxovrobdnen 
qarTvelebi 1922 wlis 24 aprils xelovnurad Seqmnil e. w. `samxreT 
oseTis avtonomiur olqs~ miaweres, xolo 2008 wlis agvistos omis 
dros ki osma separatistebma rusi okupantebis daxmarebiT adgilo-
brivi mosaxleoba aRniSnuli soflebidan gamoaZeves da qarTvelTa 
sacxovreblebi miwis pirisagan aRgaves. 

sakvanZo sityvebi: didi liaxvi, saqarTvelo, cxinvali, okupacia.
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2008 SAVAŞ SONRASINDA İŞGAL EDİLEN 
DİDİ LİAHVİ VADİSİ KÖYLERİNİN OSMANLI 

HAKİMİYETİ DÖNEMİNDEKİ DURUMU

Prof. Dr. Giorgi SOSİAŞVİLİ
Gori Devlet Eğitim Üniversitesi

ÖZET

XVIII.yüzyılın 20’li yıllarında Gürcistan’da kurulan Osmanlı Hakimiyeti, 
Gürcü devlet sistemi ile geleneksel tarım düzenini önemli ziyana uğrattı. Bilindiği 
gibi, Osmanlılar, siyasetlerini destekleyen İese Batonişvili’nin vefatından sonra 
1727 yılında Kartli bölgesini altıya böldüler ve Zemo Kartli’yi Givi Amilahvari’ye 
verdiler. Amilahvari ilk başta Osmanlılara karşı sert davranıyordu.Samaçablo’da, 
Kendisi bir ara Gupta köyü yakınlarında düşmana karşı yapılan savaşta galip çıktı. 
Ancak, çok sürmeden Givi Amilahvari ile Osmanlı idarecilerinin arası yumuşadı.
Türk tarihçisi olan Gürcü Zade’nin yazılarında ve 1728’de kaleme alınan bir kaç 
Türkçe belgeden oluşan bu durum açıkça belli olmaktadır. Bu kaynaklarda Givi 
Amilahvari Osmanlı idaresinin sadık bir Gürcü asilzadesi olarak anılmıştır. Givi 
Amilahvari’ye Şida Kartli’nin çoğu köyleri ile birlikte Tskhinvali köyü ve Didi 
ile Patara Liahvi vadisinde bulunan Gürcü köyleri verildi. Bu durum 1728’de Os-
manlılar tarafından tutulan `Defteri Mufassal Vilayati Tiflis’te~ belgelenmiştir. Bu 
deftere göre, o zaman Tskhinvali’de 116 aile ve 205 kişi yaşıyordu.Daha sonraki 
belgelerden ise aile üyelerinin ortalama sayısının öğrenilmesi mümkündür. 1804’te 
kaleme alınan ve Batı Gürcistan nüfusunu anlatan bir belgeye göre bir aile başı-
na 5 erkeğin var olduğu hesap edilmiştir. Abhazya nüfusunu hesap ettiklerinde 
(XIX yy. başları) S. Kakabadze aile başına 8 erkeğin düşeceğini tahmin ediyor-
du. V. Caoşvili’yegöre, 1832 tarihinde sahaya çıkmadan yapılan nüfus sayımına 
göre Gori İlçesi’nde erkeklerin sayısı 4,11 kişiden oluşuyordu. Dağlık ve ovalıkta 
yaşayan nüfusu karşılaştırdığımızda XVIII. yy. son çeyreği ile XIX. yy. başlarında 
Doğu Gürcistan’ın ovalık bölgelerinde aile başına 4,01 erkek, Doğu Gürcistan’ın 
Kuzeydeki dağlık bölgelerinde ise aile başına 3,64 erkek düşüyordu. Bu veriler 
hakkında V. Caoşvili ̀ Bu verileri Gürcistan’ın XIX. yy. 30’lu yıllarının demografik 
bir göstergesi olarak kabul edebiliriz. Ancak, yarım asırdan önce, daha doğrusu 
1770’li yıllarında bir aile fertlerinin ortalama sayısının daha fazla olması gerekiyor-
du~. Türkçe yazılan defterde adı geçen ̀ Hane~ aile anlamına gelmektedir. ̀ Erkek~ 
terimi ise XVIII. yy. 30’lu yıllarında kullanılan `Baş~ terimi ile aynı anlama gelir 
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ve aile reisi anlamında kullanılırdı. XVIII. yy. 30’lu yıllarında Tskhinvali’de 116 
hane ve bu hanede ise 205 aile oturuyordu. Her aile başına 7 fertten hesap edersek 
1728’de Tskhinvali’de 1435 kişinin yaşadığı ortaya çıkmaktadır. Elimizde var olan 
belgeye göre Osmanlılar tarafından Givi Amilahvari’ye Didi Liahvi vadisi köyler-
ini verinceye kadar Osmanlı vergilerinden sıkışan Maçabeli’ler köylüleri satmak 
zorunda kalmışlardı. 172 tarihli bir belgeye göre, Levan Maçabeli Osmanlıların 
vergilerini ödeyemediği için kendine ait reyalarını (kulaklarını) GiviAmilahvari’ye 
sattı. Yukarıda bahsettiğimiz gibi, Osmanlı İdaresi Samaçablo’da var olan köyleri 
GiviAmilahvari’ye verdi. 1728 yılında tutulan ̀ Defteri Mufassal Vilayeti Tiflis’te~ 
Samaçablo’nun bütün köyleri mevcut değil. Bazısından hiç bahsedilmemiştir. An-
cak, çoğu köyü kayıda geçirilmiştir. DefterdeDidiLiahvi vadisi köyleri sakinlerine 
göre şöyle belirtilmiştir: Tihrevi _ 7 hane (11 aile, tahminen 77 kişi), Tbeti _ 22 
hane (36 aile, tahminen 252 kişi), Rustavi _ 11 hane (18 aile, tahminen 126 kişi), 
Monasteri _ 19 hane (29 aile, tahminen 2033 kişi), Dampaleti _ 13 hane (18 aile, 
yaklaşık126 kişi), Tsari (Bize göre Defterde köyün adı yanlışlıkla geçiyor `Nari~ 
olması gerek) _ 15 hane (29 aile, yaklaşık 203 kişi), Tamaraşeni _ 42 hane (70 
aile, yaklaşık 490 kişi), Kehvi _ 11 hane (24 aile, yaklaşık 168 kişi), Açabeti _ 
8 hane (15 aile, yaklaşık 105 kişi), Kurta _ 10 hane (18 aile, yaklaşık 126 kişi), 
Sveri _ 8 hane (19 aile, yaklaşık 133 kişi), Sabatsminda _ 5 hane (8 aile, yaklaşık 
56 kişi), Heiti _ 2 hane (4 aile, yaklaşık 28 kişi). Defterde adı geçen DidiLiahvi 
vadisinde bulunan çoğu köylerin adı zor anlaşılır. Defteri tutan kişiler bu köyler-
in adlarını yanlışlıkla kaydedebilirdiler. Örn: Defterde Zarseti, Kutahlisi, Zinhlisi, 
CalisUbnisDasahleba, Bardizi gibi köylerin adı geçiyor. Bütün bu köylerin adları 
Samaçablo köyleri ile birlikte geçiyor. Ancak, günümüzde onların bulunduğu yer-
leri ile doğru olan isimlerin tespiti zordur. Tahmin edildiği kadarıyla, bu köyler 
büyük komşu köylerle birleştiler veya sakinleri başka köylere taşındılar ve köyler 
boşaldı. (Zarseti’de 5 hane ve 14 aile, Kutahlis’de 3 hane ve 4 aile, Çalisubani’de 4 
hane ve 5 aile, Bardiz’de 2 hane ve 3 aile) oturuyordu. Defter tutulduğu zaman Didi 
Liahvi vadisi köyleri vergilerinin çoğunu doğal vergi olarak ödüyorlardı. Osmanlı 
Defterin’de adı geçen ve vergiye tabi tutulan köyler halihazırda işgal altındadır. 
Eski dönemden itibaren bu köylerin sakinleri olan Gürcüler 24 Nisan 1922’de suni 
bir tarzda teşkil edilen sözde `Güney Osetya Özerk Bölgesi’ne~ dahil edildi. 2008 
Ağustos savaşından sonra ise Osetin ayrılıkçıları Rus işgalcilerin desteğini alarak 
yerli ahaliyi adı geçen köylerden ihraç edip Gürcülerin yaşadığı evleri yerle bir 
ettiler.

Anahtar Kelimeler: Didi Liahvi Liahvi, Gürcistan, Tskhinvali, İşgal.
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Prof. Dr. Giorgi SOSIASHVILI
Gori State Teaching University 

ABSTRACT

In the 20s of the XVIII century the establishment of Ottoman rule caused signif-
icant damage to the Georgian state, traditional economic and social system of the 
country. It is known, that in 1727, after the death of Iese Batonishvili, the ardent 
supporter of Ottoman`s policy, Kartli was divided into six parts. Zemo (Upper) 
Kartli was given to Givi Amilakhvari. Originally, Amilakhvari severely resisted 
the Ottomans. In one of the battles, which was held in Samachablo, near Gupta, 
he defeated the enemy, but very soon, the relationship between Givi Amilakhvari 
and the Ottomans got better. It is proved by the Turkish historian Gurji Zade, and 
also some Turkish documents of 1728. In the mentioned documents, Givi Ami-
lakhvari is mentioned as a Georgian Nobleman loyal to the Ottoman government. 
Together with many other Shida Kartli villages, the village of Tskhinvali was also 
given to Amilakhvari, also Georgian villages located in Didi and Patara Liakhvi 
Gorges. It is proved by `the 1728 Great Defter of Tbilisi Vilayet~. According to 
the fiscal document, made by the Ottomans, the population of Tskhinvali made up 
116 households. The 205 people are also mentioned in the source. he term `house~ 
in Turkish Book meant a household, and the term `man~ is identical to the term 
`head~, common in the documents of the XVIII century, it meant the Head of the 
family. In the first third of the XVIII century there were 116 households in Tskh-
invali and 205 families lived there. If we consider 7 people per family, it means 
there were 1435 inhabitants in Tskhinvali in 1728. According to the documents at 
hand, it is revealed that before the Ottomans gave Givi Amilakhvari the villages 
of Didi Liakhvi Gorge, the Machabeli, who were oppressed by the Ottoman`s tax-
es, were forced to sold their slaves. According to the document, dated back 1725, 
Levan Machabeli was not able to pay the tax, imposed by the Ottomans, and sold 
his own slaves to Amilakhvari. As we noted, the Ottoman government gave Givi 
Amilakhvari the villages of the Machabeli. If, we calculate on average the num-
ber of people at 7 per household, we get the total number of 1436 inhabitants in 
Tskhinvali. As according to the document at hand, it became vivid that prior the 
Ottomans gave the territories to Givi Amilakhvari, the previous rulers of the region, 
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Machabeli house had used to sell the serfs due to the unexpectedly high taxes on 
behalf of the Ottomans. As according to the source of 1725, we read that Levan 
Machabeli sold his surfs to Givi Amilakhvari, because he could not cope with the 
Ottoman taxes. As we mentioned earlier, Givi Amilakhavri had been given lands 
in Machabeli owned territories too. In `the 1728 Great Defter of Tbilisi Vilayet~ 
not all the villages of Samachablo are presented. Some of them are missed, but 
the majority is described. The following villages of Didi Liakhvi Gorge are listed 
according to their population: Tikhrevi _ 7 households, 11 families (supposedly, 77 
people), Tbeti _ 22 households, 36 families (supposedly, 252 people), Rustavi _ 11 
households, 18 families (supposedly, 126 people), Monasteri _ 19 households, 29 
families (supposedly, 203 people), Dampaleti _ 13 households, 18 families (sup-
posedly, 126 people), Tsari (in our opinion, the name is given incorrectly in the 
Book, it should be `Nari~) _ 15 households, 29 families (supposedly, 203 people), 
Tamarasheni - 42 households, 70 families (supposedly, 490 people), Kekhvi _ 11 
households, 24 families (supposedly, 168 people), Achabeti _ 8 households, 15 
families (supposedly, 105 people), Kurta _ 10 households, 18 families (supposedly, 
126 people), Sveri _ 8 households, 19 families (supposedly, 133 people), Sabats-
minda - 5 households, 8 families (supposedly, 56 people), Kheiti _ 2 households, 4 
families (supposedly, 28 people), Chalisubani (here, supposedly, the area of Chala 
near village Kemert is meant) _ 4 households, 5 families. According to the Turkish 
document, it is difficult to define the names of some villages of the Didi Liakhvi 
Gorge. It is possible that the compilers of the Book wrote them incorrectly. For 
example, the following villages are mentioned in the Book: Zarseti, Kutakhlisi. 
Zinhkhlisi, the settlement of Chala District and the village Bardizi. As it was noted, 
all these villages were mentioned together with Samachablo villages, though it is 
impossible to define their localization and names. It is possible that these villages 
merged with other much bigger villages that were close to them, or it is possible 
that the inhabitants of these villages moved to live to another place. 

As it was noted, all these villages were mentioned together with Samachablo 
villages, though it is impossible to define their localization and names. It is possible 
that these villages merged with other much bigger villages that were close to them, 
or it is possible that the inhabitants of these villages moved to live to another place. 
(Zarseti _ 5 households with 14 families, Kutakhlisi _ 3 households with 7 fam-
ilies, Zinhkhlisi - 4 families, Chalisubani _ 4 households with 5 families, Bardizi 
_ 2 households with 3 families). When compiling the Defter, the population of 
Didi Liakhvi Gorg paid taxes with agricultural products. The taxes were on sheep, 
bees, grains etc. It is noteworthy, that according to the Defter no acting churches 
are mentioned in the villages of Didi and Patara Liakhvi Gorges. Currently, the de-
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scribed villages with the taxes presented in the Ottomans documents, are occupied. 
The majority of the mentioned villages, where the Georgians permanently live 
from the ancient times, were ascribed to the so-called `Autonomous District of 
South Ossetia~, which was artificially created on April 24, 1922, and in the Au-
gust war of 2008, Ossetian separatists with the help of Russian occupants drove 
out local residents from the mentioned villages and leveled Georgian settlements 
to the ground. 

Keywords: Didi Liakhvi Liakhvi, Georgia, Tskhinvali, Occupation.

osmalTa batonobis damyarebam XVIII saukunis 20-ian wlebSi qar-
Tuli saxelmwifoebrioba mniSvnelovnad daazarala. `osmalobam~ 
mkveTrad gaauaresa qveynis socialur-ekonomikuri da kulturuli 
mdgomareoba. osmaleTis xelisuflebam TavianTi politikis aqti-
uri mxardamWeris _ iese batoniSvilis gardacvalebis Semdeg, 1727 
wels, qarTli 6 nawilad dayo, romelTagan erT-erTi _ zemo qarT-
li, givi amilaxvars gadasca. amilaxvari Tavdapirvelad osmalebis 
winaaRmdeg gamodioda, magram male iZulebuli gaxda ukan daexia da 
molaparakebaze wasuliyo1. mcire xanSi givi amilaxvari osmaleTis 
xelisuflebisTvis erT-erTi yvelaze erTguli mokavSire gaxda.2 

givi amilxvars, rom osmalTagan zemo qarTli gadaeca, amas vaxuSti 
batoniSvilic adasturebs.3

vaxuStis cnobiT: `maSin isay faSam ganhyo qarTli. somxiT _ sa-
baraTiano misca erasti yaflaniSvils, mcxeTas zeiTi bagrat ciciS-
vils, zemo qarTli givi amilaxvars, muxrani da saerisTaoni maTTave 
mTavarTa da amaT mier moiRebda xarksa da sxuaTa rai igi ugmdaT, 
aramed SuriTa urTierTa qarTvelTa iyo uufrosesni Wirni da arT-
midian da Zarcvidian osmalni SesmeniTa maTiTa, kualad umetesad 
oxrebiTa tyveobiTa lekTaTa.~4 osmaluri dokumentebis Tanaxmad 
sulTanma givi amilaxvars Tbilisis sanjayi da goris `nahieSi~ ar-

1 - d. gvritiSvili, qarTveli xalxis brZolis istoriidan Turqi da sparsi 
dampyroblebis winaaRmdeg XVIII s. I nax. (givi amilaxvris ajanyeba), ,,mimomxil-
veli”, III, Tb., 1953, gv. 110.
2 - gurji zade, Tbilisis dapyrobis wigni, Turquli teqsti qarTuli Targ-
maniTa da SesavliT gamosca cisana abulaZem, Tb., 1975, gv. 36.
3 - vaxuSti batoniSvili, aRwera samefosa saqarTvelosa, qarTlis cxovreba, 
teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, 
t. IV, Tb., 1973, gv. 508.
4 - iqve, gv. 510..
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sebuli soflebi uboZa, maT Soris cxinvalic.5 givi amilaxvris gav-
lena aramarto cxinvalze, aramed samaCablozec vrceldeboda. amas 
adasturebs XVIII saukunis 20-ian wlebiT daTariRebuli erTi doku-
menti: `brZaneba usuf-faSisa, miwerili daviT maCablisadmi~, sadac 
vkiTxulobT: `veziri usuf-faSa gibrZaneb maCabelo daviT! Seni da 
Senis biZaSvilis farsadanis saxl-kari, mamulebi Teimurazs (sau-
baria Teimuraz maCabelze _ g.s.) sWeria, cota ram TeTric moucia. 
is glexebi dauyidnia, amdeni xani uWamia. is TeTri rom sams imdenad 
Seqmnila ras gemarTleba. sadac Seni mamuli iyos, yvela SenTvis 
gviboZebia... amilaxoro batono givi, qrcxinvalis moxeleebo, es mam-
ulebi, rac amaT samkvidro iyos, daaWerine, nuravis SeacilebT.~6 

rogorc dokumentidan Cans, givi amilaxvars, maCabelTa feodalur 
saxlze garkveuli zedamxedveloba hqonda dakisrebuli, mas samamu-
lo davebis gadawyvetac SeeZlo. osmalebma qveyanas sxvadasxva sax-
is gadasaxadebi Seaweres. dabegres maCabelTa saTavadoSi Semavali 
soflebic. am gadasaxadebis akrefaze pasuxismgebloba adgilobriv 
feodalebs ekisrebodaT. isini iZulebulebi xdebodnen sagadasaxa-
do davalianebis gamo zogjer ymebic gaeyidaT. amas adasturebs 
1725 wliT daTariRebuli dokumenti, romlis Tanaxmadac levan ma-
Cabelma Tavisi mkvidri glexi, givi amilaxvars mihyida: `dagveWira 
da saTaTros saTxovarisagan diaR Zali dagvadga da mogyideT Cve-
ni mkvidri yma, Cems baraTSi nargebi da baraTic Tqven mogarTviT 
wakulTas ovsi narikaSvili vefxias sakvamlo mTasa da barSi, rac 
alagi hqondes da dics, rac mamuli aqus.~ 7 givi amilaxvarma saku-
Tari poziciebis gansamtkiceblad samefo xelisuflebis, kerZod, 
erekle II-is (kaxTa mefis) winaaRmdeg osmalebis gamoyeneba scada. igi 
maCabelTa saTavadoSi arsebul aCabeTis cixesTan erekle II-s Tavs 
daesxa, Tumca damarcxda da ukan daixia. amis Sesaxeb papuna orbeli-
ani wers: `wamovida amilaxori, kaxT batons Tavs dasxmas upirebda. 

5 - n. Sengelia, XV-XIX saukuneebis saqarTvelos istoriis osmaluri wyaroe-
bi, Tb., 1974, gv. 222; s. jiqia, erTi Turquli sabuTi cxinvalis Sesaxeb, Tsu 
Sromebi, t. 116, 1965, gv. 243-246. g. sosiaSvili, Turquli wyaroebi ori qar-
Tuli qalaqis (cxinvali da axalgori) Sesaxeb, saerTaSoriso simpoziumi qa-
rTul-Turquli urTierTobebi, wyaroebi qarTul-Turquli urTierTobebis 
Sesaxeb, 2018, gv. 75.
6 - dokumentebi saqarTvelos socialuri urTierTobis istoriidan, n. ber-
ZeniSvilis red. t. I, Tb., 1940, gv. 201, #280. 
7 - iqve, gv. 215-216. 
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miuvida kax batons, es ambavi, iwyina didad da maSinve wamobrZanda 
erekle batoniSvili, kaxTa jariT. mividnen, miadgnen aCabeTis cixe-
sa, nebiT ar damorCildnen, daiqveiTes kaxTa da TuSTa, rac piraqeT 
lekni damorCilebodnen, amaTi jaric Tan axlda. gardaucvivdnen 
cixeSi, aiRes cixe, iavarhyves saqoneli. ama ambavSi movida amilax-
ori givi urumis jariT da gars Semoadga batoniSvils. gamovidnen 
kaxni, dauSines erTmaneTsa, rom Tofis xmisgan yurTa smena aRar iyo, 
sZlies kaxTa, gaaqcies urumni...~8 osmalTa batonobas qarTlis sx-
vadasxva nawilSi ajanyebebi mohyva. ajanyda qsnisa da aragvis saeri-
sTavoebSi, agreTve, samaCabloSi mcxovrebi mosaxleoba. maCabelTa 
feodaluri saxlidan osmalebTan SeurigeblobiT gansakuTrebiT 
Teumuraz maCabeli gamoirCeoda. vaxuStis cnobiT: `xolo maCabeli 
Teimuraz ara erCda amilaxors da swyvetda osmalT, sada vis moix-
elTdis.~9 osmalebs medgar winaaRmdegobas uwevda qsnis erisTavi 
SanSec. osmalebma ajanyebuli feodalebis dasja givi amilaxvars 
daavales. amilaxvarma jer qsnis saerisTavo moarbia, Semdeg ki sama-
CabloSi SeiWra. Teimuraz maCabeli ojaxTan erTad raWaSi gaixizna: 
`xolo amilaxorman warmoiyvana mahmad _ yulixaniTurT osmalTa 
spani da daesxa maCabels muguTs, Semusres cixe sverisa, romeli 
aRaSena Teimuraz maCabelman, garma muguTs mosrnes mravalni os-
malni. Semdgomad misWirda da ganivlto maCabeli da mivida raWas 
colSviliTa.~10 es laSqroba, rogorc erT-erTi wyaro gvauwyebs, 
1729 wels unda momxdariyo.11 brZola osmalTa batonobis winaaRm-
deg Sida qarTlSi kvlav grZeldeboda. maCablebi da qsnis erisTavebi 
danebebas ar apirebdnen. 1731 wels, sexnia CxeiZis cnobiT, Teimuraz 
II-m, romelic osmaleTis xelisuflebis miTiTebiT moqmedebda, qa-
rTvel-osmalTa jariT didi da patara liaxvis xeobebi dalaSqra.12 
samaCabloSi osmalebis sawinaaRmdego gamosvlebi mainc ar Sewyda.13 

rogorc aRvniSneT, osmaleTis xelisuflebam givi amilaxvars 
Caabara maCabelTa saTavadoSi arsebuli didi liaxvis xeobac. amis 

8 - papuna orbeliani, ambavni qarTlisani, Tb., 1981, gv. 72-73.
9 - vaxuSti, aRwera... qarTlis cxovreba t. IV, gv. 510. 
10 - iqve, gv. 511.
11 - saqarTvelos istoriis qronikebi, a. ioselianis red. Tb., 1980, gv. 61..
12 - qarTlis cxovreba, t. II, spb., 1854, gv. 335; vaxuSti, aRwera.., qarTlis 
cxovreba, t IV, Tb., gv. 511; 
13 - g. sosiaSvili, samaCablo “osmalobis” periodSi, goris saxelmwifo saswav-
lo universiteti, qarTul-Turquli samecniero konferencia, 12-13 dekem-
beri, konferenciis masalebi, gori, 2015, gv. 53.
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Sesaxeb Zalze saintereso informacias gvawvdis ̀ 1728 wlis Tbilisis 
vilaieTis didi davTari.~ davTarSi maCabelTa kuTvnili soflebic 
ixsenieba. Turqul dokumentSi samaCablos yvela sofeli warmod-
genili ar aris.zogierTi gamotovilia, Tumca umetesoba aRwerili 
iyo da gadasaxadebic dakisrebuli hqondaT. davTarSi didi liaxvis 
soflebis CamonaTvalSi ramdenime iseTi sofeli gvxvdeba, romelTa 
namdvili saxelwodebis dadgena Zneldeba. es soflebi, savaraudod, 
davTris Semdgenlebma damaxinjebiT Caweres. mag. sabuTSi ixsenie-
ba soflebi: zarseTi, quTaxlisi, zinhxlisi, bardizi.14 yvela es 
sofeli didi liaxvis xeobis soflebTan erTad aris moxseniebuli, 
Tumca maTi lokalizeba da zusti saxelwodebis dadgena ver xerx-
deba. ar aris gamoricxuli, rom zemoT naxsenebi gaurkveveli saxel-
wodebis soflebi yvela mcire komliani iyo da Semdeg nasoflarad 
iqca. `1728 wlis Tbilisis vilaieTis did davTarSi~ didi liaxvis 
araerTi sofelia aRwerili. maT Soris: Tixrevi, tbeTi, rusTavi, 
monasteri, dampaleTi, wari (savaraudod unda iyos Zari), cxinva-
li*, TamaraSeni, kexvi, aCabeTi, qurTa, sveri, qemerti, sabawminda, 
xeiTi.15 Turquli dokumenti mniSvnelovan cnobebs Seicavs: mosax-
leobis komlTa da komlebSi gaerTianebuli ojaxebis raodenobis, 
maTi sameurneo saqmianobis da dakisrebuli gadasaxadebis Sesaxeb. 
mosaxleoba gadasaxads ixdida soflis meurneobis produqtebiT, 
rogoric iyo: erbo, qeri, Wvavi, Tiva da sxv. gadasaxadi dawesebuli 
iyo: cxvarze, futkarze, Rorze. dokumentSi mosaxleobaze Sewer-
ili sxva saxis gadasaxadebic gvxvdeba. mag.: bedihavas gadasaxadi, 
jurum jibaieT, iava ve kaCkun, beiTalmali, ameve xase, mali, gaif 

14 - 1728 wlis Tbilisis vilaieTis didi davTari, I, osmaluri teqsti qa-
rTuli TargmaniT, SesavliT, gamokvleviTa da faqsimileebiT gamosacemad 
moamzades akad. sergi jiqiam da prof. nodar Sengeliam, Tb., 2009, gv. 364-366. 
* Turqul davTarSi aRwerilia sofeli cxinvali, romelic aseve osmalebis 
samsaxurSi myof givi amilaxvars ekuTvnoda. cxinvali samaCabloSi ar Se-
dioda, Tumca aq maCablebs TavianTi mamulebi hqondaT. ix. g. sosiaSvili, 
cxinvali 1728 wlis Tbilisis vilaieTis didi davTris mixedviT, wignSi: Sida 
qarTlis istoriis sakiTxebi, Tb., 2013, gv. 42. saqarTvelos ebraelTa isto-
riul-eTnografiuli muzeumis Sromebi, t. I, gv. 168; XVIII saukunis II naxevarSi 
cxinvalSi ymebi hyavda samefo xelisuflebas, agreTve sxvadasxva feodalur 
sagvareuloebs. ix. a. TabuaSvili, qalaq cxinvalisa da misi mimdebare sof-
lebis aRweris davTrebi (XVIII saukunis II naxevari) Tb., 2013, gv. 55-61. m. cot-
niaSvili, cxinvalis istoria, cxinvali, 1986, gv. 116. 
15 - iqve, gv. 353-366.
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mali** mefkud. badihavas gadasaxadSi, istorikosTa erTi nawilis 
SexedulebiT, Sedioda sxvadasxva saxis jarima: saqorwino gadasaxa-
di, miwis Tafu da sxv. xolo meore nawili Tvlis, rom badihavas 
gadasaxadi damnaSaveebis fulad jarimas warmoadgenda.16 davTar-
Si moxseniebuli sxva gadasaxadebi, romlebic osmaluri termi-
nologiiT aris warmodgenili (mag.: jurum jibaieT), igi SesaZlebe-
lia wvrilman gadasaxads warmoadgenda da „badihavas` gadasaxadebis 
jgufSi Sedioda. sainteresoa aseve davTarSi samaCablos sofleb-
ze dawesebul erT-erTi gadasaxadis aRmniSvneli termini `mefkud~. 
rogorc v. gabaSvili ganmartavs: „zogierTi glexi, marTalia, ar 
iyo miwerili sifahize, magram aseTad Cans umiwawylo glexi, romlis 
gadasaxdels, kerZod benaqs, miris moxele („mevkufCe~) krebda.~17 os-
malo moxeleebis mier Sedgenili dokumentis mixedviT, samaCablos 
soflebSi soflis meurneobis araerTi dargi iyo ganviTarebuli. 
cxvarze, erboze da Rorze dawesebuli gadasaxadebi mesaqonleo-
bis ganviTarebaze miuTiTebs, rac ara marto „Tbilisis vilaieTis 
davTriT~, aramed ufro gviandeli wyaroebiTac dasturdeba.18 sa-
maCablos soflebSi ganviTarebuli iyo miwaTmoqmedeba. aRniSnuli 
soflebi md. didi liaxviT irwyvoda. didi liaxvis xeobaSi sarwyavi 
sistema jer kidev antikuri xanidan moqmedebda.19 md. didi liaxvis 
sairigacio sistema xels uwyobda soflis meurneobis mravali dar-
gis ganviTarebas. amis Sesaxeb miuTiTebs ioane bagrationic.20 os-

** qarTul sagadasaxado sistemaSi mali iTvleboda sulad gadasaxadad, ix. v. 
gabaSvili, feodaluri wyobileba saqarTveloSi, Tb., 1958, gv. 199; mkvlevris 
ganmartebiT „saTaTro mali“ ucxo dampyrobTa sasargeblod dawesebul 
xarks ewodeboda. mali sagadasaxado terminis mniSvnelobiT, saqarTveloSi 
TaTarTa batonobis dros vrceldeba.“. iqve, gv. 251. mkvlevris azriT, mali 
ufro gvian saTaTro elfers kargavs da samefo gadasaxadebs Soris mTavar 
adgils iWers... XVI-XVIII s.s. „mali“ saTaTro xarks aRar niSnavs.“ iqve, gv. 253.. 
am mosazrebas Cven ver daveTanxmebiT, Bu düşünc radgan 1728 wlis “Tbilisis 
vilaiaTis did davTarSi“, mali rogorc gadasaxadi, warmodgenilia sxva os-
maluri gadasaxadebis gverdiT.
16 - n. gorgoZe, osmaluri gadasaxadebi da valdebulebani qsnisa da aragvis 
xeobaSi „Tbilisis vilaieTis did davTris~ mixedviT (1728 w.), qarTuli 
diplomatia, weliwdeuli, t. 12, Tb., 2005, gv. 426.
17 - vaxuSti, aRwera... qarTlis cxovreba t. IV, gv. 510. 
18 - iqve, gv. 511.
19 - j. gvasalia, liaxvis xeobis istoriuli geografiis sakiTxebi, saqarTve-
los ist. geogr. krebuli VI, Tb., 1982, gv. 35.
20 - ioane bagrationi, qarTl-kaxeTis aRwera, T. enuqiZisa da g. bedoSvilis 
red. Tb., 1986, gv. 40-41.
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maluri davTris mixedviT samaCablos ramdenime sofelSi aRwerilia 
wisqvilebi. im droisaTvis kexvSi moqmedebda 1 wisqvili, cxinvalSi 
4, xolo warSi (rogorc mivuTiTebdiT, es unda iyos ̀ Zaris~ damaxin-
jebuli forma), 5 wisqvili.21 

wisqvilebis arseboba didi liaxvis xeobis soflebSi marcvleu-
li kulturebis ganviTarebaze miuTiTebs. davTris mixedviT mosax-
leobas mohyavda: xorbali, qeri, Wvavi, fetvi. didi liaxvis xeobaSi 
miwaTmoqmedebis mdidari tradiciis Sesaxeb wers vaxuSti batoniS-
vilic: `aramed ars mdinare liaxvi sargebliani, mrwyveli velTa, 
imier da amier liaxvisaTa, Cqarad momdinare da riyiani da xmovani, 
sasmelad Semrgo da gemoiani, maradis civi, garna ver ganhyofs zam-
Tars siCqarisaTvis. Tevzni mravalni. romelni velni irwyvian li-
axviTa, puri misi ars yovelTa qarTlisaTa umjobesi da gemoiani 
da spetaki.~22 soflis meurneoba marcvlovani kulturebis garda 
samaCabloSi warmodgenili iyo mevenaxeobiT. `uSris gadasaxads~ ve-
naxebze ixdidnen: Tixrevis, cxinvalis, tbeTis, rusTavis, monastris, 
TamaraSenis, kexvis, aCabeTis da qurTis macxovreblebi.23 didi li-
axvis xeobis erT-erTi sofelSi _ kexvSi mexileobac yofila gan-
viTarebuli, amas adasturebs aq arsebuli `uSris gadasaxadi xil-
ze~.24 samaCablos mosaxleoba misdevda mefutkreobasac.25 rogorc 
aRvniSneT, „Tbilisis vilaieTis did davTarSi~ samaCablos ramdenime 
sofelia aRwerili. es dokumenti maCabelTa safeodaloSi arsebuli 
soflebis yvelaze ufro adrindeli aRweraa. Cvens xelT arsebuli 
dokumenturi wyaroebis mixedviT samaCabloSi Semavali soflebis 

21 - 1728 wlis Tbilisis vilaieTis didi davTari, I, osmaluri teqsti qarTuli 
TargmaniT, SesavliT, gamokvleviTa da faqsimileebiT gamosacemad moamzades 
akad. sergi jiqiam da prof. nodar Sengeliam, Tb., 2009, gv. 355, 359, 360..
22 - vaxuSti batoniSvili, aRwera samefosa saqarTvelosa, qarTlis cxovre-
ba, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis 
mier, t. IV, Tb., 1973, gv. 368. aRsaniSnavia, rom md. didi liaxvidan jer kidev 
Tamaris mefobis dros Sida qarTlis dasavleTi nawilis mosarwyavad gay-
vanili iyo urbnisis da salTvisi arxebi. g. jalabaZe, memindvreobis kultu-
ra aRmosavleT saqarTveloSi, Tb., 1986, gv. 300. Tumca arsebobs mosazreba, 
romlis mixedviT liaxvis sarwyavi sistemebi antikuri xanidan moqmedebda. j. 
gvasalia, aRmosavleT saqarTvelos istoriuli geografiis narkvevebi, Tb., 
1983, gv. 19. md. didi liaxviT daaxloebiT 17 sofeli irwyvoda. g. sosiaSvi-
li, samaCablos istoria, Tb., 2005, gv. 82.
23 - iqve, gv. 352-362. 
24 - iqve, gv. 361
25 - iqve, gv. 361-363.
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Sesaxeb vrcel informacias gvawvdis XVIII saukunis II naxevris qalaq 
cxinvalisa da misi mimdebare soflebis davTrebi. osmaluri davTris 
da XVIII saukunis II naxevris qarTuli davTrebis Sedareba garkveul 
warmodgenas gviqmnis rogor icvleboda naxevari saukunis manZilze 
samaCablos soflebSi arsebuli mosaxleobis raodenoba. 1728 wlis 
„Tbilisis vilaieTis did davTris` mixedviT cxinvalSi im droisT-
vis cxovrobda 205 ojaxi (kaci), 116 komliT, sofel tbeTSi aRwilia 
36 kaci (igive ojaxis Tavi),* saxli (anu komli) 22, sofel rusTavSi 
kaci 18, saxli 11, monasterSi saxli 19, kaci 29, dampaleTSi kaci 
18, saxli 13, warSi (es unda iyos sofeli Zari, romlsac ixseniebs 
ioane batoniSvili, im soflebis gverdiT, romlebic didi liaxvis 
xeobaSi Sediodnen)26 kaci 29, saxli 14, TamaraSenSi 70 kaci, 42 sax-
li, kexvi kaci 24, saxli 11, aCabeTi kaci 15, saxli 8, qurTa kaci 18, 
saxli 10, sveri kaci 19, saxli 8, qemerti saxli 22, kaci 43, zarseT-
Si27 kaci 14, saxli 5, quTaxlisi, kaci 7, saxli 3, zinhxlisi, kaci 4, 
Calis ubnis dasaxleba** kaci 4, saxli 5, sabawminda kaci 8, saxli 5, 
bardizi kaci 3, saxli 2, xeiTi kaci 4, saxli 2.28 rogorc davTarSia 
miTiTebuli, sofel quTaxlisSi cxovrobdnen: ̀ Teimuraz Ze zurabi-
sa Tavadia vaxtang Zma misi iase Zma misi beJan Ze baCuasi aznauria si-

* XVIII saukunis mosaxleobis aRweris davTrebSi gamoiyeneboda termini ”Tavi”, 
romelsac akad. iv. javaxiSvili komlSi ojaxis ufrosad miiCnevda. misi az-
riT, komlSi SesaZlebelia ramdenime ojaxi yofiliyo da TiToeuli ojaxis 
saTaveSi “Tavi” idga. iv. javaxiSvili, xalxis aRweris da Semosavlis davTrebi 
saqarTveloSi, Jurn. “moambe”, IV, 1901, gv. 10-11. Cveni azriT, davTarSi mox-
seniebuli ”kaci”, XVIII saukunis mosaxleobis aRwerebSi gavrcelebuli “Tavis” 
identuria. ix. g. sosiaSvili, axalgori “1728 wlis Tbilisis vilaieTis didi 
davTris” mixedviT, goris saxelmwifo saswavlo universiteti, qarTul-Tur-
quli multidisciplinaruli samecniero konferencia, konferenciis masale-
bi, 2014, gv. 49. 
26 - ioane batoniSvili, qarTl-kaxeTis aRwera, teqsti gamosacemad moamzades, 
gamokvleva da saZieblebi daurTes Tina enuqiZem da guram bedoSvilma, Tb., 
1986, gv. 41.
** Calis ubnis dasaxlebaSi, Cveni azriT, unda igulisxmebodes sofeli Walis 
ubani. toponimi „Wala“ liaxvis xeobaSi gavrcelebuli iyo.
27 - Walis ubani didi liaxvis marjvena napirze, sofel qemertis siaxloves 
mdebareobda, aRniSnul sofeli ar ixsenieba arc ioane batoniSvilis aRw-
eraSi da arc XVIII saukunis II naxevris davTrebSi. Walis ubanSi mdebareobda 
mTavarangelozis saxelobis taZari, sadac maCabelTa sagvareulos warmomad-
genlebi iyvnen dakrZalulebi. i. megreliZe, siZveleebi liaxvis xeobaSi, t. I, 
gv. 71-72).
28 - 1728 wlis Tbilisis vilaieTis didi davTari, I, gv.
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mon Zma misi.~29 Cveni azriT, davTarSi soflis saxeli damaxinjebiT 
aris miTiTebuli, Tumca aq moxseniebuli Tavadi Teimuraz zurabis 
Ze, Teimuraz maCabeli unda iyos, romelic osmalebis winaaRmdeg 
ibrZoda. davTris Sedgenis dros savaraudod, igi jer kidev ar iyo 
gaxiznuli samaCablodan. aRweris mixedviT Teimuraz maCabels ori 
Zma hyolia: vaxtangi da iase. ar gamovricxavT, rom es ukanaskneli, 
swored is iase maCabelia, romelic erekle II CerqezeTSi ramden-
jerme gagzavna damxmare jaris gadmosayvanad.30 ucnobia davTarSi 
moxseniebuli vaxtang maCablis politikuri saqmianoba. rac Seexeba 
osmalur dokumentSi naxseneb aznaur baCuas Ze beJans da mis Zma 
simons, SesaZlebelia isini maCablebis aznaurebi rCeuliSvilebi, an 
nabiWvriSvilebi iyvnen.31 

osmalur davTarSi CamoTvlili soflebi mogvianebiT aRwrili 
aqvs ioane batoniSvils: ̀ q. qrcxinvalis xeobasa da samaCablos xeo-
bas soflebi samefo, saTavado, saaznauro da sakklesio da didi 
liaxviT irwyvis~ yvela maTganze mas miwerili aqvs `mosaxle~. aR-
saniSnavia, rom Turqul sabuTSi aRwerili sofeli `monasteri~, 
ioane batoniSvils moxseniebuli aqvs, rogorc ̀ Tiris monasteri~.32 
aRniSnuli sofeli ̀ Tiris monastris~ saxeliT ixsenieba. aseve, XVIII 
saukunis II naxevris qalaq cxinvalis da misi mimdebare soflebis 
aRweris davTrebSic.33 didi liaxvis xeobis zogierTi sofeli, ro-
melic 1728 wlis Tbilisis vilaieTis davTarSi ixsenieba, XVIII 
saukunis II naxevris davTrebSic gvxvdeba, zogierTi ki saerTod ar 
aris aRwerili. mag. dampaleTi da tbeTi. SesaZlebelia, XVIII sauku-
nis II naxevris davTris Sedgenis dros es soflebi daclili iyo. 
XVIII saukunis II naxevris davTarSi didi liaxvis xeobis is soflebi, 
romlebic osmalur davTarSia aRwerili asea warmodgenili: sveri 
15 komli, 24 ojaxi (sveris mosaxleoba naxevari saukunis manZilze 

29 - 1728 wlis Tbilisis vilaieTis didi davTari, I, gv. 364.
30 - g. sosiaSvili, maCablebis urTierToba CrdiloeT kavkasiasTan (Cerqezebi, 
daRestnelebi, osebi), “qarTuli diplomatia”, weliwdeuli, 18, 2018, gv. 116-
119.
31 - g. sosiaSvili, samaCablos istoria, gv. 56.
32 - ioane batoniSvili, qarTl-kaxeTis aRwera, teqtsi gamosacemad moamzades, 
gamokvleva da saZieblebi daurTes Tina enuqiZem da guram bedoSvilma, Tb., 
1986, gv. 41.
33 - a. TabuaSvili, qalaq cxinvalis da misi mimdebare soflebis aRweris 
davTrebi, (XVIII saukunis II naxevari), Tb., 2013, gv. 62.
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gazrdila 7 komliT),34 qemerti 16 komli da 34 ojaxi (qemertis mo-
saxleoba Semcirebulia 6 komliT),35 aCabeTi 6 komli da 10 ojaxi 
(aCabeTis mosaxleoba Semcirebulia 9 komliT),36 rusTavi 3 komli 
da 7 ojaxi (rusTavis mosaxleoba Semcirebulia 16 komliT),37 kexvi 
9 komli da 20 ojaxi (kexvis mosaxleoba Semcirebulia 15 komliT),38 
xeiTi 30 komli da 51 ojaxi (xeiTis mosaxleoba gazrdilia 26 kom-
liT).39 osmalur davTarSi calkea aRwerili sofeli sabawminda, ro-
melic ar gvxvdeba XVIII saukunis meore naxevris qarTul davTarSi. 
Cveni azriT, XVIII saukunis II naxevris dokumentSi xeiTis da sabawmin-
dis macxovreblebi erTad arian aRwerilebi. xeiTi da sabawminda 
erTad gvxvdeba erekle meoris morige jaris Sesaxeb arsebul doku-
mentSic.40 Turqul davTarSi moxseniebuli didi liaxvis xeobis so-
flebi Setanilia rusuli xelisuflebis mier 1804 da 1818 wlebSi 
Catarebul goris mazris kameralur aRwerebSi. mag. sofel sverSi 
1804 wlis mdgomareobiT 11 komlia (yvela qarTveli) dafiqsirebu-
li, isini adgilobrivi Tavadebis maCablebis sakuTrebas warmoad-
gendnen, kexvSi 20 komli (yvela qarTveli, aqedan darejan dedofals 
ekuTvnoda 13 komli, xolo maCablebs 7 komli), qurTaSi 1804 wlisT-
vis 23 komli cxovrobda (yvela qarTveli, aqedan barZim maCabels 
ekuTvnoda 7 komli, zaza maCabels 5, daTua maCabels 8, iase maCabels 
1, xolo TaqTaqiSvils 2 komli).41 sofel qemertSi 23 komli cxov-
robda (aqedan 22 komli qarTveli, 1 komli osi), 1804 wlis aRweris 
mixedviT qemertSi mcxovrebi glexebi - 7 komli maCablebis sakuTre-
bas warmoadgenda, revaz erisTavs ekuTvnoda 1 komli, Tiris Tav-
debis RvTismSoblis monasters 9 komli, xolo qemertis wminda gio-
rgis eklesias 6 komli).42 tbeTSi rusma moxeleebma aRweres 
amilaxvrebis aznauris-namoraZis sakuTrebaSi myofi 11 komli (yvela 

34 - iqve, 68-69.
35 - iqve, gv. 69-70.
36 - iqve, gv. 62-63
37 - iqve, gv. 70.
38 - iqve, gv. 61-62. 
39 - iqve, gv. 70-72. 
40 - ix. i. lorTqifaniZe, sabuTebi erekle mefis morige jaris Sesaxeb, saqarT-
velos saxelmwifo muzeumis moambe, t. XIV, B, 1947, gv. 296. 
41 - i. alimbaraSvili, Sida qarTlis (goris mazris) mosaxleoba XIX saukunis 
pirvel ocwleulSi, rusuli kameraluri aRwerebis mixedviT, xeln. 2019, gv. 
67.
42 - iqve, gv. 68.
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43 - iqve, gv. 70. 
44 - iqve, gv. 68
45 - iqve..
46 - iqve, gv. 68. unda aRiniSnos, rom Tiris RvTismoblis 2 komli yma, romleb-
sac TaqTaqiSvilebi flobdnen, aRweris mixedviT sofel qurTazea miwerili, 
iqve, gv. 67. savaraudod, Tiris RvTismSobels ekuTvnoda aseve 1 komli yma, 
romelic miwerili iyo sofel TamaraSenze. iqve. 69.
47 - iqve, gv. 34-35.
48 - iqve, gv. 34-35. 

qarTveli),43 1804 wlis mdgomareobiT sofel xeiTSi aRnusxulia 42 
komli (yvela qarTveli, aqedan iase maCabels ekuTvnoda 4, revaz da 
iase maCabels 34, barZim maCabels 4 komli).44 sabawmindaSi revaz da 
iase maCablebis sakuTrebaSi myofi 6 komli cxovrobda (yvela qarT-
veli).45 sofel TamaraSenSi miTiTebuli aRweris dros cxovrobda 
61 komli (maCablebis sakuTrebaSi Sedioda 34 komli qarTveli da 12 
komli ebraeli, darejan dedoflis sakuTrebaSi iyo 7 komli ebrae-
li da 4 komli aznauri, aseve Tavad TaqTaqiSvilebis 3 komli, aqve 
cxovrobda RvTismSoblis monastris sakuTrebaSi arsebuli 1 kom-
li).46 1804 wlis mdgomareobiT cxinvalSi 182 komli cxovrobda. 
aqedan: saxazino aznaurebi 7 komli qarTveli, saxazino aznaurebi 8 
komli somexi, amilaxoris aznaurebi 2 komli, saxazino glexebi: 
aqedan somxebi 79 komli, ebraelebi - 6 komli, kaTolikebi - 7 komli, 
osebi 5 komli, qarTvelebi - 7 komli, xerxeuliZeebis sakuTrebaSi 
iyo 6 komli somexi, 2 komli osi, 1 komli qarTveli, orbelianis 
sakuTrebaSi 2 komli qarTveli, abaSiZis sakuTrebaSi 1 komli somexi, 
2 komli qarTveli, yovladwmidis (savaraudod 1718 wels cxinvalSi 
agebuli RvTismSoblis taZris) sakuTrebaSi 6 komli qarTveli, maCa-
blebs ekuTvnodaT 17 komli somexi, 6 komli qarTveli, aznaur ark-
adiSvils ekuTvnoda 1 komli somexi, xerxeuliZeebs 5 komli osi da 
2 komli somexi, amilaxvrebs 4 komli qarTveli, muxranbatonebs 2 
komli qarTveli, ciciSvilebs 1 komli qarTveli, TumaniSvilebs 2 
komli qarTveli, aznaur daviTaSvilebs 1 komli qarTveli.47 1728 
wlis Turqul fiskalur dokumentSi aRwerili didi liaxvis sof-
lebidan 1804 wlis kameralur aRweraSi, rogorc mivuTiTebdiT 
dafiqsirebulia cxra sofeli: cxinvali, TamaraSeni, kexvi, qurTa, 
aCabeTi, qemerti, xeiTi, sabawminda, sveri. aRniSnuli mosaxleobis 
raodenoba Seadgenda 379 komls. aqedan 217 qarTveli, somexi 114, 
kaTolikebi 7, ebraelebi 34, osebi 7 komli.48 1728 wlis davTrisagan 
gansxvavebiT 1804 wlis aRweris mixedviT didi liaxvis xeobaSi sxva 
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soflebic gvxvdeba, romlebic Turquli davTris Sedgenis dros sa-
varaudod daclili iyo, an Semdeg warmoiqmna. SeiZleba imis 
varaudic, rom 1728 wlis Tbilisis vilaieTis didi davTari sruly-
ofili ar aris da rigi soflebis aRweris furclebi dakargulia. 
Turqul davTarSi gamotovilia iseTi soflebi, rogoricaa dgvri-
si, kusireTi, qemferi da sxv. 1728 wlis Turquli davTris mixedviT 
didi liaxvis xeobis im soflebSi, romlebic osmalo moxeleebma 
aRweres mxolod sami eklesia ixsenieba. maT Soris sofel `monas-
terSi~, Cveni azriT, es unda iyos Tiris monasterSi arsebuli 
RvTismSoblis saxelobis taZari, romelsac n. andRulaZe XIII sauku-
nis II naxevriT aTariRebs.49 Tiris monastris Tavdebis RvTismSob-
lis saxelobis eklesias XV saukunis I naxevarSi mravali sofeli 
Sewira molareTuxucesma xela TavxelisZem.50 davTris mixedviT 
eklesia moixsenieba sofel tbeTSi. Cveni azriT, es unda iyos tbe-
Tis borcvisjvris eklesia, romelic X saukuneSia agebuli da war-
werebis Tanaxmad tbelTa feodalur gvars ukavSirdeba.51 aRsaniS-
navia, rom tbeTis eklesia dangreul iqna e. w. samxreT oseTis 
avtonomiuri xelisuflebis mier XX saukunis I meoTxedSi, eklesi-
is qvebi cxinvalSi abanos asaSeneblad iqna gamoyenebuli.52 mesame 
eklesia Turquli dokumentis mixedviT iyo cxinvalSi. Tumca, ro-
meli taZari igulisxmeba, amis Tqma rTulia, radgan cxinvalSi ar-
aerTi eklesia arsebobda, maT Soris: miZinebis RvTismSobeli, 
yovladwminda RvTismSoblis, kavTis, amaRlebis, lomisis da sxv.53 
1728 wlis Tbilisis vilaieTis didi davTari ar iZleva imis sa-
Sualebas, gavarkvioT didi liaxvis xeobis soflebis eTnikuri md-
gomareoba. osmalur dokumentSi mxolod komlebSi gaerTianebuli 
ojaxebis ufrosebis (mamakacebis) saxelebi da mamis saxelebia 
dafiqsirebuli. Tumca, unda iTqvas, rom Turqul dokumentSi Zir-
iTadad qarTuli sakuTari saxelebi gvxvdeba, rogoric aris: gior-

49 - n. andRulaZe, Tiris monastris warwerebi, “macne”, #5, 1970, gv. 79; i. me-
greliZe, siZveleebi liaxvis xeobaSi, t. I, Tb., 1984, gv. 204. 
50 - ix. g. sosiaSvili, Tiris monastris 1432 wlis sabuTi da TavxelisZeTa 
sagvareulo, “analebi”, #11, 2015, gv. 152-174.
51 - qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, I, Seadgina da gamo-
sacemad moamzada n. SoSiaSvilma, Tb., 1980, gv. 178-181.
52 - v. Tofuria, Sida qarTlSi daculi zogierT siZveleTa warwerebi, saisto-
rio moambe, II, Tb., 1924, gv. 134.
53 - i. megreliZe, dasax. naSromi, gv. 165-167; m. cotniaSvili, cxinvalis isto-
ria, cxinvali, 1986, gv. 384-395.
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gi, sexnia, erekle, beri da sxv. zogierT sofelSi (mag. TamaraSeni, 
Calisubani), somxuri saxelebic aris dafiqsirebuli, mag. ohane, 
sarqisa.54 gvxvdeba ebrauli saxelebic, mag. cxinvalSi _ mordexa, 
qemertSi _ moSia.55 somxuri da ebrauli saxelebis arseboba osmal-
ur davTarSi SemTxveviT ar aris. cnobilia, rom Zveli droidan 
cxinvalSi ZiriTadad qarTvelebi, ebraelebi da somxebi cxovrobd-
nen.56 XVIII saukunis II naxevris davTrebis mixedviT didi liaxvis xe-
obis im soflebSi, romlebic 1728 wlis Turqul davTarSi gvxvdeba 
ZiriTadad qarTuli mkvidri mosaxleobaa. dokumentis Tanaxmad 
didi liaxvis xeobaSi gavrcelebuli gvarebi iyo, rusTavSi: gaZabu-
liZe, basiliZe, kefari (weria: q. aqav kefari patarkaci ninia da 
beri),57 monasterSi (igive Tiris monasterSi): efeniaSvili, darCiaS-
vili, WuluxaZe, berdulaZe, zoziaSvili.58 cxinvalSi: unaZe, garse-
vanaSvili, muradaSvili, SedanaSvili, ceraZe, maisuraZe, CitiaSvili, 
masiaSvili, lomkaciSvili, eliaSvili, gamCenaSvili, ohanaSvili, xan-
uaSvili, seiriSvili, RaribaSvili, CageliSvili, xojaSvili, iaral-
aSvili, lalaSvili, gabrielaSvili, SadadgulaSvili, markozaSvili, 
mamisTvalaSvili, israilaSvili, gaxeliZe, kvanWaxaZe, kevlaSvili, 
baquzanaSvili, yanduaSvili, didebeli, dalaqiSvili, kakuaSvili, 
CamovardnaSvili, kasraZe, WampuriZe, beriSvili, svimonaSvili, eran-
aSvili, miselaSvili, zazaSvili, nabiWvriSvili, javaxiSvili, xuxaS-
vili, maxniaSvili, beruniSvili, JamieraSvili, amiraRaSvili, xarSi-
laZe yulijanaSvili, papuaSvili, terpetrozaSvili, doTaSvili, 
merabaSvili. enakolofaSvili, janinaSvili, begalaSvili, rusinaSvi-
li, saTuaSvili, ter araqelaSvili, ter aruTenaSvili, qiCikaSvili, 
goginaSvili, mamijanaSvili, xiTaraSvili, alxaziSvili, daviTaSvil, 
koleliSvili, boWoraZe, xanjalaSvili, eRiSayaSvili, eliaSvili, 
papisimedaSvili, xundiaSvili, salmaxanaSvili, kavaZe, bliaZe, 
atenelaSvili, yaraxanaSvili, go li na Svili, aslanaSvili, TeRba-
zaSvili, RambaraSvili, amilaSvili, gonglaZe, fafakeraSvili, aru-

54 - 1728 wlis Tbilisis vilaieTis didi davTari, I, gv. 359, 365.
55 - iqve, gv. 358, 363.
56 - vaxuSti batoniSvili, aRwera samefosa saqarTvelosa, qarTlis cxovre-
ba, t. IV, gv. 370. ebraelebi cxovrobdnen didi liaxvis xeobis soflebSic. 
ix. istoriuli dokumentebi saqarTvelos ebraelTa Sesaxeb, n. berZeniSvilis 
redaqciiT, s.s.i.p. daviT baazovis saqarTvelos ebraelTa muzeumi, Sromebi, 
I-II-III, Tb., 2014, gv. 179-180.
57 - a. TabuaSvili, dasax. naSromi, gv. 70. 
58 - iqve, gv. 62.
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TinaSvili, giorgiSvili, rostevaniSvili, mewisqviliSvili, mosesaS-
vili, cabaZe, maranaSvili, meurmiSvili, broZveli, mecxvariSvili.59 
aCabeTSi: babuciZe, xabareli, TamaraSenSi: beRelaSvili*, xomasur-
iZe, elbaqiZe, nadiraSvili, mindoraSvili, bortiSvili, otiaSvili, 
revazisSvili**, melaZe, afSikaSvili, gorelaSvili, kaxiSvili.60 
qurTaSi: maisuraZe, baaduriSvili. aRniSnuli gvari, rogorc do-
kumentidan Cans, maCabelTa sagvareulos ganStoeba iyo, xeCinaSvi-
li, kereseliZe, alxaziSvili, basiSvili, melaZe, xabareli, axalka-
ci.61 sverSi: giunaSvili, gebuaZe, melaZe, xeTagaSvili, 
jirkvaliSvili, xeTereli, papeliSvili, lekutiSvili.62 qemertSi: 
metreveli, yaulaSvili, RerkenaSvili, kasraZe, oTinaSvili, maR-
aldaZe, mkervliSvili.63 xeiTSi:*** miqelaZe, xidaSeli, dalaqisSvi-
li, romelaSvili, ugrexelaSvili, dokvaZe, bugianiSvili, maCaiZe, 
sabanaZe, gamrekelaSvili, begaSvili, kekeliSvili, nikoliSvili, xim-
SiaSvili, goCaSvili, goCuniSvili, fexSiSvelaSvili, CumaSvili, Ser-
azadiSvili, quliCiSvili, mamisaSvili, kurdRelaSvili, zubaSvi-
li.64 Cven mier naxseneb XVIII saukunis II naxevris cxinvalis da misi 
mimdebare soflebis davTrebSi dafiqsirebuli gvarebidan Cans, rom 
didi liaxvis xeobis soflebis mkvidr mosaxleobas qarTvelebi 
Seadgendnen. qarTvelebTan erTad gvxvdeba aseve somxuri da ebrau-
li gvarebic. unda iTqvas, rom im droisaTvis, xazs vusvamT, XVIII 
saukunis II naxevarSi, rodesac qarTl-kaxeTis samefo xelisuflebis 
davalebiT cxinvalis da misi mimdebare soflebis mosaxleobis aRw-
era Caatares, arc cxinvalSi da arc axlomdebare liaxvis xeobis 
soflebSi osuri mosaxleoba ar Cans. Zalze sainteresoa is faqti, 
rom XVIII saukunis II naxevarSi Sida qarTlis mTianeTSi Camosaxlebul 
osebi cxinvalSi jer kidev ar saxlobdnen. amas adasturebs 1782 
wliT daTariRebuli dokumenti, romlis Tanaxmadac cxinvalSi Ca-
mosulma os yofilma ivanem Tavisi Tavi cxinvalel foraqasSvils 

59 - iqve, gv. 54-61.
* maCabelTa gvaris erT-erTi Sto, ix. g. sosiaSvili, samaCablos istoria, gv. 47.
** maCabelTa gvaris ganStoebebi, g. sosiaSvili, dasax. naSromi, gv. 47.
60 - a. TabuaSvili, dasax. naSromi, gv. 67
61 - iqve, gv. 68. 
62 - iqve, gv. 68-69. 
63 - iqve, gv. 69-70. 
*** dokumentis Tanaxmad savaraudod, xeiTis da sabawmindis mosaxleoba er-
Tad aris aRwerili. 
64 - iqve, gv. 70-72. 
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adamasSvils daviTas miyida.65 cxinvalsa da mis Semogaren didi li-
axvis xeobis soflebSi osebi damkvidrebulebi rom yofiliyvnen, 
amas mosaxleobis aRmwerebi usaTuod daafiqsirebdnen. aRsaniSnavia 
isic, rom XVIII saukunis II naxevarSi Sida qarTlis mTianeTSi Camosax-
lebulma osebma romlebic TandaTan barSi moiwevdnen, uZveles qar-
Tul qalaqs _ cxinvals osuri saxeli Searqves. germaneli mogzau-
ris iohan anton giuldenStedtis cnobiT osebi cxinvals krebas* 
uwodebdnen.66 1728 wlis Tbilisis vilaieTis davTarSi cxinvalis 
mcxovrebTa aRweris dros dafiqsirebulia: `osiymia Ze babunasi~,67 
sainteresoa, rom cxinvalSi mcxovrebi ojaxis `Tavi~ mamakacebis sa-
kuTar saxelebs: basila Ze babunasi, daTuna Ze kogisa, iorgi (sa-
varaudod unda iyos giorgi - g.s) mamuka Ze kohkadrasi, mosdevs 
`osiymia Ze babunasi~. SesaZlebelia am SemTxvevaSi `osiymia~ social-
uri mdgomareobis gamomxatveli saxeli unda iyos. osebTan dakav-
Sirebuli socialuri Sinaarsis saxelidan `osi ymidan~ warmoiqmna 
gvari osiymaSvili. `osiyma~ gvxvdeba 1566 wlis dokumentSi. bedi-
yaras mcxovrebi `osiyma~ _ erTi komli, leon mefem daviT garejis 
monasters Seswira.68

osiymaSvilebi gaqarTvelebuli osebi iyvnen. osiymaSvilebis gvari 
XVII saukunis II naxevris ramdenime dokumentSi gvxvdeba.69 `osiymaS-
vili~, qarTul onomastikonSi gansxvavebuli formiTac aris dafiq-
sirebuli. XVI saukunis I naxevris erT dokumentSi ixsenieba ̀ osiymas-
aSvili~, xolo 1699 wliT daTariRebul dokumentSi ̀ osiymesSvili~.70 
Tu SevadarebT 1728 wlis Tbilisis vilaieTis did davTarSi cxin-
valsa mis SemogarenSi arsebuli soflebis Sesaxeb arsebul infor-
macias, 1804 wlis rusul kameralur aRweras aseT suraTs miviRebT: 

65 - g. sosiaSvili, Sida qarTlSi osTa samouravoebis sakiTxisaTvis, IV saer-
TaSoriso konferencia “qarTul-osur urTierTobaTa ganviTarebis perspeq-
tivebi”, iv. javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universiteti, kon-
ferenciis masalebi, Tb., 2018, 
* germanel mogzaurs mcire uzustoba aqvs daSvebuli, osebi cxinvals uwode-
ben ara “krebas”, aramed “Wrebas”.
66 - giuldenStedtis mogzauroba saqarTveloSi, germanuli teqsti qarTuli 
TargmaniTurT gamosca da gamokvleva daurTo g. gelaSvilma, t. I, Tb., 1962, 
gv. 279
67 - 1728 wlis Tbilisis vilaieTis didi davTari, I, gv. 358.
68 - pirTa anotirebuli leqsikoni, masalebi Sekribes da gamosacemad moamza-
des ana baqraZem, levan ratianma da giorgi oTxmezurma, t. III, Tb., 2004, gv. 343
69 - iqve.
70 - iqve.
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davTris Sedgenis dros 1728 wlis mdgomarebiT, tbeTSi cxovrob-
da 36 ojaxi, 1804 wlisaTvis tbeTSi 11 ojaxi fiqsirdeba. sofel 
kexvis mosaxleoba TiTqmis saukunis Semdeg 4 ojaxiT Semcirebula, 
davTarSi 24 ojaxia aRwerili, 1804 welis kammeraluri aRweriT ki 
20, sveris mosaxleoba 1728 wels Seadgenda 19 ojaxs, xolo 1804 
wels 11-s, qemertis mosaxleoba 1728 wlis mdgomareobiT iyo 22, 
xolo 1804 wlis aRweris mixedviT 23, qurTas mosaxleoba davTris 
Sedgenisas iyo 18, xolo 1804 wlis kameraluri aRweris dros 23, 
sabawmindasa da xeiTSi Turqi moxeleebis mier dafiqsirebuli iyo 
12 ojaxi, xolo 1804 wlis mdgomareobiT ori (isini xeiTSi Sediod-
nen) soflis raodenoba Seadgenda 42 ojaxs, TamaraSenis mosaxleoba 
1728 wels Seadgenda 70 ojaxs, 1804 wles 61-s, cxinvalis mosaxleoba 
1728 wels Sedagenda 205 ojaxs, xolo 1804 wlis mdgomareobiT 182-
s. 1728 wlis Tbilisis vilaeTis did davTarSi dafiqsirebuli didi 
liaxvis xeobis soflebis Sesaxeb saintereso informacias gvawvdis 
aseve 1818 wlis rusuli kameraluri aRwera, romelic wina aRwereb-
Si arsebul monacemebTan Sedarebis saSualebas iZleva. 1818 wlis 
kameraluri aRweris mixedviT davTarSi moxsniebuli didi liaxvis 
xeobis soflebSi mosaxleobis aseTi suraTs vxvdebiT: cxinvalSi 
dafiqsirebulia 75 komli, aqedan 14 komli somexi, 12 komli ebrae-
li, cxinvalSi mcxovreb glexebs flobdnen: maCablebi, amilaxvrebi, 
orbelianebi, begTabegovebi, abaSiZeebi da sxv.71 

aCabeTSi cxovrobda maCablebis daqvemdebarebaSi myofi 7 komli 
(yvela qarTveli),72 kexvSi 3 komli (yvela qarTveli),73 qurTaSi 21 
komli (yvela qarTveli),74 TamaraSenSi maCablebis sakuTrebaSi myo-
fi 42 komli (aqedan 31 qarTveli, 11 ebraeli),75 sabawmindaSi 7 komli 
(yvela qarTveli),76 xeiTSi 38 komli (yvela qarTveli),77 qemertSi 
9 komli (yvela qarTveli),78 1818 wlis aRweraSi didi liaxvis xeo-
bis soflebis aRwerisas araerTgan aris ganmartebuli, rom mosax-

71 - i. alimbaraSvili, Sida qarTlis (goris mazris) mosaxleoba XIX saukunis 
pirvel ocwleulSi, rusuli kameraluri aRwerebis mixedviT, xeln. wigni, III, 
2019, gv. 79 .
72 - iqve, gv. 80.
73 - iqve, gv. 81.
74 - iqve, gv. 84. 
75 - iqve, gv. 90. 
76 - iqve, gv. 92
77 - iqve, gv. 98.
78 - iqve, gv. 103.
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leobis Semcireba gamowveuli iyo sxva soflebSi gadasaxlebiT da 
gavrcelebuli epidemiebiT. Turqul davTarSi aRwerili didi liax-
vis xeobis qarTuli soflebi 1922 wlis 20 aprilis e. w. ̀ samxreT os-
eTis avtonomiuri oseTis~ dekretis mixedviT Suagul saqarTveloSi 
xelovnurad Seqmnil saxreT oseTis avtonomiur olqs miaweres. maT 
Soris, soflebi: zemo aCabeTi, qvemo aCabeTi, TamaraSeni, sabawminda, 
qemerti, xeiTi, qurTa, kexvi, sveri e. w. TamareSenis sazogadoebas, 
xolo cxinvali e. w. cxinvalis sazogadoebas,79 rasac adgilobrivi 
mosaxleobis saprotesto gamosvlebi mohyva.80

1728 wlis Tbilisis vilaieTis davTarSi saintereso cnobebia 
Semonaxuli aseve dReisaTvis okupirebuli: patara liaxvis, qsnisa 
da frones xeobebis soflebis Sesaxeb, aRniSnuli sakiTxis kvlevis 
gagrZelebas momavalSi vapirebT, rac vfiqrobT, mavTulxlarTs 
miRma darCenili qarTuli soflebis istoriuli mosaxleobis Sesa-
xeb obieqturi suraTis dadgenaSi dagvexmareba.

79 - l. ToiZe, rogor Seiqmna samxreT oseTis avtonomiuri olqi, Tb., 1991, 
gv. 88-89.
80 - Giorgi Sosiashvili, The Opression of the Georgian Population in Tskhinvali Region During 
the First Years of Soviet Occupation, PRO GEORGIA Journal of Kartvelological Studies, # 
27-2017, p. 253.
1 - D. Gvritişvili, kartveli khalkis brdzolis istoriidan turki da sparsi dampkroblebis tsinağmdeg 
XVIII s. I. nakh. (Givi Amilakhvaris acankeba), “Mimomkhilveli“, III, Tb., 1953, gv. 110.
2 - Gürcü Zade, tbilisis dapkrobis tsigni, turkuli teksti kartuli targmanita da şesavlit gamostsa 
Tsisana Abuladzem, tb., 1975, gv. 36.
3 - Vakhuşti Batonişvili, ağtsera sameposa sakartvelosa, kartlis tskhovreba, teksti dadgenili 
kvela dziritadi khelnatseris mikhedvit S. Kaukhçişvilis mier, t. IV, tb., 1973, gv. 508.

XVIII. yüzyılın 20’li yıllarında Gürcistan’da kurulan Osmanlı hakimiyeti, Gürcü 
devlet sistemi ile geleneksel tarım ve kültürel düzenini önemli ziyana uğrattı. Os-
manlılar, siyasetlerini destekleyen İese Batonişvili’nin vefatından sonra 1727 yılın-
da Kartli bölgesini altıya böldüler ve Zemo Kartli’yi, Givi Amilakhvari’ye verdil-
er. Amilakhvari ilk başta Osmanlılara karşı sert davranıyordu. Ancak, sonradan 
geri adım atmak ve müzakereleri kabul etmek zorunda kaldı1. Çok geçmeden de 
Osmanlı Hükümetini’nin en sadık müttefiki oldu2. Osmanlılar tarafından Givi Ami-
lakhvari’ye Zemo Kartli bölgesinin verildiği olay Vakhuşti Batonişvili tarafından da 
doğrulanmıştır3.

Vakhuştiye göre „O zaman İsak Paşa Kartli’yi böldü. Somkhit-Sabaratiano’yu 
Erasti Kaplanişvili’ye, Mtskheta’nın yukarısında olan bölgeleri Bagrat Tsitsişvi-
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li’ye, Zemo Kartli’yi Givi Amilakhvari’ye, Mukhrani ile Saeristaolari bu kişilere 
bağlı mtavarlara verdi ve haraç ile istediği her şey bunların eliyle toplardı. Gürcüler 
arasında var olan kin yüzünden bu felaket daha arttı ve bunlar (Gürcüler) birbirlerini 
Osmanlılara ihbar etmeye başladılar, bu yüzden Osmanlılar (halkı) daha fazla soy-
dular ve bütün bu felaketlere Leklerin (Dağıstanlılar) akınları ve insanların esir alma-
ları eklenirdi”4. Osmanlı belgelerine göre Padişah, Givi Amilakhvari’ye Tskhinvali 
dahil olmak üzere Tiflis Sancağı ile Gori Nahiyesi’nde bulunan köyleri de verdi5. 
XVIII. y.y 20’li yıllarıyla tarihlendirilen bir belgeden anlaşıldığına göre Givi Ami-
lakhvari’nin yetkisi yalnız Tskhinvali üzerine değil Samaçablo üzerine de yayılıyor-
du. Belge Yusuf Paşa’nın Davit Maçabeli’ye gönderdiği bir emirdir. Emirde “Ben, 
Vezir Yusuf Paşa sana, Maçabeli Davit’e, emrediyorum! Senin ve amcaoğlun olan 
Parsadan’ın arazilerini, ev ile bahçelerinizi Teimuraz (Teimuraz Maçabeli’den söz 
edilmiştir G.S) ele geçirmiş, ve buna karşılık olarak size az para da vermiş. Orada 
oturan çiftçileri satmış, uzun süre oradan beslenmiş. Sana verdiği paranın üç katını 
kazanmış ve şimdi senden daha ne istiyor. Eskiden sana ait olan bütün arazileri 
yeniden sana veriyoruz…derebey Givi Amorakhor, Krtskhinvali’nin memurları, 
bunların bütün arazlerinin yine de kendilerine iade etmesini isterim, kimseyi bu işe 
ortak yapmayın“ gibi kelimeler kullanılmıştır6. Belgeden anlaşıldığı kadarıyla Givi 
Amalikhvari‘ye Derebey Meçabelilerin ailesi üzerine belli bir derecede nenetleme 
hakkı tanınmıştı. Mülki davalarını çözmek içinde ayrıca bir hak verilmişti. Osman-
lılar ülkeyi çeşitli vergilere bağladılar. Aynı şekilde Maçabeli ailesine ait köyleri de 
vergiye tabi tuttular. Bunun dışında, yerli derebeyleri vergiyi toplamak için sorum-
lu ettiler. Bazen, vergiyi ödemedikleri yüzünden borçlu kalan derebeyler çiftçileri 
satmak zorunda kalıyorlardı. 1725’te yazılan belge adı geçen gelişmeleri tamamen 
doğrulamıştır. Buna göre, Levan Maçabeli kendine ait bir çiftçi ailesini Givi Ami-
lakhvari’ye satmıştır: “Tatarların vergisinden çok zor duruma duştük ve bu yüzden 
resmi bir belge ile üzerime kayıtlı Osetin Narikaşvili Vepkhia adlı çiftçimi ve yaylada 
ve düzde ona ait yerlerle Ditsi’deki arazisini size sattım. Söz konusu kayıt belgesi-
ni de siz Tsakulta’da iken, size teslim ettim”7. Bizzat Givi Amilakhvari ise kendi 
durumunu sağlama almak için Kakheti Kralı II. Erekle’ye karşı Osmanlıları kullan-
maya kalkmıştı. Derebey Amilakhvari, Derebey Maçabelilere ait topraklarda bulu-

4 - Ikve, gv. a. g.e. s. 510.
5 - N. Şengelia, XV-XIX saukuneebis sakartvelos istoriis osmaluri tskaroebi, tb., 1974, gv. 222; 
S. Cikia, erti turkuli sabuti tskhinvalis şesakheb, tsu, şromebi, t. 116, 1965, gv. 243-246; G. So-
siaşvili, turqulitskaroebi ori kartuli kalakis (tskhinvali da Akhalgori) şesakheb, saertaşoriso sim-
poziumi kartul-turkuli urtiertibebi, tskaroebi kartul-turquli urtiertobebis şesakheb, 2018, gv. 75.
6 - Dokumentebi sakartvelos sotsialuri urtiertobis istoriidan, N. Berdzenişvilis red. T. I, tb., 
1940, gv. 201, #280. Ikve, gv. a.g.e. s. 215-216. 
7 - Papuna Orbeliani, ambavni kartlisani, tb., 1981, gv. 72-73.
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nan Açabeti kalesi yakınlarında II. Erekle’ye baskın düzenledi. Ancak mağlup oldu 
ve geri çekilmek zorunda kaldı. Bu olay vakainüvist Papuna Orbeliani tarafından 
şu şekilde anlatılmıştır: “Amilakhori Kakheti sahibine karşı baskın dünenlemek için 
geldi. Kahketi’nin sahibi bunu oğrendi ve çok üzüldü ve hemen yola çıktı, Kakheti 
Krallığına ait askeri birlikleriyle Açabeti kalesine geldi, (onlar) teslim olmadılar, Ka-
khlar ve Tüşlar atlarından indiler, bunlarla birlikte (Erekle’ye) bağımlı ve (dağın) bu 
tarafında yaşayan Leklerin (Dağıstanlılar) askerleri de vardı. Kaleye girdiler, kaleyi 
aldılar, bütün mal-mülkü tahrip ettiler. Bu durumda iken Amilakhvari Urum (Türk) 
askeriyle birlikte geldi ve şehzedeyi (II. Erekle) kuşattı. Kakhetililer çıktılar, her iki 
taraf birbirine silah açtı, tüfek sesinden hiçbir şey duyulmuyordu, Kakhetililer galip 
geldiler ve Urumları püskürttüler”8. O zaman Kartli’nin Ksani, Aragvi gibi derebey-
liklerinde ve Samaçablo‘da Osmanlılara karşı ayaklamalar vuku buldu. Maçabeliler 
ailesinden Osmanlılara karşı en amansız davranan Teimuraz Maçabeli idi. Vakhuş-
tiye göre: “Teimuraz Maçabeli Amilakhor’a dokunmuyordı, ancak rast geldiği Os-
manlıları kılıçtan geçirdi”9. Osmanlılara karşı direnenlerden birisi de Ksani derebeyi 
Şanşe idi. Osmanlı ayaklanan bu derebeyi cezalandırmak için Givi Amilakhvari’yi 
vaziflendirdi. Amilakhvari ilk önce Ksani derebeyliğini yağmaladı, daha sonra ise 
Samaçablo’ya geçti. Bundan dolay Teimuraz Maçabeli ailesi ile birlikte Raça’ya 
kaçtı: “Amilakhvari Mahmad Kuli Han komutasında olan Osmanlı askerlerini getir-
di ve Muguti’de bulunan Maçabeli’ye baskın düzenledi, Teimuraz Maçabeli tarafın-
dan inşa edilen Sveri Kalesi’ni tahrip ettiler. Ancak, burada birçok Osmanlı askeri 
de hayatını kaybetti. Daha sonra Maçabeli’nin işi zorlaştı. Kendisi kaçmak zorunda 
kaldı ve çoluk-çocuğu ile birlikte Raça’ya geçti“10 Başka bir kaynaktan söz konusu 
askeri harekâtın 1729’da yapıldığı anlaşılmıştır11 Bundan sonra Şida Kartli’de Os-
manlılara karşı mücadeleler yine de devam ediyordu. Maçabeliler ve Ksani dere-
beyleri Osmanlılara boyun eğmek istemiyorlardı. Vakainüvist Sekhnia Çkheidze’ye 
göre 1731’de Osmanlı Hükümeti tarafından verilen vazifeler doğrultusunda hareket 
eden Kral II. Teimuraz Gürcü ve Osmanlı birleşik askeri birlikleriyle Didi (Büyük) 
ve Patara (Küçük) Liakhvi vadilerini yağmaladı12. Buna rağmen, Samaçablo’da Os-
manlılara karşı ayaklanmalar kesilmedi13. 

8 - Vakhuşti, ağtsera … kartlis tskhovreba, t. IV, gv. 510.
9 - ikve, gv. a.g.e. s. 511.
10 - Sakartvelos istoriis kronikebi, A. ioselianis red. Tb., 1980, gv. 61. 
11 - kartlis tskhovreba, t. II, spb., 1854, gv. 335.; kartlis tskhovreba, t. IV, tb., gv. 511.
12 - G. Sosiaşvili, samaçablo „osmalobis“ periodşi, goris sakhelmtsipo sastsavlo universiteti, kar-
tul-turkuli sametsniero konperentsia, 12-13 dekemberi, konperentsiis masalebi, gori, 2015, gv. 53.
13 - 1728 tslis tbilisis vilaetis didi davtari, I, osmaluri teksti kartuli targmanit, şesavlit, gamokv-
levita da paksimeliebit gamosatsemad moamzades sergi cikiam da nodar şengeliam, tb., 2009, 
gv. 364-366.
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Yukarıda bahsettiğimiz gibi, Osmanlı Hükümeti Maçabeli Derebeyliği’nde bulu-
nan Didi Liakhvi vadisini de Givi Amilakhvari’ye devretti. Konu üzerine “1728 Tiflis 
Vilayeti’nin Mufassal Defrteri“n’de dikkate değer bilgiler mevcuttur. Defterde Maça-
belilere ait köylerden de söz edilmiştir. Ancak, söz konusu Türkçe belgede Samaçab-
lo köylerinin tamamı gösterilmemiştir. Bazı köyün ismi atlatmıştır. Ancak, köylerin 
çoğu listeye dahil edilmiş ve vergiye tabi tutulmuştur. Defterde yer alan Büyük Liakh-
vi vadisi bazı köyün gerçek isminin tespit edilmesi şimdilik zordur. Tahmin edildiği 
kadarıyla defteri tutan memurlar bu köy isimlerini kayda yanlış geçirmişlerdir. Örneğin 
belgede geçen Zarseti, Kutakhlisi, Zinhkhlisi, Bardizi14 gibi köylerin bulunduğu yer 
olarak Didi Liakhvi vadisi gösterilmiştir. Ancak, şimdilik bu köylerin gerçek isimleri-
nin ne olduğu ve nerede bulundukları belli değildir. Yukarıda adı geçen ve isimleri net 
bilinmeyen köylerin sakinleri az olduğundan dolayı harabe haline geldikleri de müm-
kün olabilir. 1728 “Tiflis Vilayeti’nin Mufassal Defteri”’nde Didi Liakhvi vadisinin 
Tikhrevi, Tbeti, Rustavi, Monasteri, Dampaleti, Tsari (tahminen Dzari olması gerek), 
Tskhinvali15*, Tamaraşeni, Kekhvi, Açabeti, Kurta, Sveri, Kemerti, Sabatsminda, 
Kheiti16 gibi birçok köyün ismi geçiyor. Türkçe olan bu belgede haneler ve hanele-
rdeki ailelerin sayısı, tarımsal faaliyetleri ile ödedikleri vergi türleri yer almıştır. Çiftçil-
er vergiyi sarı yağ, arpa, buğday, çavdar, ot gibi tarım ürünleri üzerinden ödüyorlardı. 
Koyun, domuz beslemekle arıcılıkla uğraştıklarında da ayrı bir vergi ödemek zorunda 
idiler. Bunlar dışında daha farklı - Bedihava, Curum Cibayet, Yava ve Kaçkun, Betal-
malı, Ameve Hase, Mal, Gayıp Malı17** Mefkud gibi vergiler toplanırdı. Tarihçilerin 
bir kısmına göre düğün, arazi tapusu vs. gibi vergiye Badihava vergisi denirdi. Tari-
hçilerin diğer bir grubuna göre ise bu vergi suç işleyenlerden alınan para cezası idi18. 
Defterde Türkçe olan diğer vergilerden (örneğin Curum Cibayet) gibi vergiden de 

14 - Türkçe devterde Givi Amilakhvari’ye ait olan Tskhinvali köyün tanımlaması yapılmıştır. 
Ancak, Tskhinvali Samaçablo dışındaydı. bkz. G. Sosiaşvili, tskhinvali 1728 tslis tbilisis vilaetis 
didi davtris mikhedvit, kitap: şida kartlis istoriis sakitkhebi, tb., 2013, gv. 42; sakartvelos ebraelta 
istoriul-etnograpiuli muzeumis şrimebi, t. I, gv. 168. XVIII. yüzyılın II. yarısında Tskhinvali’de 
Kral ve birçik derebey ailesinin serfleri vardı. Bkz. A. Tabuaşvili, kalak tskhinvalisa da misi mim-
debare soplebis ağtseris davtrebi (XVIII saukunis istoria, tskhinvali, 1986, gv. 116.
15 - Ikve, gv. 353-366. a.g.e. 353-366.
16 - Gürcü vergi sisteminde “mali” kişi başına verilen vergiye denirdi. Bkz. V. Gabaşvili, peo-
daluri tskobileba sakartveloşi, tb., 1958, gv. 199.
17 - Araştırmacıya göre „Tatarlara ödenen mali“ yabancı işgalcilere ödenen haraca denirdi.Gür-
cistan’da Mali bir vergi terimi olarak tatarların hakimiyeti döneminde yayığındı”. ... a.g.e. s. 
251. Araştırmacıya göre “Mali” denen vergi daha sonra Gürcü vergiler arasnda yer alır ve tatar 
vergisi kıyafetinden uzaklaşır. yüzyıllrda “Mali” Tatar vergisi anlamını kaypetmiş durumdadır. 
a.g.e. s. 253. Bu düşünce tarafımızdan kabul edilmemiştir, Çünkü, 1728 “Tiflis Vilayeti’nin 
Mufassal Defteri’nde” “Mali” denen vergi diğer Osmanlı vergileri ile birlikte kullanılmıştır.
18 - N. Gorgodze, osmaluri gadasakhadebi da valdebulebani ksnisa da aragvis kheobaşi “tbilisis 
vilaetis didi davtris” mikhedvit (1728), kartukli diplomatia, tselitsdeuli, t. 12, tb., 2005, gv. 426.
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bahsedilmiştir. Tahmin edildiği kadarıyla, bu vergi Badihava vergi grubunda olup 
küçük bir vergi türündendi. Defterde Samaçablo köylerinden Mefkud gibi daha bir 
vergi toplanırdu. V. Gabaşvili’ye göre “Çiftçilerden bazısı sipahiler üzerine kayıtlı 
değildi. Bunların arazisiz çiftçi olmaları gerek. Bunlardan ise Benak denen vergi 
türü Mefkupçu denen Mirliva memuru tarafından toplanırdı”19. Osmanlı memur-
ları tarafından tutulan deftere göre Samaçablo köylerinde çok çeşitli tarım sektörleri 
vardı. Koyun, domuz beslemesi ile sarı yağ üretiminden alınan vergi hayvancılığın 
gelişmiş olduğunu gösterir. Bu durum yalnız defterden değil daha sonraki kaynaklar-
dan da anlaşılmıştır20. Samaçablo köylerinde tarımcılık da çok yayğındı. Bu köyler 
Didi Liakhvi nehrinden sulanıyordu. Buranın sulama sistemi daha Antik Çağdan 
itibaren vardı21. Didi Liakhvi ırmağının sulama sistemi tarımın çeşitli sektörünün 
gelişmesini sağlıyordu. Bu durum İoane Bagrationi22 tarafından da anlatılmıştır. 
Deftere göre Samaçablo köylerinde birkaç su değirmeni vardı. Dönemin Kekhvi 
köyünde 1, Tskhinvali’de 4, Tsari köyünde ise (yukarıda bahsettiğimiz gibi bu köyün 
Dzari olması gerek) 5 adet su değimeni gösterilmiştir23.

Didi Liakhvi vadisinde su değirmenlerin var olduğu burada hububat kültürünün 
geliştiğini gösterir. Deftere göre yerli halk buğday, tahıl, çavdar, darı gibi hububat 
tarımıyla uğraşırdı. Vakhuşti Batonişvili Didi Liakhvi vadisinde var olan zengin tarım 
geleneği üzerine şönları anlatmıştır: “Liakhvi nehri çok faydalıdır, bununla nehrin sağ 
ve son tarafındaki araziler sulanır, çok çabuk akar, gürültülü ve taşlı bir nehirdir, suyu 
içilir ve tatlıdır, her zaman soğuktur, çabuk olduğu için kışın donmaz, içinde çok çeşit 
balık beslenir, bütün Karti buğdaylarına göre Liakhvi ile sulanan arazilerin buğdayı 
daha kaliteli, lezzetli ve beyazdır” Samaçablo’da hububat tarımı dışında bağcılık da 
meşhurdu. “Uşra” denen bağcılık vergisi Tikhrevi, Tskhinvali, Tbeti, Rustavi, Mon-
asteri, Tamaraşeni, Kekhvi, Açabeti ve Kurta köylerinden toplanırdı24.

Didi Likhvi vadisinde bulunan Kekhvi köyünde elmacılık da meşhurdu. Bu du-
rum bu köyde uğraşılan meyvecilik üzerinden alınan Uşra adlı vergiden bellidir25. 

19 - V. Gabaşvili, dasakh. Naşromi, gv. 219.
20 - G. Sosiaşvili, samaçablos istoria, tb., 2005, gv. 86.
21 - C. Gvasalia, liakhvis kheobis istoriuli geograpiis sakitkhebi, sakartvelos ist. Geogr. Kre buli 
VI, tb., 1982, gv. 35.
22 - İoane Bagrationi, kartl-kakhetis ağtsera, T. Enukidzis da G. Bedoşvilis red. Tb., 1986, gv. 40-41.
23 - 1728 tslis tbilisis vilaetis didi davtari, I, osmaluri teksti kartuli targmanit, şesavlit, gamokv-
levita da paksimileebit gamosatsemad moamzades akad. Sergi Cikiam da prof. Nodar Şenge-
liam, tb., 2009, gv. 359, 360.
24 - Vakhuşti Batonişvili, ağtsera sameposa sakartvelosa, kartlis tskhovreba, teksti dadgenili 
kvela dziritadi xelnatseris mikhedvit S. Kauhçişvilis mier, t. IV, tb., 1973, gv. 368.
25 - Bunu da belirtmek gerekir ki, Didi Liakhvi ırmağından daha Kral Tamar döneminde Şida Kart-
li’nin batı bölgelerinde bulunan arazileri sulamak için Urbnisi ile Saltvisi sulama kanalları yapılmıştı.



140

Samaçablo ahalisi arıcılıkla da uğraşıyordu26. Bahsedildiği gibi “Tiflis Vilayatı’nın 
Mufassal Defteri’nde” Samaçablo’nun birkaç köyün nüfus sayımı yapılmıştı. 
Bu belge Maçabeliler Derebeyli’ğinde köyler sayımını gösteren en eski belgedir. 
Elimizde var olan kaynaklar arasında XVIII. yüzyılın II. yarısında tutulan defterler 
Samaçablo’ya dahil olan Tskhinvali şehri ile civar köyleri hakkında geniş bilgiye 
sahipler. Osmanlı defteri ile XVII. yüzyılın II. yarısında tutulan Gürcü defterlerini 
karşılaştırdığımızda yarım asır boyunca Samaçablo köylerinde nüfusun değişimini 
izlemek mümkündür. 1728 “Tiflis Vilayeti’nin Mufassal Defteri’ne” göre Tskhinva-
li’de 116 hane (205 aile, erkek) vardı; Tbeti’de 36 erkek (yani aile reisi)27* oturuy-
ordu ve 22 hane vardı; Rustavi köyünde aile reisi 18, hane 11; Monasteri köyünde 
hane 19, aile reisi 29; Dampaleti köyünde aile reisi 18, hane 13; Tsari köyünde aile 
reisi 29, hane 14 (İoane Batonişvili tarafından Didi Liakhvi köyleri tarif edildiğinde 
Dzari köyünden söz etmiştir. Tahmin edildiği kadarıyla, Tsari’nin ayni Dzari köyü 
olması gerek)28 1; Tamaraşeni köyünde aile reisi 70, hane 42; Kekhvi köyünde aile 
reisi 24, hane 11; Açabeti köyünde aile reisi 15, hane 8; Kurta köyünde aile reisi 18, 
hane 10; Sveri köyünde aile reisi 19, hane 8; Kemerti köyünde hane 22, aile reisi 
43; Zarseti köyünde29 aile reisi 14, hane 5; Kutakhlisi köyünde aile reisi 7, hane 3; 
Zinkhlisi köyünde aile reisi 4; Çalisubani yerleşkesi30** aile reisi 4, hane 5; Sabats-
minda köyünde aile reisi 8, hane 5; Bardizi köyü aile reisi 3, hane 2; Kheiti31 köyü 
aile reisi 4, hane 2 vardı. “Defter’de” belirtildiği gibi Kutakhlisi köyünde “oturanlar 
arasında Zurab Oğlu Teimuraz, Kardeşleri olan Vakhtang ve İase Tavadlardır (Dere-
beyler). Baçua oğlu Bejan ve kardeşi Simon ise Aznaurlardır”32. Bize göre, defterde 
adı geçen köyün ismi yanlışlıkla belirtilmiştir. Burada zikredilen ve Tavad olan Zurab 

26 - G. Calabadze, memindvreobis kultura ağmosavlet sakartveloşi, tb., 1986, gv. 300.
27 - Ancak, daha farklı düşüncelere göre, Liakvi sulama kanalları daha Antik Çağından itibaren 
vardı.
28 - C. Gvasalia, ağmosavlet sakartvelos istoriuli geograpiis narkvevebi, tb., 1983, gv. 19. Didi 
Liakhvi ırmağı sulama kanallarından yaklaşık 17 köyün arazileri sulanıyordu. G. Sosiaşvili, 
samaçablos istoria, tb., 2005, gv. 82.
29 - .g.e. 352-362.
30 - C. Gvasalia, a.g.e.361
31 - a.g.e. 361-363
32 - XVIII. yüzyılda tutulan nüfus defterlerinde terim “Tavi” kullanıyordu. İv. Cavakhişvili’ye göre 
bu terim aile reisi anlamına gelirdi. Aynı İv. Cavakihvili “Komli” yani hanede birkaç ailenin birlik-
te oturduğunu düşünerek her ailenin başında bir “Tavi’nin” yani aile reisinin bulunduğu fikrini ileri 
sürmüştür.. İv. Cavakhişvili, halkis ağtseris da şemosavlis davtrebi sakartveloşi, “moamve”, IV, 1901, 
gv. 10-11. Bize göre, defterde söz edilen “Katsi”, XVIII. yüzyılda tutulan nüfüs sayımı defterlerinde 
yer alan “Tavi “ile aynıdır. B.kz. Giorgi Sosiaşvili, Akhalgori “1728 tslis tbilisis vilaetis didi davtris” 
mikhedvit, goris sakhelmtsipo sastsavlo universiteti, kartul-turkuli multidistsiplinaruli sametsniero 
konperentsia, konperentsiis masalaebi, 2014, gv. 49. 
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Oğlu Teimuraz’ın ise Osmanlılara karşı mücadele eden Teimuraz Maçabeli olması ge-
rek ve tahmin edildiğine göre bu kişi Samaçablo’dan henüz taşınmış değildir. Nüfus 
sayımı verilerine göre Teimuraz Maçabeli’nin Vakhtang ile İase adlı iki kardeşi vardı. 
Tahminen ise, adı geçen İase’nin II. Erekle tarafından takviye asker için birkaç defa 
Çerkezistan’a gönderilen İase olması gerek33. Defterde zikredilen Vakhtang Maçabe-
li’nin siyasi hayatı hakkında hiçbir bilgi yoktur. Aynı defterde ismi geçen ve sosyal du-
rumu Aznaur olan Baçua Oğlu Bejan’a ve kardeşi Simon’a gelince, bunların Maçebeli 
derebeylerine bağlı Aznaur Rçeulişvililer veya Nabiçvrişvililer olması lazımdır34. 

Osmanlı defterinde söz edilen köyler İoane Batonişvili tarafından da tarif edilm-
iştir: “Şehir Krtskhinvali’nin ile Samaçablo’nun bulunduğu vadilerde yer alan ve 
Kral, derebey, aznaur ve kilise mülkleri olan köyler Didi Likvi’den sulanır. Batonişvi-
li her köyün “nüfuslu” olduğunu göstermiştir. Bunu da belirtmek gerekir ki, defterde 
ismi geçen “Monasteri “köyü İoane Batonişvili tarafından “Tiris Monasteri”35 olarak 
gösterilmiştir. Bu köy Tskhinvali şehri ile civar köylerini anlatan XVII. yüzyılın deft-
erleride de aynı isimle belirtilmiştir36. 1728 defterinde yer alan Didi Liakhvi’nin bazı 
köyün ismi XVIII yüzyılın II. yarısında tutulan defterlerde de mevcuttur. Dampaleti 
ve Tbeti gibi köylerin ismi bu defterlerde daha geçmiyor. Tahminen, XVIII. y.y. II. 
yarısında bu köyler tamamen boşalmıştı. XVIII. y.y. II. yarısında tutulan defterde 
Didi Liakhvi vadisinde bulunan köyler şunlardır: Sveri köyü 15 hane, 24 aile (demek 
ki Sveri ahalisi yarım asır boyunca 7 haneye düşmüştür)37, Kemerti 16 hane ve 34 
aile (Kemerti ahalisi 6 haneye düşmüştür)38, Açabeti 6 hane ve 10 aile (Açabeti ahal-
isi 9 haneye düşmüştür)39, Rustavi 3 hane 7 aile (Rustavi ahalisi 16 haneye 
düşmüştür)40, Kekhvi 9 hane 20 aile (Kekhvi ahalisi 15 haneye düşmüştür)41, Kheiti 
30 hane 52 aile (Kheiti ahalisi 26 hane artmıştır)42. Osmanlı defterinde Sabatsminda 

33 - İoane Batonişvili, kartl-kakhetis ağtsera, teksti gamosatsemad moamzades, gamokvleva da 
sadzieblebi daurtes Tina Enukidzem da Guram Bedoşvilma, tb., 1936, gv. 41.
34 - Çalisubani Didi Liakhvi’nin sağ tarafında bulunurdu. Bu köy ne İoane Batonişvili’nin 
eserinde, ne de XVIII. yüyılın II. Yarısında tutulan defterlerde geçer. Çalisubani’de Mtavara-
varangelozi (Başmelek) adına bir kilise vardı. Bu kilisede Maçabeli ailesi mezarlığı bulunurdu. 
İ. Megrelidze, sidzveleebi liakhvis kheobaşi, t. I, gv. 71-72.
35 - 1728 tslis tbilisis vilaetis didi davtari, I, gv. 351-366.
36 - .1728 tslis tbilisis vilaetis didi davtari, I, gv. 364.
37 - G. Sosiaşvili, maçablebis urtiertoba çrdiloet kavkasiastan (çerkezebi, dağestnelebi, osebi), 
“kartuli diplomatia”, tselitsdeuli, 18, 2018, gv. 116-119.
38 - G. Sosiaşvili, samaçablos istoria, gv. 56.
39 - İoane Batonişvili, kartl-kakhetis ağtsera, teksti gamosatsemad moamzades, gamokvleva da sadzi-
aeblebi daurtes Tina Enukidzem da Guram Bedoşvilma, tb., 1986, gv. 41.
40 - A. Tabuaşvili, kalak tskhinvalis da misi mimdebare soplebis ağtseris davtrebi. (XVIII saukunis II 
nakhevari), tb., 2013, gv. 62
41 - a.g.e 68-69.
42 - a.g.e 69-70.
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köyünden ayrıca bahsedilmiştir. Bu köyün ismi XVIII. y.y. II. yarısında tutulan Gürcü 
defterinde yoktur. Bize göre, XVIII. y.y. II. yarısında tutulan defterde Kheiti ile Sa-
batsminda köyleri tek bir köy olarak gösterilmiştir. Çünkü, Kral II. Erekle döneminde 
uygulanan ve “Nöbet Askeri” denen sistem üzerine yazılan bir belgede Kheiti ve 
Sabatsminda köyleri birlikte gösterilmiştir43. Türkçe olan defterde isimleri geçen 
Didi Liakhvi köyleri Rus iktidarı tarafından 1804 ile 1818 yıllarında yapılan Gori 
ilçesi köylerinin her yönlü saymı yapılan defterlerde de yer almıştır. Örneğin 1804’te 
Sveri köyünde 11 hanenin bulunduğu gösterilmiştir (hepsi Gürcü), bu köyler yerli 
derebeyler olan Maçabeli ailesine aitti. Kekhvi köyünde 20 hane vardı (hepsi Gürcü. 
Bunlardan Kraliçe Darecan’a 13 hane, Maçebelilere ise 7 hane aitti), 1804’te yapılan 
sayma göre Kurta köyünde 23 hane vardı (hepsi Gürcü. Bunlardan Bardzim Maçabe-
li’ye 7 hane, Zaza Maçabeli’ye 5 hane, Datua Maçabeli’ye 8 hane, İase Maçabeli’ye 
1 hane, Taktakişvili’ye ise 2 hane aitti)44. Kemerti köyünde 23 hane oturuyordu (bun-
lardan 22 hane Gürcü, 1 hane Osetin), 1804 sayımına göre Kemerti’de yaşayan 
köylülerden 7 hane Maçabelilere, 1 hane Revaz Eristavi’ye, 9 hane Tiri Meryem Ana 
Kilisesi’ne, 6 hane ise Kemerti Aziz Giorgi Kilisesi’ne aitti45. Tbeti’de Rus memur-
ları tarafından Amailakhvari Derebey ailesine bağlı ve sosyal durumu Aznaur olan 
Namoradze’ye ait olan 11 hanenin sayımı da yapıldı (bu köylerin ahalisi tamamen 
Gürcüdür)46. 1804 durumuna göre Kheiti köyünde 42 hane (hepsi Gürcü, bunlardan 
İase Maçabeli’ye 4 hane, Revaz ve İase Maçabeli’ye 34 hane, Bardzim Maçabeli’ye 
ise 4 hane aitti)47. Sabatsminda köyünde Revaz ve İase Maçabelilere ait olan 6 hane 
oturuyordu (hepsi Gürcü)48. Tamaraşeni köyünde 61 hane oturuyordu (Maçabelilere 
34 Gürcü ve 12 Yahudi ve 4 Aznaur hanesi, Derebey Taktakişvililere 3 hane, ve 
Meryem Ana Kilisesi’ne 1 hane aitti)49. 1804 sayımına göre Tskhinvali’de 182 hane 
oturuyordu. Bunlar arasında devlete bağlı 7 hane Gürcü ile 8 hane de Ermeni Aznau-
ru; Amilakhori derebey ailesine bağlı 2 hane Aznaur ailesi; devlete bağlı çiftçilerden 
79 hane Ermeni, 6 hane Yahudi, 7 hane Katolik, 5 hane Osetin, 7 hane Gürcü vardı. 
Ayrıca, yine burada Kherkheulidzelere ait 6 Ermeni hanesi, 2 Osetin hanesi ve 1 
Gürcü hanesi; Orbelianilere ait 2 Gürcü hanesi; Abaşidzelere ait 1 Ermeni hanesi ve 
2 Gürcü hanesi yaşıyordu. Tskinvali’de tahminen 1718’de inşa edilen “Kovladtsmin-

43 - a.g.e 62-63.
44 - a.g.e 70.
45 - a.g.e 61-62.
46 - a.g.e 70-72
47 - Bkz. İ. Lortkipanidze, sabutebi erekle mepis morige caris şesaxeb, sakartvelos sakhelmtsipo 
muzeumis moambe, t. XIV, B, 1947, gv. 296. 
48 - İ. Alimbaraşvili, şida kartlis (goris mazris) mosakhleoba XIX saukunis pirvel otstsleulşi, rusuli 
kameraluri ağtserebis mikhedvit, kheln. 2019, gv. 67.
49 - a.g.e. 68.
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da” Meryem Ana kilisesine 6 Gürcü hanesi; Maçabelilere 17 Ermeni ve 6 Gürcü hane-
si; Aznaur arkadişvili’ye 1 Ermeni hanesi; Kherkheulidzelere 5 Osetin hanesi ile 2 Er-
meni hanesi; Amilakhvailere ise 4 Gürcü hanesi; Mukhranbatonilere 2 Gürcü hanesi; 
Tsitsişvililere 1 Gürcü hanesi; Tumanişvililere 2 Gürcü hanesi; Aznaur Davitaşvililere 
1 Gürcü hanesi aitti50. Yukarıda bahsettiğimiz gibi 1728 defterde yer alan Didi Liakhvi 
vadisi köylerinden, daha sonra 1804’te tutulan defterde yalnız Tskhinvali, Tamaraşeni, 
Kekhvi, Kurta, Açabeti, Kemerti, Khviti, Sabatsminda, Sveri gibi dokuz köyün adı 
verilmiştir. Bu köylerin nüfusunun sayısı 379’du. Bunlar arasında 217 Gürcü, 114 Er-
meni, 7 Katolik, 34 Yahudi, 7 Osetin hanesi vardı51. 1728 defterinden farklı olarak 1804 
defterinde başka köylerin isimleri de verilmiştir. Tahminen, 1728 defteri tutulduğunda 
bu köyler boştu veya daha sonradan kuruldu. Olabilir ki 1728 “Tiflis Vilayeti’nin Mu-
fassal Defteri” tam değildir ve bu köyleri içeren sayfalar kaybolmuştur. Türkçe olan 
defterde Dgvrisi, Kusireti, Kemperi gibi köylerin isimleri geçmiyor. 1728 Türkçe deft-
ere göre Osmanlılar tarafından sayımı yapılan Didi Liakhvi köylerinde bulunan kilisel-
erden yalnız üç kiliseden söz edilmiştir. Bunlardan birisi “Monasteri” köyünde göster-
ilmiştir. Bize göre bu kilisenin N. Andğuladze tarafından XIII. y.y. II. yarısında inşa 
edildiği belirtilen ve Tiri Manastır’ına ait Meryem Ana adına yapılan kilisenin olması 
gerek52. XV. yüzyılın I. yarısında Molaretukhutsesi Khela Tavkhelidze tarafından Tiri 
Manastırı Tavdebi Meryem Ana Kilisesi’ne birçok köy bağışlanmıştır53. Deftere göre 
Tbeti köyünde de bir kilise varmiş. Bize göre bu kilisenin X. yüzyılda inşa edilen Tbeti 
Botrtsviscvari kilisesinin olması gerek ve üzerindeki yazıtlara göre kilise Tbeli dere-
bey ailesi ile bağlantılıdır54. Bunu da belirtmek gerekir ki XX. yüzyılın ilk çeyreğinde 
Tbeti kilisesi sözde “Güney Osetya” Özerk Cumhuriyeti Hükümeti tarafından yıkıldı 
ve taşları Tskhinvali’ye götürülüp bir banyo inşa edildi55. Türkçe belgede üçüncü 
kilisenin Tskhinvali’de bulunduğu belirtilmiştir. Bu kilisenin hangisi olduğu belli 
değildir. Çünkü Tskinvali’de bu kilise dışında diğer -Meryem’in Uykusu (Koymesis), 
Aziz Meryem Adına, Kavti, İsa’nın Goğe Yukselişi, Lomisa gibi kiliseler de vardı56. 
1728’de tutulan “Tiflis Vilayeti’nin Mufassal Defteri’nden” Didi Liakhvi vadisi köy 

50 - a.g.e. 70.
51 - a.g.e. 68.
52 - a.g.e.
53 -İ. Alimbaraşvili, a.g.e. 68. Bunu da belirtmek gerekir ki, Tiri Ğvtismşibeli (Meryem Ana) 
adına kiliseye vergi ödeyen ancak Taktakişvililer ailesine ait olan 2 serf ailesi bu defterde Kurta 
köyü ahalisi olarak gösterilmiştir. a.g.e s. 67. Tahminen, Tori Meryem Ana kilisesine ayrıca 
daha bir serf ailesi aitti. Bu aile ise Tamaraşeni köyü üzerine kaytlı idi. a.g.e. 69. 
54 - a.g.e. 34-35
55 - a.g.e. 34-35
56 - N. Andğuladze, tiris monastris tsartserebi “matsne”, N5, 1970, gv. 79; İ. Megrelidze, sidzveleebi 
liakhvis kheobaşi, t. I, tb., 1984, gv. 204
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sakinlerinin etnik kimliğinin ortaya koyması zordur. Osmanlıca belgede yalnız han-
eler şeklinde olan aile reislerin (erkeklerin) adları ve baba adları gösterilmiştir. Ancak, 
şunu da belirtmek gerekir ki Türkçe belgede genellikle Giorgi, Sekhnia, Erekle, Beri 
v.s. gibi Gürcüce özel isimlere rastgeliyoruz. Bazı köyde (örneğin Tamaraşeni, Çali-
subani) Ohane, Sarkisa57 gibi Ermenice isimler de var. Tskhinvali’de Mordekha, Ke-
merti’de Moşi gibi Yahudi isimlerine de rasgelmiştir58. Osmanlıca defterde Ermen-
ice ve Yahudice isimlerinin bulunması rasgele bir durum değil. Bilidiği kadarıyla, 
eskiden beri Tskhinvali’de genellikle Gürcüler, Yahudiler ve Ermeniler oturuyor-
du59. XVIII. yüzyılın II. yarısında tutulan defterlerde yer alan köy sakinlerin ve 1728 
Türkçe yazılan defterde belirtilen Didi Liakhvi vadisinde bulunan aynı köy sakinlerin 
esas kısmı otokton Gürcüdür. Belgeye göre, Didi Liakhvi vadisinde bulunan köy 
sakinlerin soyadları şunlardı: Rustavi’de Gadzabulidze, Basilidze, Kepari (yazı: K. 
Akav Kepari Patarkatsi Ninia ve Beri)60, Monasteri’de (yani Tiri Monasteri) _ Epe-
niaşvili, Darçiaşvili, Çulukhidze, Berduladze, Zoziaşvili61. Tskhinvali’de Unadze, 
Garsevanaşvili, Muradaşvili, Şedanaşvili, Tseradze, Maisuradze, Çitiaşvili, Ma-
siaşvili, Lomkatsişvili, Eliaşvili, Gamçenaşvili, Opanaşvili, Khanuaşvili, Svirişvili, 
Ğaribaşvili, Çagelişvili, Khocaşvili, İaralaşvili, Lalaşvili, Gabrielaşvili, Şadadgu-
laşvili, Markozaşvili, Mamistvalaşvili, İsrailaşvili, Gakhelidze, Kvançakhadze, Kev-
laşvili, Bakuzanaşvili, Kanduaşvili, Didebeli, Dalakişvili, Kakuaşvili, Çamovard-
naşvili, Kasradze, Çampuridze, Berişvili, Svimonaşvili, Eranaşvili, Miselaşvili, 
Zazaşvili, Nabiçvrişvili, Cavakhişvili, Khukhaşvili, Makhniaşvili, Berunişvili, Jam-
ieraşvili, Amarağişvili Kharşiladze, Kulicanaşvili, Papuaşvili, Terpetrozaşvili, 
Dotaşvili, Merabaşvili, Enakolopaşvili, Caninaşvili, Begalaşvili, Rusinaşvili, Satu-
aşvili, Ter Arakelaşvili, Ter Arutenaşvili, Kiçikaşvili, Goginaşvili, Mamicanaşvili, 
Khitaraşvili, Alkhazişvili, Davitaşvili, Kolelişvili, Boçoradze, Khancalaşvili, 
Eğişakaşvili, Eliaşvili, Papisimedaşvili, Khundiaşvili, Salmakhanaşvili, Kavadze, 
Bliadze, Atenelaşvili, Karakhanaşvili, Golinaşvili, Aslanaşvili, Tğbazaşvili, Ğam-
baraşvili, Amilaşvili, Gongladze, Papakeraşvili, Arutinaşvili, Giorgişvili, Ros-
tevanişvili, Metsiskvilişvili, Mosesaşvili, Tsabadze, Maranaşvili, Meurmişvili, 
Brodzveli, Metskhvarişvili62. Açabeti’de _ Babutsidze, Khabareli. Tamaraşeni’de _ 

57 -b.k.z. G. Sosiaşvili, tiris monastris 1432 tslis sabuti da tavkhelidzeta sagvareolo, “analebi”, 
N11, 2015, gv. 152-174
58 -Kartuli tsarteserebis korpusi, lapidaruli tsartserebi, I, şedgina da gamosatsemad moamzada 
N. Şoşiaşvilma, tb., 1980, gv. 178-181
59 - V. Topuria, şida kartlşi datsuli zogierti sidzveleta warwerebi, saistorio moambe, II, tb., 1924, gv. 134.
60 - İ. Megrelidze, a.g.e. s. 165-167; M. Tsotniaşvili, tskhinvalis istoria, tskhinvali, 1986, gv. 
384-395. 
61 - 1728 tslis tbilisis vilaetis didi davtari, I, gv. 359, 365.
62 - 1728 tslis tbilisis., a.g.e. 358, 363.



145

Beğelaşvili63* Khomasuridze, Elbakidze, Nadiraşvili, Mindoraşvili, Bortişvili, 
Otiaşvili, Revazisşvili64**, Meladze, Apşikaşvili, Gorelaşvili, Kakhişvili65. Kur-
ta’da Maisuradze, Baadurişvili (belgeden anlaşıldığına göre bu soyad Maçabeli 
soyadından ayrılan bir daldı), Kheçinaşvili, Kereselidze, Alkhazişvili, Basişvili, 
Meladze, Khabareli, Akhalkatsi66. Sveri’de Giunaşvili, Gebuadze, Meladze, 
Khetagaşvili, Cirkvalişvili, Khetereli, Papelişvili, Lekutişvili67. Kemerti’de _ Me-
treveli, Kaulaşvili, Ğerkenaşvili, Kasradze, Otinaşvili, Mağaldadze, Mkervlişvili68. 
Kheiti’de69*** Mikeladze, Khidaşeli, Dalakişvili, Romelaşvili, Ugrekhelaşvili, 
Dokvadze, Bugianişvili, Maçaidze, Sabanadze, Gamrekelaşvili, Begaşvili, Keke-
lişvili, Nikolişvili, Khimşiaşvili, Goçaşvili, Goçunişvili, Pekhşişvelaşvili, Çu-
maşvili, Şerazaşvili, Kuliçişvili, Mamisaşvili,Kurdğelaşvili, Zubaşvili70. Yukarıda 
bahsettiğimiz XVIII. y.y. II. yarısında tutulan ve Tskhinvali ile civar köyleri anla-
tan defterdeki soyadlardan anlaşıldığına göre Didi Liakhvi vadisi ahalisinin yerli 
Gürcüler olduğu anlaşılmıştır. Gürcü soyadları ile birlikte Ermeni ve Yahudi 
soyadları da mevcuttur. Denilebilir ki dönemin Kartli-Kakheti Krallığı Hüküme-
ti tarafından XVIII. y.y. II. yarısında Tskhinvali ve civar köylerin nüfus sayımı 
yapıldığında ne Tskhinvali’de, ne de yakında bulunan Liakhvi vadisi köy-
lerinde Osetin ahalisi yoktu. Bunu da belirtmek gerekir ki, XVIII. y.y. II. 
yarısında Şida Kartli dağlık bölgesine gelip yerleşen Osetinler Tskhinvali şeh-
rinde henüz oturmuyorlardı. 1782’de yazılan bir belgeye göre Tskhinvali’ye 
gelip yerleşen Osetin kökenli olan, ancak daha sonra dönmüş İvane adlı birisi 
kendini Porak oğlu Adamaşvili Davit’e satmıştır71. Osetinler Tskhinvali ile 
yakındaki Liakhvi vadisinde yaşasaydılar, nüfus saymını yapan memurlar bun-
ları deftere muhakkak kaydederdiler. Bunu da belirtmek gerekir ki, XVIII. y.y. 
II. yarısında Şida Kartli dağlık bölgelerine gelip yerleşen ve git gide ovaya inen 
Osetinler çok eski Gürcü şehri olan Tskhinvali’ye Osetince isim verdiler. Al-
man gezgini Yohan Anton Guldenshtedt’e göre Osetinler tarafından Tskhinvali’ye 

63 - Vakhuşti Batonişvili, ağtsera sameposa sakartvelosa, kartlis tskhovreba, t. IV, gv. 370. Yahudi-
ler Didi Liakhvi vadisinde bulunan köylerde de oturuyorlardı. b.k.z. istoriuli dokumentebi sakartvelos 
ebraelta şesakheb, N. Berdzenişvilis redaktsiit, s.s.i.p. Davit Baazovis ebraelta muzeumi, şromebi, I-II-
III, tb., 2014, gv. 179-180.
64 - A. Tabuaşvili, a.g.e. s. 70
65 - a.g.e. s. 62.
66 - a.g.e. s. 54-61
67 - Maçabelta gvaris ert-erti şto, b.k.z. G. Sosiaşvili, samaçablos istoria, gv. 47.
68 - Maçabelta gvaris ganştoebebi, G. Sosiaşvili, a.g.e. s. 47..
69 - A. Tabuaşvili, a.g.e. s. 67.
70 - a.g.e. s. 68.
71 - A. Tabuaşvili, a.g.e. s. 68-69.
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“Kreba”72* denirdi73. 1728 “Tiflis Vilayeti’nin Mufassal Defteri’nde” Tskhinvali 
nüfusunun sayımı yapıldığında “Babuna oğlu Osikmia’dan”74 söz edilmiştir. Tskhin-
vali’de oturan aile “reisi” erkeklerinin Babuna oğlu Basila, Kogi oğlu Datuna, Koh-
kadra oğlu İorgi (tahminen Giorgi olması lazım) Mamuka gibi özel isimlerden sonra 
“Babuna oğlu Osikmia” gibi özel isim geliyor. Bu durumda “Osikmia’nın” adını 
taşıyan kişinin sosyal durumu ile alakasının olması lazım. Osetinlerle (Gürcüce: Osi) 
bağlantılı olan ve sosyal anlamı taşıyan “Osi Kma (Serf Osetin)” deyiminden Osik-
maşvili soyadı türemiştir. “Osikma” kelimesi 1566 tarihli bir belge de geçiyor. Kral 
Leon tarafından Bedikara’da oturan “Osikma’nın” hanesini Davit Gareci Manas-
tırı’na bağışlandı75. 

Osikmaşvililer, Gürcüleşmiş Osetinlerdir. Osikmaşvili soyadı XVII. y.y. II. 
yarısında tutulan birkaç belgede geçer76. “Osikmaşvili” soyadı Gürcü onomastiğinde 
farklı bir şekilde de yer almıştır. XVI. y.y. I. yarısında yazılan bir belgede “Osik-
masaşvili”, 1699 belgesinde ise “Osikmesaşvili“77 şeklinde geçiyor. 1728 “Tiflis 
Vilayeti’nin Mufassal Defteri’nde” gösterilen Tskhinvali ile civar köyler hakkındaki 
bilgileri 1804’te Rus iktidarı tarafından yapılan nüfüs sayımı defterinde mevcut bil-
gileri ile karşılaştırdığımızda aşağıdaki durum söz konusu olabilir: 1728 defterine 
göre Tbeti’de 36 aile oturuyordu. 1804’te ise 11 aile; Osmanlı dönemi sayımından 50 
yıl sonra Kekhvi’nin nüfusu 4 aileye düşmüştür. Defterde 24 aile gösterilmiş, 1804 
sayımında ise 20 aile belirtilmiştir. 1728’de Severi’de 19 aile, 1804’te ise 11 aile 
oturuyordu. 1728’de Kemerti’de 22 aile, 1804’te ise 23 aile vardı. Kurta nüfusu Os-
manlı defteri döneminde 18 aile, 1804’te ise 23 aile idi. Türk memurları tarafından 
Sabatsminda ile Kheiti’de 12 aile kaydedilmiştir, 1804’te ise 42 aile vardı (bu ailel-
er Kheiti köyü sakinleri olarak kayda geçirilmiştir); 1728’de Tamaraşeni’de 70 aile, 
180’te ise 61 aile vardı; Tskinveli’de 1728’de 205 aşle, 1804’te ise 182 aile oturuy-
ordu; 1728 “Defteri’nde” kayıda geçirilen Didi Liakhvi köyleri hakkında verilen bil-
giler gibi 1818 nüfus defteri de ayrıca önemli bilgileri içeriyor. Sonraki dönemlerde 
yapılan nüfus sayımı verilerinin da önce yapılan verileriyle karşılaştırıldığımızda söz 
konusu bölgede nüfusun durumunun ne olduğu belli olmaktadır. 1818 saymına göre 

72 - a.g.e. s. 69-70.
73 - Belgeye göre, tahminen, Kheiti ve Sabatsminda ahalisi birlikte gösterilmiştir.
74 - a.g.e. s. 70-72.
75 - G. Sosiaşvili, şida kartlşi osta samouravoebis sakitkhisatvis, IV saertaşoriso konperentsia “kar-
tul-osur urtiertobata ganvitarebis perspektivebi”, İv. Cavakhişvilis sakhelobis tbilisis sakhelmtsipo uni-
versiteti, konperentsiis masalebi, tb., 2018, gv. 181-182.
76 - Alman gezgini küçük bir hata yapmıştır, Osetinler Tskhinvali’ye “Kreba” değil de “Çreba” der-
diler.
77 - Giuldenştedtis mogzauroba sakartveloşi, germanuli teksti kartuli targmaniturt gamostsa da 
gamokvleva daurto G. Gelaşvilma, t. I, tb., 1962, gv. 279.
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1728 defterinde yer alan Didi Liakhvi vadisi köy sakinlerinin durumu şöyledir: Tskh-
invali’de 75 ailenin (bunlar arasında 14 Ermeni ailesi, 12 Yahudi ailesi) oturduğu 
gösterilmiştir. Burada oturan çiftçiler Maçabeli, Amilakhvari, Orbeliani, Begtabe-
govi, Abaşidze ile diğer derebeylere bağlı idiler78. 

Açabeti’de Maçabelilere bağlı olan 7 hane (hepsi Gürcü)79; Kekhvi’de 3 hane 
(hepsi Gürcü)80, Kurta’da 21 hane (hepsi Gürcü)81 oturuyordu. Aynı Maçabelilere 
Tamaraşeni’de 42 hane (bunlardan 31 Gürcü hanesi, 11 ise Yahudi hanesi)82, Sa-
batsminda’da 7 hane (hepsi Gürcü)83, Kheiti’de 38 hane (hepsi Gürcü)84, Kemerti’de 
9 hane (hepsi Gürcü)85 vardı. 1818’de Didi Liakhvi vadisi köylerin nüfüs sayımı 
ile sosyal, gelir ve mülkiyet durumu vs. incelemesi yapıldığında gerekli evraklarda 
nüfüsun azalması nedeni olarak salgın hastalıkları ile ahalinin başka köylere taşındığı 
belirtilmiştir. 20 Nisan 1922’de sözde “Özerk Güney Osetya” hakkında çıkan bir 
kararnameye göre Türkçe yazılan defterde yar alan Didi Liakhvi vadisi Gürcü köyler-
ini Gürcistan’ın ortasında yapay olarak yaratılan “Güney Osetya Özerk Bölgesi’ne” 
bağladılar. Zemo Açabeti, Kvemo Açabeti, Tamaraşeni, Sabatsminda, Kemerti, 
Kheiti, Kurta, Kekhvi, Sveri gibi köyleri Tamaraşeni Topluluğu’na, Tskhinvali’yi ise 
Tskhinvali Topluluğu’na dahil edildi86. Söz konusu gelişmeler yerli halk tarafından 
şiddetli protestolarla karşılandı87. 

1728 “Tiflis Vilayeti’nin Mufassal Defteri’nde” ayrıca günümüzde işgal altında 
bulunan Patara Liakhvi vadisi, Ksani ve Prone vadileri köyleri hakkında da önemli 
bilgiler mevcuttur. Tarafımızdan bu konu üzerindeki atarştırmalar bilahare yapılacak 
ve düşündüğümüze göre, bu mesele dikenli tel örgüsünün ötesinde kalan Gürcü köy-
lerin eski nüfusu hakkında objektif bilgilerin ortaya konmasında yardımcı olacaktır.

78 - 1728 tslis tbilisis vilaetis didi davtari, I, gv. 358.
79 - Pirta anotirebuli leksikoni, masalebi şekribes da gamosatsemad moamzades ana bakradzem, levan 
ratianma da giorgi otkhmezurma, t. III, tb., 2004, gv. 343.
80 - a.g.e.
81 - a.g.e.
82 - İ. Alimbaraşvili, şida kartlis (goris mazris) mosakhleoba XIX saukunis pirvel otstsleulşi, rusuli 
kameraluri ağtserebis mikhedvit, khel. Tsigni, III, 2019, gv. 79.
83 - a.g.e. 80
84 - A.g.e. 81-103
85 - L. Toidze, rogor şeikmna samkhret osetis avtonomiuri olki, tb., 1991, gv. 88-89.
86 - a.g.e
87 - Giorgi Sosiashvili, The Opression of the Georgian Population in Tskhinvali Region During the 
First Years of Soviet Occupation, PRO GEORGIA Journal of Kartvelological Studies, # 27-2017, 
p. 253.
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KIPÇAK-GÜRCÜ İLİŞKİLERİ

Prof. Dr. İbrahim TELLİOĞLU
Ondokuz Mayıs Üniversitesi

ÖZET

Tarih boyunca pek çok farklı Türk topluluğu Gürcülerle temasta bulunmuştur. 
Taraflar arasındaki ilişkileri tarihi derinliği ve yoğunluğu göz önünde Kıpçakların 
Gürcülerle münasebeti pek çok bakımdan farklılık arz eder. İlk olarak Anonim 
Gürcü Tarihi’ndeki kaydı esas alırsanız Kıpçaklar bölgedeki en eski Türkler olarak 
karşınıza çıkar. İkinci olarak Kıpçaklar XII. yüzyılın başından itibaren Gürcülerle 
işbirliği yaparak ülkedeki Selçuklu hâkimiyetinin sonlandırılmasına destek ver-
mişlerdir. Bir başka deyişle Müslüman Oğuzlara karşı dindaşları Gürcülere destek 
vermişlerdir. Kral David’in onlarla kurduğu akrabalık bağı da bu dayanışmanın en 
önemli temelini atmıştır. O zamana kadar çeşitli Türk topluluklarıyla kısa süreli 
ittifaklar yapmış olsalar da Kıpçaklarla uzun süreli ve her iki tarafın çıkarına olan 
bu işbirliği vesilesiyle bölgedeki dengeler büyük ölçüde değişmiştir. Rus baskısın-
dan bunalan Kıpçaklar kendilerine yurt bulurken David de eristavların baskısından 
kurtularak büyük kısmı Kıpçaklardan oluşan merkezi bir orduya sahip olmuştur. 
1118’den itibaren Selçuklularla mücadele etmeye başlarken ordusunun esasını 
kendisine sadakatle bağlanmış olan Kıpçaklar oluşturmaktaydı. Zamanla elde et-
tiği başarılar eristavların direncini kıracak ve onlar da bir pazarlığa girişmeksizin 
Gürcü kralının yanında yer alacaklardır. Böylece üç yıl gibi kısa bir sürede Selçuk-
luları ülkeden çıkaracaklardır. 

Kral David zamanında başlayan Kıpçak gücü XII. yüzyıl sonlarına kadar de-
vam edecektir. Kıpçak kökenli başkomutan ve hazine sorumluları olması bu yük-
selişin bir sonucudur. Ancak Tamara döneminde başlayan siyasi rekabet sonucu 
bazı Kıpçak oymakları ülkeyi terk ederek Anadolu’ya göç edecektir. Moğolların 
önünden kaçan bazı Kıpçak oymaklarının Kafkasya’ya ve Azerbaycan’a yerleşme-
siyle ise Gürcülerle yeni gelen bu grup arasında anlaşmazlıklar baş gösterecektir. 
Önce Giorgi Laşa’dan yerleşecekleri bir yer isteyen Kıpçaklar, olumsuz cevap alın-
ca Gence ve çevresinde yerleşerek Gürcülerin aleyhine faaliyete girişmiştir. Diğer 
yandan bir başka Kıpçak grubu da Moğollardan Ahıska-Rize arasının idaresini 
alarak bu bölgede bağımsızlığını ilan etmiştir.

Anahtar Kelimeler: Türk, Gürcü, Kıpçak, Selçuklu, Moğol.
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yivCaRebisa da qarTvelebis 
urTierTobebi

profesori ibrahim TellioRlu
cxrameti maisis universiteti

mokle Sinaarsi

Turquli warmoSobis sxvadasxva xalxebi istoriis xangrZlivi pe-
riodis ganmavlobaSi urTierTobdnen qarTvelebTan. mxareebs Soris 
urTierTobis istoriis siRrmeebisa da sixSiris gaTvaliswinebiT, 
yivCaRebsa da qarTvelebs Soris kavSiri bevri TvalsazrisiT gansx-
vavebulia. Tu daveyrdnobiT qarTveli anonimi istorikosis Canaw-
erebs, yivCaRebi regionSi yvelaze Zveli Turqebi arian. XII saukunis 
dasawyisidan yivCaRebi qarTvelebis mokavSireebi gaxdnen da daex-
marnen maT daesrulebinaT qveyanaSi selCukTa batonoba. sxvagvarad 
rom vTqvaT, isini daexmarnen Tanamorwmune qarTvelebs muslimii 
oRuzebis winaaRmdeg. daviT mefis mier maTTan damyarebulma naTe-
saurma kavSirma, maT Soris TanamSromlobaSi yvelaze mniSvnelovani 
roli iTamaSa. manamde, Turquli warmoSobis xalxebTan mokleva-
diani kavSirebi myardeboda, yivCaRebTan ki grZelvadiani da orive 
mxarisTvis momgebiani TanamSromloba Sedga, ramac Zalian Secvala 
ZalTa balansi regionSi. rusuli zewolis qveS myofma yivCaRebma 
sacxovrebeli ipoves, mefe daviTi ki erisTavebis zewolisgan ganTa-
visuflda da centralizebuli armia Seqmna, romlis mTavar Zalas 
yivCaRebi warmoadgendnen. 1118 wlidan moyolebuli selCukebTan 
dawyebul brZolaSi jari ZiriTadad mis erTgul yivCaRebs efuZne-
boda. droTa ganmavlobaSi miRweuli warmatebiT man gatexa eri-
sTavebis winaaRmdegoba da isini molaparakebebis Semdeg qarTveli 
mefes daudgnen gverdiT. amgvarad, sam mokle weliwadSi moxerxda 
selCukebis qveynidan gandevna.

daviT mefis dros dawyebuli yivCaRTa Zliereba, XII saukunis 
bolomde gagrZelda. amis magaliTia yivCaRuri warmoSobis mxe-
darTmTavarni da xazinadarni. Tumca Tamar mefis dros dawyebuli 
politikuri metoqeobis gamo zogierTma yivCaRurma gvarma datova 
qveyana da anatoliaSi gadasaxlda. monRolebisgan gamoqceuli zo-
gierTi yivCaRuri gvari kavkasiasa da azerbaijanSi dasaxlda. axal 
mosul jgufebsa da qarTvelebs Soris garkveuli dapirispireba 
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warmoiSva. yivCaRebma jer laSa giorgisgan iTxoves dasaxlebis ne-
barTva, magram uaris miRebis Semdeg ganjaSi gadavidnen da iqidan 
daiwyes qarTvelebis winaaRmdeg moqmedeba. yivCaRTa sxva jgufma 
monRolebisgan miiRo axalcixesa da rizes Soris teritoriis marT-
vis ufleba da im regionis damoukidebloba gamoacxada. 

sakvanZo sityvebi: Turqi, qarTveli, yivCaRi, selCuki, monRoli.

KIPCHAKS- GEORGIAN RELATIONS

Prof. Dr. İbrahim TELLİOĞLU 
Ondokuz Mayıs University

ABSTRACT

Throughout history, many different Turkish communities have been in contact 
with Georgians.The relations of the Kipchaks with the Georgians differ in many re-
spects in view of their relations, historical depth and intensity. First of all, based on to 
the Anonymous Georgian History registration, the Kipchaks are the oldest Turks in 
the region. Secondly, fromthebeginning of the 12th century, Kipchaks gave support 
to the termination of the Seljukrule in thecountry in cooperation with the Georgians. 
In other words, they supported co-religionist Georgians against the Muslim Oghuz. 
King David’s kinship by marriage with them also took the most important basis forth 
is solidarity. Although they have made short-term alliances with various Turkish 
communities until that time, the balances in the region have changed drastically with 
the cooperation with theKipchaks for a long time and in the interest of both sides. 
While the Kipchaks, who were suffering from Russian oppression found their home-
land, David got rid of the pressure of the Eristavs and had a central army consisting of 
a large part of the Kipchaks. Starting to fight against the Seljuks since 1118 Kipchaks, 
who were loyal to him, formed the foundation of his army. The successes achieved in 
time will break the resistance of the eristavs and they take place alongside the Geor-
gian king without bargaining.Thus, in a short period of three years, the Seljuks will 
be expelled from the country.

The power of Kipchak, which began in the time of King David, will continue until 
the end of the 12th century. The fact that there was the commander-in-chief and Trea-
sury Officers of Kipchakorigin is a result of this rise. However, as a result of political 
competition started during Tamara, some Kipchak tribes will leave the country and 
migrate to Anatolia. With the settlement of some Kipchak tribes who fled from the 
Mongols in the Caucasus and Azerbaijan, disagreements between Georgians and the 
newly arrived group will break out. The Kipchaks, who wanted a place to settle down 
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from Giorgi Lasha firstly, settled in and around Ganja and started to operate against 
Georgians when they received a negative response from him. On the other hand, 
another Kipchak group which is took control of Meskhetian-Rize from the Mongols, 
declared in dependence in this region.

KeyWords: Turk, Georgian, Kipchak, Seljuk, Mongolian.

Türk-Gürcü ilişkileri tarih boyunca çeşitli şekillerde seyretmiştir. İlişkilerin 
yoğunlaşmaya başladığı Orta Çağ bu değişkenliği göz önüne serici pek çok örnekle 
doludur. Özellikle din savaşlarının büyük ölçüde şekillendirdiği münasebetler 
Selçuklularla birlikte Müslüman Türk devlet ve beyliklerinin Gürcistan’ı fethetm-
eye yönelik faaliyetleriyle yoğunlaşmıştır. Hıristiyanlıkla beslenmiş Gürcü milli-
yetçileri Türk fetihlerine karşı koymaya çalışırken yaklaşık iki asır süren mücadele 
sırasında zaman zaman Hıristiyanlığın doğudaki koruyucusu konumuna gelmişle-
rdir. IV. David (1089-1125) ve Tamara (1184-1213) dönemleri bu bakımdan dikkat 
çekmeye değer örneklerdir. Ancak dini çekişme Türk-Gürcü ilişkilerine damgasını 
vuran tek sebep değildi. Hazarlarla birlikte Müslüman Araplara karşı yapılan itti-
fak örneğinde görülebileceği gibi işbirliği yapıldığı zamanlar da olmuştu. Bununla 
birlikte Orta Çağda milliyet anlayışının din esasına göre belirlendiği göz önünde 
bulundurulursa Türk-Gürcü ilişkilerinin genel olarak karşıtlık üzerine gelişmesi 
daha muhtemeldi.1 Ancak öyle olmadı. Gürcülerle Kıpçaklar arasında kurulan bağ 
ihtimalleri değiştirdi.

Kıpçak Gürcü ilişkilerini bir tebliğ çerçevesinde genel olarak değerlendireceğimiz 
bu çalışmada konuyu üç başlık altında ele alacağız. İlk olarak Kıpçakların Gürcistan’a 
göç etmesini ortaya çıkaran siyasi ortam ve göçün hangi şartlarda gerçekleştiği vur-
gulanacaktır. İkinci olarak Kıpçak göçü ile ülkede başlayan değişime temas edilecek-
tir. Üçüncü olarak da Gürcistan’a göç eden Kıpçakların akıbeti üzerinde durulacaktır.

Kıpçakların Gürcistan’a göç etmesini sağlayan kişi Kral IV. David’dir. O tahta 
geçtiğinde ülkesi yaklaşık 25 yıldır Selçuklu hâkimiyetinde olan bir hükümdardı. 
David bu duruma son vermek istiyordu. Ancak bunu gerçekleştirecek asker gücüne 
sahip değildi. Gürcü derebeyleri güçlerini onun hizmetine vermeye yanaşmıyorlardı. 
Üstelik sırada Selçuklu tahtında Selçukluları gücünün zirvesine çıkaran Melikşah 
(1073-1092) bulunmaktaydı. Bu hallerde harekete geçmek çok akıllıca bir iş değildi.2 

1 - Bu konuda daha önce bir değerlendirme yapmıştık. Bkz. “Ortaçağda Türk-Gürcü Münasebetlerini 
Şekillendiren Faktörler”, ICANAS 38 Uluslararası Asya ve Kuzey Afrika Çalışmaları Kongresi (An-
kara, 10-15 Eylül 2007), VI, Ankara 2012, s. 3077-3089.
2 - Selçuklu hâkimiyetinin başlangıcından David dönemine kadar olan devir için bkz. Bu dönem için 
bkz. Marie Félicité Brosset, Gürcistan Tarihi (nşr. H. D. Andreasyan-E. Merçil), Ankara 2003, s. 287-
310; İbrahim Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, Trabzon 2009.
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O da uygun zamanı beklemeye başladı. Melikşah’ın 1092’de ölümü ile başlayan taht 
kavgaları David’in beklediği zamanın geldiğini gösterdi.

Gürcü Kıpçak ilişkilerinin geliştirilmesi için ilk adımı David attı. Donetz havzasın-
da Ruslar tarafından baskı altına alınan Kıpçakların lideri Atrak’ın kızı ile evlenerek 
onlarla akrabalık bağı kurdu. Böylece o zamanların en kolay işbirliği yapma yöntemi-
ni kullanarak Kıpçaklarla yakınlaştı. Bu birinci adımdan sonra Atrak’a bir teklif yaptı 
ve onları ülkesine davet etti. Onun bundan maksadı Selçukluları ülkesinden çıkarmak 
için ihtiyaç duyduğu asker gücünü böylece temin etmekti. O sırada 1103’ten 1116’ya 
kadar yapılan savaşların büyük kısmında Ruslara yenilen Kıpçaklar Don-Kuban 
boylarında sıkışmıştı.3 Bu teklif Atrak için Rus baskısından kurtulmak için bir çare 
olabilirdi. O da kabul etti. Böylece kendilerine yurt verilme karşılığında Kıpçakların 
Gürcistan’a göç etme süreci de başlamış oldu. Kıpçaklarla Osetler arasında husumet 
bulunduğu için onların Gürcistan’a gelebileceği en uygun yol olan Daryal geçidini 
kullanması mümkün değildi. David’in planını gerçekleştirebilmesi için bu meseleyi 
çözmesi gerekiyordu. Onun için Gürcü Kralı Osetya’ya giderek Osetlerle anlaşmış 
ve Kıpçakların Daryal geçidinden güven içinde geçmesini sağlamıştır.4

1118’de Gürcistan’a göç eden Kıpçakların ilk grubu beş bin aileydi.5 Ardından 
kırk bin ailelik bir grup daha geldi.6 David bunları Selçuklularla sınır oldukları böl-
gelere ve başkentinin çevresine yerleştirdi. Böylece Selçuklulara karşı girişeceği 
harekâtın insan unsurunu ülkesine konuşlandırmış oldu. Kısa süre sonra başlayan 
mücadelede David’in ne kadar akıllıca bir hamle yaptığı anlaşıldı. Çünkü Gürcü or-
dusu kralın yapmayı düşündüğü işler için yetersiz, disiplinsiz bir orduydu. II. Gi-
orgi (1072-1089) döneminin sonuna kadar Selçuklulara karşı direnmeye çalışsalar 
da hep başarısız oldukları için askerler maneviyat açısından çok kötüydü, Türkmen-
lerin yenilmez olduğuna inanmaktaydı. David, her Kıpçak ailesinin hizmetine tam 
teçhizatlı bir atlı asker göndermesine karşılık, Kıpçaklara yazlık-kışlık olmak üzere 
toprak yurtluk vermiştir. Böylece krala destek verirken kendi yöresel çıkarlarını ön 
planda tutan Gürcü soyluları ve eristavların bitmek tükenmek bilmeyen isteklerinden 
kurtulan David, Selçukluları ülkesinden çıkarabilecek bir orduya kavuşmuştu. Türk-
menleri ülkeden çıkarmak için kurulan altmış bin kişilik ordunun kırk binlik grubu 
Kıpçaklardan oluşmaktaydı.7

3 - L.N. Gumilëv, Eski Ruslar ve Büyük Bozkır Halkları, I (nşr. A. Batur), İstanbul 2003, s. 389; Peter 
B. Golden, Türk Halkları Tarihine Giriş (nşr. O. Karatay), Ankara 2002, s. 233.
4 - Robert W. Thomson, Rewriting Caucasian History, Oxford 1996, s. 327 vd. David zamanından 
Moğol hâkimiyetine kadar Gürcü Krallığının dış politikası hakkında ayrıca bkz. Eldar Mamistvalash-
vili, Foreign Policy and Diplomacy of Georgia, Tbilisi 2014.
5- W. E. D. Allen, A History of the Georgian People, London 1971, s. 99.
6 - Juansher’s Concice History of the Georgians (nşr. R. Bedrosian), New York 1991, s. 112.
7 - Mariam Lordkipanidze, Georgia in the XI-XII. Centuries, Tbilisi 1987, s. 88 vd. 
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Kıpçaklar tarafından desteklenen Gürcü ordusu Selçuklulara karşı üst üste zaf-
erler kazanmaya başladı. İslam tarihçileri bu gelişmelerden haberdar olmadığı için 
Gürcülerin elde ettiği galibiyetleri büyük bir şaşkınlıkla takip etmekteydi.8 1120’de 
kırk bin kişilik ordusu ile Kür ve Çoruh boyları ile Kutayis’i ele geçiren David, 
1121’de Kür nehri civarını zapt etmiş, 1123’te Tiflis ve Şirvan’ı, 1124’te de Göle, 
İspir ve Oltu’ya kadar olan batı bölgesini almıştır.9 Daha sonra kuzeye yönelen 
David, Dağıstan’ın düzlük kesimi ile Abhazya ve Osetya’ya da hâkim olmuştur.10 
Böylece Gürcü krallığının yükselişi başladı.

Kıpçak göçü ile ülkede başlayan değişim David’den sonra da devam etti. Onun 
ölümünden sonra yerine geçen I. Demetre (1125-1156) ve III. Giorgi (1156-1184) 
devirlerinde derebeyleri kaybettikleri güçlerini tekrar geri alabilmek için seslerini 
yükseltmeye başlamışlardır. İlk olarak Demetre’ye karşı kardeşi Vakhtanti’yi tahta 
geçirmeye çalışmışlardı. Demetre muhaliflerinden bazılarını hapse attırarak durumu 
kontrol altına almıştır. Muhalifler bu kez de oğlu David’i babasına karşı isyan et-
tirmişler ve karmaşa daha da artmıştır. Nihayet 1156’da diğer oğlu Giorgi’nin tahta 
geçmesiyle ortalık biraz sakinleşmiştir. Yaklaşık on yıl devam eden sükûnet 1177’de 
çıkan bir isyanla bozulmuştur. Başkomutan İoane Orbelian önderliğinde ayaklanan 
muhalifler Kralı tahttan indirerek yerine prens Demna’yı getirmeye çalışmışlardı. 
Aynı zamanda Orbelian’ın damadı olan Demna muhaliflerin kontrolünde olabilecek 
birisiydi. Otuz bin kişilik bir ordu ile Krala savaş açan asilere karşı Giorgi de Kıpçak-
lardan destek almıştı. Lore kalesinde sıkıştırılan isyancı ordusu imha edilmişti.11 Gi-
orgi, desteklerinin karşılığı olarak Kıpçakları önemli mevkilere getirdi. İoane Orbe-
lian’dan boşalan başkomutanlık görevine getirilen Kıpçak beyi Kubasar bunlardan 
en tanınanıydı. Hazinenin başına getirilen Kutlu Arslan da diğer önde gelen Kıpçak 
idarecisiydi.12

Gürcistan’a göç eden Kıpçakların ülkeye sağladığı katkılar bu şekilde özetlenebil-
irken onların akıbeti tarihçiler arasında tartışma konusudur. Mesela Alasania gibi13 

8 - İmâdu’d-Din İsmail Ebu’l Fida, Tarih, II, İstanbul 1864, s. 247; Ebu Ye’la Hamza b. Esed et-
Temîmî İbnu’l Kalanisi, Zeyl Tarihu Dımeşk (nşr. Amedroz), Beyrut 1908, s. 204 vd.; Kemâluddîn 
Ebu’l-Kâsım Ömer İbnu’l Adîm, Buğyetu’t-Taleb fî Tarih Haleb, II, Şam 1954, s. 199 vd.; Ahmed 
b. Yusuf b. Ali İbnu’l-Ezrak, Meyyâfârikîn ve Âmid Tarihi (nşr. A. Savran), Erzurum 1992, s. 35; vb
9 - Kartlis Tskhovreba (nşr. R. Metreveli), Tbilisi 2014, s. 179-182..
10- David Marshall Lang, Gürcüler (nşr. N. Domaniç), İstanbul 1997, s. 101.
11 - Stephannos Orbelian, Histoire de la Siounie, I (nşr. M. Brosset), Saint-Petersburg 1864, s. 218 vd; 
Ronald Grigor Suny, The Making of the Georgian Nation, London 1989, s. 37
12 - Nikoloz Berdzenişvili-Simon Canaşia, Gürcüstan Tarihi (nşr. H. Hayrioğlu), İstanbul 2000, s. 146 
vd.
13 - Giuli Alasania, Gürcüler ve İslam Öncesi Türkler (nşr. N. Kaçarava-K. Üçüncü-E. Altınkaynak), 
Trabzon 2013, s. 138 vd.
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bazı araştırmacılar Kıpçakların kısa sürede ülkelerine geri döndüğünü ifade ederek 
Gürcistan tarihinde fazla bir yer işgal etmediklerini ifade etmektedir. Lang gibi14 bir 
kısım tarihçiler de hangi ölçütlere göre dayanarak böyle bir hükümde bulunduklarını 
kaydetmeseler sarışın, beyaz tenli, mavi gözlü olan15 bir grubun Gürcüler içerisinde 
erimiş olan Kıpçaklar olduğunu ve nüfusun 1/3’ünü oluşturduğunu ileri sürmektedir. 
Bu zıtlıklar arasında Kıpçakların Gürcistan’daki durumunu ortaya koymak için bazı 
olaylara dikkat çekmek gerekir. 

Kıpçakların Gürcistan’daki akıbetiyle alakalı ilk adım olarak Atrak’ın yurduna 
geri dönmesi meselesinin irdelenmesi önemlidir. Kıpçak beyi ülkesine giderken 
maiyetinde kimlerin olduğu sorusunun cevabı büyük önem taşımaktadır. Kaynak-
larda Don boyunda bıraktığı akrabalarının Atrak’ı geri çağırdığı ancak onun olum-
suz cevap verdiği bilinmektedir. Bununla birlikte davet ikinci kez yinelendiğinde 
gelen elçiyle birlikte bir demet kuru ot da gönderirler. Bu sembol ile birlikte At-
rak’ın terk ettiği ana vatanına karşı duyduğu özlem depreşir ve hemen otağını to-
playarak Don nehri boyundaki bozkırına döner.16 Ancak bu gidiş daha çok bireysel 
bir dönüş olmuş gibi gözükmektedir. Gürcistan’ın her yanına yayılmış bir vazi-
yetteki Kıpçaklar toplanarak Atrak’la birlikte kuzeye çıkmış olsaydı bu gelişme 
bir şekilde kaynaklara yansımış olurdu. Ancak devrin kroniklerinde buna dair bir 
iz bulmak mümkün değildir. Aynı şekilde Kıpçakların bir kısmının yerleştirildiği 
Selçuklu sınırında da böyle bir göç olsaydı savunma zaafiyeti ortaya çıkabilir ve bu 
da oralardaki güç dengelerini değiştirebilirdi. Ancak kaynaklara böyle bir gelişme 
de yansımamıştır. Üstelik yukarıda bahsedilen Orbelian’ların başını çektiği isyanın 
bastırılmasında da Kıpçakların rolünü kimse inkâr edemez. Bu şartlar altında At-
rak’ın sadece yakın çevresiyle birlikte ülkesine geri döndüğünü düşünmek en akılcı 
yol olur. 

Gürcistan’daki Kıpçakların XII. yüzyılın sonlarında hala güçlerini koruduk-
larına en önemli delillerden birisi olarak Kraliçe Tamara döneminde yaşanan 
gelişmeler gösterilebilir. III. Giorgi devrinin sonlarında yeniden kuvvetlenmeye 
başlayan muhalifler Tamara tahta oturunca yeniden harekete geçmişti. İlk önce 
Kraliçenin tahtın meşru varisi olup olmadığını tartışmaya açarak O’nun iktidarını 

14 - D. M. Lang, Gürcüler, s. 18.
15 - Bu antropolojik özelliklerin Kıpçaklarda bulunduğuna dair pek çok tarihçi görüş bildirmiştir. 
Örnek olarak bkz. L. N. Gumilëv, Muhayyel Hükümdarlığın İzinde, (nşr. A. Batur), İstanbul 2003, s. 
109; Laszlo Rásonyi, Tarihte Türklük, Ankara 1993, s. 136; Peter B. Golden, “Kıpçak Kabilelerinin 
Menşeine Yeni Bir Bakış”, Uluslar arası Türk Dili Kongresi 1988 (Ankara 26 Eylül 1988-3 Ekim 
1988), Ankara 1996, s. 48.
16- L.N. Gumilëv, Hazar Çevresinde Bin Yıl (nşr. A. Batur), İstanbul 2000, s. 270.
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tanımayacaklarını ilan eden eristavlar, ardından da Giorgi döneminde iş başı-
na getirilen idarecilere saldırmaya başlamışlardır. Böylece yitirdikleri mevkileri 
geri alabilmeyi hedeflemişlerdir. Onların baskılarına karşı ortamı sakinleştirmek 
isteyen Tamara, içerisinde Kıpçak önderleri Kubasar Kutlu Arslan’ın da bulun-
duğu bazı yöneticileri görevden almıştır.17 Böylece Kıpçaklar devlet yöneti-
minde gözden düşmüştür. 

Gürcistan’daki Kıpçak aleyhtarlığının başlaması ülkede bazı değişikliklerin or-
taya çıkmasına zemin hazırlamıştır. Bu görev değişikliğinden sonra Kıpçakların bir 
kısmı Gürcistan’ı terk ederek Türkiye’nin kuzey-doğu bölgesine, Artvin-Rize-Tra-
bzon arasındaki yere göç edecektir.18 Ancak siyasi gelişmelerden etkilenmeyerek 
Gürcistan’da kalmayı tercih eden grup yaşantılarına aynı şekilde devam etmiş gözük-
mektedir. Zira Tamara döneminde Tiflis ile Karaağaç arasında Kür, Alget, Ktzia ve 
Kür-Vaçar boylarını kaplayacak kadar kalabalık bir Kıpçak grubunun daha Gür-
cistan’a göç ederek Kraliçenin hizmetine girmesi19, Tamara’nın Kıpçaklara yönelik 
olumsuz bir tutumunun olmadığını gösterir. Moğol istilasına kadar Gürcistan’da işler 
bu şekilde devam etti. Ancak Moğolların ülkeyi ele geçirmesi sırasında20 Kıpçaklar 
arasında bazı hareketlenmeler başladı.

Moğollar Kafkasya’ya doğru ilerlerken Moğolların önünden çekilen bazı Kıpçak 
oymakları Kral Giorgi Laşa’ya21 (1213-1222) müracaat ederek Moğollara karşı 
işbirliği yapma karşılığında Gürcistan’a yerleşmek istediklerini bildirmişlerdi. Kral 
O bunu kabul etmedi. Üstelik bu Kıpçak grubu üzerine ordu gönderdi. Ancak gön-
derdiği kuvvetler mağlup oldu.22 Bu Gürcülerle Kıpçaklar arasındaki ilk fiili çatış-
maydı. Yaklaşık yüz yıldır Gürcistan’ın sakinlerinden birisi olan Kıpçakların bu 
çatışmaya karışıp karışmadığı bilinmez. Fakat Ermeni tarihçilerinin 1222/1223 
arasındaki Moğol akını sırasında Moğollarla birlikte hareket ettiğini kaydettiği23 

17 - N. Berdzenişvili-S. Canaşia, Gürcüstan Tarihi, s. 150.
18 - Mehmet Bilgin, Doğu Karadeniz, Trabzon 2000, s. 81-109; İbrahim Tellioğlu, “Doğu Karadeniz 
Kıpçakları”, Karadeniz Araştırmaları, 48 (Kış 2015), s. 59-78.
19- M. Brosset, Gürcistan Tarihi (nşr. H. D. Andreasyan-E. Merçil), Ankara 2003, s. 388.
20- Bu dönem hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Ömer Subaşı, Gürcü-Moğol İlişkisi (1220-1346), İs-
tanbul 2015.
21- Bu dönem hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. The Georgian Chronicle The Period of Giorgi Lasha 
(nşr. S. Qaukhchisvili-K. Vivian), Amsterdam 1991
22- M. Eduard Dulaurier, “Ermeni Müverrihlerine Nazaran Moğollar”, Türkiyat Mecmuası, II (1928), 
s. 142 vd
23- Müverrih Vardan, “Türk Fütuhatı Tarihi” (nşr. H. D. Andreasyan), Tarih Semineri Dergisi, I-II 
(1937), s. 223; M. Eduard Dulaurier, “Ermeni Müverrihine Göre Moğollar” (nşr. M. K. Ayas), Türki-
yat Mecmuası, V (1936), s. 30 vd.
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Kıpçaklar sonradan ülkeye gelenlerden olmalıdır. Moğollar Gürcistan’ı ele geçird-
ikten sonra ülkede siyasi birlik bozulup iki başlı bir yönetim ortaya çıkınca ülkede 
yerleşik Kıpçaklardan bir grup da Moğollarla anlaşma yaptı. Bunlar muhtemelen 
Haziran 1124’te Çoruh vadisi ile Oltu-Pasin-İspir arasındaki Türkmenleri bölgeden 
çıkararak yöreyi yurt tutan24 gruptu. Sargis önderliğinde olan grup 1264’te yapılan 
anlaşmaya göre Gürcistan’ın Anadolu’ya bakan kısımlarında, Ahıska’dan Rize’deki 
Fırtına vadisine kadar olan kıyı kesimi ile Artvin, Borçka, Şavşat, Ardanuç, Yusufeli 
ve Torul’un idaresini Moğollardan almıştır.25 Böylece 1118’de Gürcistan’a göç eden 
Kıpçaklarla Gürcüler arasında ilk siyasi ayrılık da ortaya çıkmış oldu.

Sonuçta Kıpçakların Gürcistan’a göç etmesi Türk-Gürcü ilişkilerinde istisnaî bir 
dönem açmıştır. Selçuklularla, Azerbaycan ve Doğu Anadolu’daki Türk beylikleri-
yle devamlı surette mücadele içerisinde olan Gürcüler, IV. David devrinde Kıpçak-
lardan aldıkları destekle yeniden bağımsızlıklarını elde etmişlerdir. Gürcü Krallığının 
gelişimi bununla sınırlı kalmamış ve özellikle David ve Tamara zamanlarında Kaf-
kasya’nın en mühim siyasi gücü haline gelmişlerdir. Bütün bu gelişmelerde Kıpçak-
ların askerî katkısının önemi büyüktür.

Gürcistan, Rus baskısından bunalan Kıpçaklara yeni bir yurt olmuştur. David 
tarafından büyük kısmı Selçuklu sınırına yani ülkenin güney ve güney-batısına yer-
leştirilen Kıpçakların bir kısmı da başkent çevresini yurt tutmuştu. Bir bölümü At-
rak ile birlikte Don nehri boylarına dönse de büyük bölümü Gürcistan’da kalmıştı. 
Hristiyanlığı benimseyen bu grubun Gürcü kilisesine bağlanarak Gürcülerle uyum 
içerisinde hayatını devam ettirdiğine dair kaynaklarda çeşitli bilgiler bulunmaktadır. 
Bazı Kıpçak boyları XII. yüzyılın sonlarında Türkiye’nin kuzey-doğu kesimine göç 
etse de büyük grup Gürcistan’da kalmaya devam etmiştir. Tamara devrinde göç eden 
yeni grupla birlikte ülkedeki Kıpçak nüfusu tazelendi. Giorgi Laşa zamanında kendil-
erine yer verilmediği için Moğollarla birlikte hareket edenler olsa da onlar yakın 
zamanda göçmüş olup ülkenin yerlisi haline gelen Kıpçaklardan değildi. Moğol is-
tilasıyla ülkenin siyasi birliği bozulunca 1264’ten itibaren Gürcistan’ın güney-batı 
sınırında atabeylik kuran Kıpçaklar ise yaklaşık bir buçuk asırdır burada bulunan 
gruptandı.

24- M. Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 326.
25 - Ayrıntılı bilgi için bkz. M. Fahrettin Kırzıoğlu, Yukarı Kür ve Çoruk Boyları’nda Kıpçaklar, 
Ankara 1992, s. 148-181.
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1 - am Temaze ukve gvaqvs gakeTebuli Sefaseba. ix. “Ortaçağda Türk-Gürcü Münasebetlerini 
Şekillendiren Faktörler”, ICANAS 38 Uluslararası Asya ve Kuzey Afrika Çalışmaları Kongresi (An-
kara, 10-15 Eylül 2007), VI, Ankara 2012, s. 3077-3089.

istoriis manZilze qarTul-Turquli urTierTobebi sxvadasxva 
xarisxiT vlindeboda. es urTierTobebi kidev ufro gaRrmavda Sua 
saukuneebSi da amis damadasturebeli bevri magaliTi arsebobs. gan-
sakuTrebiT mas Semdeg, rac selCukebis gamoCenasTan erTad es urT-
ierTobebi religiuri omis CarCoebSi moeqca da muslimuri Turqu-
li saxelmwifoebisa da samTavroebis mxridan gaxSirda mcdelobebi 
saqarTvelos dapyrobis mizniT. Turqebis dapyrobebis winaaRmdeg 
TiTqmis ori saukunis ganmavlobaSi qristianuli ideologiis droS-
iT mebrZoli qarTveli patriotebi, drodadro axerxebdnen aRmo-
savleTSi qristianobis damcvelis statusis mopovebas. am mxriv 
yuradRebas iqcevs daviT IV-is (1089-1125) da Tamar mefis (1184-1213) 
mefobis periodebi. magram religiuri dapirispireba ar iyo erTa-
derTi mizezi, ramac Tavis kvali daamCnia qarTul-Turqul urTi-
erTobebs. arsebobda TanamSromlobis periodebic, rogoric iyo 
xazarebTan Sekruli kavSiri muslimi arabebis winaaRmdeg. imis gaT-
valiswinebiT, rom Sua saukuneebSi erovnebis gageba religias emy-
areboda, didi albaTobiT qarTul-Turquli urTierTobebi ZiriT-
adad dapirispirebis fonze unda ganviTarebuliyo.1 magram ase ar 
moxda. qarTvelebsa da yivCaRebs Soris damyarebulma kavSirma, es 
damokidebuleba Secvala.

am statiaSi Cven zogadad SevafasebT qarTvelebs da yivCaRebs So-
ris urTierTobebs da Temas sami qvesaTauris farglebSi warmovad-
genT. pirvel rigSi, SevexebiT yivCaRebis saqarTveloSi gadasaxlebi-
sas arsebul politikur viTarebas da gadasaxlebis pirobebs. meore 
rigSi, ganvixilavT yivCaRebis saqarTveloSi gadasaxlebis Semdeg 
qveyanaSi dawyebul cvlilebebs. mesame rigSi, gavarkvevT saqarTve-
loSi gadasaxlebuli yivCaRebis beds.

yivCaRebi saqarTveloSi mefe daviT IV-m gadmoasaxla. misi taxtze 
asvlisas qveyana daaxloebiT 25 weli selCukTa mmarTvelobis qveS 
imyofeboda. daviTs surda bolo moeRo amisTvis. magram am gegmis 
ganxorcielebisTvis saWiro samxedro Zalas ar flobda. qarTveli 
feodalebi ki sakuTari Zalebis mefis samsaxurSi Cayenebas ar Tanxm-
debodnen. Tanac selCukTa taxtze meliqSahi (1073-1092) imyofeboda, 
romelmac selCukebi Tavisi Zlierebis zenitSi aiyvana. aseT mdgo-
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mareobaSi moqmedebebis dawyeba marTebuli ar iqneboda.2 amitom igi 
xelsayrel moments daeloda. 1092 wels meliqSahis gardacvalebis 
Semdeg selCukTa taxtisTvis brZola daiwyo, rac daviTisTvis xel-
sayreli drois dadgomas niSnavda.

qarTul-yivCaRuri urTierTobebis dawyebisTvis pirveli nabiji 
daviTma gadadga. igi daqorwinda rusebis mier Seviwroebuli yiv-
CaRebis lideris, aTraqas qaliSvilze da maTTan naTesauri kavSi-
ri daamyara. amgvarad, im periodisTvis kavSiris damyarebis yvelaze 
martivi xerxis gamoyenebiT dauaxlovda yivCaRebs. pirveli nabijis 
Semdeg aTraqas elCi gaugzavna da Tavis qveyanaSi miiwvia. amiT, man 
uzrunvelyo qveynidan selCukebis gaZevebisTvis saWiro samxedro 
Zala. 1103-1116 wlebSi rusebTan brZolebSi damarcxebuli yivCaRe-
bis didi nawili donisa da yubanis regionSi iyvnen Sexiznuli.3 aT-
raqasTvis es SeTavazeba rusebis Tavdasxmebisgan gadarCenis gza Sei-
Zleboda yofiliyo. amitom igi daTanxmda da sacxovrisis miRebis 
sanacvlod yivCaRebma saqarTveloSi gadasaxleba daiwyes. radgan 
yivCaRebsa da osebs Soris arsebobda mtroba, saqarTveloSi Casa-
svlelad yvelaze moxerxebuli gzis - darialis uReltexilis ga-
moyeneba SeuZlebeli xdeboda. Tavisi gegmis ganxorcielebisTvis 
daviTs es problemac unda moegvarebina. amisTvis, qarTvelTa mefe 
oseTSi gadavida, osebs SeuTanxmda da yivCaRebis darialis xeobis 
usafrTxod gavla uzrunvelyo.4

1118 wels saqarTveloSi gadasuli yivCaRTa pirveli nakadi 
5 aTasi ojaxisgan Sedgeboda.5 Semdeg, maT miyva 40 aTasi ojaxis-
gan Semdgari jgufi.6 daviTma isini selCukebTan sasazRvro zona-
sa da dedaqalaqis garSemo daasaxla. amgvarad qveyanas ukve hqonda 
selCukebis winaaRmdeg moqmedebis dawyebisTvis saWiro adamianuri 
resursi. mokle drois Semdeg dawyebul brZolebSi gamoCnda, Tu 
rogor Wkvianurad awyobda Tavdasxmebs daviTi. qarTuli armia me-

2- saqarTveloSi selCukTa batonobis Sesaxeb misi damyarebidan daviTis gamefe-
bamde ix. Marie Félicité Brosset, Gürcistan Tarihi (nşr. H. D. Andreasyan-E. Merçil), Ankara 2003, s. 
287-310; İbrahim Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, Trabzon 2009.
3- L.N. Gumilëv, Eski Ruslar ve Büyük Bozkır Halkları, I (nşr. A. Batur), İstanbul 2003, s. 389; Peter 
B. Golden, Türk Halkları Tarihine Giriş (nşr. O. Karatay), Ankara 2002, s. 233.
4- Robert W. Thomson, Rewriting Caucasian History, Oxford 1996, s. 327 vd. daviTis epoqidan 
monRolTa mmarTvelobis damyarebamde saqarTvelos samefos sagareo politikis 
Sesaxeb ix. Eldar Mamistvalashvili, Foreign Policy and Diplomacy of Georgia, Tbilisi 2014.
5 - W. E. D. Allen, A History of the Georgian People, London 1971, s. 99.
6- Juansher’s Concice History of the Georgians (nşr. R. Bedrosian), New York 1991, s. 112.
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fis ganzraxvisTvis arasakmarisi, aradisciplinirebuli jari iyo. 
qarTveli meomrebi giorgi II-is (1072-1089) mefobis bolo wlebam-
de cdilobdnen winaaRmdegoba gaewiaT selCukebisTvis, magram verc 
erTxel ver miaRwies warmatebas, ris gamoc daeca maTi sulieri gan-
wyoba da Turqmenebis damarcxebis SesaZleblobis aRar sjerodaT. 
daviTma yivCaRebis TiToeuli ojaxidan erTi srulad aRWurvili 
meomris sanacvlod, yivCaRebs sazamTro da sazafxulo saZovrebi 
uboZa. amgvarad igi gaTavisuflda qarTveli didgvarovnebis da 
erisTavebis gauTavebeli survilebisgan, romlebic mefis mxardaW-
erisas Tavisi viwro interesebiT xelmZRvanelobdnen da selCukebis 
qveynidan gandevnis SesaZleblobis mqone armia Camoayaliba. Tur-
qmenebis damarcxebisTvis Seqmnili 60 aTasiani armiidan 40 aTasi yiv-
CaRi iyo.7

qarTulma armiam yivCaRebis mxardaWeriT ramdenjerme zedized 
daamarcxa selCukebi. muslimi istorikosebi bolo periodSi ganvi-
Tarebuli movlenebis saqmis kursSi ar iyvnen, amitom Zalian gakvir-
vebuli adevnebdnen Tvals qarTvelebis mopovebul gamarjvebebs.8 
1120 wels daviTma xelSi Caigdo quTaisi, mtkvrisa da Woroxis mim-
debare teritoriebi, 1121 wels ki mdinare mtkvris auzi, 1123 wels 
Tbilisi da Sirvani, 1124 wels kolas, speris da olTisis regionebi.9 
mogvianebiT daviTma Tavisi Zala CrdiloeTiT mimarTa da daRestnis 
dablobze, afxazeTsa da oseTSi gabatonda.10 ase daiwyo qarTuli 
samefos aRmavloba.

yivCaRuri Zalis meSveobiT qveyanaSi dawyebuli aRmavloba, davi-
Tis Semdegac gagrZelda. misi sikvdilis Semdeg misi memkvidreebis 
- demetre I (1125-1156) da giorgi III (1156-1184) dros didgvarovnebi 
Seecadnen kvlav aRedginaT Zveli Zala da gavlena. jer Seecadnen 
demetres nacvlad taxtze daesvaT misi Zma vaxtangi. demetrem zogi-
erTi maTgani sapatimroebSi Cayara da viTareba sakuTar kontrols 
dauqvemdebara. amis Semdeg opoziciam mas Svili daviTi aumxedra da 
viTareba kidev ufro airia. saboloo jamSi 1156 wels taxti misma 

7- Mariam Lordkipanidze, Georgia in the XI-XII. Centuries, Tbilisi 1987, s. 88 vd.
8- İmâdu’d-Din İsmail Ebu’l Fida, Tarih, II, İstanbul 1864, s. 247; Ebu Ye’la Hamza b. Esed et-
Temîmî İbnu’l Kalanisi, Zeyl Tarihu Dımeşk (nşr. Amedroz), Beyrut 1908, s. 204 vd.; Kemâluddîn 
Ebu’l-Kâsım Ömer İbnu’l Adîm, Buğyetu’t-Taleb fî Tarih Haleb, II, Şam 1954, s. 199 vd.; Ahmed b. 
Yusuf b. Ali İbnu’l-Ezrak, Meyyâfârikîn ve Âmid Tarihi (nşr. A. Savran), Erzurum 1992, s. 35; vb.
9- Kartlis Tskhovreba (nşr. R. Metreveli), Tbilisi 2014, s. 179-182.
10- David Marshall Lang, Gürcüler (nşr. N. Domaniç), İstanbul 1997, s. 101.
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meore vaJma giorgim daikava da daZabulobis muxtma daiklo. daax-
loebiT aTwliani myudroeba dairRva 1177 wlis ajanyebiT. mTavar-
sardal ioane orbelianis meTaurobiT ajanyebuli opozicia Seecada 
mefe taxtidan CamoegdoT da mis nacvlad ufliswuli demna gae-
mefebinaT. demna, romelic amave dros orbelianis siZe iyo, advili 
samarTavi iqneboda. mowinaaRmdegeebis 30 aTasiani armiis winaaRmdeg 
mefe giorgim daxmareba yivCaRebisgan miiRo. lores cixesTan momwyv-
deuli ajanyebulTa armia ganadgurebul iqna.11 gaweuli daxmarebis 
sanacvlod giorgim yivCaRebs mniSvnelovani Tanamdebobebi uboZa. 
aqedan yvelaze cnobili iyo yivCaRi begi yubasari, romelmac ioane 
orbelianis Semdeg gaTavisuflebuli mTavarsardlis Tanamdeboba 
daikava. kidev erTi mniSvnelovani Tanamdeboba, romelic yivCaRs 
Caabares, yuTlu arslanis mier dakavebuli xazinadaris posti iyo.12

mokled aseTia saqarTveloSi gadasaxlebuli yivCaRebis qveynis 
ganviTarebisTvis Setanili wvlili, Tumca maTi Semdgomi bedi is-
torikosebs Soris kamaTis sagania. magaliTad alasania13 da sxva mkv-
levarebi fiqroben, rom yivCaRebi mokle drois Semdeg sakuTar qvey-
anaSi dabrundnen da saqarTvelos istoriaSi mniSvnelovani roli 
aRar uTamaSiaT. langi14 da istorikosebis erTi nawili fiqrobs, 
rom yivCaRebi Seerivnen qeraTmian, TeTrkanian da cisferTvaleba15 

qarTvelebis jgufs da isini mosaxleobis 1/3-s warmoadgendnen, Tum-
ca ucnobia romel kvlevebze dayrdnobiT akeTeben aseT daskvnas. am 
urTierTsawinaaRmdego mosazrebebis fonze saqarTveloSi yivCaRe-
bis mdgomareobis SefasebisTvis aucilebelia zogierT movlenaze 
gavamaxviloT yuradReba.

saqarTveloSi yivCaRebis momavalTan dakavSirebiT aucilebelia 
gairkves aTraqas samSobloSi dabrunebis sakiTxi. did mniSvnelo-

11 - Stephannos Orbelian, Histoire de la Siounie, I (nşr. M. Brosset), Saint-Petersburg 1864, s. 218 vd; 
Ronald Grigor Suny, The Making of the Georgian Nation, London 1989, s. 37.
12 - Nikoloz Berdzenişvili-Simon Canaşia, Gürcüstan Tarihi (nşr. H. Hayrioğlu), İstanbul 2000, s. 
146 vd.
13 - Giuli Alasania, Gürcüler ve İslam Öncesi Türkler (nşr. N. Kaçarava-K. Üçüncü-E. Altınkaynak), 
Trabzon 2013, s. 138 vd.
14 - D. M. Lang, Gürcüler, s. 18
15 - yivCaRebs Soris am anTropologiuri Taviseburebis arsebobis Sesaxeb bevri 
istorikosis mosazreba arsebobs. magaliTisTvis ix. L. N. Gumilëv, Muhayyel Hüküm-
darlığın İzinde, (nşr. A. Batur), İstanbul 2003, s. 109; Laszlo Rásonyi, Tarihte Türklük, Ankara 1993, 
s. 136; Peter B. Golden, “Kıpçak Kabilelerinin Menşeine Yeni Bir Bakış”, Uluslar arası Türk Dili 
Kongresi 1988 (Ankara 26 Eylül 1988-3 Ekim 1988), Ankara 1996, s. 48.
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bas atarebs sakiTxis garkveva, Tu vin Sedioda yivCaRTa batonis 
amalaSi, rodesac igi ukan samSobloSi brundeboda. wyaroebidan 
cnobilia, rom mdinare donis napirebTan darCenilma naTesavebma 
igi ukan ixmes, magram man uari SeuTvala. elCma, romelmac ganmeo-
rebiTi mowveva Camoitana, mas gadasca balaxeulis Zna. am simbo-
lom aTraqas gauRviZa samSoblos monatreba, maSinve akeca karavi 
da mdinare donis tramalebisken gaemarTa.16 magram rogorc etyoba 
es ufro individualuri dabruneba unda yofiliyo. saqarTvelos 
sxvadasxva kuTxeSi mivlinebuli yivCaRebi rom Sekrebiliyvnen da 
aTraqasTan erTad CrdiloeTisken wasuliyvnen, aucileblad aisaxe-
boda wyaroebSi. magram im periodis qronikebSi amasTan dakavSirebu-
li raime kvalis povna SeuZlebelia. amasTanave msgavsi gadasaxlebis 
SemTxvevaSi Sesustdeboda TavdacviTi potenciali selCukTa saz-
RvrebTan, sadac Casaxlebuli iyo yivCaRTa nawili da Seicvlebo-
da ZalTa balansi regionSi. Tumca wyaroebSi msgavsi ram ar Cans. 
amasTanave veravin ugulvelyofs zemoT naxsenebi orbelianis mier 
dawyebuli ajanyebis CaxSobaSi yivCaRebis rols. am pirobebis gaT-
valiswinebiT unda vivaraudoT, rom aTraqa mxolod axlo wresTan 
erTad dabrunda samSobloSi.

imis damadasturebeli argumenti rom XII saukunis bolo wleb-
Si saqarTveloSi yivCaRebi kvlav flobdnen did Zalas, Tamar me-
fis epoqaSi ganviTarebuli movlenebia. giorgi III-is Semdeg taxtze 
Tamar mefis asvlisTanave kvlav gaZlierebulma opoziciam daiwyo 
mis winaaRmdeg moqmedeba. pirvel rigSi maT eWvqveS daayenes misi 
kanonieri memkvidreobis sakiTxi. erisTavebma, romlebic mis xe-
lisuflebas ar aRiarebdnen, giorgis mefobis periodSi daniSnul 
Tanamdebobis pirebze daiwyes Tavdasxma. maTi mizani iyo, kvlav 
mieRoT dakarguli Tanamdebobebi. imisaTvis, rom daemSvidebina 
situacia, Tamar mefem zogierTi Zveli Tanamdebobis piri, maT So-
ris yivCaRi didebulebi yubasari da yuTlu-arslani, gadaayena.17 

amgvarad yivCaRebi saxelmwifo mmarTvelobis sadaveebs CamoSord-
nen.

saqarTveloSi yivCaRebis winaaRmdeg dawyebulma gamosvlebma 
safuZveli Cauyara zogierT cvlilebebs. am movaleobebis Semdeg, 
yivCaRebis nawilma saqarTvelo datova da TurqeTis Crdilo-aR-

16 - L.N. Gumilëv, Hazar Çevresinde Bin Yıl (nşr. A. Batur), İstanbul 2000, s. 270.
17 - N. Berdzenişvili-S. Canaşia, Gürcüstan Tarihi, s. 150.
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mosavleT regionSi, arTvin-rize-trapizonis mxareSi gadasaxlda.18 
Tumca Cven vxedavT, rom yivCaRTa is nawili, romelsac ar Seeyo 
politikuri bataliebi, cxovrebas Zveleburad agrZelebda. aseve, 
Tamar mefis mefobisas Tbilissa da yaraaRaCs Soris teritori-
aze da Tamar mefis samsaxurSi Sesuli yivCaRTa kidev erTi jgufi 
mTlianad dasaxlda mdinareebis mtkvris, algeTis, qcias da mtk-
vari-vaCaris auzSi19. rac miuTiTebs imas, rom Tamar mefe yivCaRe-
bis mimarT uaryofiTad ar iyo ganwyobili. saqarTveloSi movlenebi 
ase viTardeboda monRolebis Semosevamde. magram monRolebis mier 
qveynis dapyrobis20 Semdeg yivCaRebs Soris sxvadasxva saxis moZrao-
ba daiwyo.

rodesac monRolebi kavkasiisken miiwevdnen, maTgan gamoqceulma 
yivCaRebma mimarTes mefe laSa giorgis21 (1213-1222) da monRolebis 
winaaRmdeg kavSiris sanacvlod saqarTveloSi dasaxlebis neba iT-
xoves. mefem maTi Txovna ar daakmayofila da metic, maT winaaRmdeg 
jari gagzavna. Tumca gagzavnili jari damarcxda.22 es qarTveleb-
sa da yivCaRebs Soris pirveli konfliqti iyo. daaxloebiT sauku-
nis manZilze ucnobi iyo saqarTveloSi macxovrebel yivCaRebTan 
msgav si dapirispireba. magram somexi istorikosebis mier Semonaxul 
cnobebSi moxseniebuli yivCaRebi, romlebic 1222-1223 wlebSi mon-
RolebTan erTad ibrZodnen,23 qveyanaSi mogvianebiT mosuli jgufi 
unda iyos. monRolebis mier saqarTvelos dapyrobis Semdeg qveyana-
Si politikuri erToba dairRva da orxelisuflebianoba damyarda. 
yivCaRebis nawilma ki monRolebTan SeTanxmebas miaRwies. es ki didi 
albaTobiT is jgufia, romelma 1124 wlis ivnisSi Woroxis xeobidan 
da olTiss, basiansa da spers Soris regionidan Turqmenebi gandevna 
da TviTon dasaxlda.24 1264 wels am jgufma sargisis xelmZRvan-

18 - Mehmet Bilgin, Doğu Karadeniz, Trabzon 2000, s. 81-109; İbrahim Tellioğlu, “Doğu Karadeniz 
Kıpçakları”, Karadeniz Araştırmaları, 48 (Kış 2015), s. 59-78.
19 - M. Brosset, Gürcistan Tarihi (nşr. H. D. Andreasyan-E. Merçil), Ankara 2003, s. 388.
20 - am periodis Sesaxeb detaluri informaciisTvis ix. Ömer Subaşı, Gürcü-Moğol 
İlişkisi (1220-1346), İstanbul 2015.
21 - am periodis Sesaxeb detaluri informaciisTvis ix. The Georgian Chronicle The 
Period of Giorgi Lasha (nşr. S. Qaukhchisvili-K. Vivian), Amsterdam 1991.
22 - M. Eduard Dulaurier, “Ermeni Müverrihlerine Nazaran Moğollar”, Türkiyat Mecmuası, II (1928), 
s. 142 vd.
23 - Müverrih Vardan, “Türk Fütuhatı Tarihi” (nşr. H. D. Andreasyan), Tarih Semineri Dergisi, I-II 
(1937), s. 223; M. Eduard Dulaurier, “Ermeni Müverrihine Göre Moğollar” (nşr. M. K. Ayas), Türki-
yat Mecmuası, V (1936), s. 30 vd.
24 - M. Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 326.
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elobiT, monRolebisagan samarTavad miiRo axalcixidan rizesTan 
mdebare firTinas xeobamde sanapiro zoli, aseve arTvinis, borCxas, 
SavSeTis, artanujis, iusufelis da TorTumis mxareebi.25 amgvarad 
1118 wels saqarTveloSi gadmosaxlebul yivCaRebsa da qarTvelebs 
Soris moxda pirveli politikuri ganxeTqileba.

saboloo jamSi yivCaRebis saqarTveloSi gadasaxlebiT qar-
Tul-Turquli urTierTobebis gansakuTrebuli periodi daiwyo. 
qarTvelebma, romlebic mudmivad ebrZodnen selCukebs, azerbai-
janisa da aRmosavleT anatoliis Turqul beiliqebs, daviT IV-is 
periodidan yivCaRebis daxmarebiT kvlav SeZles damoukideblobis 
mopoveba. qarTuli samefo amas ar dasjerda da daviTis da Tama-
ris mefobis periodebSi saqarTvelo kavkasiis yvelaze mniSvnelovan 
politikur Zalad gadaiqca. yvela am procesSi yivCaRebs didi wvli-
li Seitanes. 

saqarTvelo rusebisgan devnili yivCaRebisTvis axal samSob-
lod iqca. mefe daviTma maTi didi nawili selCukebTan sasazRvro 
raionebSi, anu qveynis samxreTiT da samxreT-dasavleTiT, nawili 
ki dedaqalaqis mimdebare teritoriaze Caasaxla. yivCaRebis nawili 
aTraqasTan erTad donis napirebTan romc dabrunebuliyvnen, maTi 
didi nawili saqarTveloSi darCa. wyaroebSi daculi sxvadasxva 
cnobebis mixedviT, am jgufma miiRo qristianoba, SeuerTda qar-
Tul eklesias da qarTvelebTan erTad harmoniulad cxovrobda. XII 
saukunis bolos yivCaRebis zogierTi gvari TurqeTis Crdilo-aR-
mosavleT regionSi gadasaxlda, Tumca yivCaRebis didma nawilma 
saqarTveloSi darCena arCia. Tamar mefis epoqaSi yivCaRTa axali 
nakadis gadmosaxlebis Sedegad, yivCaRuri mosaxleoba Seivso. la-
Sa-giorgis dros maTTvis teritoriis micemaze uaris gamo, axlad-
mosulma yivCaRebma monRolebTan erTad daiwyes moqmedeba, Tumca 
maT maleve datoves qveyana da isini ar ganekuTvnebodnen saqarTve-
loSi dafuZnebuli yivCaRebis ricxvs. 1264 wlidan monRolebis Se-
mosevis Semdeg qveyanis politikuri erToba dairRva da daaxloebiT 
saukunenaxevris ganmavlobaSi saqarTveloSi mcxovrebma yivCaRebma 
qveynis samxreT-dasavleTiT sakuTari saaTabago daaarses.

25 - detaluri informaciisTvis ix. M. Fahrettin Kırzıoğlu, Yukarı Kür ve Çoruk Boyları’nda 
Kıpçaklar, Ankara 1992, s. 148-181.
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xazarebi qarTul saistorio wyaroebsa 
da literaturaSi

profesori roin yavreliSvili
samcxe-javaxeTis saxelmwifo universiteti

mokle Sinaarsi

statiaSi ganxilulia qarTul saistorio wyaroebsa da hagiog-
rafiul literaturaSi daculi cnobebi xazarTa Sesaxeb. xazareb-
ma saqarTveloSi pirvelad ilaSqres 627 wels bizantiis mokavSire 
TurqTa dasavleT saxakanos jarebTan erTad da 628 wels Tbilisi 
aiRes. cnobilia, rom sparseTis winaaRmdeg omis dros bizantiis im-
perators herakle sxvadasxva mokavSireebi hyavda. maT Soris iyvnen 
iberebi. marTalia qarTli am dros sparseTis daqvemdebarebaSi imy-
ofeboda, magram is mainc aRmoCnda antisparsul qveynebTan erTad 
koaliciaSi gaerTianebuli. 

daaxloebiT 650 wels CrdiloeT kavkasiaSi xazarTa Zlieri 
saxelmwifos Seqmnas da samxreTisken gafarToebas daemTxva ara-
bebis batonoba amierkavkasiaSi. am droidan amierkavkasiisTvis brZo-
la xazarebs arabTa saxalifosTan uxdebodaT. ris gamoc saqarT-
velos teritoria saomar asparezad iqceoda. VIII saukunis 60-ian 
wlebSi xazarebi TviTon eZeben kavSirs qarTvel gamgeblebTan. risi 
damadasturebelicaa „qarTlis cxovrebaSi“ daculi cnoba xazarTa 
xakanis gamijnurebis Sesaxeb mefe arCilis asulis SuSanisadmi. xaz-
arebma 764 wels kvlav aiRs Tbilisi, Semusres qarTlidan gaitaces 
erismTavari juanSeri da misi da SuSani. 

qarTul saistorio wyaroebSi aris cnoba VIII saukunis dasasruls 
afxazTa mTavris, leonis, bizantiisgan gamoyofis da damoukideblo-
bis Sesaxeb. am warmatebaSi misi mTavari dasayrdeni xazarebi iyvnen. 

sayuradRebo cnobebia daculi xazarTa Sesaxeb ioane sabanisZis 
TxzulebaSi „abo Tbilelis wameba“. sadac asaxulia VIII saukunis vi-
Tareba da dadasturebulia keTilganwyobili urTierTobebi xaza-
reTsa da afxazeTs Soris.

statiaSi, qarTvel da ucxoel mkvlevarTa naSromebze dayrdno-
biT, Sejerebulia qarTul saistorio wyaroebSi xazarebis Sesaxeb 
daculi informacia da maTi sandooba.

sakvanZo sityvebi: qarTvelebi, xazarebi, arabebi, qarTuli wya-
roebi, literatura.



165

GÜRCÜ TARİHİ KAYNAKLAR İLE EDEBİYATINDA 
HAZARLAR

Prof. Dr. Roin KAVRELİŞVİLİ
Samtskhe-Cavakheti Devlet Üniversitesi

ÖZET

Makalede Gürcü Tarihi Kaynaklar ile Edebiyatta Hazarlar hakkında mevcut bil-
giler irdelenmiştir. Hazarların ilk Gürcistan seferi 627 yılında Bizans müttefiki olan 
Batı Hakanlığı ordusu ile birlikte gerçekleştirildi ve 628 yılında Tiflis ele geçirildi. 
Bilindiği gibi, İran’a karşı yapılan savaşta Bizans İmparatoru Herakle’nin muhtelif 
müttefikleri vardı ve bunlar arasında İberler de bulunuyordu. Kartli, o dönemde İran 
hakimiyeti altında bulunmasına rağmen İran’a karşı olan koalisyonda yer almıştı. 

Yaklaşık 650 yılında Kuzey Kafkasya’da Hazarların güçlü bir devletinin ku-
rulması ile güneye doğru ilerlenmesi Güney Kafkasya’da Arapların hakimiyetine 
denk geldi. Bu zamandan itibaren Hazarlar Güney Kafkasya için Araplarla mü-
cadeleye başladılar. Bu yüzden Gürcistan toprakları savaş meydanına çevrildi. 
VIII. yy. 60’lı yıllarında Hazarlar Gürcü Hükümdarlarıyla itifak kurmaya kalktılar. 
Bu durum “Kartlis Tskhovreba’da” yer alan Hazar Hakan’ının Kral Arçil’in kızı 
Şuşani’ye aşık olması ile ilgili haberden anlaşılmaktadır. Hazarlar 764 yılında Ti-
flis’i yeniden ele geçirip yağmaladılar, Kartli’den Hükümdar Juanşeri’yi ve kardeşi 
Şuşani’yi kaçırdılar. 

Gürcü Tarihi Kaynaklarında VIII. yy. son döneminde Abhaz Hükümdarı Le-
on’un Bizans’tan ayrıldığı ve bağımsızlık kazandığı bilgisi mevcuttur. Bu başarının 
asıl destekçileri Hazarlardı.

Hazarlar hakkında ilgi çekici bilgiler yazar İoane Sabanisdze’nin “Abo Tbile-
li’nin Çilekeşliği” adlı eserinde bulunur. Burada VIII. yy. durumu anlatılmış ve 
Hazarlar ve Abhazlar arasındaki iyi niyet ilişkilerden bahsedilmiştir. 

Makalede Gürcü ve yabancı araştırmacıların çalışmalarına dayanarak Gürcü 
Tarihi Kaynaklarında Hazarlar hakkındaki bilgiler karşılaştırılmış ve bu bilgilerin 
güvenirliği üzerine durulmuştır.

Anahtar Kelimeler: Gürcüler, Hazarlar, Araplar, Gürcü Kaynakları, Edebiyat.
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KHAZARS IN GEORGIAN HISTORICAL RECORDS 
AND LITERATURE

Prof. Dr. Roin KAVRELİŞVİLİ
Samtskhe-Cavakheti State University 

ABSTRACT

In this article, the present information about the Khazars in Georgian historical 
records and literary works is analyzed. Their first crusade to Georgia was made 
in 627 with the West Khanate army, which was an ally of Byzantium, and Tbilisi 
was invadedin 628. As known, in the war against Persia, the Byzantium emperor 
Herakle had various allies, among whom were the Iberians. Kartli, though under 
the reign of Persians, took part in the coalition against Persia.

Around 650, when the Khazars established a powerful state in the Northern 
Caucasia and began to move towards the South, the Arabs had seized and domi-
nated the South of the region. Since that time, the Khazars began to fight with the 
Arabs for South Caucasia. Therefore, the lands of Georgia was turned into a battle-
field. In the beginning of the second half of 8th century, the Khazars attempted to 
make an ally with Georgian rulers. That can be clearly seen from that the Khazar 
Khan of “Kartlis Tskhovreba” fell in love with the daughter of King Archil, Şuşani. 
The Khazars re-invaded Tbilisi in 764 and loitered the city, and they kidnapped the 
King of Kartli, Janşeri and his sister, Şuşani.

In Georgian historical records, it is recorded that the Abhaz Ruler Leon left the 
Byzantians and declared independence in the last quarter of the 8th century. The 
main supporters of this success were the Khazars.

In “The Sufferings of Abo Tbileli” written by İoane Sabanisdze, there is inter-
esting information. In this work, the author tells about the case in the 8th century 
and the good relations between the Khazars and Abhazs.

In the article, a comparison of information presented in Georgian historical re-
cords is made, based upon the studies carried out by both Georgian and foreign 
reserachers, and the reliability of this information is determined.

Keywords: Georgians, Khazars, Arabs, Georgian Records, Literature.
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xazarebis Sesaxeb rogorc qarTul, aseve ucxour enaze araerTi 
saintereso naSromia gamoqveynebuli. winamdebare statiaSi, simpo-
ziumis Tematikidan gamomdinare, warmodgenilia qarTul wyaroebsa 
da literaturaSi xazarebis da qarTul samyarosTan maTi urTier-
Tobis Sesaxeb daculi informacia da misi Targmani Turqul enaze, 
mokle komentarebiTurT. 

am mxriv, gamoyenebuli gvaqvs „qarTlis cxovreba“1 da agiografi-
uli Janris literaturuli nawarmoebi „abos wameba“2.

„qarTlis cxovrebaSi“ xazarebi pirvelad ixseniebian leonti 
mrovelis TxzulebaSi „cxovreba qarTvelTa mefeTasa da pirveliT-
gana mamaTa da naTesavTa“. aq, xazarebze aris saubari maSin, rodesac 
Targamosi Tavis Svilebs samarTavad teritoriebs unawilebs: „xolo 
egross misca queyanaQ zRDsyurisaQ da uCina sazRvari: aRmosavleT 
mTaQ mcire, romelsac aw hqDan lixi, dasavliT - zRuaQ; mdinare 
mcirisa xazareTisaQ, sada waswudebis wueri kavkasisaQ. xolo, aman 
egros aRaSena | qalaqi da uwoda saxeli Tvisi egrisi. aw mas adgilsa 
hqDan bedia“.3 aqve aris ganmarteba Targamosis mier Crdilo kavka-
siis teritoriis lekanis da kavkasisTvis micemis Sesaxeb. leonti 
mrovelis mixedviT, Crdilo kavkasia ar iyo Targamosis xvedri qve-
yana. magram es teritoriebi iyo dausaxlebeli. amitom, Targamosma 
amoarCia sxva gmirTa Soris ori - lekani da kavkasi da „misca lekans 
zRuaTagan darubandisaTa vidre mdinaremde lomekisa,|CrdiloQT 
vidre mdinaremde didad xazareTisa“4. 

xazarebs axsenebs vaxuSti batoniSvili Tavisi Txzulebis nawilSi 
- „Senobisa da k˜d ganyofisaTDs“, rodesac asrulebs qarTlosianTa 
daxasiaTebas. aRniSnul monakveTSi saubaria xazarTa da kavkasielTa 
brZolebis Sesaxeb: „xolo amisa Semdgomad ganZlierdes xazarni da 
uwyes brZola ZeTa kavkasosTa; aramed ZeTa Soris kavkasosaTa uwar-

1 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008; „qarTlis cxovreba“, t. IV, batoniSvili 
vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelosa, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xe-
lnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, gamomcemloba „sabWoTa saqarTvelo“, 
Tbilisi, 1973. 
2 - ivane javaxiSvili, Txzulebani Tormet tomad, t. II, Tbilisis universitetis 
gamomcemloba, Tbilisi, 1983.
3 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008, gv. 26.
4 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008 gv. 27.
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Cinebulesi iyo pirvelad ZurZukos Ze tinesisa. ese ezraxa equsTa 
naTesavTa ZmaTa (rameTu maSin iyvnen siyuarulsa zeda urTierTa-
sa da morCilebasa mcxeTel mamasaxlisisa), raTa mwe eyvnen. maSin 
SeiTqunen Svidnive naTesavni ese, Sekrbnen da gardavles mTa kavkasi, 
mosrnes da mostyuvnes xazareTi, da aRaSenes pirsa xazareTisasa 
cixe (berZnulsa Z˜yQa, rameTu xazareTis mdinare ars donis wyali 
da xazareTi donis wylidam dnestramde Savi zRvis piri litovamde 
da ruseTamde) da warmoviden TDs-TDsad dasabamidgan c˜tb, qar-
Tulsa s˜lg5. Semdgomad amisa iCines xazarTa mefe da Sekrbnen mis 
queSe da gamovles gza darubandisa. amaT ver wina aRudgnen Targa-
mosianni, Semovidnen, mosrnes da mostyuevnes Targamosianni dasa-
bamiT c˜ti, qarTulsa s˜ma6, da daiswaves gza darubandisa da aragD-

sa, da ganamravles Semosvla TargamosianTa zeda da iyvnes moxarked 
maTda Jam raodenme“7.

igive Temaze, oRond ufro vrclad, aris saubari leonti mrove-
lTan, rodesac igi asrulebs dapirispirebis aRweras mcxeTosis 
Svilebs Soris: “mas Jamsa Sina ganZlierdes xazarni da uwyes brZolad 
naTesavTa lekanisTa da kavkasisTa. da ese naTesavni Targamosisni 
yovelni mas Jamsa iyvn|es siyuarulsa erTm|aneTisasa mSDdobiT. 
xolo SvilTa zeda kavkasisTa uyo ufal durZuk. Ze tireTisi. ez-
raxnen eseni equsTave naTesavTa TargamosianTa da iTxoves Suelad 
xazarTa zeda.

xolo Sekrbes yovelni naTesavni Targamosianni da gardavles 
mTaQ kavkasisaQ da motyuennes yovelni sazRvarni xazareTisani da 
aRaSennes qalaqni pirsa xazareTisasa da warmovides.

amisa Semdgomad xazarTa iCines mefe da daemorCilnes yovelni 
xazarni mefesa mas, Cinebulsa maTsa, da warmoiZRuanes igi da gam-
ovles zRDskari da darialan, romelsa aw hqDan darubandi; da ver 
wina aRudges Targamosianni, rameTu iyo simravle uricxD xazarTaQ, 
da wartyuennes queyanani TargamosianTani da Semusrnes yovelni qa-
laqni araratisa da masisisa da CrdiloDsani da daurCes cixe-qa-
laqni: Tuxarisi, samSDlde da mtueriscixe, romel ars xunani, Sida 
qarTli da egrisi. 

5 - „qarTuli qoronikoniT 482 w. 
6 - qarTuli qoronikoniT 489 w.
7 - „qarTlis cxovreba“, t. IV, batoniSvili vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelo-
sa, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, 
gamomcemloba „sabWoTa saqarTvelo“, Tbilisi, 1973, gv. 51.
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da iswaves xazarTa ornive ese gzani, romel ars zrDskari, daruban-
di, da aragDskari, romel | ars darialan. da ganamravles xazarTa 
gamosvlaQ da tyuevnaQ maTi, da verRara winaaRudges. mieriTgan 
iqmnnes ese yovelni Targamosianni moxarke xazarTa.

xolo odes pirvel gamovida xazarTa mefe da motyuenna queyanani, 
romelni zemoQT damiwerian, da gardavlo mTaQ kavkasisaQ, iyo mis 
Tana Ze misi, saxeliT uobos. da Zesa missa misca tyue somxiTisa da 
qarTlisaQ. da misca queyanaQ, kavkasisa nawili, lomekis mdinaris 
dasavliT dasavleTamde mTisa.

da daeSena uobos. da maTni naTesavni| arian ovsni. da igi ars 
ovseTi, romeli nawili iyo kavkasisa. xolo durZuk. romeli uwar-
Cinebules iyo SvilTa Soris kavkasisTa, mivida da dajda napralsa 
Sina mTisasa, da uwoda saxeli TDsi durZukeTi., da miscemda xarksa 
mefesa xazarTasa. . xolo masve gzobasa misca mamis Zmiswulsa missa 
xazarTa mefeman nawili lekanisi aRmosavliT, zRDTgan daruband-
isiT, mdinaremde lomekisa, da misca tyue ranisa da movakanisaQ. 
da daeSena igi mun. romeli nawili iyo | lekanisi. xolo xozonis, 
romel uwarCinebules iyo naTesavTa Soris lekanisTa, mivida da da-
jda napralsa Sina mTisasa, aRaSena qalaqi da uwoda saxeli Tvisi 
xozanaxeTi.

da gardaDdes mas Sina Jamni mravalni. da ese yovelni naTesavni 
iyvnes moxarke xazarTa. mieriTgan ganZlierdes sparsni mzisa aRmo-
savliTgan, naTesavni nebroTisni“8.

rogorc vxedavT, vaxuSti batoniSvili zemoTmoyvanil teqstSi 
azustebs xazareTis mdinaris saxelwodebas - „donis wyali“ da qvey-
nis sazRvrebs - „donis wylidam dnestramde Savi zRvis piri lito-
vamde da ruseTamde“. aseve, iZleva TariRebs9. 

leontis mrovelis Txzulebis mixedviT, qarTlSi xazarTa ba-
tonobas bolo mouRo sparselTa gaZlierebam da qarTlSi mosvlam. 
rodesac, nebroTis naTesavma da sparseTis mbrZanebelma afridonma 
qarTlSi gamoagzavna Tavisi erisTavi ardam didi jariT: „igi movi-

8 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008, gv. 31-33.. 
9 - „saqarTvelos istoriis“ Zvel nawilSi vaxuStis maincdamainc didi original-
uroba ar gamouCenia. arsebuli nusxebis mixedviT warmoadgina Semoklebuli is-
toria XIV saukunemde. ix. „qarTlis cxovreba“, t. IV, batoniSvili vaxuSti, aRwera 
samefosa saqarTvelosa, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT 
s. yauxCiSvilis mier, gamomcemloba „sabWoTa saqarTvelo“, Tbilisi, 1973. gv. 07.
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da qarTlad da Semusrna yovelni qalaqni da cixeni qarTlisani, da 
mosra yoveli, raodeni xazari | pova qarTlsa Sina“10. 

xazareTi naxsenebia saqarTveloSi sxvadasxva qveynebidan Camosul 
da qarTvelTa mier Sefarebul ltolvil mosaxleobasTan dakav-
SirebiT: „mas Jamsa sadaDTca vin movidis ZDrismoqmedTagani - sa-
berZneTiT, gina asureTiT, | gina xazareTiT - otebuli, yovelnive 
daimegobrnian qarTvelTa SemweobisaTDs sparsTa zeda“11. 

faqtiurad, igive dasturdeba vaxuSti batoniSvilis mier Se-
moTavazebul teqstSi: „rameTu amaT JamTave Sina vinca vin movidi-
an - asurni, berZenni, xazarni, yovelTa emegobrebodian qarTvelni 
SiSisaTDs sparsTa da Seiwynarian TDisTa queyanaTa da amagrebdian 
cixe-qalaqTa molodinisaTDs sparsTa“12.

 „qarTlis cxovrebaSi“ daculia saintereso cnoba qarTlSi 
gavrcelebuli sasaubro enebis Sesaxeb. wyarosave mixedviT, es iyo 
periodi, rodesac sparseTi iyo gaZlierebuli, batonobda TiTqmis 
mTel regionze da misi moxarke iyo, aseve, qarTli. am dros spar-
seTSi mefobda bahrami Ze spandiatisi: „da izraxeboda qarTlsa Sina 
equsi enaQ: somxuri, qarTuli, x|azaruli, asuruli, ebrauli da 
berZnuli. ese enani icodes yovelTa mefeTa qarTlisaTa, mamaTa da 
dedaTa“13.

igive dasturdeba vaxuStisTanac, mxolod im gansxvavebiT, rom 
aRniSnuli enebis mcodneTa Soris igi arafers ambobs qarTlis me-
feebze; „aramed esodenTa naTesavTagan izraxeboda saqarTvelosa 
Sina equsni enani = somxuri, qarTuli, xazaruli, asuruli, berZnu-
li, ebrauli da ubnobdian mamani da dedani yovelni“14. 

xazarTa winaaRmdeg ibrZvis mefe miriani. am SemTxvevaSi xazarTa 
mokavSired gamodian lekni, durZukni da dudoelni. Tumca, am brZo-
laSi miriani gamodis gamarjvebuli: „iwyo brZolad xazarTa da | 

10 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008, gv. 33
11 - iqve, gv. 35.
12 - „qarTlis cxovreba“, t. IV, batoniSvili vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelo-
sa, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, 
gamomcemloba „sabWoTa saqarTvelo“, Tbilisi, 1973, gv. 53.
13 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008, gv. 36.
14 - „qarTlis cxovreba“, t. IV, batoniSvili vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelo-
sa, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, 
gamomcemloba „sabWoTa saqarTvelo“, Tbilisi, 1973, gv. 54.
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hbrZoda igi maradis. xolo gandgomil iqmnnian odesme lekni da maT 
gamoiyvanian raQ xazarni TanaSemwed maTTa, miegebis maT wina mirian 
hereTs anu movakans, da mun ewyvis maT. da odesme du|rZukTa da di-
doTa moirTnian da gamoiyvannian xazarni, |da ewyvi raQ, yovladve 
sZlis mirian xazarTa. da esreT mravalgzis yo wyobaQ xazarTaQ. da 
ufroQsi laSqrobaQ misi iyvis darubands, rameTu movidian xazarni 
da moadgian darubands. raQTamca warvles da ganaRes kari far-
ToQ, da muniT iwyesmca gansvlaQ sparsTa zeda. xolo odes movidian 
xazarni darubands, maSin warvidis da Seewiis mirian darubands, da 
odesme uhomrad mihridian xazarTa maT mirians, da odesme brZoli-
Ta aotnis“15.

es epizodi ufro mokled aris aRwerili vaxuStisTan: „da brZoda 
maradis xazarTa, rameTu xazarni brZodes darubands, raTa daipyran 
TDsad da ekirTebodnen sparseTs. amisaTvis mirian brZoda da mara-
disa sZlevdaca“16.

xazarebs axsenebs mirian Tavis naxevarZma bartamTan saubrisas, 
rodesac isini daupirispirdnen erTmaneTs da mxolod mociqulebis 
SuamavlobiT daTanxmdnen molaparakebas. aq, miriani, sxva sakiTx-
ebTan erTad, acxadebs, rom mas xSirad daucavs sparseTi xazarTa 
Semosevebisgan: „Svili pirmSoQ me varo mamisa CemisaQ, da saufliswu-
lod eboZnes queyanani ucxoni, mklaviTa warxmulni, da mun dReni 
Cemni mravalni brZolasa Sina damiyofian xazarTasa, da mravalgzis 
sisxliTa CemiTa damicavs sparseTi xazarTagan da amisTDs Cemi ars 
saydari mamisa CemisaQ“17. 

vaxuSti batoniSvilTanac aris igive epizodi, rodesac miriani 
Tavis naxevarZma bartamTan saubrisas axsenebs xazarebs „...vinaQTgan 
mravalgzisca damicavs sparseTi sim{niTa CemiTa xazarTagan...“18. 
rogorc vxedavT, vaxuStis sityva „sisxliTa“ amokiTxuli aqvs ro-
gorc „simxniTa“.

15 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008, gv.80.
16 - „qarTlis cxovreba“, t. IV, batoniSvili vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelo-
sa, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, 
gamomcemloba „sabWoTa saqarTvelo“, Tbilisi, 1973, gv. 71.
17 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008, gv. 81.
18 - „qarTlis cxovreba“, t. IV, batoniSvili vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelo-
sa, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, 
gamomcemloba „sabWoTa saqarTvelo“, Tbilisi, 1973, gv. 71.
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wyaroSi miTiTebulia, rom ZmaTa Soris mSvidobis Camogdebis da 
SeTanxmebis Semdeg, mirianis jer kidev sparseTSi yofnisas osebi 
gadmovidnen qarTlSi da daarbies igi. sapasuxod, miriani gadavida 
oseTs da aaoxra. swored am laSqrobis dros igi „miiwia xazare-
Tamde“19. samSobloSi dabrunebidan ramdenime wlis Semdeg, mirians 
kvlav uwevs xazarebTan Sexvedra: „da Semdgomad amisa raodenTame 
weliwa|dTa Cveulebisamebr movides xazarni brZolad darubandisa. 
da vidre igi mun iyo wyobad xazarTa, maSin ukue mefe guTTaQ spiTa 
uricxviTa Sevida saberZneTs“20. 

vaxuStisTan es epizodi Semdegnairadaa aRwerili: „mosrul-
man mirian mcxeTas Semokriba spani da gardavida oseTad; ver wi-
naaRudgnen ovsni; moswyDdna, mostyuevna da mowva vidre xazareTam-
de da Semovlo gza darubandisa da movida mcxeTas gamarjvebuli. 
Semdgomad movidnen xazarni warRebad darubandisa“21.

mirianTan mimarTebaSi kidev erTxel ixseniebian xazarni, rodesac 
miriani somexTa mefis Trdatis saqcielis gamo tovebs xazarebTan 
dapirispirebas da brundeba ukan TrdatTan sabrZolvelad: „maSin 
mirian Seiqca wyobisa misgan xazarTaQsa...“22.

igive aris gameorebuli vaxuStisTan: „amisman mcnobman mirian 
dauteva brZola xazarTa“23.

juanSeris (XI saukunis istorikosi) TxzulebaSi, sadac igi 
mogviTxrobs vaxtang gorgaslis (449-502) oseTSi laSqrobaze, sau-
baria vaxtangis da misi kavkasieli mokavSireebis winaaRmdeg xaz-
arTa mier osTaTvis samxedro daxmarebis gawevis Sesaxeb. wyaroSi 
naTqvamia: „warvida vaxtang ... ganvlo kari darialanisai ... maSin 
mefeTa ovseTisaTa Sekribnes spani maTni, moirTes Zali xazareTiT 
da moegebnes mdinaresa zeda”24. Semdeg avtori saubrobs dapiris-

19 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008, gv. 82.
20 - iqve, gv.82.
21 - „qarTlis cxovreba“, t. IV, batoniSvili vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelo-
sa, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, 
gamomcemloba „sabWoTa saqarTvelo“, Tbilisi, 1973, gv. 72.
22 - qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008, gv. 82.
23 - „qarTlis cxovreba“, t. IV, batoniSvili vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelo-
sa, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, 
gamomcemloba „sabWoTa saqarTvelo“, Tbilisi, 1973, gv. 72.
24 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008, gv. 164.
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pirebul laSqarTa Soris Svidi dRis ganmavlobaSi mimdinare mZime 
brZolebze da xazari goliaTis saxelad Tarxanis SebrZolebaze jer 
vaxtang gorgaslis goliaTTan farsman faruxTan da Semdeg TviT 
vaxtangTan. wyaros mixedviT Tarxanma „pirvelsave Sekrebasa uxeTq-
na xrmali farsman faruxs zeda da ganupo Tavi vidre beWTamde“25. 
Tarxani daxasiaTebulia rogorc uSiSi viTarca uxorco. Tarxanma 
kvlav gamoiwvia brZolaSi vaxtangis meomrebi, magram veravin gabeda 
masTan SebrZoleba. ris Semdegac, TviT mefem gadawyvita SebrZole-
boda xazar goliaTs. aqve aRwerilia brZolis wina scenebi da vax-
tangis mimarTva Tarxanisadmi. orTa Serkineba vaxtangis gamarjve-
biT da Tarxanis sikvdiliT dasrulda: ”pirvelsave Sekrebasa scna 
horolni vaxtang sartyelsa zeda da ver ufara simagreman saWurv-
elisaman da ganavlo zurgiT da mokla“26.

igive teqsti meordeba vaxuStisTan mcire gansxvavebiT: „ pirvel-
save misvlasa sca oroli vaxtang Tarxans sartyelsa zeda ganavlo 
iqiT, Camoagdo da mokuda...Semdgomad iZlivnes ovsni da xazarni“27.

juanSeris TxzulebaSi xazareTi naxsenebia vaxtang gorgasalis 
da keisris dazavebisas, sadac qarTlis da saberZneTis sazRvrebis 
dadgenazea saubari: „ukumosca keisarman sazRvari qarTlisaQ _ cixe 
Tuxarisi da klarjeTi, zRviTgan vidre arsianamdis da xevni, ro-
melnic mosdgmen RadoTa da gamoikiTxa keisarman sazRvari saber-
ZneTisaQ _ queyana ZRvispirisaQ, romel ars afxazeTi, da hrqua: 
„egriswyalTiTgan vidre mdinaremde mcirisa xazareTisa ese sazR-
vari ars saberZneTisaQ aleqsandrobiTgan, romeli ese aw Sen mi-
giRia mklaviTa Cuengan, aw igi ukumoguec da, odes wariyvanebde 
colsa Sensa, asulsa Cemsa, maSin mogce queyanaQ misgan“. da dauwera 
queyanai egriswyalsa da klisuras Sua ziTvad da sxuaQ afxazeTi 
ukusca vaxtang berZenTa“28.

igive TxzulebaSi xazarebi da xazarTa mociquli naxsenebia ka-
vkasiaSi berZen-sparselTa dapirispirebis dros. sadac vaxtangi ga-

25 - iqve, gv. 165.
26 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008, gv 165-166.
27 - „qarTlis cxovreba“, t. IV, batoniSvili vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelo-
sa, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, 
gamomcemloba „sabWoTa saqarTvelo“, Tbilisi, 1973, gv. 102-104.
28 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008, gv.191-192.
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modis Suamavlis rolSi keisarsa da sparsTa mefe xosros Soris. 
wyaros mixedviT: „da dResa mesamesa mivida gorgasali mis Tana da 
Tan waritana leon, anTipati keisrisaQ da yves ganzraxvaQ da azraxa 
anTipatman gorgasalsa, raQTa yos mSvidobaQ Soris keisrisa da xu-
asroQsa, rameTu spani saberZneTisani yovelni iyvnes xazareTs. da 
hrqua xuasro gorgasalsa: “iTxove Cemgan, raica gnebavs Tavisi Seni-
saTvis da sxvisa, visTvisca gnebavs“. xolo gorgasalman hrqua: “mne-
bavs, raQTa iyos mSvidobaQ Sen Soris da keisrisa“. hrqua xuasro:“ 
damZimda TxovaQ Seni Cem zeda, rameTu berZenTa raJams povian Jami, 
Cuen zeda ara yvian wyalobaQ, da me amiT vyav siyvaruli Sen zeda, 
raQTa Sevide saberZneTad da Suri viZio maTgan, da aha, mociquli 
xazarTa mefisai, meaTe dRe ars, raQTgan mosrul ars, da Sen ar uwyi 
mizezi mterobisa CuenisaQ....“29.

vaxuStisTan es momenti Semdegnairad aris aRwerili: „Semdgomad 
moiwia keisris despani da moeTxra: „me Seveqec wyobaTa xazarTasa; xolo 
Senda warmomivlenia leon patriki p˜C˜ (80. 000) m{edriTa da Tu ginebs 
sxuanica, aha yoveli aRmosavleTi winaSe Sensa“. wyaroSi aRniSnulia, 
rom berZenTa da sparselTa Soris vaxtangis SuamavlobiT Camovard-
nili zavis Semdeg „iwvia sparsTa mefeman vaxtang da uZRuna mravalni. 
merme rqua: ra gnebavs Cemgan iTxove. xolo vaxtang leon patrikisa 
ganzraxviTa moiTxova mSDdoba berZenTa, ese aRuZnda sparsTa mefesa 
da etyoda: „amisaTvis vyav mSvidoba SenTana , raTa SevideT saberZneTs 
rameTu aqa ars amisTDs CemTana despani xazareTisa mefisa;“30.

juanSeri Tavis TxzulebaSi ambobs: “miiyvana dasavleTiT Tur-
qni“31. aq juanSers wyarod unda hqonoda iseTi Txzuleba, romlis 
avtors warmodgena eqneboda xazarTa kaganatSi momxdar ganxeTqile-
baze, TurqTa dasavleTis kaganatze. amitomac juanSeris wyaro 
garkveviT miuTiTebs herakles mier mokavSired miyvanil „dasavlel 
Turqebze”. wyaroSi aRniSnulia, rom: „maSin keisarman mouwoda Zesa 
bakurissa, naTesavsa mefisa qarTvelTaQsa daCis, vaxtangis ZisaQsa, 
romel erisTavobda kaxeTs, romelsa erqua adanerse, da misca mas 

29 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008, gv.197.
30 - „qarTlis cxovreba“, t. IV, batoniSvili vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelo-
sa, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, 
gamomcemloba „sabWoTa saqarTvelo“, Tbilisi, 1973, gv. 109-110. 
31 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008, gv.229.
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tfilisi da mTavrobaQ qarTlisaQ, da dauteva mas Tana erisTavi, 
romelsa erqua jibRa, da ubrZana brZolaQ kalas“32. juanSeris mier 
gamoyenebul wyaroSi jibRu kaganad ar unda yofiliyo moxseniebu-
li. miT umetes xazarTa kaganad. SesaZlebelia juanSerma Tavisi 
Txzulebis Sedgenisas Turquli tituli „jabRu“ sakuTar saxelad 
miiCnia, magram man albaT isic icoda, rom „jibRu“ Tanamdebobas 
aRniSnavda. amitomac, moixsenia jabRu Zvel qarTulSi xmarebuli 
sardlis, jaris ufrosis, aRmniSvneli terminiT „erisTavi“33. 

„jibRu“ naxsenebia, rodesac keisarma heraklem Tbilissa da qa-
rTlSi saqmeebis mogvarebis Semdeg sparseTSi wavida „xolo tfiliss 
dauteva erisTavi TDsi jibRu da mTavrad qarTlisa adarnase, Ze ba-
kur mefisa..“34.

juanSerisve teqstSi naTqvamia: „maSin gamoCnda sparseTs kaci 
erTi, romelsa erqua baram Cubini, ese ewyo TurqTa, sparseTs Semo-
sulTa, mokla saba, TurqTa mefe da aota banaki maTi“35. juanSeris 
teqstidan Cans, rom saba TurqTa mefe yofila (rogorc jabRu, ise 
sabac sparseTis winaaRmdeg ibrZvian). aRmosavleT sparseTSi Sua 
aziidan SeWrili Turqebi, TurqTa dasavleTi nawilis laSqari unda 
yofiliyo. rogorc sabas laSqroba sparseTSi 589 wels, ise jabRusi 
bizantiis imperator herakles mxareze sparseTis winaaRmdeg 626-
628 wlebis omSi, qarTul samyarosTan kavSirSi xdeboda36.

kidev erTxel aris xazareTi naxsenebi juanSeris TxzulebaSi, 
sadac aris saubari mefe arCils da leons Soris. arCili eubneba 
leons: „aw iTxove Tavisa SenisaTvis, raQ gnebavs Cemgan nacvlad 
keTilis msaxurebisa Senisa“. leonis pasuxi aseTia: „momca me keis-
arman queyanaQ ese mkvidrobiT simxniTa TqueniTa. xolo amieriTgan 
ars ese mamulebiT samkvidrebel Cemda klisuriTgan vidre mdinarem-

32 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008, gv.229.
33 - v. goilaZe, juanSeris TxzulebaSi moxseniebuli „TurqTa mefe saba“ da „jibRa 
erisTavi“(vinaobis da urTierT naTesaobis sakiTxisaTvis:),saqarTvelos mecniere-
baTa akademiis macne, istoriis, arqeologiis, eTnografiis da xelovnebis isto-
riis seria, Tbilisi, 2.1977, gv. 94. 
34 - „qarTlis cxovreba“, t. IV, batoniSvili vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelo-
sa, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, 
gamomcemloba „sabWoTa saqarTvelo“, Tbilisi, 1973 „qarTlis cxovreba“, t. IV, gv. 
122.
35 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008, gv.227.
36 - v. goilaZe, dasax, naSr., gv. 98-99.
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de didad xazareTisa, sada waswudebis wueri kavkasiisaQ amis....ara 
minda nawili Sengan, aramed Cemica ese Senadve iyos“37.

kidev erTi wyaro, sadac moipoveba cnobebi xazarTa Sesaxeb, aris 
„matiane qarTlisaQ“ . 

VIII saukunis 60-ian wlebSi xazarebi TviTon eZeben kavSirs qarT-
vel gamgeblebTan38. risi damadasturebelicaa „qarTlis cxovre-
baSi“ daculi cnoba xazarTa xakanis gamijnurebis Sesaxeb mefe 
arCilis asulis SuSanisadmi. wyaro ambobs, rom: „Semdgomad amisa, 
raJamsa aResrula wmindaQ mowame arCil, daSTes Svilni misni iovane 
da juanSer. warvida iovane egrisad da waritana Tana dedaQ da orni 
dani TDsni. xolo, juanSer da orni dani misni daSTes queyanasa qar-
Tlisasa da kaxeTisasa. aramed umrwemesi daQ misi iyo saxiTa Sueni-
er, da miesma Sueniere misi xazarTa mefesa xakans; miugzavna mociqu-
li da iTxova SuSan colad da uqadda Suelad sarkinozTa zeda“39. 
wyarodanve cnobilia, rom arc juanSerma da arc misma dedam da Zmam 
ar moisurves SuSanis gaTxoveba warmarTze. TviT SuSanmac ar isur-
va es. ojaxi, xazarTa SesaZlo moZalebis gamo, saberZneTSi anu qris-
tianul qveyanaSi warvlasac ki ganixilavda. aqve vgebulobT, rom 
uaris miRebidan sami wlis Semdeg xazarTa xakanma gamoagzavna Tavisi 
sardali saxelad bluCan. romelmac tyved aiyvana juanSeri da misi 
da, moaoxra Tbilisi, qarTli da sxva mxareebi da xazareTs wavida. 
datyvevebulma SuSanma, Zmas gaumxila Tavisi Canafiqri da Tavi moi-
wamla. bluCanma es ambavi xazarTa xakans uambo. SuSanis gvamis ar 
mitanis gamo xakanma igi sikvdiliT dasaja. xolo, juanSeri Svidi 
wlis tyveobis Semdeg gaaTavisufla.

igive informacia aris daculi vaxuSti batoniSvilis teqstSi, sa-
dac moTxrobilia qarTlis mTavrebis ioanes da juanSeris cxovre-
bis Sesaxeb40.

 „matiane qarTlisaQSi“ aris cnoba VIII saukunis dasasruls afx-
azTa mTavris, leonis, bizantiisgan gamoyofis da damoukideblobis 

37 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008, gv.242.
38 - giuli alasania, qarTvelebi da islamamdeli Turqebi, gamomcemloba „saqarT-
velos macne“, Tbilisi, 2008, gv.78. 
39 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008, gv.253-254.
40 - „qarTlis cxovreba“, t. IV, batoniSvili vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelo-
sa, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, 
gamomcemloba „sabWoTa saqarTvelo“, Tbilisi, 1973, gv. 127.
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41 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008, gv.254.
42 - „qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, gamomcemloba „me-
ridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008 gv. 257. 
43 - „qarTlis cxovreba“, t. IV, batoniSvili vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelo-
sa, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, 
gamomcemloba „sabWoTa saqarTvelo“, Tbilisi, 1973, gv. 130.
44 - ioane sabanisZe, abos wameba, qarTuli proza, I, gamomcemloba „sabWoTa saqa-
rTvelo”, Tbilisi, 1982.
45 - iv. javaxiSvili, Txzulebani Tormet tomad, t. II, Tbilisis universitetis 
gamomcemloba, Tbilisi, 1983, gv. 82.
46 - iqve, gv. 82.

Sesaxeb. am warmatebaSi misi mTavari dasayrdeni xazarebi iyvnen. wy-
aro ambobs: „xolo raJams mouZlurdes berZenni, gadga maTgan eri-
sTavi afxazTaQ, saxeliT leon, Zmiswuli leon erisTavisaQ, romli-
sad mieca samkvidrod afxazeTi. ese meore leon asulis Zmiswuli 
iyo xazarTa mefisa, da ZaliTa maTiTa gaadga berZenTa, daipyra afx-
azeTi da egrisi vidre lixamde“41.

 „matiane qarTlisaQSi“ xazarebi ixseniebian buRa Turqis kavka-
siaSi laSqrobis drosac: „ganaRo kari darubandisaQ da gamoiyvanna 
xazarni, saxli samasi da dasxa igini Sanqors“42.

vaxuStis „qarTlis cxovrebaSi“ dasturdeba buRa Turqis mier 
xazarTa gadmoyvanis sakiTxi. aqve aris mizezi dasaxelebuli, ris 
gamoc is baRdadSi daabrunes: „ganaRo karni darubandsa, gamoiyvanna 
xazarni saxli samasi da dasxa Sanqors. kualad dasavliT gamoiyvanna 
ovsni saxlni sami aTasni da dasxna dbaniss da eneba Seslva ovseTad. 
amisma mcnobelman amir mumlman, rameTu buRa zraxavs xazarTa, wari-
yvana baRdads da mis wil daadgina momed xalilis Ze“43. 

xazarTa Sesaxeb cnobebi daculia VIII saukuneSi moRvawe qarTve-
li mwerlis ioane sabanisZis nawarmoebSi“abos wameba“44. aq moyvani-
li erTi epizodi Seexeba arabTa devnis gamo qarTlis erisTavis 
nerses xazareTSi gadasvlas. avtori xazarebs Semdegnairad axasiaT-
ebs: „Tumca arian xazarni kac velur, saSinel piriTa, mxecis bune-
ba, sisxlis mWamel, romelTa Sjuli ara aqus, garna RmerTi xolo 
Semoqmedi ician“45. Tumca, aqve aRniSnulia, rom qarTlis erisTavs, 
rogorc ucxo stumars, kargad daxvedrian: „raJams mivida nerseQ 
erisTavi mefisa mis xazarTaQsa, Seiwynara igi ucxoebisaTvis da 
ltolvisaTvis mterTa misTa gan da sca mas da yovelsa ersa missa 
sazrdel da sasumel“46. nerse erisTavis Rirseulad miReba da Se-
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naxva advili ar iqneboda. radgan, nerses Tan didi amala gahyolia. 
ioane sabanisZis sityviT „iyo mis Tana erisa gan misisaQ viTar samas 
oden mamakaci“47. 

aRsaniSnavia isic, rom v. gabaSvilis azriT, uZveles qarTul 
wyaroebSi erTmaneTTan arian gaigivebulni: Turqni, xazarni da 
bun-Turqni48.

daskvnis saxiT SeiZleba Tqvas, rom qarTul saistorio wyaroeb-
sa da literaturul ZeglebSi daculia mniSvnelovani informacia 
xazarTa Sesaxeb. rac iZleva imis saSualebas, rom sxva ucxour wy-
aroebSi dacul analogiur informaciasTan SejerebiT Seswavlil 
iqnas xazarTa istoriis garkveuli periodi da maTi gare samyaros-
Tan urTierTobis sakiTxebi.

gamoyenebuli wyaroebi da literatura
1. qarTlis cxovreba“, mTavari redaqtori roin metreveli, ga-

momcemloba „meridiani“, „artanuji“, Tbilisi, 2008. 
2. „qarTlis cxovreba“, t. IV, batoniSvili vaxuSti, aRwera same-

fosa saqarTvelosa, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris 
mixedviT s. yauxCiSvilis mier, gamomcemloba „sabWoTa saqarTvelo“, 
Tbilisi, 1973.

3. ivane javaxiSvili, Txzulebani Tormet tomad, t. II, Tbilisis 
universitetis gamomcemloba, Tbilisi, 1983.

4. giuli alasania, qarTvelebi da islamamdeli Turqebi, ga-
momcemloba „saqarTvelos macne“, Tbilisi, 2008.

5. ioane sabanisZe, abos wameba, qarTuli proza, I, gamomcemloba 
„sabWoTa saqarTvelo”, Tbilisi, 1982.

6. v. goilaZe, juanSeris TxzulebaSi moxseniebuli „TurqTa 
mefe saba“ da „jibRa erisTavi“ (vinaobis da urTierT naTesaobis 
sakiTxisaTvis), saqarTvelos mecnierebaTa akademiis macne, isto-
riis, arqeologiis, eTnografiis da xelovnebis istoriis seria, 
Tbilisi, 2.1977,

7. v. gabaSvili, cnobebi Turquli tomebisa da xalxebis Sesaxeb 
Zvel qarTul wyaroebSi, qarTuli wyaroTmcodneoba, III, gamomcem-
loba „mecniereba“, Tbilisi, 1971,

47 - iqve, gv. 82. 
48 - v. gabaSvili, cnobebi Turquli tomebisa da xalxebis Sesaxeb Zvel qarTul 
wyaroebSi, qarTuli wyaroTmcodneoba, III, gamomcemloba „mecniereba“, Tbilisi, 
1971, gv. 44-49.
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1 - “Kartlis Tskhovreba”, mtavari redaktori roin metreveli, gamomtsemloba “meridiani”, “artanuci”, 
tbilisi, 2008/”Kartlis Tskhovreba, başeditör Roin Metreveli, “Meridiani” ve “Artanuci” yayınevleri, 
Tiflis, 2008; “Kartlis Tskhovreba”, t. IV, Batonişvili Vakhuşti, ağtsera sameposa sakartvelosa, teksti 
dadgenili kvela dziritadi helnatseris mihedvit s. kauhçişvilis mier, gamomtsemloba ,sabçota sakartve-
lo”, tbilisi, 1973/”Kartlis Tskhovreba”, c.IV, Batonişvili Vakhuşti, Gürcistan Krallığı’nın Tasviri, me-
tin bütün elyazmalara göre S. Kaukhçişvili tarafından doğrulanmıştır, “Sabçota Sakartvelo” yayınevi, 
Tiflis, 1973.
2 - ivane cavakhişvili, thzulebani tormet tomad, t. II, tbilisis universitetis gamomtsemloba, tbilisi, 1983. 
gv ç 73=84/İvane Cavakhişvili, eserleri, 12 cilt, c.II, Tiflis Devlet Üniversitesi Yayınları, Tiflis, 1983, 
s. 73-84.
3 - ”Kartlis Tskhovreba”, 2008, s. 26.
4 - a.g.e. s. 27.

Hazarlar hakkında gerek Gürcü, gerekse diğer dillerde basılan birçok bilimsel 
çalışma vardır. Makalemizde, Gürcü tarih kaynakları ile edebiyatında Hazarlar ve 
Hazarların Gürcü dünyası ile ilişkileri hakkında olan eski Gürcü dilinde yazılan 
metinlerin Türkçe çevirisi ve kısa değerlendirmeleri yer almıştır. Makalenin Gürcüce 
metninde Hazarlar hakkında olan bilgiler kaynaklarda olduğu gibi yani eski Gürcü 
dilinde olarak sunulmuştur. 

Bu açıdan, makalemizde “Kartlis Tskhovreba (Gürcistan Tarihi)1 ve Eski Gürcü 
Din Edebiyatı eseri “Abos Tsameba (Abo’nun Çilekeşliği)2 kullanılmıştır.

“Kartlis Tskhovreba’da” Hazarlardan ilk defa vakanüvist Leonti Mroveli tarafın-
dan yazılan “Gürcü Krallarının Hayatı” eserinde bahsedilmiştir: “Egros’a sahil 
bölgesini verdi ve sınırlarını doğuda şimdi Likhi olarak adlandırılan küçük bir dağ, 
batıda deniz; kenarından Kafkas’a dayanan Küçük Hazarya nehri şeklinde belirledi. 
Bu Egros bir şehir kurdu ve bu şehre kendi adını _Egrisi- koydu. Şimdi orası Bedia 
olarak adlandırılmaktadır”3. Aynı yerde Targamos tarafından Kuzey Kafkasya’nın 
Lekan ve Kafkas adlı kişilere verdiği açıklanmıştır. Leonti Mroveli’ye göre Kuzey 
Kafkasya Targamos’un hissesi değildi. Ancak, buralar boştu. Bu yüzden, Targamos 
diğer kahramanlar arasında Lekan ve Kafkas adlı iki kişiyi seçti ve “Lekan’a Derbent 
denizinden Lomeki nehrine kadar ve kuzeyde ise Hazarya’nın büyük nehrine kadar 
olan toprakları verdi”4.

Hazarlar’dan, Vakhuşti Batanişvili’nin eserindeki “Kuruluş ve Sonradan Ayrılış” 
adlı bölümde Kartlosluların tanımlandığı kısmın sonunda söz edilmiştir. Burada Haz-
arlar ile Kafkaslılar arasındaki savaşlardan bahsedilmiştir: “ve bundan sonra Haz-
arlar güçlendiler ve Kafkasos’un oğullarına karşı savaşa başladılar; Kafkasoslardan 
en kudretlisi Tinen oğlu Dzurdzukos’tu. O, kendi altı kardeşine haber verdi (bun-
ların hepsi o zaman birbirlerini çok severdiler ve Mtskheta’nın mamasahlisisine tabi 
olurdular). Her yedisi bir araya gelip Kafkas Dağları’ndan geçtiler, Hazar elini yakıp 
yıktılar ve Hazar sınırında bir şehir inşa ettiler (Yunan takvimine göre Z˜yQa. Haz-



180

arların nehrine ise Don denir ve Hazar ülkesinin sınırları Don nehrinden Dnestr’e, 
Karadeniz sahili, Litova’ya ve Rusya’ya kadardı) ve bundan sonra geri döndüler. 
Yaradılıştan itibaren tarih c˜tb, Gürcü takvimine göre göre s˜lg5. Bundan sonra, 
Hazarlar kendilerine bir kral seçtiler ve hepsi ona tabi oldular ve kendi kralıyla birlik-
te sefer düzenleyerek Derbent’ten geçtiler. Targamoslular onlara karşılık gösterem-
ediler, geldiler ve çok sayda Targamoslu’yu öldürüp esir aldılar yaradılıştan itibaren 
tarih c˜ti, Gürcü takvimine göre s˜ma5, ve Derbent ile Aragvi yolunu öğrendiler 
ve Targamoslular üzerine sık sık sefer açardılar, o günden bu yana Targamoslular’ı 
haraca bağladılar”6.

Aynı meseleden daha etraflıca Leonti Mroveli’nin eserinde Mtshetos’un oğulları 
arasındaki kavgaları anlatıldığında söz edilmiştir: “O zamanlar Hazarlar güçlendil-
er. Onlar, Lek ve Kafkas kabileleriyle savaşmaya başladılar. Targamoslular ise, bu 
zamanlarda barış ve karşılıklı sevgi içinde bulunuyorlardı. Kafkas oğullarının efendi-
si, Tiret’in oğlu Durdzuk idi. Onlar, Targamosluların bütün altı kuşağıyla görüşmeye 
başladılar. Onlardan Hazarlara karşı savaşmak için yardım istediler.

O zaman Targamosluların bütün kabileleri bir araya geldi ve Kafkas dağlarından 
geçtiler ve Hazarya’nın bütün sınırlarında toplu kıyım yaptılar ve esir aldılar. Haz-
arya sınırında bir şehir inşa ettiler ve geri döndüler.

Bundan sonra, Hazarlar kendilerine bir kral seçtiler ve hepsi ona tabi oldular, ve 
kralın önderliğinde bir sefer düzenleyerek Deniz kapısı ile Şimdi Derbent denilen 
Daryal’ı geçtiler, Targamoslular onlara karşılık gösteremediler çünkü Hazarlar had-
siz hesapsız sayıdaydılar ve Targamosluların bütün ülkesini yakıp yıktılar, Ararat ve 
Masis ile kuzeydeki şehirleri yerle bir ettiler ve onların elinden yıkılmayan kale-şe-
hirleri olarak sadece Tukharisi, Samşvilde ve Mtueris-Tsikhe, yani Khunani; Şida 
Kartli ve Egrisi kaldı.

Hazarlar, Deniz Kapısı yani Derbent ve Aragvi Kapısı, yani Daryal üzerinden 
giden her iki yolu da öğrendiler ve Hazarlar sık sık geçmeye ve onların kıyımlarına 
başladılar, Targamoslular onlara karşılık gösteremediler ve o günden bu yana Haz-
arlar’a haraç ödemeye başladılar. 

Hazar kralı, yukarıda yazdığım gibi ülkeleri ilk defa köleleştirdiğinde ve Kafkas 
dağından geçiş yaptığında, onun Uobos adlı bir oğlu vardı. O, oğluna Ermenistan 
ve Kartli’den aldığı esirleri verdi; ayrıca Kafkas’ın hissesinden Lomeki nehrinden 
batıya ve Kafkas dağının batı kenarına kadar uzanan yerleri verdi. 

5 - Gürcü takvimine (koronikon) göre M.S. 482.
6 - Gürcü takvimine göre M.S. 489.55 - G
7 - ”Kartlis Tskhovreba, c. IV, 1973, s. 51.
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Uobos oraya yerleşti. Onun nesli Ovslardır, ülkeleri de önceden Kafkas’ın hissesi 
olan Osetya’dır. Ve Durdzuk, Kafkas’ın diğer oğullarından daha namlı olan bir dağ 
yarığına oturdu ve bu toprağa kendi adını - Durdzuketi verdi. O, Hazar kralına haraç 
ödedi. Bu zamanda Hazar kralı, babasının kardeşinin oğluna doğuda Derbent den-
izinden Lomeki nehrine kadar olan Lekan’ın hissesini verdi; ona ayrıca Ran ve Mo-
vakan’dan aldığı esirleri verdi. O da oraya, Lekan’ın hissesini teşkil eden topraklara 
yerleşti. Ve Lekan’ın neslinden daha tanınmış olan Khozon ise dağ yarığına gitti ve 
oraya yerleşti. Orada bir şehir kurdu ve buraya kendi adını, Khozanakheti adını verdi.

O günden bu yana çok zaman geçti; bütün bu kabileler Hazarlara haraç vermeye devam 
ettiler. Bundan sonra, güneşin doğduğu taraftan Nebrot’un nesli olan Persler güçlendiler“8.

Görüldüğü kadarıyla, Vakhuşti Batonişvili yukarıda gösterilen metinde Hazar 
ırmağının ismini -“Don nehri” ve ülkenin sınırlarını- Don nehrinden Karadeniz’in 
sahili Lotova’ya ve Rusya’ya kadar” göstermiş ve ayrıca, tarih vermiştir9.

Leonti Mroveli’nin eserine göre Kartli’de Hazarlar’ın egemenliğine Perslerin 
gelişleriyle son verildi. Nebrot’un akrabası ve Pers Hükümdarı Apridon Kartli’ye 
Ardam adlı yöneticisini büyük ordusuyla birlikte gönderdiğindi: “O, Kartli’ye geldi 
ve bütün şehirlerle kaleleri yerle bir etti ve bulduğu bütün Hazarları yok etti”10. 

Hazar ülkesinden Gürcistan’a gelen ve Gürcüler tarafından sığınak verilen toplu-
luklar anlattığında da Hazarlardan söz edilmiştir: “O zamanlarda, cinayet işleyerek ve 
Yunanistan’dan veya Suriye’den veya Hazardan kovulmuş olarak kim nereden gelirse 
gelsin, Gürcüler Perslere karşı yardım almak uğruna herkesle dostluk kurdular”11.

Vakhuşti Batonişvili tarafından sunulan metinde de hemen hemen aynı gerçekler 
belirtilmiştir: “O zamanlarda, Suriyeliler, Yunanlılar, Hazarlar, kim gelirse gelsin, 
Pers korkusundan dolayı Gürcüler herkesi ülkesine alırdılar ve Persleri beklerken 
kale-şehirleri inşa ederdiler”12. 

“Kartlis Tskhovreba’da” Kartli’de konuşulan diller hakkında enteresan bir bilgi 
mevcuttur. Kaynağa göre bu dönemde Pers Devleti çok güçlü olup bütün bölgeye 
hâkimdi ve Kartli ona haraç öderdi. Bu dönemde Pers ülkesi Hükümdarı Spandiar 
oğlu Bahramdı. “Kartli’de altı dil konuşulurdu: Ermenice, Gürcüce, Hazarca, Süry-
anice, Yahudice ve Yunanca. Bu dilleri Kartli’nin bütün kralları, ahalisi de, erkekleri 
ve kadınları da biliyordu”13.

8 - “Kartlis Tskhovreba”, 2008, s. 31-33.
9 - Vakhuşti “Gürcistan Tarihi’nin” eski dönemine fazla müdahil olmamıştır. Elindeki nüshalara göre 
XIV. y.y’la kadar kısa bir tarih sunmuştur, bkz. “Kartlis Tskhovreba”, c. IV, 1973, s. 07.
10 - “Kartlis Tskhovreba”, 2008, s. 33.
11 - a.g.e. s. 35.
12 - “Kartlis Tskhovreba”, c.IV, 1973, s. 53.
13 - “Kartlis Tskhovreba”, 2008, s. 36.



182

Aynısı Vakhuşti tarafından da belirtilmiştir. Ancak, kendisi dil bilenler arasında 
krallardan söz etmemiştir: “Gürcistan ahalisi altı dil konuşurdu: Ermenice, Gürcüce, 
Hazarca, Suriyece, Süryanice, Yunanca, Yahudice ve bu dilleri gerek, erkekler ger-
ekse kadınlar bilirdi”14.

Hazarlara karşı Kral Mirian da savaşırdı. Bu durumda Hazarların müttefikleri 
Lekler, Durdzuklar ve Didolulardı. Bu savaşta Mirian galıp çıkmıştır: “Mirian, 
Hazarlarla aralıksız savaştı. Lekler Mirian’dan ayrıldıklarında Hazarları kendilerine 
yardım etmeye çağırıyorlardı. Mirian da onlarla Hereti veya Movakan’da karşılaşıyor 
ve orada onlarla savaşıyordu. Dzurdzuklar ve Didolar Hazarlarla birlikte çıktıkların-
da ise, onlarla da savaşıyordu. Mirian Hazarlara karşı her zaman galip gelirdi. Onun 
en büyük seferleri Derbent’e oldu, çünkü Hazarlar bu şehri zaptederek Perslere karşı 
akınlar düzenlemek amacıyla sık sık Derbent’e gelirdiler. Ama Hazarlar Derbent’e 
geldiklerinde Mirian Derbent’in yardımına koşuyordu. Bazen, Hazarlar savaşmadan 
Mirian’dan kaçıyorlar, bazen de ordusuyla o onları kaçırıyordu”15. Bu durum Vakhu-
şti’nin yanında daha kısaca anlatılmıştır “ve her zaman Hazarlara karşı savaşırdı, 
çünkü Hazarlar Derbent’i Pers ülkesine karşı savaşmak için ele geçirmek isterdiler. 
Bu yüzden Mirian onlara karşı savaşırdı ve her zaman galip gelirdi”16.

Mirian üvey kardeşi olan Bartam’la tartıştığında Hazarlardan söz etmiştir. Bu 
iki kardeş yalnız her iki taraftan oluşan heyet araya girdiğinde bir araya gelip an-
laşmışlardı. Konuşmaları esnasında Mirian Pers ülkesini çoğu zaman Hazarlardan 
kurtardığından bahsetmiştir: “Ben, babamın ilk oğluyum. O, bana kudreti sayesinde 
zaptedilen yabancı ülkeleri mirası olarak bağışladı. Ben de hayatımın çoğu gününü 
orada Hazarlarla savaşmakla geçirdim. Persiya’yı defalarca da Hazarlardan kanım 
pahasına korudum. Bu yüzden, babamın tahtı bana aittir”17. 

Aynı olaydan yani Mirian’ın üvey kardeşi Bartomla konuştuğunda, Mirian’ın 
Hazarlardan söz ettiği Vakhuşti Batonişvili’nin metninde de anlatılmıştır: “çünkü 
çoğu zaman Resiya’yı kendi kurdetim sayesinde Hazarlardan koruduğum için”18. 
Görüldüğü kadarıyla, Vakhuşti “kan” kelimesini “kudret” olarak okumuştur. 

Kaynakta bahsedildiği gibi, Mirian daha Persiaya’da iken Osetin’ler Kartli’ye 
geçip burayı yağmaladılar. Buna karşılık, Mirian Osetiya’ya geçti ve oraları tahrip 
etti. Tam bu sefer döneminde “Hazar ülkesine kadar gitti”19. Ülkesine döndükten 
birkaç yıl sonra Mirian Hazarlarla yeniden karşı karşıya geldi: “Birkaç yıl geçtikten 

14 - “Kartlis Tskhovreba”, c. IV, 1973, s. 54.
15 - “Kartlis Tskhovreba”, 2008, s. 80.
16 - “Kartlis Tskhovreba”, 1973, c.IV, s. 71.
17 - “Kartlis Tskhovreba”, 2008, s. 81..
18 - “Kartlis Tskhovreba”, c. IV, 1973, s. 71.
19 - “Kartlis Tskhovreba”, 2008, s. 82
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sonra, her zamanki gibi, Hazarlar savaşmak için Derbent’e dayandılar. Mirian Der-
bent’te Hazarlarla savaş için dururken Gutlar kralı hadsiz hesapsız ordusuyla Yunan-
istan’ı istila etti”20.

Vakhuşti şu olayı şöyle anlatmıştır: “Mirian Mtskheta’ya geldiğinde ordusunu to-
pladı ve Osetiya’ya geçti; Osetinler direnemediler, Hazar ülkesine kadar yakıp yıktı 
ve esir aldı ve Derbent yolundan geçip Mtskheta’ya zaferle döndü. Daha sonra Hazar 
ordusu Derbent’i ele geçirmek için geldi”21.

Mirian’la Hazarlar hakkında Ermeni Kralı Trdat’ın davranışı anlatırken de bahsedilm-
iştir. Mirian oluşan durum yüzünden Hazarlarla savaşı bırakıp Trdat’a karşı savaşmak için 
geri dönmüştür: “Bu durumda Mirian Hazarlara karşı savaşmayı bıraktı”22.

Benzeri durum Vakhuşti’nin metninde de anlatılmıştır: “Mirian bunu öğrenirken 
Hazarlarla savaşmayı bıraktı”23.

Vakainüvist Cuanşeri’nin (XI. yy. tarihçisi) eserinde Kral Vakhtang Gorgasa-
li’nin (449-502) Osetinlere karşı yaptığı sefer anlatıldığında Vakhtang ile müttefiki 
olan Kafkasya krallarına karşı Hazarlar tarafından Osetinlere verdikleri askeri destek-
ten bahsedilmiştir: “Vakhtang gitti ... Darialan Kapısı’nı geçti ... O zaman Osetin 
Kralı askerlerini topladı, Hazar güçlerini kendine bağladı ve nehre dayandılar ...”24. 
Daha sonra vakanüvist karşı karşıya gelen ordular arasında yedi gün devam eden ağır 
savaşlardan ve Tarhan adlı Hazar dev adamı ile Vakhtang’ın savaşcısı olan Parsman 
Faruh isimli dev adamı arasındaki cenkten, daha sonra Tarhan’ın direk Vakhtangla 
yaptığı vuruştan bahsetmiştir. Kaynağa göre Tarhan: “İlk cenkte Parsman Faruh’u 
kılıcı ile başından omuzuna kadar yardı”25. Burada Tarhan, korkusuz ve etsiz biri-
si olarak tanımlanmıştır. Tarhan Vakhtang’ın savaşçılarını cenke yeniden davet etti. 
Ancak, hiç birisi cesaret etmedi. Bundan sonra Vakhtang Hazar dev adamına karşı 
bizzat savaşmak için karar verdi. Devamında cenk öncesi senaryolar ve Vakhtang’ın 
Tarhan’a söylediği anlatılmıştır. İkili mücadele Vakhtang’ın galibiyeti ve Tarhan’ın 
ölümü ile sonuçlandı: “İlk fırsatta Vakhtang mızrağını onun kemerinin üzerine vur-
du. Zırhı dayanamadı, mızrak sırtından çıktı ve öldü”26.

Aynı metin az değişikliklerle Vakhuşti’nin eserinde de yer almıştır: “İlk cenkte 
Vakhtang mızrağını Tarhan’ın kemerinin üzerine vurdu ve vücudundan geçirdi, yere 
düşürdü ve öldürdü. Bundan sonra Osetinlerle Hazarlar mağlup oldular”27.

20 - a.g.e. 82.
21 - “Kartlis Tskhovreba”, c. IV, 1973, s. 72.
22 - “Kartlis Tskhovreba”, 2008, s. 82.
23 - “Kartlis Tskhovreva”, c.IV, 1973, s. 72.
24 - “Kartlis Tskhovreba”, 2008, s. 164.
25 - a.g.e. s. 165.
26 - ”Kartlis Tskhovreba”, 2008, s. 165-166.
27 - “Kartlis Tskhovreba”, c. IV, 1973, s. 102-104.
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Cuanşer’in eserinde Kral Vahtang ile Bizans Sezarı arasında yapılan barıştan 
bahsederken de Hazar ülkesinden söz edilmiştir. Burada Kartli ve Bızans arasındaki 
sınırlarının belirlendiği şöyle anlatılmıştır: “Sezar Kartli sınırlarını -Tukharisi Kalesi 
ile Klarceti’yi, denizden Arsiani’ye kadar ve uçurumlar arasında olan vadileri geri 
verdi ve Bizans sınırı ile sahil ülkesi olan Abhazya’yı sordu ve dedi: “İskender’den 
beri Egrisi nehrinden Hazar ülkesinin küçük nehrine kadar olan sınır Yunan sınırı 
sayılır ve buralar bizden sana verildi. Şimdi ise geri vermen gerek ve kızımı yani eşini 
götürdüğünde sana buradan topraklar vereceğim” Egrisi nehrinden Klisura arasındaki 
toprakları çeyiz olarak verdi. Vahtang ise Abhazya’nın diğer yerlerini geri verdi”28.

Aynı eserde Hazarlar ve Hazar elçisinden Kafkasya’da Bizans-İran çatışmaları 
anlatıldığında bahsedilmiştir. Bu durumda Kral Vakhtang Sezar ile Pers Kralı Hüsrev 
arasında arabuluculuk yapmıştı. Kaynağa göre: “Ve üçüncü gün Gorgasali ziyaretine 
gitti ve Sezar’ın valisi olan Leon’u da yanında bulundurdu ve kendi düşüncelerini 
birbirlerine açıkladılar ve vali Gorgasali’ye dedi -Sezar ve Hüsrev arasında barış is-
teriz, çünkü Bizans’ın bütün orduları Hazar ülkesindedir. Hüsrev Gorgasali’ye dedi: 
“Kendin ve başkası için benden ne istediğini söyleyebilirsin”, Vakhtang dedi: “Senin 
ve sezarın arasında barış isterim”, Hüsrev dedi: ”Zor bir şey istedin, çünkü Yunanlılar 
fırsat ele geçirdiklerinde bizi rahat bırakmıyorlar, seni sevdiğim için Bizans sınırına 
girmeyeceğim ve intikam almayacağım. İşte Hazarların elçisi geleli on gün oldu ve 
sen düşmanlığımızın sebebini bilmiyorsun...”29.

Vakhuşti’nin çalışmasında bu olay şöyle açıklanmıştır: “Ben Hazarlara karşı 
savaşmaya gittim; senin yanına ise Leon Patrik komutasında 80.000 kişilik ordu gön-
derdim ve daha başka bir şey istiyorsan, bütün doğu senin olsun”. Kaynağa göre 
Vakhtang’ın arabuluculuğuyla Yunanlılar ve Persler arasında yapılan barıştan sonra 
“Pers Kralı Vakhtang’ı yanına çağırdı ve fazlasıyla hediye verdi. Daha sonra, “daha 
istediğin varsa, söyle” dedi. Vakhtang ise Leon Patrik’in niyetine dayalı Yunanlılarla 
barışmak istedi. Pers kralı heyecanlandı ve dedi: “Bu yüzden seninle barıştım, yoksa 
Yunanistan’a girmek için yanımda Hazar Kralı’nın elçisi vardır”30.

Cuanşer eserinde: “Batı’dan Türkleri getirdi”31 şeklinde ifadeler kullanmıştır. 
Buradan anlaşıldığı kadarıyla, Cuanşer’in bu ifadelerinin farklı bir kaynaktan 
faydalanarak yazdığı gerekir. Bu kaynakta ise, Hazar Hakanlığı’nda meydana 
gelen bölünmeden ve Türklerin Batı Hakanlığı’ndan bahsedilmiş olabilirdi. De-
nilebilir ki, Cuanşer’in eserinde Herakle tarafından “Batılı Türklerle” işbirliği 
yapıldığı açıkça belirtilmiştir. Kaynağa göre: “O zaman Sezar Bakuri oğlu Adan-

28 - “Kartlis Tskhovreba”, 2008, s. 191-192.
29 - “Kartlis Tskhovreba”, 2008, s. 197
30 - “Kartlis Tskhovreba”, c.IV, 1973, s. 109-110.
31 - “Kartlis Tskhovreba”, 2008, s. 229.
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erse’yi yani Kaheti Hükümdarı’nı aynı zaman Vahtang’ın oğlu Daçi’nin yani 
Gürcü krallarının akrabasını çağırdı. Tiflis ile Kartli hükümdarlığını devretti ve 
yanına Cibğa adlı bir eristav bıraktı ve Kalaya? savaş açmayı emretti”32. Cuanşer 
tarafından kullanılan kaynakta Cibğu’nun hakan olarak geçmemesi daha man-
tıklıdır. Üstelik bu kişinin Hazar Hakanı olarak anılmaması gerekir. Tahmin 
edildiği kadarıyla, Cuanşer eserini yazdığında Türkçe bir unvan olan “Cabğu” 
kelimesini özel isim olarak kullandı. Ayrıca kendinin “Cibğu” kelimesinin bir 
makam anlamına geldiğinin bilmesi gerekiyordu. Çünkü yazar “Cibğayi” an-
lattığında yanında eski Gürcüce’de kullanılan ve komutan anlamına gelen “Eri-
stavi” terimi kullanmıştır33. 

„Cibğu” isminden Sezar Herakle Tiflis ve Kartli’de işlerini tamamladıktan 
sonra Persiya’ya gittiğinde de söz edilmiştir: “Tiflis’te ise kendi eristavisi olan 
Cibğu’yu, Kartli yöneticisi olarak ise Kral Bakur’un oğlu olan Adanarse’yi bırak-
tı”34. Aynı Cuanşeri’nin metnine göre: “O zaman Persiya’da Baram Çubin adlı 
birisi çıktı ve Persiya’ya gelen Türklerle savaşmaya başladı, Türklerin kralı olan 
Saba’yı öldürdü ve ordularını püskürttü”35. Cuanşer’in metninden anlaşıldığı 
kadarıyla Saba adlı kişi Türklerin kralı idi (gerek Cabğu, gerekse Saba Perslere 
karşı savaşıyorlardı). Doğu Persiya topraklarına giren Türklerin Batı Türk Or-
dusu’nun bir parçası olması gerek. 589’da Saba tarafından Persiya’ya yaptığı 
seferin ve 626-628 yıllarında yine Persiya’ya karşı yapılan savaşta Cabğu’nun 
Bizans İmparatoru Herakle’nin yanında yer alması gibi gelişmelerin mutlaka 
Gürcü dünyası ile bir alakası vardı36. 

Hazar ülkesinden Cuanşer’in eserinde ayrıca Kral Arçil ile Leon arasında yapılan 
sohbet esnasında bahsedilmiştir. Arçil Leon’a “Şimdi bana içtenlikle hizmet et-
tiğin için arzu ettiklerini söyleyebilirsin”. Leon şöyle cevap vermiştir: “Kudretiniz 
sayesinde Sezar bana bu ülkeyi miras olarak bıraktı ve şimdi ise bu topraklar Klisu-
ri’den Hazar Ülkesi’nin büyük nehrine yani Kafkaslar’ın son ucuna kadar bana aittir. 
Senden hiç bir şey istemiyorum, bana ait olanlar da sana kalsın”37.

Hazarlar hakkında bilgileri içeren daha bir kaynak “Matiane Kartlisai’dir”.

32 - a.g.e. s. 229.
33 - V. Goiladze, cuanşeris thzulebaşi mohseniebuli “turkta mepe saba” da “cibğa eristavi” (vinaobis 
da urtiertnatesaobis sakithisatvis:), sakartvelos metsnierebata akademiis matsne, istoriis, arkeologiis, 
etnograpiis da khelovnebis istoriis seria, tbilisi, 2.1977, gv. 94/V. Goiladze, Cuanşer’in eserinde isimleri 
geçen “Türkler Kralı Saba” ile “Cibğa Eristavi’nin” akrabalık konusu üzerine, Gürcistan Bilimler Aka-
demisi Dergisi (Matsne), Tarih, Arkeoloji, Etnografya ve Sanat Tarihi Serisi, 2. 1977, s. 94.
34 - “Kartlis Tskhovreba”, c. IV, 1973, s. 122.
35 - “Kartlis Tskhovreba”, 2008, s. 227.
36 - V. Goiladze, a.g.e. 95-99.
37  - “Kartlis Tskhovreba”, 2008, s. 242.
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VIII yy. 60’lı yıllarında Hazarlar Gürcü Hükümdarlarla bağlantı kurmaya caba 
gösteriyorlardı38. Bu durum “Kartlis Tshovrebe’da” yer alan bir haberden anlaşıl-
maktadır. Buna göre, Hazar Hakanı Kral Arçil’in Şuşana adlı kızına aşk olmuştu. 
Kaynağa göre: “Aziz çilekeş Arçil vefat ettikten sonra onun İovane ve Cuanşer adlı 
iki oğlu kaldı. İovane Egrisi’ye geçti ve annesi ile iki kız kardeşini de yanına aldı. 
Cuanşer ve iki kız kardeşi ise Kartli ve Kaheti’de kaldılar. Onun genç kız kardeşi çok 
güzeldi ve bu güzelliği Hazar Hakanın kulağına kadar gitmişti. Hakan elçi gönderip 
Şuşan’la evlenmek istedi ve (ona) Araplar’a karşı yardım etmeyi vadetti”39. Aynı 
kaynaktan anlaşıldığı kadarıyla, ne Cuanşer, ne de kardeşi ile annesi Şuşan’ın din-
sizle evlenmesini istemediler. Teklif Şuşan tarafından da kabul edilmedi. Aile, Haz-
arların tahmin edilecek istilasından dolayı Yunanistan’a yani Hristiyan bir ülkeye göç 
olmayı da düşünüyordu. Aynı yerden anlaşıldığına göre, teklif reddedildikten üç yıl 
sonra Hazar Hakanı Bluçan adlı komutanını askerleriyle birlikte gönderdi. Bluçan, 
Cuanşer ile kız kardeşini esir aldı, Tiflis’i ve diğer bölgeleri yıktı ve Hazar ülkesine 
geri döndü. Esir alınan Şuşan düşüncelerini önce kardeşine söyledi, daha sonra ise 
ilaç alıp kendini zehirledi. Bluçan bu olay Hazar Hakanı’na anlattı. Şuşan’ın cesetini 
getirmediği için Hakan onu ölümle cezalandırdı. Cuanşer’i ise yedi yıl sonra serbest 
bıraktı. 

Aynı olayıdan Vakhuşti Batonişvili’nin eserinde Kartli yöneticileri olan İoane ve 
Cuanşer’in hayatları anlatıldığında söz edilmiştir40.

“Matiane Kartlisai’de” VIII yy. sonunda Abhaz beylerbeyi Leon’un Bizanslılar-
dan ayrıldığı ile bağımsızlık kazandığı hakkında bir bilgi vardır. Leon yaptığı bu 
başarıda en önemli destek Hazarlardan almıştır. Kaynağa göre: “Yunanlılar zayı-
fladıklarında Leon adlı Abhaz beylerbeyi onlardan ayrıldı. Bu Leon, Abhazya’nın 
mirasçısı olan beylerbeyi Leon’un yeğeniydi. İkinci Leon ise Hazar Kralı’nın kızının 
erkek kardeşinin oğlu idi ve onların desteği ile Yunanlılardan ayrılabildi. Likhi’ye 
kadar Abkhazya ile Egrisi’yi ele geçirdi”41. 

“Matiane Kartlisai’de” Hazarlar’dan Boğa Türk Kafkasya’ya sefer açtığı zaman 
da söz edilmiştir: “Derbent Kapısı’nı açtı ve üç yüz aile halinde Hazarları getirdi ve 
Şamkir’e yerleştirdi”42.

38 - Giuli Alasania, kartvelebi da islamamdeli turkebi, gamomtsemloba “sakartvelos matsne, tbilisi, 
2008, gv. 78/Giuli Alasania, Gürcüler ve İslam Öncesi Türkler, “Sakartvelos Matsne” yayınevi, Tiflis, 
2008, s. 78.
39 - “Kartlis Tskhovreba”, 2008, s. 253-254.
40 - “Kartlis Tskhovreba”, c. IV, 1973, s. 127.
41 - “Kartlis Tskhovreba”, 2008, s. 254.
42 - a.g.e. 257.
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Vakhuşti “Kartlis Tskhovreba” metninde Boğa Türk tarafından Hazarların ge-
tirildiği doğrulamıştır. Burada Boğa Türk’ün Bağdad’a geri çekme sebebi da an-
latılmıştır: “Derbent kapılarını açtı, üç yüz Hazar ailesini geçirdi ve Şamkori’ye 
yerleştirdi. Takiben batıdan üç bin Osetin ailesini geçirdi ve Dmanisi’ye yerleştirdi 
ve Osetiya’ya geçmek istedi. Boğa tarafından Hazarlarla anlaştığını öğrenen Emir 
Muml onu (Boğa’yı) Bağdad’a geri çekti ve yerine Halil oğlu Momed’i tayın etti”43.

Hazarlar hakkında bilgiler VIII.yy. Gürcü yazarı olan İovane Sabaniszde’nin “Abo 
Tbileli’nin Çilekeşliği”44 adlı eserinde de mevcuttur. Burada Araplardan kaçan Kar-
tli yöneticisi olan Nerse’nin Hazar ülkesine göç ettiği anlatılmıştır. Yazar, Hazarları 
şöyle tanımlamıştır: “Hazarlar vahşi, çirkin yüzlü, canavar doğası olan, kan içenler 
ve dinsizlerdir, Rabb’ini bilmezler”45. Devamında belirtildiği gibi, yabancı misafir 
olarak gelen Kartli Hükümdarı’nı çok iyi ağırlamışlardı: “Nerse, Hazar Kralı’na git-
tiğinde, kral onu bir yabancı olarak ve düşmandan kaçtığı için çok iyi kabul etti ve 
kendine ve arkadaşlarına yemek ve içecek verdi”46. Nerse’nin ve heyetinin kabulü 
kolay değildi, çünkü İoane Sabanisdze’ye göre: “Yanında üç yüz kadar kişi vardı”47. 

Bunu da belirtmek gerekir ki, V. Gabaşvili’ye göre eski Gürcü kaynaklarında 
Türkler, Hazarlar ve Bun-Türkler özdeşleştirilmiştir48.

Sonuç olarak denilebilir ki, Gürcü tarihi kaynaklar ile edebi eserlerinde Hazarlar 
hakkında dikkate değer bilgiler mevcuttur. Bu bilgilerin diğer yabancı kaynaklar-
da muhafaza edilen bilgilerle karşılaştırılması Hazar Tarihi’nin belli bir döneminin 
konularını açıklanmakla birlikte Hazarların dış dünya ile temaslarının araştırılmasına 
imkân sağlayabilir.

43 - “Kartlis Tskhovreba”, c. IV, 1973, s. 130.
44 - İoane Sabanisdze, abos tsameba, kartuli proza, I, gamomtsemloba “sabçota sakartvelo”, tbilisi, 
1982/İoane Sabanisdze, Abo’nun Çilekeşliği, Gürcü Nesiri, I, “Sabçota Sakartvelo” Yayınları, Tiflis, 
1982.
45 - İvane Cavakhişvili, a.g.e. s. 82.
46 - a.g.e. s. 82
47 - a.g.e. s. 82
48 - V. Gabaşvili, tsnobebi turkuli tomebisa da halhebis şesaheb dzvel kartul tskaroebşi, kartuli ts-
karotmtsodneoba, III, gamomtsemloba “metsniereba”, tbilisi, 1971, gv. 44-49/V. Gabaşvili, Gürcü 
Kaynakları’nda Türk Boyları ile Halkları Hakkında Bilgiler, Gürcü Kaynakbilimi, III, “Metsniereba” 
Yayınevi, Tiflis, 1971, s. 44-49
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TÜRK - GÜRCÜ İLİŞKİLERİ VE İPEK YOLU

Prof. Dr. Mehmet TEZCAN
Uludağ Üniversitesi

Özet

İpek Yolu denilen yol güzergâhı, aslında bir kara yolu olup buradan en pahalı 
ürün olarak ipek taşındığı için bu şekilde isimlendirilmiştir, ama bunun yanı sıra 
pek çok ürünün de Doğudan Batıya, Batıdan Doğuya gittiği malumdur. Batıda An-
takya’dan başlayan ve bugünkü Kuzey Suriye ve Irak topraklarından geçerek İran’a 
giren yolun ana güzergâhı, daha sonra Türkistan üzerinden Çin’in iki başkentine 
kadar uzanmaktaydı. Akdeniz coğrafyasında ve Anadolu’da kurulan, başta Roma 
ve Bizans İmparatorlukları olmak üzere bütün devletler, Çin ve Hindistan ile irt-
ibat kurabilmek ve onların mallarını doğrudan ve daha ucuza almak istiyorlardı. 
İran coğrafyasında kurulan devletler ise bu malları işleyerek kendileri Batıya trans-
fer etmek istiyorlardı. Bu sebepten her dönemde İran, kervanların bu anayoldan 
geçmesinde problem çıkarmış, çoğunlukla da izin vermemiştir. Ahamenid İmpara-
torluğu döneminde yol güzergâhı açıktı; ama Hellenistik dönemde devletler arasın-
daki rekabet ve savaşlar, yolun tıkanmasına sebep olmuştur. Böylece Selevkoslar 
devrinden başlamak üzere İran’ın dışında alternatif yollar aranmaya başlandı. 
Alternatiflerden biri, Kızıl Deniz’deki Aleksandriya limanı ve Aden vasıtasıyla 
Hindistan limanlarına açılan Deniz İpek Yolu, bir diğeri ise “İberiya” veya “Kar-
tli” denilen Gürcistan sahasından da geçen Trans-Kafkasya güzergâhıdır. M.Ö. 1. 
yy.da Fırat ve Dicle nehirlerine kadar Anadolu’yu ve İberiya’yı hâkimiyeti altına 
alan Roma, İran’daki Parth İmparatorluğu engeline karşı Kafkasya’daki Alan ve 
İber kavimleriyle anlaşarak Kafkas geçitleri vasıtasıyla Doğu Karadeniz’deki li-
man kenti Phasis’den Kura-Aras nehri vasıtasıyla Hazar Denizi’ne çıkan bir yolu 
kullanmak istemişti. Hazar Denizi içerisinden geçerek Oxus/Amu-Derya nehrinin 
Hazar’a akan kolu Özboy vasıtasıyla Türkistan ve Çin’e kadar devam edecek olan 
bu güzergâhın, M.S. 4. yy.da Özboy’un kurumasına kadar açık olduğu ve muhte-
melen Romalılar tarafından da kullanıldığı tahmin ediliyor. Doğudan gelen mal-
lar, Aras nehri ağzında bugünkü Azerbaycan topraklarında karaya çıktıktan sonra 
Artakşata üzerinden daha batıdaki Anadolu kentlerine veya İberiya içerisinden 
geçerek Gürcistan’da Phasis limanından Trabzon ve Sinop limanlarına ulaşıyordu. 
Özboy’un kurumaya yüz tutuğu yüzyıllarda Doğudan gelen malların artık Hazar 
Denizi kuzeyinden ve Volga nehri aşağısından Don nehri ağzına veya Kuzey Kaf-
kasya’daki göçebe kavimler içerisinden geçerek İberiya ve Abhazya toprakları-
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na girdikten sonra Doğu Karadeniz limanlarına geldikleri ve oradan Anadolu’ya 
transfer edildikleri biliniyor.

M.S.ki ilk yüzyıllar zarfında Kuzey Kafkasya ve Trans-Kafkasya coğrafyasın-
da, ticarete de yardımcı olan ve muhtelif isimlerle anılan atlı-göçebe gruplar 
mevcuttu. 4. yy. ortalarındaki Kavimler Göçü ile bölgede artık “Hun” veya “Honk” 
adıyla anılan, hatta bazı muahhar Gürcü kroniklerinde “Oğuz” denilen Türkler de 
gözükmektedir. Bunlar, Kafkasya’nın kuzeyinde bir Hun devleti kurdukları gibi, 
Anadolu’daki Roma ve sonraki Bizans’ın Iberiya ve Armeniya ile münasebetler-
ine de zaman zaman müdahil oluyorlardı. M.S. 224 tarihinde İran’da kurulan Sa-
saniler, Roma ve Bizans’ın İran içerisinden Doğu ile irtibat kurmasına kesinlikle 
engel oldukları gibi, Kafkaslardaki Daryal ve Derbent gibi önemli geçitleri tutarak 
kuzeydeki göçebe grupların daha güneye inmelerine de engel oluyorlardı. Aşağı 
Volga vasıtasıyla güney-batıya devam eden yol, 552 yılında Türk Kağanlığı’nın 
kurulması, Karadeniz kuzeyindeki Kerç limanına kadar oldukça geniş bir bölgenin 
hâkimiyete alınması ve Bizans ile siyasi ve ticari bir anlaşma yapılmasıyla daha faz-
la işlerlik kazandı. Çünkü aynı yıllarda Sasaniler, Mısır’ı işgal ederek ve Yemen’de 
darbe yaptırarak Kızıl Deniz yolunu Bizans’a kapatmışlardı. Kuzey Kafkasya’da 
Türk Kağanlığı ve Hazar Kağanlığı dönemlerinde İpek Yolu’nun bu güzergâhının 
bilfiil işlediğini bize gösteren en önemli deliller, Bizans elçilik kayıtları ve bulunan 
arkeolojik eserlerdir. Buradaki en önemli buluntu yerlerinden biri, Kuban ırmağı 
kolları üzerindeki Moşçevaya Balka harabesidir. Gerek bulunan arkeolojik eserle-
rden, gerekse Bizans elçilik raporlarından, yolun oradan güneye inerek Abhazya 
üzerinden Gürcistan’a girdiği ve Karadeniz’deki limanlar vasıtasıyla Anadolu’ya 
doğru devam ettiği anlaşılmaktadır. Sasanilerin ortadan kalkması ve İran, Güney 
Kafkasya ve Doğu Anadolu’da İslam hâkimiyetinin kurulması ile başlayıp 1040 
yılında Selçuklu Devleti’nin kurulması ve Türkmen Oğuz gruplarının Hazar Den-
izi güneyinden Azerbaycan, Gürcistan ve Anadolu coğrafyalarına yönelmeleri, bu-
raları hâkimiyet altına almaları ile devam eden dönemde, Hazar Denizi güneyinden 
gelip Aras nehri vasıtasıyla Gürcistan topraklarına yönelen ve Karadeniz liman-
larına çıkan yol güzergâhı yeniden işlerlik kazanmıştır. 13. yy. başlarındaki Moğol 
istilası ve sonrasında kurulan İlhanlı ve Altın Ordu devletleri döneminde gerek 
İran’dan geçen ana güzergâh, gerekse Karadeniz kuzeyinden Orta Asya’ya devam 
eden Kuzey İpek Yolu faaliyette olmakla beraber, 13. yy. ortalarından itibaren İl-
hanlılar ile Altın Ordu arasında Kafkasya’daki uzun süren siyasi ve ticari rekabet 
sonrasında İpek Yolu’nun bu güzergâhı zayıflamış; bazı Altın Ordu hükümdar-
ları ve Timur’un bazı limanları tahrip ettirmesiyle de İpek Yolu ticareti Karadeniz 
kuzeyinden ve Kafkasya’dan Orta Anadolu’ya yönelmiştir.

Anahtar kelimeler: Türkler, Gürcistan, İpek Yolu, Kafkas, Kafkas geçitleri.
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Turqul-qarTuli urTierTobebi da 
abreSumis gza

profesori mehmeT Tezjani
uludaRis universiteti 

mokle Sinaarsi

abreSumis gzad wodebuli marSruti warmoadgenda saxmeleTo 
gzas, romlis meSveobiTac gadahqondaT yvelaze Zvirfasi nawarmi 
- abreSumi. swored amis gamo daerqva mas es saxeli. Tumca, am-
ave dros, es gza gamoiyeneboda aRmosavleTidan dasavleTisken 
da dasavleTidan aRmosavleTisken sxva saqonlis gadasazidadac. 
am gzis mTavari magistrali dasavleTiT, antioqiidan CrdiloeT 
siriisa da erayis teritoriebis gavliT iranSi, Semdeg ki Tur-
qestanis gavliT CineTis dedaqalaqamde grZeldeboda. romisa da 
bizantiis imperiebi da xmelTaSua zRvisa da anatoliis regionebSi 
mdebare yvela saxelmwifo cdilobda daemyarebina kavSiri CineT-
Tan da indoeTTan. maTi nawarmi uSualod maTgan iafad mieRoT. 
iranis teritoriaze arsebuli saxelmwifoebi ki cdilobdnen ga-
daemuSavebinaT es nawarmi da dasavleTSi gaeyidaT. am mizeziT, is-
toriis yvela etapze irani ZiriTad magistralze moZrav qaravnebs 
problemebs uqmnida da xSir SemTxvevaSi gavlis nebasac ar aZlevda. 
aqemenidTa imperiis periodSi gza gaxsnili iyo. magram, elinistur 
epoqaSi saxelmwifoebs Soris arsebuli dapirispirebisa da omebis 
gamo gza Caiketa. amitom, selevkidebis epoqaSi daiwyes alternati-
uli gzebis Zieba, romelic iranis gareT gaivlida. erT-erTi al-
ternativa wiTeli zRvis, aleqsandriisa da adanis gavliT indoe-
Tis portebamde mimavali sazRvao abreSumis gza iyo. kidev erTi 
gza iberiad an qarTlad wodebul saqarTvelos teritoriaze gama-
vali amierkavkasiis marSruti iyo. romis imperiam, romelmac Cvens 
welTaRricxvamde I saukuneSi Tavisi gavlenis qveS moaqcia tigros-
sa da evfratamde mdebare anatolia da iberiis samefo, iranis ter-
itoriaze arsebuli parTiis samefos winaaRmdegobis gamo daukav-
Sirda iberielebs da alanTa toms. igi maTi meSveobiT Savi zRvis 
portidan, fazisidan kaspiis zRvamde kavkasiis gadasasvlelebsa da 
mdinareebis mtkvar-araqsis auzSi gamavali marSrutis gamoyenebas 
Seecada. kaspiis zRvis gadakveTis Semdeg mdinare amudariis kaspiis 
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zRvisken mimarTuli totis _ uzbois meSveobiT Turqestanisa da 
CineTisken mimarTuli marSruti Cveni welTaRricxviT IV saukuneSi 
uzbois daSrobamde moqmedebda da didi albaTobiT mas romaelebic 
iyenebdnen. aRmosavleTidan mosul saqonels mdinare araqsis Ses-
arTavTan, Tanamedrove azerbaijanis teritoriaze xmeleTze ga-
datvirTavdnen da Semdeg artaSatis gavliT dasavleTiT mdebare 
anatoliis qalaqebSi an iberiis gavliT fazisis portidan trapi-
zonsa da sinopSi agzavnidnen. uzbois daSrobis Semdeg aRmosavle-
Tidan wamosuli nawarmi ukve kaspiis zRvis CrdiloeTidan mdinare 
volgas qvemo welis gavliT mdinare donis SesarTavamde an Crdi-
loeT kavkasiis momTabare tomebis teritoriis gavliT iberiasa da 
afxazeTSi Camodioda. xolo Semdeg, aRmosavleT SavizRvispireTis 
portebidan anatoliaSi igzavneboda.

Cveni welTaRricxvis pirvel saukuneebSi CrdiloeT kavkasiasa da 
amierkavkasiaSi iyvnen sxvadasxva, naxevradmomTabare tomebi, rom-
lebic xels uwyobdnen vaWrobas da romlebsac sxvadasxva saxeliT 
moixseniebdnen. IV saukunis Sua wlebidan regionSi Cndebian „hune-
bad“ an „honqebad“ wodebuli an zogierT gviani periodis qarTul 
qronikebSi „oRuzebad“ moxseniebuli Turqebi. kavkasiis Crdiloe-
TiT hunTa saxelmwifos daarsebis Semdeg, isini drodadro anato-
liaSi romalebs, mogvianebiT bizantielebsa da iberia-somxeTs So-
ris arsebul urTierTobebSic ereodnen. Cveni welTaRricxviT 224 
wels iranSi daarsebuli sasaniduri saxelmwifo ewinaaRmdegeboda 
romaelTa da bizantielTa kavSiris damyarebas iranis aRmosavle-
TiT mdebare saxelmwifoebTan. aseve, akontrolebda darialisa da 
derbendis didi mniSvnelobis mqone gasasvlelebs. riTac xels uSl-
ida CrdiloeTidan momTabareebis samxreTiT gadmosvlas. Savi zR-
vis CrdiloeTiT qerCis navsadguramde arsebul teritoriaze 552 
wels Turquli saxakanos daarsebisa da bizantiasTan politikuri 
da savaWro xelSekrulebis gaformebis Semdeg, volgis qvemo welze 
gamavali samxreT-dasavleTisken mimavalma gzam kidev ufro didi 
datvirTva SeiZina. radgan, imave wlebSi sasanidebis mier egviptis 
dapyrobisa da iemenSi momxdari gadatrialebis Semdeg, bizanti-
eleba wiTeli zRvis gza gadaketes. CrdiloeT kavkasiaSi Turqu-
li saxakanos da xazarTa saxakanos periodebSi abreSumis gzis es 
marSruti aqtiurad gamoiyeneboda, rasac adasturebs bizantielTa 
elCebis Canawerebi da arqeologiuri aRmoCenebi. erT-erTi mniS-
vnelovani aRmoCenebis adgili mdinare yubanis erT-erTi Senakadis 
maxloblad „moSCevaia balkas“ nangrevebia. arqeologiuri aRmo-
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Cenebidan da bizantieli elCebis angariSebidan Cans, rom abreSumis 
gza aqedan samxreTiT uxvevda, afxazeTis gziT saqarTveloSi Se-
dioda da Savi zRvis portebis gavliT anatoliisken grZeldeboda. 
sasanidebis saxelmwifos gaqrobis Semdeg iranSi, samxreT kavkasiasa 
da aRmosavleT anatoliaSi islamuri mmarTveloba damyarda. 1040 
wels selCukTa saxelmwifos daarsebis, Turqmen-oRuzuri jgufe-
bis kaspiis zRvis samxreTidan azerbaijanSi, saqarTvelosa da ana-
toliaSi gadanacvlebis da am teritoriebze maTi mmarTvelobis 
damyarebis periodSi kvlav amoqmedda kaspiis zRvis samxreTidan 
momavali, mdinare araqsis gziT saqarTveloSi Semomavali da Savi 
zRvis portebze gamavali marSruti. XIII saukuneSi monRolebis Se-
mosevebis Semdeg daarsebuli ilxanianTa da oqros urdos saxelm-
wifoebis periodSi moqmedi iyo rogorc iranze gamavali abreSumis 
gzis ZiriTadi magistrali, ise Savi zRvis CrdiloeTidan Sua azi-
isken mimavali marSrutic. Tumca, ilxanianebsa da oqros urdos 
Soris XIII saukunis Sua wlebidan kavkasiaSi dawyebuli politikuri 
da savaWro dapirispirebis gamo abreSumis gzis es marSruti Zalian 
dakninda. oqros urdos zogierTi mmarTvelis da Temur lengis 
mier navsadgurebis ganadgurebis Semdeg, abreSumis savaWro gzam 
Savi zRvis CrdiloeTidan da kavkasiidan Sua anatoliaSi gadain-
acvla.

sakvanZo sityvebi: Turqi, qarTveli, abreSumis gza, anatolia, 
romi.

RELATIONS BETWEEN THE TURKS AND GEORGIANS 
AND THE SILK ROAD

Prof. Dr. Mehmet TEZCAN
Uludağ Universitesy

ABSTRACT

The route named Silk Road was a land one in really. It was so named because as 
the most expensive production the silk-wares were carried away by this way. How-
ever, it is known that a lot of production transported from the East to the West and 
vice versa. The main route of the Silk Road, beginning from Antiokhia and passing 
through northern Syria, Iraq and Xinjiang today and then entering to Iran, extended 
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until to the two capitals of China, Chang’an and Luoyang. The all empires that 
founded in the Mediterranean area and Anatolia, especially Roman and Byzantine 
ones wished to connect relations with Chinese and Indian nations and to take their 
good directly and cheaper. But, the empires in Iranian plateau liked to transfer those 
goods to the West themselves, manufacturing them in Iran. For this reason and 
during the whole period of time before long, Iran caused by some problems for the 
caravans to pass through the main route, and did not give permission them gener-
ally. The route of Silk Road was opened during the Achamenian empire because 
it ruled the whole area from which the road passed, but the route closed during the 
period of Hellenistic empires because of struggles and battles among themselves. 
So, from the period of Seleucids on, they began to seek new and alternative routes 
outside of Iran. One of those routes was the Sea Silk Route, which arrived at west-
ern Indian seaports through Alexandria port in the Red Sea and the bay of Aden, 
and the other so-called Trans-caucasian route, which passed through also Iberia or 
Kartli, that is Georgia today.

Key words: Turks, Georgia, Silk Road, Caucasus, Caucasian Gates.

Giriş
Türklerin Gürcülerle ilişkileri her ne kadar Ortaçağlarda başlamış ise de her iki 

kavmin münasebetleri, bulundukları yer itibariyle Kafkaslarda oluşmuştur ve Es-
kiçağlara kadar dayanır. Bugün “Türk” dediğimiz topluluk, Eskiçağlarda farklı isim-
lerle boy ve topluluk adlarıyla anılıyordu; bunlar Orta Asya’da, kısmen de Karadeniz 
ve Kafkasya’nın kuzeyinde yaşıyorlardı. Gürcülerin ise asıl olarak “Kartli” dediğimiz 
bölgede, Orta Kafkasya’da yaşadıkları malumdur. Ortaçağlarda siyasî durum doğu-
daki Türk boyları ve devletleri açısından değişti. Muhtelif gruplar halinde Batıya 
doğru göçmek zorunda kalan Türkler, yine farklı isimlerle Karadeniz kuzeyine ve 
Kafkaslara geldiler. M.S. 4. yy. ortalarındaki Kavimler Göçüyle alâkalandırılan 
hadiseler ile bazı Türk grupları, “Hun” adıyla Karadeniz kuzeyinden Orta Avrupa’ya 
geçtiler. Bunlar genellikle “Batı Hunları” olarak isimlendiriliyorlar. Ermeni kay-
naklarında “Honk” adıyla bir kısım Hunlar Kafkaslara, oradan ganimet ve belki yer 
bulmak umuduyla Kafkas geçitlerinden Anadolu’ya geçtiler ki bunlara da “Kafkas 
Hunları” demek âdet olmuştur. Hunlardan bazıları ise yine 4. yy. ortalarında, daha 
sonra “Maveraünnehir” adını alacak olan Soğd bölgesini fethederek oraya yerleştil-
er. Bu Hunların 5. ve 6. yy.larda siyasî şartlardan dolayı Hazar Denizi güneyinden 
Kafkaslara ve Gürcistan sahasına doğru ilerledikleri görülüyor. Bunlara şimdi, Kaf-
kaslar ve Gürcistan bölgesiyle ilgilendiğimiz için belki geçici olarak şimdilik “Güney 
Hunları” demek uygun olacaktır. Orta Asya ve Karadeniz kuzeyindeki bu karışık 
durum, 6. yy. ortalarında Orta Asya’da “Türk Kağanlığı” adıyla bir Türk devletinin 
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kurulmasıyla değişti. Tarihte belki ilk olarak Orta Asya ile Soğd bölgesi ve Karadeniz 
ile Kafkaslar kuzeyindeki topraklar tek bir imparatorluk idaresinde birleşti. 

Orta Asya’da bir Türk devletinin doğuşu, Yakın Doğudaki siyasî durumun yanı 
sıra ticareti de yakından ilgilendiren son derece önemli sonuçlar ortaya çıkaracaktır. 
Aynı anda hem Çin, hem İran, hem de Anadolu’daki devletlerle, Kafkaslardaki siyasî 
ve etnik gruplarla münasebet kurabilen (Gök) Türkler zamanında ticaret de farklı bir 
boyut kazandı ve İpek Yolu’nun kuzey güzergâhı açıldı. O zamana kadar sadece İran 
içerisinden geçen kara yolu ve Kızıl Deniz’den Hind limanlarına giden deniz yolu 
gündemde iken şimdi Doğu ile Batı arasında yeni bir yol devreye girdi. Bu münaseb-
etle İpek Yolu’nun gerek Eskiçağ’dan itibaren asıl güzergâhı, gerekse taşınan başlıca 
ticaret malları ve Kafkas bölgesinin bu münasebetteki önemi hakkında kısa bir bilgi 
vermek yerinde olacaktır.

1. İpek Yolu ve Başlıca Güzergâhları 
“İpek Yolu” tabiri, bilindiği gibi, Alman bilgini Ferdinand von Richthofen’in 

(1833-1905) Çin’in batısındaki Gansu bölgesinde araştırma yaparken ortaya çıkardığı 
bazı buluntular sebebiyle ilk olarak 1877 yılında yayınladığı eserinde ortaya attığı 
“Seidenstraße” ifadesinden dünyaya yayılmış bir terimdir. Üzerinde “Seidenstraße” 
güzergâhını gösterdiği ve kendi yaptığı Orta Asya haritası ise 1876 tarihlidir. Rich-
thofen, Çin’in başkenti Chang’an’dan batıya doğru takip edebildiği bu yolun sadece 
Orta İran’da Hazar Denizi güneyine kadar olan kısmını tespit etmişti. Onun tek bir 
güzergâh ve kara yolu olarak kabul ettiği bu yolun, bugün için artık tek bir yol değil 
yollar ağı olduğu kabul edilmiştir. İpek yolunun Richthofen’dan sonraki en önemli 
araştırıcılarından biri ise A. Herrmann’dır (1886-1945). İpek yolunun gerek mono-
grafisini, gerekse Atlasını hazırlayan Herrmann’ın görüş ve vardığı sonuçlar, daha 
sonraki araştırmalar ile de desteklenecek mahiyettedir. Bu yolun tarih içerisinde 
araştırılması ve yol boyundaki devletlerin, bölge ve istasyonların, şehirlerin belir-
lenmesi ise M.S. 1.yy.da Roma İmparatorluğu zamanındadır. Makedonyalı bir tüc-
car olan Maes Titianus’un, Tyr’li Marinus isimli bir Yunandan öğrendiğine göre bu 
yol, batıda Antakya’dan başlıyor, Mezopotamya topraklarını Fırat ve Dicle nehirleri 
vasıtasıyla geçtikten sonra Parthların merkezi Ktesifon civarından doğuya, İran’a gi-
riyordu. İran’dan doğuya doğru eski Margiana ve Baktriana bölgesinden geçen yol, 
dağlık Bedahşan ve Pamirler’den geçerek bugünkü Xinjiang’da mal mübadelesi için 
Taşkurgan’da mola veriyor ve doğudan gelen yolla kavuşuyordu. Xinjiang’da bu 
karadan giden asıl yolun ikiye ayrıldığını görüyoruz. Taklamakan Çölü’nün kuzey 
ve güneyinde dağ eteklerindeki vaha şehirlerinden devam eden yol, burada Kuzey 
ve Güney olmak üzere ikiye ayrıldıktan sonra Çin’in kuzeybatısında Dunhuang’da 
birleşerek Gansu koridoruna giriyor, sonra Çin’in iki başkenti Ch’ang’an ve Loy-
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ang’da sona eriyordu. Roma’nın siyasî gayelerle başlattığı bu yol güzergâhını tespit 
işi, çok daha önce M.Ö. 2. yy. sonlarında bu defa Çin’in siyasî maksatla Batıya 
gönderdiği elçi Zhang Qian ve onun görevlendirdiği sonraki ekipler vasıtasıyla 
başlatılmıştı. Zhang Qian ve heyeti de “Xiyu” adını verdiği Türkistan topraklarına 
kadar bu yolu ancak takip edebilmiş, İran’a bile girme imkânı elde edememişlerdi. 
Fakat M.S.ki dönemlerde sürekli Batıya gönderdikleri elçiler ve bu arada Roma ile 
olan karşılıklı elçi teatileri vasıtasıyla Çin, Roma ve Suriye’ye kadar olan güzergâhı 
iyi öğrenmişti. 

Anadolu’nun büyük bir kısmını hâkimiyet altına almış olan Roma, Fırat ve Dicle 
nehirleri arasındaki Bereketli Toprakları ve kuzeyindeki “Yukarı Ülke” Armenia’yı 
da ele geçirmek için İran’daki Hellenistik krallık Parth İmparatorluğu ile siyasî ve 
ticarî bir mücadele içerisindeydi. Yaklaşık dört asırlık varlıkları süresince Parthlar, 
Roma’nın buraları ele geçirmesinde problem çıkardıkları ve kendi doğularındaki 
ülkelerle onların irtibat kurmasına engel oldukları gibi, iki taraf arasında yapılan kısa 
süreli antlaşmalar hariç, ticaret kervanlarının ve malların İran içerisinden kara yoluyla 
geçmesine de izin vermiyorlardı. Böyle bir atmosfer içerisinde Roma İmparatorluğu, 
Doğu ile doğrudan irtibat kurabileceği ve mallarına ulaşabileceği başka güzergâhlar 
arayışına girdi. Bunlardan biri, Kafkaslardan geçen İpek Yolu münasebetiyle tekrar 
ele alacağımız, Gürcistan sahasından geçen Karadeniz-Hazar Denizi güzergâhı, 
diğeri ise Kızıl Deniz yoludur. Makedonyalı Aleksandros’un (Büyük İskender), 
Doğu ile ticarette Hazar Denizi’nin önemine binaen Herakleides’i Hazar Denizi (Hir-
kania) ve çevresini araştırmak üzere görevlendirdiği konusunda Arrianus’un eserinde 
bazı bilgiler vardır (Anabasis, VII.16.1-4).1 Ama İskender’in ölümünden sonra yarım 
kalan bu iş Hellenistik Selevkos hükümdarı I. Nikator döneminde (M.Ö. 311-281) 
Patrokles öncülüğünde tekrar başlatılmıştı.2 Bu dönemde bazı araştırmaların yapıldığı 
Hazar Denizi’nde seyrü sefer imkânı, Romalılar Güney Kafkasya’ya hâkim olun-
ca yeniden gündeme geldi. Doğu Karadeniz limanlarından ve Fasis ırmağı yoluyla 
bugünkü Gürcistan ve Azerbaycan topraklarını Kür nehri vasıtasıyla aşıp Hazar Den-
izi’ne çıktığı var sayılan bu muhayyel yol, şimdiki Türkmenistan sahasında bulunan 
arkeolojik buluntulara göre, doğudan Hazar Denizi’ne dökülen, Amu Derya’nın kolu 

1 - Arrians Anabasis. Erklaert von C. Sintensis. II. Baenden: IV.-VII. Buch, Leipzig 1849, s. 194-195; 
The Anabasis of Alexander; or, The History of the Wars and Conquests of the Alexander the Great. 
Literally translated, with a Commentary, from the Greek of Arrian the Nicomedian by E. J. Chinnock, 
London, 1884, s. 400-401; Arrian with an English Translation by E. Iliff Robson, Anabasis Alexan-
dri (Books V-VII), Indica (Book VIII). In Two Volumes. Vol. II, London, 1949, s.256-259; Arrian, 
Pohod Aleksandra. Perevod M. E. Sergeenko, 1993, s. 235; Flawiusz Arrian, Wyprawa Aleksandra 
Wielkiego. Przełożyła Helena Gesztoft-Gasztold, W stępem i komentarzem o patrzył Józef Wolski, 
Wrocław, 2004, s. 327-328.
2 - E. Muradalieva, Goroda Kavkaza na Velikom Şelkovım Puti. Baku: “Kavkaz”, 2011, s. 13.
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Özboy vasıtasıyla Türkmenistan’a, eski Sogd bölgesine kadar ulaşabiliyordu. Bu 
yol sayesinde Çin malları temin edilebiliyor, İran engeli de aşılmış oluyordu. Ama 
M.S. 4. yy.da Özboy’un kuruması ile bu muhayyel yolun da kullanımı ortadan kalktı. 
Kızıl Deniz yolunun kullanılması ise Roma’nın, Suriye kıyılarına ve Mısır’a doğru-
dan sahip olmasına ve buraları iyi bilen Yunan gemici ve tüccarlardan bilgi almasına 
bağlıydı. M.Ö. 1. yy. sonlarından itibaren artık Mısır’a hâkim olan Roma, bu İran 
engelini aşıp Doğunun mallarına ulaşmak ve Çin ile irtibat kurmak üzere Kızıl Deniz 
vasıtasıyla Aden körfezinden Hint limanlarına ulaşan deniz yolunu bu defa devreye 
soktu. Genellikle Muson rüzgârlarının mevsimlik esmesine dayalı olan bu yolun bu-
lunmasında da Romalılara yine Yunan gemiciler yardımcı olmuşlardı. Çin’den ve 
Uzak Doğu’dan gelen mallar bin bir zahmetle Hint limanlarına geliyor, oradan Kızıl 
Deniz’den İskenderiye limanı vasıtasıyla Roma’nın eline geçiyordu. Yaklaşık dört-
beş asır Roma tarafından kullanılan bu yol hem zahmetli, pahalı, hem de ipek gibi 
hassas bazı mallar için fazla uygun değildi. M.S. 3. yy.ın ilk yarısında İran’da Parth-
ların yerine Sasaniler, Anadolu’da 4. yy. başlarına doğru Doğu Roma / Bizans İmpar-
atorluğu geçmişti, ama her iki coğrafyadaki devletlerin karşılıklı menfaat çatışmasın-
da ve ticaret yolu savaşında değişen bir şey olmamıştı. Sasaniler, Doğudan gelip 
İran içerisinden batıya geçecek ucuz malları Bizans’ın ele geçirmesine yine engel 
oluyorlardı. Üstelik Sasaniler, Kafkas Dağları güneyine kadar her yeri zapt ettikleri 
gibi, 560’lı yıllarda Yemen’de hükümet darbesi (coupe d’état) ile Sasani taraftarı bir 
yönetimi işbaşına geçirmişler, bir dönem Mısır’ı da işgal ederek Kızıl Deniz yolunu 
Roma için artık kullanılamaz hale getirmişlerdi. Böyle bir durumda Bizans’ın im-
dadına, Orta Asya’da yeni kurulan Türk Kağanlığı ve karşılıklı görüşmeler sonucu 
açılan Karadeniz ticaret yolu yetişti.

2. İpek Yolu Güzergâhı İçerisinde Kafkasların ve Kartli’nin Yeri
Karadeniz ile Hazar Denizi arasında, şimdiki Gürcistan sahasından geçerek gün-

eye ve güney-doğuya doğru devam eden ticaret yolları ve bilhassa “Trans-Kafkasya” 
transit ticaret yolu hakkındaki ilk kayıtları M.Ö. 1.-M.S. 1. yy.daki Strabon’un, M.S. 
1. yy. sonlarındaki Yaşlı Plinius’un eserlerinde bulmak mümkündür. Genel hatlarıyla 
bu yol, Hazar Denizi’nden Kür (Kura) nehri vasıtasıyla şimdiki Azerbaycan sahasına 
çıkıyor; oradan Gürcistan’a geçerek daha sonra da Phasis ırmağı vasıtasıyla Karad-
eniz’e mülaki oluyordu.3

3 - W. Heyd, Yakın-Doğu Ticaret Tarihi. Türkçeye çeviren: E. Ziya Karal, Ankara, 1975, s. 6; Mu-
radalieva, Goroda Kavkaza, s. 26-27; M. Tezcan, Klasik ve Ortaçağ Dönemlerinde Karadeniz ve Kaf-
kasya, Trabzon, 2012, s. 156; M. Tezcan, “Klasik ve Erken Ortaçağ Dönemlerinde Transkafkasya’da 
Anadolu’yu Hazar’a ve Türkistan’a Bağlayan Yollar Hakkında”, Uluslararası Doğu Anadolu Güney 
Kafkasya Kültürleri Sempozyumu. Bildiriler II, Ed. M. Işıklı, B. Can, Cambridge Scholars Publish-
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2.1. Strabon ve Plinius’da Trans-Kafkasya Yolu ve Özboy Meselesi
Strabon ve Plinius’un verdikleri kayıtlara dayanan araştırıcılar, Karadeniz’in 

doğu kıyısında Phasis / Riyoni nehri ağzındaki Phasis kentinden nehir yukarısı-
na doğru, Surami geçidinden geçerek Kür nehrinin yukarı kaynaklarına, oradan 
Aras nehri güzergâhını takip ederek Hazar Denizi’ne inen, daha sonra da deniz 
yoluyla karşı kıyıya, Türkmenistan sahasındaki İgdı-kale harabesine, daha sonra 
Oxus (Amu-derya) nehrinin akıntısı Özboy’u takip ederek Orta Asya’ya ve Çin’e 
kadar devam eden; Batının mallarını Doğuya, Doğunun mallarını ise aynı yolu ters 
istikamette Batıya doğru devam ettirerek Batıya transfer eden bir ticaret yolunun 
mevcudiyetini belirtiyorlar.4 Bilhassa Rus arkeoloğu S. P. Tolstov’un 1955-1956 
tarihlerinde bölgede yaptığı araştırmalar, 1970’lerden itibaren ise Türkmen arke-
ologlarının Sarı kamış bölgesindeki araştırmaları böyle bir güzergâhın mevcudiye-
tini gösterecek niteliktedir.5 Bu güzergâhın gerek Kafkasya kısmı, gerekse Türk-
menistan tarafı ve Amu-Derya’nın Özboy akıntısı hakkında Azerbaycan’da hususî 
bir ilmî toplantı da düzenlenmiştir.6 Antikçağ’da böyle bir yolun varlığı, Gürcistan 
sahasında ve Azerbaycan kıyı bölgesinde Doğudan gelmiş bazı ticaret malları ve 
sikke buluntularının elde edilmesiyle tespit edilmiş gözüküyor. Fakat gerek Hazar 
Denizi’nin çok çalkantılı bir deniz olması, gerekse bulunan malların deniz yoluyla 
değil de kara yoluyla buralara gelmiş olabileceği ihtimalleri yanısıra Surami geçi-
di münasebetiyle itiraz edenler de mevcuttur. Mesela D. Braund, Batı İberia’da-
ki Surami ve Likhi Sıradağlarının, Doğu Karadeniz’den Hazar Denizi vasıtasıyla 

ing, 2015, s. 361. Bölgeden geçen ticaret yolları ve Gürcistan için bunların önemi hakkında ayrıca 
bk. r . metreveli [R. Metreveli], “saqaravno-savawro gzebi Zvel saqarTvloSi (Strixebi 
sakiTxis istoriografiisaTvis)”, qarTuli diplomatia, weliwduli 18, mTavari 
redaqtori: roin metreveli, saqarTvelos mecnierebaTa erovnuli akademia. saqa-
rTvelos istorikosTa erovnuli komiteti, 2018, s. 13-32 (bu makaleyi bana temin etme 
nezaketinde bulunan Gori Devlet Üniversitesi Rektörü sayın Giorgi Sosiashvili’ye ve dostumuz ve 
meslekdaşımız Prof. Dr. Roin Kavrelişvili’ye çok teşekkür ederim).
4 - Kafkasya’daki Albania _ İberya ve Kolhis vasıtasıyla Hazar Denizi ile Kara Deniz arasında gün-
eyde karadan geçen yola paralel olarak bir kuzey yolunun varlığı hakkında bk. D. M. Lang, “Iran, Ar-
menia, and Georgia”, The Cambridge History of Iran, Vol. 3(1). The Seleucid, Parthian and Sasanian 
Periods, Ed. E. Yarshater, Cambridge, 1983, s. 509
5 - Bk. S. P. Tolstov, “Horezmskaya arheologo-etnografiçeskaya ekspeditsiya 1955-1955 gg.”, SA, 
1 (1958), s. 110-111; A. R. Mukhamedjanov, “Economy and Social System in Central Asia in the 
Kushan Age”, Janos Harmatta (Ed.) History of Civilizations of Central Asia, Vol.II. The Development 
of Sedentary and Nomadic Civilizations, 700 B.C. to A.D. 250, UNESCO Publishing, 1994, s. 285.
6 - Bk. “Doroga Strabona” kak Çast’ Velikogo Şelkovogo Puti. Materialı Mejdunarodnoy konferen-
tsii Baku, 28-29 noyabrya 2008 g., Mejdunarodnıy İnstitut Tsentral’noaziatskih İssledovaniy, Samar-
kand-Taşkent, 2009.
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Hindistan’a doğru bir ticaretin tabiî engelleri olduğu görüşünü savunmuştur.7 Cl. 
Rapin ise Hazar içinden geçen böyle bir yolun varlığını yazılı kaynaklar açısından ele 
alarak bunun gerçek duruma uygun olmadığı gibi fantastik bulmuştur.8 Antikçağ’da 
Gürcistan sahası dağ geçitlerinin gerek ticarette, gerekse kuzeyden güneye istilalarda 
kullanıldığı; M.Ö. 1. yy.da Pontos hükümdarı VI. Mithradates’in Kolhis’e kaçarken 
ve onu kovalayan Romalı komutan Pompeius’un Kolhis ve İberya seferleri esnasında 
Phasis ırmağı yoluyla Karadeniz’e çıkarken bu yolları kullandığı, M.Ö.ki dönemle-
rden itibaren yazılı kaynaklarla da belirlenebiliyor.9 Daryal Geçidi (Der-i Alan, ‘Alan 
Kapıları’) vasıtasıyla kuzeydeki Alan kavimlerinin güneydeki topraklara istila hare-
ketinde bulunmaları, aynı durumun çok daha eski dönemlerde Kimmerler ve İskitler 
zamanında da bu dağ geçitlerinin kullanıldığını akla getirmektedir. Roma’nın gerek 
Cumhuriyet döneminin sonlarında, gerekse İmparatorluk döneminde Gürcistan sa-
hasındaki Kolhis bölgesi Roma’nın en doğudaki eyaletlerinden biri haline gelmiş, 
Romalılar bölgedeki geçitler vasıtasıyla kuzeydeki Alan ve İber kavimleriyle siyasî 
ve ticarî münasebetler tesis etmişlerdi.10 Yine M.S. 4. yy.ın ikinci yarısında Karad-
eniz kuzeyine ve Kafkaslara gelen Hun boyları, Kafkasların kuzey bölgelerine gel-
erek buradan güneye muhtemelen Daryal geçidini kullanarak 395 tarihinden itibar-
en Anadolu’ya bazı akın hareketlerinde bulunmuşlar, dönüşlerini ise Hazar Denizi 
kıyısındaki Derbent Geçidi (Albania Geçidi) vasıtasıyla yapmışlardı. Hunların son-
raki tarihlerde Kuzey Kafkas sahasında bir Hun devleti kurdukları ve zaman zaman 
güneydeki Sasanilerle çarpıştıkları, Sasanilerin bunlara karşı her iki geçidi tahkim 
ettirmek zorunda kaldıkları bilinmektedir.11

2.2. Kuzey-batı İran - Gürcistan ve Karadeniz Kara Ticaret Yolu
Geç Antikçağ ve Erken Ortaçağlarda Gürcistan sahası kullanılarak İran’ın kuzeyin-

den kuzey-batıya doğru Phasis ırmağı vasıtasıyla Karadeniz’e çıkan bir karayolunun 
varlığı bilinmektedir. Roma İmparatorluğu’nun M.S. 363 tarihinde Aras nehri üze-
rindeki Artakşata kentini ele geçirmesi ve burayı bir üs haline getirmesi ile başlayan 

7 - D. Braund, Georgia in Antiquity: A History of Colchis and Transcaucasian Iberia, 550 BC-AD 562. 
Clarendon Press-Oxford; New York: Oxford University Press, 1994, s. 40-41; Tezcan, Klasik ve Or-
taçağ Dönemlerinde…, s. 183. Hazar Denizi’nin milletlerarası bu ticaretteki rolü ve Hazar Denizi’nin 
kartografik durumu ve arkeolojik belgeler hakkında bk. İ. Nadjafova, “Roli Kaspiya v Mejdunarodnoy 
Torgovle (po Strabonu)”, “Doroga Strabona”, s. 80-85; K. Rapen [Cl. Rapin], “Torgovıy put’ iz İndii 
k Pontu u Strabona: mejdu kartografiçeskim mirajom i arheolgiçeskoy real’nosti”, “Doroga Strabona”, 
s. 98-121.
8 - Rapen, “Torgovıy put…”, s. 113.
9 - Tezcan, “Klasik ve Erken Ortaçağ Dönemlerinde...”, s. 361.
10 - Tezcan, “Klasik ve Erken Ortaçağ Dönemlerinde…”, s. 362.
11 - Tezcan, Klasik ve Ortaçağ Dönemlerinde…, s. 279-290, 304.
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süreçte İran’ın kuzey-batısındaki Ekbatana’dan (Hemedan) Artakşata’ya, oradan Kür 
nehri vasıtasıyla Karadeniz kıyısındaki Dioskurias’a (Sebastopolis)12 ve Phasis’e de-
vam eden bir yol da vardı. Ayrıca, Güney Kafkasya’da İberia’nın başkenti Tiflis’den 
batıya Anadolu’ya doğru devam eden bir yol da mevcuttu.13 7. yy.da Bizans İmpar-
atoru Heraklios’un bölgedeki seferleri sırasında ve daha sonra bölge, Müslümanların 
eline geçtikten sonra İslâm döneminde de buradaki yolların kullanıldığı anlaşılmak-
tadır. Ortaçağlarda da Phasis ve Dioskurias, Gürcistan sahası üzerinden Doğu ile ve 
Güney Rusya ile irtibat kurmada en önemli transit kervan ticareti noktaları idiler.14 
Bu limanlarda biriken mallar deniz yoluyla daha batıya, Kuzey Anadolu’nun Karad-
eniz kıyısındaki limanları Trabzon’a ve Sinop’a transfer ediliyordu.

2.3. Ortaçağ Göçebe Kavimlerinin İstila Yolu Olarak Daryal Geçidi:
Ortaçağ’da Gürcistan sahasını kullanarak kuzeydeki göçebe kavimler ile güney-

deki şehirli toplumların siyasî, ticarî ve diplomatik münasebette bulundukları diğer 
bir bölge de Batı Kafkaslardaki dağ geçitleridir. Bilhassa 6. yy. ortalarında Orta 
Asya’da kurulan Türk Kağanlığı ile Bizans İmparatorluğu arasındaki ilişkilerde ve 
aynı yüzyılın ikinci yarısına doğru karşılıklı elçilik teatilerinde bu yolların kullanıldığı 
Bizans kaynaklarından anlaşılmaktadır. Türk elçilik heyeti başkanı Maniakh’ın 568 
yılında Bizans’a gidişini müteakip Gürcistan sahasını kullanarak Kafkasya üzerinden 
ve Hazar Denizi kuzeyinden Orta Asya’ya giden bu heyetlerin takip ettikleri güzergâh 
hakkında Menandros ve İmparator Justinianus’un resmî tarihçisi Prokopios’un (His-
tory of the Wars, I.10.iii-viii)15 verdiği bilgiler oldukça çarpıcıdır. Doğu Karadeniz’in 
Gürcistan sahasındaki kıyı şeridi dağlık olduğu için yol, ya ana karayolu üzerindeki 
Daryal Geçidi vasıtasıyla güneyden kuzeye, ya da mahallî yollar ve dağ geçitleri üze-
rinden geçiyordu. Daryal Geçidi, Gürcü Kroniği Kartlis Tsovreba’da Dariali, Dary-

12 - Antik ve Ortaçağlarda Sebastopolis’in yollar, ticaret, askerî ve arkeolojik bakımlardan durumu 
için bk. Yu. N. Voronov, Nauçnıe Trudı. Tom 4. Oçerki İstorii Abhazii. Suhum: Abhazskiy institut 
gumanitarnıh issledovaniy. Akademiya Nauk Abhazii, 2014, s. 231-253.
13 - H. A. Manandian, The Trade and Cities of Armenia in Relation to Ancient World Trade, Tr. N. 
G. Garsoian, Armenian Library of the Calouste Gulbenkian Foundation, Lisbon, 1965, s. 51-52; Heyd, 
Yakın-Doğu Ticaret Tarihi, s. 6-7; M. Tezcan, “The Iranian-Georgian Branch of the Silk Road in I-IV 
Centuries”, 1st International Silk Road Symposium, 25-27 June 2003 Tbilisi / Georgia, İzmir, 2004, 
s. 211.
14 - Tezcan, “The Iranian-Georgian Branch…”, s. 212
15 - Procopius with an English Translation by H. B. Dewing in seven volumes, vol. I: History of 
the Wars, Book I and II, London 1961, s. 78-79; Prokopios, The Wars of Justinian. Translated by H. 
B. Dewing, Revised and Modernized, with an Introduction and Notes by A. Kaldellis, Indianapolis/
Cambridge, 2014, s. 23. Prokopios’un insan eliyle yapıldığına işaret ettiği ve eski Hazar Geçidi olarak 
isimlendirdiği bu geçidi araştırıcılar Kafkas Sıradağlarında arıyorlar ve haliyle genellikle Daryal ile 
eşitliyorlar. Ama Derbent geçidi olarak kabul edenler de vardır
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alan gibi isimlerle zikredilmektedir. Eski Gürcü ve diğer kaynaklarda geçen Sarmat 
Kapısı, Alan Kapısı, Alban Kapısı, Kafkas Kapısı, Aragvi Kapısı, Oset Kapısı ve İber 
Kapısı gibi isimlerin de bu Daryal Geçidi’ne işaret ettiği kabul edilmektedir.16 Dary-
al Geçidi, 4. yy. sonlarında Kafkas Hunlarının kuzeyden güneye, Anadolu içlerine 
yaptıkları akınlarda kullanıldığı gibi, 11. yy. Gürcü tarihçisi Juanşir’in verdiği bilgiye 
göre, “Ovs” ismiyle anılan bir Türk kavmi de muhtemelen 460-463 tarihleri arasında 
Daryal Geçidi vasıtasıyla güneye geçerek Albanlar ülkesine akınlarda bulunmuştu.17 
Bu Ovs’ları Oğuzlar ile aynileştirme çabaları da olmakla beraber bunların Hunlar 
olduğu anlaşılmaktadır.

Fakat Daryal bölgesinde yapılan arkeolojik araştırmalarda, buradan ipekli mal-
ların geçtiğine dair herhangi bir ipekli mala rastlanmamış, 2013 yılında yapılan 
çalışmalarda sadece küçük bir askerî garnizon ve birkaç insan iskeletinden meydana 
gelen 11. yy.a ait bir mezarlık bulunmuştur; bu mezarlığın 1118 yıllarına kadar kul-
lanıldığı anlaşılmaktadır. Gürcü kralı II. Davit’in (1089-1125), Kıpçak müttefiki ve 
kayınpederi Atrak’ın 40.000 aileden oluşan Kıpçaklarına yol açmak için 1118 yılında 
Daryal kalesini alarak bölgedeki diğer geçitlerin yanısıra Daryal geçidini de kontrol 
altına almasından18 sonra burasının hâla kullanılıp kullanılmadığı ise belli değildir.19 
Üstelik, oldukça doğuda ve kuzeyde kalan bu kapı, eskiden beri daha çok askerî 
maksatlarla kullanılan bir geçit idi. Hazar kıyısına yakın Derbent Geçidi’nin (Caspia 
Portae) Sasani kontrolünde olduğu gibi, Daryal Geçidi de M.S. 3. yy.dan 7. yy.a ka-
dar Kafkasların güneyindeki Sasaniler tarafından sürekli kontrol altında tutuluyordu. 
Buralar, gerek elçiler, gerekse ticaret açısından emniyetli olmadığı için muhtemelen 
daha batıda ve Karadeniz’e doğrudan çıkış sağlayan kapılar kullanılıyordu. 

2.4. Zemarkhos’un Yolu ve Dareine Atrapos:
Yazılı kaynaklara göre, 569 tarihinde Bizans elçisi Kilikyalı Zemarkhos’un 

Türk Kağanlığına yaptığı cevabî elçilik yolculuğu ise Hazar Denizi kuzeyinden ve 

16 - Kartlis Tskhovreba. A History of Georgia. Editor in Chief of the English edition: Stephen Jones. Geor-
gian National Academy of Sciences. Commission for the Study of Georgian Historical Sources, Tbilisi, 
2014, s. 164; E. W. Sauer vd., “Northern outpost of the Caliphate: maintaining military forces in a hostile 
environment (the Dariali Gorge in the Central Caucasus in Georgia)”, Antiquity, 89 (346) (2015), s. 2.
17 - M. Biro, “On the Presence of the Huns in the Caucasus”, AOH, L (1-3) (1997), s. 56; M. Bais, 
Albania Caucasica. Ethnos, storia, territorio attraverso le fonti greche, latine e armene, Milano, 2001, 
s. 126.
18 - R. W. Thomson, Rewriting Caucasian History. The Medieval Armenian Adaptation of the Geor-
gian Chronicles. The Original Georgian Texts and the Armenian Adaptation, Translated with Intro-
duction and Commentary by R. W. Thomson, (reprinted), Oxford, 2002, s. 328; İ. Tellioğlu, XI-XIII. 
Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, Trabzon, 2009, s. 74.
19 - Bk. Sauer vd., “Northern outpost of the Caliphate…”, s. 21.
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Kafkaslar vasıtasıyla muhtemelen yukarıda belirtilen güzergâhlardan biri üzerinden 
olmuştu.20 Zemarkhos’un seyahati dolayısıyla Menandros (Fragments 10,5) ve Agathi-
as’daki (Historia iii.15.8) “Μιυσιμιανῶν ἀτραποῦ Mindimian / Misumian’ların yolu”21 
münasebetiyle geçen Dareine geçidini (Δαρεινῆ ἀτραπος Dareine atrapos) vaktiyle 
birçok bilginin Daryal ile birleştirmesine22 göre bu elçiler Daryal bölgesinden geçerek 
yollarına devam edeceklerdi. Ama başta A. Ierusalimskaya ve V. A. Kuznetsov olmak 
üzere başka bilginlere göre bu geçit konusunda daha batıdaki geçitlere ağırlık verilmesi 
gerekmektedir. Kuznetsov’a göre Misumianların yolu ile, bugünkü Askerî-Suhum Yo-
lu’nu, Dareine Yolu ile de Misumian’ların daha batısındaki bir yeri, yani Sançar geçi-
di vasıtasıyla Abhazya’yı Kuzey Kafkasya’ya bağlayan Bzıb bölgesini aynileştirmek 
daha doğru olur. O. H. Bgajba da Menandros Protektor’un ifadesinden, “Dareine yol-
unun Misumian’ların yolundan daha batıya devam ettiğini ve doğrudan Apsilia’ya 
çıktığını” anlamak gerektiği görüşündedir.23 Dareine geçidini daha batıda bir yerde 
arama konusuna ilk temas eden araştırıcı, 1770 yıllarında buraları gezen Johannes A. 
Güldenstädt olup, yaptığı teferruatlı bir Kafkas haritasında Kodor nehri kuzeyindeki 
nehir kolunu “Dal” olarak isimlendirmiştir ki burası Dareine’ye temas etse gerekir. F. 
Dubois de Montpereux de 1838’lerde buraları gezmiş, Zemarkhos’un “Misumian’ların 
yolu” dediği yolu Daryal Geçidinden oldukça batıda aramıştı. Ona göre Dareine yolu, 
Abhazya’da Tsebeldi bölgesindeki Marukh boğazıdır.24 E. Bagaturia ve E. Rtve-

20 - Y. Bedirhan, Ortaçağda İpek Yolu Hâkimiyeti ve Türk Yurtları (Basılmamış Yüksek Lisans 
Tezi), Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya, 1994, s. 77; Y. Bedirhan, Selçuklular ve 
Kafkasya, Konya, 2000, s. 49. A. Herrmann, hazırladığı haritada elçileri daha doğudan muhtemelen 
Daryal’dan geçirmiştir. Bk. A. Herrmann, Historical and Commercial Atlas of China, Harvard-Yench-
ing Institute, Cambridge, Massachusetts: Harvard University Press, 1935, s. 34-35.
21 - Bk. Agathias, The Histories, translated with an introduction and short explanatory notes by Joseph 
D. Frendo (Corpus fontium historiae Byzantinae), Berlin, 1975, s. 83
22 - Bk. R. C. Blockley, The History of Menander the Guardsman. Introductory Essay, Text, Trans-
lation, and Historiographical Notes, Ottawa, 1985, s. 266, n.149. Tomaschek Dareine atrapos’u Ala-
nia ile Apsilia arasında ve Orta Kafkaslar’da arayarak “Der-i Alan”, yani meşhur Daryal Geçidi ile 
birleştirmişti (Tomaschek, “Δαρείνη ατροπος Dareine atrapos”, PRECA. Neue Bearbeitung, Achter 
Halbband, Corniscae _ Demodoros, Stuttgart, 1901, col. 2183-2184). Blockley de Dareine geçidini 
Daryal kabul ederek bunun Kafkaslardan Apsilia’ya inen bir geçit olduğunu belirtmişti. Bk. Blockley, 
The History of Menander the Guardsman…, s. 266-267, n. 149.
23 - Bk. V. A. Nyuşkov, “Apsilı i Apsiliya v istoriografii poslednih desyatiletiy”, Uçenie Zapiski Tsen-
tra izuçeniya Tsentral’noy Azii, Kavkaza i Uralo-Povolj’ya. Tom I. Abhaziya, Ot. Red. A. Yu. Skakov, 
Moskva: İV RAN, 2013, s. 81-82; V. A. Kuznetsov, Oçerki İstorii Alan. 2-e izdanie, dopolnennıe, 
Vladikavkaz, 1992, s. 95.
24 - F. Dubois de Montpéreux, Voyage autour du Caucase, chez les Tcherkesses et les Abkhases, en 
Colchide, en Géorgie, en Arménie et en Crimée, t. I-II, Paris, 1839, I, s.326-327, II, s.126-127; M. F. 
Brosset, Gürcistan Tarihi (Eski çağlardan 1212 yılına kadar), Çev. H. Andreasyan, Notlar ve Yay. Haz. 
E. Merçil, Ankara, 2003, s. 124-125, n. 536
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ladze gibi araştırıcılar da, Kuzey Kafkasya’dan Batı Gürcistan’a inmenin en güvenli yol-
unun, Kodor ırmağı vadisi vasıtasıyla Tsebeldi’den, Dioskurias’a yani yoğun bir ticaret 
merkezi olan Sebastopolis’e olduğu görüşündedirler.25 6. yy. Bizans kaynaklarının bize 
“Misumian’ların Yolu” olarak tarif ettiği güzergâh26 da, öyle anlaşılıyor ki Kodori vadis-
inden güneye Karadeniz’e, oradan Bizans başkentine gidiyordu. Şöyle ki insanlar, Kluk-
hori geçidi vasıtasıyla Kodori ırmağı vadisinden geçtikten sonra önce Rogatorion adlı 
kaleye,27 sonra muhtemelen Dioskurias’da, yani Sebastopolis’de denize ulaşıyorlar, ora-
dan gemilerle Phasis’e, oradan Trabzon’a, oradan da gemilerle Konstantinopolis’e, İstan-
bul’a geliyorlardı.28 Gerek Tsebeldi bölgesinde, gerekse Klukhori ve civardaki diğer geçit 
bölgelerinde çok sayıda ithal mallar bulunmuştur. Bölgede 1966 yılında araştırma yapan 
A. P. Runiç ve E. V. Rtveladze de bazı yerleşim yeri ve iskelet kalıntıları bulmuşlardı. 
Her ne kadar burada ipek eşya çıkmamış ise de Klukhori geçidi yukarısındaki Büyük 
Laba nehri kıyılarında ipekli buluntulara rastlanmıştır.29 Bütün bunlar, Orta Asya ile Ka-
radeniz arasındaki ticaret ve elçilik yolunun Batı Gürcistan üzerinden ve Klukhori geçidi 
vasıtasıyla olduğunu gösterecek mahiyette gözükmektedir.30 A. Yu. Skakov tarafından 
Kolhis bölgesinde yapılan incelemeler ve yeni buluntular, bilhassa Cantukh buluntusu 

25 - E. Bagaturia, “The Role of Georgia in ‘The Great Silk Road’s’ Trade and Caravan Movements”, 
1st International Silk Road Symposium, 25-27 June 2003 Tbilisi / Georgia, İzmir, 2004, s. 72; E. Baga-
turia, “On the Importance of the “Misimian’s”-Kodori Route in the 1st-6th Centuries”, Ērān ud Anērān. 
Studies Presented to Boris Il’ič Maršak on the Occasion of His 70th Birthday, edited by M. Compareti 
_ P. Raffetta _ G. Scarcia, Libreria Editrice Cafoscarina, 2006, s. 75.
26 - A. Ierusalimskaya, bu Misumianlar Yolu münasebetle daha batıdaki Labinskiy (Laba) geçidini 
Dareine yoluyla bağlamaktadır (A. A. Ierusalimskaya, Moşçevaya Balka. Neobıçnıy Arheologiçeskiy 
Pamyatnik na Severokavkazskom Şelkovom Puti, SPb., 2012, s. 93, n.2).
27 - Rogatorion’un yeri tespit edilememiştir. Bu konuda yapılan çalışmalar, bunu Kolhis kuzeyinden 
güneye inerken bir kasaba veya şehir olarak gösteriyor. Bk. Kiessling, “Ρογατορίον Rogatorion”, PRE-
CA, Neue Bearbeitung, Zweiter Reihe, Erster Band, Ra bis Ryton, Stuttgart, 1914, col. 1000-1001; 
Blockley, The History of Menander the Guardsman, s. 266-267, n. 149.
28 - Blockley, The History of Menander the Guardsman, s. 126-127; Bagaturia, “On the Importance 
of the ‘Misimian’s’-Kodori Route”, s. 76; E. V. Rtveladze, “Δαρευης Άτροπόν: marşrut vizantiyskogo 
posolstva Zimarha po Sredney Azii i Kavkazu”, Problemı İstorii, Filologii, Kul’turı. Journal of His-
torical, Philological and Cultural Studies, V Çest’ 80-letiya Gennadiya Andreeviça Koşelenko 1(47), 
Yanvar-Fevral’-Mart 2015, s. 363. Rtveladze, kuzeyden güneye doğru bu yolu şöyle tarif ediyor: 
Borgustan dağları (Dareine tepeleri) boyunca Podkumka nehri boyunca devam eden yol, önce şimdiki 
Üçkeken ve Tereze köylerine, sonra Podkumka tepelerindeki Abhaz köyü Humara’ya geliyordu. Mara 
(Gum-başı) geçidinden geçerek Teberde ve Kuban ırmaklarının kavşak yerindeki Karaçaevsk şehri 
bölgesine gelen yol, daha sonra Teberde nehri boyunca Klukhori geçidine, daha sonra Kodori nehri 
boyunca Karadeniz’e çıkıyordu ki yolun tamamı yaya olarak üç-dört gün sürüyordu (ayrıca bk. s. 362).
29 - Bagaturia, “On the Importance of the “Misimian’s”-Kodori Route”, s. 81.
30 - Kluhori geçidi vasıtasıyla Kodori nehrinden devam eden “Dareine Yolu” ve Maruh geçidi 
vasıtasıyla devam eden “Abhaz Yolu” hakkında bk. A. Yu. Skakov, “Abhaziya v antiçnosti: popıt-
ka analiza pis’mennıh istoçnikov”, Uçenie Zapiski Tsentra izuçeniya Tsentral’noy Azii, Kavkaza i 
Uralo-Povolj’ya. Tom I. Abhaziya, Ot. Red. A. Yu. Skakov, Moskva: İV RAN, 2013, s. 51-52. 
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ışığında Skakov, Kolhid’i güney-batı _ kuzey-doğu istikametinde Orta Kafkas bölges-
ine bağlayan ticaret yolunun M.Ö.ki dönemlerde, bugünkü Oçamçire’de Karadeniz’e 
dökülen Galidzga ırmağı boğazı yoluyla daha sonra küçük Hocali geçidinden (Çençeli) 
geçtikten sonra İnguri nehrinin kolu Larakvakva çayı boğazına, oradan da İnguri nehrine 
ulaştıktan sonra bu nehir boyunca devam ederek daha kuzeydeki ana yola kavuşmakta 
olduğu görüşünü belirtmiştir. Çünkü ona göre, Kodori-Teberda ve Üçkülen-Kuban ticaret 
yolunun erken demir devrinde kullanıldığını gösteren arkeolojik deliller henüz yeterince 
çok değildir.31 Buradaki dağ geçitlerinin kullanılmış ve çevredeki göçebe dağ kabileleri-
nin bu münasebetlerde aracılık etmiş olabilecekleri hususunda Kuzey Kafkasya sahasında 
bulunmuş arkeolojik buluntular da mevcuttur. 

2.5. Moşçevaya Balka Buluntusu ve İpek Yolu Güzergâhı:
Moşçevaya Balka buluntuları, Kuban nehri kollarından Büyük Laba nehrine 

dökülen Beskes ırmağı kıyısında 1901 yılında N. İ. Veselovskiy tarafından bulundu. 
Sonraki yıllarda yapılan muhtelif çalışmalardan sonra 1980 yılında A. Ierusalimskaya, 
bunları teferruatlı olarak inceleyerek yayınladı. Gerek burada bulunan eşyalar, gerekse 
kadın ve çocuklardan oluşan definler, giyim takımları (kaftan, başlık vs.), ipekli eşyalar 
ve Çinli tüccarın kısa bir notu bakımından oldukça önemlidir. M.S. 9-10. yy.a tarihlenen 
definler, burada ele geçen ve Çin’de imal edilmiş ipek mamulü eşyaların bölgeye nasıl 
geldiğine de cevap verecek niteliktedir. Ierusalimskaya, “Kuzey-Kafkasya İpek yolu” 
adını verdiği ve bu eşyaların geldiği güzergâhı şöyle çizmektedir: İpek Yolu’nun Aral 
Gölü ve Hazar Denizi kuzeyinden gelen güzergâhı, aşağı Volga taraflarında ikiye ayrıl-
makta, bir kol Tanais ve Kerç üzerinden Azak Denizi’ne inerken Kafkaslara doğru inen 
diğer kol, Hazarların önemli kenti Humara’ya geliyordu. Burada değişik kollara ayrılan 
yol güzergâhı, Batı Kafkaslarda isimlerini zikrettiği üç önemli geçitten güneye iner-
ek Karadeniz kıyısındaki Pitiunt, Dioskurias ve Phasis’e iniyor, oradan da Trabzon’a 
ve İstanbul’a devam ediyordu. Bizi burada alâkadar eden yol güzergâhı ise ona göre 
Humara-Moşçevaya Balka-Tsegerker Geçidi (Laba Geçidi)-Bzıb’ nehri vadisi yoluyla 
kıyıdaki Pitiunt veya Kodor vadisi yoluyla Dioskurias (Suhumi) olmaktadır.32 Fakat 

31 - Skakov, “Abhaziya v antiçnosti”, s. 53-54. Buluntular ışığında M.Ö. 6.-1. yy.lar ve M.S. 6.-10. 
yy.lar zarfında Abhazya’dan ve Kolkhis bölgesinden Kafkas geçitleri yoluyla devam eden ticar-
et yolu, belli başlı geçitler ve bu geçitlerin önemi hakkında ayrıca bk. O. V. Maan, İz istorii torgo-
vo-ekonomiçeskih svyazey drevney i srednevekovoy Abhazii (VI v. do n.e. - 70-e gg. XIX v.). Ot. Red. 
O. H. Bgajba. Suhum: AN Abhazii. Abhazskiy İnstitut Gumanitarnıh İssledovaniy im. D. İ. Gulia, 
2012, s. 62-64, 133-143; Tezcan, Klasik ve Ortaçağ Dönemlerinde…, s. 304-308.
32 - A. A. Ierusalimskaja, Die Gräber der Moščevaja Balka. Frühmittelaterliche Funde an der nordkau-
kasischen Seidenstrasse, Hrsg. vom Bayerischen Nationalmuseum München und von der Staatlichen 
Ermitaje Sankt Petersburg, München, 1996, s. 17; A. A. Ierusalimskaya, Moşçevaya Balka. Neobıçnıy 
Arheologiçeskiy Pamyatnik na Severokavkazskom Şelkovom Puti, SPb.: İzd-vo Gosudarstvennogo 
Ermitaja, 2012, s. 88-89.
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yukarıda belirtildiği gibi, kuzeyden güneye inen yolun Klukhori geçidi ve vadisi 
vasıtasıyla Dioskurias’a33 indiği görüşü daha fazla kabul görmüştür.

Elçilerin ve tüccarların böyle oldukça sarp yolları seçmelerinde, buraların daha 
güvenli olması, yol uzun olmasına rağmen gümrük vergileri olmadığı için yolcu-
luğun daha ucuz olması rol oynamış olmalıdır. Dağlık bölgelerden geçerken de ma-
hallî kabilelerden aldıkları atlar ve katırlarla yük hayvanlarını değiştirebiliyorlardı.34 

2.5.  X. yy.dan Sonra Kafkasya ve Gürcistan’dan Geçen İpek Yolu Güzergâhı 
Hakkında 

10. yy. ortalarından itibaren Karadeniz kuzeyindeki siyasî durum, Hazarların 
yıkılışı ve her iki başkentlerinin tahrip edilmesi, güneyde Kafkasya’da Müslüman 
Araplarla eskiden beri devam eden savaşlar, Gürcistan sahasından geçecek İpek 
yolu güzergâhını etkilemiştir. Ayrıca, 8. yy.dan itibaren İpek yolu güzergâhının 
Müslümanların elindeki İran ve Doğu Anadolu sahasına tekrar dönmesi de yapıla-
cak ticareti etkilemiştir. Buna rağmen, yukarıda bahsedilen, Hemedan’dan gelerek 
Artakşata üzerinden kuzey-batıya devam eden yol güzergâhı ticarette aktif idi ve 
Trabzon limanına kadar uzanıyordu. İslâm hâkimiyeti döneminde Kafkasların 
gerek kuzey-batı, kuzey-doğu, gerekse batısına doğru devam eden yollar, Kaf-
kasya’nın en büyük şehri olarak gözüken Berdaa’yı bu yollar üzerindeki büyük 
merkezlere bağlıyordu ki bu merkezlerden biri doğuda Hazar Denizi kıyısındaki 
Bâbü’l-Ebvâb (Derbent) ise diğeri de Tiflis idi.35 Fakat 13. yy. başlarında kurulan 
Trabzon Rum Devleti ile birlikte, Müslümanların elinde bulunan güzergâh artık 
eskisi gibi Trabzon limanına kadar çıkmıyor, Anadolu’ya yöneliyordu. 13. yy.daki 
Moğol İmparatorluğu, bunun gerek İran, Anadolu, gerekse Kafkaslar’da istilaların 
başlangıcında sebep oldukları siyasî kargaşalık, ticaret durumunu etkiledi. Altın 
Orda döneminde Karadeniz kuzeyinde ticaret düzene girmekle beraber, Kafkasların 
güneyindeki İlhanlı Devletiyle Kafkaslarda başlayan mücadele, İtalyan tüccarların 
tesis ettikleri birkaç ticaret üssünün de 14. yy. ortalarında bazı Altın Orda hüküm-
darlarının seferleriyle tahrip edilmesi, ticareti yine kötü etkiledi, şehirler düşüşe 

33 - Dioskurias, Strabon’un ifadesine göre Karadeniz’in “en doğudaki noktası” ve “köşesi”, Karad-
eniz’deki seyrü seferin “hududu” idi; burası aynı zamanda diğer birkaç şehirle birlikte büyük ticaret 
ve zanaat merkezlerinden biriydi. Bk. Voronov, Oçerki İstorii Abhazii, s. 95; Muradalieva, Goroda 
Kavkaza na Velikom Şelkovım Puti, s. 25.
34 - A. A. Ierusalimskaya, “Alanskiy Mir na ‘Şelkovom Puti’ Moşçevaya Balka _ istoriko-kul’turnıy 
kompleks VIII-IX vekov)”, Gosudarstvennıy Ermitaj. Kul’tura Vostoka. Drevnost i Rannee Sredneve-
kov’e. Sbornik statey, Leningrad, 1978, s. 156.
35 - İslâm hâkimiyetinde bölgeden geçen ticaret yolları, şehirler, yapılan ticaret ve bu konuda İslâm 
kaynaklarındaki bilgiler hakkında bk. Muradalieva, Goroda Kavkaza na Velikom Şelkovım Puti, s. 
33-38.
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geçti.36 14. yy. sonlarında Timur’un gerek Karadeniz kuzeyindeki ticaret limanlarını 
yaktırması, gerekse yolun kendi hâkimiyetindeki İran’dan geçmesini temin etmesi ile 
İpek yolu güzergâhı da artık İran ve Anadolu’ya kaydı.

Sonuç olarak, Eskiçağlardan başlayarak erken Ortaçağlarda İpek yolunun, Karad-
eniz ile Hazar Denizi arasında ve Gürcistan sahasından geçen ve oradan Türkistan’a 
ve Çin’e kadar uzanan muhtemel bir güzergâhı vardı. Bu yolun M.S. 4. yy.da kapan-
masından sonra İran’ın kuzey-batısından Gürcistan sahasına, oradan Karadeniz liman-
larına çıkan ticaret yolları daha aktif hale geldi. Karadeniz ve Kafkasların kuzeyinde ise 
M.Ö.lerden beri, Kimmerler, İskitler ve Sakalar gibi muhtelif isimlerle anılan göçebe 
boylar ve Türk kavimleri vardı; bunlar, Kartli bölgesindeki kavimler ile gerek savaşlar, 
gerek ticaret vasıtasıyla ilişkiler kurmuşlardır. En azından bazılarının, Gürcistan to-
prakları içerisindeki Kafkas geçitlerinden geçip güneye inerek bazı istila hareketlerinde 
bulunduklarını biliyoruz. Mücadele ve savaşlar, Kafkasların iki önemli geçidi olan 
Daryal ve Derbent geçitleri vasıtasıyla bazan kuzeyden güneye, bazan da güneyden 
kuzeye doğru olmuştur. Daryal geçidinin adını aldığı Alanların, Roma İmparatorluğu 
döneminde güneye yaptıkları saldırılar münasebetiyle kaynaklar bilgi vermektedir. Ro-
ma’nın Kafkas geçitlerine hâkim olduğu dönemlerde Gürcistan sahasından Karadeniz 
limanları vasıtasıyla ticaret oldukça iyi idi. Ancak 4. yy. ortalarından itibaren Kafkas 
Hunları döneminde Sasanilerin güneydeki Kafkas geçitlerini elde tutması ve ipek ti-
caretinin yapılmasını gerek İran üzerinden, gerekse Güney Kafkaslar üzerinden engel-
lemesi, bölgedeki münasebetleri daha çok savaşlar üzerinde yoğunlaştırdı. İpek yolu 
güzergâhı da Batı Gürcistan sahasına kaydı. 6. yy. ortasında Orta Asya’da kurulan Türk 
Kağanlığı döneminde Türkler ve Bizanslılar, Sasanilere karşı ittifak kurarak İran ve 
Kızıldeniz üzerinden geçmesine izin verilmeyen İpek yolu güzergâhını Batı Kafkaslara 
ve Gürcistan topraklarına taşıdılar. Gerek diplomatik, gerekse ticaret ilişkilerinin Gür-
cistan toprakları üzerinden ve dağlık Kafkas geçitleri vasıtasıyla yürütüldüğünü gösteren 
tarihî ve arkeolojik deliller vardır. Bu münasebetle, Türk ve Bizans elçilik heyetlerinin 
Kafkaslardan geçtiği Dareine geçidinin doğudaki Daryal değil oldukça batıda olduğunu 
belirtmek gerekir. Bunun ise Kodori vadisi yoluyla şimdiki liman kenti Suhumi’de de-
nize kavuşmaya uygun olan Klukhori veya daha batıdaki Marukh geçidi olması daha 
uygun olur. Hazar Kağanlığı döneminde Kuzey Kafkasya’da ticaret yeniden aktif hale 
geldi, gerek Bizans ile gerekse Kartli sahasındaki hâkimiyetlerle iyi ilişkiler geliştirildi. 
Akabinde gelen Hazar-Arap mücadelesi ise bölgeyi ve ticareti kötü etkilemekle beraber 
11. ve 12. yy.larda bilhassa Selçuklular ve Kıpçaklar ile Gürcüler arasındaki siyasî ve 
akrabalık münasebetleri gelişti. Bu durum, İpek yolu güzergâhının artık İran ve Anado-
lu sahasına kaymasına kadar da devam etti.

36 - Bk. Muradalieva, Goroda Kavkaza na Velikom Şelkovım Puti, s. 73-76; Tezcan, Klasik ve Or-
taçağ Dönemlerinde…, s. 383-384.
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Sesavali

qarTul-Turquli urTierTobebi, romelic Sua saukuneebSi ganvi-
Tarda, maTi mdebareobidan gamomdinare mxolod kavkasiis regionSi 
mimdinareobda da saTaves uZveles xanaSi iRebs. dReisTvis „Turqe-
bad“ wodebuli xalxs, Zvel droSi sxvadasxva saxeliT, gvarovnebisa 
da Temis saxeliT moixsenebdnen. maTi umravlesoba Sua aziaSi, nawili 
ki kavkasiisa da Savi zRvis CrdiloeTiT saxlobda. qarTvelebi ki ro-
gorc cnobilia, ZiriTadad „qarTlad“ wodebul regionSi, centra-
lur kavkasiaSi cxovrobdnen. Sua saukuneebSi politikuri viTareba 
aRmosavleTSi Turquli tomebisa da saxelmwifoebis mimarTebaSi 
Seicvala. Turqebi iZulebuli iyvnen dasavleTisken gadasaxlebu-
liyvnen sxvadasxva jgufebad da isev gansxvavebuli saxelwodebebiT 
movidnen Savi zRvis CrdiloeT da kavkasiis regionebSi. Cveni wel-
TaRricxviT IV saukunis Sua xanebSi xalxTa didi gadasaxlebis dros 
„hunebad“ wodebuli Turquli jgufebi Savi zRvis CrdiloeTidan 
centralur evropaSi gadasaxlda. maT zogadad „dasavleT hunebs“ 
uwodeben. somxur wyaroebSi „honqebad“ moxseniebuli hunebi ki jer 
kavkasiaSi, xolo aqedan nadavlisa da SesaZloa dasasaxlebeli adgi-
lis xelSi Cagdebis imediT anatoliaSi gadavidnen. maT, rogorc wesi 
„kavkasiis hunebs“ uwodeben. IV saukunis Sua xanebSi hunebis nawilma 
daipyro sogdianas regionis, romelsac SemdgomSi maveranahrs (Sua-
mdinareTi. mTargmn. SeniSvna) uwodeben da iq dasaxlda. V-VI sauku-
neebSi vxedavT, rom es hunebi politikuri viTarebidan gamomdinare 
kaspiis zRvis samxreTidan kavkasiisa da saqarTvelos mimarTulebiT 
miemarTebian. radgan saqarTvelos da kavkasiis regioniT varT dain-
teresebuli, albaT upriani iqneba Tu maT droebiT „samxreT hunebs“ 
vuwodebT. Sua aziasa da Savi zRvis CrdiloeTiT arsebuli areuli 
viTareba Seicvala VI saukuneSi, rodesac Sua aziaSi daarsda „Tur-
quli kaganati“. istoriaSi pirvelad Sua aziaSi, sogdianas regionSi, 
Savi zRvisa da kavkasiis CrdiloeTiT mdebare teritoriebi erT im-
periis mmarTvelobis qveS gaerTiandnen.

Sua aziaSi erTiani Turquli saxelmwifos daarsebam, axlo aRmo-
savleTis politikur viTarebisTvis da gansakuTrebiT vaWrobisTvis, 
umniSvnelovanesi Sedegebi moitana. goq-Turqebma urTierToba daam-
yares CineTTan, iranTan, anatoliis saxelmwifoebTan, kavkasiis poli-
tikur da eTnikur jgufebTan da droTa ganmavlobaSi vaWrobam ufro 
didi mniSvneloba moipova, rasac abreSumis gzis CrdiloeTis marSru-
tis gaxsna mohyva. Tu ki manamde mxolod iranze gamavali saxmeleTo 
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da wiTeli zRvis gavliT indoeTis navsadgurebamde mimavali sazRvao 
gza funqcionirebda, axla aRmosavleTisa da dasavleTis damakavSire-
belma gzam daiwyo funqcionireba. amasTan dakavSirebiT mogawvdiT 
informacias uZvelesi xanidan moyolebuli abreSumis gzis ZiriTadi 
marSrutebis, am gziT gadaziduli mTavari savaWro saqonlisa da ar-
sebuli kavSirebisTvis kavkasiis regionis mniSvnelobis Sesaxeb.

1. abreSumis gza da misi ZiriTadi marSrutebi
rogorc cnobilia, termini „abreSumis gza“, gavrcelda mas Sem-

deg, rac germanelma mecnierma ferdinand fon rixthofenma (1833-
1905) CineTis dasavleTiT, gansus provinciaSi Catarebuli kvleve-
bis Sedegad aRmoCenili masalis Sesaxeb 1877 wels gamoqveynebul 
naSromSi gamoiyena fraza „Seidenstraße“. 1876 wels man Tavad Seqmna 
Sua aziis ruka, romelzec datanilia am gzis maCvenebeli marSruti. 
rixthofenma rukaze daafiqsira mxolod CineTis dedaqalaq Canani-
dan dasavleTis mimarTulebiT kaspiis zRvis samxreTiT centra-
luri iranis raionebamde mimavali gzis monakveTi. igi Tvlida, rom 
es iyo am gzis erTaderT saxmeleTo marSruti. Tumca, dRes dadge-
nilia, rom iyo ara erTi, aramed gzebis mTeli sistema. rixthofenis 
Semdeg abreSumis yvelaze mniSvnelovani mkvlevari aris a. hermani 
(1888-1945). hermanis mier abreSumis gzis Sesaxeb momzadebul mono-
grafiasa da atlasSi gadmocemuli mosazrebebisa da monacemebidan 
gamomdinare, Semdgomi Taobis mkvlevarebisTvis mniSvnelovan damx-
mare saxelmZRvaneloebs warmoadgenen. am gzis istoriis kvlevis sa-
gans warmoadgens gzis gaswvriv mdebare saxelmwifoebi da regione-
bi, qalaqebisa da sadgurebis gansazRvra, xolo kvlevis periodi 
Cveni welTaRricxviT I saukunidan anu romis imperiis epoqidan iw-
yeba. rogorc makedonelma vaWarma maes titianusma tviroseli ber-
Zeni mirianusisgan Seityo, abreSumis gza dasavleTiT antioqiidan 
iwyeboda, mesopotamiaSi tigrossa da evfrats miuyveboda parTiis 
dedaqalaq qtesifonamde, Semdeg ki aRmosavleTiT iranisken uxvev-
da. iranidan aRmosavleTiT margianes da baqtriis regionebs gaivl-
ida, Semdeg gadakveTda mTian badaxSansa da pamirs da dRevandel 
sinZianis provinciaSi TaSqurganamde midioda, sadac uerTdeboda 
aRmosavleTidan mosul gzebs da aq xdeboda saqonlis gacvla. ro-
gorc SeiniSneba sinZianSi gza orad iyofoda. orad gayofili gza 
takla-makanis udabnos CrdiloeTiT da samxreTiT mTis kalTebze 
oazisebSi ganlagebul qalaqebze gavliT grZeldeboda da CineTis 
Crdilo-dasavleTSi qalaq dunxuanSi erTdeboda, Semdeg gaivlida 
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gansus koridors da CineTis or dedaqalaqSi - Canansa da loian-
Si mTavrdeboda. romis politikur sazRvrebSi dawyebuli am gzis 
marSrutis dafiqsireba bevrad adre daiwyes, Cvens welTaRricxvamde 
II saukunis bolos CineTidan politikuri mizniT dasavleTSi gamog-
zavnilma elCma, CJan cianma da misi amalis wevrebma. CJan cianma da 
misma amalam mxolod Turqestanamde, (romelsac „siuis“ uwodeben) 
miaRwies, iranSi gadasvlis SesaZleblobac ki ar miecaT. magram axal 
aTaswleulSi dasavleTSi gagzavnili elCebis da romidan sapasuxod 
gamogzavnili diplomatebis meSveobiT CineTis, romis imperiisa da 
siriis teritoriebze gamavali marSrutebi kargad iqna Seswavlili.

romis imperia, romlis SemadgenlobaSic Sedioda anatoliis 
udidesi nawili, tigrossa da evfrats Soris mdebare mosavliani 
miwebis da CrdiloeTiT „zemo qveynis“ somxeTis dauflebisTvis 
politikuri da savaWro dapirispireba hqonda irans teritoriaze 
arsebul elenistur saxelmwifo parTiis imperiasTan. daaxloebiT 
oTxi saukunis istoriis mqone parTiis saxelmwifo ewinaaRmdegebo-
da romis miswrafebas, xelSi Caegdo xsenebuli teritoriebi da mis 
aRmosavleTiT mdebare saxelmwifoebTan daemyarebina pirdapiri ka-
vSiri. amitom Tu ar CavTvliT mcire vadian SeTanxmebebs parTielebi 
nebas ar aZlevdnen savaWro qaravnebsa da saqonels emoZravaT iranis 
teritoriaze gamavali saxmeleTo gzebiT. aseT viTarebaSi romis 
imperiam aRmosavleTTan pirdapiri dakavSirebisTvis da saqonlis 
gadazidvisTvis axali marSrutebis Zebna daiwyo. amaTgan erTerTi 
Cvens mier gansaxilveli kavkasiaze gamavali abreSumis gza iyo, rome-
lic saqarTvelos teritoriis gavliT daakavSirebda Sav da kaspiis 
zRvebs, xolo meore wiTel zRvaze gamavali gza iyo. arianes nawar-
moebSi daculia cnoba, romlis mixedviTac aleqsandre makedonelma 
aRmosavleTTan vaWrobaSi kaspiis zRvis mniSvnelobidan gamomdin-
are miavlina heraklide, raTa Seeswavla kaspiis zRva (hirkania) da 
misi mimdebare teritoria (anabazisi,VII.16.1-4).1 magram aleqsandres 

1 - ians Anabasis. Erklaert von C. Sintensis. II. Baenden: IV.-VII. Buch, Leipzig 1849, s. 194-195; 
The Anabasis of Alexander; or, The History of the Wars and Conquests of the Alexander the Great. 
Literally translated, with a Commentary, from the Greek of Arrian the Nicomedian by E. J. Chinnock, 
London, 1884, s. 400-401; Arrian with an English Translation by E. Iliff Robson, Anabasis Alexan-
dri (Books V-VII), Indica (Book VIII). In Two Volumes. Vol. II, London, 1949, s.256-259; Arrian, 
Pohod Aleksandra. Perevod M. E. Sergeenko, 1993, s. 235; Flawiusz Arrian, Wyprawa Aleksandra 
Wielkiego. Przełożyła Helena Gesztoft-Gasztold, W stępem i komentarzem o patrzył Józef Wolski, 
Wrocław, 2004, s. 327-328.
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gardacvalebis Semdeg naxevrad Sesrulebuli saqme selevkidebis 
mefem nikator I-is periodSi (Cv.w.-mde 311-281) ganagrZo patroklem.2 

im periodis kvlevebis Tanaxmad kaspiis zRvaze mimosvlis aRdgena 
romaelebis mier samxreT kavkasiaSi gabatonebis Semdeg kvlav dad-
ga dRis wesrigSi. aRmosavleT SavizRvispireTis navsadgurebidan 
mdinare rionis gziT, Semdeg dRevandeli saqarTvelosa da azerbai-
janis teritoriaze mdinare mtkvris meSveobiT kaspiis zRvamde mi-
suli es warmosaxviTi gza, Tanamedrove TurqmeneTis teritoriaze 
arqeologiuri aRmoCenebis mixedviT aRmosavleTidan kaspiis zRva-
Si Camdinare amudariis erTerTi SenakadiT - ozbois gziT uZveles 
sogdianas regionamde grZeldeboda. es gza uzrunvelyofda Cinu-
ri saqonlis gadazidvas ise, rom iranuli barieri daZleuli iyo. 
magram Cveni welTaRricxvis IV saukuneSi mdinare ozboi daSra da 
es gzac gamousadegari gaxda. romaelebisTvis wiTeli zRvis gzis 
gamoyeneba ki dakavSirebuli iyo siriisa da egviptis sanapiroebis 
dauflebasa da am adgilebis mcodne berZeni zRvaosnebisgan da vaW-
rebisgan Sesabamisi informaciis miRebasTan. Cvens welTaRricxvamde 
I saukunis bolo wlebSi romis imperia egvipteSi gabatonda, isev 
SeZlo daeZlia iranuli barieri da SeZlo aemoqmedebina wiTeli 
zRvisa da adenis srutis gavliT indoeTis navsadgurebamde mima-
vali sazRvao gza, risi meSveobiTac SesaZlebeli iyo aRmosavluri 
saqonlisTvis CineTTan dakavSireba. am gzaze mimosvla ZiriTadad 
musonuri qarebis sezonze iyo damokidebuli. romaelebs gzis am 
aTvisebaSi isev berZeni zRvaosnebi daexmarnen. Cinuri da Soreuli 
aRmosavleTis saqoneli aTasi siZnelis gavliT indur navsadgureb-
Si miqondaT, iqidan wiTeli zRvis da aleqsandriis portis gavliT 
aRwevda romaelebamde. romaelebis mier daaxloebiT 4-5 saukunis 
ganmavlobaSi gamoyenebuli es gza Zneli, Zviri da abreSumis msgav-
si faqizi saqonlisTvis gamosadegi ar iyo. Cveni welTaRricxviT III 
saukunis pirveli naxevridan iranSi parTielebis nacvlad sasanidebi 
gabatondnen, xolo IV saukunis dasawyisidan anatolia aRmosavleT 
romis anu bizantiis imperiis SemadgenlobaSi aRmoCnda. magram am 
or geografiul erTeulSi saxelmwifoebis interesTa konfliqtsa 
da savaWro gzis garSemo dapirispirebaSi araferi Secvlila. sasani-
debi isev xels uSlidnen iranis gavliT aRmosavleTidan wamosuli 
iafi saqonlis bizantielebamde miRwevas. ufro metic, sasanideb-

2 - E. Muradalieva, Goroda Kavkaza na Velikom Şelkovım Puti. Baku: “Kavkaz”, 2011, s. 13.
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ma daipyres kavkasiis mTebis samxreTiT mdebare mTeli teritoria, 
560 wels saxelmwifo gadatrialebis Sedegad iemenSi dasves maTT-
vis sasurveli mmarTveli da erTi periodi egviptis dapyrobac ki 
moaxerxes. ris gamoc wiTeli zRvis savaWro gza romisTvis gamou-
sadegari gaxda. aseT viTarebaSi bizantielebs mSvelelad Sua azia-
Si daarsebuli Turquli kaganati moevlina da urTierTsasargeblo 
molaparakebebis Sedegad Savi zRvis savaWro gza gaixsna.

2. abreSumis gzis marSrutze kavkasiisa da qarTlis adgili
pirveli cnobebi, romelic Seexeba Sav da kaspiis zRvebs Soris, 

Tanamedrove saqarTvelos teritoriaze gamaval samxreTis da samx-
reT-aRmosavleTis mimarTulebis savaWro gzebs da gansakuTrebiT 
„transkavkasiis“ tranzitul savaWro gzebs, gvxvdeba strabonis da 
plinius ufrosis naSromebSi da ganekuTvneba Cv.w.-mde 1 - Cv.w.-iT 1 
saukuneebs. am gzis ZiriTadi mimarTuleba kaspiis zRvidan mdinare 
mtkvriT Tanamedrove azerbaijanis teritoriaze Semodioda, iqidan 
gadadioda saqarTveloSi da Semdeg mdinare rionis meSveobiT Sav 
zRvamde midioda.3

2.1. transkavkasiis gza strabonTan da pliniusTan da ozbeis 
sakiTxi

strabonis da pliniusis cnobebze dayrdnobiT mkvlevarebi ase 
gansazRvraven im gzis mimarTulebas, romlis meSveobiTac dasavlu-
ri saqoneli aRmosavleTSi, xolo aRmosavluri saqoneli dasavleT-
Si gadahqondaT: gza iwyeboda Savi zRvis aRmosavleT sanapiroze, 
mdinare fazisis / rionis SesarTavTan mdebare qalaqi fazisidan, 
auyveboda mdinares aRma, Semdeg suramis uReltexiliT gadadio-

3 - W. Heyd, Yakın-Doğu Ticaret Tarihi. Türkçeye çeviren: E. Ziya Karal, Ankara, 1975, s. 6; Mu-
radalieva, Goroda Kavkaza, s. 26-27; M. Tezcan, Klasik ve Ortaçağ Dönemlerinde Karadeniz ve Kaf-
kasya, Trabzon, 2012, s. 156; M. Tezcan, “Klasik ve Erken Ortaçağ Dönemlerinde Transkafkasya’da 
Anadolu’yu Hazar’a ve Türkistan’a Bağlayan Yollar Hakkında”, Uluslararası Doğu Anadolu Güney 
Kafkasya Kültürleri Sempozyumu. Bildiriler II, Ed. M. Işıklı, B. Can, Cambridge Scholars Publishing, 
2015, s. 361. Bölgeden geçen ticaret yolları ve Gürcistan için bunların önemi hakkında ayrıca bk. 
r. metreveli [R. Metreveli], “saqaravno-savaWro gzebi Zvel saqarTvloSi (Strixebi 
sakiTxis istoriografiisaTvis)”, qarTuli diplomatia, weliwduli 18, mTavari 
redaqtori: roin metreveli, saqarTvelos mecnierebaTa erovnuli akademia. saqa-
rTvelos istorikosTa erovnuli komiteti, 2018, s. 13-32 (am statiis mowodebi-
sTvis did madlobas vuxdi goris saxelmwifo universitetis reqtors, baton gi-
orgi sosiaSvils da Cvens megobarsa da kolegas profesor roin yavreliSvils).
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da mdinare mtkvris saTaveebTan, saidanac mdinare araqsis kalapots 
miuyveboda kaspiis zRvamde, sazRvao gziT gadadioda mopirdapire 
napirze TurqmeneTis teritoriaze mdebare igdi-yales nangrevebTan, 
Semdeg miuyveboda mdinare oqsusis (amu-dariis) erTerT Senakads 
ozbeis da miemarTeboda Sua aziasa da CineTamde.4 msgavsi marSru-
tis arsebobas adasturebs rusi arqeologis s.p.tolstovis mier 
1955-1956 wlebSi regionSi Catarebuli kvlevebi da 1970-ian wlebSi 
Turqmeni arqeologebis mier sariyamiSis raionSi Catarebuli gaTx-
rebi.5 azerbaijanSi gaimarTa specialuri samecniero konferencia, 
romelic Seexeboda am marSrutis rogorc kavkasiur monakveTs, ise 
TurqmeneTis mxares da mdinare amu-dariis Senakads ozbeis.6 anti-
kur xanaSi aseTi gzis arsebobas aseve adasturebs saqarTvelos ter-
itoriaze da azerbaijanis sanapiro zolSi aRmoCenili aRmosavle-
Tidan motanili zogierTi nivTi da monetebi. marTalia kaspiis zRva 
RelviT gamoirCeva da aRmoCenili nivTebi SesaZloa aq ara zRviT, 
aramed saxmeleTo gziT moetanaT, magram arsebobs mosazreba, ro-
melic uaryofs suramis gadasasvlelze gzis gavlis SesaZleblo-
bas. magaliTad d.braundi icavs mosazrebas, rom Savi da kaspiis 
zRvebis meSveobiT indoeTisken mimaval gzaze dasavleT iberia-
Si mdebare suramisa da lixis qedebi vaWrobisTvis warmoadgens 
bunebriv bariers.7 kl.rapini ki arsebuli werilobiT wyaroebis 
analizidan gamomdinare ararealurad miiCnevs kaspiis zRvaze 

4 - kavkasiaSi albaneTi-iberiis da kolxeTis teritoriebze gamavali Savi da kaspi-
is zRvebis damakavSirebeli samxreTis saxmeleTo gzis paralelurad arsebuli 
CrdiloeTis gzis Sesaxeb ix., D. M. Lang, “Iran, Armenia, and Georgia”, The Cambridge 
History of Iran, Vol. 3(1). The Seleucid, Parthian and Sasanian Periods, Ed. E. Yarshater, Cambridge, 
1983, s. 509.
5 - ix. S. P. Tolstov, “Horezmskaya arheologo-etnografiçeskaya ekspeditsiya 1955-1955 gg.”, SA, 
1 (1958), s. 110-111; A. R. Mukhamedjanov, “Economy and Social System in Central Asia in the 
Kushan Age”, Janos Harmatta (Ed.) History of Civilizations of Central Asia, Vol.II. The Development 
of Sedentary and Nomadic Civilizations, 700 B.C. to A.D. 250, UNESCO Publishing, 1994, s. 285.
6 - ix. “Doroga Strabona” kak Çast’ Velikogo Şelkovogo Puti. Materialı Mejdunarodnoy konferen-
tsii Baku, 28-29 noyabrya 2008 g., Mejdunarodnıy İnstitut Tsentral’noaziatskih İssledovaniy, Samar-
kand-Taşkent, 2009.
7 - D. Braund, Georgia in Antiquity: A History of Colchis and Transcaucasian Iberia, 550 BC-AD 562. 
Clarendon Press-Oxford; New York: Oxford University Press, 1994, s. 40-41; Tezcan, Klasik ve Or-
taçağ Dönemlerinde…, s. 183. Hazar Denizi’nin milletlerarası bu ticaretteki rolü ve Hazar Denizi’nin 
kartografik durumu ve arkeolojik belgeler hakkında bk. İ. Nadjafova, “Roli Kaspiya v Mejdunarodnoy 
Torgovle (po Strabonu)”, “Doroga Strabona”, s. 80-85; K. Rapen [Cl. Rapin], “Torgovıy put’ iz İndii 
k Pontu u Strabona: mejdu kartografiçeskim mirajom i arheolgiçeskoy real’nosti”, “Doroga Strabona”, 
s. 98-121.
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msga vsi gzis arsebobas.8 antikur xanaSi saqarTvelos teritoriaze 
mdebare uReltexilebi gamoiyeneboda rogorc vaWrobisTvis, ise 
CrdiloeTidan samxreTisken Tavdasxmebis mosawyobad. Cvens wel-
TaRricxvamde I saukuneSi kolxeTSi gaqceuli pontos mefe miTri-
date VI-is devnisas romaelma sardalma pompeusma, iberiisa da kolx-
eTis dalaSqvris Semdeg Savi zRvis sanapiroze misasvlelad mdinare 
fazisis gza gamoiyena, rac Zvel werilobiT wyaroebSic aris dac-
uli.9 darialis (Der-i Alan - alanTa kari) uReltexilis gamoyenebiT 
alanuri tomebi samxreT miwebze Tavdasxmebs awyobdnen. msgavsi 
situacia iyo ufro Zvel epoqaSic, rodesac skviTebma da kimeri-
elebmac isargebles am uReltexiliT. romis respublikuri epoqis 
bolo periodSi, iseve rogorc imperiuli xanis dasawyisSi saqarT-
velos teritoriaze mdebare kolxeTi gadaiqca romis erTerT aR-
mosavleT provinciad. romaelebi regionSi arsebul uReltexilebs 
iyenebdnen CrdiloeTSi alanebis da iberielebis tomebTan politi-
kuri da savaWro kavSirebis dasamyareblad.10 Cvens welTaRricxvam-
de IV saukunis meore naxevarSi Savi zRvis CrdiloeTi da kavkasiaSi 
mosuli hunebi, CrdiloeTidan samxreTiT didi albaTobiT dari-
alis uReltexilis gziT gadmovidnen da 395 wlidan moyolebuli 
anatoliaSi ramdenime Tavdasxma ganaxorcieles, ukan ki kaspiis zR-
vis sanapiroze derbendis gadasasvleliT (albaneTis gadasasvleli) 
dabrundnen. rogorc cnobilia, momdevno wlebSi hunebma CrdiloeT 
kavkasiis teritoriaze Tavisi saxelmwifo daaarses da drodadro 
sasanidebs Tavs esxmodnen, ris gamoc isini iZulebuli iyvnen es ori 
gadasasvleli gaemagrebinaT.11

2.2. Crdilo-dasavleT irani- saqarTvelo da Savi zRvis saxmele-
To-savaWro gza

cnobilia, rom gvian antikur xanaSi da adreul Sua saukuneebSi 
saqarTvelos teritoriaze gadioda saxmeleTo gza, romelic Crdi-
loeT iranidan Crdilo-dasavleTiT miemarTeboda da mdinare fa-
zisis meSveobiT Sav zRvamde midioda. romis imperiam Cveni welTaR-
ricxviT 363 wels mdinare araqsis napiras mdebare qalaqi artaSati 

8 - Rapen, “Torgovıy put…”, s. 113.
9 - Tezcan, “Klasik ve Erken Ortaçağ Dönemlerinde...”, s. 361
10 - Tezcan, “Klasik ve Erken Ortaçağ Dönemlerinde…”, s. 362.
11 - Tezcan, Klasik ve Ortaçağ Dönemlerinde…, s. 279-290, 304.
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daipyro da da igi Tavis bazad aqcia. aqedan moyolebuli gaaqtiur-
da kidev erTi gza, romelic Crdilo-dasavleT iranidan ekbatanadan 
(hamadanidan) artaSatamde modioda, aqedan mdinare mtkvris meSveo-
biT Savi zRvis sanapiroze dioskuriasa (sebastopolisi)12 da fazis-
amde. amasTanave samxreT kavkasiaSi arsebobda kidev gza, romelic 
iberiis dedaqalaq Tbilisidan dasavleTisken, anatoliis mimar-
TulebiT miemarTeboda.13 rogorc cnobilia VII saukuneSi bizan-
tiis imperator herakles mier regionSi mowyobili laSqrobebis 
dros da ufro mogvianebiTac, rodesac es mxare muslimTa mmarTv-
elobis qveS moeqca, es gzebi kvlav gamoiyeneboda. Sua saukuneebSi 
saqarTvelos teritoriidan samxreT ruseTTan dakavSirebisTvis 
fazisi da dioskuria mniSvnelovan satranzito saqaravno punqtebs 
warmoadgendnen.14 am navsadgurebSi Tavmoyrili tvirTi dasavle-
TiT, CrdiloeT anatoliis portebSi - trapizonsa da sinopSi ga-
dahqondaT. 

2.3. darialis xeoba, rogorc Sua saukuneebis momTabare tomebis 
Tavdasxmis gza

Sua saukuneebSi CrdiloeTis momTabare tomebsa da samxreTis 
qalaqur sazogadoebebs Soris politikuri, savaWro da diplo-
matiuri urTierTobebi saqarTvelos teritoriasa da dasavleT 
kavkasionis uReltexilebze gadioda. bizantiuri wyaroebis cno-
biT, VI saukuneSi Sua aziaSi daarsebul Turqul kaganats da bi-
zantiis imperias Soris urTierTobebi da elCebis gacvla, am gze-
bis gamoyenebiT xdeboda. 568 wels maniaxis meTaurobiT Turquli 
saelCos bizantiaSi Casvlis da Semdeg saqarTvelos teritoriis, 
kavkasiisa da kaspiis zRvis CrdiloeT sanapiros gavliT Sua azia-
Si dabrunebis marSrutis Sesaxeb sakmaod amomwurav informacias 
iZlevian menandre da imperator iustinianes karis istorikosi 

12 - antikur xanisa da Sua saukuneebis sebastopolisSi gzebis, vaWrobis, samxedro 
saqmisa da arqeologiis Sesaxeb informaciisTvis ix. Yu. N. Voronov, Nauçnıe Trudı. 
Tom 4. Oçerki İstorii Abhazii. Suhum: Abhazskiy institut gumanitarnıh issledovaniy. Akademiya 
Nauk Abhazii, 2014, s. 231-253.
13 - H. A. Manandian, The Trade and Cities of Armenia in Relation to Ancient World Trade, Tr. N. 
G. Garsoian, Armenian Library of the Calouste Gulbenkian Foundation, Lisbon, 1965, s. 51-52; Heyd, 
Yakın-Doğu Ticaret Tarihi, s. 6-7; M. Tezcan, “The Iranian-Georgian Branch of the Silk Road in I-IV 
Centuries”, 1st International Silk Road Symposium, 25-27 June 2003 Tbilisi / Georgia, İzmir, 2004, 
s. 211.
14 - Tezcan, “The Iranian-Georgian Branch…”, s. 212.



218

prokofi kesarieli (History of the Wars, I.10.iii-viii).15 saqarTvelos 
teritoriis Savi zRvis sanapiro zoli mTiania, ris gamoc mgzav-
roba samxreTidan CrdiloeTisken SesaZlebelia mTavari saxmeleTo 
gziT darialis uReltexilis gavliT, an adgilobrivi gzebiT da 
sxva uReltexilebis gamoyenebiT. qarTlis cxovrebaSi darialis 
uReltexili sxvadasxva saxeliT moixseneba - dariali, darialani 
da sxva. miRebulia, rom darialis uReltexils qarTul da sxva 
wyaroebSi sxvadasxva saxeliT aRiniSneba - sarmatTan kari, alanTa 
kari, albanTa kari, kavkasiis kari, aragvis kari, oseTis kari da ibe-
riis kari.16 XI saukunis qarTveli istorikosi juanSeris cnobiT, 
rogorc IV saukuneSi hunebi gadmovidnen darialis uReltexiliT 
CrdiloeTidan samxreTiT da anatolias Seesien, aseve 460-463 wleb-
Si „ovsebad“ wodebuli Turquli tomi darialis gziT gadmovida 
samxreTSi da albaneTi dalaSqra.17 ovsebis oRuzebTan gaigivebis 
mcdelobis miuxedavad, cxadia, rom isini hunebi unda iyvnen.

Tumca darialis xeobaSi Catarebuli arqeologiuri kvlevebis 
dros aranairi abreSumis nawarmi an abreSumis nawarmis gadazidvis 
maniSnebeli kvali mikvleuli ar yofila. 2013 wels Catarebuli kv-
leviTi samuSaoebis dros gamoCnda mxolod mcire samxedro garni-
zonis arsebobis kvali da adamianis ramdenime ConCxisgan Semdgari 
XI saukunis sasaflao. rogorc gairkva, es sasaflao 1118 wlamde 
gamoiyeneboda. 1118 wels qarTvelTa mefe daviT II-m18 (1089-1125) Ta-
vis simamris da mokavSiris 40000 yivCaRuri ojaxis saqarTveloSi Se-
mosayvanad regionSi sxva uReltexilebis msgavsad darialis cixec 

15 - Procopius with an English Translation by H. B. Dewing in seven volumes, vol. I: History of 
the Wars, Book I and II, London 1961, s. 78-79; Prokopios, The Wars of Justinian. Translated by H. 
B. Dewing, Revised and Modernized, with an Introduction and Notes by A. Kaldellis, Indianapolis/
Cambridge, 2014, s. 23. prokofis cnobiT, xazarTa uReltexilad moxseniebuli gas-
asvleli adamianis xeliTaa Seqmnili. mkvlevarebi mas kavkasionis qedze eZeben da 
umravlesoba darialTan aigivebs. Tumca arian iseTebic, vinc Tvlis, rom saubari 
derbends Seexeba. 
16 - Kartlis Tskhovreba. A History of Georgia. Editor in Chief of the English edition: Stephen Jones. Geor-
gian National Academy of Sciences. Commission for the Study of Georgian Historical Sources, Tbilisi, 
2014, s. 164; E. W. Sauer vd., “Northern outpost of the Caliphate: maintaining military forces in a hostile 
environment (the Dariali Gorge in the Central Caucasus in Georgia)”, Antiquity, 89 (346) (2015), s. 2.
17 - M. Biro, “On the Presence of the Huns in the Caucasus”, AOH, L (1-3) (1997), s. 56; M. Bais, Al-
bania Caucasica. Ethnos, storia, territorio attraverso le fonti greche, latine e armene, Milano, 2001, s. 126.
18 - m.broses gavleniT daviT aRmaSenebeli Turqul istoriografiaSi daviT II-is 
saxeliT aris cnobili (mTarg. SeniSvna).
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sakuTari kontrolis qveS moaqcia.19 amis Semdeg ar aris cxadi, isev 
gamoiyeneboda Tu ara es uReltexili.20 amasTanave sakmaod aRmosav-
leTiT da CrdiloeTiT mdebare es uReltexili, uxsovari droidan 
ufro metad samxedro daniSnulebiT gamoiyeneboda. iseve rogorc 
kaspiis zRvis sanapiroze mdebare derbendis gasasvlels, romel-
sac sasanidebi flobdnen, darialis xeobasac mudmivad, Cveni wel-
TaRricxviT III-VII saukuneebis ganmavlobaSi samxreT kavkasiaSi gaba-
tonebuli sasanidebi akontrolebdnen. radgan es gzebi usafrTxo 
ar iyo arc elCebisTvis da arc vaWrobisTvis, amitom didi albaTo-
biT ufro dasavleTiT mdebare gasasvlelebs iyenebdnen, romlebic 
pirdapir Sav zRvaze gadiodnen.

2.4.  zemarxosis gza da dareine atraposi
werilobiT wyaroebis mixedviT, 569 wels bizantiis elCi, kilik-

ieli zemarxosi sapasuxo elCobiT gaemgzavra Turqul saxakanoSi 
kavkasiisa da kaspiis zRvis CrdiloeTidan. misi ganvlili gza didi 
albaTobiT emTxveoda zemoT naxseneb erTerT marSruts.21 zemarxo-
sis mogzaurobis Sesaxeb misi ganvlili gza menandresTan (fragmenti 
10,5) da agaTiasTan (istoriaiii.15.8) moxseniebulia rogorc „mindimi-
anis/misumianTa gza~ (Μιυσιμιανῶν ἀτραποῦ)22 da dareines uReltexili 
(Δαρεινῆ ἀτραπος dareine atraposi), romelsac bevri mecnieri dari-
alTan aigivebs,23 rom elCebi darialis xeobas gaivlidnen da gzas 

19 - R. W. Thomson, Rewriting Caucasian History. The Medieval Armenian Adaptation of the Geor-
gian Chronicles. The Original Georgian Texts and the Armenian Adaptation, Translated with Intro-
duction and Commentary by R. W. Thomson, (reprinted), Oxford, 2002, s. 328; İ. Tellioğlu, XI-XIII. 
Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, Trabzon, 2009, s. 74. 
20 - ix. Sauer vd., “Northern outpost of the Caliphate…”, s. 21.
21 - Y. Bedirhan, Ortaçağda İpek Yolu Hâkimiyeti ve Türk Yurtları (Basılmamış Yüksek Lisans 
Tezi), Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya, 1994, s. 77; Y. Bedirhan, Selçuklular ve 
Kafkasya, Konya, 2000, s. 49. A. Herrmann, hazırladığı haritada elçileri daha doğudan muhtemelen 
Daryal’dan geçirmiştir. Bk. A. Herrmann, Historical and Commercial Atlas of China, Harvard-Yench-
ing Institute, Cambridge, Massachusetts: Harvard University Press, 1935, s. 34-35.
22 - ix. Agathias, The Histories, translated with an introduction and short explanatory notes by Joseph 
D. Frendo (Corpus fontium historiae Byzantinae), Berlin, 1975, s. 83.
23 - ix. R. C. Blockley, The History of Menander the Guardsman. Introductory Essay, Text, Translation, 
and Historiographical Notes, Ottawa, 1985, s. 266, n.149. tomaSCeki dareine atroposs alaniasa 
da afSilias Soris centralur kavkasiaSi eZebs da „der-i alanTan“ anu cnobili dari-
alTan aigivebs (Tomaschek, “Δαρείνη ατροπος Dareine atrapos”, PRECA. Neue Bearbeitung, Achter 
Halbband, Corniscae _ Demodoros, Stuttgart, 1901, col. 2183-2184). bloqlei ki eTanxmeba, rom 
dareines uReltexili darialia da ganmartavs, rom kavkasiidan afSiliisken mimavali 
uReltexilia. ix. Blockley, The History of Menander the Guardsman…, s. 266-267, n. 149.
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ganagrZobdnen. magram sxva mecnierebis, maT Soris a.ierusalimskaias 
da v.a.kuznecovis azriT, saWiroa meti yuradReba mivaqcioT ufro 
dasavleTiT mdebare uReltexilebs. kuznecovis azriT, misumianTa 
gza Tanamedrove soxumis samxedro gzaa, xolo dareines uReltexili 
ki misumianTa gzis dasavleTiT mdebare adgili, anu ufro marTebuli 
iqneba misi gaigiveba bzifis regionTan, romelic sanCaros uReltex-
iliT erTmaneTs akavSirebs afxazeTsa da CrdiloeT kavkasias. o. h. 
bRajbac eTanxmeba im mosazrebas, rom menandre protiqtoris axsna 
unda gavigoT, rogorc „dareines gza misumianTa gzis dasavleTiT 
mdebareobda da pirdapir afSiliaSi Cadioda.“24 pirveli mkvlevari, 
vinc wamoWra sakiTxi dareines uReltexilis ufro dasavleTiT mde-
bareobis Sesaxeb, iyo iohan anton giuldenStedti, romelmac 1770 
wels imogzaura regionSi. man Seadgina kavkasiis dawvrilebiTi ruka, 
romelzec mdinare kodoris CrdiloeTiT mdebare Senakadi „dalis 
xeobis“ saxeliT aris moxseniebuli da es adgili dareines unda davu-
kavSiroT. 1838 wels am adgilebSi imogzaura f.diubua de monpere da 
zemarxosis mier „misumianTa gzad“ wodebuli gadasasvlels darial-
isgan sakmaod dasavleTiT eZebda. misi azriT, dareines gza afxaz-
eTSi, webeldas mxareSi mdebare maruxis uReltexilia.25 e.baRaTuria, 
e.rTvelaZe da sxva mkvlevarebi fiqroben, rom CrdiloeT kavkasiidan 
dasavleT saqarTveloSi gadasasvlelad yvelaze usafrTxo gza iyo 
kodoris xeobis meSveobiT webeldadan dioskuriamde, anu aqtiuri 
vaWrobis centr sebastopolisamde.26 VI saukunis bizantiur wyaroeb-
Si „misumianTa gzad“ moxseniebuli marSruti27 rogorc Cans kodor-

24 - ix. V. A. Nyuşkov, “Apsilı i Apsiliya v istoriografii poslednih desyatiletiy”, Uçenie Zapiski Tsen-
tra izuçeniya Tsentral’noy Azii, Kavkaza i Uralo-Povolj’ya. Tom I. Abhaziya, Ot. Red. A. Yu. Skakov, 
Moskva: İV RAN, 2013, s. 81-82; V. A. Kuznetsov, Oçerki İstorii Alan. 2-e izdanie, dopolnennıe, 
Vladikavkaz, 1992, s. 95
25 - F. Dubois de Montpéreux, Voyage autour du Caucase, chez les Tcherkesses et les Abkhases, en 
Colchide, en Géorgie, en Arménie et en Crimée, t. I-II, Paris, 1839, I, s.326-327, II, s.126-127; M. F. 
Brosset, Gürcistan Tarihi (Eski çağlardan 1212 yılına kadar), Çev. H. Andreasyan, Notlar ve Yay. Haz. 
E. Merçil, Ankara, 2003, s. 124-125, n. 536.
26 - E. Bagaturia, “The Role of Georgia in ‘The Great Silk Road’s’ Trade and Caravan Movements”, 
1st International Silk Road Symposium, 25-27 June 2003 Tbilisi / Georgia, İzmir, 2004, s. 72; E. 
Bagaturia, “On the Importance of the “Misimian’s”-Kodori Route in the 1st-6th Centuries”, Ērān ud 
Anērān. Studies Presented to Boris Il’ič Maršak on the Occasion of His 70th Birthday, edited by M. 
Compareti _ P. Raffetta _ G. Scarcia, Libreria Editrice Cafoscarina, 2006, s. 7
27 - a.ierusalimskaia misumianTa gzasTan dakavSirebiT dareines gzas ufro dasav-
leTiT mdebare labis uReltexils ukavSirebs. A. A. Ierusalimskaya, Moşçevaya Balka. 
Neobıçnıy Arheologiçeskiy Pamyatnik na Severokavkazskom Şelkovom Puti, SPb., 2012, s. 93, n.2
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is xeobidan samxreTisken Savi zRvis sanapirosken moemarTeboda da 
Semdeg bizantiis dedaqalaqisken grZeldeboda. amgvarad mgzavrebi 
qluxoris uReltexilis meSveobiT kodoris xeobaSi gadadioda, Sem-
deg jer rogatorionis28 cixemde, Semdeg ki didi albaTobiT dio-
skuriamde anu sebastopolisamde midiodnen, aqedan gemis meSveobiT 
fazisamde, Semdeg trapizonamde da aqedan isev gemebiT konstan-
tinepolamde miemgzavrebodnen.29 webeldas regionSic, qluxoris da 
axlos mdebare sxva uReltexilebis maxloblad didi raodenobis 
importirebuli saqoneli iqna aRmoCenili. 1966 wels a.p.runiCma da 
e.v.rTvelaZem regionSi kvlevebi Caatares da ramdenime nasaxlari 
da ConCxis naSTebi aRmoaCines. am adgilebSi abreSumis nawarmi ar 
aRmouCeniaT, magram abreSumis narCenebi gvxvdeba qluxoris uRel-
texilis maxloblad mdinare didi labas napirebze.30 es yvelaferi 
aCvenebs, rom Sua aziasa da Sav zRavs Soris savaWro da diplomati-
uri mimosvla dasavleT saqarTveloze da qluxoris uReltexil-
ze gadioda.31 a.i.skakovis mier kolxeTSi Catarebulma kvlevebma da 
axalma aRmoCenebma, gansakuTrebiT janTuxis aRmoCenebma, saSuale-
ba misca skakovs, ganesazRvra Cvens welTaRricxvamde aTaswleulSi 
kolxeTis samxreT-dasavleTi da Crdilo-aRmosavleTi nawilebis 

28 - rogatorionis adgilmdebareoba dadgenili ar aris. am sakiTxze warmoebuli 
kvlevebi aCvenebs, rom igi kolxeTis CrdiloeTidan samxreTisken mimaval gzaze 
mdebare qalaqi an daba unda yofiliyo. ix. Kiessling, “Ρογατορίον Rogatorion”, PRECA, 
Neue Bearbeitung, Zweiter Reihe, Erster Band, Ra bis Ryton, Stuttgart, 1914, col. 1000-1001; Block-
ley, The History of Menander the Guardsman, s. 266-267, n. 149.
29 - Blockley, The History of Menander the Guardsman, s. 126-127; Bagaturia, “On the Importance 
of the ‘Misimian’s’-Kodori Route”, s. 76; E. V. Rtveladze, “Δαρευης Άτροπόν: marşrut vizantiysk-
ogo posolstva Zimarha po Sredney Azii i Kavkazu”, Problemı İstorii, Filologii, Kul’turı. Journal of 
Historical, Philological and Cultural Studies, V Çest’ 80-letiya Gennadiya Andreeviça Koşelenko 
1(47), Yanvar-Fevral’-Mart 2015, s. 363. rTvelaZe CrdiloeTi-samxreTis mimarTulebs am 
gzas ase uCvenebs: gza miermarTeba borgustanis mTebis (dareines borcvebi) gas-
wvriv da mdinare podkumkas gayolebaze, jer Tanamedrove soflebTan uCkekensa 
da terezemde, aqedan podkumkas borcvebze mdebare afxazur sofel humaramde 
midioda. Semdeg miemarTeba maras (gumbaSis) uReltexiliT mdinareebis Teberdisa 
da yubanis SeerTebis adgilas, qalaq karaCaevskamde, saidanac mdinare Teberdas 
xeobiT kluxoris uReltexiliT gadadioda kodoris xeobaSi da Cadioda Sav zR-
vamde. am gzas gavlas qveiTi undeboda 3-4 dRes (ix. gv.362).
30 - Bagaturia, “On the Importance of the “Misimian’s”-Kodori Route”, s. 81
31 - kluxoris uReltexilsa da kodoris xeobaze gamaval „dareines gzisa“ da 
maruxis uReltexilze gamaval „afxazeTis gzis“ Sesaxeb ix. A. Yu. Skakov, “Abhaziya 
v antiçnosti: popıtka analiza pis’mennıh istoçnikov”, Uçenie Zapiski Tsentra izuçeniya Tsentral’noy 
Azii, Kavkaza i Uralo-Povolj’ya. Tom I. Abhaziya, Ot. Red. A. Yu. Skakov, Moskva: İV RAN, 2013, 
s. 51-52.
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centralur kavkasiasTan damakavSirebeli savaWro gza. igi iwyebo-
da dRevandeli oCamCiris maxloblad, sadac mdinare RaliZga Sav 
zRvas uerTdeba, auyveboda am mdinares, patara xojalis uReltex-
iliT enguris Senakadis, larakvakvas xeobas dauyveboda, engurTan 
misvlis Semdeg am mdinares auyveboda ufro CrdiloeTiT mdebare 
mTavar magistralamde. imitom rom misi azriT, kodori-Teberdas 
da uCkuleni-yubanis savaWro gzis adreul rkinis xanaSi gamoy-
enebis damamtkicebeli arqeologiuri masala jerjerobiT sakmari-
si ar aris.32 CrdiloeT kavkasiaSi aseve aris aRmoCenili arqeolo-
giuri masala, romelic adasturebs am uReltexilebis gamoyenebas 
da garSemo mcxovrebi momTabare mTieli tomebis monawileobas am 
procesebSi.

2.5. moSCevaia balkas aRmoCena da abreSumis gzis marSruti
1901 wels n.i.veselovskim mdinare yubanis erTerTi Senakadis, 

didi labas Senakadis beskesis napiras aRmoaCina moSCevaia balkas 
arqeologiuri Zegli. momdevno wlebSi Catarebuli sxvadasxva 
kvle vebis Semdeg, 1980 wels a.ierusalimskaiam dawvrilebiT Seis-
wavla es aRmoCenebi da gamoaqveyna Tavisi naSromi. didi mniSvnelo-
bisaa am adgilas napovni nivTebi, iseve rogorc qalisa da bavSve-
bis samarxebi, tansacmeli (xalaTebi, Tavsafari da sxva), abreSumis 
nivTebi da Cineli vaWris mokle Canawerebi. Cveni welTaRricxviT 
IX-X saukuneebiT daTariRebul samarxebs SeuZliaT pasuxi gascen 
SekiTxvebs, Tu rogor moxvda regionSi CineTSi damzadebuli abre-
Sumis nawarmi. ierusalimskaia, am nivTebis Semotanis marSruts 
„CrdiloeT kavkasiis abreSumis gzas“ uwodebs da ase aRwers 
mas: abreSumis gza aralis tbisa da kaspiis zRvis CrdiloeTidan 
moemarTeboda, volgis qvemo welSi orad iyofoda, erTi gza tanai-
sis da qerCis gavliT azovis zRvisken da iqidan kavkasiisken mid-
ioda, meore ki xazarebis erTerT mniSvnelovan qalaqSi - humara-
Si midioda. aq gza isev iyofoda, dasavleT kavkasionis xsenebuli 

32 - Skakov, “Abhaziya v antiçnosti”, s. 53-54. aRmoCenebis Tanaxmad, CvenswelTaRricxvam-
de VI-I saukuneebSi afxazeTidan da kolxeTidan kavkasiis uReltexilebze gamava-
li savaWro gzebis, cnobili uReltexilebis da am uReltexilebis mniSvnelobis 
Sesaxeb ix. O. V. Maan, İz istorii torgovo-ekonomiçeskih svyazey drevney i srednevekovoy Abhazii 
(VI v. do n.e. - 70-e gg. XIX v.). Ot. Red. O. H. Bgajba. Suhum: AN Abhazii. Abhazskiy İnstitut Gu-
manitarnıh İssledovaniy im. D. İ. Gulia, 2012, s. 62-64, 133-143; Tezcan, Klasik ve Ortaçağ Dönem-
lerinde…, s. 304-308
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sami mniSvnelovani uRelte xiliT gadadioda samxreTiT Savi zRvis 
sanapirosken da pitiuntSi (biWvinTa), dioskuriasa da fazisSi Ca-
dioda, aqedan ki trapizonisa da stambolisken miemarTeboda. misi 
azriT, CvenTvis saintereso marSruts warmoadgenda humara-moSCe-
vaia balka-wegerkeris (labas) uReltexili-bzifis xeobis gziT 
pitiuntamde an kodoris xeobiT dioskuriamde (soxumi)33 magram 
rogorc zemoT aRvniSneT, ufro metad miRebulia CrdiloeTidan 
samxreTisken, dioskuriisken mimavali gzis kluxoris uReltexil-
ze da xeobaze gavlis versia.34

elCebis da vaWrebis mier am sakmaod cicabo gzebis SerCevaSi, 
did rols TamaSobda is garemoeba, rom es gza, miuxedavad didi 
manZilisa, ufro usafrTxo iyo da aq ar iyo sabaJoebi, rac xar-
jebs sagrZnoblad amcirebda. mTian regionSi mgzavrobisas adgi-
lobrivi tomebTan SeeZloT gamoecvalaT cxenebi, jorebi da sxva 
cxovelebi.35

2.6.  X saukunis Semdeg kavkasiasa da saqarTveloSi gamavali 
abreSumis gzis marSrutebis Sesaxeb

X saukunis Sua xanebidan politikuri mdgomareoba Savi zRvis 
CrdiloeTiT icvleba, xazarTa saxelmwifo daeca, maTi ori dedaqa-
laqi ki ganadgurda. samxreT kavkasiaSi ki grZeldeba muslim ara-
bebTan dawyebuli omebi. am yvelaferma imoqmeda saqarTvelos ter-
itoriaze gamaval abreSumis gzaze. gavlena moaxdina imanac, rom 
VIII saukuneSi abreSumis gzis marSrutma kvlav gaiara arabebis mier 
dapyrobil iranis da aRmosavleT anatoliis teritoriebze. miuxe-
davad amisa, kvlav aqtiuri iyo zemoT naxsenebi hamadani-artaSatis 

33 - A. A. Ierusalimskaja, Die Gräber der Moščevaja Balka. Frühmittelaterliche Funde an der nordkau-
kasischen Seidenstrasse, Hrsg. vom Bayerischen Nationalmuseum München und von der Staatlichen 
Ermitaje Sankt Petersburg, München, 1996, s. 17; A. A. Ierusalimskaya, Moşçevaya Balka. Neobıçnıy 
Arheologiçeskiy Pamyatnik na Severokavkazskom Şelkovom Puti, SPb.: İzd-vo Gosudarstvennogo 
Ermitaja, 2012, s. 88-89.
34 - strabonis gadmocemiT dioskuria Savi zRvis „yvelaze aRmosavleTiT mdebare 
punqti“ da „kuTxe“ iyo da Sav zRvaze mimosvlis „sazRvari“. es adgili, amasTa-
nave, sxva ramdenime qalaqTan erTad vaWrobisa da xelosnobis erTerTi udidesi 
centri iyo. ix. Voronov, Oçerki İstorii Abhazii, s. 95; Muradalieva, Goroda Kavkaza na Velikom 
Şelkovım Puti, s. 25
35 - A. A. Ierusalimskaya, “Alanskiy Mir na ‘Şelkovom Puti’ Moşçevaya Balka _ istoriko-kul’turnıy 
kompleks VIII-IX vekov)”, Gosudarstvennıy Ermitaj. Kul’tura Vostoka. Drevnost i Rannee Sredneve-
kov’e. Sbornik statey, Leningrad, 1978, s. 156.
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da Semdeg Crdilo-dasavleTis mimarTulebis marSruti, romelic 
Semdeg trapizonis navsadguramde grZeldeboda. islamuri mmarT-
velobis periodSi kavkasiis rogorc Crdilo-dasavleTidan Crdi-
lo-aRmosavleTisken, ise dasavleTidan pirdapir aRmosavleTisken 
mimarTuli marSrutebi bardas, romelic rogorc Cans, im dros 
kavkasiis yvelaze didi qalaqi iyo, akavSirebda am gzebze arsebul 
yvela didi centrebs, maT Soris aRmosavleTiT kaspiis zRvis piras 
babul-edvabs (derbends) da Tbiliss.36 magram XIII saukuneSi trapi-
zonis imperiis daarsebis Semdeg, muslimTa xelSi myofi marSru-
ti trapizonis navsadguris magivrad anatoliisken uxvevda. XIII 
saukuneSi monRolTa imperiam da iranze, anatoliasa da kavkasiaze 
monRolebis TavdasxmebiT gamowveulma politikurma areulobam 
vaWrobazec moaxdina zegavlena. oqros urdos mier Savi zRvis 
CrdiloeTiT vaWrobis mowesrigebasTan erTad, samxreTSi kavkasi-
elebsa da ilxanTa saxelmwifos Soris dawyebulma dapirispirebam 
da XIV saukuneSi italielebis mier daarsebuli ramdenime savaWro 
faqtoriis oqros urdos mmarTvelebis mier ganadgurebam vaWroba 
kvlav daaknina, qalaqebi daqveiTebis gzaze daayena.37 XIV saukunis 
bolo periodSi Temur-lengis mier Savi zRvis CrdiloeTiT savaW-
ro navsadgurebis ganadgurebis Semdeg uzrunvelyo, rom abreSum-
is gzas mis daqvemdebarebaSi myof iransa da anatoliaze gaevlo.

daskvnis saxiT SegviZlia vTqvaT, rom uZvelesi periodidan 
moyolebuli adreul Sua saukuneebSi namdvilad arsebobda abre-
Sumis gzis marSruti, romelic Sav da kaspiis zRvebs Soris, saqa-
rTvelos teritoriaze gaivlida da iqidan Turqestansa da Cin-
eTamde grZeldeboda. Cveni welTaRricxviT IV saukuneSi am gzis 
Caketvis Semdeg, Crdilo-dasavleT iranidan saqarTvelos teri-
toriis gavliT Savi zRvis navsadgurebamde mimavali savaWro gze-
bi ufro aqtiurebi gaxdnen. Cvens welTaRricxvamde periodidan 
moyolebuli Savi zRvis da kavkasiis CrdiloeTiT kimirielebi, 
skviTebi, sakebi da sxvadasxva momTabare tomebi da Turquli war-
moSobis xalxi iyvnen. isini qarTlis regionSi mcxovreb xalxTan 
xan omisTvis, xanac vaWrobisTvis kavSirebs amyarebdnen. zogierTis 

36 - islamuri mmarTvelobis periodSi regionSi gamavali savaWro gzebis, qalaqebis, 
warmoebuli vaWrobisa da am sakiTxebze islamur wyaroebSi daculi cnobebis Ses-
axeb ix. Muradalieva, Goroda Kavkaza na Velikom Şelkovım Puti, s. 33-38.
37 - ix. Muradalieva, Goroda Kavkaza na Velikom Şelkovım Puti, s. 73-76; Tezcan, Klasik ve Or-
taçağ Dönemlerinde…, s. 383-384.



225

Sesaxeb mxolod mciredi viciT, rom maT kavkasionis uReltex-
ilebi gamoiyenes da samxreTSi gadmovidnen Tavdasxmebis mosawyo-
bad. omebi da brZolebi kavkasionis ori umniSvnelovanesi uRel-
texilis - darialisa da derbendis gavliT xan CrdiloeTidan 
samxreTisken, xanac samxreTidan CrdiloeTisken mimdinareobda. 
wyaroebSi daculia cnobebi, darialisTvis saxelis mimniWebeli 
alanebis mier romis imperiis periodSi samxreTiT ganxorciele-
buli Tavdasxmebis Sesaxeb. kavkasiaSi romis batonobisas saqa-
rTvelos teritoriaze Savi zRvis navsadgurebidan gamomdinare 
vaWroba sakmaod kargad mimdinareobda. magram IV saukunis Sem-
deg kavkasiis hunebis periodSi, sasanidebi daepatronen kavkasiis 
uReltexilebs da abreSumiT vaWroba rogorc iranis, ise samx-
reT kavkasiis gavliT Seferxda, xolo regionSi urTierTobebis 
udidesi wili omma daikava. abreSumis gzis marSruti dasavleT 
saqarTveloze gavida. VI saukunis Sua xanebidan Sua aziaSi daarse-
buli Turquli saxakanos periodSi Turqebma da bizantieleb-
ma sasanidebis winaaRmdeg kavSiri Sekres, romelic xels uSli-
da mimosvlas iranis teritoriasa da wiTel zRvaze. ris gamoc 
abreSumis gzis marSruti dasavleT kavkasiisa da saqarTvelos 
teritoriaze gavida. arsebobs istoriuli da arqeologiuri mt-
kicebuleba, rom rogorc diplomatiuri, ise savaWro urTierTo-
bebi saqarTvelos teritoriisa da mTiani kavkasionis gadasasv-
lelebis meSveobiT xorcieldeboda. amasTanave unda aRiniSnos, 
rom dareines uReltexili, romliTac sargeblobdnen Turqi da 
bizantieli elCebi kavkasionis gadasalaxad, ara dariali, aramed 
ufro dasavleTiT mdebare uReltexili unda iyos. amitom dRe-
vandeli saporto qalaqi soxumis mimarTulebiT kodoris xeobaSi 
gamavali gza da qluxoris an ufro dasavleTiT mdebare maruxis 
uReltexili ufro Sesaferisi unda iyos. xazarTa kaganatis peri-
odSi vaWroba CrdiloeT kavkasiaSi kvlav gaaqtiurda, gaumjobes-
da urTierTobebi rogorc bizantiasTan, ise qarTlis teritori-
aze arsebul xelisuflebasTan. amis Semdeg xazarebsa da arabebs 
Soris dawyebulma brZolam regioni da vaWrobac daazarala. XI-XII 
saukuneebSi qarTvelebma daamyares politikuri da naTesauri ka-
vSiri selCukebTan da yivCaRebTan. aseTi mdgomareoba gagrZelda 
manam, sanam abreSumis gzam sabolood ar gadainacvla iranisa da 
anatoliis teritoriebze. 
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yivCaRTa saqarTveloSi Camosaxlebis, 
gansaxlebisa da Semdgomi bedis Sesaxeb

profesori ioseb alimbaraSvili
goris saxelmwifo saswavlo universiteti

mokle Sinaarsi

statia exeba saqarTvelo-Crdilo kavkasiis xalxTa urTierTo-
bis erT mniSvnelovan sakiTxs _ yivCaRebis Camosaxlebas, romelic 
cnobilma qarTvelma mefem daviT IV aRmaSenebelma ganaxorciela 
1118 -1120 wlebSi.

ganmartebulia am RonisZiebis mizani, pirobebi, yivCaR-
Ta saqarTvelosa da mis farglebs gareT gansaxlebis SesaZlo 
geografiuli areali. saqarTvelos samefo karis damokidebuleba 
yivCaRebTan momdevno erTi saukunis ganmavlobaSi (XIII s. 20-ian 
wlebamde).

gaanalizebulia sakiTxTan dakavSirebiT gamoTqmuli ara erTi 
avtoris (iv. javaxiSvili, S. mesxia, z. anCabaZe, z. papaskiri, j. 
stefnaZe, n. murRulia, v. SuSarini, s. eremiani da sxv) mosazreba, 
Zveli qarTuli (daviTa RmaSeneblis, Tamaris, laSa-giorgis is-
torikosebi) da rusuli mematianeebis cnobebi.

zemoTqmul avtorTa monacemebsa da wyaroebze dayrdnobiT 
statiis avtori miiCnevs, rom yivCaRTa didi nawili daviT aR-
maSeneblis gardacvalebidan maleve gabrunda ukan da ara erTi 
argumenti mohyavs saamisod.

amasTanave, statiis avtori ar iziarebs zogierTi Turqi da 
azerbaijaneli avtoris (f. kirzioRlu, a. iunusovi) mosazrebas, 
romlebic Tvlian, rom e. w. ,,Turqi mesxebi», romlebic 1944 wels 
gaasaxles saqarTvelodan, swored im yivCaRTa STamomavlebi ar-
ian da cdiloben adgilobrivi qarTuli toponimebi yivCaRuri 
warmomavlobiT axsnan.

sakvanZo sityvebi: saqarTvelo, daviT aRmaSenebeli, Tamar mefe, 
laSa giorgi, yivCaRebi.



231

KIPÇAKLAR’IN GÜRCİSTAN’A GETİRİLMESİ, 
YERLEŞTİRİLMESİ VE SONRAKİ KADERİ ÜZERİNE

Prof. Dr. İoseb ALİMBARAŞVİLİ
Gori Devlet Eğitim Üniversitesi 

ÖZET

Makalede Gürcistan-Kuzey Kafkasya Halkları ilişkilerinde çok önemli konu 
ve Gürcü Kralı IV. Davit Ağmaşenebeli (Kurucu Davit) tarafından 1118- 1120 
yıllarında Gürcistan’a Kıpçakların yerleştirdiği mesele irdelenmiştir. 

Bu yapılan bu faaliyetin amacı, şartları, Kıpçakların Gürcistan ile dışında yer-
leştiirme ihtimali ve Gücistan Sarayı’nın daha sonraki bir asır boyunca (XIII. y.y. 
20. yıllarına kadar) Kıpçaklarla temesları açıklanmıştır. 

Konu ile ilgili muhtelif araştırmacıların (İv. Cavakhişvili, Ş. Meskhia, Z. 
Ançabadze, Z. Papaskiri, C. Stepnadze, N. Murğulia, V. Şuşarini, S. Eremyan 
v.s.) düşünceleri, eski Gürcü tarihi kaynaklar olan (Davit Ağmaşenebeli, Kraliçe 
Tamar, Laşa-Giorgi’nin tarihçileri tarafından verilen) ve Rus vakaynamelerinde 
muhafaza edilen bilgiler tetkik edilmiştir. 

Yukarıda adı geçen yazarlar ile kaynakların verilerine dayalı makale sahi-
bi Davit Ağmaşenebeli’nin vefatından çok yakın zamanda Kıpçakların geri 
döndüğü iddiyasını ileri sürüyor ve düşüncelerini sağlama almak için muhtelif 
delilleri ortaya koyuyor.

Ayrıca, yazar bazı bir Türk ve Azeri (F. Kırzıoğlu, A. Yunusov) tarihçilerin 
„Meskhet Türkleri“ olarak adlandırılan ve 1944’te Gürcistan’dan sürülen toplu-
mun yukarıda adı geçen Kıpçakların torunları olarak gösterdikleri ile bölgedeki 
Gürcü yer adlarının Kıpçakça olduğu fikirlerini kabul etmemektedir. 

Anahtar Kelimeler: Gürcistan, Davit Ağmaşenebeli, Kraliçe Tamar, Laşa Gi-
orgi, Kıpçaklar.
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ABOUT THE RESETTLEMENT, SETTLEMENT AND 
FURTHER FATE OF THE KIPCHAKS

Professor Ioseb Alimbarashvili
Gori State Teaching University

ABSTRACT 
 
The article deals with one of the most important issues of the relation between 

Georgia and the North Caucasian people - the resettlement of the Kipchaks, that was 
conducted by the famous Georgian King David IV the Builder during 1118-1120 
years.

In the article it is edxplained the purpose and conditions of this event, the possi-
ble geographical area of resettlement of theKipchaks inside Georgia and outside its 
borders. The attitude of the royal court of Georgia to the Kipchaks during the next 
century (until the 20s of the XIII century).

It is analyzed the ideas of many authors dealing with this issue (Iv. Javakhishvili, 
S. Meskhia, Z. Anchabadze, Z. Papaskiri, J. Stephnadze, N. Murghulia, V. Shushari-
ni, S. Eremiani etc.) , information by the old Georgian (historians of David the Build-
er, Tamar and Lasha-Giorgi) and Russian chroniclers.

Based on the above mentioned authors’ data and sources, the author of the article 
believes that most of the Kpchaks returned back soonafter the death of Davit the 
Builder and provides many arguments to proof this.

Also, the author of the article does not agree with some Turkish and Azerbaijan 
authors (F. Kirsyoghlu, A. Yunusov) who believe that the Turk-Mesks, who were 
evicted from Georgia in 1944, are the descendants of the very Kipchaks and are try-
ing to explain local Georgian Toponyms with the Kipchak origins.

Keywords: Georgia, King David, Quen Tamar, Lasha-Giorgi, Kipchaks.

yivCaRebis samxreT kavkasiaSi gadmosaxlebis Temas araerTi mec-
nieri Seexo, rogorc saqarTveloSi, ise mis mezobel azerbaijanSi, 
somxeTsa da TurqeTSi. Tumca, dRemde ar aris erTiani Tvalsazrisi, 
maTi teritoriuli gansaxlebisa da saboloo sacxovrisis Taobaze.

rogorc cnobilia, yivCaRebis didi masis (daaxloebiT 200-225 
aTasi sulis) samxreT kavkasiaSi gadmosaxleba didma qarTvelma 
mefem daviT IV aRmaSenebelma ganaxorciela.
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yivCaRebi, mdinareebis: md. donecisa da donis Sua adgilebSi 
momTabareobdnen1 da mudmiv safrTxes uqmnidnen mezoblebs. gan-
sakuTrebiT Sewuxebuli maTi TavdasxmebiT kievis samTavro iyo. 
mxolod 1063-1068 wlebSi yivCaRebma erTimeoris miyolebiT daa-
marcxes kievis mTavrebi: vsevolodi, iziaslavi da sviatoslavi da 
kievs daemuqrnen2, magram 1103 wels kievis didma mTavarma vladimer 
monomaxma md. donis zemo welze momTabare yivCaRebs mZime darty-
ma miayena da Crdilo kavkasiaSi gamodevna, sadac isini alan-osebs 
Seejaxnen. am faqtiT isargebla daviT IV aRmaSenebelma, romelsac 
win didi gegmebi hqonda da maTi mTavris - aTraqa SaraRanis Zis 
asuli SeirTo colad (romelic saqarTveloSi gaaqristianes da gu-
randuxti daarqves), saqarTveloSi 40 aTasi ojaxis gadmosaxlebisa 
da maTgan mudmivi jaris Seqmnis pirobiT. yivCaRebma es piroba `six-
aruliT~ miiRes. 

esoden didmniSvnelovani ambavi erTbaSad ver moxerxdeboda da 
idea guranduxtis colad SerTvisTanave unda Casaxuliyo3. arc isaa 

1 - iase cincaZe, ruseT-saqarTvelos urTierTobis istoriidan (X-XVI ss.), Tb., 
1956, gv. 199.
2 - Голубовский П. Печениги, тюрки и половцы до нашествия татар, Киев 1884, gv. 78. http://
www.bulgari-istoria-2010.com/booksRu/P_Golubovski_Petscenezi_torki_polovci.pdf
3 - qarTul istoriografiaSi am sakiTxTan dakavSirebiT erTiani Tvalsazrisi ar 
aris. faqtia, rom daviTma guranduxti yivCaRebis Camosaxlebamde SedarebiT adre 
SeirTo colad (,,rameTu pirvel mravalTa welTasa mier moeyvanao», wers mefis me-
matiane). zurab papasqiris azriT, daviTisa da guranduxtis qorwili, savaraudod, 
1107-1109 wlebSi unda unda Semdgariyo. mecniers argumentebad mohyavs SaraRanis 
(aTraqas mamis) gardacvaleba 1107 wels da beri anselusis 1109 wliT daTariRebu-
li werili ierusalimSi daviTis qvrivis arsebobis Sesaxeb (З. Папаскири. У истоков 
грузино-русских политических взаимноотношений, Тб., 1982, gv. 85-88). m. wurwumia am 
faqts 1104 wlis axlo xanebiT aTariRebs. manve daadgina, rom anselusis werili 
1118-1122 wlebSi unda iyos dawerili. (m. wurwumia. yivCaRTa sakiTxisaTvis XII s. 
dasawyisis qarTul politikaSi, iv. javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo 
universitetis humanitarul mecnierebaTa fakultetis saqarTvelos istoriis 
Sromebi, VI, Tb., 2012, gv. 176; 187). zurab avaliSvili anselusis werils 1108-1109 
wlebiT aTariRebda da misi Sinaarsidan gamomdinare, Tvlida, rom ierusalims 
mivida, ara daviTis coli, aramed misi qvrivi, ,,Semdgomad daviTis sikvdilisa da 
misi Svilis gamefebisa». radgan daviTi 1108 wels janmrTeli iyo, z. avaliSvilma 
ivarauda, rom ierusalimSi daviTis pirveli coli mefesTan gayris Semdeg unda 
Casuliyo (zurab avaliSvili. jvarosanTa droidan, oTxi saistorio narkvevi, 
parizi 1929, gv. 15-18). imave faqtze dayrdnobiT, jemal stefnaZe anselusis wer-
ilis 1108-1109 wlebiT daTariRebas saeWvod miiCnevda da Tvlida, rom werili 
daviTis gardacvalebis (1125 w.) Semdeg unda yofiliyo Sedgenili, masSi daviTis 
meore colzea laparaki da ara pirvelzeo (j. stefnaZe. demetre pirveli, Tb., 



234

gamoricxuli, rom politikuri qorwineba swored yivCaRTa Camo-
saxlebas isaxavda miznad. faqtia, rom es RonisZieba daviT aRmaSen-
ebelma meore colis (guranduxtis) SerTvis Semdeg ganaxorciela, 
gavrcelebuli mosazrebiT 1118-1120 wlebSi4.

zemoTqmulidan gamomdinare, ver daveTanxmebiT rus avtors vlad-
imer zaporoJecs, imis Taobaze, TiTqos, selCukTa sulTan muhamed 
taparis gardacvalebisa (1118 wlis 18 aprili) da Turq-selCukTa 
saxelmwifos dasustebis Semdeg, maTi adgili da gavlena xorasanze, 
mazandaranze, gilansa da saqarTveloze asasinebma moipoves5. es rom 
ase yofiliyo, daviT IV qveyanas ar miatovebda da CrdilokavkasiaSi 
yivCaRebis Camosayvanad TviTon ar gaemgzavreboda giorgi mwigno-
barTuxuces-WyondidelTan erTad.

mamuka wurwumias dakvirvebiT, mefis Canafiqrsa da realizacias 
Soris aseTi didi Sualedi imiT iyo ganpirobebuli, rom upirvele-
sad, qarTuli saxelmwifo unda yofiliyo mzad da ise momZlavre-
buli, rom zedmeti kataklizmebis gareSe gadaetana TurqTa kidev 
erTi momTabare tomis Camosaxleba6. misive azriT, ruis-urbnisis 
saeklesio krebis dros (1103-04 w.) daviT mefe ucolo unda yo-
filiyo (anu, pirvel cols gacilebulia, xolo meore jer kidev 
ar hyavs moyvanili). sxvanairad SeuZlebelia ̀ ZeglisweraSi” daviTis 
meuRle-dedofali ar moexsenebinaT7. marTlac, alogikurad Cans, 

1990, gv. 11). e. mamisTvaliSvili anselusis werilis 1125 wlis Semdeg daweras 
mxars uWers, magram ,,qvriv dedofalSi» guranduxts gamoricxavs. misive azriT, 
daviTis pirvel colTan ganSoreba 1104-1106 wlebSi unda momxdariyo (eldar 
mamisTvaliSvili. saqarTvelos sagareo politika da diplomatia, t. IV, (saqarTve-
lo da jvarosnebi), Tb., 2014, gv. 119-120). daviTis meore qorwineba marTlac 1107 
wlis axlos unda momxdariyo, radgan daviTis simamrs aTraqas da mis Zmas sirCans 
Zalaufleba am dros miuRiaT mamisgan. Zveli rusuli wyaroebiT dgindeba, rom 
aTraqas mama SaraRani 1107 wlisaTvis ukve ,,sakmaod moxucia» da momdevno wlis 
ambebSi aRar gvxvdeba. savaraudod, igi maleve gardaicvala (ix: Полное собрание 
русских летописей, т. I, Ленинград, 1926 Лаврентьевская летопись, gv. 281-282, http://history.
org.ua/LiberUA/e_dzherela_Pol_Sobr_Rus_let_t1_1926/e_dzherela_Pol _Sobr_Rus_let_t1_1926.pdf)
4 - iv. javaxiSvili. Txzulebani, t. II, Tb., 1983, gv. 200; jemal stefnaZe, sad wavid-
nen yivCaRebi? Jurn. ,,mnaTobi”, 1984, # 8, gv. 143.
5 - Запорожец Владимер Михайлович. Роль тюрк-сельджуков в исторических процесах на 
Ближнем и Среднем Востоке в XI - начале XIV века. Диссертация на соискание ученой степени 
доктора исторических наук, Москва 2017, gv. 211.
6 -m. wurwumia. yivCaRTa sakiTxisaTvis XII s. dasawyisis qarTul politikaSi, 
gv. 187, sqolio.
7 - m. wurwumia. yivCaRTa sakiTxisaTvis XII s. dasawyisis qarTul politikaSi, gv. 180.
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Zeglis avtors esoden mniSvnelovan dokumentSi dedofali ar mo-
exsenebina, rodesac gardacvlil-Semonazvnebul mariamsa8 (daviTis 
dideda _ i. a.) da bizantiaSi gaTxovil marTa `avRustiniansac~ (da-
viTis mamidas _ i. a.) ki axsenebs9.

vfiqrobT, windaxeduli mefe, saeklesio krebaze erTgulTa daw-
inaurebisas, winaswar eklesiis mxardaWeras uzrunvelyofda da im 
riskebsa da winaaRmdegobebsac iTvaliswinebda, rac momavalSi warm-
arTTa esoden didi masis saqarTveloSi gadmosaxlebas SeiZleboda 
mohyoloda.

cxadia, mxolod daviTis danaTesaveba aTraqa SaraRanisZeTan, yiv-
CaRTa samSoblodan ayrisa da saqarTveloSi gadmosaxlebis erTa-
derTi piroba ver iqneboda. swored amitom dasWirda mefes xangr-
Zlivi dro am RonisZiebis gansaxorcieleblad, vidre, erTi mxriv, 
maT dasasaxleblad moxerxebuli adgilebis gaTavisufleba da ga-
moyofa ar uzrunvelhyo, xolo meore mxriv, SearCia moxerxebuli 
droc, rodesac vladimer monomaxis organizebulma Tavdasxmebma 
CrdiloeTidan, xolo samxreTiT osebTan mtrulma damokidebule-
bam, isini iZulebulni ar gaxada saqarTveloSi eZiaT TavSesafari da 
qarTvelTa mefis jarSi samsaxuri ekisraT.

ratom SearCia daviT aRmaSenebelma maincdamainc yivCaRebi? pir-
vel rigSi maTi mxedruli Tvisebebisa da brZolisunarianobis gamo. 
daviTis istorikosi sagangebod mianiSnebs, rom mefem `uwyoda ke-
Tilad yivCaRTa naTesavisa simravle da wyobaTa Sina simxne, sisub-
uqe da mimosvla, sificxe mimarTebasa, advilad dasamWirvloba da 
yovliTurT momzavebuloba nebiTa TDsTao“10.

daviTma yvelaferi sworad gaTvala. kievis ruseTi yivCaRTa 40 
aTasi ojaxis saqarTveloSi gadmosaxlebiT, faqtobrivad Tavidan 
iSorebda dauZinebeli mtris did nawils. marTalia, monomaxs moce-
muli droisaTvis yivCaRebi damarcxebuli hyavda, magram es mxolod 
droebiTi warmateba iyo. ase rom kievis mTavari yivCaRTa saqarTve-
loSi gadmosaxlebiT TviTonac didad unda yofiliyo dainterese-

8 - aRsaniSnavia, rom bagrat IV-is deda, dedofali mariami, Svilis gardacvalebi-
sas (1072 w.) jer kidev cocxali iyo (ix: roin metreveli, jaba samuSia. mefeT mefe 
giorgi II, gv. 38).
9 - ,,ZeglisweraQ ruis-urbnisis krebisa”, qarTuli samarTlis Zeglebi, t. III, 
(saeklesio-sakanonmdeblo Zeglebi XI-XIX ss.), teqstebi gamosca, SeniSvnebi da sa-
Zieblebi daurTo prof. i. doliZem, Tb., 1970. gv. 126.
10 - cxovreba mefeT-mefisa daviTisi, qarTlis cxovreba, t. I, gv. 336.



236

buli. aseT viTarebaSi vladimer monomaxi ki ara, daviT IV gamodioda 
yivCaRTa winaaRmdeg mebrZoli kievis ruseTis damxmared11.

mefe Crdilo kavkasiaSi giorgi WyondidelTan erTad Cavida, yiv-
CaR-osebi Seariga, gadmosasvlel cixeebze kontroli daamyara da 
saqarTveloSi yivCaRebTan erTad dabrunda. im droisaTvis ovseTi 
erTian politikur erTeuls ar warmoadgens da mravali `mefeni“ 
da `mTavarni“ hyavs. rodesac mefe ovseTSi Cadis, `moegebnes mefe-
ni ovseTisani da yovelni mTavarni maTni, da viTarca monani wi-
naSe dadgnes missa (daviT aRmaSeneblis - i. a.) da aRixunes mZevalni 
orTaganve (yivCaRebmac da osebmac - i. a.)“12. isic niSandoblivia, 
rom mefem es faqti yovelgvari samxedro Carevis gareSe, mSvidobi-
anad moagvara.

mematianis cnobiT, daviT IV-m saqarTveloSi gadmosaxlebuli yiv-
CaRebis `xeliTa mosrna sruliad sparseTisa Zalni, da dasca SiSi 
da zari yovelTa mefeTa queynisaTa, da maTiTa TanadgomiTa qmna 
saqmeni daurwmunebelni“13. yivCaRebma gansakuTrebuli roli iTa-
maSes didgoris omSi, Tbilisis gaTavisuflebaSi (1122 wels) da a. S.

garda samxedro Tvalsazrisisa, yivCaRebis CamosaxlebiT mefem 
qarTvel miwismoqmedTa sakmaod didi nawili daubruna Tavis Zir-
iTad saqmianobas14 da qveynis ekonomikur aRmavlobas Seuwyo xeli.

dRevandel Turqul istoriografiaSi nawilobriv gaziarebulia 
istorikos fahredin kirzioRlus Tvalsazrisi, romlis mixedviT, 
axalcixeli mesxebis (e. w. `Turqi mesxebis~) mniSvnelovani nawili 
yivCaRTa STamomavlebi arian. analogiur paToss iziarebs azerbai-
janeli avtori arif iunusovic15, romlis ramdenime mosazrebaze 
komentari mizanSewonilad migvaCnia. iunusovi sakmaod cnobili da 
gavleniani mecnieria Tanamedrove azerbaijanul istoriografia-
Si. 2000 wels man baqoSi gamosca wigni `Месхетинские турки: дважды 
депортированный народ~ (`Turqi mesxebi: orjer deportirebuli 
eri~), romelSic dasawyisSive aRniSnavs, rom e. w. `Turqi mesxebis~, 
warmoSobis sakiTxi mTlad garkveuli ar aris, magram mainc Tvlis, 
rom isini swored im yivCaRebis STamomavlebi arian, romlebic da-
viT aRmaSenebelma Camoasaxla saqarTveloSi. igi maTi dasaxlebis 

11 - SoTa mesxia. saistorio Ziebani, t. III, Tb., 1986, gv. 57
12 - cxovreba mefeT-mefisa daviTisi, qarTlis cxovreba, t. I, gv. 336.
13 - cxovreba mefeT-mefisa daviTisi, qarTlis cxovreba, t. I, gv. 336.
14 - roin metreveli. daviT IV aRmaSenebeli, Tb., 1990, gv. 171.
15 - А. Юнусов. Месхетинские турки: дважды депортированный народ, Баку 2000.
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adgilebsac akonkretebs: qveynis samxreT-aRmosavleTi, maT Soris, 
axalcixisa da mTaTaSorisi vakeebi, sadac mecxoveleobisaTvis kar-
gi pirobebi arsebobda.

miuxedavad imisa, rom avtori xsenebul naSromSi qarTul wyaroeb-
sac iSveliebs, araerT uzustobas uSvebs. mag., wers, rom didgoris 
brZolaSi (1121 w.) daviT IV-is mxares 50 aTasi yivCaRi ibrZoda, ramac 
ganapiroba kidec misi gamarjveba. (sinamdvileSi ibrZoda 40 aTasi 
qarTveli da mxolod 15 aTasi yivCaRi).

arasworad ganmartavs laSa-giorgis mematianis frazas, TiTqos: 
giorgi III `ovsTa da yivCayTa raoden aTas kacsac~ brZanebs, `movid-
ian“16 da miaCnia, rom es gulisxmobs giorgi III-is dros saqarTvelo-
Si damatebiT ramdenime aTasi yivCaRis Camosaxlebas, ris Sedegad, 
maTma raodenobam saerTo jamSi 350 aTass miaRwia (?). TiTqos isini 
dasaxldnen saqarTvelos im raionebSi, sadac dResac cxovroben eT-
nikuri azerbaijanelebi17 (igulisxmeba marneulis, gardabnis, bol-
nisis, dmanisis raionebi). sinamdvileSi, aRniSnul raionebSi azerbai-
janulenovani mosaxleobis gaCena SedarebiT gvian ganxorcielda da 
sxva istoriul procesebTanaa dakavSirebuli. garda amisa, laSa-gi-
orgis mematianes zemoxsenebuli winadadebis konteqstis mixedviT 
igulisxmeba, rom yivCaRebi saqarTveloSi mudmivi macxovreblebi 
ukve aRar arian da maTi xelaxali mowveva xdeba samxedro mizniT. 
ufro metic, sxva Zveli qarTuli wyaros `istoriani da azmani Sara-
vandeTTanis“ avtori TbilisSi Sirvanis mmarTvel aRsarTanTan Sex-
vedrisas am TvalsazrisiT axsenebs `axal yivCaRebs“18.

batoni arif iunusovi iseT adgilobriv terminebs, rogorebicaa: 
`juri/Curi~19, `unja~20 da sxv., yivCaRuri warmomavlobiT xsnis, 

16 - laSa giorgis-droindeli mematiane, qarTlis cxovreba, t. I, gv. 367.
17 - А. Юнусов. Месхетинские турки: дважды депортированный народ, http://www.ahiska-gaze-
ta.com/ru/histories/50/
18 - istoriani da azmani SaravandedTani, qarTlis cxovreba. t. II., gv. 65.
19 - Curi - Zvel saqarTveloSi im kacs, romelic koWis TamaSisas wagebuli iyo, 
asesxebdnen ramdenime koWs, TamaSis gagrZeleba rom SeZleboda. am koWs erqva 
Curi (ix: ioseb griSaSvili. qalaquri leqsikoni, gamosacemad moamzada rusudan 
kusraSvilma, Tb., 1997, gv. 304). garda amisa, ,,Cur” fuZiT qarTulSi araerTi si-
tyva da zmna gvxvdeba: CurTva, CurCna, CurCuli, CurCxela da sxv.
20 - unji _ sulxan-sabas mixedviT, saunje, ganZi, Zvirfasi saqonelia (ix: sulx-
an-saba orbeliani, leqsikoni qarTuli, avtografiuli nusxebis mixedviTYmoamza-
da, gamokvleva da ganmartebiTi leqsikis saZiebeli daurTo ilia abulaZem, t. II, 
Tb., 1993, gv. 165). unji yma xevsureTsa da fSavSi niSnavda, mkvidri mosaxleobis 
pirvel nawils, romelTac saTave, safuZveli Cauyares sofels.
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misive azriT, qarTuli toponimebi: abasTumani21, xelTubani, wy-
altubo, gareTubani, zedubani da sxv., Turme saqarTveloSi jer 
kidev VI saukuneSi damkvidrebuli Turquli warmomavlobis xalx-
is - `tubadan~ (tubo/toba) momdinareobs, saqarTvelos erT-erTi 
kuTxis guriis saxeli hunebs (Гун) ukavSirdeba22. aseve gaugebaria, 
romeli soflebi moiazreba mis mier miTiTebul adigenis raionSi: 
`Curtoba~23, `jorgani~24, axalcixis raionSi: `edinja~ `injebla~, 
`suri~ albaT `sviria~ da sxv. 

sad unda daesaxlebina momTabare yivCaRTa esoden didi masa (40 
aTasi komli, anu, daaxl. 200 aTasi suli) saqarTveloSi mefes?

daviTis istorikosi miuTiTebs, rom mefem yivCaRni ̀ daayenna adg-
ilTa maT marjveTa deda wuliTa maTiTa”25, magram adgils ar akonk-
retebs, rac, Cveni azriT sxvadasxva adgilas dasaxlebas gulisxmobs. 
iv. javaxiSvilis azriT, mefes yivCaRebi qarTlSi unda daesaxlebi-
na, radgan Turq-selCukTa Semosevebisas, yvelaze metad es kuTxe 
dazaralda da xelovnur Sevsebas saWiroebda26. S. mesxias varaudiT, 
mefes yivCaRebi ara mxolod Sida qarTlSi, aramed qvemo qarTlsa 
da somxiTSic unda daesaxlebina27. igive azrs iziareben roin me-
treveli28 da zurab papaskiri29. z. anCabaZes miaCnda, rom yivCaRebis 

21 - toponimi ,,abasTumani” mxolod XIX saukunidan gvxvdeba, adre mas oZrxe (oZ-
raxe/oZxe) erqva da qarTul istoriul sabuTebSic am saxelebiTaa moxseniebuli, 
amitom misi VI saukunis Turqul tomTan, an xalxTan msgavseba da Sedareba, sxvas 
rom Tavi davaneboT, ubralod, anaqronizmia. rac Seexeba danarCen toponimebs 
(xelTubani, wyaltubo, gareTubani, zedubani). ,,xelTubnis” Tavdapirvel formad 
vaxtang VI-is mier gacemul erT sigelSi ,,xevTubani” Cans (xelnawerTa erovnuli 
centri, sab. HD, sab. 858; dokumentebi saqarTvelos socialuri istoriidan, n. 
berZeniSvilis red., t. II, Tb., 1953, gv. 20-21, dok. 28.) ,,xevi” mTaTaSoris CaRrmave-
buli adgilia, xolo ,,ubani” dasaxlebuli punqtis erT nawils mianiSnebs. orive 
toponimi Zveli qarTulia. ,,wyaltubo” Setborebul adgils niSnavs da jer kidev 
VII saukunidanaa cnobili. rac Seexeba ,,gareTubansa” da ,,zedubans”, ,,gareT” da 
,,zed” adgilis zmnizedaa. 
22 - ,,gur» megrulad guls niSnavs, xolo ufro adre lazur-megrulad mzes niS-
navda, ,,ia/ua” ki Svils (vaJs). (koba xaraZe. saqarTvelos istoriuli geografia, 
Tb., 2003, gv. 253).
23 - savaraudod, iunusovi gulisxmobs sofel ,,Surdos” axalcixis munici-
palitetSi..
24 - savaraudod, igulisxmeba adigenis municipalitetis sofeli ,,CorCani”.
25 - cxovreba mefeT-mefisa daviTisi, qarTlis cxovreba, t. I, gv. 337.
26 - iv. javaxiSvili, qarTveli eris istoria, t. II, Tb., 1948, gv. 209.
27 - S. mesxia, saistorio Ziebani, t. III, gv. 53-58.
28 - roin metreveli. daviT IV aRmaSenebeli, Tb., 1990, gv. 178
29 - З. Папаскири. У истоков грузино-русских политических взаимноотношений, Тб., 1982, gv. 97.
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nawili mefes ivris qvemo welsa da awindel saingiloSi unda daesax-
lebina, risi damadasturebelicaa adgilobrivi toponimi ̀ kipCaki“30. 
n. murRulia da v. SuSarini yivCaRTa zamTris sadgomebad mtkvrisa 
da ivris gaswvriv teritoriebs miiCneven31 da amodian daviT aR-
maSeneblis mematianis cnobidan, romelic, aRniSnul teritoriebs 
TurqTa zamTris sadgomebad miuTiTebs (`Camodgian gaCianTa, pir-
sa mtkuarisasa, tfilisiTgan vidre bardavadmde da ioris pirTa, 
yovelTa amaT SuenierTa adgilTa sazamTroTa~)32, da, rogorc ki 
qarTvelebma rusTavi aiRes (1115 w.), Turqebs sazamTroTa adgilTa 
dgomis `ridoba~ SeeqmnaTo33.

somexi mecnieri s. eremiani Tvlida, rom yivCaRebi daviT aRmaSen-
ebelma somxeTis CrdiloeT nawilSi daasaxla da argumentebad mo-
hyavda zaqaria mxargrZelis mier 1206 wels Crd. somxeTSi agebuli 
RfCaxvanqis monasteri da mis mezoblad mdebare sofeli RfCaxi34. 

qveli CxataraiSvili yivCaRebis qarTlSi Casaxlebas eWvqveS 
ayenebda, radgan 200-225 aTasi momTabaris qveynis centrSi Camosax-
leba saxelmwifo interesebs naklebad Seesabameboda, igi eremian-
is mosazrebas emxroboda da Tvlida, daviT aRmaSenebels yivCaRebi 
qvemo qarTlsa da somxeTis CrdiloeTSi unda daesaxlebina, radgan, 
yivCaRebis dasaxleba SeiZleboda mxolod iseT adgilas, sadac maT 
mesaqonleobisaTvis xelsayreli pirobebi eqnebodaT, Crdilo somx-
eTis teritoria ki am mxriv Sesaferi adgili iyoo35. igi arc imas 
gamoricxavda, rom daviT aRmaSenebels yivCaRebi lores mxareSic 
Caesaxlebina. Tamaris periodSi es adgilebi zaqaria da ivane mxar-
grZelebs eboZaT da aq mosaxle yivCaRebi mxargrZelTa sapatro-
no molaSqreT iqcnen. aqedan gamomdinare, mxargrZelTa sapatrono 
laSqari, ZiriTadad, yivCaRuri Semadgenlobisa iyoo36.

30 - zurab anCabaZe, marine cincaZe. saqarTvelo da CrdiloeT kavkasia XII saukune-
sa da XIII saukunis I naxevarSi, krebulSi: saqarTvelo rusTavelis xanaSi, Tb., 1966, 
gv. 153-154. 
31 - М. Мургулия, В. Шушарин. Половцы, Грузия, Русь и Венгрия в 12-13-х вв. М. 1998, с. 150.
32 - cxovreba mefeT-mefisa daviTisi, qarTlis cxovreba, t. I, gv. 332.
33 - cxovreba mefeT-mefisa daviTisi, qarTlis cxovreba, t. I, gv. 333.
34 - Сурен Еремян. Агарцинская надпись 1184 г. Исследования по истории культуры народов 
Востока, Сб. в честь акад. И. Орбели, 1960, с. 83-86..
35 - qveli CxataraiSvili. ucxoelebi XII saukunis qarTul jarSi, krebulSi: saqa-
rTvelo rusTavelis xanaSi, Tb., 1966, gv. 170-175.
36 - qveli CxataraiSvili. ucxoelebi XII saukunis qarTul jarSi, gv. 175.
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anania jafariZe s. eremianisa da q. CxataraiSvilis mosazrebebs 
iziarebs. misi azriT, daviT mefes yivCaRebi ara marto somxeTis, 
aramed azerbaijanis teritoriazec unda Caesaxlebina, radgan isini 
saqarTveloSi ki ar iyvnen saWironi, aramed eTnikuri saqarTvelos 
gareT, saqarTvelos samefos mier daWeril cixe-qalaqebSi Casayene-
blad da qveynis gareT salaSqrod. garda amisa, yivCaRebs sazamTro 
da sazafxulo saZovrebi sWirdebodaT. sazamTro saZovrebad maTT-
vis mefes ivrispireTi da Siraqi unda gamoeyo, xolo zafxulobiT 
isini somxeTSi, araratis velze unda gadasuliyvneno37.

gasaTvaliswinebelia, is faqti, rom 1118-20 wlebisaTvis daviT 
aRmaSenebeli Sirvansa da somxeTs jer kidev ver akontrolebda (am 
faqts SedarebiT, gvian 1124 wlisaTvis hqonda adgili), amitom, Sir-
aqsa da, miT ufro, araratis velze maTTvis saZovrebis gamoyofa na-
klebad damajereblad migvaCnia. daviTis istorikosis cnobidan ga-
momdinare, (`daayenna adgilTa maT marjveTa deda wuliTa maTiTa~) 
momTabare yivCaRebis deda-wulianad dasaxlebis adgilad verc Sida 
qarTls moviazrebT. zemonaTqvamis gaTvaliswinebiT, vfiqrobT, 
yvelaze didi raodenobiT daviTs yivCaRebi mainc qvemo qarTlsa da 
kaxeTis velebze unda daesaxlebina. am droisaTvis giSi, samSvilde, 
lore, qvemo qarTlis mniSvnelovani nawili da somxiTi ukve daviTis 
saxelmwifo sazRvrebSi Semodioda. 

Cveni azriT, yivCaRTa esoden didi masis erT adgilas kompaqturad 
Casaxlebas daviT aRmaSeneblisnairi gonieri da windaxeduli poli-
tikosi ar dauSvebda da saamisod araerTi argumenti SeiZleba mov-
iyvanoT. Tu davakvirdebiT, maT dasaxlebis adgils daviTis is-
torikosic mravlobiT ricxvSi mianiSnebs. rac Seexeba im faqts, rom 
mematiane adgilebs ar akonkretebs, misi sifrTxiliTa da goniere-
biT unda aixsnas, radgan maTi dasaxeleba pirdapiri miniSneba iqne-
boda mter-moyvarisaTvis, qarTveloba am adgilebs nebayoflobiT 
moerideboda, xolo mtrisaTvis SeiZleba sakuTari miznebis gansax-
orcieleblad mexuTe kolonis roli Seesrulebina.

rac Seexeba yivCaRTa `dafantvis~ argumentebs, SeiZleba cxovre-
bis yvela sferoSi vigulisxmoT:

37 - anania jafariZe. saqarTvelos wminda mefeebi, yivCaRTa Casaxleba, Tb., 
2012, el versia: http://www.nplg.gov.ge/gsdl/cgi-bin/library.exe?e=d-01000-00---off-0patri-
arc--00-1----0-10-0---0---0direct-10---4-------0-1l--11-ka-50---20-about---00-3-1-00-0-0-11-1-0ut-
fZz-800&a=d&c=patriarc&cl=CL3&d=HASH0521810ff9a47db51542d8.13. 4#HASH0521810f-
f9a47db51542d8.13.4
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politikuri - 1118-20 wlebisaTvis qveynis politikuri gaerTiane-
ba jer kidev ar iyo dasrulebuli, aqedan gamomdinare, ucxo da sa-
brZolo TvisebebiT gamorCeuli yivCaRebis didi raodenobiT erT 
adgilas Casaxleba politikurad gauwonasworebeli nabiji iqnebo-
da, miT ufro, rom daviTis istorikosisave sityviT, isini mefis 
RalatSi araerTxel iyvnen SemCneuli38;

eTnikur-demografiuli - sul raRac 30 wlis winandeli `didi 
Turqobidan~ gamomdinare, qarTuli mosaxleobis katastrofulad 
Semcirebis Sedegad, ucxo eTnikuri masis didi raodenobiT kom-
paqturad Casaxlebas, adilze SesaZloa, qarTvelTa deeTnizaciis 
didi safrTxe gaeCina (rogorc, mcire xnis winaT, nizam al-mulqis 
reformas mohyva mezobel albaneTSi);

ekonomikuri - am TvalsazrisiT ori momentia gasaTvaliswinebe-
li: im droisaTvis ojaxis rCenis ZiriTadi saSualeba miwa iyo. yiv-
CaRTa istoriuli samSoblos vrceli tramalebisagan gansxvavebiT, 
saqarTveloSi saxnav-saTesi savargulebi naklebi iyo, aseT SemTx-
vevaSi yivCaRTa 40 aTasi ojaxis masiuri Casaxleba da maTTvis mi-
wis micema, bunebrivia, qarTvelTa xarjze unda momxdariyo, amas 
emateboda CamosaxlebulTa xarji (iaraRi, cxenebi, sasmel-saWmeli). 
maT Sesanaxad specialuri gadasaxadi `sayivCaRo~ dawesda39, rac 
adgilobrivebis ukmayofilebas uTuod gamoiwvevda. da meorec, yiv-
CaRebi ganviTarebis patriarqalur stadiaze imyofebodnen, riTac, 
umciresobaSi darCenili qarTuli mosaxleobis tradiciul yofas 
safrTxe Seeqmneboda;

religiuri - rogorc iTqva, yivCaRebi warmarTebi iyvnen, rasac ar 
SeiZleboda uaryofiTi gavlena ar moexdina saqarTvelos marTl-
madideblur mosaxleobaze. rogorc SoTa mesxia werda: `yivCaRTa 
didi masis erT adgilze dasaxleba xels SeuSlida, gaaxangrZliveb-
da maT gaqristianebas da qarTul mosaxleobaSi Serwymis, asimi-
laciis process. yivCaRTa swrafi asimilaciiT, gaqristianebiT ki 
dainteresebuli iyo samefo xelisufleba, radgan mxolod am gziT 
SeiZleboda Turquli warmoSobis yivCaRebis gadaqceva saqarTvelos 
jaris molaSqreebado~40;

38 - cxovreba mefeT-mefisa daviTisi, qarTlis cxovreba, t. I, gv. 362.
39 - roin metreveli. daviT IV aRmaSenebeli, gv. 18;. mariam lorTqifaniZe. saqa-
rTvelo XI s. bolosa da XII s. pirvel meoTxedSi, daviT IV aRmaSenebeli, wignSi: 
saqarTvelos istoriis narkvevebi, t. III, Tb., 1999, gv. 226-227.
40 - SoTa mesxia. saistorio Ziebani, t. III, Tb., 1986, gv. 37.
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daviT aRmaSeneblis istorikosis cnobiT, saqarTveloSi Camosax-
lebuli yivCaRebis didi nawili gaqristianda da gaqarTvelda: `TuiT 
yivCaynica umravlesni, qristiane qmnilni dRiTi dRe SeeZineboda sim-
ravle qristesao”, aRniSnavs igi41. Tumca, jemal stefnaZe miiCnevs, rom 
daviTis mier Camosaxlebuli yivCaRebis ZiriTadi nawili ukan maleve 
gabrunda istoriul samSobloSi da am mosazrebas Cvenc viziarebT.

cnobilia, rom daviTis ufros vaJs demetre I-s, mis umcros naxe-
varZmasTan (vaxtang-cvata) maincdamainc kargi urTierToba ar hqon-
da. mdgomareoba kidev ufro daamZima daviT IV-is anderZma, romlis 
mixedviT, demetres Semdeg taxtze misi Svilebi ki ar unda asuli-
yvnen, aramed vaxtang-cvata.

demetres maleve mieca Zmis dasjis sababi. 1130 wels mefis wi-
naaRmdeg SeTqmuleba gamomJRavnda ivane abuleTis Zis meTaurobiT, 
vaxtangis (cvatas) gasamefeblad. vardan didis gadmocemiT, deme-
trem naxevarZmis Sepyroba moaxerxa da Tvalebi dasTxara42.

bunebrivia, saqarTveloSi myofi yivCaRebi, yovel SemTxvevaSi, 
maTi mniSvnelovani nawili mainc, aTraqa SaraRanis Zis SviliSvilis 
da guranduxtis Svilis - cvatas mxareze gamovidodnen. miT ufro, 
rom daviTis simamris garda, yivCaReTidan saqarTveloSi Tavis 
droze guranduxtis ̀ Zmanic~ Camovidnen43. rusuli wyaroebiT zust-
deba, rom aTraqas (otrokis) Zma da Svili arian sirCani da konCaki 44. 
cvatas damarcxebis Semdeg aTraqa, Svilebsa da TanamemamuleebTan 
erTad samSobloSi unda dabrunebuliyo45. argumentad j. stefnaZ-
es mohyavs XIII saukunis pirveli meoTxedis volineli (ruseTi) me-
matianis sityvebi, romlis mixedviT, donis maxloblad darCenili 
sirCanelni, romlebic TevziT irCendnen Tavs, vladimer monomaxis 
gardacvalebis Semdeg, mebuke orevas gzavnian saqarTveloSi otrok-
Tan da sTavazoben Tavis qveyanaSi dabrunebas, xolo ̀ Tu otrokma ar 
isurvos wamosvla, jer yivCaRuri simRerebi emRera misTvis, xolo 
Tu esec ar gaWrida, saynosavad jadosnuri mwvanili evSani miecaT~. 
TiTqos, jados miRebis Semdeg, Tvalcremlian otroks uTqvams: ̀ um-

41 - cxovreba mefeT-mefisa daviTisi, qarTlis cxovreba, t. I, gv. 337..
42 - Всеобщая история Вардана Великого, под ред. М. Эмина, Москва 1861. ч. III. gv. 151..
43 - cxovreba mefeT-mefisa daviTisi, qarTlis cxovreba, t. I, gv. 336..
44 - Селезнёв Юрий Владимирович. Половецкий «князь» Кончак, «Русская правда», http://rus-
pravda.info/Polovetskiy-knyaz-Konchak-2037.html
45 - iase cincaZe, ruseT-saqarTvelos urTierTobis istoriidan, gv. 190; jemal 
stefnaZe. saqarTvelos politikuri urTierToba kavkasiis xalxebTan XII saukune-
Si, Tb., 1974, gv. 128, sqolio.
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jobesia Cemi qveynis miwaSi ConCxad qceuli Cavwve (davimarxo), vinem 
ucxoeTSi didebiT vicxovroo~ da dabrunebula sakuTar qveyanaSi46. 

mkvlevars eWvi imaSic epareba, rom yivCaRTa 225 aTasiani masis 
aRrevas qarTvelebSi ase mcire kvali daemCnia saqarTvelos toponi-
mikisa da istoriuli wyaroebisaTvis47.

Cveni azriT, jemal stefnaZis mosazreba uTuod angariSgasawevia. 
mag., Tu daviT aRmaSeneblis mier Camosaxlebuli yivCaRebi qarTuli 
saxelmwifos nawilni xdebian, feodalur urTierTobebSi aqtiurad 
arian CarTulni da mudmiv jarsac hqmnian, sxvagvari damokidebule-
ba Cans giorgi III-sa da Tamaris dros. rogorc iTqva, giorgi III-is 
dros yivCaRebi adgilobriv ukve aRar cxovroben da mefe ̀ ovsTa da 
yivCayTa raoden aTas kacsac~ brZanebs, `movidian“48. g. alasaniasac 
eWvi epareba, rom giorgi III-s dros yivCaRebi saqarTveloSi mudmivad 
aRar unda cxovrobdnen da mxolod mefis mowveviT Camodian droe-
biTi samsaxurisaTvis49. 

am TvalsazrisiT, sagulisxmo arguments gvawvdis stefanoz or-
beliani, romlis mixedviT, rodesac giorgi III-s orbelebi aujanyd-
nen da mefem dasaxmareblad nayivCaRar yubasars mouwoda, maT er-
Tad, 500 kaciani jari Zlivs Sekribes50.

Tamaris dros Samqoris omSi (1195 w.) yivCaRebi kvlav `winamsr-
bolni“51 (jaris avangardSi) arian da saSinao asparezzec umaRles 
Tanamdebobebze iniSnebian, risi magaliTic yubasar nayivCaRaris 
amirspasalarobaa. niSandoblivia, rom Tamaris pirveli qmari, biZis-
agan devnili iuri bogoliubski swored yivCaRebTan afarebs Tavs. 
Tamaris garda, yivCaRebs saqarTveloSi gadmosvla da dasaxleba 
uTxoviaT laSa-giorgisTvisac, samagierod, erTgul samsaxurs Seh-
pirebian, magram uari miuRiaT52.

46 - jemal stefnaZe, sad wavidnen yivCaRebi? Jurn. ,,mnaTobi”, 1984, # 8, gv. 154; 
iase cincaZe, ruseT-saqarTvelos urTierTobis istoriidan, gv. 190.
47 - jemal stefnaZe, sad wavidnen yivCaRebi? gv. 154.
48 - laSa giorgis-droindeli mematiane, qarTlis cxovreba, t. I, gv. 367.
49 - g. alasania. yivCaRebi saqarTveloSi, krebulSi: ,,valerian gabaSvili _ 90”, Tb., 
2003, gv. 48.
50 - stefanoz orbeliani. `cxovreba orbelianTa~-s Zveli qarTuli Targmanebi. 
qarTul-somxuri teqstebi gamosacemad moamzada, Sesavali da saZieblebi daurTo 
e. cagareiSvilma. Tb., 1978. gv. 46.
51 - istoriani da azmani SaravandedTani, qarTlis cxovreba. t. II., gv. 70.
52 - zurab anCabaZe, marine cincaZe. saqarTvelo da CrdiloeT kavkasia XII saukune-
sa da XIII saukunis I naxevarSi, gv. 156.
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1223 wels Crdilo kavkasiaSi md. kalkasTan gamarTul brZola-
Si yivCaRebma, rusebTan erTad, mZime marcxi ganicades monRolTa 
sardlebTan jebesa da subudaisTan, ris Semdeg isini kavkasiis sx-
vadasxva xalxebSi gaiTqvifnen da, miuxedavad imisa, rom qarTul 
werilobiT wyaroebSi XIV s. dasawyisSic (daviT VIII-sa da vaxtang III-
is dapirispirebisas) Canan53, politikur cxovrebaSi mniSvnelovan 
rols aRar TamaSoben.
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Kıpçakların Güney Kafkasya’ya yani hem Gürcistan’a, hem Azerbaycan ile Er-
menistan’a yerleştirme meselesi birçok bilim adamı tarafından kaleme alınmıştır. 
Ancak, günümüze kadar Kıpçakların yerleştikleri ile daimi yaşadıkları bölgeler hak-
kında ortak bir fikir ortaya konumlamıştır. 

Bilindiği kadarıyla, Kıpçakların büyük bir kitlesinin (yaklaşık 200-250 bin kişi) 
Güney Kafkasya’ya getirilip yerleştirilmesi Büyük Gürcü Kralı IV. Davit Ağmaşen-
ebeli tarafından gerçekleştirilmiştir.

Kıpçaklar, Donets ve Don nehirlerinin orta bölgelerinde oturup göçebe hayatını 
yaşıyorlardı1 ve komşularıni daima tehdit içinde tutuyorlardı. Özellikle, Kıpçakların 
akınlarından Kiyev Knezliği rahatsız oluyordu. 1063-1068 yıllarında Kıpçaklar üst-
üste Kiyev knezleri olan Vsevolod, İziaslav ile Svyatoslav’ı mağlup edip Kiyev’e 
tehdit ettiler2. Ancak, 1103’te Kiyev Büyük Knezi Vladimir Monomah Don nehri-
nin üst bölgelerinde göçebe Kıpçakları ağır yenilgiye uğrattı ve Kuzey Kafkasya’ya 
doğru sürdü. Burada, Kıpçaklar Osetinlerle karşı karşıya geldiler. Bu durumdan fay-
dalanan ve büyük planları olan IV. Davit Ağmaşenebeli Gürcistan’a 40 bin Kıpçak 
ailesinin göç edileceği ve bunlardan düzenli ordu çıkarılacağı şartıyla Kıpçak Beyler 
Bey Şarağan Oğlu Atrak’ın kızı ile evlendi (Gürcistan’da kız Hiristiyanlığı kabul etti 
ve adını Guranduht koydular). Kıpçaklar bu teklifi “memnuniyetle” kabul ettiler.

Tabi ki bu kadar önemli iş ön hazırlıklar olmadan yapılamazdı. Anlaşıldığı 
kadarıyla bu fikir Guranduhtla evlilikle birlikte doğacaktı3. Daha bir ihtimale göre, 

1 - İase Tsintsaddze, Ruset-sakartvelos urtiertobis istoriidan, (X-XVI), Tiflis, 1956, s. 199.
2 - Голубовский П. Печениги, тюрки и половцы до нашествия татар, Киев 1884, gv. 78. http://
www.bulgari-istoria-2010.com/booksRu/P_Golubovski_Petscenezi_torki_polovci.pdf.
3 - Gürcü Tarihçiliğinde bu konu üzerine örtak bir fikir yoktur. Davit’in Kıpçakları getirip yerleştirme-
sinden önce Guranduhtla evlendiği bellidir (Davit’in tarihçisine göre “Çünkü yıılar öncesinde ilk onu 
getirmişti”).Zurab Papaskiri’ye göre Davit ile Guranduht’un düğünü tahminen 1107-1109 yıllarında 
yapılacaktı. Kendisi buna delil olarak Şarağan’ın (Atrak’ın babası) 1107’de vefat ettiği ile 1109’da 
papaz Anselus tarafından Kudüs’e yazılan mektubu kullanmıştır. Bu mektupta Davit’in dul karısın-
dan söz edilmiştir (З. Папаскири. У истоков грузино-русских политических взаимноотношений, 
Тб., 1982, gv. 85-88). M. Tsurtsumia bu olaya tarih olarak 1104 yıla yakın dönemleri koymuştur. 
Kendi tespitine göre Anselus tarafından mektubun 1118-1122 yıllarında yazılması gerekiyordu (M. 
Tsurtsumia, kivçağta sakithisatvis XII s. dasatskisis kartul politikaşi, iv. cavahişvilis sahelobis tbili-
sis sahelmtsipo univesitetis humanitarul metsnierebata pakultetis sakartvelos istoriis şromebi, VI, Tb., 
2012, gv. 176;187). Zurab Avalişvili Anselus mektubunu 1108-1109 yıllarıyla tarihlendirmiş ve bu-
radan hareketle Kudüs’e Davit’in karısının değil de dulunun gitttiği iddiyasını ileri sürmüştür “Da-
vit’in vefatından ve oğlunun tahta geçtiğinden sonra”. 1108’de Davit daha sağlıklı iken Z. Avalişvili 
Kudüs’e Davit’ten ayrıldıktan sonra onun birinci karısının gittiğini tahmin etmiştir (Zurab Avalişvili, 
cvarosanta droidan, othi saistorio narkvevi, parizi 1929, gv. 15-18). Cemal Stepnadze aynı gelişmel-
ere dayalı Anselus mektubunu 1108-1109 yılları ile tarihlendirmesini şüpheli buluyor ve söz konusu 
mektubun Davit’in vefatından (1125) sonra yazıldığı düşüncesini ileri sürüyor. Kendine göre, bu me-
ktupta Davit’in ilk eşinden değil de ikincisinden söz edilmiştir (C. Stepnazde, demetre pirveli, Tb., 
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siyasi evlilik Kıpçakların getirip yerleştirilmesi için de yapılabilirdi. Gerçek şu ki bu 
iş ikinci evlilikten (Guranduhtla evlilik) sonra ve yaygın görüşlere göre 1118-1120 
yıllarında yapıldı4. 

Yukarıda bahsedilenlerden hareketle Rus bilim adamı olan Zaporojets, Selçuklu 
Sultanı Muhamed Tapar 18 Nisan 1118’de vefat ettikten ve Selçuklu Devleti zayı-
fladıktan sonra Horasan, Mazandaran, Gilan ile Gürcistan, Haşhaşilerin etkisine geçti 
der ancak bu düşünceleri kabul etmemek gerekir5. Durum bu şekilde olsaydı IV. Da-
vit ülkesini terk edip de Giorgi Mtsignobartukhutsesi-Çkondideli ile birlikte Kuzey 
Kafkasya’ya Kıpçakları getirmek için gitmezdi.

Mamuka Tsurtsumia’ya göre, kralın düşüncesi ile fikrin yerine getirilmesi arasın-
da bu kadar büyük bir zaman diliminin var olduğu öncelikle Gürcü Krallığı’nı 
güçlendirmek ve daha sonra ise aşırı felaketler yaşamadan Türklerin daha bir göçmen 
boyunun yerleştirmesinden kaynaklanıyordu6. Aynı yazara göre, Ruis-Urbnisi Kilise 
toplantısı zamanında (1103-1104) Kral Davit’in bekâr olaması gerekiyordu (yani 
ilk eşinden ayrılmış, ancak ikinci kez henüz evlenmemişti). Diğer halde, “Dzeglist-
sera” adlı kanunnamede Davit’in eşinin isminin geçmesi gerekiyordu7. Çünkü ka-
nunnameyi düzenleyen kişi Davit’in merhum annesi Meryem8 ve Bizans’a evlenen 
Davitin halası Marta’dan (Avğustinia) dahi söz etmiştir9. 

Bize göre, öngörüşlü kral kilise toplantısında kendi adamlarını önemli mevkilere 
getirdiğinde öncelikle kilise tarafından destek aldı ve gelecekte putperest olan büyük 

1990, gv. 11). E. Mamistvalişvili Anselus mektubunun 1125 yılından sonra yazıldığını kabul ediyor. 
Ancak, “dul kadın” olarak Granduht’u düşünmüyor. Kendine göre, Davit ilk eşinden 1104-1106 yıl-
larında ayrılmıştır (Eldar Maistvalişvili, sakartvelos sagareo politika da diplomatia, t.IV, (sakartvelo da 
cvarosnebi), Tb., 2014, gv. 119-120). Davit’in ikinci evliliğinin gerçekten 1107 yılına yakın tarihlerde 
olması gerek, çünkü Davit’in kayınpederi Atrak ile kardeşi Sirçan iktidarı babalarından o dönemde 
devralmışlardır. Eski Rus kaynaklarına göre Atrak’ın babası Şarağan 1107 yılında “yeterinceye kadar 
yaşlı imiş” ve daha sonraki yıl meydana gelen hadiselerde ismi geçmişyr. Tahmin edildiği kadarıyla, 
kısa bir süre sonra vefat etmiştir. (bkz: Полное собрание русских летописей, т. I, Ленинград, 1926 
Лаврентьевская летопись, gv. 281-282, http://history.org.ua/LiberUA/e_dzherela_Pol_Sobr_Rus_
let_t1_1926/e_dzherela_ Pol _Sobr_Rus_let_t1_1926.pdf)
4 - İv. Cavakhişvili, thzulebani, t.II, Tb., 1983, gv. 200; Cemal Stepnadze, sad tsavidnen kivçağebi? 
jurn. “mnatobi”, 1984, N8, gv. 143. 
5 - Запорожец Владимер Михайлович. Роль тюрк-сельджуков в исторических процесах на 
Ближнем и Среднем Востоке в XI - начале XIV века. Диссертация на соискание ученой степени 
доктора исторических наук, Москва 2017, gv. 211.
6 - M. Tsurtsumia, kivçağta sakithisatvis XII s. dasatskisis kartul politikasi, gv. 187, dipnot.
7 - M. tsurtsumia, kivçağta sakithisatvis XII s. dasatskisis kartul politikasi, gv. 187,
8 - Şunu da belirtmek gerekir ki, IV. Bagrat’ın annesi Kraliçe Mariam, Bagrat vefat ettiğinde daha 
hayattaydı (bkz. Roin Metreveli, Caba Samuşia, mepet mepe Giorgi II, s. 38. 
9 - ,,dzeglistserai ruis-urbnisis krebisa”, kartuli samartlis dzeglebi, t. III, saeklesio-sakanonmdeblo dz-
eglebi XI-XIX ss) İ. Dolidze tarafından yayına hazırlanmıştır, Tiflis, 1970, s. 126.
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bir kitlenin Gürcistan’a yerleştireceği için tahmini risk ile güçlükleri göz önünde bu-
lundurdu. 

Tabi ki, yalnız Davit’in Şarağan Oğlu Atraka ile akrabalığı Kıpçakların vatan-
larını terketmek ve Gürcistan’a yerleşmek için yegâne sebep değildi. Bu yüzden kral 
yukarıdaki fikrini yerine getirmek için uzun zamana ihtiyaç duydu. Kendisi elverişli 
bir zaman seçti, Kıpçakları yerleştirmek için uygun bölgeleri ayarladı. Çünkü kuzey-
den Vladimer Monomah’ın düzenli saldırıları, Güney’den ise Osetinlerin düşmanlığı 
Kıpçakları Gürcistan’da barınak aramaya ve Gürcü kralının ordusunda hizmet etm-
eye zorladı ve kral da bu durumdan faydalandı. 

Kral Davit Ağmaşenebeli’nin Kıpçakları neden seçtiği sorulursa, öncelikle dövüş 
nitelikleri ve dövüş yeteneklerinden dolayı seçmiştir diye cevap verilebilir. Davit’in 
tarihçisine göre: “[Kendisi] Kıpçakların kalabalık, cesur, nitelikli ve ateşli savaşçı, 
kolay kullanılan ve her yönüyle kendiliğinden hazır olduklarını bilirdi”10.

Kral Davit her şeyi doğru hesapladı. Kiyev Rusyası Kıpçakların 40.000 ailesinin 
Gürcistan’a göç etmesiyle katı düşmanın büyük bir kısmından kurtulmuş oluyordu. 
Gerçi, bu dönemde Monomah Kıpçakları yenilgiye uğratmıştı, ancak bu yalnız geçici 
bir başarı sayılabilirdi. Şöyle ki, Kıpçakların Gürcistan’a göçmeleri Kiyev Knezi’nin 
işine geliyordu. Bu durumda Vladimir Monomah değil de IV. Davit Kıpçaklara karşı 
savaşan Kiyev Rusyası’nın bir müttefiki haline geldi11.

Kral Davit Kuzey Kafkasya’ya Giorgi Çkondideli ile birlikte gitti. Kıpçakları ve 
Osetinleri barıştırdı, geçitlerdeki kalelere kontrolünü sağladı ve Gürcistan’a Kıpçak-
larla birlikte döndü. Bu dönemde Osetya birleşik bir siyasi birim değildi ve burada 
“krallar” ve “beyler” hükmederdiler. Kral Osetya’ya gittiğinde “Osetya kralları ve 
beyleri onu karşıladılar ve köle gibi huzuruna çıktılar ve her iki taraf (hem Osetinler, 
hem de Kıpçaklar) birbirinden rehin aldılar”12. Böylece kral bu işi askeri güç kullan-
madan çözebildi.

Vakainüviste göre, IV. Davit Gürcistan’a getirdiği Kıpçaklar gücüyle “Fars 
güçlerini yok etti, bütün dünya krallarını korkuttu ve Kıpçakların desteğiyle in-
anılmaz işler yaptı”13. Kıpçaklar Didgori Savaşı’nda, Tiflis’in kurtuluşunda vs. 
özel rol oynadılar. Askeri yaklaşımlar haricinde, Kral Kıpçakları getirmekle Gürcü 
rençperlerin büyük kısmını asıl işine iade etti14 ve ülkenin ekonomik kalkınmasını 
sağladı. 

10 - ,,dzeglistserai ruis-urbnisis krebisa”, kartuli samartlis dzeglebi, t. III, saeklesio-sakanonmdeblo 
dzeglebi XI-XIX ss) İ. Dolidze tarafından yayına hazırlanmıştır, Tiflis, 1970, s. 126.
11 - Şota Meshia, saistorio dziebani, t. III. Tb., 1986, gv. 57.
12 - tshovreba mepet-mepe davitisi, kartlis tshovreba, t.I. gv. 336.
13 - tshovreba mepet-mepe davitisi, kartlis tshovreba, t.I. gv. 336.
14 - Roin Metreveli, davit IV ağmaşenebeli, Tb., 1990, gv. 171.
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Günümüz Türk tarihçiliğinde Prof. Dr. Fahrettin Kırzıoğlu tarafından ileri sürdüğü 
düşünceler kısmen kabul edilmiştir. Buna göre, Akhaltsikheli (Ahıskalı) Meskhler’in 
(Sözde “Türk-Meskhler”) büyük kısmının Kıpçakların torunları olduğu gerek15. 
Aynı fikir Azarbaycanlı bilim adamı Arif Yunusov tarafından da paylaşılmıştır16. 
Burada Yunusov’un bir kaç düşüncesinin değerledirmesini uygun gördük. Yunusov 
Azarbaycan tarihçileri arasında etkili ve tanınmış bir bilim adamıdır. 2000’de 
Yunusov Bakü’de ,,Месхетинские турки: дважды депортированный народ” 
(Türk-Meskhler: İki Defa Sürgün Edilmiş Halk) adlı bir kitap çıkardı. Yazar kitabın 
başında “Türk-Meskhlerin türeyişi konusu tam açıklanmış değildir” gibi ifadesini 
kullanıyor, ancak, yine de onların Davit Ağmaşenebeli tarafından Gürcistan’a getir-
ilen ve yerleştirilen Kıpçakların torunları olarak kabul ediyor. Kendisi gelen Kıpçak-
ların yerleşim yerlerini de belirtmiştir. Örneğin Gürcistan’ın Güney-Doğu bölgeleri. 
Onlar arasında hayvancılığa müsait Akhaltsikhe ile dağlararası düzlükler de dâhildir. 

Gerçi yazar kitabında Gürcü kaynaklarından da bahsetmiş, ancak buna rağmen 
birçok yanlış yapmştır. Örn: yazara göre Didgori Savaşı’nda (1121) IV. Davit’in or-
dusunda 50 000 Kıpçak yer aldı ve galibiyeti sağladılar. (Aslında Davit’in ordusunda 
40 000 Gürcü ve 15 000 Kıpçak vardı).

Yazar Laşa-Giorgi tarihçisi tarafında kullanılan “III. Giorgi kaç bin kişi Osetiv 
ve Kıpçağı çağırsaydı, gelirdiler”17 kelimeleri yanlışlıkla izah ediyor. Kendine göre, 
III. Giorgi döneminde Gürcistan’a daha bir kaç bin Kıpçak yerleşti ve sayıları 350 
bin (?) kişiye ulaştı. Sanki bunlar günümüzde Gürcistan’da Azerbaycanlıların18 otur-
duğu Marneuli, Gardabani, Bolnisi, Dmanisi gibi bölgelere yerleşmişlerdi. Aslında 
bahsedilen bölgelerde Azerbaycanlılar daha geç zamanda yerleştiler ve yerleşmeleri 
de farklı tarihi gelişmelere bağlıdır. Bunun dışında, Laşa-Giorgi tarihçisinin yukarı-
da bahsedilen sözlerinden anlaşıldığına göre Kıpçaklar Gürcistan’ın daimi sakinleri 
değiller ve onların davet edilmesi de yalnız askeri amaçalardan kaynaklı yapılıyordu. 
Daha fazlası, başka bir eski Gürcü kaynağı olan “İstoriani Da Azmani Şaravanded-
tani (Tacdarların Tarihi ve Medhi)’nin” yazarı Tiflis’te Şirvan Şah’ı olan Ağsartanla 
görüştüğünde “Yeni Kıpçaklardan” söz etmiştir19. 

15 - А. Юнусов. Месхетинские турки: дважды депортированный народ, Баку 2000.
16 - laşa-giorgis droindeli mematiane, kartlis tshovreba, t.I, gv. 367.
17 - А. Юнусов. Месхетинские турки: дважды депортированный народ, http://www.ahiska-gaze-
ta.com/ru/histories/50/.
18 - istiriani da azmani şaravandedtani, kartlis tskhovreba, t.II, gv. 65.
19 - Çuri _ eski Gürcistan’da aşık kemiği oyununda yenilen insana oyunu devam ettirmek için bir kaç 
aşık kemiğini borç verirlerdi. Söz konusu aşık kemiğine Çuri denirdi (bkz. İoseb Grişaşvili, kalakuri 
leksikoni, Rusudan Kusraşvili tarafından yayına hazırlanmıştır, Tiflis, 1997, s. 304). Bunun dışında 
Gürcüce’de “Çur” kökünü taşıyan birçok kelime ve fiil vardır: Çurtva, Çurçna, Çurçuli, Çurçhela v.s. 
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Sayın Arif Yunusov “Curi/Çuri”20, “Unca”21 gibi bölgedeki yer adlarını Kıpçakça 
olarak açıklıyor. Ayını Yunusov’a göre Abastumani22, Kheltubani, Tskaltubo, Ga-
retubani, Zedubani v.s gibi Gürcü yer adları sanki daha VI. yüzyılda Gürcistan’a 
yerleşmiş Türk boyu olan “Tuba’dan” (Tubo/Toba) geliyormuş. Gürcistan’ın Guria 
bölgesinin ismini de Hunlara (Gun) bağlıyor23. Adigeni ilçesinde gösterdiği “Çurto-
ba”24, “Corgani”25; Akhaltsikhe ilçesinde ise “Edinca”, “İncebla”, “Suri” gibi göster-
diği köylerin hangilerin olduğu belirsizdir. “Suri”, Sviri köyü olabilir. 

Gürcü Kralı sayısı çok olan (40 000 aile, yaklaşık 200 000 kişi) Kıpçakları ner-
eye yerleştirebilirdi? Davit’in tarihçisine göre Kral, Kıpçakları “Çoluk-çocukları ile 
birlikte uygun yerlere yerleştirdi”26. Ancak, vakainüvist bölgeyi belirtmemiştir. Bize 
göre bu ifade onların çeşitli yerlere yerleştirmesi anlamına geliyor. İvane Cavakh-
işvili’ye göre Kral’ın Kıpçakları Selçukluların istilası yüzünden fazla zarar gören 
ve yeniden canlardırması gereken Kartli bölgesine yerleştirilmesi gerekiyordu27. Ş. 
Meskhia’ya göre, Kral Kıpçakları yalnız Şida Kartli bölgesine değil, Kvemo Kartli 
ve Somkhiti bölgelerine de yerleştırmişti28. Aynı fikir Roin Metreveli29 ve Zurab 
Papaskiri30 tarafından da paylaşılmıştır. Z. Ançabadze ise Kralın Kıpçakların bir 
kısmının İori ırmağının alt kısmına yani günümüz Saingilo bölgesine yerleştirdiği 

20 - Unci _ Sulhan-Saba’ya göre değerli eşyaya veya hazineye “saunce” denir (bkz: sulhan-saba or-
beliani, leksikoni kartuli, elyazmalarıla birlikte, İlia Abuladze tarafından işlenmiş ve yayına hazırlan-
mıştır, c. II, Tiflis, 1993, s. 165). Khevsureti ile Pşavi bölgelerinde “Unci” köyü ilk kuran insana denirdi
21 - lYer adı “Abastumani” yalnız XIX. yüzyıldan itibaren var. Eskiden ona (Odzrahe/Odzhe) denirdi 
ve Gürcü tarihi belgelerinde de aynı isimle anılırdı. Bu yüzden VI. yy.’da bu ismin bir Türk böyu ile 
bağlanması tutarsızlıktır. Kheltubani, Tskaltubo, Garetubani, Zedubani gibi toponimlere gelince VI. 
Vakhtang tarafından yazılan bir fermanda “Kheltuban’in” ilk ismi “Khevtubani” olarak belirtilmiştir 
(Gürcistan Elyazmalar Milli Merkezi, Belge.HD.858; dokumentebi sakartvelos socialuri istoriidan, 
Editör N. Berdzenişvili, t.II, Tb., 1953, gv. 20-21, dok. 28). “Khevi” dağlar arası dereye denir, ubani 
ile yerleşim yerin bir semtidir. Buradan hareketle her iki toponimin Gürcüce olduğu belli olmaktadır. 
“Tskaltubo” gölcük olan yere denir ve daha VII. yy.’dan beri bilinir. “Garetubani” ve “Zedubani’ye” 
gelince “Garet” dış ve “Zed” üst anlamına gelir.
22 - “Gur” Megrelce’de yürek anlamına gelir. Daha eski zamanlarda Lazca-Megrelce’de güneş an-
lamına gelirdi.”ia/ua” ise oğul anlamına gelir (Koba Kharadze, sakartvelos istoriuli geograpia, Tb., 
2003, gv. 253).
23 - Tahmin edildiği kadarıyla Yunusov Akhaltsikhe ilçesindeki “Şurdo” köyünden bahsetmiştir/
24 - Tahminen Adigeni ilçesindeki “Çorçani” köyünden bahsedilmiştir. 
25 - tskhovreba mepet-mepisa davitisi, kartlis tskhovreba, t.I, gv. 337.
26 - İv. Cavakhişvili, kartveli eris istoria, t. II, Tb., 1948, gv. 209.
27 - Ş. Meskhia, saistorio dziabani, t. II, gv. 53-58.
28 - Roin Metreveli, davit IV ağmaşenebeli, tb., 1990, gv. 178.
29 - З. Папаскири. У истоков грузино-русских политических взаимноотношений, Тб., 1982, 
gv. 97.
30 - Zurab Ançabadze, marine tsintsadze, sakartvelo da çrdiloet kavkasia XII saukunesa da XIII 
saukunis I nahevarşi, krebuli: sakartvelo rustavelis khanaşi, tb., 1966, gv. 153-154
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fikrini ileri sürmüştür. Bu düşünce yer adı olan “Kıpçak”31 tan da belli olmaktadır. N. 
Murğulia ve V. Şuşarin’e göre Kıpçakların kışlaları Kura ve İori ırmakları boyunca 
kurulabilirdi32. Bu iki tarihçi Davit Ağmaşenebeli tarihçisi tarafından (“Gaçiani’ye 
gelirdiler, Kura nehrinin kıyılarına, Tiflis’ten Bardav’a ve İori ırmağına kadar bu 
güzel yerlerde kışlaları vardı”)33 ve Gürcüler 1115’te Rustavi’yi kurtardıktan sonra 
Türkler kışlalarından “uzak durdular”34 gibi kullanılan kelimelerden hareketle yu-
karıdaki düşüncelerini ileri sürmüşlerdir.

Ermeni bilim adamı S. Eremyan’a göre Davit Ağmaşenebeli Kıpçakları Ermen-
istan’ın kuzey bölgelerine yerleştirmişti ve delil olarak da 1206’da kuzey Ermeni-
stan’da Zakaria Mkhargrdzeli tarafından inşa edilen Ğpçakhvank ile Ğpçakh köyün 
kurduğunu getirmiştir35.

Kveli Chataraişvili Kıpçakların Kartli bölgesine yerleştirme konusuna şüpheli 
bakardı. Çünkü 200-250 bin göçmenin ülke merkezine yerleştirmesi devletin men-
faatlerine uymazdı. Chataraişvili ise Eremya’nın düşüncesine katılıyor ve Davit 
Ağmaşanebeli tarafından Kıpçakların Kvemo Kartli ile Ermenistan’ın Kuzeyi’nde 
yerleştirileceğine inanıyor. Çünkü Kıpçakların yerleştirilmesi için hayvancılığa 
müsait bölgeler gerekiyordu. Kuzey Ermenistan ise bu açıdan uygundu35. Ayni 
Chataraişvili’ye göre Davit Ağmaşenebeli tarafından Kıpçakların Lore bölgesine 
yerleştirilmesi de mümkündü. Kral Tamar döneminde buralar Zakaria ve İvane 
Mhargrdzelilere verildi ve burada yaşayan Kıpçaklar Mhargrdzelilerin sahipliğinde 
orduya dâhil oldular. Bu yüzden, Mhargrdzelilerin sahipliğindeki ordunun genel 
olarak Kıpçaklardan oluştuğu denilebilir36. 

Anania Caparidze S. Eremyan ile K. Chataraişvili’nin düşüncelerini Kabul ediyor. 
Ona göre, Kral Davit Kıpçakları yalnız Ermenistan’a değil Azerbaycan topraklarına da 
yerleştirebilirdi. Çünkü, onlara, ülke içinde değil de ülkenin etnik sınırları dışında yani 
Gürcistan Krallığı tarafından tutulan kale-şehirlerine yerleştirmek ile ülke dışında yapıla-
cak askeri hareketler için ihtiyaç vardı. Bunun dışında, Kıpçaklar için yaylak ve kışlaklar 
da gerekiyordu. Kışlak için kralın onlara İori ırmağının havzası ile Şiraki bölgesinin ver-
ilmesi gerekiyordu. Yazın ise Ermenistan’a, Ararat düzlüğüne taşınabilirdiler37. 

31 - М. Мургулия, В. Шушарин. Половцы, Грузия, Русь и Венгрия в 12-13-х вв. М. 1998, с. 150.
32 - tskhovreba mepet-mepisa davitisi, kartlis tskhovreba, t.I, gv. 332.
33 - tskhovreba mepet-mepisa davitisi, kartlis tskhovreba, t.I, gv. 333.
34 - Сурен Еремян. Агарцинская надпись 1184 г. Исследования по истории культуры народов 
Востока, Сб. в честь акад. И. Орбели, 1960, с. 83-86.
35 - Kveli Çkhataraişvili, utshoelebi XII saukunis katrul carşi, Kitap: sakartvelo rustavelis khanaşi, tb., 
1966, gv. 170-175.
36 - Kveli Çkhataraişvili, utshoelebi XII saukunis katrul carşi, krebuli: sakartvelo rustavelis khanaşi, 
tb., 1966, gv. 170-175
37 - anania caparidze, sakartvelos tsminda mepeebi, kivçağta çasahleba, tb., 2012, http://www.
nplg.gov.ge/gsdl/cgi-bin/library.exe?e=d-01000-00---off-0patriarc--00-1----0-10-0---0---0direct-
10---4-------0-1l--11-ka-50---20-about---00-3-1-00-0-0-11-1-0utfZz-800&a=d&c=patriarc&cl=-
CL3&d=HASH0521810ff9a47db51542d8.13. 4#HASH0521810ff9a47db51542d8.13.4 
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Ayrıca şunu da göz önünde bulundurmalı ki, 1118-1120’de Davit Ağmaşenebeli 
Şirvan ile Ermenistan’ı henüz etkisi altına almamıştı (bunu yalnız 1124’te yapabildi). 
Bu yüzden Şirak ve dahası, Ararat düzlüğünde Kıpçaklar için yer ayırması az in-
andırıcıdır. Davit’in tarihçisinin ifadesine (“Çoluk-çocukları ile birlikte uygun yerlere 
yerleştirdi”) rağmen göçmen Kıpçakların çoluk-çocuklarıyla Şida Kartli bölgesine 
yerleştirilmesi pek inandırıcı gelmiyor. Yukarıda bahsedilenlerden hareketle, Kral 
Davit’in en fazla Kıpçak kitlesinin Kvemo Kartli ile Kaheti düzlüklerine yerleştirdiği 
kanaatindeyiz. Bu dönemde Gişi, Samşvlde, Lore, Kvemo Kartli’nin büyük kısmı ile 
Somhiti Davit’in krallığı sınırları dâhilindeydi. 

Bize göre, Davit akıllı ve öngörüşlü bir siyasetçi olarak bu kadar fazla Kıpçak 
kitlesinin tek bir yere yerleştirmezdi. Bu fikri desteklemek için çeşitli argümanlar da 
ileri sürülebililir. Kıpçakların yerleştirdiği yerini Davit’in tarihçisi çoğul halde ifade 
etmiştir. Yerleştikleri yerlerin isimlerini vermemek ise vakainüvistin dikkatli ve akıllı 
olduğunu göstermektedir. Çünkü bu yerleri göstermek düşman ile dost için direk bir 
işaret sayılırdı. Gürcüler bu bölgelerden kendilerini uzak tutardılar. Düşmanlar ise 
kendi menfaatlerini yerine getirmek için “casus” olarak kullanalabilirdiler. Kıpçakları 
dağıtma argümanlara gelince bu mesele hayatın farklı açılarından değerlendirilebilir:

Siyasi duruma bakıldığında 1118-1120 yıllarında devletin siyasi bütünlüğü henüz 
sağlanmış değildi. Buradan hareketle yabancı ve ayrıntılı savaş kabiliyeti olan Kıpçak-
ların büyük bir kitle halinde tek bir yere yerleştirmesi siyasi açıdan dengesiz bir adım 
sayılırdı. Dahası, aynı Davit’in tarihçisine göre Kıpçaklar krala defalarca ihanet ettiler38. 

Etno-Demografik duruma bakıldığında 30 yıl öncesi “Büyük Türklük” yüzün-
den Gürcü nüfusunun sayısının fazlasıyla azaldığı yüzünden yabancı etnik grubunun 
tek bir yere yerleştirilmesi Gürcülerin de etnileşmesine sebep olabilirdi (buna örnek 
olarak, daha önceden Nizamülmülk tarafından yapılan reformun komşu Albanya’da-
ki sonucu gösterileblir).

Ekonomik duruma bakıldığında bu açıdan iki meselenin göz önünde bulundur-
ması gerekir: O dönemde aileyi geçindirmek için asıl kaynak arazı idi. Kıpçakların 
geniş bozkıra nispeten Gürcistan’da ekim için müsait arazi azdı. Bu durumda Kıpçak-
ların 40 000 ailenin kitle halinde tek bir yere yerleştirmesi ve arazi sahibi yapması tabi 
ki Gürcülerin hesabına olacaktı. Buna ilaveten silah, atlar, gıda maddeleri de vardı. 
Ayrıca Kıpçakları geçindirmek için özel vergi “Sakivçağo” da çıkarıldı39. Demek 
olur ki, bütün bu gelişmeler yerliler arasında hoşnutsuzluk yaratırdı. İkincisi, Kıpçak-
lar ataerkil gelişim evresinde oldukları için azınlıkta kalan Gürcü toplumun gelenek-
sel yaşamı için bir tehdit olabilirdiler. 

38 - tskhovreba mepet-mepisa davitisi, kartlis tskhovreba, t.I, gv. 362.
39 - Roin Metreveli, davit IV ağmaşenebeli, gv. 18; mariam lortkipanidze, sakartvelo XI s. bolos 
da XII s. pirvel meothedşi, davit Iv ağmaşenebeli, krebuli: sakartvelos istoriis narkvevebi, t. III, tb., 
1999, gv. 226-227.
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Dini duruma bakıldığında bahsedildiği gibi, Kıpçaklar paganlardı ve bu durumun 
Gürcü Ortodoks Kilisesi’nin olumsuz şekilde etkilemesi gerekirdi. Şota Meskhia’nın 
kaleme aldığına göre: “Kıpçakların bir yere yerleştirmesi onların Hiristşyanlaşma 
süreci ile Gürcü toplumuna dâhil etme ve asimilasyon sürecini uzatırdı. Kıpçakları 
Hiristiyanlaştırmakla çabuk asimile edilmesi Kral sarayının menfaatleri dâhilindeydi. 
Çünkü Türk kökenli Kıpçakları Gürcü ordusu savaşçıları yapmak yalnız bu şekilde 
mümkündü”40.

Davit Ağmaşenebeli’nin tarihçisine göre Gürcistan’a yerleştirilen Kıpçakların 
büyük kısmı Hiristiyanlaştı ve Gürcüleşti. Kendisi bu konuda “Kıpçakların çoğu, 
gün geçtikçe Hiristiyanlaşıp İsa’nın cemaatine dâhil olurdular” gibi ifadelerini kul-
lanmıştır41. Ancak, Cemal Stepnadze’ye göre Davit tarafından getirilen Kıpçak-
ların büyük kısmı fazla zaman geçmeden tarihi vatanlarına geri döndüler. Bu fikir 
tarafımızdan da kabul görmüştür. 

Bilindiği kadarıyla, Davit’in büyük oğlu I. Demetre’nin üvey kardeşi olan Vahtang 
(Tsvata) ile soğuk ilişkileri vardı. IV. Davit’in iradesi bu durumu daha da kötüleştirdi. 
Çünkü bu iradeye göre Demetre’den sonra tahta oğulları değil de Tsvata geçecekti. 

Çok geçmeden Demetre’ye kardeşini cezalandırmak için fırsat verildi. 1130’da 
Vahtang’ı (Tsvata) tahta çıkarmak için Abulet oğlu Dzagan başta olmak üzere krala 
karşı düzenlenen bir komplonun var olduğu ortaya çıktı. Vakainüvist Büyük Var-
dan’a göre Demetre kardeşini yakaladı ve gözlerini çıkardı42.

Doğal olarak Gürcistan’da bulunan Kıpçaklar, her ihtimale karşı, tamamı olmaz-
sa da en azından büyük çoğunluğu Şarağan oğlu Atrak’ın torunu ve Guranduht’un 
oğlu Tsvata’ya destek verirdiler. Daha fazlası, Davit’in kayınpederi dışında Kıpçak 
ülkesinden Gürcistan’a zamanında Guranduht’un kardeşleri de geldiler43. Rus kay-
naklarına göre bunlar Atrak’ın (Otrok) kardeşi Sirçan ve oğlu Konçak’tı44. Tsva-
ta mağlup olduktan sonra Atrak’ın, çocuk ve soydaşlarıyla birlikte kendi ülkesine 
döndükleri düşünülüyor45. Buna argüman olarak C. Stepnadze XIII. y.y. ilk yarısında 
faaliyet gösteren Volinli (Rusya) vakainüvistin kelimeleri kullanılabilir. Buna göre, 
Don yakınlarında kalan ve balıkçılıkla geçinen Sirçanlılar Vladimer Monomah’ın 
vefatından sonra Oreva adlı birini Gürcistan’a Atrak’ın yanına gönderip kendi ülkes-
ine dönmesini teklif etmişlerdi ve “Atrak gitmek istemediğinde Kıpçakça türküler 

40 - Şota Meshia, saistorio dziebani, t.III, tb., 1986, gv. 37.
41 - tskhovreba mepet-mepisa davitisi, kartlis tskhovreba, t.I, gv. 337.
42 - Всеобщая история Вардана Великого, под ред. М. Эмина, Москва 1861. ч. III. gv. 151.
43 - tskhovreba mepet-mepisa davitisi, kartlis tskhovreba, t.I, gv. 336.
44 - Селезнёв Юрий Владимирович. Половецкий «князь» Кончак, «Русская правда», http://
ruspravda.info/Polovetskiy-knyaz-Konchak-2037.html
45 - iase tsintsadze, ruset-sakartvelos urtiertobis istoriidan, gv. 190; cemal stepnadze, sakartvelos 
politikuri urtiertoba kavkasiis halhebtan XII saukuneşi, tb., 1974, gv. 128. dipnot.
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söyleyemesini, bu da kesmediği takdirde koklamak için sihirli yeşil ot olan Evşan’ın 
vermesini istemişlerdi”. Otark sanki sihirlenmişçesine gözleri yaşararak “Yabancı bir 
ülkede şan ile yaşamaktansa kendi vatanımın toprağıma kemiklerimin gömmesini 
daha tercih ederim” kelimelerini kullanarak vatanına dönmüştür”46. 

Bazı araştırmacılar, 225 bin Kıpçak Gürcülere karışmışsa da Gürcü yer adları ile 
tarihi kaynaklarında neden bu kadar az iz bıraktığından şüphelenmiştir47. 

Bize göre, Cemal Stepnadze’nin düşünceleri dikkate değerdir. Örneğin Davit 
Ağmaşenebeli tarafından getirilen Kıpçaklar Gürcü Devleti’nin bir parçası ve feodal 
dönemi ilişkilerine aktif bir şekilde dâhil olmakla birlikte düzenli ordu kurmuşlarsa 
dahi, III. Giorgi ve Tamar döneminde durum farklılaşmiştır. Yukarıda denildiği gibi 
artık Kıpçaklar Gürcistan’ın sakinleri değillerdi ve Kral III. Giorgi “kaç bin kişi Ose-
tin ve Kıpçağı çağırsaydı, o kadarı gelirdiler”48. G. Alasania göre, yalnız kralın daveti 
üzerine geçici bir hizmet için gelmeleri sebebiyle III. Giorgi döneminde Kıpçakların 
Gürcistan’da sürekli yaşamamaları gerekiyordu”49. 

Bu açıdan Stepanoz Orbeliani’nin argümanları dikkate değerdir. Buna göre, Or-
beller III. Giorgi’ye karşı komplo kurduklarında ve kral yardım için Kıpçak kökenli 
Kubasar’ı çağırdığında, Kubasar 500 kişiyi zor toplayabildi50.

Tamar döneminde Şamkir Savaşı’nda (1195) Kıpçaklar yine de öncü askerler-
di51 ve ülkenin iç işlerinde de yüksek mevkilere getiriliyorlardı. Buna örnek olarak 
Kıpçak kökenli Kubasar’ın ordu komutalığı sayılır. Bunu da belirtmek gerekir ki, 
amcasından kaçan Tamar’ın ilk eşi İuri Bogolubski de Kıpçaklara sığınmıştı. Tamar 
haricinde Kıpçaklar Gürcistan’a gelip yerleşmeyi oğlu Laşa-Giorgi’den de istemişle-
rdi, anca Kral bu isteği kabul etmedi52. 

1223’te Kuzey Kafkasya’da Kalka muharebesinde Kıpçaklar Ruslarla birlik-
te Moğol komutanları olan Cebe ile Subutay’ya karşı ağır bir yenilgiye uğradılar. 
Bundan sonra Kıpçaklar Kafkasya’nın diğer halklarına karışıp eridiler. Gerçi XIV 
yüzyıl başlarında Gürcü yazılı kaynaklarında VIII. Davit ve III. Vahtang arasındaki 
mücadelelerde Kıpçaklar’dan söz edilmiş53 olsa da bunlar ülkenin siyasi hayatında 
önemli rol oynamıyorlardı.

46 - Cemal Stepnadze, sad tsavidnen kivçağebi? jurn. “mnatobi”, 1984, N8, gv. 154; iase tsintsadze, 
ruset-sakartvelos urtiertobis istoriidan, gv. 190;
47 - Cemal Stepnadze, sad tsavidnen kivçağebi? jurn. “mnatobi”, 1984, N8, gv. 154;
48 - laşa-giorgis droindeli mematiane, kartlis tshovreba, t.I. gv. 367.
49 - G. Alasania, kivçağebi sakartveloşi, Krebuli: “valerian gabaşvili” _ 90, tb., 2003, gv. 48.
50 - Stepanoz Orbeliani, „tshovreba orbalianta”-s dzveli kartuli targmanebi. Gürcüce ve Ermenice 
metinler işlenerek E. Tsagareişvili tarafından çıkarılmıştır, Tiflis, 1978, s. 46.
51 - istoriani da azmani şaravandedtani, kartlis tskhovreba, t. II, gv. 70.
52 - Zurab Ançabadze, marine tsintsadze, sakartvelo da çrdiloet kavkasia XII saukunesa da XIII 
saukunis I nahevarşi, gv. 156.
53 - kartlis taskhovreba, t. II, gv. 316-317.
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HAZAR-GÜRCÜ İLİŞKİLERİ

Prof. Dr. Muallâ UYDU YÜCEL
İstanbul Üniversitesi

ÖZET

Türkistan coğrafyasından batıya doğru akan Türk boylarının kullandığı 
güzergâhlararasında yer alan Kafkasya stratejik öneminden dolayı, bu bölgeye 
hem kuzeyden hem de güneyden gelenlerin siyasi mücadelelerinde önemli bir rol 
oynamıştır. Türk boylarındanHun, Bulgar,Avar ve Hazarlarbir taraftan bu toprak-
larda siyasi mücadele vermişler diğer taraftan da bölgede yaşayan diğer halklar 
ile ilişkiler kurmuşlardır. Konumuzu oluşturan Hazarların başlangıçta Köktürk 
devletinin batı kanadını oluşturmalarından dolayı Gürcüler ile ilk temasları,bağlı 
bulundukları bu devletin isteği üzerine olmuştur. Bu yüzden de miladi 3. yüzyıldan 
4. yüzyılın ortalarına kadar Ermenistan bölgesinde Bizans ve Sâsânî İmparator-
luklarıarasında yaşanan mücadelede Hazarlar, Köktürkler adına daima Sâsânîler-
in yanında yer almışlar ve Bizans’a karşı onlarla birlikte savaşmışlardır. Ancak 4. 
yüzyılın ikinci yarısından itibaren durum değişmiş ve zaman içerisinde Sâsânîlerin 
Ermenistan’ı istilâ ederek, komşularına karşı istilâcı bir siyaset izlemeye başlama-
ları üzerine Hazarlar, bu sırada yani 7. yüzyılda I. Köktürk devletinin de yıkıl-
ması üzerinekendi devletlerini kurarak,o güne kadar izlenen siyaseti değiştiripBi-
zans ile anlaşma yoluna gitmeyi tercih etmişlerdir. Hazarlar yıllardır yaşadıkları 
coğrafyanın bütün siyasi ve kültürel özelliklerini çok iyi bildikleri için güçlü bir 
devlet yapılanması gerçekleştirmişlerdir. Bir taraftan Bizans ile güçlü ilişkiler ku-
rarken, diğer taraftan İslam dinini yaymak üzere fethe çıkan Arap orduları karşısın-
da Kafkaslarda amansız bir var olma mücadelesi vermişlerdir. İşte ele aldığımız 
Hazar-Gürcü ilişkileri debu minval üzere Hazar-Bizans ve Hazar-Arap ilişkileri 
içerisinde gerçekleşmiştir. 

İlk Hazar-Gürcü karşılaşması, Bizans imparatoru Heraklios’unSâsânîlerüzerine 
627-28’de düzenlediği seferde gerçekleşmiştir. Heraklios, Köktürk hakanından 
yardım istemiş o da batıdaki temsilcisi olan Hazarlardanbunu yapmalarını isteyer-
ek Tiflis kuşatmasına katılmalarını sağlamıştır.Bu tarihten kısa bir süre sonra bölg-
eye yeni bir güç olarak Araplar girmiş ve böylece bölge Hazar-Arap mücadelesine 
sahne olmuştur. Hazarlar ile Araplar arasındaki çatışmalar ve savaşlar çoğu zaman 
Derbent (Mesela 652 yılındaki Belencer Savaşında Derbent Geçidi önemli bir rol 
oynamıştır) ile Daryal Kapılarında gerçekleştiği içinbugünkü Gürcistan toprakları 
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xazarTa da qarTvelTa 

urTierTobebi

profesori muala uidu iujeli
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mokle Sinaarsi

kavkasia, romelic Turqestanidan dasavleTisken moZravi Tur-
quli tomebis marSutze mdebareobda, Tavisi strategiuli mde-
bareobidan gamomdinare, rogorc CrdiloeTidan, ise samxreTidan 
mosulTa Soris warmoebul politikur brZolaSi mniSvnelovan 
rols TamaSobda. Turquli tomebi-hunebi, bulgarelebi, avare-
bi da xazarebi - monawileobdnen im miwebze gamarTul politi-
kur brZolaSi da amavdroulad, regionSi mcxovreb xalxebTan 
amyarebdnen urTierTobebs. Cveni Temis kvlevis obieqtebi - xaz-
arebi Tavdapirvelad goqTurqTa saxelmwifos dasavleT nawils 
warmoadgendnen da maTi qarTvelebTan pirveli urTierToba 
swored am saxelmwifos surviliT moxda, romlis daqvemdebare-
baSic isini imyofebodnen. Cveni welTaRricxviT III saukunidan IV 
saukunis Sua wlebamde somxeTis teritoriaze sasanidur iransa 
da bizantias Soris mimdinare dapirispirebaSi xazarebi goqTur-
qebis saxelmwifos saxeliT mudmivad sasanidebis mxares gamodi-
odnen da bizantielTa winaaRmdeg ibrZodnen. Tumca, IV saukunis 
II naxevridan mdgomareoba Seicvala. sasanidebma daipyres somxeTi 
da sxva mezoblebis mimarTac dampyrobluri politikis gatare-
ba daiwyes. VII saukuneSi goqTurqebis pirveli saxelmwifos daS-
lis Semdeg, xazarebma sakuTari saxelmwifo daarses, Secvales 
politika da bizantiasTan mokavSireobis gza airCies. xazarebma 
gamoiyenes dagrovili codna regionSi arsebuli politikuri da 

savaş alanı haline gelmiş; Kafkaslar özellikle de bu topraklar yaşanan iktidar mü-
cadelesinden üzerlerine düşeni fazlası ile almışlardır. Bu arada Hazarların güçlü 
bir siyasi varlık ortaya koymaları zamanla Gürcü destan ve hikâyelerinde kendile-
rineyer bulmalarını da sağlamıştır.

Anahtar Kelimeler: Hazar, Gürcü, Bizans İmparatorluğu, Sasaniler, Kafkasya.
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kulturuli niuansebis Sesaxeb da sakmaod Zlier saxelmwifos 
Cauyares safuZveli. erTis mxriv bizantiasTan daamyares mWidro 
urTierTobebi, xolo meores mxriv kavkasiis regionSi gaaCaRes 
daundobeli brZola arabebTan, romlebic islamis gavrcelebis 
mizniT axal teritoriebs ipyrobdnen. amgvarad, Cvenikvlevis 
sagani - qarTul-xazaruli urTierTobebi bizantia-xazarul da 
arabul-xazaruli urTierTobebis WrilSi mimdinareobda.

qarTvelebisa da xazarebis pirveli Sexvedra Sedga bizantiis 
imperatoris herakless mier 627 _ 628 wlebSi sasaniduri iranis 
winaaRmdeg ganxorcielebuli laSqrobis dros. heraklem goqTur-
qTa xakanisgan daxmareba iTxova, man ki es saqme daavala saxelmwi-
fos warmomadgenels dasavleTSi da amiT uzrunvelyo xazarebis 
monawileoba Tbilisis alyaSi. male regionSi axali Zala gamoCnda 
arabebis saxiT da kavkasia arabebsa da xazarebs Soris brZolis 
velad gadaiqca. xazarebsa da arabebs Soris Setakebebi ZiriTa-
dad derbendis (magaliTad belenjeris brZolaSi derbendma mniS-
vnelovani roli iTamaSa) da darialis karibWeebTan mimdinare-
obda. amis gamo, saqarTvelos dRevandeli teritoria brZolis 
velad iqca. mimdinare brZolebis gamo, yvelaze meti danakargi 
swored kavkasielebma gaiRes. amave dros xazarebma politikuri 
siZlieris wyalobiT, adgili daimkvidres qarTul Tqmulebebsa 
da legendebSi.

sakvanZo sityvebi: xazari, qarTveli, bizantiis imperia, sasanide-
bi, kavkasia.

KHAZAR-GEORGIAN RELATIONS

Professor Muallâ UYDU YÜCEL
İstanbul Üniversity

ABSTRACT

Among the routes of the Turkic tribes migrating in waves from the Turkistan re-
gion towards the west, the Caucasus with its strategic geography has been a major 
scene for the political conflicts between the masses flowing to the region from the 
north and south throughout history. Various Turkic tribes including the Huns, Bul-
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gars, Avars and Khazars have given a political struggle on this soil while building 
up strong relations with the local peoples. Since the Khazars in our focus initially 
constituted the western wing of the Gokturk Khaganate, their first contact with 
the Georgians was established subsequent to the request of this sovereign state.
Consequently, the Khazars have always sided with the Sassanids on behalf of the 
Gokturks and fought on their side against Byzantine during the clashes between 
the Sassanid and Byzantine Empires in the region enclosing Armenia from the 3rd 
century towards the middle of the 4th century AD. However, this situation started 
to change as of the second half of the 4th century as the Sassanids invaded Armenia 
and adopted oppressive policies against their neighbours. After the collapse of the 
first Gokturk Khaganatein the 7th century, the Khazars founded their own state, 
and overturning their former policies, made a covenant with the Byzantine Empire. 
Since the Khazars had a thorough insight into the political and cultural character-
istics of the region they had settled centuries ago, they established a robust gov-
ernment structure. While they built strong relations with the Byzantines, they also 
gave a relentless fight for survival against the Arabic armies who were on a quest 
to spread Islam in the Caucasus.The Khazar-Georgian relations we shall discuss 
have thus developed in connection with the Khazar-Byzantine and Khazar-Arab 
relations.

The first contact between the Khazars and the Georgians occurred during 
the campaign of the Byzantine Emperor Heraclius against the Sassanids in 
627-28. Heraclius had appealed to the Gokturk Khan for help, who in return 
had requested the Khazars - his representatives in the west _ to join the ranks 
against the siege of Tbilisi.Shortly after that, the Arabs stepped into the re-
gion as a new power, which soon led to a Khazar-Arab conflict.Since the 
clashes and battles between the Khazars and the Arabs mostly took place at 
the Derbendpass (e.g. the Derbend pass played a major role in the Battle of 
Balanjar in 652) and the Darialgorge, the territories of today’s Georgia were 
ravaged by war. The ongoing power struggle had taken its toll on the Cauca-
sus and especially on this area. Thanks to their powerful political presence, 
the Khazars have also claimed their place in the Georgian legends and folk-
lore throughout the ages. 

Key Words: Khazar, Georgian, Byzantine Empire, Sassanids, Caucasus.
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Hazarlar ile Gürcüler arasındaki ilişkiler her iki milletin birbirlerine karşı güttükleri 
siyasi faaliyetler üzerinden değil, Bizans ve Arapların bölgede hakimiyet kurma 
mücadelesi üzerindenolmuştur.Hazar-Gürcü ilişkilerine dair Bizans, Arap, Ermeni 
ve Gürcü kaynaklarında bilgiler bulunmaktadır. Çalışmamızda bunlardan istifade 
edildiği gibi, Gürcü tarihinin anonim ana kaynağı olan, Kart’lisTskhovreba’daki 
kayıtlardan da faydalanılmıştır1.

 Kök-Türklerin Batı’daki en uç kanadını meydana getiren Hazarların tarih sahne-
sine çıkışları kaynakların ifadesi ile M.S. 2. yüzyılın sonlarına doğru oldu2. Miladi 
3. yüzyıldan 4. yüzyılın ortalarına kadar Ermenistan bölgesinde Bizans ve Sâsânî 
İmparatorluklarıarasında yaşanan mücadelede Hazarlar, Kök-Türkler adına daima 
Sâsânîlerin yanında yer aldılar ve Bizans’a karşı onlarla birlikte savaştılar3. Ancak 
4. yüzyılın ikinci yarısından itibaren durum değişti;Sâsânîlerin Ermenistan’ı istilâ 
ederek, komşularına karşı istilâcı bir siyaset izlemeye başlamaları Hazarların saf 
değiştirerek Bizans ile anlaşma yapmalarına sebep oldu. Bu anlaşma gereğince de 
Hazarlar, 363 yılında Bizans imparatoru II.Julianus (361-363)’un Ermenistan’da bu-
lunan Sâsânîlere karşı yaptığı savaşa katıldılar4. Bu duruma son derece kızanSâsânî 
Devleti, Kafkasya’da bulunan diğer kabilelerle anlaşarak onların Hazarlara saldırma-
larını sağlamaya çalışarak başarılı oldu5.

Hazar ismi Gürcü kroniklerinde ilk defa 5. yüzyıl hadiseleri anlatılırken geçmektedir. 
Bu kronikler arasında en önemlisi 17. yüzyılda kaleme alınan Kart’lis Tskhovreba (qar-
Tlis cxovreba)’dır. Kronik Kral VI. Vahtang’ın (1675-1737) emri ile halk arasında 
dilden dile dolaşan bilgilerin değerlenip bir araya getirilmesi ile oluşmuştur6. Bu eserin der-
lenmesi sırasında pek çok bölüm 11. yüzyılda yaşayan Leonti Mroveli (Rahip)’nin bilgil-

1 - Gürcü kaynaklarını tercüme eden doktora öğrencimiz KetevanKhoblatze’ye teşekkür eder-
im. KartlisTskhovreba, Editör S. Kaukçişvili, kaynak eserinde yer alam LeontiMroveli tarafında 
yazılmış “İlk Gürcü Kralların Hayatı ve Akrabaları’’, C.1, Tiflis 1955, s.10; KartlisTskhovreba, 
Editör Dekanozi Maksime Çanturia, C.1, Tiflis 2011, s.10; Ermeni kaynaklarındaki bilgilerden, 3. 
yüzyılın başlarına doğru Hazarların ve Hunların bugünkü Gürcistan’a akınlar düzenlediği, ancak 
burada tutunamayarak Karadeniz’in kuzeyine çekildikleri görülmektedir. Hazarlardan ilk bahsed-
en Ermeni tarihçisi KhoreneliMoses’dir. Bkz.M.İ. Artamonov, Hazar Tarihi,Çev. A.Batur, İstanbul 
2004, s.157. 
2 - Artamonov, a.g.e., s.157.
3 - P. L. Gell-C. Nortan-E. Elliot, “Chazars”, The Encyclopedia Britanica, C. XV, London l911, s. 
775.
4 - H. Rosenthal, “Chazars”, TheJewıshEncyclopediae, C. IV, s.1.
5 - Gell., a.g.e., s.775.
6 - Derlenmesi sırasında Gürcü kilisesi kayıtlarından istifade edilmiş, M. Brosset ise bu kroniği 
Fransızca’ya “Historie de la Georgie” olarak çevirmiş, çevirinin 1212 yılına kadar olan dönemi 
Fransızca’danTürkçe’yeHrandD. Andreasyan tarafından çevrilerek Türk Tarih Kurumu yayınları 
arasından çıkmıştır. Kroniğin tamamı ise önemli bir Gürcü tarihçisi Roin Metreveli tarafından 
geçtiğimiz yıllarda İngilizce olarak yayınlanmıştır.
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erine dayanılarak yazılmıştır. Nitekim Leonti Mroveli tarafından yazılan “Gürcü Ailelerin 
ve Krallarının Tarihi” adlı bölümde Hazar ismi ilk defa geçmektedir. Bu bölümde M.Ö.4 
yy’dan M.S 5. yüzyıla kadar yaşanan olaylar kaydedilmiştir.11. Yüzyılınikinci yarısında 
yaşamış olan yazarın, bu eseri yazarken hangi kaynaklardan istifade ettiği bilinmeme-
ktedir, ama verdiği bilgilerden yazarın gerçek ile mitolojik bilgileri birbirine karıştırdığı 
ve sadece kendisinin bildiği kavimlerin isimlerini kullandığı anlaşılmaktadır. Bu eser-
de“Hazarların Akınları”7 adını taşıyan başlıkta, Kuzey Kafkasya’da bulunan güçlenmiş 
Hazarların, Kafkas Dağlarını aşarak, Derbent Geçidini geçtikleri ve Gürcüleri yenilgiye 
uğrattıkları bilgisi şu şekilde verilmiştir:“Bu zamanda, kuvvetlenen Hazarlar, Tiret’in oğlu 
Durdzuk’un hâkim bulunduğu Lek ve Kafkas kavimleriyle savaşmağa başladılar. Bunlar 
da altı Togarmoslu8 kavimleriyle birleşerek onları Hazarlara karşı yardıma çağırdılar. Bu 
şekilde birleşen bütün Togarmolu kavimler, Kafkas Dağını aşarak Hazar ülkesini istila 
edip esirler aldıktan ve orada şehirler kurduktan sonra geri çekildiler.”9 Bu bilgilerle bera-
ber, Gürcü tarihçi Hazarlarda krallık sistemi olduğunu ve tüm Kafkas milletlerinin Hazar 
kralına (kağanına) haraç verdiği bilgisini de aktarmaktadır: “Hazarlar, kendilerine bir kral 
seçerek ve ona tabi olarak, bugün Duruband(Derbent) denilen Deniz-Kapısı’nı geçtiler. 
Togarmolular da onların muazzam kalabalığını görünce hiç karşı gelmediler. Hazarlar, 
Togarmoslular’ın memleketini zapt ederek Ararat’da, Masis’de (Ağrı Dağı) ve kuzey 
mıntıkalarındaki şehirleri zorladılar. Tuharis, Şamşvilde, Mtskuris-Tzire veya Hunan ile 
Şida-Kartli ve Egris müstahkem şehirleri bu olaydan uzak kaldılar.Hazarlar bu suretle 
Deniz Kapısı (Derbent) ve AragviKapısı (Daryal) gibi iki yolu tanımış oldular. Hazarlar, 
Togarmolular tarafından hiçbir mukavemet görmeksizin, akınlarına devam ederek bütün 
bu kavimleri vergiye tabi kıldılar.”10 Ayrıca müellif Doğu’da güçlenen Sâsânîhüküm-
darlarının Kartli’ye girip Hazarları kılıçtan geçirdiğini ve Kafkasya’da onların yer tuttuk-
larını,11 Sâsânîlerekarşı mücadele eden Gürcülerin Hazarlarla iş birliği yaptıklarını, Kartli 
Krallığının kalabalık bir yer olduğunu ve orada Ermenice, Gürcüce, Hazarca, Süryanice, 
Yahudice ve Grekçe olmak üzere altı dilin konuşulduğunu belirtmektedir.12 Sonra 
Makedonyalı İskender’in Kartli’ye girdiğini ve onun tarafından KartliEristavi olarak 

7 - KartlisTskhovreba, Editör S. Kaukçişvili, kaynak eserinde yer alanLeontiMroveli tarafında 
yazılmış “İlk Gürcü Kralların Hayatı ve Akrabaları’’, C.1, Tiflis 1955, s.10; KartlisTskhovreba, 
Editör Dekanozi Maksime Çanturia,C.1, Tiflis, 2011, s.10; Gürcistan Tarihi, Editör Marie F. Bros-
set, Türkçe Çeviren Hrand D. Andreasyan, Hazırlayan Erdoğan Merçil, TTK Yay., 2003, s.9. 
8 - Gürcü kaynaklarında geçen bilgilerden, Kafkasya milletlerinin, Nuh Peygamberin oğlu Yafes’in 
oğlu Targamos’tan geldiği, Gürcülerin ise Targamos’un ikinci oğlu Kartlos’tan geldiği anlaşılmak-
tadır.
9 - Brosset, a.g.e., s.9; Kauhçişvili, a.g.e., C.1, s.10-11; Çanturia, a.g.e., C.1, s.10.
10 - Brosset, a.g.e., s.9; Kauhçişvili, a.g.e., C.1, s.10-16; Çanturia, a.g.e., C.1, s.10-11.
11 - Brosset, a.g.e., s.10-11; Çanturia, a.g.e., C.1, s.11
12 - Brosset, a.g.e., s.15; Kauhçişvili, a.g.e., C.1, s 16; Çanturia, a.g.e., C.1, s.10-14.
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Azon’un tayin edildiğini söylemektedir. İşte bu AzonEgris’i zapt ederek, Osları, 
Lekleri ve Hazarları vergiye bağlamıştır.13 Yine bu bölümde birkaç yerde daha Ha-
zar ismi kaydedilmişse de ne yazık ki müellif bu olayların tarihini belirtmemiştir14. 
Görüldüğü üzere burada olaylar karıştırılmış, Miladdan sonra verilen bilgiler birden 
Miladdan önceye geçirilerek devam edilmiştir.

Bu kroniğin bir diğer bölümüCuanşerianitarafından kaleme alınan“Kral Vahtang-
Gorsalgal’ın Hayatı (Tarihi)”dır15. Bu bölümdeyer alan “Oset’eKarşı Sefer Hazırlıkları” 
ve “SâsânîlerinVakhtangGorgasali ile Savaşmak Üzere Gürcistan’a Gelmeleri ve-
Vahtang’ınOnları Mağlup Etmesi”başlıklarıaltındaverilen bilgilerde Hazarlardan 
bahsedilmektedir. Cuanşerani’ninkaleme aldığı bu bölümde 5-8. yüzyıllar arasında 
yaşanan olaylar anlatılmıştır. Bu kaynak eserin “Oset’eKarşı Sefer Hazırlıkları” başlığı 
altında, henüz on altı yaşında olan Kartli Krallığının hükümdarı I. VahtangGorgasali’nin 
(d.442-ö.503), Kafkas kralları ile birleşerek Gürcistan’a karşı sıkça akınlar yapan Os-
etlilere karşı 50.000 kişilik ordu ile savaşa çıktığındaOset Kralı’nın yardıma Hazarları 
çağırdığı bilgisini şu şekilde kaydetmiştir: “Harekete geçen Kral, Kafkas krallarının 
50. 000 atlı ile kendisine katıldıkları Tianet’te bekledikten sonra, yoluna devam ederek 
Daryal Kapısı’nı geçti. VahtangOset’e girdiği zaman henüz 16 yaşında idi. OsetKralı, 
askerlerini birleştirdikten ve Hazar memleketinden de takviye getirdikten sonra, Dary-
al’dan geçerek, Oset ovasına da sulayan nehrin kenarında Vahtang’ı karşıladılar”16. 
Devamında,savaş meydanında yedi gün boyunca her iki tarafın askerlerinin kahra-
manlar gibi savaştıklarını, bu savaş sırasında, Hazarlardan dev gibi Tarhan isimli bir 
adamın, Gürcüler tarafından savaşan Fars Farsman-Faruk adındaki devi öldürdüğünü, 
Gürcü ordusu içinde, Farsman-Faruk gibi savaşçı birisi kalmadığı için korku ve keder 
içinde kaldıklarını belirtmiştir. Müellif, “Vahtang ve Tarhan’ın Savaşı” başlığını taşıyan 
bölümde, ertesi gün Hazar Tarhan’ın genç kral tarafında öldürmesini ise şöyle anlatmak-
tadır: “Vahtang, elinde mızrak ve iki ağızlı bir kılıç olduğu halde tepeyi aşarak nehrin 
kıyısına geldi. Kralı gören Tarhan: “Ben çocuklarla değil, kahraman ve tecrübeli atlılarla 
dövüşürüm ancak bu sefer sana kadar inip seninle dövüşeceğim”dedi. İkisi de bağır-
arak birbiri üzerine atıldılar. Vahtang, ilk hamlede mızrağını düşmanının beline sapladı, 
zırhını deldi ve yere yıkılan Tarhan öldü. Sevinçten çılgına dönen Gürcüler, korkunç bir 
bağırış kopardılar ve Tanrı’ya şükrettiler. Vahtang, bundan sonra, Tarhan’ın kellesini 
kesti, atına bindi ve sevinç ile kralları ve Tanrının şükreden askerlerinin yanına döndü.”17 

13 - Brosset, a.g.e., s.17-18; Çanturia, a.g.e., C.1, s.16. 
14 - Yazarın olayları karıştırdığı, birbirleri ile bağlantısını kuramadığı açıktır zira hem Miladi 5. 
Yüzyıldan bahsedip daha sonra Milattan önce Makedonyalı İskender dönemine gitmesi bunun açık 
bir delilidir.
15 - Çanturia, a.g.e.,C. 1, s.109; Brosset, a.g.e.,s.120.
16 - Brosset, a.g.e., s.124-126; Çanturia, C.1, s.118-119.
17 - Brosset, a.g.e., s.127; Çanturia, C.1, s.120.
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Cuanşeriani tarafından yazılanbölümde “Sâsânîlerin (Farslıların)VahtangGor-
gasali ile Savaşmak Üzere Gürcistan’a Gelmeleri; Vahtang’inOnları Mağlup Et-
mesi” başlığının altında verilen bilgilerde de Hazarlara yer vermiştir. Gürcülerile 
Sâsânîlerarasında 484 yılındayaşanan savaşın dört sene sürdüğünü, bu savaş sırasın-
da Bizans imparatorunun “Hazar Devleti’ne”18 karşısefere çıktığını, bu nedenle 
Gürcü kralı ile iyi münasebette bulunan imparatorun, Gürcülere yardımcı olmak 
üzere bizzat kendisinin gelemese de onlara, Leon’un başkomutanlığında 80.000 
kişilik bir Bizans ordusunu gönderdiğini belirtmiş ve imparatorun gönderdiği me-
ktubu vermiştir. Bu mektupta şunlar yazılmıştır: “Hakan’a karşı yaptığım seferden 
dönmüş olarak sana 80.000 süvari asker gönderiyorum. Bundan başka, fazla ask-
ere ihtiyacın olursa, Malatya’dan Lamde’ye kadar ve hatta daha yukarılarda bulunan 
Karnukalak eyaletlerinin ve kendisinin de şahsen senin emrinde olacaklarını Leon’a 
yazdım”19. İmparatorun Vahtang’a yardıma yetiştiği haberini alan Sâsânî hükümdarı 
III. Hürmüz, Gürcü kralına elçi göndererek barış istediğini bildirmiştir. Dört sene 
süren savaştan sonra, Gürcüler ve Sâsânîlerbarış yapmak şartı ile, savaşı bitirerek 
müzakereye başlamışlardır. Bu müzakere kral Vahtang ile Leon arasında yapılmıştır. 
Bunun nedeni ise müellife göre, Bizans ordunun “Hazar Topraklarında” bulunduğu 
sırada, SâsânîlerinBizans İmparatorluğu’na savaş açma korkusu idi: “İmparatorun 
antipatrice’iLeon refakat ediyordu, çünkü Bizanslılar, Hazar memleketinde meşgul 
olan askerlerinin yokluğundan dolayı, Farslıların kendi topraklarına girerek tahribat 
yapmalarından korkuyorlardı.”20 Bu korku boşa duyulan bir korku değildi, zira yazar 
Farslılardan, Bizanslılara karşı yardım almak için kral III. Hürmüz’ün yanında Hazar 
elçisinin bulunduğunu belirtmiştir.21 Kaynaktan, Kral Vahtang’ın sayesinden Gürcü, 
Bizans ve Sâsânîlerarasında barış sözleşmesinin imzaladığı anlaşılmaktadır. Ancak 
burada dikkat edilmesi gereken yazarın Hazar adı ile verdiği Türk devletinin Hazar 
devleti olmadığıdır zira Hazarlar 5. yüzyılda devletlerini henüz kurmamışlardır. Bu-
rada bahsedilenler büyük bir ihtimalle Avrupa Hunlarıdır.

Hazarlar hakkında bilgi veren diğer Gürcü kaynağımız iseVakhushtiBatonish-
vili-Bagrationi tarafından (d.1696-ö.1770) yazılan“Gürcistan Tarihi’’ adlı eserdir. 
VakhushtiBatonişvili 1724 yılında, Gürcistan’da yaşanan siyasi karışıklıklar sırasın-
da ülkesini terk ederek, babası Kral VI. Vahtangile beraber Rusya’ya gitmek zo-
runda kalmış ve burada “Gürcistan Tarihi’’ kitabını tamamlamıştır. Vakhushti, bu 
çalışmasında Gürcü kaynaklarının yanında doğu ve batı kaynaklarından da faydal-

18 - Burada Hazar adı ile verilenler Hazarlar olamazlar zira Hazarlar 5. Yüzyılda devletlerini henüz 
kurmamışlardır. Burada bahsedilenler büyük bir ihtimalle Avrupa Hunlarıdır.
19 - Brosset, a.g.e., s.147; Çanturia, C. 1, s.141.
20 - Brosset, a.g.e., s.148; Çanturia, C. 1, s.142.
21 - Brosset, a.g.e., s.148- Çanturia, s C. 1, s.142-143.



264

anmıştır. Yazar eserinde, KartlisTskhovrebakaynak kitabındaki bilgileri düzelterek 
tarihlerini de belirtmeyi çalışmıştır.

Vakhushti Batonishvili kitabında “Gürcistan Krallığı’nın Açıklaması”22 başlığını 
taşıyan bölümde Gürcülerin kökeni ve siyasi durumu hakkında bilgi verirken, komşu 
halklarla olan ilişkilerini anlatırken Hazarlara da değinmiştir. “Kuvvetlenen Hazarlar, 
Kafkas halkları ile savaşmaya başladılar. Ve Kafkas torunları arasından öne çıkan 
DurdukosTineni’nin oğlu altı akraba kardeşi ile anlaşarak beraberce Kafkas Dağlarını 
geçtiler ve Hazarları kılıçtan geçirip esir aldılar. Ve Hazar sınırına bir kale inşa ettiler 
(Yunan takvimine göre 3861 (yılında)’de, Hazar Nehri Ten (Don) suyudur, Haza-
reti(Hazar Devleti)Ten Nehrinden Turla (Dinyester) Nehrine, Karadeniz sahilinden 
Litova’danRusya’ya kadar mevcuttur.) ve geri döndüler. Bunlar başlangıçtan 2302, 
Gürcü takvime göre ise 232 yılında yaşandı. Bundan sonra Hazarlar kendilerine 
kralı seçtiler ve onun önderliğinde Derbend’den geçtiler. Targamoslular buna karşı 
çıkamadılar, girdiler ve Targamos’un torunlarını mağlup ettiler.Başlangıçtan 2310, 
Gürcü takvime göre 241 yılında. Böylece Hazarlar Derbend ve Aragvi yolunu öğren-
miş oldular sıkça Targamoslulara karşı akınlar yaptılar ve onlar da Hazarlara vergi 
verdiler.”23

Vakhushti Batonishvili de RahipLeonti gibi Sâsânîlerdenkorkan Gürcülerin Kart-
li’ye gelen Süryaniler, Yunanlılar hatta Hazarlar ile bir iş birliği yaparakSâsânîlerekarşı 
mücadele ettiklerini söylemektedir.24 Ayrıca, Vakhushti de Kartli Krallığının kala-
balık bir yer olduğunu ifade ederek orada Ermenice, Gürcüce, Hazarca, Süryanice, 
Yahudice ve Grekçe olmak üzere altı dil konuşulduğunu söylemektedir.25 Bunun 
tarihi olarak ise başlangıçtan 3419, Gürcü takvime göre de 286 yılında olmuş old-
uğu söylemektedir. Aslındagörüldüğü üzere, Vakhushti’nin eserinde verilen bilgil-
erileKartlisTskhovreba KroniğindeLeontiMrovelitarafından yazılan“Gürcü Ailel-
erinin ve Krallarının Tarihi (İlk Gürcü Krallarının Hayatı ve Aileleri)”bölümünde 
verilen bilgilerle aynıdır. Sadece, Vakhushtitarihleri vermeye çalışmıştır.

VakhushtiKral VahtangGorgasal’ın hayatını anlatırken de Osetliler ile savaşırken 
Osetlerinyanında Hazarların da olduğunu söylemektedir. O da olayları aynen Cuanşe-
riani gibi anlatmıştır: “Kral Vahtang 172.000 kişilik ordu ile Tineti’ye girdiğinde onu 
Kafkas krallarının 40.000 kişilik ordusu karşıladı. Sonra Daryal’ı geçerek Aragvi 
Nehrinin kıyısına yerleştiler, İsa’dan sonra 454, Gürcü takvime göre 206 yılında. 
Oslar (Osetler) yardıma Hazarları çağırdılar, onlar da geldiler ve nehrin karşı sahil-
ine yerleştiler.Yedi gün boyunca her iki tarafın kahramanları yapılan dövüşlerde yer 

22 - KartlisTskhovreba, Editör Dekanozi Maksime Çanturia, C.4, Tiflis2012, s.3.
23 - Çanturia, a.g.e., C.4 s.42-43.
24 - Çanturia, a.g.e., C.4 s.44.
25 - Çanturia, a.g.e., C.4 s.45.
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aldılar. Hazarlarda Tarhan adlı bir dev vardı. Tarhan Gürcülerden iyi savaşçı, kahra-
man olan RanlıFarsman-Faruk’u öldürdü. Gürcüler ordularında, Farsman-Faruk gibi 
savaşçı kalmadığı için üzüldüler. Ertesi gün, Gürcülerden genç kraldan başka kimse 
Tarhan’la dövüşmeye cesaret edemedi. Vahtang genç olmasına rağmen Tarhan’ı 
öldürdü, bunu ne Osetler ne Hazarlar ne de Gürcülerden hiç kimse beklemiyordu. 
Gürcüler Kralı övmeye başladılar, o’da Tarhan’ın başını kestikten sonra karargahına 
döndü. Bundan sonra meydana savaşı yaşandı. Osetler ve Hazarlar mağlup edilerek 
çoğu kılıçtan geçirildi.”26 Vakhushti çalışmasında, Gürcülerin Osetler ve Hazarlarla 
beraber Peçenekler ve Cıklarıda (Çerkes) zarpt ettiğini söyleyip; bu olayın 458 yılın-
da yaşandığını belirtmiştir.

Gürcü kaynaklarında da görüldüğü üzere 5. yüzyılda Hazarları bir taraftan Sâsânî 
İmparatorluğu ile sürekli savaşan27; diğer taraftan artık kendinden emin adımlar ile 
Doğu Avrupa sahasında ilerleyen devlet olarak görüyoruz.Ermeni ve İslâm kay-
naklarındaki bilgilere göre Kök-Türk hânedanınamensûpAşina soyundan gelen bir 
başbuğun idâresi altında bu durum 7. yüzyılın ikinci yarısına kadar devam etti28. 
Bağlı bulundukları Batı Kök-Türk Hakanının isteği üzerine Hazarlar, 7. yüzyıl-
da Sâsânîler’e karşı Bizans’a yardım ettiler ve bu yardım sayesinde Sâsânîler artık 
büyük bir devlet olmaktan çıkarıldılar.Böylece de Hazarlar Sâsânîler karşısında 
Bizans’ın en iyi müttefiki durumuna geldiler. Bizans, 582’de Bosphorus üzerinde 
yeniden hakimiyet tesis etmek üzere Kök-Türk ve Hazarlardan yararlanmayı deney-
erek 589 yılında Hazarları Azerbaycan ve Ermenistan’a girdirtmeyi başardı. Ancak 
Sâsânî komutanı Behram Çubin, Herat açıklarında yapılan savaşta onları yendi ve 
bu arada ganimetin peşine düşen Hazar askerleri de düzenli Sâsânî ordusu tarafından 
kılıçtan geçirildiler29.

589’da Hazarların da saflarında yer aldığı Türk-Bizans ortak güçlerinin Sâsânîle-
riortadan kaldırma girişimlerinin başarısızlıkla sonuçlanmasından sonra kaynaklarda 
yaklaşık 35 yıl kadar Hazarlarla ilgili bilgilere yer verilmemektedir. 610 yılında Bi-
zans tahtına Herakleios (610-640)’un geçmesi, bu sırada oldukça sıkıntılı bir dönem-
den geçen Bizans’a bir nebze de olsun rahat bir nefes aldırttı. Genç imparatorun 
çözmek zorunda olduğu en büyük problem Sâsânî saldırıları oldu ve bu saldırılara 
karşı acilen önlem almak zorunda kaldı. Sâsânîlerin bu sırada imparatorluğun, 
Anadolu toprakları boyunca (Kayseri, Kapadokya) ilerleyerek Kudüs’ü ele geçirm-
eleri, Boğaziçi’nde Kadıköy’e kadar yaklaşmaları Herakleios’u, Kök-Türk Hakanın-

26 - Çanturia, a.g.e., C.4 s.82-83.
27 - Artamonov, a.g.e., s.158-177; Rosenthal, a.g.e., s.1.
28 - H. N. Orkun, Türk Tarihi, II, Ankara 1946, s.144.
29 - Artamonov, a.g.e., s.188.
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dan yardım istemek zorunda bıraktı30. Hakan gelen elçileri iyi karşıladı ve yardım 
teklifini kabul etti. Böylece Bizans, hem Kök-Türkler; hem de onların Batı’daki tem-
silcileri olan Hazarlar ile uzun bir süreden sonra münasebet kurmuş oldu.

Bizans bu sırada Sâsânî hükümdarı II. Hüsrev (590-628)’e de elçiler gönderip 
barış teklif ettiise de beklediğini alamadı. Heraklios Sâsânîlerekarşı düzenlediği ilk 
seferde başarısızlığı tadınca kendisine yardım edecek kuvveti çok kısa süre önce 
617’lerde anlaştığı Hazarlarda aramaya karar verdi. Bu ümitle elçi sıfatı ile André 
isimli bir soyluyu 626 yılının yazında Hazarlara çeşitli hediyeler vermek üzere gön-
derdi31. Kaynaklarımız arasında bu yabgunun kim olduğu noktasında farklı görüşler 
yer alsa da bu kişinin T’unf-she-hu (Tung Yabgu)’nun küçük kardeşi Moho-şad olma 
ihtimali yüksektir32. Hazarları idâre eden Kök-Türk yabgusu, Andre’ye getirdiği old-
ukça değerli altın karşılığında yardım edeceklerine dair söz verdi ve yanına 1000 
seçme süvari ile okçu ve bir elçi vererek geri gönderdi33. Bunlar Kür Nehri’ni geçer-
ek önlerine kim çıktı ise mahvederek Trabzon’da Bizans İmparatoru Herakleios ile 
görüştüler. Bu görüşmede birbirlerine verdikleri sözlere sadık kalacakları hususunda 
mutabık kaldılar ve Herakleios’dan topraklarından serbestçe geçmek için izin alarak 
geri döndüler34.

Bundan sonra Hazarlar, 626 yılının yazında Şad idâresinde asıl kuvvetlerini 
göndererekKafkaslar’da pek çok yeri aldılar. Bu durum derhal Hüsrev’in dikkatini 
çekerek elçisini göndermesine sebep oldu kiburada sözü bu konudaki en önemli kay-
nağımız olan KalankantlıMoses’e bırakalım:

 “Herakleois’un tahrikiyle sayısız-hesapsız Hazar orduları ülkemize sokulup talan 
etmeye başladılar. Bununla alakadar olarak İran Şah’ı Hüsrev, elçisini onlara gönder-
ip şöyle sual etti: “Siz kimin emriyle benim ülkeme sokuldunuz? Yoksa benden kaçıp 
garp denizlerinin adalarında gizlenip serseri gezenin emriyle mi? Eğer sizin altın, 
gümüş, kıymetli taşlar, ipek kumaş ve altınla nakışlanmış ve incilerle süslenmiş el-
biselere ihtiyacınız varsa, o zaman ben sana onun vaat ettiğinin iki katını verebilir-
im, bundan dolayı sana şöyle diyorum: Herakleios’un beyhude desiselerine kanarak 
benim üzerime akınlarda bulunmayın. Yok, eğer akın yaparsanız, sizin istediğiniz 
gibi olsun. Ancak ben size önceden aldığım tedbirler hakkında şunları söyleyey-
im….”35. Diyerek aldığı tedbirleri açıklamış ve hatta daha da ileri giderek Hüsrev’in 

30 - G.Ostrogorskiy, Bizans Devleti Tarihi, /Çev. F. Isıltan/, Ankara 1995, s.86.
31 - KalankatlıMoses, Alban Tarihi ve Alban Salnamesi, Çev. Y. Gedikli, İstanbul 2006, s149.; 
Artamonov, a.g.e., s.194-195.
32 - Artamonov, a.g.e., s.197, Moses,a.g.e., s.149-150.
33 - Moses, a.g.e., s.150.
34 - Moses, a.g.e., s.150.
35 - Moses, a.g.e., s.143-144
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sözlerini aktarıp “Bu birliklere hangi ülke mukavemet gösterebilir? Eğer siz bütün 
dediklerimi yerine getirmeyip ülkeden çıkmazsanız, o zaman size haber verdiğim 
gibi hareket edeceğim”36 sözleri ileHazarları nasıl tehdit ettiğini gözler önüne ser-
mek istemek istemiştir. Aslında Hüsrev, Şad’ı kendi tarafına çekmek istemiş ve bu 
yüzden Bizans’ın verdiğinin iki katını vermeyi teklif etmiştir. Mosese’e göre “böyle 
kinli ve tehdit edici sözler karşısında Hazarlar ameliyatlarını bir yıl durdurup meşhur 
Derbent Geçidi yoluyla vatanlarına dönmüşlerdir”37. Aslında Moses burada olayları 
karıştırmış ve ileride bu olaya tekrar girerek bu sefer hadiseyi bütün gerçekliği ile şu 
şekilde anlatmıştır: 

“Hüsrev Şahın hükümdarlığının 37. yılının evvelinde (626 yazında) kuzey hüküm-
darı Hazarların arasında prenslik rütbesine göre şad denilen kardeşinin oğlunun 
başbuğluğu altında vaat ettiği orduyu baskına gönderdi. O Albanya’nın bütün vilay-
etlerini ele geçirdi. Ordugâhını Aras Nehrinin kıyısında kurdu ve Hüsrev’e elçi gön-
derdi. Ona, imparatorla imzaladığı ittifak ve bu ittifak gereğince imparatorun imdadı-
na geldiğini haber verdi ve ona bir mektup gönderdi. Gönderdiği mektupta şöyle 
diyordu: Eğer sen Bizanslıların imparatorunun yakasını bırakıp ondan zorla aldığın 
toprak ve şehirleri iade etmezsen, eğer onun ülkesinden esirlerle birlikte götürdüğün 
ve bütün haçperest halklarının ihtiram gösterdiği ve taptığı İsa haçını iade etmezsen 
ve eğer ordularını onun topraklarından geriye çağırmazsan, o zaman kulak ver. 
Bak, kuzeyin hakanı, bütün yeryüzünün hükümdarı, senin ve bütün hükümdarların 
hükümdarı sana ne diyor? Ey Suriye’nin valisi, ben yüzümü sana doğru çevirip im-
paratora verdiğin bir zarar yerine iki kat zarar veririm. Sen onun topraklarında kılıcın-
la gezdiğin gibi, ben de senin topraklarında kılıcımla gezerim. Sana hiç acımam da ve 
bütün bunların hepsini ben tehir etmeden yerine getireceğim”38. 

Hüsrev bunları elçilerden işitince büyük bir korkuya kapılmış ise de bunu belli 
etmemiş ve:

 “Git ve hükümdarına ve bizim kardeşimize deki, sizin sülaleniz benim cedler-
im ve benim tarafımdan asırlar boyunca daima hürmetle, sevimli kardeşin sülale-
si gibi görünüyordu ve biz oğullarımız, kızlarımız vasıtasıyla birbirimize hısım 
olmuşuz. Şimdi benim azmış Bizans kulumun sözlerine ehemmiyet vermen sana hiç 
yakışmaz”39 diyerek küstahça bir cevap vermiştir. 

Görüldüğü üzere Şad gönderdiği Tarkan adlı elçisiyle bu teklifi kabul etmek şöyle 
dursun, ondan aldıkları esirler ve şehirlerin yanı sıra Hristiyanlarca kutsal sayılan 

36 - Moses, a.g.e., s.144.
37 - A.y.
38 - Moses, a.g.e., s.151.
39 - Moses, a.g.e., s.152.
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“kutsal haç”ı da geri vermesini istemiştir. Tabii bu istek Hüsrev tarafından kabul 
edilmemiş ve elçileri vasıtası ile Kök-Türk hakanını “kardeşi” olarak kabul ettiğini 
zira aralarında akrabalık olduğunu belirtmek istemiştir. Bilindiği üzere 562 yılında 
aralarındaki dostluğu pekiştirmek için Sâsânî hükümdarı Hüsrev Perviz, Kök-Türk 
Hakanı İstemi’nin kızı ile evlenmiştir40. Moses’in adını Türkan verdiği, elçi ülkesine 
geri dönmüştür. 

Her iki taraf arasındaki bu söz düellosu yerini silahlara bıraktı ve Hazar Şad’ı 
içinde Bulgarlarında bulunduğu ordusu ile Kafkaslar’a girerek, bölgeye karşı 627 
(bazı kaynaklarda 628) yılında ilk ciddi harekâtını gerçekleştirdi41. Gerçi Moses, 
Hazarların “bu baskınlarda elde ettikleri ganimetleri yani esirleri, hayvanları, altın ka-
pları ve debdebeli giyimleri gören hâkim şehzadesi ertesi yıl bu yerlere akın yapmak 
hakkında kendi kendine karar verdi. Kendisine tâbi olan bütün muhtelif kabilelere, 
dağlı ve ovalılara, dam altında yaşayan şehirlilere yıldızlar altında yatan bozkırlılara, 
denizde ve karada yaşayanlara, başları tıraş edilmiş ve uzun saçlılara şu emri verdi: 
Sizin hepiniz işaret ettiğim an baştan ayağa silahlanıp bir araya toplanmalısınız”42 

sözleriyle, Hazar Şad’ından sonra aç gözlü olarak tarif ettiği Hazar hakanı Yabgu 
Kagan’ın ertesi yıl gelerek, Sâsânîler üzerine bizzat kendisinin yürüme kararı aldığını 
anlatmak istemiştir. Gerçekten de Zeibel unvanlı Yabgu Kagan diğer adı ile Cebgu-
Kagan yanında oğlu ve sayısız askerle beraber her yeri yakıp yıkarak Tiflis önlerine 
gelmiş ve burada bazı kaynaklara göre Bizans İmparatoru Herakleios ile bir görüşme 
yapmış, birbirlerine hediyeler sunmuşlar ve kaleyi beraberce kuşatmışlardır;43 bazı 
kaynaklara göre de sadece görüşme yaparak geri dönmüşlerdir. Kanaatimizce Hazar 
Yabgu Kagan Tiflis önlerine sadece görüşme yapmak için gelmemiştir. Ermeni tar-
ihçi Moses’e göre Hazarlar, Kafkaslar’da taş üstünde taş bırakmamışlar, Çer (Der-
bent) şehrini yerle yeksan etmişler ve halkına amansızca muamele etmişlerdir. Daha 
sonra İberya (Gürcistan)’ya yönelmişler ve Tiflis’i kuşatmışlardır44.

Hazar ve Bizans ordularının sayısının bir hayli kalabalık olması; “surları döven 
ve iyi kayalar fırlatan” çeşitli mancınıklara sahip olmaları; nehir suyunu şehir üzerine 
çevirmek için Kura Nehrinin yatağını değiştirecek taş ve kumlarla dolu büyük tulum-
lara sahip olmaları bir işe yaramamış ve iki ay süren başarısız bir kuşatmadan sonra 
Tiflis muhasarasını kaldırmışlardır. Bunda hem kışın gelmesi hem de her iki or-

40 - Artamonov, a.g.e., s.180.
41 - Moses, a.g.e.,s.Artamonov, a.g.e., s.197..
42 - Moses, a.g.e., s.144-145.
43 - Moses, a.g.e., s.147.
44 - Artamonov, a.g.e., s.199; A. Koestler, TheThirteenthTribe, New York 1976, s.26 (Bu eser 
Türkçe’ye kazandırılmıştır. BkzA.Koestler, Onüçüncü Kabile, Çev.Belkıs Çorakçı/, Say Yayınları, 
ts.)
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dunun yorulması ve kayıplarının gittikçe artması en büyük etken olmuştur. Bu durum 
karşısında Herakleios, “sıcak ayların sürüp gittiği günlerde” yani ilkbaharda tekrar 
gelmek üzere Hazar ordusuna izin vermiş ve kendisi de kuşatmayı kaldırmıştır45. Bu 
arada Moses, Tiflis kuşatmasıyla ilgili ilginç hikâyeler de anlatmıştır. Bunlardan en 
ilgi çekici olanı, Tiflis sakinlerinin şehirdeki surun üzerine büyük bir kabak getirerek 
üzerine Türk hükümdarının resmini çizmeleri ile ilgili olanıdır: 

“İri bir bal kabağı getirip üzerine Hun hükümdarının bir dirsek uzunluğundaki 
suretini yaptılar. Kirpikleri yerine göze görünmeyen ince hatlar çizdiler, sakal yerini 
utanmazca üryan bıraktılar, burun deliklerini bir karış boyunda yapıp altına bıyığa 
benzer seyrek kıllar dizdiler. Maksatları herkesin onu tanıyabilmesiydi...”46.

Hazar Kaganı, oğlunun komutasında imparatorun yanına 40.000 kişilik bir asker 
bırakarak ülkesine geri döndü47. Ortak yapılan Bizans-Hazar seferi ve Tiflis kuşat-
masına dairVakhushti de bilgi vermekte ama Cuanşeriani gibi, bu seferde Hazarların 
olduğundan ve Sâsânîhükümdarının yanında Hazar elçisinin bulunduğundan bahset-
memektedir.Eserinde Tiflis şehrinin zaptının İsa’dan sonra 619 yılında olduğunu 
kaydetmiştir. İsa’dan sonra 619 yılında imparator Heraklios Tiflis’i kuşatmış, ama bir 
türlü alamayarak İran’a yaptığı bu ilk seferinde geri dönme kararı almıştır. Heraklios 
Tiflis kalesinde kendisinin güvendiği kişi olan Hazar Yabgusu Cebgu’yu ordusu ile 
bırakmıştı.48 İşte bu Cebgu bir sene sonra Tiflis kalesine girmiş ve çokbüyük hazine 
ele geçirmiş, ayrıca Bizanslıların eline Sper, Klarcet’in yarısı ile Egris bölgesi geçmiş-
ti. Burada verilen 619 tarihi yanlış kaydedilmiştir. Yukarıda verdiğimiz gibi bu tarih 
626/27’dir. 627 yılında İmparator Herakliosile beraber Tiflis’e Hazarların girdiği ve 
imparatorun şehri terk etmesinden sonra, 628 yılında Hazarlar tarafından zapt ettiği 
biliniyor.49 Vakhshti’nin eserinde geçen Cibğu Hazarların hakanı olmalıdır. 

Hazar kuvvetlerinin kendisinden ayrılmasından sonra Herakleios, Kaf-
kaslar’daSâsânîler’e ait pek çok yeri ele geçirerek, İran içlerine kadar sokulmuş ancak bu 
sırada yanındaki Hazar kuvvetleri ondan ayrılmışlardır. Bu terk yine de onu durdurmamış 
ve Sâsânî başkentine ilerlemeye karar vermiştir. Karşılaştığı Sâsânî birliklerini yenmişse 
de bu başkent yakınlarında durdurulmasına engel olamamıştır. Bu sırada Sâsânî Devletin-
de bir kan değişimi olmuş ve Hüsrev öldürülerek yerine oğlu Kovard geçmiştir. Dengenin 
değişmesi onun önünü açmış ve Kovard ile bir barış anlaşması imzalamıştır. Bu anlaşma 
kısa sürede olsa Bizans’ın Sâsânî tehlikesine son vermesi anlamına gelmiştir50. 

45 - Moses, a.g.e., s.148; Dunlop, a.g.e., s.43-46’da bütün bu olayları özetleyerek anlatmaktadır.
46 - Moses, a.g.e., s.148-149.
47 - Tiflis’in kuşatılması ve bu konudaki masalımsı hikayeler için bk. Moses, a.g.e., s.147-149.
48 - Çanturia, a.g.e., C.4 s.96-97.
49 - Gürcistan Tarihi, Ed: N. Berdzenişvili-A. Afakidze, C.1, Tiflis 1956, s.1067.
50 - Artamonov, a.g.e., s.201.
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Söz verdiği gibi ertesi sene yani 629’da Yabgu Kağan yanında Şad’ıile beraber 
geldi, Tiflis’i aldı ve yönetmek üzere Şad’ınidâresine verdi. Ondan ayrıca Armen-
ya’yı ele geçirmesini istedi. Şad, Çorpan Tarkan adlı komutanını 3000 asker ile 
bölgenin Doğu taraflarına gönderdi, o da buralardaki Sâsânî bakiyelerini çok kısa 
bir sürede temizledi ve bölgeyi Bizans hâkimiyetine açık hale getirdi51. Ancak Kök-
Türk Devletinde başlayan iç mücadeleler, Yabgu Kagan’ın da sonunu hazırladı ve 
kagan muhalifleri tarafından öldürüldü. 

Hazarlar kısa sürede kendilerini toplayarak gözlerini tekrar Albanya topraklarına 
çevirdiler. Ancak bu topraklar bıraktıkları gibi kalmamıştı; Bizans ile Sâsânî Devleti 
aralarında anlaşmışlar ve Sâsânîler hükümdarları Cavanşir (Juanser) zamanında Bi-
zans’ın himayesini kabul etmişlerdi. Hazarlar bölgedeki gelişmeleri yakından takip 
ettikleri için en uygun zamanda yani 661 veya 662 yılında ordularını bölgeye gön-
derdiler. Bu Bizans ile müttefikliklerinin bittiği anlamına geliyordu zira onun vassalı 
altındaki bir devletin topraklarına saldırmışlardı. Fakat umduklarını bulamadılar ve 
Cavanşir ile yaptıkları savaşı kaybettiler52. Ancak onun ölümünden sonra bölgeye 
Arapların gelmesi Hazarlara tekrar bir üstünlük kurdurttu. Böylece Kafkaslar’daAra-
plar’dan başka Bizans ile de karşı karşıya geldiler. Alban yöneticiler ise çareyi hem 
Araplara hem Hazarlara hem de Bizans’a vergi vermekte buldular.

Bundan sonra Hazar-Gürcü münasebetleri genelde Hazarların Araplar ile gird-
ikleri mücadeleler neticesinde Gürcistan topraklarında bulunan Derbent ve Daryal 
Kapılarının tam bir savaş alanı olarak kullanılması üzerinden gerçekleşmiştir. İslam 
Ordusu Halife Hz. Ömer zamanında (634-644) ilk defa Derbent (Babü’lEbvab)’i ele 
geçirmiştir. İslam coğrafyacısı Taberî’nin verdiği bilgilere göre Türk tarihinde “Demir 
Kapı” olarak adlandırılan Derbent Geçidi dolaylarında adı geçen ilk Müslüman komu-
tan Bükeyr b. Abdulah’tır53. Ancak Derbent’in ele geçirilmesi o an için Müslümanlar 
açısından tam bir başarı olarak telakki edilse de Hazarlar bu bölgedeki varlıklarını 
devam ettirmek istedikleri için daimȋ bir kalıcılık sağlayamamışlardır. Yine bu bölge 
Hazarlar açısından hep alınması gereken bir yer olma özelliğini korumuştur. Bu da 
Derbent’in Araplar ile Hazarlar arasında sık sık el değiştirmesine sebep olmuştur.
Derbent için 714’de, 722-723’de,731-732’de, 737’de karşı karşıya gelmişlerdir.775 
yılında Hazarlar, diğer Türk boylarının da yardımlarıyla Ermenistan’a saldırarak Ti-
flis’i tekrar ele geçirmişler ve birçok Müslüman’ı öldürmüşlerdir54. Bu mağlubiyet-

51 - Moses, a.g.e., s.161; Hazarların, Kafkasya’daki saldırıları ve münasebetler 162-170 sayfalarda 
detaylı olarak anlatılmaktadır. Artamonov, a.g.e., s.202-203; 206-207.
52 - A.g.e., s.200.
53 - Taberî, Tarihu’rRusulve’l-Mulûk, (Neşr. DedGooje), Leiden l879-1901, I, s.261.
54 - İbnü’l Esîr, El-Kâmil fî’t-Tarih, Türk.Trc. A.Özaydın, A.Ağırakça, B.Eryarsoyİstanbul 1991, 
C.V, s. 96; D.M.Dunlop, Hazar Yahudi Tarihi, Çev. Zahide Ay, Selenge Yayınları, İstanbul 2008, s. 
64; H.D.Yıldız, İslamiyet ve Türkler, İstanbul l976, s.27.
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ten sonra İslam orduları Kafkaslar’da Hazarlara karşı büyük bir askerî harekâtın 
içerisinde olmamıştır. Bunda Abbasî Halifeliğinin barış ortamını destekleyen faa-
liyetleri de etkili olmuştur. Hazarlar ile Araplar arasındaki son savaş 799 tarihin-
de Halife Hârûnûrreşîddöneminde yapılmıştır. Hazarlar 799 yılında Derbent’ten 
harekete geçerek Arapların idâresindeki topraklara saldırmışlardır. Bu harekât-
larına tam bir mukavemetle karşılaşmayınca da Kür Nehrine kadar ulaşmışlar ve 
Güney Kafkasya’yı yağmalayarak çok sayıda esir almışlardır. Bölgede 70 gün 
kalmışlar ve oldukça fazla tahribatlar yapmışlardır55.

Tekrar Gürcü kaynaklarındaki bilgilere dönersek;KartlisTskhovreba’nın 
içerisinde yer alan bir diğer bölümde 11. yüzyıl Anonim Gürcü tarihi olan“Ma-
tianeKartlisa” adlı bölümdür ve bu bölümde 8-11. yüzyıllar arasındaki olaylar 
kaydedilmiştir. Girişinde Hazarlar hakkında bilgiler yer almaktadır. Burada, 
Hazarların 764 yıllında Tiflis’te bir sefer yaptıklarını ve bu seferinin arkasın-
da Hazar hakanının Cuanşer’inkızkardeşiŞuşan’ın güzelliği karşısında ona aşık 
olduğunu, onunla evlenmek istediğini ancak red cevabı alması üzerine komu-
tanı Bluçan’ıonların üzerlerine göndererek Tiflis’i zor durumda bıraktıklarını 
aktarmıştır ki verdiği bilgiler şu şekildedir:“Aziz martar-kral Arçil’in ölümün-
den sonra, İoane ve Cuanşer adlarındaki oğullarından birincisi, annesi ve iki kız 
kardeşiyle beraber Egris’e gitti. Diğeri de kalan iki kız kardeşiyle beraber Kartli 
ve Kakheti memleketlerinde kaldı. Hazar hakanı, bu prenseslerin en küçüğü olan 
Şuşan’ın güzelliğini duyuncaCuanşer’e gönderdiği bir elçi vasıtasıyla kendisi 
Araplara karşı müdafaa etmek vaadi ile kız kardeşini eş olarak kendisine verme-
sini teklif etti. Hakan’ın elçisi geldikten sonra, Cuanşer, durumu kardeşi İane’ye 
ve annelerine bildirdi. Onlar da bunu reddederek, elçiye: “Vaziyetimiz ümitsiz 
bir hale geldiği vakit, çocuğumuzu kirletmektense, Bizans topraklarına gidip 
Hristiyanlara müracaat etmeyi tercih ederiz’’ dedirttiler. Şuşan kendisi de Ha-
zar kralını tahkir etti. Üç sene sonra, Hakanın sevk ettiği kumandanı Bluçan, 
Lek memleketi yolu ile Kakheti’ye girdi ve Cuanşer ile Şuşan’ın bulundukları 
kaleyi kuşatarak birkaç gün içinde ele geçirdi, prensleri esir etti, Tiflis’i zorladı 
ve bütün toprakları ile Kartli’yi zapt etti. Daryal yolundan giderken, bir gün, 
Şuşan, kardeşine “Tanrı’nın beni aziz kadınların arasında koymak lütfunda bu-
lunması için, dinsizler tarafından kirletilmektense ölmem daha iyi olacaktır” dedi 
ve yüzük taşını kopararak, altında saklı bulunan öldürücü zehri emdi ve derhal 
öldü. Bluçan, Cuanşer’i hakanın yanına götürdü ve prenses Şuşan’ın ölümünü 
ona anlattı. Hakan, Bluçan’ın kızın cesedini görmesi için getirmediğine hiddetle-
nerek, Bluçan’ın tevkif edilmesini ve boynuna geçirilen bir ipin uçlarının atlara 

55 - Taberî, Tarihu’rRusulve’l-Mulûk, III, s. 648, Dunlop, a.g.e., s.183 vd.
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bağlanılmasını emretti. Böylelikle, iki zıt istikamete koşan atlar Bluçan’ın kaf-
asını feci bir surette kopardılar. Cuanşer yedi sene orada kaldıktan sonra, hakan 
sekizinci senede, onu kıymetli hediyelerle kendi topraklarına geri gönderdi.”56 
Anonim müellif bu bilgileri verdikten sonra, Arapların gittikçe kuvvetlend-
iklerinden ve Gürcistan’a sık-sık seferler yaptıklarından bahsetmekte ve Haz-
arlar hakkında bilgi vermemektedir sadeceAgarian’ın Hazarların yıktığı Tiflis’i 
inşa ettiğinive Abhaz krallığının kuruluşunda Hazar hakanın rol oynadığını da 
kaydetmektedir57. 

Hazarlar, Abhaz krallığının kuruluşuna destek verdiler. Bu desteğin enönemli 
sebebi Abhazya Eristavlığına getirilen veya veraset yolu ile kendisine bırakılan 
II. Leon’un annesinin Hazar kağanının kızı olması idi. 8. yüzyılda Abhazya ve 
Abhazlar artık nüfusu kalabalık ve güçlü bir siyasi varlık olarakbu yüzyılda Bi-
zans’da başlayan iç karışıklıklardan yararlandılar veAbhazEristaviolan II. Leon 
Hazar Hakanının destek ve yardımları ile bağımsızlığını ilan etti. Gürcü kay-
naklarına göre II. Leon gücünü kaybeden Egris Krallığını da kendisine bağlanıp 
Kutaisi şehrini başkent yaptı. Böylece LeonAbhaz Kralı unvanı alarak Abhaz 
Krallığını kurdu.58 Gürcü kroniklerinde bu durum şu şekilde anlatılmıştır: “Bi-
zanslılar, zayıf düşmüşlerdi, Abhazya Eristavlığı miras hakkı ile kendisine ver-
ilmiş olan Bizans imparatoru Leon’un yeğeni AbhazEristaviLeon, onlarla olan 
bağlarını kopardı. Bu Leon’un annesi Hazar kağanının kızı olduğundan, bu 
hareketinde Hazarlar tarafından desteklenerek bütün Abhazya’yı ve Egris’iLih 
dağına kadar zapt etti.”59. Cuanşer’inyazdığı bölümde de Abhaz Krallığı’nın 
kuruluşunda Hazarların rol oynadığı zikredilmekte, Vakhushti ise sadece Leon 
tarafından kurulan bu krallığın Hazarların akınlarının zayıflamış olduğu ve yine o 
sırada Bizans’ın durumundan faydalanarak kurduğunu söylemektedir60. Burada 
dikkat edilirse Gürcü kaynaklarının Gürcüler ile Hazarlar arasında bir akrabalık 
bağı kurmaya çalıştıkları görülmektedir.

Hazarların Gürcü kaynaklarına göre Tiflis’e yaptıkları bir diğer seferin tar-
ihi 764’dür ve bu sefer Vakhushti’nineserinde şu şekilde anlatılmıştır: “Kral 
Arçil’in ölümünden sonra, İoane annesi ve iki kız kardeşiyle beraber Egris’e git-
ti. Cuanşer kız kardeşiyle beraber Kartli ve Kakheti memleketlerinde kaldı, kız 
kardeşi çok güzeldi. Hazar hakanı, bu prensesin güzelliğini duyduve Cuanşer’e 

56 - Brosset, a.g.e., s.219-220; Çanturia, C.2, Tiflis, 2012, s.3-4.
57 - Çanturia, a.g.e., C.2, s.4-5.
58 - N.Berdzenişvili- S.Canaşia, Gürcistan Tarihi,Sorun Yayınevi, 1997, s.119-120.
59 - Brosset, a.g.e., s.221; Çanturia,a.g.e., C.2, s.4-5.
60 - Çanturia, a.g.e., C.4 s.100-101.
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gönderdiği bir elçi vasıtasıyla kendisi Araplara karşı müdafaa etmek vaadi ile 
kız kardeşini eş olarak kendisine vermesini teklif etti. Ama onlar kız kardeşini 
kirletmesini istemediler. Red cevabı alan hakan, Bluçan önderliğinde ordu gön-
derdi. Lek toprakları geçerek Cuanşer ve kardeşinin sığındığı kaleye geldiler. 
Ve Tiflis’i İsa’dan 73161, Gürcü takvime göre 483 yılında zapt ettiler. Daryal 
yolundan geçtiler, Şuşan dinsizin kendisini kirletmesini istemedi veyüzükte bu-
lunan öldürücü zehri içerek öldü. Bluçan, Cuanşer’i hakanın yanına götürdü ve 
prenses Şuşan’ın ölümünü ona anlattı. Hakan, kızın cesedini görmesi için getir-
mediğine hiddetlenerek, Bluçan’ın tevkif edilmesi ve boynuna geçirilen bir ipin 
uçlarını atlara başlanılmasını emretti. Böylelikle, iki zıt istikamete koşan atlar 
Bluçan’ın kafasını feci bir surette kopardılar. Cuanşer yedi sene orada kaldıktan 
sonra, hakan sekizinci senede, onu kıymetli hediyeler vererek kendi topraklarına 
geri gönderdi62. Görüldüğü üzere MatianeKartli gibi, Vakhushti de Hazarların 
yıktığı Tiflis’in, zaman geçtikten sonra Husrev tarafından inşa ettirildiğini söyle-
mektedir.63

Hazarlar hakkında bilgi veren Gürcü yazılı bir diğer kaynak da 786-790 yıllar 
arasında İoaneSabanisdzetarafından yazılan ve“AboTbileli”adını taşıyan eser-
dir64. Sabanisdze, eserinde Bağdatlı bir Arap gencin Hristiyanlık için kendini 
feda etmesini anlatmaktadır. Yazar, Abo’nun hayatını (D.756-Ö.786) anlatmadan 
önce Gürcistan’da Arapların güçlenmesi ve onların siyasetleri yüzünden Hristi-
yanların zulüm gördüklerini ifade etmektedir. İşte bu sırada, AboKartli’ninEr-
istav’iNerseile birlikte Tiflis’e gelmiştir. “Sarkinozlardan(Gürcüler Arapları, 
kaynak eserlerinde Sarkinoz olarak kaydetmişlerdir) zulüm gören NerseKartli’yi 
terk edip yanında yer alan yaklaşık 300 kişi ve Abo ile Oset kapısından geçti. 
Memleketinde göçmen olan Nerse, Kuzey Devleti’ne (yanı Hazar Devleti) girdi, 
burası Magogi’nin oğullarının yurdudur, Onlar Hazarlardır. Vahşi halk, korkunç 
yüzlü, canavarlar, kana suşamışlar, dinsizler, ama bir yaratıcı Tanrı’yı biliyorlar. 
Ve Hazar kralına giden düşmanlardan kaçan Nerse’ye barınak, yiyecek-içecek, 
kıyafet verdiler. Ve Sarkinozların, korku, zulümden uzakta olduğunu gören Abo, 
aziz rahipler elinden vaftiz oldu. Sarkinozlardan uzak olan Kuzey Devleti’ndeki 
şehirler ve köylerde, Tanrı’nın kutsalı ile çok sayıda kiliseler var ve Hristiyan-
lıktan dolayı insanlar endişesiz yaşıyorlar. Bunu gören Aziz Abo, korkmadan 

61 - Burada tarih 764 verilmesi gerekirken, 731 olarak yanlış verilmiştir.
62 - Çanturia, a.g.e., C.4, s.100-101.
63 - Çanturia, a.g.e., C.4 s.100-101.
64 - Bu eser8. yüzyıldaki Gürcistan’ın siyasi, milli idealler, kamu hayatı hakkında bilgi veren önem-
li kaynaklardan biridir. Günümüze ulaşan eserin ilk el yazması 10. yüzyıl’a aittir. Kaynak, 1905’te 
Almanca, 1934’te Latince, 1956’da da Rusça tercüme edilmiştir. 
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ibaret etmeye ve oruca başladı. Zaman geçtikten sonra, Nerse Kuzey Krala 
(yanı Hazar hakana), kendisini Abhazdevleti’ne göndermesini rica etti. Çünkü 
orası Sarkinozlardan uzak ve güvenli bir yerdi ve oraya ailesi ile göndermesini 
istedi. Tanrı Kuzey Kralını sakinleştirdi ve o da onları (yanı Abo ve Gürcüleri) 
değerli hediyelerle gönderdi. Onlar da mutlu ve Tanrı’dan gelen buyruk ile 
Tanrı’yı bilinmeyen dinsizlerin yurtlarındaan geçerek, üç ay gece-gündüz 
yol aldıktan sonra Abhaz Devleti’ne girdiler.”65. Bu bilgiler bize Hazarların 
Gürcüler üzerindeki kuvvetlisi etkisini 8. yüzyılda bütün hızı ile devam et-
tirdiğini göstermektedir.Gürcistan’a döndükten 3 yıl sonra Abo, 786 yılının 6 
Ocak ayında Hristiyanlığı terk etmediği için Araplar tarafından idam edildi. 
Bu bilgilerideğerlendirdiğimizde Nerse ve Abo’nun Hazar Devleti’ne gelmesi 
782-783 yılında olmuştur. 

KartlisTskhovrebakroniğinde yer alan bölümlerdeGürcistan ve Kafkas Bölge-
si’nin geçmişi anlatırken çoğu zaman bu bölümleri yazan müellifler, bilinmeyen 
kabileleri zikretmek için ya kendi çağında çok duydukları isimleri veya diğer 
eserlerde gördükleri kabilelerin isimlerini kullanmışlardır. Nitekim LeontiMrov-
eli tarafından yazılan bölümde yer alan “Hazarların Akınları” adlı başlıkta, M.Ö 
7-6. yüzyıllarda Kafkas ve Ön Asya’ya akınlar yapan İskit ve Sarmat kavim-
leri “Hazarlar”olarak adlandırılmıştır. Yine Cuanşeriani’ninkaleme aldığı “Kral 
Vakhtang’in Hayatı”bölümünde bahsedilen Hazarlar büyük ihtimalle Hunların 
bir kolu olmalıdır. Eserde bahsedilen Bizans-Hazar savaşı ise 5. yüzyılın sonları-
na doğru Doğu Roma İmparatorluğu’nun Tuna ile Balkan coğrafyasında varlık 
gösteren Hunlara karşı düzenlenmiştir. 

Netice olarak görüldüğü üzere Gürcü kaynakları arasında Hazarlar hakkında 
gerçekten bilgi veren kaynaklar MatianeKartlisaile AboTbileliadlı eserlerdir.

Sonuç 
Hazar-Gürcü münasebetleri konusunda en önemli kaynaklarımız hiç şüphe-

siz Bizans, Arap ve Gürcü kaynaklardır. Bu kaynaklarda Hazarların Gürcistan’a 
ilk sefer yaptıkları tarih olarak 627-628 yılları kaydedilmiştir. Bu bilgilere 
dayanarak, 627 yılında Hazar hakanı, Bizans imparator Heraklios ile Gürcüler ve 
Sâsânîlere karşı düzenlenen Tiflis seferine katılmıştır. Bundan sonra, 7. Yüzyılın 
ikinci yarısında Hazar Devleti’nin kuruluşu ile güneye doğru akınlar da daha art-

65 - KartuliHagiografia, Ed: L. Beriaşvili-L,Gigineişvili, Tiflis 2016, s.89-91; Hazar-Gürcü ilişkil-
erinin detayı için bkz.GuiliAlanasia, Gürcüler veİslam Öncesi Türkler, Karen Yayınları, Trabzon 
2013.
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mıştır. Hazarların Tiflis’e ikinci gelişleri 764 yıllarında olmuştur. Daha önce böl-
geye yeni güç olarak Araplar girmiştir. Hazar ile Araplar arasındaki çatışmalar 
çoğu zaman Derbent ile Daryal Kapılarında Hz. Ömer döneminde başlayıp 714, 
722-723, 731-732, 737, 775 ve 799 yıllarındayaşanmıştır. Bu nedenle Gürcistan 
toprakları savaş alanı haline gelmiştir. Bu arada özellikle Gürcü kaynakları her 
iki millet arasında akrabalık kurmak için uğraşmışlardır.
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qarTvelebsa da xazarebs Soris damokidebuleba gamoixatebo-
da ara am ori eri mxridan mier erTmaneTis mimarT gatarebul da-
pirispirebis politikaSi, aramed bizantiisa da arabebis regionSi 
gabatonebis mcdelobis dros arsebul ormxriv urTierTobebSi. 
cnobebi qarTul-xazaruli urTierTobebis Sesaxeb, romlebic Cvens 
statiaSi gamoviyeneT, Semonaxulia qarTul, bizantiur, arabul da 
somxur wyaroebSi. aseve, visargebleT saqarTvelos istoriis Ziri-
Tadi wyaroTi - „qarTlis cxovrebiT“.1 

wyaroebis mixedviT, goqTurqebis saxelmwifos ukiduresi dasav-
leTiT mcxovrebi xazarebi istoriul sarbielze Cveni welTaRricx-
vis II saukuneSi gamoCdnen.2 Cveni welTaRricxviT III saukunidan IV 
saukunis Sua wlebamde bizantiasa da sasanidebs Soris somxeTisTvis 
midinare omSi xazarebi goqTurqebis saxeliT mudam mxars uWerdnen 
sasanidebs da bizantielebis winaaRmdeg maTTan erTad ibrZodnen.3 
Tumca, IV saukunis meore naxevridan mdgomareoba Seicvala. sasa-
nidebis mier somxeTis dapyrobis Semdeg, maT mezoblebis mimarT 
agresiuli politikis gatareba daiwyes, ris gamoc xazarebma mxari 
icvales da bizantielebs SeuTanxmdnen. am SeTanxmebis ZaliT xaza-
rebi 363 wels bizantiis imperator iulian II-s (361-363) daexmarnen 
somxeTSi myofi sasanidebis winaaRmdeg.4 ganawyenebuli sasanidebi 
daukavSirdnen kavkasiaSi myof sxva tomebs da isini xazarebis wi-
naaRmdeg aamxedres.5

xazarebis saxeli qarTul matianeebSi pirvelad V saukunis mov-
lenebis Txrobisas dafiqsirda. am matianeebidan yvelaze mniSvnelo-
vani XVII saukuneSi dawerili qarTlis cxovrebaa. matiane mefe vax-
tangis (1675-1737) brZanebiT xalxs Soris arsebuli zepiri cnobebis 

1 - madlobas vuxdiT Cvens doqtorants qeTevan xoblaZes qarTuli wyaroebis 
TargmnisTvis. qarTlis cxovreba, red. s.yauxCiSvili, leonti mrovelis „qarT-
vel mefeTa cxovreba“, t.1, tb. 1955 gv.10; qarTlis cxovreba, red. dekanozi 
maqsime Wanturia, t.1 Tb. 2011 gv.10; somxuri wyaroebis cnobebidan Cans III sauku-
nis dasawyisisTvis xazarebs da hunebs dRevandeli saqarTvelos teritoriaze 
Tavdasxmebi mouwyviaT, magram ver damkvidrebulan da Savi zRvis CrdiloeTiT 
gadasulan. pirveli somexi istorikosi vinc axsenebs xazarebs, mose xaranecia. 
ix. Bkz.M.İ. Artamonov, Hazar Tarihi,Çev. A.Batur, İstanbul 2004, s.157
2 - Artamonov, a.g.e., s.157.
3 - P. L. Gell-C. Nortan-E. Elliot, “Chazars”, The Encyclopedia Britanica, C. XV, London l911, s. 
775.
4 - H. Rosenthal, “Chazars”, TheJewıshEncyclopediae, C. IV, s.1.
5 - Gell., a.g.e., s.775.
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Segrovebis Sedegad Seiqmna.6 am naSromis Seqmnisas ZiriTadad gamoi-
yenes XI saukunis moRvawe leonti mrovelis naSromebi. swored le-
onti mrovelis nawarmoebSi „qarTuli ojaxebisa da mefeTa istoria“ 
(„qarTvel mefeT cxovreba“) pirvelad arian moxsenebuli xazarebi. 
„qarTlis cxovrebis“ am nawilSi aRwerilia Cvens welTaRricxvam-
de IV saukunidan Cveni welTaRricxviT V saukunemde momxdari am-
bebi. XI saukunis II naxevarSi mcxovrebi mematianis nawarmoebSi ar 
aris miTiTebuli, Tu romeli wyaroebidan isargebla man, magram 
mowodebul cnobebSi erTmaneTSia areuli realoba da miTologia 
da zogjer mxolod misTvis nacnobi dasaxelebis xalxs moixseniebs. 
naSromSi erT-erT TavSi „xazarebis Semoseva“7 („gamosvla xazarTa“) 
CrdiloeT kavkasiaSi myofi gaZlierebuli xazarebis mier derbendis 
gasasvleliT kavkasionis gadmolaxva da qarTvelebis damarcxeba 
Semdegnairad aris gadmocemuli: „im dros gaZlierebulma xazarebma 
brZola dauwyes durZuk tireTis Zis mmarTvelobaSi myof lekebs 
da kavkasiis sxva tomebs. eseni gaerTiandnen Targamosis8 eqvsive 
tomTan da xazarebis winaaRmdeg maTi daxmareba iTxoves. amgvarad 
gaerTianda TargamosianTa yvela tomi, gadalaxes kavkasioni, Sei-
Wrnen xazarTa qveyanaSi, bevris datyvevebisa da iq qalaqebis daarse-
bis Semdeg ukan dabrundnen.“9 amasTan erTad qarTveli istoriko-
sis mier mowodebuli cnobebidan irkveva, rom xazarebs monarqiuli 
sistema hqondaT da kavkasiis yvela eri xazarebis mefes (xakans) 
xarks uxdida: „xazarebma airCies mefe, mas Sefices erTguleba da 
dRes derbendad wodebuli zRvis-kari gadalaxes. maTi raodenobis 
mnaxvelma Targamosianebma winaaRmdegoba aRar gauwies. xazarebma 
TargamosianTa qveyana daipyres da araratis, misisis da Crdiloe-

6 - cnobebis mogrovebis dros aseve usargebliaT saeklesio dokumentebiT. 
m.brosem es matiane frangulad “Historie de la Georgie” saTauriT Targmna, 
naTargmnis pirveli nawili 1212 wlamde frangulidan Turqulad hrand ardrea-
sianma Targmna da TurqeTis saistorio sazogadoebis gamomcemlobam dabeWda. 
sruli matiane inglisur enaze cnobilma qarTvelma istorikosma roin metrev-
elma gamosca gasul wlebSi.
7 - KartlisTskhovreba, Editör S. Kaukçişvili, kaynak eserinde yer alanLeontiMroveli tarafında 
yazılmış “İlk Gürcü Kralların Hayatı ve Akrabaları’’, C.1, Tiflis 1955, s.10; KartlisTskhovreba, 
Editör Dekanozi Maksime Çanturia,C.1, Tiflis, 2011, s.10; Gürcistan Tarihi, Editör Marie F. Bros-
set, Türkçe Çeviren Hrand D. Andreasyan, Hazırlayan Erdoğan Merçil, TTK Yay., 2003, s.9.
8 - qarTul wyaroebSi daculi cnobebis mixedviT, kavkasieli xalxis winapari 
noes Ze iafeTis Svili, Targamosia, xolo qarTvelebi Targamosis meore vaJis 
qarTlosis STamomavlebi arian.
9 - Brosset, a.g.e., s.9; Kauhçişvili, a.g.e., C.1, s.10-11; Çanturia, a.g.e., C.1, s.10.
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Tis mxaris qalaqebi daarbies. Tuxariss, samSvildes, mtkvris cix-
es igive xunana, Sida qarTlis da egrisis sxva gamagrebul cixeebs 
es movlenebi ar Seexo. xazarebma Seityves orive gadasasvlelis - 
zRvis karis anu derbendis da aragvis karis anu darialis Sesaxeb 
da radgan Targamosianebisgan winaaRmdegoba ar SexvdaT, gaagrZe-
les Semosevebi da yvela es tomi aiZules xarki exada“.10 avtoris 
cnobiT, aRmosavleTSi gaZlierebuli sasanidebi SeiWrnen qarTlSi, 
daxoces xazarebi da kavkasiaSi maTi adgili daikaves,11 sasanidebis 
winaaRmdeg mebrZolma qarTvelebma ki xazarebTan kavSiri Sekres. 
misive cnobiT, qarTlis samefo xalxmravali qveyana iyo da iq eqvs 
enaze - qarTulad, somxurad, xazarulad, siriulad, ebraulad da 
berZnulad laparakoben.12 Semdeg naTqvamia, rom qarTlSi Semovida 
aleqsandre makedoneli da man qarTlis erisTavad daniSna azo. am 
azom daipyro egrisi, osebs, lekebs da xazarebs ki xarki daakisra.13 
am nawilSi xazarebi kidev ramdenjermea naxsenebi, magram samwuxarod 
avtori am movlenebis TariRs ar asaxelebs.14 rogorc vxedavT, aq 
movlenebi erTmaneTSia areuli, jer qristeSobis Semdeg momxdari 
ambebia moTxrobili, xolo Semdeg Txroba qristeSobamde momxdari 
movlenebiT grZeldeba.

am matianes kidev erTi Semadgeneli nawilia juanSeris mier daw-
erili „vaxtang gorgaslis cxovreba“.15 am nawilSi xazarebi moxse-
niebulia or TavSi - „osTa winaaRmdeg laSqrobis mzadeba“ da „sa-
sanidebis mosvla qarTlSi vaxtangTan sabrZolvelad da vaxtangis 
mier maTi damarcxeba“. juanSeris naSromSi aRwerilia V-VIII sauku-
neebis movlenebi. wyaros erT-erT TavSi „osebis winaaRmdeg laSqro-
bis mzadeba“, Semdegi saxiTaa aRwerili qarTlis 16 wlis mefis, vax-
tang gorgaslis (442-503) mier sxva kavkasiel mmarTvelebTan erTad 
50000-iani jariT osebis winaaRmdeg galaSqreba, romlebic xSirad 
esxmodnen Tavs saqarTvelos: „mefes TianeTSi SeuerTda kavkasiis 
sxva mmarTvelebis 50000 mxedrisgan Semdgari jari, Semdeg gza ga-

10 - Brosset, a.g.e., s.9; Kauhçişvili, a.g.e., C.1, s.10-16; Çanturia, a.g.e., C.1, s.10-11.
11 - Brosset, a.g.e., s.10-11; Çanturia, a.g.e., C.1, s.11..
12 - Brosset, a.g.e., s.15; Kauhçişvili, a.g.e., C.1, s 16; Çanturia, a.g.e., C.1, s.10-14.
13 - Brosset, a.g.e., s.17-18; Çanturia, a.g.e., C.1, s.16.
14 - cxadia, rom mwerali urevs sxvadasxva movlenebs, ver akavSirebs erTmaneT-
Tan da sxva. amis utyuari sabuTia is, rom jer Cveni welTaRricxviT V saukunis 
ambebs yveba, Semdeg uceb aleqsandre makedonelis epoqaze gadadis.
15 - Çanturia, a.g.e.,C. 1, s.109; Brosset, a.g.e.,s.120.
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nagrZo da darialis kari gaiara. vaxtangi oseTSi Sesvlisas 16 wlis 
iyo. osTa mefem Sekriba Tavisi mebrZolebi da xazarebisgan miRebu-
li samxedro daxmarebiT gaZlierebuli oseTis dablobze, mdinaris 
piras dauxvda vaxtangs“.16 brZolis velze Svidi dRis ganmavlobaSi 
mimdinareobda orive mxaris falavanTa Serkineba. am brZolis dros 
xazarebis erTma deviviT mebrZolma, saxelad Tarxanma orTabrZo-
laSi mokla qarTvelebis mxares mebrZoli sparsi devgmiri fas-
man-faruxi. radgan qarTvelTa jarSi farsman-faruxiviT meomari 
aRar darCeniliyo, qarTvelebi SiSsa da mwuxarebas miecnen. avtori 
Semdeg TavSi „vaxtangisa da Tarxanis brZola“, meore dRes axal-
gazrda mefis mier xazari Tarxanis mokvlis ambavs Semdegi saxiT 
aRwers: vaxtangs xelT epyra oroli da orlesuli xmali. gadaiara 
borcvi da mdinaris piras mivida. Tarxanma mefis danaxvaze Tqva: 
„me bavSvebs ki ra, gmirebs da gamocdil mxedrebs vebrZvi, magram am 
jerad Sens doneze daveSvebi da SegebrZolebio“. orive yviriliT 
ekveTa erTmaneTs. vaxtangma pirvelive Setakebisas mowinaaRmdeges 
Subi aZgera welis areSi da cxenidan Camovardnili Tarxani adgilze 
mokvda. sixaruliT gadareulma qarTvelebma saSineli yiJina dasces 
da RmerTs madloba Seswires. vaxtangma Tarxans Tavi mokveTa, cxen-
ze Sejda da gaxarebuli Tavis mebrZolebTan dabrunda, romlebic 
mefes da RmerTs madlobas swiravdnen“.17

juanSeris nawarmoebis erTerT TavSi „sparselebis mosvla saqa-
rTveloSi vaxtang gorgasalTan sabrZolvelad da vaxtangis mier 
maTi damarcxeba“ mocemulia cnobebi xazarebis Sesaxeb. qarTvelebsa 
da sasanidebs Soris omi 484 wels daiwyo da oTx weliwads grZelde-
boda. am omis dros bizantiis imperatorma „xazarTa saxelmwifos“18 

winaaRmdeg laSqroba moawyo, ris gamoc man qarTvel mefesTan kargi 
urTierTobebi daamyara. marTalia Tavad ar Camosula, magram leo-
nis sardlobiT 80000 kaciani bizantiuri armia da werili gamog-
zavna. am werilSi ewera Semdegi: „xakanis winaaRmdeg laSqrobidan 
davbrundi da gigzavni 80000 mxedars. amas garda Tu ufro meti 
samxedro dagWirdeba, icide, leons mivwere, rom Tavad igi da mala-
Tiadan lamdemde da ufro zemoT, karnu-qalaqamde myofi jari Sens 

16 - Brosset, a.g.e., s.124-126; Çanturia, C.1, s.118-119.
17 - Brosset, a.g.e., s.127; Çanturia, C.1, s.120.
18 - am adgilas xsenebuli „xazarebi“ xazarebi ar unda iyvnen, radgan V saukuneSi 
maT sakuTari saxelmwifo jer ar hqondaT Camoyalibebuli. didi albaTobiT am 
adgilas saubaria evropel hunebze.
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gankargulebaSia.“19 rodesac sasanidebis mefem hormizd III-m Seityo 
imperatoris mier vaxtangisTvis daxmarebis gamogzavnis Sesaxeb, qa-
rTvel mefes elCi gaugzavna da zavis dadebis survili Seatyobi-
na. oTxwliani omis Semdeg qarTvelebma da sasanidebma mSvidobis 
damyarebis mizniT Sewyvites brZola da molaparakebebi daiwyes. am 
molaparakebebs vaxtangi da leoni erToblivad awarmoebdnen. avto-
ris cnobiT, amis mizezi iyo SiSi, rom sasanidebi, bizantiis armiis 
„xazarTa teritoriaze“ yofnisas bizantias Tavs daesxmebodnen: „im-
peratoris anTipati leoni mas Tan axlda, radgan bizantielebs, xaz-
arTa qveyanaSi myofi samxedroebis aryofnis dros sparselebis Ta-
vdasxmis da maTi qveynis aoxrebis eSinodaT.“20 es SiSi safuZvels ar 
iyo moklebuli, radgan avtoris cnobiT, bizantielebis winaaRmdeg 
sparselebisgan daxmarebis miRebis imediT mefe hormizdTan xaza-
rebis elCi imyofeboda.21 wyarodan irkveva, rom vaxtang mefis meS-
veobiT moxerxda qarTvelebs, bizantielebsa da sparselebs Soris 
samSvidobo xelSekrulebis miRweva. Tumca, aq yuradRebas iqcevs is 
garemoeba, rom xazarebis saxeliT moxseniebuli Turquli saxel-
mwifo xazarebs ar ekuTvnodaT, radgan xazarebs V saukuneSi jer 
kidev ar hqondaT daarsebuli sakuTari saxelmwifo. didi albaTo-
biT aq saubaria evropis hunebze.

xazarebis Sesaxeb cnobebs kidev erTi qarTuli wyaro iZleva. es 
aris vaxuSti batoniSvilis (1696-1770) dawerili „saqarTvelos is-
toria“. vaxuSti batoniSvili, qveyanaSi arsebuli politikuri areu-
lobidan gamomdinare, 1724 wels iZulebuli gaxda mamasTan, vaxtang 
VI-sTan erTad ruseTSi wasuliyo da Tavisi wigni „saqarTvelos is-
toria“ iq daesrulebina. vaxuSti Tavis naSromSi qarTul wyaroebTan 
erTad aRmosavluri da dasavluri wyaroebiTac sargeblobda. igi 
aseve Seecada Sesworebebi Seetana „qarTlis cxovrebaSic“.

vaxuSti batoniSvilis wignis erTerT TavSi „aRwera samefosa saqa-
rTvelosa“22 moyvanilia cnobebi qarTvelebis warmoSobisa da poli-
tikuri mdgomareobis Sesaxeb. aqve, mezobel xalxebTan urTierTo-
bis konteqstSi naxsenebi arian xazarebic. „gaZlierebulma xazarebma 
kavkasiis xalxebTan brZola daiwyes. da kavkasiis SviliSvilTa Soris 
warCinebulma tinenis Ze durZukosma eqvs naTesavTan erTad gada-

19 - Brosset, a.g.e., s.147; Çanturia, C. 1, s.141.
20 - Brosset, a.g.e., s.148; Çanturia, C. 1, s.142.
21 - Brosset, a.g.e., s.148- Çanturia, s C. 1, s.142-143.
22 - Kartlis Tskhovreba, Editör Dekanozi Maksime Çanturia, C.4, Tiflis2012, s.3.
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laxa kavkasis mTebi, bevri xazari daxoca da bevric daatyveva. da 
xazarTa sazRvarze cixe aages da ukan dabrundnen (berZnuli kalen-
driT 3861 wels. xazarTa mdinare iyo Teni (doni). xazareTi (xaz-
arTa saxelmwifo) gadaWimuli iyo mdinare donidan mdinare Tur-
lamde (dnestramde), Savi zRvis napirebidan litovadan ruseTamde). 
es moxda dasabamidan 2302, xolo qarTuli kalendriT 232 wels. 
amis Semdeg xazarebma airCies mefe da misi meTaurobiT derbendidan 
gadmovidnen. Targamosianebma maT winaaRmdegoba ver gauwies da maT 
daamarcxes Targamosis SviliSvilebi. dasabamidan 2310, xolo qar-
Tuli kalendriT 241 wels. amgvarad xazarebma derbendis da aragvis 
gzebi iswavles, xSirad esxmodnen Tavs Targamosianebs da amis gamo 
isini xazarebs xarks uxdidnen.“23

vaxuSti batoniSvili, beri leontis msgavsad ambobs, rom sasani-
debisgan SeSinebuli qarTvelebi sparselebis winaaRmdeg brZolisT-
vis qarTlSi mosul sirielebTan, berZnebTan da xazarebTanac ki 
TanamSromlobdnen.24 amasTanave vaxuStis cnobiT, qarTlis samefo 
xalxmravali qveyana iyo da aq eqvs enaze - somxurad, qarTulad, 
xazarulad, siriulad, ebraulad da berZnulad saubrobdnen.25 amis 
TariRad dasabamidan 3419 wels, xolo qarTuli kalendriT 286 wels 
asaxelebs. rogorc vxedavT vaxuStis naSromSi moyvanili cnobebi 
igivea, rac „qarTlis cxovrebaSi“ Sesuli leonti mrovelis „qarT-
veli ojaxebis da mefeTa istoriaSi“ („qarTvel mefeTa cxovreba“) 
daculi informacia. ubralod, vaxuSti Seecada daeTariRebina Ta-
visi istoria.

vaxuSti, vaxtang gorgaslis cxovrebis Txrobisas acxadebs, rom 
osebTan omis dros maTTan erTad xazarebic imyofebodnen. isic am 
ambavs juanSeris msgavsad yveba: „rodesac vaxtang mefe 172000-iani 
armiiT TianeTSi mivida, mas Seegeba kavkasieli mefeebis 40000-iani 
armia. Semdeg dariali gaiares da aragvis piras dabanakdnen. es moxda 
qristeSobidan 454, xolo qarTuli kalendriT 206 wels. osebma dax-
marebisTvis xazarebs uxmes. isinic movidnen da mdinaris meore na-
piras dabanakdnen. Svidi dRe grZeldeboda orive mxaris falavnebis 
Serkineba. xazarebs Soris iyo erTi goliaTi, saxelad Tarxani. Tar-
xanma qarTvelebis kargi mebrZoli, raneli falavani farsman faruxi 
mokla. qarTvelebi daRondnen, radgan maT jarSi farsman-faruxis 

23 - Çanturia, a.g.e., C.4 s.42-43..
24 - Çanturia, a.g.e., C.4 s.44.
25 - Çanturia, a.g.e., C.4 s.45.
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msgavsi mebrZoli aRar darCa. momdevno dRes TarxanTan sabrZolve-
lad mxolod qarTvelTa axalgazrda mefes eyo simamace. miuxedavad 
axalgazrdobisa, vaxtangma mokla Tarxani. amas ar eloda aravin - 
arc osebi, arc xazarebi da arc qarTvelebi. qarTvelebma mefis qeba 
daiwyes, man ki Tarxans Tavi mokveTa da TavisianebTan dabrunda. 
amis Semdeg brZola gaCaRda. osebi da xazarebi daamarcxes da bevri 
maTgani daxoces.“26 vaxuStis naSromSi naTqvamia, rom qarTvelebma 
osebTan da xazarebTan erTad paWanikebi da jiqebic (Cerqezebi) daa-
marcxes. am ambis TariRad 458 weli saxeldeba.

rogorc qarTuli wyaroebSi Cans, V saukuneSi xazarebi sasani-
debis imperias ebrZodnen gamudmebiT27 da imavdroulad aRmosav-
leT evropis teritoriaze mtkice nabijebiT ayalibebdnen sakuTar 
saxelmwifos. somxuri da islamuri wyaroebis mixedviT, maT marTav-
da baSbuRi goqTurqebis dinastiis monaTesave aSinas sagvareulodan 
da es mdgomareoba gagrZelda VII saukunis meore naxevramde.28 xaz-
arebi, rogorc dasavleT goqTurqebis kaganatis qveSevrdomebi, 
siuzerenis survilisamebr daexmarnen bizantielebs sparselebis 
winaaRmdeg brZolaSi da amis gamo sasanidebma dakarges didi saxel-
mwifos statusi. amgvarad xazarebi bizantielebisTvis sparselebis 
winaaRmdeg saukeTeso mokavSireebi gaxdnen. 582 wels bizantielebma 
kvlav SeZles bosforis samefoSi sakuTari mmarTvelobis damyareba. 
589 wels maT scades Tavis sasargeblod gamoeyenebinaT goqTurqebi 
da xazarebi da isini azerbaijansa da somxeTs Seusies. Tumca sasani-
debis sardalma behran Cubinma, heraTis maxloblad gamarTul brZo-
laSi isini daamarcxa da nadavls daxarbebuli xazari mebrZolebi 
sparselebis regularulma armiam gaanadgura.29 

589 wels sasanidebis winaaRmdeg Turqul-bizantiuri kavSiris mo-
qmedebis warumateblad dasrulebis Semdeg wyaroebi daaxloebiT 35 
wlian monakveTSi xazarebis Sesaxeb cnobebs aRar iZlevian. 60 wels 
bizantiis taxtze adis herakle keisari (610-640), romelmac sakma-
od gaWirvebuli periodis Semdeg bizantias mciredi, magram mainc 
Sveba mohgvara. axalgazrda imperators unda moegvarebina yvelaze 
didi problema - saCqarod unda aRekveca sparselebis Tavdasxmebi. 
am periodisTvis sasanidebi win moiwevdnen. maT daipyres anatolia 

26 - Çanturia, a.g.e., C.4 s.82-83.
27 - Artamonov, a.g.e., s.158-177; Rosenthal, a.g.e., s.1.
28 - H. N. Orkun, Türk Tarihi, II, Ankara 1946, s.144.
29 - Artamonov, a.g.e., s.188.
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(kapadokia, kaiseri), xelSi Caigdes ierusalimi da bosforis piras 
mdebare qadiqoisac miuaxlovdnen.30 herakle iZulebuli gaxda dax-
mareba goqTurqebisTvis eTxova. xakanma elCebi kargad miiRo da dax-
marebis micemaze Tanxmoba ganucxada. amgvarad, bizantielebma go-
qTurqebTanac da dasavleTSi maT warmomadgenlebTan - xazarebTan 
didi xnis Semdeg aRadgines urTierToba.

amave dros bizantielebma sasanidebis Sahs xosro II-s (590-628) 
elCebi gaugzavnes da zavi iTxoves, magram sasurveli Sedegi ver 
miiRes. herakles pirveli laSqroba sparselebis winaaRmdeg waru-
matebeli gamodga, amitom 617 wels miRweuli SeTanxmebis safuZvel-
ze daxmarebis miRebas xazarebisgan Seecada. am imediT 626 wels xaza-
rebTan elCad miavlines didgvarovani andrea da Zvirfasi saCuqrebi 
gaugzavnes.31 wyaroebi ver Tanxmdebian, Tu vin iyo am dros xazare-
bis iabgu (mbrZanebeli), Tumca didi albaTobiT es iyo Tunf-Se-hus 
(Tung iabgus) umcrosi Zma moho-Sadi.32 xazarebis mmarTvelma go-
qTurqebis iabRum, andreas morTmeuli Zvirfasi oqros sanacvlod 
daxmarebis piroba misca da 1000 rCeul mxedarTan, mSvildosnebTan 
da Tavis elCTan ukan gaagzavna.33 razmma mdinare mtkvari gadalaxa, 
yvela vinc SeeCexaT, daamarcxes da trapizonSi myof bizantiis im-
perator herakles Sexvdnen. Sexvedrisas kidev erTxel daadastures, 
rom micemuli sityvis erTgulebi darCebodnen, ris Semdegac xaza-
rebma heraklesgan mis teritoriaze gavlis nebarTva aiRes da ukan 
dabrundnen.34

amis Semdeg 626 wels xazarebma gagzavnes ZiriTadi Zalebi Sadis 
sardlobiT, romlebmac kavkasiaSi bevri adgili Caigdes xelSi. am mo-
qmedebam miiqcia xosros yuradReba da man xazarebs elCi gaugzavna. am 
Temaze yvelaze mniSvnelovani wyaro movses kalankatvacis naSromia:

„herakles waqezebiT xazarTa uricxvi armia Cvens qveyanaSi Semoi-
Wra da yaCaRoba daiwyo. amasTan dakavSirebiT iranis Sahma xosrom 
maT elCi gaugzavna da hkiTxa: „Tqven visi brZanebiT SemoiWeriT Cems 
qveyanaSi? nuTu Cemgan gaqceuli da dasavleTis zRvis kunZuleb-
ze TavSefarebuli mawanwalas brZanebiT? Tu Tqven oqro, vercx-

30 - G.Ostrogorskiy, Bizans Devleti Tarihi, /Çev. F. Isıltan/, Ankara 1995, s.86.
31 - Kalankatlı Moses, Alban Tarihi ve Alban Salnamesi, Çev. Y. Gedikli, İstanbul 2006, s149.; 
Artamonov, a.g.e., s.194-195.
32 - Artamonov, a.g.e., s.197. ; Moses, a.g.e., s.149-150.
33 - Moses, a.g.e., s.150.
34 - Moses, a.g.e., s.150.
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li, Zvirfasi qvebi, abreSumis qsovili, oqroTi moqarguli da mar-
galitebiT morTuli tansacmeli gindaT, me SemiZlia orjer ufro 
meti mogceT, vidre is dagpirdaT. amitom ase getyviT: herakles amao 
xrikebs nu miendobiT da Semosevebs nu miwyobT. Tu mainc moawyobT, 
Tqveni nebaa. Tumca me Tqven winaswar miRebuli zomebis Sesaxeb amas 
getyviT...“35 avtors aRwerili aqvs es zomebi da amasTanve moyavs 
xosros sityvebi: „romel qveyanas SeuZlia gauwios winaaRmdegoba 
am razmebs? Tu Tqven ar SeasrulebT Cems sityvebs da qveynidan 
ar gaxvalT, maSin ise mogeqceviT, rogorc ukve giTxariT.“36 am si-
tyvebiT man xazarebs muqaris sityvebi win aufriala. xosros sur-
da, rom Sadi gadaebirebina da amisTvis sTavazobda orjer mets, 
vidre gadauxades bizantielebma. movsesis mixedviT: „aseTi boroti 
da saSiSi sityvebis Semdeg xazarebma SeaCeres Tavisi moqmedebebi 
da derbendis gziT samSobloSi dabrundnen.“37 movsesi am movlenebs 
erTmaneTSi urevs, ufro qvemoT am ambavs kidev erTxel yveba da am 
jerad am movlenis yvela detals ase gadmoscems:

„xosro Sahis mefobis 37-e wels (626 wels), CrdiloeTis mbrZane-
belma xazarebs Soris Tavadis wodebis mqone Tavisi Zmis Svili, saxe-
lad Sadi, dapirebuli armiis mTavarsardlad daniSna da sabrZolve-
lad gauSva. man albaneTis yvela mxare xelSi Caigdo. banaki mdinare 
araqsis napiras dasca da xosros elCi gaugzavna. man waiRo werili, 
romelSic Sahs acnobebda imperatorTan dadebuli SeTanxmebis da 
am SeTanxmebis ZaliT imperatoris dasaxmareblad wamosvlis Sesaxeb. 
werilSi ewera Semdegi: „Tu ki Sen bizantiis imperatoris mxares ar 
datoveb da iq ZaliT dakavebul miwebsa da qalaqebs ar daabruneb, Tu 
ki misi qveynidan tyveebTan erTad waRebul da jvris Tayvanismceme-
li yvela xalxisTvis pativsacemi da saTayvano iesos jvars ukan ar 
daabruneb da Tu Sens jarebs misi miwebidan ukan ar gamoixmob, maSin 
yuri migde. Sexede, CrdiloeTis xakani, msoflio mbrZanebeli, Seni 
da sxva mmarTvelebis mmarTveli ras geubneba? hei, siriis mmarTve-
lo, me Sensken movbrundi da imperatorisTvis miyenebuli zaralis 
sanacvlod ormagad gazaraleb. rogorc Sen gaiare mis miwaze xm-
liT, ise gavivli Sens miwaze Cemi xmliT. saerTod ar Segibraleb da 
amas gaWianurebis gareSe ganvaxorcieleb.38

35 - Moses, a.g.e., s.143-144.
36 - Moses, a.g.e., s.144.
37 - A.y.
38 - Moses, a.g.e., s.151.
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rodesac xosrom elCisgan moismina es sityvebi, Zlier SeSinda, 
magram ar SeimCnia da cinikurad upasuxa:

„wadi da Sens mbrZanebels da Cvens Zmas gadaeci, rom Tqveni gvari 
Cemi sanaTesaoa, da mas saukuneebis manZilze mudam pativiscemiT, 
sayvareli Zmis ojaxiviT vuyureb da Cven Cveni vaJebisa da qaliS-
vilebis meoxebiT danaTesavebulebi varT. axla ki Cemi avadmyofi 
bizantieli monis sityvebis did mniSvnelobas nu mianiWeb, radgan es 
Sen ar Segferis.“39

rogorc ukve vnaxeT, Sadma mivlinebuli elCis tarkanis piriT 
moiTxova xelSi Cagdebul tyveebTan da qalaqebTan erTad dae-
brunebinaT „wminda jvaric“. ra Tqma unda xosro Sahma es survi-
li ar daakmayofila, goqTurqebis xakani Zmad“ moixsenia da elCis 
meSveobiT Seecada xazi gaesva, rom maT Soris naTesauri kavSiri 
arsebobda. rogorc cnobilia, 562 wels mxareebs Soris megobrobis 
ganmtkicebis mizniT, sasanidebis Sahma xosro perozma (anuSirvanma) 
goqTurqebis xakanis isTemis qaliSvilze iqorwina.40 movsesis mier 
Turqanad moxseniebuli elCi ukan dabrunda. 

mxarebs Soris mimdinare sityvierma dapirispirebam adgili 
iaraRs dauTmo da Sadis xazaruli armia, romelSic bulgarelebic 
imyofebodnen, 627 wels (zogi monacemebiT 628 wels) kavkasiaSi 
SeiWra da pirveli seriozuli operacia ganaxorciela.41 movse-
sis cnobiT: „rodesac ufliswulma naxa Tavdasxmebis dros xelSi 
Cagdebuli nadavli - tyveebi, saqoneli, oqros WurWeli da brwy-
invale tansacmeli, momdevno wels am adgilebSi axali laSqrobis 
mowyobis gadawyvetileba piradad miiRo. mis daqvemdebarebaSi myof 
yvela gansxvavebul toms, mTielebs da baris macxovreblebs, sax-
uravis qveS mcxovreb qalaqelebs da stepebSi varskvlavebis qveS 
mZinareebs, zRvebsa da xmeleTze mcxovreblebs, Tavgadaparsulebsa 
da grZelTmianebs Semdegi brZaneba misca: moxmobisTanave Tavidan 
fexebamde SeiaraRebuli unda gamocxaddeT Sekrebis adgilzeo.“42 
am sityvebiT xazarebis xakans iabgu kagans, surda ecnobebina sa-
sanidebisTvis, rom Sadis Semdeg momdevno wels igi maT piradad 
daesxmeboda Tavs. zeibelis titulis mqone iabgu kaganma, romelic 
aseve cnobilia jebgu kaganis saxeliT, SvilTan da uricxv meom-

39 - Moses, a.g.e., s.152.
40 - Artamonov, a.g.e., s.180.
41 - Moses, a.g.e.,s.Artamonov, a.g.e., s.197.
42 - Moses, a.g.e., s.144-145.
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rebTan erTad gaanadgures gzad Semxvedri yvela adgili da Tbil-
isamde movidnen. sxvadasxva wyaroebis cnobiT, aq Sexvdnen bizantiis 
imperator herakles, gacvales saCuqrebi da cixe-simagres erTad 
Semoartyes alya;43 zogierTi wyaros cnobiT ki mxolod Sexvedra 
gamarTes da ukan dabrundnen. Cveni SexedulebiT, xazari iabgu ka-
gani TbilisTan mxolod Sexvedris gasamarTavad ar mividoda. so-
mexi istorikosis movsesis cnobiT, xazarebma kavkasiaSi qva qvaze ar 
datoves, qalaqi Ceri (derbendi) miwasTan gaaswores da xalxs Zalian 
daundoblad moeqcnen. Semdeg ki iberiisken gaemarTnen da Tbiliss 
alya Semoartyes.44

xazarebis da bizantielebis jarebis simravlem, sxvadasxva sax-
is „kedlis mburRavma da lodsatyorcnma“ manqanebma, mdinaris wy-
lis qalaqze miSvebisTvis qvebiTa da qviSiT savse tomrebiT mtkvris 
kalapotis Secvlis mcdelobam ar gaamarTla da orTviani waru-
mateblobis Semdeg Tbiliss alya moxsnes. amis mizezi iyo rogorc 
zamTris moaxloeba, ise orive armiis daRla da danakargis zrda. 
aseT viTarebaSi heraklem, „cxel TveebSi“ anu gazafxulze ukan 
mobrunebis pirobiT daiTxova xazarTa jari da TviTonac moxsna 
alya.45 Tbilisis alyasTan dakavSirebiT movsesi sakmaod saintere-
so ambebs gviambobs. maTgan yvelaze saintereso Tbilisis mcxovre-
blebis mier galavanze didi gogris motanis ambavia, romelzec Tur-
qi mmarTveli iyo gamosaxuli:

„uzarmazari gogra moitanes da zed erTi wyrTis siganeze hunebis 
mbrZaneblis suraTi gamosaxes. wamwamebis magivrad TvaliT SeumCnev-
eli xazebi daxazes, wveris adgili titveli dautoves Sesarcxvenad, 
erTi mtkavelis zomis cxviris nestoebi gaukeTes da cxvir qveS ki 
ulvaSebis msgavsi balani miamagres. mizani iyo yvelas ecno igi.“46

xazarTa kaganma, Tavisi 40000 meomari Tavisi Svilis sardlobiT 
imperators dautova da samSobloSi dabrunda.47 erToblivi bizan-
tiur-xazaruli laSqrobis da Tbilisis alyis Sesaxeb cnobebs vax-
uStic iZleva, magram juanSeris msgavsad am laSqrobaSi xazarebis 

43 - Moses, a.g.e., s.147.
44 - Artamonov, a.g.e., s.199; A. Koestler, The Thirteenth Tribe, New York 1976, s.26 (es nawar-
moebi Turquladac aris naTargmni. ix. A.Koestler, Onüçüncü Kabile, Çev.Belkıs Çorakçı/, 
Say Yayınları, ts.).
45 - Moses, a.g.e., s.148; Dunlop, a.g.e., s.43-46’da bütün bu olayları özetleyerek anlatmak-
tadır.
46 - Moses, a.g.e., s.148-149.
47 - Tbilisis alyisa da am Temaze legendebi ix. Moses, a.g.e., s.147-149.
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monawileobisa da sparseTis Sahis karze xazarebis elCis yofnis 
Sesaxeb ar mogviTxrobs. naSromSi qalaq Tbilisis aRebis TariRad 
qristeSobidan 619 welia miTiTebuli. qristeSobidan 619 wels im-
peratorma heraklem Tbiliss alya Semoartya, magram ver aiRo da 
iranSi mowyobili am pirveli laSqrobidan ukan dabruneba gadawyvi-
ta. heraklem Tbilisis cixe-simagresTan ndobiT aRWurvili piri, 
xazarTa iabgu jebgu datova jarTan erTad.48 erTi wlis Semdeg es 
jebgu TbilisSi SeiWra da didi saganZuri Caigdo xelSi. amasTan er-
Tad speri, klarjeTi da egrisic bizantielebis xelSi gadavida. aq 
moyvanili 619 weli SecdomiT unda iyos Cawerili. rogorc zemoT 
aRvniSneT, swori TariRi 626/627 welia. cnobilia, rom 627 wels 
herakle keisarTan erTad xazarebma aiRes Tbilisi da imperatoris 
qalaqidan wasvlis Semdeg, 628 wels xazarebma xelmeored daipyres 
qalaqi.49 vaxuStisTan naxsenebi jibRu ki xazarebis xakani unda iyos.

xazarebis ZalebTan ganSorebis Semdeg heraklem kavkasiaSi sasa-
nidebis kuTvnili bevri teritoria Caigdo xelSi da iranis cen-
trisken ganagrZo svla. Tumca am dros masTan darCenilma xazareb-
ma igi miatoves. Zalebis Semcirebam igi ver SeaCera da sasanidebis 
dedaqalaqisken gzis gagrZelebis gadawyvetileba miiRo. daamarcxa 
sparselebis SenaerTebi, romlebic gzaze gadaeRobnen da dedaqa-
laqs miadga. am dros sasanidebis saxelmwifoSi gadatrialeba moxda 
da xosros mkvlelobis Semdeg taxtze misi Svili kavadi avida. man 
sworad Seafasa ZalTa balansis cvlileba da kavadTan samSvidobo 
xelSekrulebas moawera xeli. marTalia es xelSekruleba mokleva-
diani aRmoCnda, magram iTvleba, rom man bizantiisTvis bolo mouRo 
sasanidur safrTxes.50

pirobis Tanaxmad iabgu xakani momdevno 629 wels SadTan erTad dab-
runda, Tbilisi aiRo da misi mmarTveloba Sads Caabara. Semdeg ki somx-
eTis dapyroba moindoma. Sadma 3000 meomari Corfan Turqanis sardlo-
biT qveynis aRmosavleT nawilSi gaagzavna. man iqauroba mokle xanSi 
sparselebis narCenebisgan gawminda da qveyana bizantielebs dauqvem-
debara.51 magram goqTurqebis saxelmwifoSi dawyebulma SinaaSlilobam 
iabgu kagansac bolo mouRo da igi mowinaaRmdegeebma mokles.

48 - Çanturia, a.g.e., C.4 s.96-97.
49 - Gürcistan Tarihi, Ed: N. Berdzenişvili-A. Afakidze, C.1, Tiflis 1956, s.1067.
50 - Artamonov, a.g.e., s.201.
51 - Moses, a.g.e., s.161; kavkasiaSi xazarebis Tavdasxmebi da urTierTobebi 162-170 
gverdebze detalurad aris aRwerili. Artamonov, a.g.e., s.202-203; 206-207.



288

xazarebma maleve SeZles mobilizeba da kvlav albaneTs daadges 
Tvali. Tumca regionSi viTareba ukve Secvlili daxvdaT. bizanti-
elebsa da sasanidebs Soris miRweul iqna SeTanxmeba da sparselma 
mmarTvelma javanSirma bizantiis mfarvelobis qveS yofna aRiara. 
xazarebi yuradRebiT adevnebdnen Tvals regionSi mimdinare mov-
lenebs da xelsayrel momentSi anu 661 an 662 wels am mxareSi jar-
ebi gagzavnes. es bizantiasTan mokavSireobis dasasruls niSnavda, 
radgan mis vasalur saxelmwifos daesxnen Tavs. magram sasurveli 
Sedegi ver miiRes da javanSirTan brZolaSi damarcxdnen.52 magram 
misi sikvdilis da regionSi arabebis gamoCenis Semdeg xazarebma 
kvlav SeZles regionSi garkveuli upiratesobis mopoveba. amgvarad 
kavkasiaSi isini arabebsac da bizantielebsac daupirispirdnen. al-
baneTis mmarTvelebma ki gamosavali arabebisTvis, bizantielebisT-
vis da xazarebisTvis xarkis gadaxdaSi ipoves.

amis Semdeg, qarTul-xazaruli urTierTobebi ZiriTadad Semoi-
fargleboda xazarebis arabebTan brZolis konteqstSi saqarTve-
los teritoriaze mdebare derbendis da darialis gadasasvlelebis 
brZolis velad gamoyenebisas. xalifa omaris dros (634-644) isl-
amurma armiam pirvelad Caigdo xelSi qalaqi derbendi. muslimi 
geografis, taberis cnobiT, pirveli muslimi sardali, romelic 
pirvelad moixsenies Turqul istoriografiaSi „rkinis karad“ 
cnobil derbendis gadasasvlelTan, aris buqeir bin abdulahi.53 

Tu ki derbendis xelSi Cagdeba musulmanebisTvis warmatebad CavT-
vliT, Tumca, maT es sabolood ver SeinarCunes, radgan xazarebsac 
didi survili hqondaT SeenarCunebinaT Tavisi gavlena regionSi. 
xazarebis TvalsazrisiT es regioni mniSvnelovani iyo da mudam 
unda hqonodaT dakavebuli. am mizeziT derbendi arabebsa da xaza-
rebs Soris xSirad gadadioda xelidan xelSi. derbendisTvis isini 
erTmaneTs 714, 722-723, 731-732 da 737 wlebSi daupirispirdnen. 775 
wels xazarebma sxva Turquli tomebis daxmarebiT somxeTis winaaRm-
deg laSqrobisas Tbilisi kidev erTxel aiRes da bevri muslimi ga-
moasalmes sicocxles.54 am marcxis Semdeg islamur armias kavkasiaSi 
xazarebis winaaRmdeg didi samxedro operacia ar ganuxorcielebia. 

52 - A.g.e., s.200.
53 - Taberî, Tarihu’rRusulve’l-Mulûk, (Neşr. Ded Gooje), Leiden l879-1901, I, s.261.
54 - İbnü’l Esîr, El-Kâmil fî’t-Tarih, Türk.Trc. A.Özaydın, A.Ağırakça, B.Eryarsoy İstanbul 
1991, C.V, s. 96; D.M.Dunlop, Hazar Yahudi Tarihi, Çev. Zahide Ay, Selenge Yayınları, İs-
tanbul 2008, s. 64; H.D.Yıldız, İslamiyet ve Türkler, İstanbul l976, s.27.
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amis mizezi abasianTa saxalifos mier mSvidobiani garemos Seqmnis 
mcdeloba iyo. xazarebsa da arabebs Soris ukanaskneli brZola 
799 wels xalifa harun-ar-raSidis dros moxda. 799 wels xazarebi 
derbendis gavliT arabebis mmarTvelobis qveS myof teritoriebs 
daesxnen Tavs. radgan saTanado winaaRmdegobas ar Sexvdnen, mdinare 
mtkvramde movidnen, samxreT kavkasia gaZarcves da didi raodeno-
biT tyve Caigdes xelSi. regionSi 70 dRe darCnen da Zalian gaaCan-
ages igi.55

davubrundeT qarTul wyaroebs. „qarTlis cxovrebis“ krebul-
Si aris XI saukunis anonimi qarTveli avtoris nawarmoebi „matiane 
qarTlisa“, romelSic aRwerilia VIII-XI saukuneebis movlenebi. Ses-
avalSi mocemulia cnobebi xazarebis Sesaxeb. kerZod moTxrobilia 
xazarebis mier 764 wels Tbilisis winaaRmdeg mowyobili laSqrobis 
Sesaxeb. am laSqrobis mizezi gaxda juanSeris dis SuSanis silamaze, 
romelic xazarebis xakans Seuyvarda da masze daqorwineba moindoma. 
magram uaryofiTi pasuxis gamo gagzavna Tavisi sardali bluCani, ro-
melma Tbilisi Zalian mZime mdgomareobaSi Caagdo. naSromSi cnobebi 
asea gadmocemuli: „wminda mowame mefe arCilis sikvdilis Semdeg, 
misi vaJebidan erTi, ioane dedasTan da or dasTan erTad egrisSi 
gadavida, xolo meore vaJi juanSeri or dasTan erTad darCa qa-
rTlsa da kaxeTSi. rodesac xazarTa xakanma am ufliswulebidan um-
crosis - SuSanis silamazis Sesaxeb gaigo, juanSers elCis meSveobiT 
SesTavaza arabebis winaaRmdeg brZolaSi daxmareba, Tu sanacvlod 
mis das colad micemda. xakanis elCis mosvlis Semdeg Zmas da de-
das acnoba arsebuli viTarebis Sesaxeb. maT ki es winadadeba ar 
miiRes. elCs uTxres: „rodesac Cveni mdgomareoba uimedo gaxdeba, 
bavSvebs Cirqs ar movcxebT, bizantiaSi wasvlas da qristianebisTvis 
mimarTvas varCevT“. SuSanic augad moixseniebda xazarTa mefes. sami 
wlis Semdeg xakanis mier gagzavnili sardali bluCani lekeTis gziT 
gadmovida kaxeTSi, alya Semoartya da ramdenime dReSi aiRo cix-
es, romelSic imyofebodnen juanSeri da SuSani da daatyveva isini. 
Semusra qalaqi Tbilisi da daipyro qarTli. erT dRes darialisken 
mgzavrobisas, SuSanma Zmas uTxra: „RmerTi Cems mimarT rom keTilad 
ganewyos da wminda dedebs Soris momaxvedros, uRmerToebis mier 
Cems Seryvnas sikvdili mirCevnia“ da beWeds Tvali moxsna, mis qveS 
damaluli sasikvdilo Sxami dalia da maSinve gardaicvala. bluCanma 

55 - Taberî, Tarihu’rRusulve’l-Mulûk, III, s. 648, Dunlop, a.g.e., s.183 vd.
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juanSeri xakans mihgvara da SuSanis sikvdilis ambavi uambo. xakans 
Zalian undoda gogos naxva da misi gvamis armitanis gamo ganurisxda 
bluCans, brZana daeWiraT igi, yelze SeebaT Toki da cxenebze mie-
baT. amgvarad sxvadasxva mxares gaqceulma cxenebma aseTi sastiki 
formiT moglijes Tavi bluCans. Svidi wlis tyveobis Semdeg, xakanma 
juanSeri merve wels Zvirfasi saCuqrebiT samSobloSi daabruna.“56 
am cnobebis mowodebis Semdeg arabebis TandaTan gaZlierebisa da 
saqarTveloSi maTi xSiri laSqrobebis fonze anonimi avtori xaza-
rebs aRar axsenebs. isini moixsenebian mxolod agarianis mier xaza-
rebis dangreuli Tbilisis aRdgenisas da afxazTa samefos daarse-
baSi xazarebis xakanis rolze saubrisas.57

xazarebma mxari dauWires afxazeTis samefos daarsebas. am mx-
ardaWeris yvelaze mniSvnelovani sababi iyo is, rom afxazeTis 
erisTavad memkvidreobis gziT dasmuli leon II-is deda xazarebis 
xakanis qaliSvili iyo. VIII saukuneSi afxazeTi da afxazebi xalxm-
ravali mosaxleobiT Zlier politikur Zalas warmoadgendnen. am 
periodSi bizantiaSi dawyebuli Sida areulobiT isargebla afxaz-
eTis erisTavma leon II-m da xazarebis xakanis mxardaWeriTa da dax-
marebiT damoukidebloba gamoacxada. qarTuli wyaroebis mixedviT 
leon II-m egrisis dauZlurebuli samefoc SeierTa da qalaqi quTaisi 
dedaqalaqad gamoacxada. amgvarad leonma afxazeTis mefis tituli 
miiRo da afxazeTis samefo daaarsa.58 qarTuli matiane am ambavs 
ase gadmogvcems: „bizantielebi dasustdnen. bizantiis imperatoris 
leonis ZmiSvilma, afxazeTis erisTavma leonma, romelmac afxaze-
Tis saerisTavo memkvidreobiT miiRo, bizantiis damokidebulebidan 
gamovida. radgan am leonis deda xazarebis xakanis qaliSvili iyo, 
man xazarebis daxmarebiT lixis mTamde mTlianad daipyro afxazeTi 
da egrisi“.59 juanSeris daweril ganyofilebaSi naTqvamia, rom afx-
azeTis samefos daarsebaSi xazarebma garkveuli roli Seasrules, 
xolo vaxuSti mxolod ambobs, rom leonis mier daarsebuli samefo 
xazarebis Semosevis Sedegad iyo dasustebuli da im momentSi bizan-
tiis rTuli mdgomareobiT isargebla.60 Tu davakvirdebiT, qarTu-
li wyaroebis mixedviT qarTvelebsa da xazarebs Soris naTesauri 
kavSirebis damyarebis mcdelobebi arsebobda.

56 - Brosset, a.g.e., s.219-220; Çanturia, C.2, Tiflis, 2012, s.3-4.
57 - Çanturia, a.g.e., C.2, s.4-5.
5 - N.Berdzenişvili- S.Canaşia, Gürcistan Tarihi, Sorun Yayınevi, 1997, s.119-120.
59 - Brosset, a.g.e., s.221; Çanturia,a.g.e., C.2, s.4-5.
60 - Çanturia, a.g.e., C.4 s.100-101.
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qarTuli wyaroebis mixedviT, xazarebma Tbilisi kidev erTxel 
764 wels dalaSqres da vaxuStisTan es ambavi asea moTxrobili: „ar-
Cil mefis sikvdilis Semdeg ioane dedasTan da or dasTan erTad 
egrisSi gadavida. juanSeri dasTan erTad qarTlsa da kaxeTSi dar-
Ca. misi da Zalian lamazi iyo. xazarTa xakanma Seityo misi silamazis 
Sesaxeb juanSers elCi gaugzavna. aRuTqva arabebis winaaRmdeg dax-
mareba Tu ki das mas miaTxovebda. magram maT ar surdaT maT das pa-
tivi ahyroda. uaryofiTi pasuxis gamo xakanma bluCanis sardlobiT 
jari gamoagzavna. jari lekebis miwebis gavliT miadga cixes, sadac 
imyofebodnen juanSeri da misi da. maT Tbilisi daipyres qristeSo-
bidan 731 wels,61 qarTuli kalendriT ki 483 wels. ukan darialis 
gziT dabrundnen. SuSans urwmunoebis mier pativis ayra ar surda, 
beWedSi damaluli Sxami dalia da gardaicvala. bluCanma juanSeri 
xakans mihgvara da ufliswuli SuSanis sikvdili auwya. xakans misi 
gvamis naxva surda da ganrisxda, radgan ar wamoiRes. brZana daekave-
binaT bluCani, misi yelze Sebmuli Tokis boloebi ki cxenebisTvis 
miebaT. amgvarad sxvadasxva mimarTulebiT gaqceulma cxenebma blu-
Canis Tavi sastiki meTodiT mowyvites. juanSeri iq 7 weli darCa. 
merve wels xakanma mdidruli saCuqrebiT samSobloSi daabruna“.62 
rogorc vnaxeT „matiane qarTlisas“ msgavsad vaxuStic acxadebs, 
rom xazarebis mier dangreuli Tbilisi xosrom aRadgina.63

kidev erTi qarTuli wyaro, romelic xazarebis Sesaxeb iZleva 
cnobebs, aris 786-790 wlebSi iovane sabanisZis mier dawerili „abo 
Tbilelis wameba“.64 sabanisZe Tavis nawarmoebSi mogviTxrobs baR-
dadeli arabi axalgazrdis qristianobisTvis Tavis gawirvis Sesax-
eb. avtori abos cxovrebis aRweramde (756-786) gadmogvcems cnobebs 
saqarTveloSi arabebis gaZlierebasa da maT mier gatarebuli poli-
tikis gamo qristianebis Seviwrovebis Sesaxeb. swored am dros abo 
qarTlis erisTavi nersesTan erTad TbilisSi Camovida. „rodesac 
nersem naxa sarkinozebis (qarTvelebi Tavis wyaroebSi arabebs sarki-
nozebad moixsenieben) Zaladoba, qarTli datova da daaxloebiT 300 
mxlebelTan da abosTan erTad oseTSi gadavida. sakuTari qveynidan 

61 - aq TariRad 764 weli unda iyos. 731 weli SecdomiT aris mocemuli.
62 - Çanturia, a.g.e., C.4, s.100-101.
63 - Çanturia, a.g.e., C.4 s.100-101.
64 - es nawarmoebi erTerTi im mniSvnelovan wyaroTagania, romelic iZleva 
cnobebs VIII saukunis saqarTvelos politikuri, erovnuli TviTmyofadobis da 
sazogadoebrivi cxovrebis Sesaxeb. Cvenamde moRweuli xelnaweri X saukunes 
ganekuTvneba. wyaro 1905 wels germanulad, 1934 wels laTinurad, 1956 wels ki 
rusulad iTargmna.
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ltolvili nerse, CrdiloeTis qveyanaSi (anu xazarTa saxelmwifoSi) 
gadavida. aqauroba magogis Svilebis - xazarebis samSoblo iyo. eseni 
arian veluri xalxi, saSiSi Sesaxedaobis, mxecebi, sisxlismsmelebi, 
uRmerToebi, magram icodnen erTaderTi Semoqmedi RmerTis Sesaxeb. 
mtrebisgan gaqceuli nerse xazarebis mefesTan mivida. mas TavSesa-
fari, saWmel-sasmeli da tansacmeli misces. sarkinozebisgan, SiSis-
gan, Zaladobisgan Sors myofi abo, wminda berebis xeliT moinaTla. 
sarkinozebisgan Sors myofi CrdiloeTis qveynis qalaqebsa da sof-
lebSi suliwmindis madliT mravlad iyo eklesiebi da qristianebi 
uSfoTvelad cxovrobdnen. amis mnaxvelma wminda abom uSiSrad dai-
wyo locva da marxva. garkveuli drois Semdeg nersem CrdiloeTis 
mefes (anu xazarTa xakans) misi afxazeTSi gagzavnis nebarTva sTxova. 
imitom rom is mxare sarkinozebisgan Sors mdebare usafrTxo mxare 
iyo iq ojaxTan erTad wasvla undoda. RmerTma daawynara Crdiloe-
Tis mefe da man isini (anu abo da qarTvelebi) Zvirfasi saCuqrebiT 
gamoistumra. isini bednierebi, rom RmerTis nebiT RmerTis arm-
codne urwmunoTa qveyanaSi mcire dro dayves, samTviani mgzavrobis 
Semdeg afxazeTSi Cavidnen.“65 es cnobebi gviCvenebs, rom xazarebs 
mTeli VIII saukunis ganmavlobaSi Zlieri gavlena hqondaT qarT-
velebze. saqarTveloSi dabrunebidan sami wlis Semdeg, 786 wlis 6 
ianvars qristianad darCenis gamo arabebma abo sikvdiliT dasajes. 
am cnobis gaanalizebiT, SegviZlia davaskvnaT, rom nerse da abo 
xazar Ta saxelmwifoSi 782-783 wlebSi imyofebodnen. 

qarTlis cxovrebis Semadgenel nawilebSi avtorebi saqarTvelosa 
da kavkasiis warsulis Txrobisas xSirad maTTvis cnobili xalxebis 
moxseniebisTvis an maT epoqaSi xSirad gagonil an sxva nawarmoebebSi 
amokiTxuli xalxis saxelebs iyeneben. magaliTad leonti mrovelis 
naSromis erTerT TavSi „xazarebis Semoseva“, skviTebi da kimeriele-
bi, romelebic Cvens welTaRricxvamde VII-VI saukuneebSi kavkasiasa da 
wina azias Seesien, „xazarebad“ arian moxseniebuli. aseve juanSeris 
nawarmoebSi „mefe vaxtangis cxovreba“ xsenebuli xazarebi, didi al-
baTobiT hunebis erTerTi ganStoeba unda iyos. nawarmoebSi moyvani-
li bizantia-xazarebis omi, V saukuneSi aRmosavleT romis imperiis 
mier dunaispireTsa da balkaneTze hunebis winaaRmdeg warmoebuli 
brZolebia. 

65 - Kartuli Hagiografia, Ed: L. Beriaşvili-L,Gigineişvili, Tiflis 2016, s.89-91; qarTul-xazaru-
li urTierTobis detalebisTvis ix.: Giuli Alanasia, Gürcüler ve İslam Öncesi Türkler, 
Karen Yayınları, Trabzon 2013.
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rogorc vnaxeT, qarTuli wyaroebi, romlebic xazarebis Sesaxeb nam-
dvil cnobebs gvawvdian, aris „matiane qarTlisa“ da „abo Tbileli“.

daskvna
qarTul-xazaruli urTierTobebis Temaze eWvgareSea, rom 

yvelaze mniSvnelovani wyaroebi bizantiuri, arabuli da qarTu-
li wyaroebia. am wyaroebis mixedviT xazarebis mier saqarTvelo-
Si mowyobili pirveli laSqroba 627-628 wlebSi ganxorcielda. am 
cnobebze dayrdnobiT, viciT, rom 627 wels xazarTa xakani SeuerT-
da bizantiis imperator herakles mier sasanidebisa da qarTvelebis 
winaaRmdeg mowyobil Tbilisis laSqrobas. amis Semdeg VII saukunis 
meore naxevarSi xazarTa saxelmwifos daarsebasTan erTd izrdeba 
samxreTis mimarTulebiT mowyobili laSqrobebis raodenoba. xaza-
rebi Tbiliss meored 764 wels daesxnen Tavs. ufro adre regionSi 
axali Zala - arabebi gamoCdnen. xazarebsa da arabebs Soris brZole-
bi ZiriTadad derbendis da darialis gadasasvlelebTan mimdinare-
obda 714, 722-723, 731-732, 737, 775 da 799 wlebSi. amis gamo saqarT-
velo brZolis velad iqca. amave dros qarTuli wyaroebis mixedviT, 
orive xalxi cdilobda erTmaneTTan naTesauri kavSiris damyarebas.
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afxazeTis eTnikuri speqtri Sua saukuneebis 
zogierTi saistorio wyaros mixedviT (epi-

grafikuli Zeglebi)

asocirebuli profesori lia axalaZe
soxumis saxelmwifo universiteti

mokle Sinaarsi

Sua saukuneebis afxazeTis mosaxleobis eTnikuri vinaobis prob-
lema istorikosTa Soris dRemde sadavo sakiTxad rCeba. arsebuli 
azrTa sxvada-sxvaoba wyaroebis simwiriT, maTi araswori inter-
pretaciiT, an sruli ugulvebelyofiT aris gamowveuli. mosaxle-
obis eTnikuri vinaobis garkve-visTvis erT-erT sando saistorio 
wyaros warmoadgens epigrafikuli Zeglebi, romlebic SemorCe-
nilia afxazeTis teritoriaze. istoriuli Sinaarsis warwere-
bi SemorCenilia qarTul, berZnul, Turqul da laTinur enebze. 
iseve rogorc danarCeni saqarTvelos teritoriaze, afxazeTSic 
uZvelesi epigrafikuli Zeglebi berZnul enazea, rac saukuneebis 
manZilze, berZnul samyarosTan Camoyalibebulma mWidro kul-
turulma kavSirebma ganapirobes. qronologiurad momdevnoa sami 
laTinuri warwera, romlebic II _ III saukuneebiT TariRdeba. VIII-IX 
saukuneebidan moyolebuli XIX saukunis CaTvliT gvaqvs asze meti 
istoriuli Sinaarsis epigrafikuli Zegli, romelTa nawili lapi-
darulia, nawili freskuli, xolo nawili Weduri. mogviano peri-
ods ekuTvnis 6 Turquli warwera, romlebic XVI-XVIII saukuneebiTa 
daTariRebuli da ZiriTadad, saflavis qvis epitafiebia. 

mravalricxovani qarTuli warwerebi ZiriTadad, saeklesio dan-
iSnulebis Zeglebze gvxvdeba da maTi Sinaarsis umarvlesoba saam-
Seneblo, memorialuri xasiaTis, an saflavis qvis epitafiebia. nam-
dvil epigrafikul krebuls warmoadgens lixnis, bediis, iloris, 
wkelikaris, moqvis, anuxvis, msigxvas da sxva warwerebi. qarTuli 
warwerebiT mdidaria webeldis mxarec. istoriuli Sinaarsis qa-
rTul warwerebSi dasaxelebulia afxazTa mefeebi giorgi II, leon 
III, guranduxt dedofali; gaerTianebuli saqarTvelos mefeebi da 
dedoflebi: bagrat III, bagrat IV, giorgi II, daviT IV, daviT VI nari-
ni, konstantine mefeTa-mefe daviT narinis Ze, dedofali mariami; 



295

imereTis mefeebi da dedoflebi: bagrat III da giorgi III, dedofali 
marTa; odiSis erisTavT erisTavebi, mTavrebi da dedoflebi: vamey 
I dadiani, giorgi II, giorgi III, giorgi IV dadianebi, ozbeg dadiani, 
levan I, levan II, mamia III dadianebi; „diofalT diofali“ marixi, „di-
ofalT diofali“ sagduxti, deofali Tamari; saqarTvelos samefo 
karis vezirebi: moxeleebi: mwignobarTuxuces - Wyondideli, meWur-
WleTuxucesi abulasan iobisZe, erisTavT-erisTavebi da mandatur-
Tuxucesebi; taZris maSenebeli msxvili feodalebi: giorgi basilis 
Ze da misi vaJebi: basili, Tevdore, demetre, merkile anuxvadan, 
giorgi gurgeniZe iloridan, luka martinava da miqaeli webeldi-
dan, rabaY da misi meuRle nugamwira gudavidan, wkelikaris maSene-
beli didebulebi, qtitori CiCua da misi dedofali wkelikaridan, 
emxvari dixazurgidan, mixeil marSania moqvidan, salome anCabaZis 
asuli dixazurgadan, saeklesio pirebi: vaCe protospaTari da ip-
atosi, petrik patriki, afxazeTis (dasavleT saqarTvelos) kaTa-
likosebidan nikoloz kaTalikosi, evdemon CxetiZe, efTvime say-
vareliZe, andria sayvareliZe; bedieli mTavarepiskoposebi: miqael 
gonglibaisZe, sofron bedieli, giorgi, anton JuanisZe, kirile 
JuanisZe, germane CxetiZe, moqveli mTavarepiskoposebi: grigoli 
guZanisZe, moqveli andria da sxvebi. mRvdlebi: giorgi qoCola-
va, xucesi merkile, miqaeli, lixneli moZRvari, taZris xuroT-
moZRvrebi da galatozebi: svimeoni bediidan, miqaeli dixazur-
gadan, giorgi iloridan, giorgi da miqaeli webeldidan, ruSa an 
roSa wkelikaridan; ubralo mlocvelebi da piligrimebi da a. S. 
sagulisxmoa, rom qarTul enazea daculi afxazeTis ukanaskneli 
mTavris mixeil ServaSiZis, misi meuRlis aleqsandra dadianisa da 
vaJis giorgis saflavis epitafiebi. aseve qarTul enazea daculi 
maTi oficialuri werilebi da mimowera erTameneTTan. 

yuradsaRebia is faqtic rom afxazTa mefeebis werilobiTi Ze-
glebic ki, romelic calke kvlevis sagania qarTul enazea dacu-
li: es aris ocamde epigrafikuli Zegli, romlebic aramarto Ta-
namedrove afxazeTis teritoriaze, aramed istoriulad afxazTa 
samefos, anu egris-afxazeTis samefos teritoriaze gvxvdeba. aseve 
qarTuladaa Seqmnili maTi istoriul-genealogiuri Txzuleba 
„mefeTa divanis“ saxiT. 

rogorc vxedavT, warwerebSi dasaxelebulia mosaxleobis yvela 
fena: mefeebi, adgilobrivi warCinebuli feodalebi, sasuliero 
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pirebi, taZris xuroTmoZRvrebi, kalatozebi da ubralo adamiane-
bi, anu afxazeTis mosaxleobis didi umravlesoba sakuTari Tav-
is identifikacias qarTul enaze, qarTuli damwerlobiT axdens. 
vfiqrobT, cxadia vin iyo am regionis istoriuli mosaxleoba da 
araviTari mniSvneloba ara aqvs genetikurad vin iyvnen isini, faq-
tia, rom isini qarTuli kulturul-istoriul samyaros nawili 
iyvnen. 

sakvanZo sityvebi: afxazeTi, epigrafika, warwerebi, mosaxleoba, 
werilobiTi kultura 

BAZI TARİHİ KAYNAĞA (YAZITLAR) 
GÖRE GEÇ ORTAÇAĞ DÖNEMLERİNDE 

ABHAZYA’NIN ETNİK DURUMU

Doç. Dr. Lia AKHALADZE 
Sokhumi Devlet Üniversitesi

ÖZET

Orta Çağlarda Abhazya nüfusunun etnik kimliği konusu tarihçiler arasında bir 
tartışmameselesi olarak günümüze kadar devam etmektedir. Konu hakkında ileri 
sürülen farklı düşünceler kısıtlı kaynak, var olan kaynakların yanlış yorumlama 
veya tamamen inkar etmekle birlikte yanlış metodolojik yaklaşımlardan kaynak-
lanmıştır. Abhazya toplumunun etnik kimliğini öğrenmek için bu bölgede bulunan 
ve güvenilir kaynaklar arasında yer alan yazıtlar olabilir. Tarihi yazıtlar Gürcüce, 
Yunanca, Türkçe ve Latince dillerinde muhafaza edilmiştir. Gürcistan’ın diğer 
topraklarında olduğu gibi, Abhazya’da da eski yazıtlar Yunancadır. Bu durum 
bölgenin Yunan dünyası ile uzun süreli kültürel münesebetlerden kaynaklan-
mıştır. Yunan yazıtlarından sonra kronoljik olarak II-III. yüzyıla ait üç latince 
yazıt gelir. VIII-IX. yüzyıldan itibaren XIX. yüzyıl dahil olmak üzere yüzden 
fazla yazıt, fresk ve dövme yazıları mevcuttur. Daha geç döneme altı adet Tükçe 
olan ve XVI-XVIII. yüzyıllara tarihlendirilen mezar kitabesi aittir. 

Çok sayda Gürcü yazıtlar genellikle kiliseler üzerinde bulunan inşaat yazıları 
ile mezar kitabeleridir. Likhni, Bedia, İlori, Tskelikari, Mokvi, Anukhva, Msigkh-
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va v.s. gibi kiliseler üzerindeki yazıtlar bir yazıt külliyatı olarak değerlendirile-
bilir. Gürcü yazıtları Tsebelda bölgesinde de bol miktarda bulunur. Gürcüce olan 
Tarihi yazıtlarda Abhazlar kralları olan I. Giorgi’den, III. Leon’dan, Kralıçe Gu-
randuht’tan; birleşmiş Gürgistan kral ile kraliçelerden: III. Bagrat, IV. Bagrat, 
II. Giorgi, IV. Davit, VI. Davit Narin, Davit Nanin Oğlu Krallar-Kralı Konstan-
tin, Kraliçe Meryem’den; İmereti Kral ile Kraliçelerinden: III. Bagrat ile III. 
Giorgi, Kraliçe Marta’dan; Odişi bölgesi eristavt-eristavlarından, prensleri ile 
prenseslerinden: I. Vamek Dadiani, II. Giorgi, III. Giorgi, IV. Giorgi Dadiani-
lerden, Ozbeg Dadiani’den, I. Levan ve II. Levan ile III. Mamia Dadianilerden; 
“Kraliçeler Kraliçesi” Marikh’ten, “Kraliçeler Kraliçesi” Sagduht’tan, Kraliçe 
Tamar’dan; Gürcistan kralı sarayında hizmet eden vezirler ile memurlardan: 
Mtsnignobartukhutses-Çkondideli’den, Meçurçletukhutsesi Abusalan İobizs-
dze’den, Eristavt-Eristavlar’dan ve Mandaturtukhutsesilerden; Kilise inşaatını 
finanse eden zengin derebeylerden: Basili Oğlu Giorgi ile oğulları olan Basili, 
Tevdore, Demetre’den; Anuhvali Merkile’den, İlori’den olan Giorgi Gurgenid-
ze’den, Tsebeldalı olan Luka Martinava ile Mikail’den, Nugamtsira Gudavi’den 
olan Rabai ile eşinden, Tselikari kilisesinin inşaatını finanse eden derebeylerden, 
aynı kiliseye maddi destek sağlayan Çiçua ile eşinden, Dikhazurgalı Emukh-
vari’den, Mokvili Mikail Marşania’dan, Dikhazurgalı olan Ançabadze kızı Salo-
meden, Din adamları: Vaçe Protospatari ile İpatos’tan, Petrik Patriki’den, Abha-
zya (Batı Gürcistan) katalikosları olan Nikoloz’dan, Evdemon Çkhetidze’den, 
Epvtime Sakvarelidze’den, Andria Sakvarelidze’den; Bedia’nın başpiskoposları 
olan: Mikail Gonglibaisdze’den, Sopron Bedieli’den, Giorgi’den, Anton Juanis-
dze’den, Kirile Juanisdze’den, Germane Çkhetidze’den; Mokvi başpiskoposları 
olan: Grigoli Gudzanisdze’den, Mokveli Andria’dan v.s. Papazlar olan: Gior-
gi Koçolava’dan, Merkile’den, Mikail’den, Lihni kilisesi papazından (Modzğ-
vari), mimarlardan ve taş ustaları olan: Bedialı Svimeon’dan, Dikhazurgalı Mi-
kail’den, İlorili Giorgi’den, Tsebeldalı Giorgi ile Mikail’den, Tskelikarili Ruşa 
veya Roşa’dan, cemaat üyelerinden, hacılardan v.s. bahsedilmiştir. Burada şunu 
da belirtmek gerekir ki, Abhazya’nın son prensi olan Mikail Şerveşidze’nin, eşi 
Aleksandra Dadiani ile oğlu Giorgi’nin mezar kitabeleri Gürcücedir. Bunıun 
dışında bu ailenin resmi ile aile üyeleri arasındaki yazışmalar da Gürcücedir.

Ayrıca, Abhaz krallarına ait bütün yazıtlar tamamen Gürcücedir. Bunlar yirmi 
çivarında olup gerek Günümüz Abhazya, gerekse Tarihi Abhazlar Krallığı olan 
yani Egris-Abhazya Krallığı Topraklarında bulunur ve bunlar ayrı bir araştırma 
konusudur. Bu kralların soy ağacını anlatan “Krallar Divanı” da Gürcücedir.

Görüldüğü kadarıyla, yazıtlar ile yazılarda bahsedilen toplumun bütün ta-
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bakası: krallar, yerli derebeyler, din adamları, kilise mimarları, taş ustaları ve 
sıradan insanlar yani toplumun büyük kısmı kendi kimliğini Gürcü Dili ve Gürcü 
Alfabesi ile tanımlıyordu. Buradan anlaşıldığı kadarıyla, bu bölgenin yerli nü-
fusunun kim olduğu bellidir. Ancak, bu insanların genetik olarak kim oldukları 
hiç önemli değil. Çünkü, bunlar Gürcü kültürü ile tarihinin bir parçasını temsil 
ediyorlardı.

Anahtar Kelimeler: Abhazya, Epigrafik, Yazıtlar, Nüfus, Yazı Kültürü.

ETHNIC SPECTRUM OF ABKHAZIA ACCORDING TO 
SOME HISTORICAL SOURCE 

(EPIGRAPHIC MONUMENTS)OF THE MIDDLE AGES

ABSTRACT

The problem of ethnic identity of the medieval Abkhazian population still 
remainsa controversial issue among the historians. The diffusion of existing 
opinions is due to the lack of sources, their incorrect interpretation or complete 
disregard.One reliable source of evidence for the ethnic identity of the popula-
tion is the epigraphic monuments that are preserved in the territory of Abkhazia. 
Historical content inscriptions are found in Georgian, Greek, Turkish and Latin 
languages.Ancient epigraphic monuments in Abkhazia, as well as in the rest of 
Georgia,exist in Greek, which is caused byclose cultural connections established 
with the Greek world for centuries. There are three Latin inscriptions dating back 
to the 2nd - 3rd centuries.Since the VIII-IX centuries including XIX century 
we have more than one hundred epigraphic statues of historical content, part of 
which is lapidary, partial mural and partial embossing. Six Turkish inscriptions 
belong to the later period, dating to the XVI-XVIII centuries, and mainly they are 
the graveyard stone epitaphs.

The numerous Georgian inscriptions are mainly found on ecclesiastical mon-
uments and their content is the construction, memorial, or grave stone epitaphs. 
Inscriptions of Likhni, Bedia, Ilori, Tskelikari, Mokvi, Anukhvi, Msigkhva and 
other inscriptions are part of true epigraphic collection. Area of Tsebeldi is also is 
also rich in Georgian inscriptions. In Georgian inscriptions of historical content 
are mentioned the kings of the Abkhazians Giorgi II, Leon III, the Queen Gu-
randukht; Kings and queens of the United Georgia: Bagrat III, Bagrat IV, Giorgi 
II, David IV, David VI Narin, Constantine King, son of David Narin, Queen 
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Mariam; kings and queens ofImereti: Bagrat III and Giorgi III, Queen Marta; 
chief feudal lords of Odishi, Princes and Queens: Vamek I Dadiani, Giorgi II, 
Giorgi III, Giorgi IV Dadiani, OzbegDadiani, Levan I, Levan II, Mamia III Da-
diani;”Queen of Queens” Marikhi, “Queen of Queens”Sagdukht, Queen Tamar; 
officials of the Kingdom Hall of Georgia:Chkondideli _ royal chancellor, Abu-
lasanIobisdze _ royal treasurer, chief feudal lords and chiefs of interior affairs; 
church builder big feudals: Giorgi, son of Basil and his sons: Basil, Tevdore, 
Demetre, Merkile from Anukhva, Giorgi Gurgenidze from Ilori, Luka Martinava 
and Miqael from Tsebeldi, Rabai and his wifeNugamtsira from Gudavi; Chiefs, 
builders of Tskelikari, church bursar Chichua and his queen from Tskelikari, 
Emkhvar from Dikhazurgi, MikheilMarshania from Moqvi, Salome _ daughter 
of Anchabidze from Dikhazurgi, Clergy: VacheProtospatari and Ipotos, Petrik 
Patrik, Catholicoses of Abkhazia (West Georgia) Nikoloz Catholicos, Evdemon 
Chkhetidze, EptvimeSakvarelidze, Andria Sakvarelidze; Archbishops of Be-
dia: Michael Gonglibaisdze, Sopron Bedieli, Giorgi, Anton Zhuanisdze, Kirile 
Zhuanisdze, Germane Chkhetidze, Archbishops of Moqvi: Grigol Gubanisdze, 
Andria from Moqvi and others. Priests: Giorgi Qocholava, Presbyter Merkile, 
Mikael, priest of Likhni, architects and stonemasons of the churches: Svimeon 
from Bedia, Miqael from Dikhazurga, Giorgi from Ilori, Giorgi and Miqel from 
Tsebeldi, Rusha or Rosha from Tskelikari; simple prayers and pilgrims; etc.It is 
noteworthy that the grave epitaphs of Mikheil Shervashidze, his wife Alexandra 
Dadiani and his son Giorgi are kept in Georgian language. Their official letters 
and correspondence with one another are also preservedin Georgian.

It is also noteworthy that even the written monuments of the Abkhazian kings, 
which are the subject of separate research are preserved in the Georgian lan-
guage: about twenty epigraphic monuments, not only on the territory of modern 
Abkhazia, but also in the territory of the kingdom of Abkhazia, ie, the territory of 
the Egrisi-Abkhazian kingdom. Their historical-genealogical work “Royal office 
of the Kings” is also created in Georgian.

As we can see, all the layers of the population are mentioned in the inscrip-
tions: kings, local noble feudals, clergy, church architects, stonemasons and ordi-
nary people, the vast majority of the population of Abkhazia makes identification 
of themselves in Georgian language, by Georgian writing script. We think it is 
clear who was the historic population of this region and it is no matter how genet-
ically they were; the fact is that they were part of the Georgian cultural-historical 
world.

Key words: Abkhazia, epigraphy, inscriptions, population, written culture
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Sua saukuneebis afxazeTis mosaxleobis eTnikuri vinaobis prob-
lema istorikosTa Soris dRemde sadavo sakiTxad rCeba. arsebu-
li azrTa sxvada-sxvaoba wyaroebis simwiriT, maTi araswori inter-
pretaciiT, sruli ugulvebelyofiT, an araswori meTodlogiuri 
midgomebiT aris gamowveuli. mkvlevarTa mosazrebebi unda efuZne-
bodes mtkicebulebebs, analizsa da kvlevis Sedegebs. 

istoriul kvlevaSi argumentirebas kvlevis validurobis gan-
msazRvreli funqcia aqvs, Sesabamisad, azris dasabuTeba, mtkice-
buleba da wyaroTa analizi kvlevis sandoobas adasturebs. sais-
torio wyaroTa Soris informac-iisa da monacemebis sandoobis 
TvalsazrisiT epigrafikuli Zeglebi pirvelxarisxovan saistorio 
wyaroebs miekuTvnebian. 

mainc ras gviamboben VIII- XIX saukuneebis afxazeTis epigrafikuli 
Zeglebi regionis eTnikuri speqtris Sesaxeb? 

is faqti, rom „afxazTa samefosa“ (VIII s. 90-iani wlebi _ X s. 70-
iani wlebis Suaxanebi) da momdevno periodis afxazeTis warwerebi 
saqarTvelos werilobiTi kulturis Zeglebs Soris erT-erT mra-
valricxovan da mniSvnelovan jgufs warmoadgenen, erTian qarTul 
kulturul sivrceSi afxazeTis wamyvan kulturul tendenciebze 
miuTiTebs. 

afxazeTis werilobiTi Zeglebi sam jgufad iyofa: a) epigrafi-
kuli Ze-glebi, anu magar masalaze Sesrulebuli warwerebi da b) 
xelnawerebi (rbil masalaze Sesrulebuli werilobiTi Zeglebi), 
g) numizmatikuri masala, romelzec daculia warwerebi (axalaZe, 
2013: 11). xelnawerebi mTlianad qarTulenovania, numizmatikur er-
Teulebze gvaqvs qarTuli da berZnuli legendebi. 

iseve rogorc danarCeni saqarTvelos teritoriaze, afxazeTSic 
uZvelesi epigrafikuli Zeglebi berZnul enazea, rac saukuneebis 
manZilze, berZnul samyarosTan Camoyalibebulma mWidro kul-
turulma kavSirebma ganapirobes. qronologiurad momdevnoa sami 
laTinuri warwera, romlebic II _ III saukuneebiT TariRdeba. VIII-IX 
saukuneebidan moyolebuli XIX saukunis CaTvlT gvaqvs asze meti is-
toriuli Sinaarsis qarTuli epigrafikuli Zegli, romelTa nawili 
lapidarulia, xolo nawili freskuli da Weduri. mogviano periods 
ekuTvnis 6 Turquli warwera, romlebic XVI-XVIII saukuneebiTa da-
TariRebuli da ZiriTadad, saflavis qvis epitafiebia. 

istoriuli Sinaarsis berZnuli warwerebi, ramdenjerme gamosca 
akademikosma TinaTin yauxCiSvilma (yauxCiSvili, 1951:1-31; yauxCiS-
vili, 2004: 59-79; yauxCiSvili 2008). soxumTan axlos, iveriis mTis 
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wm. Tevdoresa da wm. simon kananelis taZrebis berZnuli epigrafika 
bolo dros rusma mecnierma andrei vonogradovma gaSifra da ga-
moaqveyna (Виноградов, 2011:209 _ 224). berZnuli warwerebi saqarTve-
los TiTqmis yvela kuTxeSi gvxvdeba, lapidarul warwerebi IX _ XI 
saukunemdeli Zeglebia, xolo momdevno periodis berZnuli warwer-
ebi SemorCenilia freskebze. 

samiode laTinurenovani warweridan erT-erTi, soxumis cixesTan 
me-19 saukunis 80-ian wlebSi aRmoCnda da masSi imperatori adriane 
da misi moxele flavius ariane arian dasaxelebuli (Ростовцев, 1907: 
4-6; Куфтин, 1949: 125)) . Sesabamisad, warwera adrianes imperatorobis 
wlebiT (ax. w. 117-138 ww.) TariRdeba. masSi moTxrobilia arianes 
mier soxumSi safortifikacio nagebobis mSeneblobis ambavi. ro-
gorc cnobilia, flavius arianem imperatoris brZanebiT, samxreT 
da aRmosavleT SavizRvispireTSi, maT Soris soxumSi (sebastopo-
lisSi), romauli garnizonebis sainspeqcio aRwera da cixe-simagreTa 
samSeneblo-sarestavracio samuSaoebic Caatara (ariane, 1961). 

meore laTinurenovani warwera aRmoCnda biWvinTaSi, romlis 
fragmentidan SemorCenilia mxolod sami grafema „leg“. mkvlevarTa 
did nawils miaCnia, rom aq sityva „legioni“, an „legioneri“ ikiTxe-
boda. es warwera ax. w. II _ IV saukuneebiT SeiZleba daTariRdes. 

mesame warwera 2011 wels soxumis cixis gaTxrebis dros aRmoCnda 
da masSi romis imperatori valerianusi (253-260) ixsenieba. aqedan 
gamomdinare, warwera 253-260 wlebiT TariRdeba. samive warweris Si-
naarsze dayrdnobiT SegviZlia davaskvnaT, rom ax. w. II _IV saukuneeb-
Si sebastopolisi, anu cxumi//soxumi romis imperiis mniSvnelovan 
dasayrdens warmoadgenda, sadac romaelTa garnizoni iyo ganlage-
buli.

eqvsi Turquli warwera XVI-XIX saukuneebiTaa daTariRebuli. maT 
Sorisaa ori afxazi didebulis XIX saukunis saflavis qvis epita-
fia Turqul enaze (Бгажба, 1967: 26-28). Turquli warwerebi arabu-
li damwerlobiT gvxvdeba soxumsa da mis SemogarenSi, sof. Walasa 
da jirxvaSi. afxazi enaTmecnieris x. bRaJbas sityvebiT, Turqulma 
damwerlobam afxazeTSi ver moipova gavrceleba da igi fragmentu-
li saxiTaa warmodgenili calkeuli saflavis qvebis epitafiebze 
(Бгажба, 1967. 27). yvelaze Zveli Turqulenovani epitafia daTari-
Rebulia XVI saukunis miwuruliT, 1598 wliT da ekuTvnis mehmed 
nasuxis Zes. meore analogiuri warwera eZRvneba mehmed eminis, yad-
izade hasan efendis vaJis xsovnas da daTariRebulia 1785 wliT. XIX 
saukunidan gvaqvs afxazeTis mTavris qeleS bei ServaSiZis vaJis - 
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hasan bei ServaSiZis saflavis saflavis warwera soxumSi, daTariRe-
bulia 1838 wliT1. 1859 wliT TariRdeba baTal-bei marSanias warwera 
laTaSi. garda zemoT CamoTvlili oTxi warwerisa, XVIII saukuniT da-
TariRebuli ori warwera gvaqvs gudauTis municipalitetis sofel 
jirxvadan da oCamCiris municipalitetis sofel Wloudan. eqvsi 
warweridan ori, cxadia adgilobrivi warCinebuli gvaris ServaSiZi-
sa da marSanias warmomadgenlebi arian, xolo danarCeni oTxi an adg-
ilobrivi gamusulmane-buli mosaxleobaa, an osmaleTis sulTnis 
adgilobrivi moxele. soxumsa da mis SemogarenSi napovni Turquli 
warwerebis arseboba adasturebs saistorio wyaroebSi mocemul in-
formacias, dasavleT saqarTvelos SavizRvispireTis, gansakuTre-
biT afxazeTis mimarT osmaleTis gaZlirebeul interess da soxumis 
cixeSi osmaluri garnizonis rsebobas. 

sagulisxmoa, rom afxazeTis materialuri kulturis Zeglebis da 
maT Soris warwerebis Sesaxeb informacia daculia kaTolike misio-
nerebis, kerZod, Teatineli berebis qristefore kastelis, arqanje-
lo lambertis da sxvaTa TxzulebebSi. kastelis albomsa da lam-
bertis TxzulebaSi „samegrelos aRwera“ araerTi Zvirfasi cnobaa 
Semonaxuli im eklesia - monastrebisa da saepiskoposo kaTedralebis 
Sesaxeb, romelTa nawili SemorCenilia, nawili ganadgurebulia, an 
nangrevebadaa qceuli.

qarTuli warwerebis Sesaxeb publikaciebi XIX saukunidan gvxvde-
ba, Tavdapirvelad Zveli arqiteqturisa da artefaqtebis aRweri-
sas, xolo mogvianebiT, me-20 saukunis 80-iani wlebidan gvaqvs mizno-
brivi kvlevebi qarTul epigrafikaSi2. sagulisxmoa, rom qarTuli 
warwerebis moiZiebis da publikaciis saqmeSi gansakuTrebuli wvli-
li miuZRvis frang, rus, qarTvel da afxaz siZveleTmoyvarulebsa 
da da mecnierebs. maT Soris gansakuTrebulia mari felisite qsav-
ie broses, praskovia uvarovas, andrei pavlinovis, dimitri baqra-
Zis, eqvTime TayaiSvilis, Tedo Jordanias, ioseb aZinbas, zurab an-
CabaZis, anatoli kacias, xuxuti bRaJbas, vianor faCulias, Tamar 

1 - zogierT mkvlevars hasan - bei ServaSiZis gardacvalebis TariRad 1837 weli 
miaCnia.
2 - mxedvelobaSi gvaqvs qarTuli warwerebis korpusebis I,  II  da  III  tomebis ga-
moqveyneba, maT Soris meore tomSi afxazeTis 22 lapidaruli warwera gamoqveyn-
da. ix.  qarTuli lapidaruli warwerebis korpusi t. II  dasavleT saqarTvelos 
warwerebi nakv. I (IX - XIII ss), Seadgina da gamosacemad moamzada valeri silogavam, 
Tb., 1980.
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xajomias, Teimuraz barnavelis, valeri silogavas3 wvlili. me-20 
saukunis miwuruls afxazeTis qarTuli epigrafikul Zeglebis is-
toriul mniSvneloba sadisertacio naSromSi specialuri kvlevis 
sagani gaxda (axalaZe, 1998), xolo XXI saukunis dasawyisSi gamoqveyn-
da ori monografia (silogava, 2005; axalaZe, 2005). imave periodSi 
yuradReba daeTmo afxazTa mefeTa werilobiT Zeglebs - saubaria 
ocamde qarTul warweraze da genealogiuri xasiaTis Txzulebaze 
„mefeTa divani“, romelSic afxazTa mefeTa anu egris-afxazeTis 
mefeTa qronologiaa daculi (axalaZe, 2004: 56-64; axalaZe, 2009). 
egris - afxazeTis mefeTa warwerebi daculia afxazeTis, samegre-
los, qarTlisa da javaxeTis eklesia - monastrebze, anu afxazTa 
samefos mTel teritoriaze. yvela warwera saamSeneblo xasiaTisaa 
da mogviTxrobs am mefeebis mier Catarebul saamSeneblo saqmiano-
baze. warwerebis Sinaarsidan irkveva, rom afxazTa mefeebis gior-
gi I-is (861-867), konstantine III-is (893-922), giorgi II - is (922-957), 
leon III-is (957-967) mier aris agebuli, an restavrirebuli armazis, 
eredvis, samwevrisis, wirqolis, kumurdos, (SoSiaSvili, 1980: 167-
168; 170-172; 220-222; 262-264; ), moqvis, martvilis, xuafis, qiaCis 
(axalaZe 2004: 56-640); dirbis (gagoSiZe 2006: 30, 32) taZrebi. aseve 
maTi dakveTiT SeWedilia Weduri xelovnebis ramdenime saeklesio 
nivTi. rac Seexeba „mefeTa divans“, igi daculia xelnawer krebul-
Si, romelsac eqvTime TayaiSvilma miakvlia da gamosca 1913 wels 
(TayaiSvili 1913, 28). mefeTa divanSi mocemulia afxazTa mefeebis 
nusxa, romlis mixedviT pirveli mefe iyo anosi, xolo bolo bagrat 
III (975-1014) - gaerTianebuli saqarTvelos pirveli mefe. eq. Ta-
yaiSvilis azriT, es aris aqti, manifesti, romliTac bagrat mesame 
bagrationi „gvamcnevs mis kanonierad gamefebas Tavis deduleTSi, 
ese igi afxazTa samefoSi, da ixseniebs Tavis yvela warmomadgenels“ 
(TayaiSvili 1913: 49). gamoTqmulia mosazreba, rom garda bagrat me-
samis „mefeTa divanisa“, qarTul enaze arsebobda „afxazTa mefeTa 
cxovreba“ (TayaiSvili 1913: 49), romlis teqsti Cvenamde ar aris 
moRweuli, magram cnoba mis Sesaxeb daculia „qarTlis cxovrebis“ 
ucnobi matianis TxzulebaSi. m. lorTqifaniZes am Txzulebis ar-
sebobis naklebad sjera, magram dosiTeos ierusalimis patriarq-
is „ierusalimis patriarqTa istoriaSi“, mocemuli afxazTa mefe-

3 - vfiqrobT, am adamianebis wvlilis gaxseneba aucilebelia, radgan rom ara maTi 
publikaciebi dRes SesaZloa, bevri warweris Sesaxeb informacia arc gvqonoda. 
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Ta siisa da „mefeTa divanis“ qronologiuri siis Sedarebis Semdeg 
daaskvna, rom dosiTeoss xelT hqonda CvenTvis ucnobi sxva wyaro 
(lorTqifaniZe 1999: 81). dosiTeoss mohyavs afxazTa mefeTa sia, ma-
gram zustad ar imeorebs „mefeTa divanis“ sias da amave dros „ma-
tiane qarTlisaYs“ avtori mkiTxvels garkveviT acnobs, rom kon-
stantine mefis (893-922) Svilebs bagratsa da giorgis „Soris iyo 
brZola ficxeli, romeli TKToeulad hpovo cxovrebasa maTsa“ 
(matiane, 1955: 265), anu avtors xelT hqonia am mefeTa cxovreba, 
romelSic ufro dawvrilebiT yofila es istoria warmodgenili. 
cxadia, matianis avtori am teqstiT sargeblobda Tavisi Txzulebis 
weris procesSi da es ver iqneba „mefeTa divani“, romelic mxolod 
mSrali qronologiiT Semoifargleba. Tu es saistorio wyaroebi da 
msjeloba sworia, maSin bagrat mesamis mier Sedgenili „mefeTa di-
vanis“ garda, qarTul enaze arsebula vrceli Txzuleba „cxovreba 
afxazTa mefeTa“, razec Tavis droze miuTiTebda eq. TayaiSvili, an 
„mefeTa divanis“ teqsti arasruli saxiTaa Cvenamde moRweuli da mas 
aklia Txzulebis mTavari nawili, romlis damatebas warmoadgenda 
mefeTa mSrali qronologia. aqve davazustebT, rom mefeebi, rom-
lebsac dRes istoriografiaSi „afxazTa mefeebs“, vuwodebT, maTi 
dakveTiT Sesrulebul arcerT warweraSi, epigrafikul ZeglebSi 
dasaxelebuli ar arian rogorc „afxazTa mefe“, an „mefe afxazTa“ 
- epoqis Tanamedrove yvela warwera da naratiuli Txzuleba, maT 
Soris somexi istorikosi ioane drasxanakertci maT „egrisis mef-
es“, an ubralod „mefes“ uwodebs (drasxanakerteli 1965, 109). pirve-
lad „afxazTa mefe“ Cndeba bagrat III - is samefo titulaturaSi epi-
grafikul ZeglebSi, xolo mogvianebiT XI saukunis ucnobi qarTveli 
istorikosis „matiane qarTlisaYs“ TxzulebaSi (axalaZe 2004: 26-33). 
da radgan „mefeTa divanSi“ ukve gvxvdeba tituli „mefe afxazTa“, 
es monacemebi Txzulebis damaTariRebel erT-erT argumentad unda 
ganvixiloT da is bagrat mesamis epoqaSi sxva, ufro Zveli, „JamiTi 
Jamad“4 ganaxlebadi saistorio Txzulebis safuZvelze Seqmnili is-
toriuli Txzulebis nawilad unda miviCnioT. 

zemoTmoyvanili informaciis Tanaxmad, erTmniSvnelovnad das-
turdeba, rom afxazTa mefeTa werilobiTi Zeglebis ena da sadam-
werlobo kultura qarTuli iyo. garda amisa, sagulisxmoa is faqti, 

4 - es kidev erTxel adasturebs, rom „JamiTi Jamad“ istoriis weris meTodolo-
gias, saqarTvelos gaerTianebis Semdeg  XI saukuneSi, ar Cayria safuZveli. 
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rom dasavleT saqarTvelos teritoriaze qarTuli epigrafiku-
li Zeglebi, swored afxazTa samefos epoqidan VIII-IX saukunebidan 
Cans, anu, mas Semdeg, rac afxazTa mefeebis saeklesio politikis 
safuZvelze, dasavleT saqarTvelos mTel teritoriaze5 mcxeTis 
sakaTalikosos iurisdiqcia gavrcelda da qarTuli ena da qarTuli 
damwerloba aRmsareblobisa da werilobiTi kulturis mTavari ena 
gaxda. dasavleT saqarTvelos yvelaze Zveli qarTuli epigrafiku-
li Zeglebi afxazTa samefos epoqas ganekuTvneba. 1962 wels afxazma 
mecnierma anatoli kaciam gudauTis municipalitetSi msigxvas mTis 
eklesiis nangrevebSi aRmoaCina 46 warwera kramitis kalipterebis 
antefiqsebze (Кация 1967, 66, 67, 68). kalipterebze Sinaarsobrivad 
ori saxis warerebia amokveTili, erTSi miqaeli ufals Sewyalebas 
Txovs, aseTia 30 warwera, xolo meore tipis warwerebSi miqaels Tx-
ovs Sendobas - aseTi Sinaarsisaa 16 antefiqsis warwera. cxadia, rom 
pirveli tipis warwerebSi dasaxelebuli istoriuli piri miqaeli 
taZris qtitori saeklesio piri, an taZris xuroTmoZRvari da gala-
tozi unda iyos. meore tipis warwerebi Sinaarsis mixedviT ki miu-
TiTebs, rom taZari miqael mTavarangelozis saxelobisaa. da radgan 
xuroTmoZRvari da galatozi ver gadawyvetdnen vis saxelze agebu-
liyo taZari, Sesabamisad, miqaeli maRali saeklesio ierarqiis war-
momadgeneli iyo, romelmac msigxvas mTaze miqael mTavarangelozis 
saxelze VIII-IX saukuneebis mijnaze eklesia aago. 

imave afxazTa samefos epoqas ganekuTvneba xuafis warwerac, rom-
lis Sinaarsis mixedviT, giorgi II afxazTa mefe (922 _ 957) qaliSvi-
lis guranduxtis dabadebis aRsaniSnavad wminda nikolozis saxelze 
agebs taZars. warweraSi dasaxelebuli istoriuli pirebis (mefe gi-
orgi da guranduxti) identifikaciis safuZvelze afxazma mecnierma 
leon ServaSiZem igi 922-957 wlebiT daaTariRa.6 Tu vimsjelebT, war-

5 - manamde zRvispira zolSi arsebuli saepiskoposoebi gudayva, fazisi, sebas-
topolisi da sxvebi konstantinopolis samwyso iyo, rasac adasturebs konstan-
tinopolis ekTezisebi (kudava 2002); 
6 - arsebobs gansxvavebuli daTariRebac (silogava 1980: 142; silogava 2008: 282), 
romelic warweris  kidurwaisrulobas da  xelovnebiTi damwerlobis am saxis 
mxolod XI saukuniT daTariRebas efuZneba. aseve pirad saubarSi aRniSnuli 
aqvs, rom soxumSi, d. gulias saxelobis afxazeTis enisa da literaturis insti-
tutSi dazianebuli da ramdenime nawilad gapobili qvis filebidan ver ipova is 
nawili, romelzec guranduxti ikiTxeboda, Sesabamisad, ar gaiziara leon Ser-
vaSiZis mosazreba.  magram qvis es nawili omamde namdvilad inaxeboda xsenebul 
instutSi da v. silogavas mosazreba argumentirebulad iqna uaryofili, Tanac 
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weris Sinaarsze, savaraudod, mefe giorgis oTxi vaJis Semdeg qal-
iSvilis dabadeba uflis wyalobad miuCnevia da madlierebis mizniT, 
wm. nikolozis saswaulmoqmedis saxelze aago xuafis taZari. warw-
eraSi aseve dasaxelebulia „mamamTavari“, romlis saxeli teqstSi ar 
ikiTxeba. anu, afxazTa mefe da adgilobrivi mamamTavari (saeklesio 
piri) taZris mSeneblobisas sakuTari Tavis identifikacias axdenen 
qarTuli eniTa da qarTuli damwerlobiT. giorgi meoris saxeliT 
Cvenamde moRweulia aseve qarTuli warwerebi Weduri xelovnebis 
Zeglebze: qiaCis samwerobelze, vercxlis sacecxlurze da jvarze; 

rogorc zemoT aRvniSneT, qarTlisa da javaxeTis taZrebze mrav-
lad gvxvdeba afxazTa mefeebis giorgi I- is, konstantine mesamisa da 
leon III-is warwerebi; gansakuTrebiT sainteresoa leon III, rogorc 
taZrebis maSenebeli da qveli mefe: is sakuTriv afxazeTSi agebs 
moqvis taZars (matiane 1955: 270). warwerebis mixedviT, qarTlsa da 
javaxeTSi mis saxels ukavSirdeba wirqolis, dirbisa da kumurdos 
mSenebloba; ufro metic, kumurdos taZarze leonis dis gurandux-
tis7 bareliefi da warwerac aris gamosaxuli (javaxeTis epigrafika 
2012: 79-80). radgan afxazTa mefeTa sxva warwerebi, sakuTriv Ta-
namedrove afxazeTis8 teritoriaze ar gvxvdeba maTze aq saubars 
aRar gavagrZelebT. 

marTalia, Tanamedrove afxazeTis teritoriaze istoriuli Si-
naarsi warwerebis umravlesoba, gaerTianebuli saqarTvelos epoqas 
- X s. 70-iani wlebi - XV ss. ukavSirdeba, magram mogviano periodis 
XV-XVII saukuneebis warwerebic. niSandoblivia, rom arcerTi warw-
era ar TariRdeba XVIII saukuniT, Tumca gvaqvs xelnawerebi. rac Se-
exeba XIX saukunes, am periodidan SemorCenilia oriode saamSeneblo 
warwera da mravalricxovani saflavis qvis epitafiebi. 

saqarTveloSi  kidurwaisruli qvis kaligrafiuli skolis arseboba  X saukunis 
TariRian ZeglebSic gvxvdeba. am da sxva argumentebis safuZvelze gamyarebulia 
l. ServaSiZis mosazreba da xuafis warwera erTmniSvnelovnad giorgi II  afxazTa 
mefis zeobis wlebiT aris daTariRebuli. 
7 - es is guranduxtia, romlis dabadebis aRsaniSnavad afxazeTSi aigo xuafis 
wm. nikolozis taZari da romelic bagrat II qarTvelTa mefis vaJs gurgens ga-
hyva colad, Sesabamisad is gaxlavT gaerTianebuli saqarTvelos pirveli mefis 
bagrat III bagrationis deda;
8 - matiane qarTlisaYs cnobiT, afxazTa samefo saerisTavoebad dayo leon II-m da 
sakuTriv, afxazeTis saerisTavo  cxumis (soxumis) saerisTavos Crdilo - dasav-
leTiT, Tanamedrove gudauTisa da gagris municipalitetebs, aseve da soWis 
midamoebs moicavda.
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samonastro kompleqsebs Soris epigrafikuli Zeglebis simravliT 
gamoirCeva bedia, romelic X saukunis bolo meoTxedSi aago gaer-
Tianebuli saqarTvelos mefe bagrat mesame bagrationma (978-1014 
ww), iqvea misi freska Sesabamisi ganmartebiTi warweriT. bagrati 
dasaxelebulia mis mier moWedil bediis barZimze, romlis pirs 
miuyveba bagratisa da dedofal guranduxtis ulamazesi warwera, 
romlSic mefe da dedofali taZris aRmSeneblebad, barZimisa da 
sxva saWurWlis Semomwirvelebad arian dasaxelulni (axalaZe, 2000: 
50-51; silogava 2004: 309-315). es adasturebs qarTlis cxovrebis 
ucnobi avtoris „matiane qarTlisaYs“ cnobas, rom taZari bagratma 
aago. 

X saukunis bediis taZarTan, garda bagrat mesamisa da guranduxt 
dedoflis warwerebisa, dakavSirebulia taZris agebisdroindeli da 
momdevno periodis restavraciisa da safuZvliani gadakeTeb-ganax-
lebis amsaxveli istoriuli Sinaarsis qarTuli warwerebi. maT Soris 
qronologiurad yvelaze adrindelia taZris xuroTmoZRvris, sKme-
on galatozTuxucesis warwera. XIII-XIV saukuneebis mijnaze, bediis 
taZars safuZvliani ganaxleba-restavracia ganucdia lixT-imere-
Tis mefis konstantine mefeTa mefis epoqaSi (1293-1327), warwere-
bis mixedviT, masve augia bediis samreklo afxazeTis kaTalikosTan 
nikolozTan da bediis mTavarepi-skoposTan sofron bedielTan 
erTad (axalaZe, 1998:21-23; axalaZe 2005: 31-35). ierusalemis jvris 
monastris xelnawerebis minaweri dokumentebis mixedviT nikoloz 
kaTalikosi da sofron bedieli gonglibaჲsZeTa feodalur gvars 
ekuTvnodnen. amave gvaris warmomadgeneli gaxldaT momdevno bedie-
li miqael gonglibaYsZec.

bediis taZris momdevno restavracia dakavSirebulia odiSis eri-
sTavT erisTavis vamey I - isa da misi ojaxis saxelTan, vamey I da-
dianis saxels ukavSirdeba xobis taZrisa da walenjixis taZrebis 
restavracia da moxatva, rogorc Cans man wamoiwyo bediis taZris 
restavracia, magram ver moaswro da es saqme daasrula misma meuRle 
marixma da vaJma erisTavT - erisTavma da mandaturTuxucesma gior-
gi dadianma. „deofalT deofali“ marixi da Ze misi erisTavT eri-
sTavi da mandaturTuxucesi giorgi dadiani gamosaxuli arian bedi-
is CrdiloeTi kedlis freskaze Sesabamisi ganmartebiTi warweriT, 
romelSic dazustebulia maTi titulaturac (axalaZe 2005: 62-73; 
araxamia, 2002: 107); qronologiurad taZris restavraciis momdevno 
etapia XVI saukune, rodesac aq moRvaweobdnen cnobili qarTveli 
saeklesio moRvaweebi anton da kirile JuanisZeebi. bediis saepisko-
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poso sasaxlis XVI saukunis 50 - 60-iani wlebis lapidaruli warweris 
mixedviT, saepiskoposo „palata“ augia anton bediels, masve Seuqmnia 
mdidari wignTasacavi, sadac inaxeboda qarTuli xelnawerebis mniS-
vnelovani nawili, (magaliTad varZiis dawvis Semdeg aq SeunaxavT 
cnobili varZiis oTxTavi, romelic giorgi mTawmindliseuli Targ-
manis XII-XIII ss. xelnawers warmoadgenda) mimdinareobda Zveli xel-
na-werebis ganaxleba - gadanusxva da originaluris Seqmna (axalaZe, 
1998:41-46; 2005:52-58; qarTveliSvili 2014: 212-225). aqve inaxeboda 
bediis cnobili saWurWlec, romelic mogvianebiT, bediis gaukacri-
elebis Semdeg, iloris taZarSi gadaitanes. bediis saepiskoposo 
kaTedraze anton JuanisZis memkvidre gaxda kirile JuanisZe, rome-
lic dasaxelebulia ramdenime wyaroSi, Tumca CvenTvis mniSvnelo-
vania mis mier bediis taZrisadmi Sewiruli wm. giorgis xati, romlis 
„momgebeli“ aris Tavad kirile, Tumca xatis saamSeneblo warwera-
Si masTan erTad dasaxelebulia mxaris gamgebeli, odiSis mTavari 
giorgi IV dadiani (1572 _ 1582) da misi meuRle dedofali Tamari. 
bediis taZris Wedur warwerebs Soris gverds ver avuvliT bediis 
barZimis fexze amokveTil warweras, romelic XIX saukuneSi iloris 
taZarSi unaxavs dimitri baqraZes, gadmouweria da warweris teqsti 
mxolod misi gadmonaweriT aris Cvenamde moRweuli (Бакрадзе, 1875: 
39). rogorc irkveva bedis barZimis fexi SemouZarcvavT XVII saukune-
Si da misi ganaxleba bedieli mitropolitisa da mTavarepiskoposis 
germane CxetiZis saxelTan aris dakavSirebuli, rasac mogviTxrobs 
barZimis fexis warwera (baqraZe, anCabaZe). dimitri baqraZis pirveli 
vizitis Semdeg, bediis barZimis fexi kidev erTxel „SemouZarcvavT“ 
da iloris taZarSi meored Casvlis dros dimitri baqraZes bediis 
barZimi fexis gareSe daxvda. swored amis Semdeg gadawyda barZimis 
TbilisSi gadmotana da saeklesio muzeumSi Senaxva. rogorc vxe-
davT, germane CxetiZe anton da kirile JuanisZeebis saqmis Rirseu-
li gamgrZelebelia, is icavs wignTsacavs, amdidrebs mas axali xe-
lnawerebiT, afarToebs mis saqmianobas da samxreT saqarTvelodan 
specialurad Camohyavs kaligrafiaSi cnobili gabriel lomsanisZe, 
ambrose kargareTeli, da sKmeon giorgis Ze, misive iniciativiT gad-
awerilia bediis cnobili gulani. 

odiSis erisTavT-erisTavi da mandaturTuxucesi ozbeg dadiani 
dasaxelebulia oCamCiris municipalitetis sofel Walis 1442-1452 
wlebis warweraSi, romelic saflavis qvis epitafias warmoadgens. 
ozbegi saqarTvelos samefo karis saqveynod gamrige moxelis - 
erisTavT erisTavisa da mandaturTuxucesis saxelos mflobelia, 
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flobs mamulebs odiSSi, Tanamedrove afxazeTsa da svaneTSi, misi 
piradi rezidencia Walis sasaxle da karis eklesia iyos, sadac aR-
moCnda misi epitafiac (axalaZe 2005: 117-131).

gudauTis municilitetis sofel lixnSi, afxazeTis mTavrebis 
rezidenciis maxloblad, XI saukunis RmrTismSoblis miZinebis taZ-
ris qarTul warwerebSi dasaxelebulia saqarTvelos ori mefe bagra-
tionTa dinastiidan, bagrat IV (1027-1072) da giorgi II (1072-1089), 
samefo karis moxele - mwigobarTuxucesi, umaRlesi saeklesio pirebi 
- Wyondidelis diswuli vaCe protospaTari da ipatosi, mona qristesi 
patrikopuli, petrik patriki, galatozebi da rogorc Cans, ubralo 
mlocvelebi (silogava 2006: 189-220), mari brosem erT-erT warweraSi, 
romelic v. silogavas dros ukve aRar ikiTxeboda, waikiTxa mefeT-
mefe giorgi da SaraSiZe (anu ServaSiZe), (Brosset 1949: 118). ServaSi-
Zeebi, rom saqarTvelos samefo karTan daaxloebuli warCinebulTa 
gvaria, Cans qarTlis cxovrebis TxzulebebSic (istoriani, 1959: 33-
34; JamTaaRmwereli, 1959: 192, 194). lixnSi, wminda abraamisa da same-
bis freskasTan, wminda mamebis kirile ierusalimelis, wm. basilis, wm. 
grigol RvTismetyvelis, wm. grigol noselis freskul gamosaxule-
bebs darTuli aqvT qarTuli ganmartebiTi warwerebi (axalaZe 1998: 
70 - 75; axalaZe 2005: 167-169); SeiZleba iTqvas, rom lixnis taZari 
epigrafikuli Zeglebis namdvl krebuls warmoadgens da masze 17-ze 
meti qarTuli warwera aris aRricxuli da gamoqveynebuli. 

imave gudauTis municipalitetSi sofel anuxvis eklesiis nan-
grevebSi, XIX saukuneSi rusma arqeologma praskovia uvarovam aR-
moaCina qarTuli asomTavruli warwerebi, romlebic mogviTxroben 
XI saukuneSi anuxvis taZris maSeneblebis giorgi basilisZisa da misi 
Zmebis Tevdores, merkilesa da demetres mier anuxvis taZris mSeneb-
lobis istorias (axalaZe 2005: 154 -161). dRes anuxvis taZridan cno-
bilia oTxi warwera, maTgan yuradRebas iqcevs giorgi basilis Zis 
warwera, romelic kidurwaisruli xelovnebiTi damwerlobiT aris 
Sesrulebuli da paleografiulad analogebs poulobs imave perio-
dis sveticxovlis, nikorwmindis, godoganis, alaverdis, SiomRvimis, 
kacxis warwerebTan, rac qvyanaSi kidurwaisruli qvis kaligrafi-
uli skolis arsebobaze miuTiTebs (axalaZe 2005: 194). ufro metic, 
am skolis yvelaze adreuli nimuSebi (X s. xuafis warwera) afxazeTSi 
gvxvdeba, rac miuTiTebs, rom skolas aq Caeyara safuZveli da Sem-
deg gavrcelda danarCen saqarTveloSi. anuxvis miqael da gabril 
mTavarangelozebis taZari XIV saukuneSi ganuaxlebiaT razec miu-
TiTebs taZris kidev erTi warwera. 
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X saukuneSi afxazTa mefem leon III (957-967) aago moqvis saepisko-
poso taZari (matiane, 1955: 270), Tumca agebis droindeli epigrafi-
kuli Zeglebi Cvenamde moRweuli ar aris, magram daculia XII sauku-
nis qarTuli asomTavruli warwera, romelSic taZris samreklos 
maSenebeli, moqveli episkoposi grigol guZanisZe aris dasaxelebu-
li (silogava, 2004: 284; axalaZe, 2005: 109-116). imave XII saukunis fre-
skuli warwera daculi yofila ierusalimis patriarqis dosiTeosis 
saqarTveloSi mogzaurobis dros. misi cnobiT erT-erT warweraSi 
dasaxelebli iyo daviT aRmaSenebeli (1089-1125) da aleqsi komneno-
si (1156-1118), radgan maTi zeobis dros mouxatavT moqvis taZari. 
samwuxarod, es warwera dRes SemorCenili aRar aris9. moqvis taZari, 
rom mdidari iyo qarTuli epigrafikuli ZeglebiT, amaze miuTiTebs 
moqvis mkvidris Tedo Jordanias gulistkivili, romelic man 1902 
wels gamoaqveyna: „afxazeTis ukanaskneli mTavris dros ganaxle-
bul, an ukeT rom vTqvaT gafuWebul moqvis taZarSi uCinoni gaxdnen 
qarTuli warwerani“ (Jordania, 1902). ra Tqma unda, Cven Sors varT 
im mosazrebidan rom es afxazeTis ukanaskneli mTavris mixeil Ser-
vaSiZis dakveTiT moxda, radgan mTavris kancelaria qarTulenovani 
iyo, razec miuTiTebs oficialuri werilebi da piradi miwer-mow-
erac ki. sagangebod, unda aRvniSnoT is faqtic, rom mixeilisa da 
misi meuRlis aleqsandra dadianis saflavis qvis epitafiebi imave 
moqvis taZarSi qarTulad aris Semonaxuli (Бгажба, 1967: 32-33). aseve 
qarTul enaze iyo daculi mixeilis da aleqsandras vaJis, cnobili 
poetis giorgi mixeilis Ze ServaSiZis10 saflavi moqvis taZarSi. ma-
gram dRes es epitafia daculi ar aris. rogorc Cans, mixeil Ser-
vaSiZis keTilSobilur survils, aRedgina da ganeaxlebina moqvis 
taZari, sxva mimarTuleba mieca, radgan igive Tedo Jordania 1902 
wlis gazeTSi werda: „qarTulis moZuleebma“ da „umecrebma“ „bukiT 
da naRariT gamoacxades viTom moqvis taZari qarTuli xelovneba ar 

9 - warweras pirvelad axsenebs ierusalimis patriarqi dosiTeosi, romelmac or-
jer imogzaura saqarTveloSi, pirvelad 1658-1659 wlebSi ierusalimis patriarq 
paisTan erTad, xolo meored patriarqad kurTxevis Semdeg 1681-1682 wlebSi, is 
imyofeboda moqvis taZarSi da gadmowera warweris teqsti (yauxCiSvili,1951: 131; 
10 - misi qarTuli leqsebi da publicisturi werilebi daculia da gamoqveynebu-
li. aseve gamoqveynebulia misi polemikuri xasiaTis werilebi rusi da germane-
li Cinovnikebisa da Jurnalistebisadmi, romlebSic qarTul kulturas da saqa-
rTvelos istorias icavda. erT-erT werilSi is miuTiTebda „Cems samSoblos 
iveriaso.....“, cnobilia, rom Zvel saistorio wyaroebSi soxumsa da afxazeTs 
qvemo iverias, xolo aRmosavleT saqarTvelos zemo iberias uwodebdnen.
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iyos, viTom afxazeTSi qarTuli kulturis gavlena ar iyofiliyos. 
amisTana gvamni, qarTul warweras Tu sadme moixelTebdnen, hSlid-
nen. ryvnidnen da kedlebze jRabnidnen berZnul warweraTa“ (Jorda-
nia, 1902). amas werda imave moqvis mkvidri, romlis mamulSi Sedioda 
moqvisa da misi Semogarenis miwebi. 

mefe daviT aRmaSeneblis saxeli gvxvdeba 1871 wels soxumTan ax-
los aRmoCenil monetebze, sul sami moneta, romlebic dRes saqa-
rTvelos saxelmwifo muzeumSi inaxeba (silogava, 2004: 246-252); 

moqvis taZarTan dakavSirebuli werilobiTi Zeglebidan Seu-
Zlebelia, rom ar davasaxeloT 1300 wliT daTariRebuli moqvis 
unikaluri, miniaturebiTa (156) da sazedao asoebiT Semkuli qar-
Tuli nusxuriT Sesrulebuli oTxTavi - saxareba da moqvis om-
fori11 warwerebiT. moqvis oTxTavis momgebelia moqveli episkopisi 
danieli, romelic gamosaxulia saxarebis miniaturaze, iqve axlavs 
ganmartebiTi warwera „daniel moqvis epikoposi“. imave saxarebis mi-
nawerSi moxseniebulia sxva pirebi, maT Soris moqveli mTavarepisko-
posi abrahami. qarTuli saistorio wyaroebiT, dadgenilia moqveli 
episkoposebis qronologiuri rigi12 (axalaZe 2005: 116) rac Seexeba 
moqvis omofors, mis warwerebSi dasaxelebulia liparit II (1482-
1513) dadiani, misi vaJi mamia III dadiani (1512-1533) TanamecxedresTan 
imereTis mefis asul elenesTan erTad (Jordania 1902: N92). 

moqvis eklesiasTan aris dakavSirebuli Weduri warwerebi, rom-
lebSic amokveTilis moqvis sawinamZRvre jvarze da moqvis Rmr-
TismSoblis xatis karedze. moqvis sawinamZRvre jvaris warwerebSi 
dasaxelebuli arian afxazeTis kaTalikosebi13 evdemon CxetiZe da 

11 -  omofori (berZnuli sityvaa  ωμοσ - mxari,  φερω - mimaqvs) mxolod kaTa-
likosebis samosia, romelic mxrebze aqvT Semoxveuli misi erTi bolo marcxena 
mxares win eSveba, xolo meore bolo - ukan, omofori grZeli da, olarTan Se-
darebiT, ganieri samosia, Semkuli jvrebiT (qarTuli naqargoba 2011: 336).
12 -  moqvel epikoposTa qronologiuri rigis dazustebaSi Tavisi wvlili Sei-
tanes: b. xoravam, lia axalaZem, giorgi kalandiam, Temo jojuam (xorava, 1998: 
47-54; axalaZe 1998; 70-74; axalaZe, 2005:116;  kalandia, 2004;  jojua, 2003: 36).
13 -  afxazeTis kaTalikosi - dasavleT saqarTvelos kaTalikosi, romelic bi-
WvinTaSi ijda da eqvemdebareboda mcxeTis kaTalikos - patriarqs. vaxuStis 
mixedviT, daarsda leon II-is dros, raTa Tavi gaenTavisuflebina konstanti-
nopolis sapatriarqos zegavlenisgan. mkvlevarTa erTi nawili varaudobs, rom 
daarsda bagrat I afxazTa mefis epoqaSi (887/888-893) , meore nawilis azriT X, 
an XI saukuneebSi (jafariZe, 89-97; kudava, 2002); afxazeTis kaTalikozTagan qa-
rTul saistorio wyaroebSi daculia saxelebi, zogierTis saxelic da gvaric. 
magaliTad: malaqia abaSiZe (1529-1632), evdemoz CxetiZe (1557-1578), eqvTime I say-
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efTvime sayvareliZe arian dasaxelebuli, xolo moqvis xatze misi 
qtitori moqveli episkoposi andria sayvareliZe, 

afxazeTis xuroTmoZRvrebis Zeglebs Soris iloris patara ekle-
sia sakmaod mdidari iyo epigrafikul ZeglebiT. eklesia XX sauku-
nis 60-ian wlebSi Seiswavla afxazma mecnierma, xelovnebaTmcodne 
anatoli kaciam, romelmac Tavis sadisertacio naSromSi Seiswavla 
taZris arqiteqturuli formebi, aseve pirvelad gamoaqveyna qarTu-
li istoriuli warwerebis teqstebi (warwerebis wakiTxva ekuTvnis 
Teimuraz barnavels). afxazi mecnieris azriT, iloris taZari Tavi-
si mxatvruli formebiTa da stiliT zust analogebs poulobs saqa-
rTvelos sxva istoriul kuTxeebSi (imereTi, raWa, qarTli) agebul 
erTnavian eklesiebTan da rom iloris eklesia XI saukunis qarTuli 
xuroTmoZRvrebis nimuSia (Кация 1963); 

iloris eklesiis aRmosavleT fasadze 1992-1993 wlebis omamde 
daculi iyo istoriuli Sinaarsis eqvsi qarTuli warwera, romelT-
agan 90-iani wlebis dasawyisSi ikiTxeboda mxolod xuTi warwera. 
erTi warwera, romelic adamianis simaRleze iyo amokveTili, sagul-
dagulod iyo gadaSlili. XX saukunis 90-iani wlebis meore naxevar-
Si iloris taZris warwerebis Sinaarsis istoriul - wyaroTmcod-
neobiTi analizis safuZvelze gamovitaneT daskvnebi, rom taZris 
qtitorebi iyvnen, rogorc adgilobrivi saero feodalebi, aseve 
saklesio pirebi, radgan warwerebSi dasaxelebulia eklesiis amgebi 
qtitorebi: adgilobrivi feodali giorgi gurgeniZe, mTavarepisko-
posi giorgi, mRvdeli giorgi qoColava, taZris galatozebi miqaeli 
da giorgi da adgilobrivi mlocvelebi (axalaZe, 1998; axalaZe 2005: 
96-108). XXI saukunis dasawyisSi separatistuli xelisuflebis mier 
Catarebuli sarestavracio samuSaoebis dros gamovlinda mraval-
ricxovani saflavis qvis epitafiebi, maT Sorisaa saqarTvelos kaTa-
likos patriarqis ambrosi xelaias mamis mRvdel besarion xelaias, 
aseve misi meuRlis kesaria merWules 1893 wliT daTariRebuli epi-
tafia. aqve aRmoCnda aTonis iveriis monastris beris ivane grigol-
is Ze Sengelias epifatia da sxvebi. 

vareliZe (1578-1605), evdemon sayvareliZe (1600), malaqia gurieli (1616-1639) 
maqsime maWutaZe (1639-1657), zaqaria qvariani (1657-1660), svimon CxetiZe (1660-
1666), evdemoz II sayvareliZe (1666-1669), eqvTime II sayvareliZe (1669-1673), daviT 
nemsaZe (1673-1696), grigol lorTqifaniZe (1696-1742), germane wulukiZe, ჲ besa-
rion erisTavi (1755-1769) ioseb bagrationi (imereTis mefis Ze) maqsime aTabagi 
(1776-1795) da sxvebi.
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samwuxarod, dRes iloris taZarma avTenturoba dakarga, radgan 
2005-2010 wlebSi, taZars Cautarda e. w. „sarestavracio samuSaoebi“, 
romlis Sedegad ugumbaTo afsidiT dasrulebuli erTnaviani nage-
bobis nacvlad miviReT gaurkveveli saxis nageboba, romelsac e.w. 
rusuli gumbaTi adgas. Catarebuli e.w. „sarestavracio samuSaoe-
bis“ Sedegad waSlili da Selesilia taZris aRmosavleT fasadze 
amokveTili eqvsi qarTuli lapidaruli warwera, romelTagan erTi, 
rogorc zemoT aRvniSneT, jer kidev XX saukuneSi gadaSales, Tumca 
saguldagulod gadaSlili warweris nakvalevi XX saukunis 80-iani 
wlebis bolos jer kidev Canda. vfiqrobT, warwerebis gadaSla-ga-
daTeTrebis mizezi qarTuli anbani da misi Sinaarsi gaxda. garda 
mdidari istoriuli Sinaarsisa, iloris eklesiis warwerebs aqvs 
gansaku-Trebuli paleografiuli Rirebuleba: eklesiis fasadze 
warwerebis amokveTisas ostats gamoyenebuli aqvs qarTuli anbanis 
samive safexuri: qarTuli asomTavruli, nusxa-xucuri da mxedru-
li. es saintereso faqti, kidev erTxel argumentirebulad adas-
turebs qarTuli anbanis samive safexuris erTiani, uwyveti xazis 
ganviTarebas. 

miuxedavad imisa, rom iloris eklesia garegnulad warmoadgens 
erT patara salocavs, mas qarTuli kulturis ganviTarebis isto-
riaSi gansakuTrebuli adgili uWiravs, rogorc dasavleT saqarT-
velos erT-erT umniSvnelovanes salocavs, qarTuli darbazuli 
xuroTmoZRvrebis nimuSs da qarTuli anbanis samive safexuris er-
Tiani uwyveti xazis ganviTarebis damadasturebel werilobiT Ze-
gls. 

iloris patara salocavTan dakavSirebulia mravalricxovani 
saeklesio Weduri xelovnebis Zegli, romlebzec Weduri warwere-
bia amokveTili da maTi didi nawili istoriuli Sinaarsisaa. pir-
vel rigSi unda davasaxeloT saqarTvelos mefis, daviT VI narinis 
(1249-1293) mier iloris eklesiisadmi Sewiruli wm. giorgis xati, 
levan I dadianisa da levan II dadianebis mier iloris wm. giorgis 
eklesiisadmi Sewiruli xatebi, romlebSic Semomwirvelebi da sxva 
istoriuli pirebic arian dasaxelebuli. 

biWvinTis X- XI saukuneebis taZarSi SemorCenilia berZnuli lap-
idaruli warwerebi aseve ramdenime freska berZnuli da qarTuli 
ganmartebiTi warwerebiT. qarTuli warwerebi daculia evdemonis 
kapelis freskul ganmartebiT warwerebs Soris. faqtobrivad es 
aris, memorialuri warwera, romelSis ieso qriste aris dasaxele-
buli. sainteresoa, berZnuli warwerebis onomastikuri erTeulebi, 
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romelTa nawili berZnulia, nawili qarTuli (yauxCiSvili, 2004: 59 
-63). 

biWvinTis taZarTan aris dakavSirebuli erT-erTi uZvelesi, XII 
saukuniT daTariRebuli qarTuli oTxTavi, romelic qarTuli 
nusxuri (saeklesio) anbaniTaa Sesrulebuli da Semkulia miniature-
biT: maT Sorisaa markozisa da luka maxareblis gamosaxulebani. bi-
WvinTis oTxTavi moaWedines da biWvinTis RmrTismSoblis eklesias 
Seswires ServaSiZeebma „codvili sulis sacxovneblad da saoxad“, 
minawerSi isini, aseve mimarTaven RmrTismSobels „caTa saswori bi-
Wutisa mRvTisSobels“, an „didi biWvitis RvTis: mSobelo“ (araxamia 
2012: 151; qarTveliSvili, 2014: 212-214). 

biWvinTas ukavSirdeba ramdenime saeklesio nivTi qarTuli Wedu-
ri warwerebiT: maT Soris gverds ver avuvliT biWvinTis sawinamZ-
Rvre jvars, romelic asomtavruli saqtitoro warwerebis Sinaar-
sis mixedviT damzadebulia afxazeTis kaTalikosis evdemon CxetiZis 
dakveTiT ostat mamnes mier daaxloebiT 1565 wlisTvis. jvari ga-
formebulia da Semkulia Zvirfasi TvlebiTa da medalionebiT: ga-
mosaxulia jvarcmuli qriste da a. S. warwerebSi evdemon CxetiZisa 
da ostat mamnes garda dasaxelebulni arian saero pirebic: bagrat 
III imerTa mefe (1510-1565), odiSis mTavrebi mamia III dadiani (1512 _ 
1532), levan I dadiani (1532-1572) da ostat mamnes meuRle ulumpia 
(saqarTvelos kulturuli memkvidreoba 2007: 58); 

XVI saukuneSia damzadebuli biWvinTis RmrTismSoblis karedi 
xati, romlidanac SemorCenilia mxolod Tavi xati - RmrTismSobeli 
yrmiT, saxate dakargulia. RmrTismSoblis qveda registrSi gamo-
saxulia miqael da gabriel mTavarangelozebi, ioane naTlismcemeli 
da ioane oqropiri. yvela maTgans Tan axlavs ganmartebiTi Wedu-
ri warwerebi. xatis ukana mxares amokveTili warwera mogviTxrobs 
rom „yovlisa CrdiloeTisa da afxazeTis kaTalikosman“ evdemon Cx-
etiZem moaWedina RmrTismSoblis karedi xati da daasvena biWvinTis 
taZarSi, magram mas Semdeg, rac afxazeTis sakaaTalikoso rezidencia 
biWvinTasa da mis SemogarenSi dawyebuli mudmivi Tavdasxmebis gamo, 
gadmotanil iqna gelaTSi, xatic sxva nivTebTan erTad gadmotanil 
iqna gelaTSi. garda evdemon CxetiZisa, biWvinTis xatis warwerebSi 
dasaxelebulia odiSis mTavrebi mamia III (1512 _ 1532) da levan I (1532-
1572) dadianebi (saqarTvelos kulturuli memkvidreoba 2007: 50); 

Sua saukuneebis Zveli arqiteqturisa da werilobiTi Ze-
glebiT mdidaria webeldis mxare. faqtobrivad, es aris erTi pa-
tara mikroregioni, romelic adreSuasaukuneebidan aris cnobili 
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da romlis istoria mogvepoveba, rogorc qarTul aseve ucxoeno-
van istoriul TxzulebebSi. am patara mikroregionidan aTze meti 
taZari da eqvsi qarTuli warweraa cnobili. warwerebis Sinaarsidan 
irkveva, rom XI saukuneSi wminda Tevdores saxelze taZari augia 
vinme miqaels, imave sakuneSi warCinebuli qalbatoni mariami agebs 
wminda ekaterines saxelobis taZars14, romlis qtitoruli warwera 
warmoadgens kidurwaisruli damwerlobis ulamazes nimuSs (axala-
Ze, 2003: 45-47). webeldaSi aRmoCenili erT-erTi xatis warweridan 
irkveva, rom vinme saba malelis Zem webeldis ioane naTlismcemlis 
saxelobis eklesias imave wmindanis saxelobis xati Seswira, xolo 
XII saukunis xuTstriqoniani asomTavruli warweris mixedviT, we-
beldaSi wm. giorgi saxelobis eklesia augiaT. sagulisxmoa, rom am 
patara mikroregionSi kidev erTi taZari aris agebuli wminda gi-
orgis saxelze, romlis maSenebeli aris lika martinava, amis Sesaxeb 
mouviTxrobs XIV saukunis qarTuli asomTavruli warwera. 

XII saukunis miwurulis erT-erTi Weduri warweris mixedviT, saqa-
rTvelos samefo karis moxele erisTavT erisTavi da meWurWleTux-
ucesi abulasan iobis Ze, romelic warmoSobiT daliwebeldis xeo-
bidanaa15, webeldis wm. andria mociqulis saxelobis taZars swiravs 
wminda andria mociqulis xats (axalaZe, 2003:50-55). 

calke Temaa samurzayanos epigrafikuli Zeglebi, romelTa didi 
nawili, saamSeneblo an memorialuri xasiaTisaa. mravalricxovan 
warwerebSi aris saflavis qvis epitafiebic. magaliTad aris rogorc 
X-XI saukunebis, aseve XVII da XIX saukunis warwerebic. galis mu-
nicipalitetis sof. dixazurgaSi wm. barbares eklesiis nangrevebSi 
XX saukunis dasawyisSi aRmoCnda qarTuli warwera, Sesrulebuli 
mxedruli anbaniT. warweraSi dasaxelebulia dixazurgas eklesiis 
xuroTmoZRvari grigol galatozTuxucesi, romelic imave qvis fi-
laze, gamosaxulia xelSi qvis saWreTliT. warwera, mose janaSvilma 
X-XI saukuneebiT daaTariRa16. dRes es warwera dasavleT saqarTve-
los teritoriaze yvelaze Zveli mxedruli anbanis nimuSad iTvle-
ba.

XI saukunis unda iyos sagduxt „diofalT diofalis“17 war-

14 -  v. silogavas azriT, es aris  bagrat IV-is deda, mariam dedofali.
15 -  dali-webeldis xeobidan iyo warmoSobiT  afxazTa samefos erisTavi qarTl-
Si ioane maruSiani.
16 -  valeri silogava aRniSnul warweras XI saukuniT aTariRebs. 
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wera RumuriSidan, romelic mogviTxrobs sagduxtis mier taZris 
mSeneblobis istorias. warwera arqeologiuri gaTxrebis dros 
aRmoaCina afxazma mecniera leon ServaSiZem. masve ekuTvnis galis 
municipalitetis sof. reCxo-cxirSi wkelikaris taZris mraval-
ricxovani warwerebis aRmoCenebi. gamovlinda rogorc lapidaru-
li, aseve freskuli warwerebi. lapidaruli warwerebis mixedviT 
irkveva, rom aq wminda giorgis saxelobis taZris maSenebeli yo-
fila xucesi merkile, xolo ruSa/an roSa saero mlocveli. taZ-
ris erT-erT freskul warweraSi dasaxelebulia adgilobrivi 
feodali, taZris ktitori CiCua (Шервашидэе 1980: 193-211). 

galis municipalitetidan gverds ver avuliT gudayvis taZris 
warwerebs, romlebic erTi didi qvis filazea moTavsebuli. ro-
gorc Cans, warweraSi taZris qtitorebi adgilobrivi feodali 
rabaY da misi meuRle nugamwira arian dasaxelebuli, meore war-
weraSi moxseniebuli dekanozi, amave taZris sasuliero piri unda 
iyos. warwerebi XV _XVI saukuneebiTaa daTariRebuli.

yuradRebas iqcevs sofel warCes eklesiis XVII saukunis nusxu-
ri warwera, romelic vinme faSaZis mier warCes eklesiis egvter-
is mSeneblobis istorias mogviTxrobs. faSaZis gvari asociacias 
iwvevs Turqul onomastikonTan (sityviT faSa) Tumca gvaris 
daboloeba da qristianul taZarSi mis mier egvteris mSeneblo-
ba gvafiqrebinebs, rom is SesaZloa is gaqarTvelebuli muslimi 
iyos. 

XIX saukunis qarTul epigrafikul ZeglebSi yuradRebas 
iqcevs 1846-1862 wlebis saamSeneblo warwera beslaxubidan, sa-
flavis qvis epitafiebi moqvidan, romlebSic dasaxelebulia 
afxazeTis ukanaskneli mTavari mixeil ServaSiZe da misi meuRle 
aleqsandra dadiani, mixeil marSania da misi meuRle kneina daria 
manuCar ServaSiZis asuli da sxvebi. ukanasknel wlebSi regionSi 
ramdenime qarTuli warwera gamovlinda: dixazurgas eklesiaSi 
salome anCabaZisa da polkovnik emxvaris saflavis qvis epita-
fiebi, besarion xelaiasa da misi meuRlis saflavis warwerebi 
ilorSi, ori saberios taZris maSenebelTa warwera (warwrebi??), 
romelic winaswari varaudiT isini gviani Sua saukuneebiT unda 

17 -  rogorc Cans, „deofalT deofalisa“ da  „diofalT diofalis“ tituls 
Zvel saqarTveloSi mxaris gamgeblis - erisTavT-erisTavis meuRle atarebda 
(axalaZe, 1998: 47-52).
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daTariRdes. 
rogorc vxedavT, afxazeTis epigrafikuli warwerebi Sinaarso-

brivad da garegnuli niSniTac mravalferovania. mravalferova-
nia mosaxleobis socialuri speqtric: warwerebSi dasaxelebulia 
yvela fena: saqarTvelos mefeebi, afxazTa mefeebi, adgilobrivi 
warCinebuli feodalebi, sasuliero pirebi, taZris xuroTmoZ-
Rvrebi, galatozebi da ubralo adamianebi. am uZvelesi arte-
faqtebis warwerebidan Cans, rom afxazeTis mosaxleobis didi 
umravlesoba sakuTari Tavis identifikacias qarTul enaze, qa-
rTuli damwerlobiT axdenda. vfiqrobT, araviTari mniSvneloba 
ara aqvs genetiku-rad vin iyvnen isini, radgan saukuneebis man-
Zilze aq mcxovrebi qarTvelebic da afxazebic qarTuli kul-
turul-istoriuli samyaros nawili iyvnen. 
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Chachkhalia D. K. Three-part composition of the Temples of Medieval Abkha-
zia and its influence on the architectonics of the monuments of Alania, Russia 
and Trabzon. Moscow, (In Russian);
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Orta Çağlarda Abhazya nüfusunun etnik kimliği konusu tarihçiler arasındaki 
tartışmalar günümüze kadar devam etmektedir. Konu hakkında ileri sürülen farklı 
düşünceler kısıtlı kaynak, var olan kaynakların yanlış yorumlanması veya tamamen 
inkârı sebebiyle oluşan yanlış metodolojik yaklaşımlardan kaynaklanmıştır. Araştır-
macıların görüşleri kanıt, analiz ve araştırma bulgularına dayanmalıdır.

Tarih araştırmalarında kanıtlama metodu araştırmanın geçerliliğini belirleme 
konusunda önemli fonksiyona sahiptir. Buna göre görüş, kanıt ve kaynak analizi 
çalışmanın güvenirliğini onaylar. Tarih kaynakları arasında bilgi ve veri güvenirliği 
açısından,  yazıtlar birinci derece kaynak olarak değerlendirilir. 

VIII-XIX. Yüzyıllar Abhazya’nın epigrafik anıtları bize bölgenin etnik durumu 
hakkında neler anlatıyor?

“Abhazlar Krallığı’nın” (VIII. yüzyılın 90’lı yılları-X. yüzyılın 70’li yılların orta-
ları) ve daha sonraki Abhazya’nın yazıtları Gürcistan epigrafik kültürü arasında hem 
sayı olarak çoktur, hem de önemli kaynak grubu olarak değerlendirilmiştir. Bunlar 
ise birleşik Gürcü kültüründe Abhazya’nın ön sırada bulunduğunu gösterir.

Abhazya’nın yazılı eserleri üç gruba ayrılır: a) Epigrafik eserleri, yani soğuk mal-
zeme üzerindeki yazılar b) elyazmalar (Yumuşak malzemeye yazılanlar), c) sikkel-
erdeki yazılar (Akhaladze, 2013: 11). Elyazmalar tamamen Gürcüce,  sikkelerdeki 
yazılar ise Gürcüce ve Yunancadır.

Bütün Gürcistan topraklarında olduğu gibi Abhazya’da da eski yazıtlar Yunan-
cadır. Bu durum asırlar boyunca Yunan dünyası ile temaslardan kaynaklanmıştır. 
Kronolojik olarak bunlardan sonra II-III. yüzyıllara tarihlendirilen Latince olan üç 
yazıt gelir.  VIII-IX yüzyıldan itibaren XIX. yüzyıl dâhil olmak üzere tarihi değerinde 
olan yüzden fazla Gürcüce yazılı eser mevcuttur. Bunlardan bir kısmı yazıt, diğer 
kısmı ise fresk ve dövme yazısıdır. Daha sonraki döneme yani XVI-XVIII yüzyıl 
ile tarihlendirilen ve Türkçe olan altı yazıt var. Bunlar, genellikle kitabe tarzındadır. 

Tarihi öneminde olan Yunanca yazıtlar Akademik Tinatin Kaukhçişvili tarafın-
dan birkaç defa yayımlandı (Kaukhçişvili, 1961:1-31; Kaukhçişvili, 2004:59-79; 
Kaukhçişvili 2008). Sokhumi yakınlarında, İveria Dağı’nnda bulunan Aziz Tevdore 
ve Aziz Simon Kananeli kiliselerinin Yunanca yazıtları son zamanlarda Rus bilim 
adamı Andrey Vinogradov tarafından çözüldü ve neşredildi  (Виноградов, 2011:209 
_ 224). Yunanca yazıtlar Gürcistan’ın hemen hemen bütün bölgesinde vardır. Ben-
zeri yazıtlar IX-XI. yüzyıla kadar devam eder. Daha sonraki döneme ait Yunanca 
yazılar ise freskler üzerinde muhafaza edilmiştir.

Latince olan üç yazıttan birisi 19. Yüzyılın 80’lı yıllarında Sokhumi kalesi yakın-
larında bulundu ve içinde İmparator Hadrianus ve memuru Arrianos Flavius’tan 
bahsedilmiştir (Ростовцев, 1907: 4-6; Куфтин, 1949: 125). Buna göre, yazıt Hadri-
anus’ın imparatorluk dönemine göre (M.S. 117-138) tarihlendirilebilir. Bu yazıtta 
Arrianos’un Sokhumi’deki tahkimat inşaatından bahsedilmiştir. Bilindiği kadarıyla 
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Arrianos Flavius Bizans İmparatoru’nun emri üzerine Sokhumi (Sebastopolis) dahil 
olmak üzere Güney ve Doğu Karadeniz bölgesinde Roma askeri garnizonlarının teft-
işini yaptı ve kale ile kulelerin tadilatını yaptırdı (Arrian, 1961).

İkinci Latince yazıt Biçvinta’da bulundu. Bu yazıtın parçasında “lej” şeklinde 
olan yalnız üç harf muhafaza edilmiştir. Birçok araştırmacıya göre burada “Legion” 
veya “Legioner” kelimesinin bulunması gerekiyordu. Bu yazı M.S. II-IV yüzyıl ile 
tarihlendirebilir.

Üçüncü yazıt 2011’de Sokhumi kalesi kazılarından çıktı ve içinde Roma İmpara-
toru Valerianvs’tan (253-260) bahsedilmiştir. Bu nedenle, yazı 253-260 yıllarıyla tar-
ihlendirilebilir. Her üç yazıtın içeriğinden M.S. II-IV. yüzyılda Sebastopolis (Tskhu-
mi//Sokhumi)’nin Roma İmparatorluğu’nun önemli bir kalesi ve içinde Roma askeri 
birliğinin var olduğu anlaşılmaktadır.     

Altı adet Türkçe yazı XVI-XIX. yüzyıllara aittir. Bu yazılar arasından ikisi, iki 
Abhaz soylunun mezar kitabesidir (Бгажба, 1967: 26-28). Arap harfleriyle yazılan 
Türkçe metinler Sokhumi civarında bulunan Çala ve Cirkhva köylerinden çıkmıştır. 
Abhaz dilbilimcisi olan Bğajba’ya göre Türkçe yazı sistem Abhazya’da yayılmadı 
ve yalnız birkaç mezar taşı üzerinde bulunur (Бгажба, 1967:27).  Türkçe olan en eski 
yazıt 1598 ile tarihlendirilmiş ve Nasuh oğlu Mehmet’in mezar kitabesidir. İkinci ve 
benzeri yazıtın tarihi 1785 olup Kadızade Hasan Efendi’nin oğlu olan Mehmet Em-
in’in mezar kitabesidir. 1838 ile tarihlendirilen ve Sokhumi’de bulunan yazıt Abha-
zya prensi Keleş Bey Şervaşidze’nin oğlu olan Hasan Bey Şervaşidze’nin mezar ki-
tabesidir1. Lata’da bulunan ve 1859 yılına ait yazıt ise Batal Bey Marşania’ya aittir. 
Yukarıda bahsedilen dört kitabe dışında XVIII. yüzyıla ait daha iki yazıt Gudauta 
ilçesi Cirkhva ve Oçamçire İlçesi Çlou köylerinden çıkmıştır. Anılan altı yazıt yerli 
derebeyler olan Şervaşidze ve Marşanialar aile üyelerinin mezar kitabeleridir. Diğer 
dört yazıt ise ya Müslümanlığı kabul eden yerli insanların, ya da Padişah tarafından 
gönderilen memurların mezar kitabeleridir. Sokhumi ve civarında bulunan Türkçe 
yazıtlar tarihi kaynaklarda geçen bilgiyi yani genel olarak Batı Gürcistan bölgesi-
nin ve özellikle Abhazya’nın Osmanlı Devleti’nin menfaatleri dâhilinde olduğunu, 
Sokhumi kalesinde Osmanlı askeri birliklerinin bulunduğunu doğrulamaktadır. 

Abhazya’nın mimari kültür eserleri ile yazıtlar hakkındaki bilgilerin Katolik 
misyoneler ve Teatin papazları olan Christoforo De Casteli ve Arcangelo Lamber-
ti ve diğerlerin eserlende bulunması da ayrıca dikkate değerdir. Casteli ile Lamber-
ti’nin “Samegrelo’nun Tanımı” adlı eserlerinde günümüzde bir kısmı tahrip edilen, 
bir kısmı ise hala ayakta duran kilise ile manastırlar hakkında birçok önemli bilgi 
mevcuttur.

1 -  Bazı araştırmacıya göre Hasan Bey Şervaşidze 1837’de vefat etmiştir.



325

Gürcü yazıtları hakkında bilimsel çalışmalar XIX. yüzyıldan itibaren neşredilm-
iştir. İlk önce bu çalışmalar eski mimari ile artefaktlar üzerine yapılırdı. Daha sonra 
ise yani 20. yüzyılın 80’lı yıllarından itibaren Gürcü epigrafisi üzerine özel çalışma-
lar başlatıldı2. Gürcü yazıtlarla yazıların araştırmakla birlikte neşretmek konusunda 
Fransız, Rus, Gürcü ve Abhaz bilim adamlarının özel emeği vardır. Bunlar arasında 
değerli çalışmalar olarak Marie Felicite Brosset, Praskovia Uvarova, Andrey Pavli-
nov, Dimitry Bakradze, Ekvtime Takaişvili, Tedo Jordania, İoseb Ardzinba, Zurab 
Ançabadze, Anatoli Katsia, Khukhuti Bğajba, Vianor Paçulia, Tamar Khacomia, 
Teimuraz Barnaveli, Valeri Silogava’nın eserleri sayılır3. 20. yüzyıl sonunda Abha-
zya’nın Gürcü epigrafik eserleri bir doktora tezinin özel araştırma konusu oldu (Akh-
aladze, 1998), XXI. yüzyıl başında ise konu üzerine iki kitap çıktı (Silogava, 2005; 
Akhaladze, 2005). Aynı dönemde Abhaz krallarının yirmiye kadar Gürcüce yazı ve 
“Krallar Divanı” adlı soyağacı anlatımı tarzında olan eserler gibi yazılı malzemeler 
üzerine özellikle duruldu. “Krallar Divani” adlı eserde Abhaz yani Egris-Abhazya 
krallarının soyağacı kronolojisi muhafaza edilmiştir (Akhaladze, 2004:56-64); Akha-
ladze, 2009). Egris-Abhazya krallarına ait yazıtlar Abhazya, Samegrelo, Kartli ve Ca-
vakheti gibi bölgelerin kilise-manastırları üzerinde yani bütün Abhazya Krallığı to-
praklarında muhafaza edilmiştir. Bütün yazıtlar inşaat yazısıdır ve bahsedilen krallar 
tarafından yapılan inşaatları anlatmaktadır. Yazıtlardan anlaşıldığı kadarıyla Abhaz 
kralları I. Giorgi (861-867), III. Konstantine (893-922), II. Giorgi (922-957), III. Leon 
(957-967) tarafından Armazi, Eredvi, Samtsevrisi, Tsirkoli, Kumurdo (Şoşiaşvili, 
1980: 167-168; 170-172; 220-222; 262-264), Mokvi, Martvili, Khuapi, Kiaçi (Akh-
aladze, 2004:56-640), Dirbi (Gagoşidze, 2006:30, 32) gibi kiliseler inşa edilmiş 
veya tadilatı yapılmıştır. Ayrıca, söz konusu kralların siparişi üzerine birkaç kilise 
eşyanın dövmesi yapıılmıştır.”Krallar Divani’na” gelince bu eser Ekvtime Takaişvili 
tarafından bulunan bir elyazma eserinden çıkmıştır. E. Takaişvili tarafından bu eser 
1913’te neşredilmiştir (Takaişvili, 1913:28). “Krallar Divanı’nda” Abhaz krallarının 
listesi bulunur. Buna göre ilk kral Anos’tu, son kral ise Birleşmiş Gürcistan’ın birin-
ci kralı III. Bagrat (975-1014) idi. E. Takaişvili’ye göre “Krallar Divanı” bir mani-
festodur ve buna dayalı Bagratlı hanedanından olan III. Bagrat “Anne toprakları olan 
Abhaz krallığında tahta çıkışının yasal olduğunu belirtir ve bütün atalarından bahset-
miştir” (Takaişvili, 1913:49). E. Takaişvili tarafından ileri sürülen fikirlere göre III. 
Bagrat’ın “Krallar Divanı” adlı eser haricinde Gürcü Dilinde “Abhaz Kralları’nın 

2 -  Burada I. II ve III. cilt halinde olan Gürcü Yazıtları Küllüatı’ndan söz edilmiştir. II. Ciltte Abha-
zya’da bulunan 22 yazıt neşredilmiştir. b.k.z. Gürcü Yazıtlar Küllüatı c. II. Batı Gürcistan Yazıtları, 
I. bölüm (IX-XIII yüzyıl). Yayın için Valeri Silogava tarafından hazırlanmıştır, Tb., 1980.
3 - Bize göre bu insanlar tarafından verilen emekten muhakkak söz etmek gerek. Bu kişilerin 
çalışmaları olmasaydı çoğu yazıt hakkında bilgi edinmek çok zor olurdu. 
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Hayatı” adlı eserin olması da gerekiyordu (Takaişvili, 1913:49). Aynı yazara göre, 
bu eser günümüze kadar muhafaza edilmemiştir. Ancak, konu üzerine bilgi “Kar-
tlis Tskhovreba’da” yer alan anonim vakainüvistin eserinde mevcuttur. Tarihçi M. 
Lortkipanidze benzeri eserinin var olduğuna pek inanmıyordu. Ancak, aynı tarihçi 
Küdüs Patriği Dositeos’un “Küdüs Patrikleri Tarihi” adlı eserinde bulunan Abhaz 
Kralları listesi ile “Krallar Divanı” adlı eserdeki kronolojik listeyi karşılatırdığında 
Dositeos’un elinde henüz bilinmeyen bir kaynağın olduğundan bahsetmiştir (Lort-
kipanidze, 1999:81). Dositeos Abhaz krallarının listesini vermiştir. Ancak, “Krallar 
Divani “eserdeki listeyi tamamen tekrar etmemiştır. “Matiane Kartlisa” adlı eserde 
ise vakainüvist Kral Konstantine’nin (893-922) oğulları olan Bagrat ile Giorgi arasın-
daki durumu hakkında “aralarında şiddetli savaş vardı, bunu onların hayat hikayes-
iden öğrenebilirsiniz” gibi ifadelerini kullanmıştır. (Matiane, 1955:265). Öyleyse 
“Matiane’yi” yazan kişinin elinde bu kralların hayatını daha etraflıca anlatan bir eser 
vardı. Belli ki “Matiane’nin” yazarı kendi eserini yazdığında kralların hayatını anla-
tan eserden faydalanıyordu. Tabi ki bu eser “Krallar Divanı” adlı eser değildi. Çünkü 
burada yalnız kuru kronoloji yer almıştır. Yukarıda bahsettiğimiz tarihi kaynaklarla 
ortaya konulan düşüncelerin doğru olduğu takdirde, E. Takaişvili tarafından belir-
tilen ve Gürcüce yazılan “Abhaz Krallarının Hayatı” adlı eserin gerçekten var olduğu 
gerekiyordu. Ya da “Krallar Divanı” adlı eser ana metinsiz olarak ve yalnız kralların 
kraliyet tarihlerini anlatarak günümüze kadar ulaşmıştır. Burada şunu da belirtmek 
gerekir ki, günümüzdeki tarih biliminde “Abhazlar Kralı” olarak adlandırdığımız 
krallar tarafından verilen siparişler üzerine yazılan hiçbir yazı ile epigrafik eserde 
kendilerini “Abhazlar Kralı” olarak göstermemişlerdir. Dönemin bütün yazıt ile 
anlatı tarzı eserlerinde ayrıca Ermeni tarihçisi İoane Draskhanaketsi’nin eserinde 
bunlar “Egrisi Kralı” veya “sadece “Kral” olarak anılmışlardır (Draskhanakerteli, 
1965:109). “Abhazlar Kralı” adlandırması ilk defa epigrafik eserlerde geçiyor ve III. 
Bagrat’ın kraliyet ünvanları tarif edildiğinde dile getirilmiştir. Daha sonra ise aynı ad-
landırma XI. yüzyıl anonim yazarı tarafından kaleme alınan “Matiane Kartlisa” adlı 
eserde geçmiştir (Akhaladze, 2004:26:33).  “Krallar Divanı” adlı eserde unvan olarak 
“Abhazlar Kralı” geçtiğini bu eserin tarihlendirmesinde bir delil olarak kullanılabilir. 
Ayrıca aynı eser III. Bagrat döneminde başka ve “zaman zaman”4  yenilenen bir tar-
ihi eserin parçası olarak da değerlendirilebilir.

Yukarıda bahsedilen bilgilerden“Abhaz Krallarının” yazılı eserleri ile yazı 
kültürünün Gürcüce olduğu kesinlikle belli olmaktadır. Bunun dışında şunu da be-
lirtmek gerekir ki, Batı Gürcistan topraklarında Gürcü epigrafik eserleri“Abhaz Kral-

4 -  “Zaman Zaman” tarih yazma metodolijisi ifadesinden hareketle Gürcistan’da tarih yazma 
geleneğine ülkenin toprak bütünlüğü sağlandıktan yani XI. yüzyıldan sonra değil de daha eski 
zamnda temel atıldığı belli olamkatdır.
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ları” devrinden yani VIII-IX yüzyıldan itibaren ortaya çıkmıştır. Demek ki, Abhaz 
krallarının kilise siyaseti sonucunda Batı Gürcistan’ın bütün topraklarına5  Mtskheta 
Katalikosluğu’nun yargı yetkisi yayıldı ve Gürcüce ve Gürcü yazı sistemi bölgenin 
din ile yazı kültüründe ana dil haline geldi. Batı Gürcistan’ın en eski Gürcü yazıtları 
Abhazlar Kralığı dönemine aittir. 1962’de Abhaz bilim adamı Anatoli Katsia Gudau-
ta ilçesi Msigkhva dağındaki kilise kalıntılarından çıkan kiremit kumpanslarının an-
tefiksleri üzerinde 46 adet yazıt buldu (Кация 1967, 66, 67, 68). Kumpanslardaki 
yazıtlar iki türdür. 30 tanesine göre Mikail Peygamber Rabbin’denmerhamet, diğer 
16 tanesine göre ise affetmek istiyor. Belli ki ilk belirttiğimiz yazıtlarda adı geçen 
Mikael’in ya kilise inşaatçısı olan bir din adamı ya mimar ya da duvar ustası olması 
gerek. İkinci grup yazıtlardan anlaşıldığı kadarıyla bu kilise Mikael Başmelek adına 
inşa edilmiştir. Bilindiği gibi, ne mimarın ne de duvar ustasının kilisenin kimin adına 
inşa edileceğine dair karar vermeye yetkisi yoktu. Bu nedenle, adı geçen Mikael’in 
kilise hiyeraşisinde yüksek mevkide bulunduğu gerek. Aynı kişi tarafından VIII-IX. 
yüzyılda Msigkhva dağında Mikael Başmelek adına daha bir kilise inşa ettirilmiştir.

Khuapi yazıtı da aynı Abhazlar krallığı dönemine aittir. Bu yazıtın içeriğine göre 
Abhaz Kralı II. Giorgi (922-957) kızı olan Guranduht’un anadan doğumunu kutla-
mak adına Aziz Nikoloz kilisesini inşa etmiştir. Abhaz tarihçisi Leon Şervaşidze 
yazıtta isimleri geçen ve tarihi simalar olan Kral Giorgi ile Gurandut’un özdeşlediği-
ni göz önünde bulundurarak bu yazıtı 922-957 yıllarıyla tarihlendirmiştir6. Yazıtın 
içeriğine gelince, büyük olasılıkla Kral Giorgi dört oğuldan sonra kızının dünyaya 
gelmesini Rabbin merhameti olarak kabul etmiş ve minnettar olduğunu belirtmek 
için Aziz Nikoloz adına Khuapi kililsesini inşa etmiştir. Yazıda “mamamtavari” (din 
adamı) şeklinde bir kelime daha geçiyor. Ancak bu “mamamtavarinin” ismi belir-
tilmiş değildir. Demek olur ki, Abhazlar ve yerli “mamamtavari” kendilerini Gürcü 
Dili ve Gürcü Alfabesi ile ifade ediyorlardı. II. Giorgi adına yazılan ve dövme sanat 
eşyaları üzerinde bulunan Gürcüce yazıtlar günümüze kadar muhafaza edilmiştir.

5 -  Bu zamana kadar sahil bölgesinde bulunan Gudava, Pazisi, Sebastopolis ve diğerleri gibi 
Piskoposluk Merkezleri İstanbul’a bağlı idi. Bu durum İstanbul “Din Anlatılarından” anlaşıl-
maktadır (Kudava, 2002).  
6 - Tarihlendirme açısından konu üzerine farklı görüşler de ileri sürülmüştür (Silogava 1980:142; 
Silogava, 2008:282). Bu görüşler yazıtın “Kidurtsaisruli” denen hattın ve yazı sanatına ait bu şek-
lin XI. yüzyılda meydana geldiği iddiasına dayanmaktadır. Valeri Silogava özel görüşmemizde 
Sukhumi D. Gulia Abhaz Dili ve Edebiyatı Enstitüsü’nde bulunan tahrip halinde olan bu taş levhası 
parçalarından “Guranduht” denen yazıyı bulamadığını söylemişti. Bu yüzden Leon Şervaşidze 
tarafından ileri sürülen düşünceleri kabul etmedi. Ancak, savaştan önce söz konusu parça adı geçen 
enstitüde kesinlikle bulunuyordu ve V. Silogava’nın ileri sürdüğü düşünceleri ispat edilerek redded-
ildi. Bunun dışında, Gürcistan’da “Kidurtsaisruli” yazı türü X. yüzyıldan itibaren mevcuttur. Bu ve 
diğer delillere dayalı L. Şervaşidze’nin düşünceleri ve Khuapi yazıtının kesinlikle Abhazlar Kralı II. 
Giorgi’nin hükümdarlık döneminde yapıldığı ispat edildi.
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Yukarıda bahsettiğimiz gibi Kartli ve Cavakheti bölgelerinde bulunan kilisele-
rde Krallar I. Giorgi’nin, III. Konstantine’in ve III. Leon’un adları geçen çok sayda 
yazı bulunur. Bunlar arasında III. Leon hem kilise inşaatırıcısı, hem de merhametli 
bir kral olarak gösterilmiş ve kendisi de Abhazya’da Mokvi kilisesini inşa etmiştir. 
(Matiane, 1995:270). Yazıtlara göre Kartli ve Cavakheti’de bulunan Tsirkoli, Dirbi 
ve Kumurdo gibi kiliselerini de III: Leon inşa ettirmiştir. Dahası Kumurdo kilisesinde 
Leon’un kızkardeşi olan Guranduht’un7  yarım kabartması ve onu anlatan yazıt da 
bulunur (Cavakhetis Epigrapika, 2012, 79-80). Günümüz Abhazya8 topraklarında 
Abhaz krallarına ait başka yazıtlar bulunmadığı için konu üzerine yaptığımız değer-
lendirmelere burada son veriyoruz.

Günümüzde Abhazya topraklarında bulunan yazıtların çoğu kısmı birleşmiş Gür-
cistan dönemine yani X. yüzyılın 70’li yıllarıyla XV. yüzyıl arasına aittir. Ancak 
bunun dışında daha sonraki döneme yani XV-XVII. Yüzyıl arasına ait yazıtlar da 
mevcuttur. Bunu da belirtmek gerekir ki XVIII. yüzyıla ait değildir. Bu döneme ait 
olan yalnız elyazma eserleri mevcuttur. XIX. yüzyıla gelince bu dönemden iki adet 
inşaat yazısı ile birçok mezar kitabesi muhafaza edilmiştir.

Manastır binalarından epigrafik eserlerler açısından en zengin olan X. yüzyılın 
son çeyreğinde Birleşmiş Gürcistan Kralı Bagratlı hanedanından olan III. Bagrat 
(978-1014) tarafından inşa edilen Bedia’dır. Aynı kilise üzerinde Bagrat’ın freski 
ile onu tanımlayan bir yazıt bulunur. Bagrat’ın ismi kendi tarafından dövülen Bedia 
Kilise kadehi üzerinde de vardır. Aynı kadehte ağzının kenarını takip eden Bagrat 
ve Kraliçe Guranduht’u anlatan bir yazı bulunur. Burada kral ve kraliçe kilisenin 
inşaatçıları, kadeh ile diğer değerli eşyaları bağışlayanlar olarak anılmışlardır (Akha-
ladze, 2000: 50-51; Silogava 2004:309-315).  Buradan anonim vakainüvist tarafından 
yazılan “Matiane Kartlisa” adlı eserde Bagrat tarafından bu kilisenin inşa ettirildiğine 
dair verilen bilginin doğru olduğu anlaşılmıştır.

X. yüzyılda inşa edilen Bedia kilisesi üzerinde III. Bagrat ile Guranduht’un yazıt-
ları dışında kilisenin inşaatı ile daha sonraki dönemlerde restorasyon ve tam anlamıy-
la yenileme-şekil değiştirmesine dair Gürcüce yazıtlar bulunur. Bu yazıtlar arasında 
kronolojik olarak en eskisi kilise mimarı olan Simeon Galatoztukhutsesi’yi anlatan 
yazıttır. XIII-XIV. yüzyıl şafağında Bedia kilisesi Likht-İmereti Kralı olan Krallar 
Kralı Konstantine (1293-1327) tarafından tamamen yenilenmiştir. Yazıtlara göre 

7 -  Adı geçen Guranduht adına Abhazya’da Khuapi köyünde Aziz Nikoloz Kilisesi inşa edildi. 
Söz konusu hanımefendi Gürcü Kralı II. Bagrat’ın oğlu Gurgen’le evlendi. Oğlu ise birleşmiş Gür-
cistan’ın ilk Kralı III. Bagtar Bagrationi’dir.   
8 - Matiane Kartlisa’ya göre II. Leon Abhaz Krallığı’nı prensliklere böldü. Abhazya Prensliği 
Tskhumi’nin (Sokhumi) Kuzey-Batı yani günümüz Gudauta ve Gagra İlçeleri ile Soçi yakınlarını 
kapsıyordu.
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aynı kral Abhazya Katalikosu Nikoloz ve Sopron Bedieli adlı Bedia Başpiskopo-
su ile birlikte Bedia Kilisesi’nin çan kulesini inşa etmiştir (Akhaladze, 1998:21-23, 
Akhaladze, 2005:33-35). Kudüs Cvari Manastırı’nda muhafaza edilen elyazmalar 
üzerindeki ek yazmalara göre Nikoloz Katalikosla Sopron Bedieli’nin Gonglibaisdze 
feodal ailesinde oldukları anlaşılmıştır. Bedia’da hizmet eden Mikael Gonglibaisdze 
adlı bir sonraki başpiskopos da aynı ailedendi.

Bedia kilisesinin bir sonraki restorasyonu Odişi bölgesi Eristavt-Eristavi (Hüküm-
dar) I. Vamek ve ailesi tarafından yapılmıştır. I. Vamek Dadiani Khobi ve Tsalencikha 
kiliselerin restorasyonu ile resimlerle süslemesini de yaptırmıştır. Anlaşıldığı 
kadarıyla I. Vamek Bedia kilisesinin restorasyonunu başlatmış ancak bitirememiş 
ve bu iş eşi olan Marikh ve Oğlu Eristavt-Eristavi ve Mandaturtukhutsesi Giorgi Da-
diani tamamlamışlardır. “Kraliçeler Kraliçesi” Marikhi ve oğlu Eristav-Eristavi ve 
Mandaturtukhutsesi Giorgi Dadiani Bedia’nin kuzey duvarındaki fresk üzerinde bir 
tanım yazısıyla birlikte tasvir edilmişlerdir. Bu yazıda adı geçen kişilerin unvanları da 
belirtilmiştir (Akhaladze, 2005:62-73); Arakhamia, 2002:107). Kilisenin bir sonraki 
retorasyonu XVI. yüzyılda yani ünlü Gürcü din adamları olan Anton ve Kirile’nin 
faaliyet ettikleri dönemde yapılmıştır. Bedia Piskoposluk konağı üzerinde bulunan ve 
XVI. yüzyılın 50-60’lı yıllarına ait bir yazıta göre piskoposluk odası Anton Bedieli 
tarafından inşa ettirilmiştir. Aynı kişi tarafından Gürcü yazmalarının önemli kısmı 
muhafaza edilen bir kütüphane yaptırılmıştır. (Örn. Vardzia yangınından sonra bu-
rada Giorgi Mtatsmindeli tarafından XII-XIII. yüzyılda çevrilen meşhur Vardzia İn-
cili’nin elyazması muhafaza edilmiştir). Burada eski elyazmaların yenileme-yeniden 
yazması yapılırdı ve yeni elyazmalar yazılırdı (Akhaladze, 1998:41-46; 2005:52-58; 
Kartvelişvili, 2014:212-225). Burada Beda’nın hazinesi de muhafaza ediliyordu. Be-
dia boşaldıktan sonra hazine İlori kilisesine taşındı. Bedia piskoposluk merkezinde 
Anton Juanisdze’den sonra birkaç kaynakta adı geçen Kirile Juanisdze atandı. Bu 
kaynaklardan en özemlisi Bedia kilisesine bağışlanan Aziz Giorgi ikonasıdır. Bu iko-
na bizzat Kirile tarafından yapıldı. İkona yazısında Kirile ile birlikte bölge hüküm-
darı Prens IV. Giorgi Dadiani (1572-1582) ile eşi Prenses Tamar’dan söz edilmiştir. 
Bedia kilisesinde muhafaza edilen dövme yazılarından bu kiliseye ait kadehin ayağı 
üzerine oyulan yazı da tarihi açısından çok önemlidir. Bu yazı XIX. yüzyılda Dimitri 
Bakradze tarafından İlori kilisesinde keşfedilmiş ve kopyasını yapmıştır. D. Bakradze 
sayesinde bu yazının kopyası günümüze kadar ulaşmıştır (Бакрадзе, 1875: 39). Be-
dia kadehinin ayağı XVII. yüzyılda soyguna uğramış ve aynı ayak yazısındaki bilg-
iye göre bu ayak Bedia Metropoliti ve Başpiskoposu Germane Çkhetidze tarafından 
yenilenmiştir (Bakradze, Ançabadze). Dimitri Bakradze’nin İlori’yi ilk ziyaretinden 
sonra Bedia kadehinin ayağını yeniden soymuşlardır. Dimitri Bakradze’nin ikinci 
ziyaretinde kadehi ayaksızmış. Bu yüzden kadehin Tiflis’e getirilmesi ile kilise müz-
esinde muhafaza edilmesine karar verildi. Görüldüğü kadarıyla, Germane Çkhetid-
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ze Anton ve Kirile Juanisdzeler tarafından yapılan işleri layıkıyla devam etmiştir. 
Aynı Germane kütüphaneyi koruma altına almış, yeni elyazmalarıyla donatmış, 
kütüphanedeki çalışmaları da genişletmiş ve Güney Gürcistan’dan ünlü hattatlar 
Gabriel Lomsianidze, Ambrosi Kargareteli ile Simeon Giorgisdze gibi kişileri ge-
tirmiştir. Aynı Germane’nin girişimleriyle Bedia’nin “Gulani” denen ünlü din kitabı 
yeniden yazılmıştır.

Odişi’nin Eristavt-Eristavisi ve Mandaturtukhutsesi (İç İşleri Bakanı) Ozbeg Dadi-
ani’nin adı Oçamçire ilçesi Çala köyünde bulunan ve 1442-1452 yıları ile tarihlendiren 
mezar kitabesinde geçmektedir. Ozbeg Gürcistan kral sarayının Eristavt-Eristavi ve Man-
daturtukhutsesi denen çok güçlü makam sahibidir. Kendisi Odişi’de, Abhazya ile Svane-
ti gibi bölgelerde geniş araziler sahibiydi. Mezar kitabesinin Çala’da olması yüzünden 
konağı ile kilisenin de burada bulunması gerekiyordu (Akhaladze, 2005:117-131).

Gudauta ilçesi Likhni köyünde Abhaz prensleri sarayının yakınında, XI. yüzyılda 
Meryem Ana’nın Uykusu (Koimesis) adına inşa edilen kilisenin Gürcüce yazıtların-
da Bagratlılar hanedanindan olan iki Gürcü kraldan IV. Bagrat (1027-1072) ve II. 
Giorgi (1072-1089), saray memuru Mtsignobartukhutsesinden (Yazı İleri Müdürü), 
yüksek makam sahibi olan rahiplerden Çkondideli’nin yeğeni Vaçe Protospatari ve 
İpatosi’den, “İsa’ın kulu” Patrikopulo’dan, Petrik Patriki’den, mimarlardan ve ce-
maatan söz edilmiştir (Silogava, 2006, 189-220). Mari Brosset yazıtlardan birisini 
okuduğunda Krallar-Kralı Giorgi ve Şaradze (yani Şervaşidze) isimlerini çıkarmıştı. 
Maalesef, Valeri Silogava yazıtları yeniden okuduğunda bu isimler silinmiş durum-
daydı. Soylu bir aile olan Şervaşidzelerin Gürcü krallar sarayına yakın oldukları 
“Kartlis Tskhovreba’nın” metinlerinden de anlaşılmaktadır (İstoriani, 1959, 33:34; 
Jamtaaağmtsereli, 1959, 192:194). Likhni kilisesi’nde, Aziz Abraam ve Sameba 
(Kutsal Üçlü) freskinin yanında, Aziz babalarolan Kudüslü Kirile, Basili, Grigol 
Ğvtismetkveli, Grigol Noseli’nin freskleri üzerinde Gürcüce olan tanım yazıtlar bu-
lunur (Akhaladeze, 1998:70-75; Akhaladze, 2005:167-169). Denilebilir ki, Likhni 
kilisesi yazıtların tam bir hazinesidir. Bu kilise üzerinden 17’den fazla Gürcüce yazıt 
çıktı ve okunduktan sonra neşredildi.

XIX. yüzyılda Rus arkeolog Praskovya Uvarova Gudauta ilçesinde bulunan 
Anukhva köyü kilise kalıntıları üzerinde Gürcü Alfabesi’nin Asomtavruli şekliyle 
yazılan yazıtları keşfetmişti. Yazıtlarda XI. yüzyılda bu kilisenin Giorgi Basilisdze ile 
kardeşleri Tevdore, Merkile ve Demetre tarafından inşa ettikleri anlatılmıştır (Akha-
ladze, 2005:154-161).Günümüzde Anukhva kilisesinde çıkan dört yazıt vardır. Bun-
lardan dikkatimizi çeken Giorgi Basilisdze’yi anlatan yazıttır. Bu yazıttaki harflerin 
son kısımları ok ucu şeklinde tamamlanarak yazılmıştır. Bu tür yazı şekli dönemin 
yazmalarında kullanılan bir sanat kültürü olarak kabul edilirdi. Benzeri yazıtlar Se-
vetitskhoveli, Nikortsminda, Godogani, Alaverdi, Şiomğvime, Katskhi kiliseleri üze-
rinde de bulunur ve hepsi aynı döneme aittir. Demek olur ki, dönemin Gürcistan’ın-
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da taş özerinde “ok uçlu” denen oyma tarzı yazıt yazma geleneği vardı (Akhaladze, 
2005:194).  Dahası söz konusu yazı tarzıyla yazılan en eski yazıtlar (X. yüzyıla ait 
Khuapi yazıtı) Abhazya’da bulunur. Anlaşıldığı kadarıyla söz konusu geleneğin te-
meli burada atıldı ve daha sonra Gürcistan’ın diğer bölgelerine yayıldı. Anukhva’nın 
Mikail ve Cebrail Başmelekleri adına yapılan kilisenin XIV. yüzyılda restore edildiği 
kilise üzerinde bulunan daha bir yazıttan anlaşılmaktadır.  

X. yüzyıl Abhaz kralı III. Leon (957-967) tarafından piskoposluk merkezi olan 
Mokvi kilisesi inşa edildi (Matiane, 1955:270). Maalesef inşaat sürecini anlatan 
yazıtlar günümüze kadar gelmedi. Ancak kilise üzerinde XII. yüzyılda yazılan ve 
içinde kilisenin çan kulesini inşa ettiren Mokvi Piskoposu Grigol Guanisdze’yi an-
latan başka bir yazıt günümüze kadar muhafaza edildi. (Silogava, 2004:284; Akh-
aladze, 2005:109-116). Küdüs Patriği Dositeos’un Gürcistan ziyareti döneminde 
kilise üzerinde XII. yüzyıla ait daha bir fresk yazıtı varmış. Dositeos’a göre yazıt-
lardan birisinde Kral IV. Davit Ağmaşenebeli’den (1089-1125) ve Aleksi Kom-
nenos’tan (1156-1118) söz edilmişti. Çünkü bu kişilerin hükümdarlık döneminde 
Mokvi kilisesi fresklerle süslendi. Maalesef, bu yazıt günümüze kadar muhafaza 
edilmemiştir9. Kilisesi Gürcü yazıtlarıyla bir zaman dolu olan Mokvi köyünde doğup 
büyüyen meşhur bilim adamı Tedo Jordania 1902’de yazdığı bir açıklamada şun-
ları belirtmiştir: “Abhazya’nın son prensi tarafından restore edilen, daha doğrusu 
batırılan Mokvi kilisesinde Gürcü yazıtları okunmaz haline geldi” (Jordania, 1920). 
Tabi ki, yukarıda yazıtlarla ilgili söz ettiğimiz bu olayın Abhazya’nın son prensi olan 
Mikail Şervaşidze ile hiçbir alakası yoktu. Çünkü prenslikteki yazı işler tamamen 
Gürcüce yapılırdı.  Bu durum prensin resmi ve özel yazışmalarından da belli olmak-
tadır. Özellikle şunu da belirtmek gerekir ki, Mokvi kilisesinde bulunan Mikail ile 
eşi Aleksandra Dadiani’nin Gürcüce yazılan mezar kitabeleri günümüze kadar mu-
hafaza edilmiştir (Бгажба, 1967: 32-33). Mikail ile Aleksandra’nın oğlu ünlü şair 
Giorgi Şervaşidze’nin10  mezar kitabeleri de Gürcüce idi. Maalesef, bu kitabe şim-
dilik yok edilmiş durumdadır. Anlaşıldığı kadarıyla, Mikail Şervaşidze’nin Mokvi 
kilisesini restore etmeye yönelik olumlu düşüncesi birileri tarafından farklı bir şekilde 
kullanıldı. Çünkü 1920’de T. Jordaniya gazeteye verdiği yazısında “Gürcüceye kin-

9 -  Bu yazıttan ilk defa Gürcistan’ı iki defa ziyaret eden Kudüs Patriği Dositeos söz etmiştir. İlk defa 
1658-1659 yıllarında ondan önceki Kudüs Patriği olan Pai ile birlikte, daha sonra ise kendisi patrik 
makamına geçtikten sonra 1681-1682 yıllarında gelmiştir. Dositeos Mokvi kilisesini bizzat ziyaret 
etti ve yazıtın kopyasını yaptı (Kaukhçişvili, 1951:131).
10 -  Gürcüce olan şiirleri ve gazete makaleleri muhafaza edilmiş ve neşredilmiştir. Ayrıca Gürcü 
kültürü ile tarihi üzerine Rus ve Alman devlet adamlaıyla gazetecilerle yaptığı tartışma metinleri 
de korunmuştur.  Mektuplardan birisinde kendisi “Vatanım İveria…” gibi ifadelerini kullanmıştır. 
Bilindiği kadarıyla eski tarihi kaynaklarda Sokhumi ile Abhazya’ya Aşağı İveria, Doğu Gürcistan’a 
ise Yukarı İberia denirdi.
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le bakan ve cahiller tarafından Mokvi kilisesinin Gürcü kültür mirası ile Abhazya’da 
Gürcü kültürünün etkisinin olmadığı ilan edilerek Gürcü yazıtlarının silinmesi ile tahri-
bi başlatıldı ve bunlar duvarlarda Yunanca karalamaya başladılar” gibi ifadelerini kul-
lanmıştır (Jordania, 1902).  Bu kelimeler Mokvi’de doğup büyüyen ve Mokvi köyü ile 
civar arazılerinin sahibi olan kişi tarafından kaleme alınmıştır.

Kral Davit Ağmaşenebeli’nin adı 1871’de Sokhumi civarında bulunan üç sikke 
üzerinde bulunur. Günümüzde bu sikkeler Gürcistan Devlet Müzesi’nde muhafaza 
edilmektedir (V. Silogava, 2004:246-252). 

Mokvi kilisesi elyazma eserleri arasında 1300 olarak tarihlendirilen Mokvi’nin meşhur 
ve üzerinde 156 adet minyatürü olan ve Gürcü Alfabesi’nin Nuskhuri şekli ile yazılan in-
cili ile yazılarla süslü Mokvi’nin omporisi (Papaz kıyafetinin bir parçası) vardır11. Mokvi 
İncili’nin yazılması, ciltlenmesi ile süslenmesi için maddi destek Mokvi Piskoposu Daniel 
tarafından sağlanmıştır. Bu kişi incilin bir minyatüründe tasvir edilmiş ve aynı miniyatürde 
“Mokvi Piskoposu Daniel” şeklinde tanımlayıcı bir yazı da bulunur. Yukarıda bahsedilen 
İncil’in bir dipnotunda isimleri geçen kişilerle birlikte Mokvi Başpiskoposu Abraham’ın 
ismi de mevcuttur. Gürcü tarihi kaynaklara göre Mokvi piskoposların kronolojik listesi de 
tutulmuştur12 (Akhaladze, 2005:116). Mokvi’nin omporisine gelince, üzerindeki yazılar-
da II. Liparit (1482-1513) Dadiani’den, oğlu III. Mamia Dadiani’den (1512-1533) ve eşi 
olan İmereti Kralı’nın kızı Elene’den bahsedilmiştir.

Mokvi başrahiplerine ait ve “önder haçı” denen haç ve Mokvi Meryem Ana ikonası 
üzerinde bulunan dövme yazılar da Mokvi kilisesi ile alakalıdır. “Önder Haçı” üze-
rindeki yazılarda Abhazya Katalikosları13 olan Evdemon Çkhetidze ile Epvtime Sakva-
relidze’den bahsedilmiştir. Mokvi ikonasında ise bu kiliseyi inşa ettiren Mokvi Pisko-
posu Andria Sakvarelidze’den söz edilmiştir.

11 -  Omopori Yunanca bir kelimedir ve bu giysiyi yalnız katalikoslar taşırdı. Bu giysi insanın omu-
zlarına sarılırsı ve bir ucu da sol taraftan aşağıya doğru asılırdı. İkinci ucu ise arkaya doğru giderdi. 
Omopori olari denen daha bir giysiye göre daha geniş olup haçlarla süsülüdür (Kartuli Nakargoba, 
2011:336).
12 -  Mokvi piskoposlarının kronolojik listesinin tutulmasında Bejan. Khorava, Lia Akhaladze, Gi-
orgi Kalandiya, Temo Cocua gibi bişlim adamları katkıda bulunmuşlardır (Khorava, 1998:47-54; 
Akhaladze, 1998:70:74; Akhaladze, 2005,:116; Kalandia, 2004; Cocua, 2003:36).
13 -  Abhazya Katalikosu yani Batı Gürcistan Katalikosu Bçvinta’da oturuyordu ve Mtskheta Patriğine 
bağlı idi. Vakhişti Batonişvili’ye göre adı geçen katolikosluk merkezi II. Leon tarafından Bizans et-
kisinde kurtulmak için kuruldu.  Araştırmacıların bir kısmına göre bu merkez I. Bagrat Abhazlar Kralı 
döneminde (887/888-893) kuruldu. Diğer bir kısmına göre ise X. veya XI. yüzyılda kurulmuştur 
(Japaridze, 89-97); Kudava, 2002); Abhazya Katalikoslarından bir kısmını adları, bir kımının ise ad 
ile soyadlar günümze kadar gelmiştir. Örneğin: Malakia Abaşidze (1529-1632), Evdemon Çkhetidze 
(1557-1578), I. Ekvtime Sakvarelidze (1578-1605), Evdemon Sakvarelidze (1600), Malakia Gurieli 
(1616-1639), Maksime Maçutadze (1639-1657), Zakaria Kvariani (1657-16660), Svimon Çkhetidze 
(1660-1666), II. Evdemoz Sakvarelidze (1666-1669), II. Ekvtime Sakvarelidze (1669-1673), Davit 
Nemsadze (1673-1696), Grigol Lortkipanidze (1696-1742), Germane Tsulukidze , Besarion Eristavi 
(1755-1769), İoseb Bagrationi (İmereti Kralının oğlu), Maksime Atabagi (1776-1795) v.s. 
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Abhazya’nın mimari eserleri arasında yazıtlarla dolu olan İlori’nin Küçük Kilisesi 
de dâhildir. Bu kilise XX. yüzyılın 60’lı yıllarında Abhaz bilim adamı ve sanat tari-
hçisi Anatoli Katsia tarafından tetkik edilmiştir. Adı geçen bilim adamı kendi doktora 
çalışmasında kilisenin mimari şeklini incelemiş ve ilk defa kilisedeki Gürcüce yazıtları 
neşretmiştir (Gürcüce metinler Teimuraz Barnaveli tarafından çözülmüştür). Abhaz 
bilim adamı İlori kilisesine benzer mimari eserlerin Gürcistan’ın diğer - İmereti, Raça, 
Kartli gibi bölgelerdeki tek nefli kiliselerle aynı olduğunu ve söz konusu kilisenin XI. 
yüzyıl Gürcü mimari eseri olduğu iddiasını ileri sürmüştür (Кация 1963);

İlori kilisesinin Doğu cephesinde daha 1992-1993 savaşına kadar tarihi öneminde 
oaln altı adet Gürcü yazıtı bulunurdu. 90’lı yıllarının başlarında bunlardan beş tane-
sinin okunması mümkündü ve yazıtlar duvar üzerinde ayakta duran insanın rahat 
görebileceği kadar yerde bulunurdu. Maalesef, daha sonra söz konusu yazıtlar birileri 
tarafından iyice silindi. İlori kilisesi yazıtlarının tarih ve kaynakbilim açısından yapılan 
analizdensöz konusu kilisenin inşaatçiları arasında yerli derebeyGiorgi Gurgenid-
ze’nın,  başpiskopos Giorgi’nin, keşiş Giorgi Koçolava’nın, mimarları olan Mikail ve 
Giorgi’nin ve yeli cematın var olduğu tespit edilmiştir (Akhaladze, 1998; Akhaladze, 
2005:96-108).  XXI. yüzyıl başlarında ayrılıkçı hükümet tarafından bu kilisede yapılan 
restorasyon zamanında çok sayıda mezar kitabesi çıktı. Bunlar arasında Gürcistan’ın 
merhum patriği Ambrosi Khelaia’nın babası olan keşiş Besarion Khelaia’nın ve eşi 
Kesaria Merçule’nin 1893’te yazılan mezar kitabeleri vardır. Bunlar haricinde Atoni 
İverler (Gürcüler) manasırında görev yapan kara papaz Grigol oğlu İvane Şengelia ile 
diğerlerin mezar kitabeleri de buradan çıktı.

Maalesef İlori kilisesi 2005-2010 yıllarında yapılan sözde “restıorasyon” sonucunda 
orijinallığını kayıpetmiştir. Çünkü eski mimarisine göre kubbesiz ve apsidle sonuçlanan 
tek nefli binanın şekli değiştirerek ve üzerine Rus mimarisine has bir kubbe inşa edilerek 
bu bina belirsiz bir yapı tipine dönüştürüldü. Yapılan “restorasyon” sonucunda kilisenin 
doğu cephesinde oyulan ve Gürcüce olan altı yazıt tamamen silndi ve sıva ile kaplandı. 
Yukarıda bahsettiğimize göre bu yazıtlardan birisi daha XX. yüzyılda birileri tarafından 
silindi. Ancak, iyice silinen yazıtın izleri XX. yüzyılın 80’lı yıllarına kadar yine de belli 
idi. Bize göre, yazıtların silme ve kireçle boyaması Gürcü alfabesi ile içeriklerinden 
dolayı yapıldı.  Zengin bir tarihi gelişmeleri anlatan içerik dışında İlori kilisesi yazıtları 
paleografik incelemeler açısından da çok önemlidir. Kilisenin ustasıkilise cephesinde-
ki yazıtları oyduğunda Gürcü alfabesinin her üç - Asomtavruli, Nuskha-Khutsuri ve 
Mkhedruli gibi aşamasını kullanmıştır. Bu örnek Gürcü Alfabesi’nin her üç aşamasının 
kesintisiz gelişmesini belirtmektedir. 

İlori kilisesi görünüşte küçük olduğuna rağmen Gürcü kültürünün gelişmesinde özel 
bir rolü vardır. Bu kilise Batı Gürcistan’ın önemli bir ibadethanesi olduğu yüzünden ve 
salon tarzı mimari eser ile Gürcü Alfabesi’nin kesintisiz gelişmesini gösterdiği açısın-
dan fazlasıyla önemlidir. 

İlori’nin küçük kilisesi ile dövme tarzında yapılan çok sayıda kiliselik el sanatı 
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eseri de alakalıdır. Bunlar üzerinde tarihi öneminde olan birçok yazı bulunur. Kiliselik 
eşyalar arasında Gürcistan Kralı VI. Davit Narin (1249-1293) tarafından İlori kilises-
ine bağışladığı Aziz Giorgi İkonası, I. Levan Dadiani ve II. Levan Dadiani tarafından 
bağışlanan ikonalar bulunur. Söz konusu ikonalar üzerindeki yazılardan bağış yapan 
kişilerle birlikte diğer tarihi simaların isimlerin öğrenmesi de mümkündür. 

X-XI. yüzyılda inşa edilen Biçvinta kilisesinde Yunanca yazıtlar yanısıra üzerinde 
Yunanca ve Gürcüce tanım yazıtları bulunan birkaç fresk günümüze kadar muhafa-
za edilmiştir. Gürcüce yazıtlar “Evdemon Kapelası” denen fresklerin tanım yazıtları 
arasındadır. Aslında bu bir anıt yazıtı olup içinde İsa’dan söz edilmiştir. Yunanca yazıt-
lar onomastik inceleme açısından da önem arzetmektedir, çünküyazıtlarda söz edilen 
kişilerin isimlerinin bir kısmı Gürcüce, bir kısmı ise Yunancadır (Kauhçişvili, 2004: 
59:63). 

En eski incillerden birisi olan ve XII. yüzyıl Gürcü alfabesinin Nuskhuri şekli ile 
yazılan ve minyatürlerle süslenen İncil’in de Biçvinta kilisesi ile alakası vardır.  Mini-
yatürler arasında Markoz ve Evangelist Luka’nın miniyatürleri bulunur. Biçvinta İncili 
Şervaşidzeler tarafından dövme metodu ile süslenmiş ve “günahkâr ruhlarını yaşatmak 
için” Biçvinta Meryem Ana Kilisesi’ne bağışlanmıştır. Aynı Şervaşidzeler Metinde-
ki dipnotta “Gökyüzü kadar yüksek Biçuta Meryem Anası’na” veya “Büyük Biçvi-
ta’nın Meryem Anası” şeklinde hitap etmişlerdir (Arakhamia, 2012:151; Kartvelişvili, 
2014:212-214).

Üzerinde dövme tarzıGürcüce yazılan metinler bulunan birkaç kilise eşyası da aynı 
Biçvinta ile bağlantılıdır. Bunlar arasında fazlasıyla önem arzeden birisi de Biçvinta 
kilisesi “önder haçı” denen bir haçtır. Haçın üzerinde yer alan ve Gürcü Alfabesi Asom-
tavruli şekli ile yazılan yazılara göre bu haç Abhazya Katalikosu Evdemon Çkhetid-
ze siparişi üzerine yaklaşık 1565’te Mamne isimli bir usta tarafından yapılmıştır. Söz 
konusu haç değerli taş ile madalyonlarla süslenmiş, üzerinde İsa’nın çarmıha gerilmesi 
tasvir edilmiştir. Bunun dışında farklı süslemeler de yapılmıştır. Üzerindeki yazılarda 
Evdemon Çkhetidze ve Mamne dışında İmereti kralı III. Bagrat (1510-1565), Odişi 
prensleri III. Mamia Dadiani (1512-1532), I. Levan Dadiani (1532-1572) ve Mamne’in 
eşi Ulumpia’dan bahsedilmiştir (Sakartvelos Kulturuli Memkvidzereoba 2007:58).

Biçvinta’nın Meryem Ana adına yapılan ve üç parçadan oluşan ikona XVI. yüzyıla 
aittir. Bu ikonadan yalnız orta parçası günümüze kadar ulaşmıştır. Bu parça üzerinde 
çocuğu ile birlikte Meryem Ana’nın portresi tasvir edilmiştir. İkonanın konulduğu kab 
ise kayıpolmuştur. Meryem Ana portresinin altında Mikail ve Cebrayil Başmeleklerin 
resimleri ile birlikte Vaftizci Yahya ve John Chrysostom’un tasvirleri bulunur. Her bir 
portrenin altında tanımlayıcı bir yazı vardır. İkonanın arkasında oyulan bir yazıdan bu 
ikonanın “Bütün Kuzey’in ve Abhazya’nın Katalikosu” Evdemon Çkhetidze tarafın-
dan dövme uslubu ile yaptırılıp Biçvinta kilisesine bağışlandığı anlaşılmaktadır. An-
cak, Biçvinta ve civarında başlatılan kesintisiz yağmalar yüzünden Abhazya’nın Kata-
likosluk Merkezi Gelati’ye taşındı. Bu yüzden ikona ile birlikte diğer kiliselik eşyalar da 
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buraya getirildi. Evdemon Çkhetidze dışında ikona yazılarında Odişi Prensi III. Mamia 
(1512-1532) ve I. Levan (1532-1572) Dadianilerden bahsedilmiştir (Sakartvelos Kul-
turuli Memkvidzreoba 2007:50).

Orta Çağlarda yapılan mimari eser ve yazı kültürü ile Tsebelda bölgesi de ayrıca çok 
zengindir. Küçük olan bu bölge hakkındaki bilgiler erken Orata Çağlar döneminden iti-
baren vardır. Bunlar gerek Gürcüce, gerekse yabancı dillerde yazılan tarihi kaynaklarda 
geçmektedir. Bölgede bulunan ondan fazla kilisede altı adet Gürcüce yazıt bulunmak-
tadır. Yazıtlardan anlaşıldığı kadarıyla XI. yüzyılda Aziz Tevdore adına Mikail adlı 
birisi burada bir kilise inşa etmiştir. Aynı asırda Meryem adında olan soylu bir hanıme-
fendi Aziz Ekaterine kilisesini inşa etmiştir14.  İnşa ettirenin ismi geçen kilisedeki yazıt-
lar “kidurtsaisruli” yani harflerde ok ucu şeklinde küçük bir motif kullanılarak yazılan 
hattıyla süslenmiştir (Akhaladze, 2003:45:47). Tsebelda’da bulunan ikinalardan birisi 
üzerinde olan yazıda Maleli Oğlu Saba adlı kişi tarafından Aziz Vaftizci Yahya adına 
Tesbelda kilisesine aynı azizin ikonasının bağışladığı anlatılmıştır. XII. yüzyılda Gürcü 
Alfabesi’nin Asomtavruli şekliyle yazılan beş satırlı yazıtta ise Tsebelda’da Aziz Gi-
orgi adına bir kilisenin inşa edildiğinden bahsedilmiştir. Bunu da belirtmek gerekir ki, 
bu kadar küçük bir bölgede Aziz Giorgi adına daha bir kilisenin inşa edilmesi önemli 
gelişmelerin bir göstergesidir. XIV. yüzyılda Asomtavruli hattıyla yazılan bir yazıta 
göre söz ettiğimiz bu kilise Lika Martinava’nın siparişi üzerine inşa edilmiştir.

XII. yüzyıl sonunda yapılan bir dövme yazısına göre Gürcistan Kralı Sarayı’nda 
Meçurçletukhutsesi (Maliye Bakanı) görevinde bulunanve Dali-Tsebelda bölgesinde 
dünyaya gelen15  ve aynı zaman Eristavt-Eristavi ünvanını taşıyan İob Oğlu Abusalan 
Tsebelda Aziz Havari Andrew kilisesine bu azizin ikonasını bağışlamıştır (Akhaladze, 
2003:50-55).

Samurzakano bölgesininde bulunan epigrafik eserlerinin büyük kısmı ya inşaat ya 
da anıt yazıtıdır. Çok sayıda yazıt arasında mezar kitabeleri de vardır. Yazıtlar gerek 
X-XI. yüzyıl gerekse XVII. ve XIX. yüzyıla aittir. XX. yüzyıl başlarında Gali İlçe-
si Dikhazurga köyünde bulunan Aziz Barbare kilisesinin kalıntılarından Gürcü alfa-
besi Mkhedruli şekli ile yazılan bir yazıt çıktı. Yazıtta Dikhazurga kilisesi mimarisi 
olan Grigol Galaztozukhutsesi’den bahsedilmiştir. Kabartmada mimarın elinde bir taş 
keseri olarak tasvir edilmiştir. Tanım yazıtı da kabartmanın bulunduğu taş levhasın-
dadır. Mose Canaşvili bu yaztı X-XII. Yüzyıla tarihlendirmiştir16. Günümüzde bu yazıt 

14 -  Omopori Yunanca bir kelimedir ve bu giysiyi yalnız katalikoslar taşırdı. Bu giysi insanın omu-
zlarına sarılırsı ve bir ucu da sol taraftan aşağıya doğru asılırdı. İkinci ucu ise arkaya doğru giderdi. 
Omopori olari denen daha bir giysiye göre daha geniş olup haçlarla süsülüdür (Kartuli Nakargoba, 
2011:336).
15 -  Aphazlar Krallığının Kartlide Eristavi görevinde bulunan İoane Maruşiani’nin memleketi 
Dali_Tsbelda vadisidir.
16 -  Valeri Silogava söz konusu yazıtı XI. yüzyıla tarihlendirmiştir.



336

Batı Gürcistan’da bulunan ve Mkhedruli ile yzılan en eski yazıt olarak kabul edilmiştir. 
Ğumurişi’de bulunan “Diopalt Diopali”17 yani Kraliçeler Kraliçesi Sagduht’un 

yazıtının da XI. yüzyıla ait olacağı tahmin edilmiştir. Yazıtta Sagduht tarafından kilis-
enin inşa ettirildiği konusu anlatılmıştır. Bu yazıt arkeolojik kazılar yapıldığında Abhaz 
bilim adamı Leon Şervaşidze tarafından bulunmuştur. Aynı bilim adamı Gali İlçesi 
Reçkho-Tskhiri’deki Tskelikari kilisesinde bulunan çok sayıda yazıtlar bulmuştur. Bu-
rada gerek yazıtlar, gerekse freskler üzerindeki yazılar ortaya çıkmıştır. Yazıtlara göre 
Aziz Giorgi adına olan bu kilise Papaz Merkile ile sivil kişi ve cemaat üyesi olan Ruşa/
Roşa tarafından inşa edilmiştir. Fresk yazılarından birisinde ismi geçen yerli derebey 
Çiçua ise inşaatın maddi desteğini sağlamıştır (Шервашидэе 1980: 193-211).

Aynı Gali İlçesi’nde Gudakva köyü kilisesinde büyük bir taş levhası üzerinde bulu-
nan yazıtlardan birisinde kilisenin inşaatına maddı destek veren yerli derebey Rabai ve 
eşi Nugamtsira’dan söz edilmiştir. Diğer yazıttan ise söz edilen başpapazın bu kilisede 
hizmet ettiği anlaşılmıştır. Yazıtlar XV-XVI. yüzyıllara tarihlendirilmiştir.

Tsarçe köyünde bulunan kilise üzerindeki Gürcü alfabesinin nuskhuri şekli ile 
yazılan ve XVII. yüzyıla ait yazıttan Paşadze adlı birisi tarafından bu kilise apsisinin 
inşa edildiği tespit edilmiştir. Paşadze soyadında mevcut paşa kelimesinin Türkçe ile 
alakası olduğu, son eki olan _dze ve apsisin inşatı bize bu kişinin Gürcüleşmiş bir 
Müslüman olduğunu düşündürüyor. 

Beslakhuba köyünde bulunan ve 1846-1862’de yazılan inşaat yazıtlarında ve 
Mokvi’de bulunan mezar kitabelerinde Abhazya’nın son prensi Mikail Şervaşidze ve 
eşi Aleksandra Dadiani, Mikail Marşania ve eşi Manuçar Şervaşidze’nin kızı Prenses 
Daria ile diğer soylu kişilerden söz edilmiştir. Son yıllarda bölgede birkaç Gürcüce yazıt 
daha çıktı: Dikhazurga kilisesinde bulunan Salome Ançabadze ile Albay Emkhvari’nin 
mezar kitabeleri; İlori kilisesinde Besarion Khelaia ile karısının mezar kitabeleri; Sabe-
rio kilisesinde bu kilisenin inşaatçılarını anlatan yazıt gibi eserler. Ön tahmine göre, bu 
son yazıtların Geç Ortaçağ döneminde ait olması gerekir.

Görüldüğü kadarıyla,  Abhazya’da ortaya çıkan yazıtlar gerek içerik, gerekse şekil 
açısından çok çeşitliliği arz etmektedir. Burada yaşayan insanların sosyal tabakaları 
da çeşitlidir. Yazıtlarda Gürcistan ve Abhazlar Krallarından, yerli derebeylerden, din 
adamlarından, kilise mimarlarından, kiliseleri inşa eden ustalardan ve sıradan bir in-
sanlardan söz edilmiştir. Söz konusu eski eserler üzerindeki yazıtlardan anlaşıldığı 
kadarıyla Abhazya sakinlerinin büyük kısmı kendilerini Gürcü Dili ve Gürcü Alfabe-
si ile tanımlıyordu. Bize göre bu insanların genetik olarak kim olduklarını sınıflandır-
mak hiç önemli değildir. Çünkü asırlar boyunca burada oturan gerek Gürcüler, gerekse 
Abhazlar Gürcü kültürü ile tarihinin bir parçasını temsil ediyorlardı.

17 -  Anlaşıldığı kadarıyla, “Deopalt Deopali” ve “Diopalt Diopali” ünvanı eski Gürcistan’da bölge 
hükümdarı olan Eristavt-Eristavi’nin esine verilirdi (Akhaladze, 1998:47-52). 
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EMİR TİMUR’UN GÜRCİSTAN 
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Özet 

Güney Kafkasya’da bulunan dağlık bir bölge olan Gürcistan, tarih boyunca 
Türk devletlerinin ilgisini çekmiş ve Türklerin kontrol altında tutmak istedikleri 
yerler arasında bulunmuştur. Bu coğrafyada meskûn olan Hıristiyan Gürcüler ile 
özellikle de İslâmî dönemde Müslüman Türk devletleri arasında gerek sosyal, ge-
rek siyasal, gerekse ekonomik anlamda süreklilik arz eden ilişkiler kurulmuştur. 
Selçuklular döneminden itibaren İran, Azerbaycan ve Doğu Anadolu’da hâkimi-
yet iddiasında olan Türkler, Gürcistan coğrafyasını doğal olarak önemsemiş, hem 
gazâ edecekleri bir Hıristiyan ülkesi, hem de kuzeyden, Derbent ötesinden gelebi-
lecek saldırıların engellenmesi açısından en stratejik yer durumunda olması ned-
eniyle burada tabir yerindeyse bir barikat kurma gayreti içerisinde olmuşlardır. 
Nitekim Türk tarihinin en büyük cihangirleri arasındaki Emir Timur’un da sözü 
edilen saikler dolayısıyla Gürcistan havalisine ilişkin güçlü bir perspektife sa-
hip olduğu bilinmektedir. 1385 yılının kış aylarında, daha önce himaye edip Al-
tınorda hükümdarı olmasını sağladığı Toktamış’ın Kafkaslar yoluyla Tebriz’e 
kadar inerek bölgede büyük bir yağma ve tahribat yapması üzerine Gürcistan ve 
Güney Kafkasya siyasetini daha etkin bir biçimde ele aldığı görülen Emir Timur, 
hükümdarlık süresi boyunca bu bölgeye defalarca sefer düzenlemiştir. Bu bildir-
ide, ülkesinin güvenliği açısından Gürcistan havalisini her zaman kontrol altında 
tutması gerektiğinin farkında olan Timur’un bölgeye yönelik siyasî yaklaşımı ve 
faaliyetleri incelenecek, ayrıca Emir’in bu coğrafyadaki hâkimiyetinin mahiyeti 
değerlendirme konusu edilecektir.

Anahtar Kelimeler: Emir Timur, Gürcistan, Güney Kafkasya, Derbent, Gürcü 
Krallığı.
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Temur lengis politika 
saqarTvelosTan mimarTebaSi

asocirebuli profesori mustafa alijani
muSis alf-arslanis universiteti

mokle Sinaarsi

samxreT kavkasiaSi mdebare mTiani qveyana saqarTvelo mTeli is-
toriis manZilze iqcevda Turquli saxelmwifoebis yuradRebas da 
maT mudmivad hqondaT am qveynis sakuTari kontrolis qveS yolis 
survili. qristiani qarTvelebiT dasaxlebul am regionsa da mu-
sulmanur Turqul saxelmwifoebs Soris mudmivad myardeboda so-
cialuri, politikuri da ekonomikuri urTierTobebi. selCukTa 
periodidan moyolebuli iranSi, azerbaijansa da aRmosavleT ana-
toliaSi gabatonebuli Turqebi saqarTvelos aniWebdnen did mniS-
vnelobas, radgan igi iyo saRvTo omis erT-erTi samizne qristianu-
li qveyana da amave dros mas eWira strategiuli adgilmdebareoba 
CrdiloeTidan, derbendis gadaRma teritoriidan SemoWrili mtre-
bisTvis winaRobvis Seqmnis TvalsazrisiT. Sesabamisad, TurqTa is-
toriaSi erT_erT yvelaze did dampyrobels Temur lengs, zemoT 
xsenebuli faqtorebidan gamomdinare, gacnobierebuli hqonda 
saqarTvelosTan urTierTobis perspeqtivebi. 1385 wlis zamTarSi 
oqros urdos xani ToxTamiSi kavkasiis gziT gadmovida da Tavrizam-
de teritoria gaZarcva da gaanadgura. amis Semdeg, Temur lengma 
saWirod miiCnia ufro metad gaevrcelebina Tavisi politikuri gav-
lena saqarTvelosa da samxreT kavkasiaze da Tavisi mmarTvelobis 
periodSi mravali laSqroba moawyo aRniSnul regionSi. winamdebare 
moxsenebaSi warmodgenili iqneba sakuTari qveynis usafrTxoebis 
Tvalsazrisidan gamomdinare, Temur lengis mier regionSi gatare-
buli politika da miRebuli zomebi, raTa mudmivad kontrolis qveS 
hyoloda saqarTvelo. amave dros, Sefasebuli iqneba Temur lengis 
mmarTvelobis mniSvneloba am regionisTvis.

sakvanZo sityvebi: Temur lengi, saqarTvelo, samxreT kavkasia, 
derbendi, qarTuli samefo.
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ABSTRACT

Georgia, a mountainous region in the South Caucasus, has attracted the at-
tention of Turkish states throughout history and was among the places the Turks 
wanted to keep under control. Relations between Christian Georgians, the inhab-
itants of this geography, and especially with Muslim Turkish states in the Islamic 
period, have been established in terms of social, political, and economic sense. 
Since the Turks, who have been in control of Iran, Azerbaijan and Eastern Ana-
tolia since the Seljuk period, did naturally care about the geography of Georgia 
both as a Christian country that a place will organize ghaza campaigns and the 
most strategic place in terms of blocking the attacks that may come from beyond 
the Derbent, from the north and they have made efforts to establish a barricade. 
As a matter of fact, it is known that Amir Timur, one of the greatest jihangirs 
(world conquerer) of Turkish history, has a strong perspective on Georgia due to 
the motives mentioned. In the winter of 1385, Emir Timur, who had dealt with 
the politics of Georgia and South Caucasus more effectively in the wake of the 
plunder and destruction of the region by Toktamış’s coming to Tabriz through 
the Caucasus, which he had previously patronized and became the sovereign of 
Golden Horde, have organized campaigns to this region several times durign his 
reign. In this paper, will be examined Timur’s political approach and activities 
towards the region, which is aware of the need to always keep Georgia under 
control in terms of the security of his country, and the nature of Amir’s domi-
nance in this region.

Keywords: Amir Timur, Georgia, South Caucasia, Derbent, Georgian King-
dom.
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Giriş: Gürcistan’ın Stratejik Konumuna Dair
Kafkasya’nın kuzeyi ile güneyini ayıran Büyük Kafkas sıradağlarının alt kısmın-

da yer alan ve bu haliyle önemli bir coğrafi konuma sahip olan Gürcistan’ın ilgi çe-
kici bir tarih trafiği vardır. Eline haritayı alıp Gürcistan’ın coğrafi konumuna bakan 
biri, bölgeye ilişkin bir tarih bilgisine sahip olmasa bile, bu coğrafyanın tarihî süreçte 
oldukça etkili olduğunu anlayabilir. Sırtını Kafkasya’nın tedirgin edici dağlarına 
yaslayan bu ülke engebeli, korunaklı ve güvenlidir.1 Yükseklikleri yer yer 5 bin me-
treyi bulan Şhara, Kazbeg, Rustaveli, Tetnuldi ve Uşba gibi devasa dağlarla adeta 
bir sığınak-labirente dönüştürülmüş, sakinlerini haricî saldırılar karşısında hiç yalnız 
bırakmamıştır.2 Öyle ki, bu doğal özelliklerinden dolayı hiçbir zaman kalıcı bir isti-
laya maruz kalmamış, Gürcistan coğrafyasını işgal edenlerin burada kalıcı oldukları 
görülmemiştir. Gürcüler, kendilerini hedef alan her istilanın ardından çok geçmeden 
toparlanabilmeyi başarmış, her seferinde kendilerine özgü hayatlarına geri dönebilm-
işlerdir. Bu bakımdan, Gürcülerin tarihî varlığını onların sahibi oldukları coğrafyanın 
bir armağanı olarak değerlendirmek herhalde hata olmaz.  

Kendisini kalıcı istilalardan muhafaza edebilen bir coğrafi yapıya sahip olan Gür-
cistan birçok kez istila girişimine maruz kalmış, şehirleri defalarca harap edilmiştir. 
Bunun nedenini, bölgenin bir geçiş güzergâhı üzerinde olması ile izah edebiliriz. 
Gürcistan, Kafkasların kuzeyi ile Deşt-i Kıpçak coğrafyasından Azerbaycan, Ermen-
istan ve Anadolu’ya; yine Azerbaycan’dan Anadolu’ya giden yolların üzerinde bu-
lunmaktadır. Dolayısıyla da tarihi boyunca birçok kez istilacı ordular ile karşı karşıya 
gelmiş, zaman zaman bunlardan zarar görmüş, zaman zaman da kendileri ile bir-
takım anlaşmalar yaparak görebileceği zararı en aza indirebilmenin gayreti içerisinde 
olmuştur. Nitekim Selçuklu, Moğol ya da Timurlu gibi cihan hâkimiyeti idealini bir 
tür tarihi dönüştürme aygıtı olarak kullanan devlet ve toplulukların yolu defalarca 
Gürcistan’a düşmüş, bu devletler siyasî tarihleri boyunca adı geçen coğrafya ile il-
gilenmekten kendilerini alıkoyamamışlardır.3 Mesela Selçukluların siyasî ve ask-
erî ilgilerinin merkezî İslâm coğrafyası olması dolayısıyla Gürcistan’da ya da Kaf-
kasya’nın tamamında doğrudan hâkimiyet kurmayı, bir diğer ifadeyle bu bölgeleri 
doğrudan doğruya ilhak etmeyi düşünmediklerini, buna rağmen bölgenin öneminin 
idrakinde de oldukları için Gürcistan ile her zaman bağlarının olduğunu iyi biliyoruz. 

1 -  İbni Arabşah, Acâibu’l-Makdûr (Bozkırdan Gelen Bela), çev. D. Ahsen Batur, Selenge Yayınları, 
İstanbul 2012, s. 336. Krş. Kâzım Paydaş, “Timur’un Gürcistan Seferleri,” Fırat Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Dergisi, 16/1, Elazığ 2006, s. 421; Figen Tavil Alsırt, Bağımsızlık Sonrası Gürcistan’ın 
Yeniden Yapılanması ve Bu Süreçte Türkiye İle İlişkileri, Yayınlanmamış yüksek lisans tezi, Atılım 
Üniversitesi SBE Uluslararası İlişkiler Anabilim Dalı, Danışman: İdris Bal, Ankara 2009, s. 5.
2 -  İbni Arabşah, s. 336. Krş. Davut Dursun, “Gürcistan,” DİA, XIV, Ankara 1996, s. 310. 
3 -  Hüsamettin M. Karamanlı, “Gürcistan,” DİA, XIV, Ankara 1996, s. 313; Paydaş, “Timur’un 
Gürcistan Seferleri,” s. 420. 
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Tarihte birçok “barbar” topluluk Kafkas geçitlerini geçerek aşağı inmiş, bölgeyi bir 
anlamda tarumar etmişlerdi.4 Hem Selçuklu coğrafyasının hem de İslâm ülkelerinin 
güvenliği Kafkas geçitlerine yaslanan Gürcistan’dan başlıyordu.5    

Askerî ve siyasî strateji açısından bakıldığında, denilebilir ki Gürcistan bölgesi 
tarihte birkaç bakımdan önemli işlevler görmüştür. Örneğin, Kafkasların kuzeyin-
den güneyin zengin ve bereketli ülkelerine inme arzusu içerisinde olan göçer, genel-
likle de tahripkâr toplulukların istila girişimlerinde kilit rol oynamıştır. Moğol isti-
lası esnasında dikkate değer bir işleve sahip olmuş, Selçuklu yükselişine yakından 
tanıklık etmiştir. Gerek Orta ve Yakındoğu’da, gerekse dünyanın diğer birçok yerinde 
pek çok kalıcı tahavvüllere sebebiyet veren bütün bu büyük dönüşümlere rağmen, 
Gürcistan kısa süreli sarsıntılarla varlığını muhafaza etmeyi sürdürmüş, Gürcüler bu 
coğrafyanın otokton halkı olmaya devam etmişlerdir. Bunun en önemli nedeninin 
Gürcü nüfusunun fazla olmaması, bölgede siyasî iddialar içerisinde olan topluluk-
ların bunları kendileri açısından nihaî bir tehdit olarak görmemeleri ve varlıklarını 
kendi siyasî anlayışları içerisinde bir kazanım olarak kavramalarıdır. Son derece el-
verişli koşullara rağmen, Gürcü siyasetinin tarih içerisinde büyük iddiaları olan dev 
bir imparatorluk haline gelememesinde de takip edilebilecek olan bu neden, aynı za-
manda Gürcü varlığını garanti altına alan bir durum da olmuştur denilebilir.         

 
Emir Timur’un Gürcistan Seferleri
13. yüzyılı kasıp kavurarak dünyanın hatırı sayılı bir kısmında köklü siyasî, tarihî, 

kültürel ve sosyal, hatta dinî değişmelere neden olan büyük Moğol istilasının ardın-
dan ortaya çıkıp aşağı yukarı bir yüzyıl devam eden karışıklık ortamında sahne alan 
Emir Timur, Cengiz Han’ın mirasına göz koymuş cihangir bir hükümdardı. Çağatay 
ulusunu birleştirmeyi ve Cengiz Han’ın kaldığı yerden devam ederek dünyayı fethet-
meyi hayal ediyordu.6 Dolayısıyla da hâkimiyet sahasının merkezi durumundaki 

4 -  Örneğin Kıpçakların bölgeye göçleri ve buradaki etkinlikleri ile alakalı olarak bkz. Mehmet Çog, 
“Ortaçağ’da Kafkasya Havzasında Kıpçaklar,” Karadeniz İncelemeleri Dergisi, 19, 2015, s. 58, 64.
5 -  Mustafa Alican, “Büyük Selçuklular ve Kafkasya,” Yeni Türkiye, 21/72 (Kafkaslar Özel Sayısı-
II), Temmuz-Aralık 2015, s. 237-243.
6 -  Timur’un tarih sahnesinde kendisini göstermeye başladıktan bir süre sonra kendisi Emir un-
vanını kullanarak Cengiz Han soyundan gelen Suyurgatmış’ı tahta çıkarması, temellerini atmakta 
olduğu devleti doğrudan doğruya Cengiz Han’ın mirası üzerine kurmak istediğini göstermektedir. 
Bkz. Nizamüddin Şâmî, Zafernâme, çev. Necati Lügal, TTK Yayınları, Ankara 1987, s. 68-69. Krş. 
İsmail Aka, “Timurlularda Hâkimiyet Anlayışı,” Makaleler, 2, Yay. Haz. E. Semih Yalçın, Şarika 
Gedikli, Berikan Yayınevi, Ankara 2005, s. 73-74; Aynı yazar, Timur ve Devleti, TTK Yayınları, 
Ankara 1991, s. 6; Paydaş, “Timur’un Gürcistan Seferleri,” s. 429; Mustafa Alican, “Emir Timur,” 
Türklerin Büyükleri, ed. Cansu Canan Özgen, Kronik Kitap, İstanbul 2018, s. 107; Timur’un Cengiz 
Han’a bakış açısını yansıtan önemli ipuçlarını tartışan önemli bir çalışma için bkz. A. Zeki Velidi 
Togan, “Emir Timur’un Soyuna Dâir Bir Araştırma,” Tarih Dergisi, S. 26, İstanbul 1972, s. 75-84. 
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Mâverâünnehir bölgesinde kontrolü sağladıktan sonra batıya ilerlemesi de, bir 
vakitler kendisini himâye ettiği Cengiz soylu Altınorda Hanı Toktamış ile karşı 
karşıya gelmesi de doğaldı. Hem batıya ilerledi, hem de Toktamış ile kaçınıl-
maz bir iktidar savaşına girdi. Emir Timur’un Gürcistan seferlerinin bu çerçeve 
içerisinde gerçekleştiği söylenebilir. 

Emir Timur’un Gürcistan’a ilk gelişi, 1360 yılında tahta çıkan ve uzun yıllar-
dan beri Gürcülerin hükümdarı olan V. Bagrat döneminde gerçekleşti. Toktamış 
Han’ın Tebriz’i işgal etmesinden hemen sonra, 1386 yılında Üç Yıllık Sefer 
olarak bilinen meşhur askerî harekâtını başlatan Timur, önce Sürmeli ve Kars 
kalelerini ele geçirip tahrip etmiş, ardından Nahcivan ve Kars havalisinde bazı 
fetihlerde bulunup Tiflis’e gelmişti. Burada “bölge yüzyıllardan beri Müslüman 
hâkimiyetinde olmasına rağmen Hıristiyan Gürcülerin halen buralarda hâkimiyet 
iddiası içerisinde olduklarını” yadırgadığı etkileyici sözleri söyleyen Timur, Kral 
Bagrat’ın en korunaklı şehri durumundaki Tiflis’i muhasara etti.7  Kral Bagrat’ın, 
hiç kuşkusuz müstahkem şehrine de güvenerek gücü tükenene kadar teslim ol-
mamakta direndiğini biliyoruz. Fakat hiç şansı yoktu. O vakte dek hiç yenilgi 
yüzü görmemiş, savaşmayı ve ele geçirmeyi bir tür hayat tarzı haline getirmiş 
olan düşmanı karşısına ne kadar direnebilirdi ki? Kısa bir süre içerisinde soluk 
nefesi tükendi. Şehir düştü ve Bagrat, Kraliçe Anna başta olmak üzere, yanındaki 
diğer Gürcü büyükleri ile birlikte esir edildi. Emir Timur’un huzuruna çıkarılan 
Gürcü hükümdarı, Timurlu askerleri ülkesini talan etmeyi sürdürürken, bir süre 
ağırlandığı Karabağ’da rakibinin önerisini makul bularak İslâm dinini kabul etti.8 
Timur tarafından kendisine kıymetli hediyeler verilmiş, tabiiyetini kayıt altına 
alan hil’atler giydirilmiş ve ülkesinin idaresine iade edilmişti. Gürcü Vekây-
inâmesi ile Metsoplu Thomas onun ihtidasının bir tür savaş hilesi olduğunu ileri 
sürseler de, Timur’un bölgeden çekilmesinden sonra örneğin İmereti’de çıkan 
isyanlar, Gürcü monarşisinin meşruiyet bakımından süreçten zarar gördüğünü 
gösterir.9 

7 -  V. Minorsky, “Tiflis,” İA, XII/I, İstanbul 1979, s. 270; Aka, Timur ve Devleti, s. 12-13;  Aynı 
yazar, Timurlular, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 1995, s. 23; Aynı yazar, “Timurlu-
ların Âzerbaycan İle Alakaları,” Makaleler, 1, Yay. Haz. E. Semih Yalçın, Şarika Gedikli, Beri-
kan Yayınevi, Ankara 2005, s. 413-414; Paydaş, “Timur’un Gürcistan Seferleri,” s. 422; Fahrettin 
Çiloğlu, Dilden Dine, Edebiyattan Sanata Gürcülerin Tarihi, Ant Yayınları, İstanbul 1993, s. 53-
54; Cüneyt Kanat, Mustafa Alican, Timur, Yıldızların Bahtına Hükmeden Son Cihangir, Yeditepe 
Yayınları, İstanbul 2018, s. 93. 
8 -  Minorsky, “Tiflis,” s. 270; René Grousset, Bozkır İmparatorluğu, Attila, Cengiz Han, Timur, çev. 
M. Reşat Uzmen, Ötüken Neşriyat, tarih yok, s. 404; Kanat ve Alican, Timur, s. 93; Justin Marozzi, 
Timurlenk, İslam’ın Kılıcı, Cihan Fatihi, çev. Hülya Kocaoluk, YKY, İstanbul 2006, s. 163-164.
9-  Minorsky, “Tiflis,” s. 270; Paydaş, “Timur’un Gürcistan Seferleri,” s. 421-423.
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Timur’un ikinci Gürcistan seferinin tarihi 1393’tür. İlk seferin ardından 
kendisine tabi olarak şartlarını kabul eden Gürcüler süreç içerisinde toparlanmış 
ve Kral Bagrat, daha önceki ihtidasının adeta bir hile olduğunu gösterircesine 
isyan etmişti. Fakat bu düşüncesizce tutumu kendisine ve ülkesine pahalıya mal 
oldu. Bu sırada korkunç bir veba salgını ile boğuşmakta olan Gürcistan, Timur 
karşısında neredeyse hiçbir varlık gösteremedi. Tiflis’i bir kez daha ele geçiren 
Timurlular, Gürcistan’ın doğusundaki Kaheti ve Kartli arasında kalan sahayı 
acımasız bir şekilde çiğnediler. Yıkım, tahribat ve katliamdan Hıristiyan din 
adamlarının yanında kutsal mekânlar da nasibini aldı. Kilise ve katedraller, tar-
ihî yapılar tahrip edildi. Ruisi’de karargâh kuran Timur’un askerleri, Kartli’nin 
üst kısımlarındaki yağma, tahribat ve kıyımları günlerce devam ettirdiler. Bölg-
eye sevk ettiği emirleri vasıtasıyla Gürcistan harekâtını sonraki sene de sürdüren 
Timur’un öfkesi görülmeye değerdi. Kendisi ile bir anlaşma yapıp da bu an-
laşmaya uymayan hükümdarlara tahammülü yoktu ve ikinci Gürcü seferiyle de 
bunu açık bir biçimde göstermişti.10

Emir Timur tarafından Gürcistan’a düzenlenen üçüncü sefer, Altınorda Hanı 
Toktamış ile ilgiliydi. Timur’un büyük düşmanı Toktamış Han ile birlikte hare-
ket eden Gürcüler, güney ile kuzey Kafkasya arasındaki tarihî geçiş noktaların-
dan biri olan Daryal geçidini tutmuş ve böylece Toktamış’ın Derbent üzerinden 
güneye sızmak suretiyle Timur’un ülkesine girmesine katkı sağlamışlardı. Bu ka-
bul edilir bir tavır değildi. Timur, Azerbaycan üzerinden ilerleyerek Gürcistan’a 
girdi ve Tiflis’e yürüdü. Burayı kontrol altına alıp harekâtına devam ederek Şeki 
havalisine doğru ilerledi. Toktamış ile gireceği savaştan önce doğal olarak ar-
kasını güvenceye almak, bir de Gürcülerle uğraşmak istemiyordu. Bir yandan 
emir ve kumandanlarını ülkenin dört bir yanına gönderirken, kendisi de Aragvi 
vadisine doğru ilerledi. Bu verimli ve doğa harikası vadide bulunan birçok Gürcü 
kalesini ele geçirerek buradaki Gürcü kudretini kırıp Toktamış tehlikesini ber-
taraf etmek üzere seferine devam etse de, Timurlu kuvvetleri sarp Daryal geçi-
dini kontrol altında tutabilmeyi bir türlü başaramamışlardı. Öyle ki, 1395 yılın-
da Terek Irmağı kıyısında Timurlu kuvvetleri Toktamış’ın birliklerini hezimete 
uğrattıkları zaman bile, şüphesiz bölgenin coğrafi durumundan dolayı Timurlular 
Gürcistan’da tam bir hâkimiyet tesis edebilmeyi başarabilmiş değillerdi.11

Timur’un üçüncü Gürcistan seferinden sonra fazla yaşamadığı anlaşılan Kral 
Bagrat’ın yerine geçen oğlu Kral VII. Giorgi, Şekî hâkimi Sidi Ali ve Celâyirliler 

10 -  Minorsky, “Tiflis,” s. 270; Grousset, s. 407; Paydaş, “Timur’un Gürcistan Seferleri,” s. 423-
424. 
11 -  Paydaş, “Timur’un Gürcistan Seferleri,” s. 425.
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ile irtibat tesis ederek bir tür ittifak kurma gayreti içerisine girmiş, Azerbaycan’ın 
yönetimini yürüten Timur’un oğlu Miranşah’ın zayıf idaresini kendisi açısından 
fırsata dönüştürerek bölgeye dönük tazyiklerini arttırmıştı. 1398 yılında Timur’un 
Hindistan seferine çıkması Giorgi’yi cesaretlendirmiş, yeni bir tutum benimseyip 
bağımsız hareket etmeye başlamıştı. Ani ve Erzurum’a saldırmış, Tebriz yakın-
larına kadar gelmişti. Geçtiği yerleri tahrip ediyor, Müslüman halkı katlediyor 
ve adeta intikam alırcasına yakıp yıkıyordu. Timur’un torunu Ömer ve Tebriz 
kumandanı Ömer Toban Gürcüler karşısında bir varlık gösteremediler. Bölge-
deki Timurlu birlikleri Giorgi tarafından mağlup edilmiş ve etkisiz kılınmıştı. 
Halk tarafından doğal olarak Şehzade Ömer’in dedesinde olan askerî ve siyasî 
dirayete sahip olmadığı biçiminde değerlendirilen yaşananlar, Timur’un sessiz 
kalabileceği türden şeyler değildi. İki yıla yakın bir süre devam eden Hindistan 
seferini tamamlamış olan Emir Timur, 1399 yılı sona ermeden Gürcistan üzerine 
yürüdü.12 

Sultaniye istikametinde ilerleyerek Tebriz’e gelen Emir Timur, hiç vakit kay-
betmeden doğu sınırları üzerinden Gürcistan’a girdi. Ormanlık alanlarla kaplı 
Kaheti bölgesini kontrolü altına almış, kışın bastırmasını fırsat bilerek ordusu-
na baskınlar düzenleyen Gürcü birliklerine fırsat vermemişti. İlk harekâtın ar-
dından Karabağ’a dönen Timur’un bu dördüncü Gürcistan seferi, bahar geld-
iğinde de sürdü.13 1400 yılı baharında Karabağ’da yapılan istişarelerden sonra 
Gürcistan’a giren Timur’un birlikleri gazâ faaliyetlerine hız verdiler. Bu sırada 
Emir Timur, Kral Giorgi’ye elçi göndererek isyan hareketinden vazgeçmesini 
tavsiye etmiş, aksi halde olacaklar için kendisinin sorumlu tutulamayacağını 
bildirmişti. Gürcü hükümdarı düşmanının öğütlerine kulak asmadı ve elçilere de 
diplomatik teamülleri hiçe sayarak fazlasıyla kaba davrandı. Artık savaşın önüne 
geçmenin imkânı kalmamıştı. Timur ve askerleri, karşısına çıkan her şeyi alıp da 
önüne katan şiddetli bir fırtına gibi Gürcistan içlerine doğru ilerlediler. Korunaklı 
dağlarına sığınan ve kendilerine müstahkem mevziler yapan Gürcüler, doğanın 
kendilerini koruyacağı konusunda şüphe duymuyorlardı. Fakat Timur’un askerî 
taktikleri karşısında onların korunma çabası pek işe yaramadı. Sepetler içerisine 
konulup uzun sırıklar ve iplerle mağaraların önüne çıkarılan askerler ya da ok 
ve mızraklarla mağaralara fırlatılan neft karşısında yapabilecekleri pek bir şey 
yoktu. Göğüs göğüse çarpışmalar ve çıkan yangınlar Gürcü direnişini kısa süre-

12 -  Ca’ferî b. Muhammed el-Hüseynî, Târîh-i Kebîr (Tevârîh-i Enbiyâ ve Mülûk), çev. İsmail 
Aka, TTK Yayınları, Ankara 2011, s. 6. Krş. Aka, Timur ve Devleti, s. 24-25; Paydaş, “Timur’un 
Gürcistan Seferleri,” s. 424-426 
13 -  Aka, Timur ve Devleti, s. 25.



345

de sona erdirdi. Giorgi can havliyle kaçmayı tercih etse de, Tiflis başta olmak 
üzere birçok şehir, belde ve kale ele geçirilmiş, tahrip edilmişti.14 Tiflis’e şehrin 
muhafazası için bir askerî birlik bırakan ve anlaşılan bölgeye ilişkin yeni bir poli-
tik tutum içerisine giren Emir Timur Mukran taraflarına inse de Gürcistan’daki 
gazâ faaliyetleri tüm hızıyla devam etti. Öyle ki önce Gürcü ileri gelenlerinin, 
daha sonra da Kral Giorgi’nin Timur’dan af ve bağışlanma dileyerek tabiyet arz 
etmeleri bile harekâtı durdurmaya yetmedi.15 Bölgeye dair daha kalıcı bir pers-
pektif ortaya koymanın zamanı gelmişti. Zaten kendisinin ayrılmasından sonra 
Gürcülerin her zamanki gibi yine düşmanca tavırlar içerisine girmesi de bunun 
aciliyetini ortaya koymuyor muydu? 

Anadolu üzerine yürümeden önce, 1400 yılında yapılan kurultayda Gür-
cistan’ın ilhak edilmesi kararını alan Timur, beşinci kez Gürcistan seferine çıktı. 
Trabzon Rumlarının da açık destek ve yardımları ile Timur’a karşı direnmeye 
çalışan Giorgi, ülkesindeki şehir ve kalelerin ardı ardına Timur’un eline geçmeye 
başlaması üzerine daha fazla mücadele etmenin gereksiz olduğuna kanaat getirip 
itaat arz etti. Fakat bölgede Timur’un istediği sükûnet bir türlü temin edilemiyor, 
siyasî bir statüko oluşturulamıyordu. Bölgeye gidildiğinde önce direnip ardından 
teslim olan Gürcüler, ordunun buradan ayrılmasından sonra yeniden kendi düny-
alarına dönüp bağlılıktan uzaklaşıyorlardı. Osmanlılarla karşı karşıya gelmeden 
önce bu meseleden mustarip olduğu görülen Emir Timur, 1401 yılında bölgeye 
iki sefer düzenlemiş, fakat döngünün aynı şekilde işlemesi dışında bir şey ol-
mamıştı: Saldırı, direniş, zafer ve itaat.16

1402 yılı yazında gerçekleşen Ankara Savaşı’nda Osmanlı Sultanı Yıldırım 
Bâyezid’i mağlup eden Timur’un, Gürcistan’ı hedef alan yeni bir saldırı dal-
gası başlattığını görüyoruz. Bunda mevcut kronik sorunlara ek olarak, Gürcü 
Kralı’nın zaferinden dolayı kendisini tebrik etmemesinin de etkisi vardı. Nitekim 
Timur’un, Anadolu dönüşünde Bingöl’e ulaşarak burada konakladığında huzuru-
na gelip ona kıymetli hediyeler sunan Giorgi’nin kardeşi Konstantine’in hedi-
yelerini kabul etmediğini ve eğer af dilemek istiyorsa Kral’ın bizzat kendisinin 
huzura gelmesi gerektiğini söylediğini biliyoruz. Öte yandan, Timur’un gazâ için 
önden gönderdiği bey ve emirleri Gürcistan topraklarını talan ediyor, bölgenin 
durumu hakkında bilgi edinerek efendilerine rapor ediyorlardı. Nitekim adam-

14 -  El-Hüseynî, s. 10-11. Krş. Grousset, s. 407; Marozzi, s. 303.
15 -  Nizamüddîn Şâmî, s. 257-258. Krş. Minorsky, “Tiflis,” s. 270; Paydaş, “Timur’un Gürcistan 
Seferleri,” s. 427-429. 
16 -  Nizamüddîn Şâmî, s. 291-292. Krş. Karamanlı, “Gürcistan,” s. 313; Çiloğlu, s. 54; Paydaş, 
“Timur’un Gürcistan Seferleri,” s. 429-431. 
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larının sunduğu raporlardan hareketle bir siyaset tayin eden Emir Timur da iler-
lemeye başladı. Yüksek bir dağın üzerindeki müstahkem Kurtin kalesini bin bir 
zahmetle fethettiğinde takvimler 1403 yılının Ağustos’unu gösteriyordu. Daha 
sonra seferine devam eden Timur, Abhazya’ya yürüdü. Öncü birlikleri kendis-
inden daha önce adı geçen bölgeye gitmiş ve burada yağma, talan ve katliam-
larda bulunmuşlardı. Durumunun parlak olmadığını gören Kral Giorgi, değerli 
hediyeler gönderdiği düşmanından bağışlanma diledi ve itaatini arz etmek istedi. 
Kral’a olan öfkesinin geçmemiş olduğu anlaşılan Timur, kararlılıkla sürdürdüğü 
seferini tamamlamak ve Gürcü hükümdarına nihaî bir darbe indirmek istediği 
için onun bu talebini reddetme eğiliminde olsa da, araya giren ulemanın ve büyük 
emirlerin ricasını kıramayarak geri adım attı.17 Giorgi’nin gönderdiği kıymetli 
hediyeleri kabul edip onu bağışladı ve tabiyetini onayladı. Sefer sırasında Algeti 
nehri boyunca uzanan Bintvisi bölgesindeki pek çok kale fethedilmiş, Kral Gi-
orgi’nin boyun eğişine kadar geçen süre içerisinde yüzlerce köy, kasaba ve yer-
leşim birimi talan edilmişti. 1403 yılının kış mevsimini bölgede geçiren Timur, 
daha sonra buradan ayrılarak Karabağ’a yöneldi.18 Sözünü ettiğimiz bu sefer, 
Timur tarafından Gürcistan’a düzenlenen altıncı ve son seferdi. O, bir daha bu 
coğrafyaya gelemeyecekti.                

Sonuç Yerine: Timur’un Gürcistan Politikasını Anlamak 
1387 ve 1403 yılları arasında Gürcistan’a altı sefer düzenleyen Emir Timur,19 

nihai manada bu coğrafyayı kontrol altında tutmayı başaramamış ise de burada 
kalıcı izler bırakmış, Gürcistan’a damgasını vurmuştu. Timur’un seferleri sonucu 
İslâm dininin Gürcistan’da bir yer edinmesini sağlanmış, Gürcü şehirlerindeki 
birçok kilise camiye çevrilmiş, Saingilo ve Gence halkı Müslümanlaştırılmıştı.20 
Bununla birlikte, bölgede kalıcı bir İslâm hâkimiyetinin tesis edilebildiğini söyle-
mek zordur. Tıpkı daha önce Selçuklu ve Harezmşahlar döneminde olduğu gibi 
Gürcistan’daki Türk-İslâm hâkimiyeti geçici olmaktan daha öteye geçememiş, 
her seferinde Gürcüler yeniden toparlanmayı bilmişlerdi. Bunun en temel nedeni, 

17 -  İbni Arabşah, s. 343-344. Krş. Minorsky, “Tiflis,” s. 270-571; Karamanlı, “Gürcistan,” s. 313; 
Paydaş, “Timur’un Gürcistan Seferleri,” s. 431 vd. 
18 -  Nizamüddîn Şâmî, s. 331 vd., 346-347; İbni Arabşah, s. 344-345. Krş. Aka, Timur ve Devleti, 
s. 31; Aynı yazar, Timurlular, s. 47; Aynı yazar, “Timurluların Âzerbaycan İle Alakaları,” s. 416; 
Paydaş, “Timur’un Gürcistan Seferleri,” s. 435; Marozzi, s. 385-386. 
19 -  Mirza Bala, “Gürcistan,” İA, IV, İstanbul 1979, s. 841; İbrahim Tellioğlu, “Orta Çağ’da Türk-
Gürcü Münasebetlerini Şekillendiren Faktörler,” ICANAS 38. Uluslararası Asya ve Kuzey Afrika 
Çalışmaları Kongresi, VI, 6, Ankara 2012, s. 7.
20 -  Sami Kılıç, “Gürcülerin Dinî Tarihçesi,” Dinî Araştırmalar, 8/22, 2005, s. 72.
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Gürcistan’ın yer itibarıyla Müslüman Türk devletlerin odak noktasının dışarısın-
da kalması, Kafkas geçitlerinin, dolayısıyla da kuzeyden gelebilecek saldırılara 
karşı sınır güvenliğinin sağlanması dolayısıyla anlam kazanmasıydı. Nitekim 
Timur’un Gürcistan politikası da bu temel istinat etmekteydi.

Bölgeye düzenlediği ilk sefer sırasında sergilediği tavırlarından ve komu-
tanlarına sarf ettiği sözlerden Gürcistan’daki gayrimüslim egemenliğini yadır-
gadığı görülen Emir Timur, bu tutumunu temel bir politikaya dönüştürmemiş, 
muhtemelen zamanla bunun gerekli olmadığını düşünmeye başlamıştı. Osmanlı 
Devleti’ni dize getirip İslâm dünyasının bütününe hitap eden kuvvetli bir siya-
set vizyonu geliştirme ve cihana hâkim olma yolunda devasa adımlar atmaya 
çalışırken kendisi için hiçbir tehdit oluşturmayan Gürcülerle uğraşmasının bir 
anlamı yoktu. Gürcistan’ın coğrafi yapısı nedeniyle bölgede kalıcı bir hâkimiyet 
tesis etmenin imkânsız gibi bir durum olduğu açıktı. Üstelik daha önemli işleri 
varken bütün enerjisini buraya sarf etmesi de gerekmiyordu. Dolayısıyla, Kuzey 
Kafkasya’dan gelebilecek tehditleri bertaraf ettiği ve bir anlamda Gürcü ülkesi-
ni kendisini hedef alabilecek bir saldırının güzergâhı olmaktan çıkardığı sürece 
Gürcülerin bir şekilde varlığını devam ettirmelerinin mahsuru yoktu. Kendisine 
tabiyet sunup vergi vermeleri ve düşmanları ile işbirliği yapmamaları yeterliy-
di. Özellikle Toktamış’ı etkisiz hale getirdikten sonra Gürcistan bölgesi stratejik 
açıdan nispeten daha da önemsiz bir hale gelmişti.

Sonuç olarak denilebilir ki, bölgeye geldiği ilk dönemlerde cihat fikrine istinat 
eden ve bir tür ilhak arzusunu yansıtan Timur’un Gürcistan politikası, zaman 
içerisinde reel-politiğin ilkeleri dolayısıyla farklılaşmış ve kendisinden önce-
ki Türk-İslâm devletleri tarafından Güney Kafkasya’ya uygulanan politikayı 
andıran bir biçime bürünmüştü. Bir diğer ifadeyle, Timur’u devletinin ve siyasî 
hedeflerinin dolayımında ilgilendirmeye başlamış, başlıbaşına bir menzil olmak-
tan çıkıp devletin güvenlik konseptine bağlı olarak yeni bir anlam edinmişti.     
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Sesavali: 
saqarTvelos strategiuli mdebareoba
kavkasionis qedis samxreTiT mdebare saqarTvelos, mniSvnelovani 

geografiuli Taviseburebis gamo sakmaod saintereso istoriuli 
warsuli gaaCnia. regionis istoriis armcodne pirisTvisac ki ruka-
ze dakvirvebisas cxadad Cans, rom saqarTvelos misi mdebareobidan 
gamomdinare mTeli istoriis manZilze regionSi sakmaod mniSvnelo-
vani adgili ekava. igi TiTqos zurgiT kavkasionis mTebzea miyrdno-
bili, mTa-goriani, daculi da usafrTxoa.1 zogierTi mTis - Sxaras, 
myinvarwveris, rusTavelis, TeTnuldis, uSbas - simaRle 5 aTas 
metrs aRwevs da warmoqmnis TavSesafar-labirinTebs, romlebic 
did samsaxurs uwevdnen adgilobriv mcxovreblebs gareSe mtre-
bis winaaRmdeg.2 amitom am bunebrivi Taviseburebidan gamomdinare 
saqarTvelos xangrZlivi dapyroba ar ganucdia da dampyroblebi 
aq didxans ver Cerdebodnen. qarTvelebi maTze Tavdasxmis Semdeg, 
maleve axerxebdnen mobilizebas da yovelTvis ibrunebdnen damou-
kideblobas. amitom ar SevcdebiT Tu vityviT, rom qarTvelebs 
Zalian gaumarTlaT istoriul sacxovrisTan dakavSirebiT.

miuxedavad reliefisa, rac icavda saqarTvelos xangrZlivi Se-
mosevebisgan, igi mainc xSirad gamxdara Tavdasxmis obieqti da 
misi qalaqebi bevrjer daungreviaT. amis mizezad SegviZlia dav-
asaxeloT is, rom qveyana mniSvnelovan gzajvaredinze mdebareobs. 
saqarTveloze gadis CrdiloeT kavkasiidan da yivCaRTa stepebidan 
azerbaijanSi, somxeTsa da anatoliisken, aseve azerbaijanidan ana-
toliisken mimavali gzebi. aqedan gamomdinare, es qveyana istoriis 
manZilze xSirad Tavdamsxmelebis winaaRmdeg pirispir darCenila, 
drodadro maTgan dazaralebula. Tumca, qarTvelebs drodadro 
Tavdasxmebis gamo gancdili zarali zogi xelSekrulebebis ZaliT 
SeumcirebiaT kidec. saqarTvelo bevrjer aRmoCenila selCukebis, 
monRolebis da Temur-lengis msgavs msoflio mbrZaneblobaze meoc-
nebe saxelmwifoebis da xalxebis gzaze da am saxelmwifoebs Tavisi 
politikuri istoriis manZilze ar ganelebiaT interesi xsenebu-

1 -  İbni Arabşah, Acâibu’l-Makdûr (Bozkırdan Gelen Bela), çev. D. Ahsen Batur, Selenge Yayın-
ları, İstanbul 2012, s. 336. Krş. Kâzım Paydaş, “Timur’un Gürcistan Seferleri,” Fırat Üniversitesi So-
syal Bilimler Dergisi, 16/1, Elazığ 2006, s. 421; Figen Tavil Alsırt, Bağımsızlık Sonrası Gürcistan’ın 
Yeniden Yapılanması ve Bu Süreçte Türkiye İle İlişkileri, Yayınlanmamış yüksek lisans tezi, Atılım 
Üniversitesi SBE Uluslararası İlişkiler Anabilim Dalı, Danışman: İdris Bal, Ankara 2009, s. 5.
2 -  İbni Arabşah, s. 336. Krş. Davut Dursun, “Gürcistan,” DİA, XIV, Ankara 1996, s. 310. 
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li teritoriebis mimarT.3 magaliTad, selCukebis politikuri da 
samxedro interesebs islamuri samyaro warmoadgenda, amitom, maT 
surdaT saqarTvelos da mTlianad kavkasiis Tavisi mmarTvelobis 
qveS moqceva. sxvagvarad rom vTqvaT, regionis mTlianad dapyro-
bas fiqrobdnen, miuxedavad amisa viciT, rom isini acnobierebdnen 
regionis mniSvnelobas da amitom mudmivad inarCunebdnen kavSirs 
saqarTvelosTan. istoriis manZilze bevr „barbaros“ xalxs gadmou-
laxavs kavkasiis uReltexilebi da regionSi garkveuli areuloba 
Seutania.4 rogorc selCukebis, ise islamuri qveynebis usafrTxoeba 
kavkasiis uReltexilebis mcvel saqarTvelodan iwyeboda.5

samxedro da politikuri TvalsazrisiT SegviZlia vTqvaT, rom 
saqarTvelom regionis istoriidan gamomdinare mniSvnelovani cvl-
ilebebi ganicada. magaliTad kavkasionis CrdiloeTidan samxreTis 
mdidar da Semosavlian qveynebSi gadmosvlis survilis mqone momTab-
are da ZiriTadad mZarcveli xalxebis Setevis mcdelobisas Camketis 
rols asrulebda. am Taviseburebas monRolTa Semosevis dros didi 
yuradReba eqceoda, xolo selCukTa aRzevebisas mas axlos gaecnen. 
axlo da Sua aRmosavleTSi iqneboda Tu msoflios bevr sxva adgilas 
xangrZlivi gardaqmnebidan gamowveuli didi cvlilebebis miuxeda-
vad, saqarTvelom moklevadiani ryevebiT SeZlo sakuTari arsebobis 
dacva da qarTvelebi darCnen regionis avtoqton mosaxleobad. amis 
ZiriTadi mizezebia qarTvelebis mcirericxovnoba, regionis poli-
tikur bataliebSi myofi Zalebis mier maTSi seriozuli safrTxis 
daunaxaoba da sakuTar politikur sistemaSi aRdgenis SesaZlebloba 
iyo. miuxedavad uaRresad xelsayreli pirobebisa, qarTuli politi-
ka didi ambiciebis mqone didi imperiad ar gadaiqca da SegviZlia vTq-
vaT, rom es mizezi amave dros qarTvelebis arsebobis garantic gaxda.

Temur-lengis saqarTveloSi mowyobili laSqrobebi
XIII saukuneSi monRolTa didi Semosevis Semdeg, msoflios 

garkveul nawilSi moxda Zirfesviani cvlilebebi politikur, isto-
riul, kulturul, socialur da religiur sferoebSi. aseT areul 

3 -  Hüsamettin M. Karamanlı, “Gürcistan,” DİA, XIV, Ankara 1996, s. 313; Paydaş, “Timur’un 
Gürcistan Seferleri,” s. 420. 
4 -  magaliTad yivCaRebis regionSi gadasaxlebisa da aq maTi gavlenis Sesaxeb 
ixileT: Mehmet Çog, “Ortaçağ’da Kafkasya Havzasında Kıpçaklar,” Karadeniz İncelemeleri 
Dergisi, 19, 2015, s. 58, 64.
5 -  Mustafa Alican, “Büyük Selçuklular ve Kafkasya,” Yeni Türkiye, 21/72 (Kafkaslar Özel Sayısı-
II), Temmuz-Aralık 2015, s. 237-243.
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periodSi asparezze gamovida Temur lengi, romelic msoflio do-
nis mmarTvelad iqca da Tvali daadga Cingiz xanis memkvidreobas. 
igi ocnebobda SeeerTebina CaRaTais ulusi da Cingiz xanis dawyebu-
li msoflios dapyroba gaegrZelebina.6 amitom maveranahris  (Sua-
mdinareTis. avt. SeniSvna) regionSi misi xelisuflebis ganmtkice-
bis da dasavleTiT winsvlis dawyebis Semdeg bunebrivi Seiqna misi 
dapirispireba Cingiz xanis STamomavalTan, oqros urdos xanTan 
ToxTamiSTan. igi Tan dasavleTiT miiwevda, Tan xelisuflebisTvis 
ToxTamiSTan gardauval brZolaSi CaerTo. Temurma saqarTvelos 
winaaRmdeg laSqrobebi am mocemulobebis gaTvaliswinebiT ganaxor-
ciela.

Temur-lengi saqarTveloSi pirvelad bagrat V-is dros Semovida, 
romelic 1360 wels gamefda da didi xnis ganmavlobaSi marTavda qa-
rTvelebs. ToxTamiSis mier Tavrizis dapyrobidan maleve, 1386 wels 
Temur-lengma samwliani laSqroba daiwyo da jer surmelis da yar-
sis cixe-simagreebi daipyro, Semdeg naxiWevanis da yarsis midamoebi 
daimorCila da Tbiliss miadga. Temur-lengma jars ganucxada, rom 
es adgili saukuneebis manZilze musulmanebs ekuTvnodaT, magram 
axla qristianebis xelSiao da bagrat mefis yvelaze dacul qalaqs 
alya Semoartya.7 cnobilia, rom bagrati Tavisi qalaqis siZlieres 
endo, Zalebis amowurvamde uwevda winaaRmdegobas da ar nebdeboda. 
magram mas Sansi ar hqonda. an rodemde gauwevdnen winaaRmdegobas 
mters, romelsac manamde damarcxeba ar egema da brZola da dapyro-

6 -  Temur lengma istoriis scenaze gamosvlidan maleve SeZlo Tavi gamoeCina, 
miiRo amiras tituli da Cingiz xanis STamomavali suiurgaTmiSi aiyvana taxtze, 
Semdeg ki moindoma mis mier daarsebuli saxelmwifo Cingiz xanis memkvidreobis 
aRdgenisTvis gamoeyenebina. ix.: Nizamüddin Şâmî, Zafernâme, çev. Necati Lügal, TTK 
Yayınları, Ankara 1987, s. 68-69. Krş. İsmail Aka, “Timurlularda Hâkimiyet Anlayışı,” Makaleler, 
2, Yay. Haz. E. Semih Yalçın, Şarika Gedikli, Berikan Yayınevi, Ankara 2005, s. 73-74; Aynı ya-
zar, Timur ve Devleti, TTK Yayınları, Ankara 1991, s. 6; Paydaş, “Timur’un Gürcistan Seferleri,” 
s. 429; Mustafa Alican, “Emir Timur,” Türklerin Büyükleri, ed. Cansu Canan Özgen, Kronik Ki-
tap, İstanbul 2018, s. 107; Timur’un Cengiz Han’a bakış açısını yansıtan önemli ipuçlarını tartışan 
önemli bir çalışma için bkz. A. Zeki Velidi Togan, “Emir Timur’un Soyuna Dâir Bir Araştırma,” 
Tarih Dergisi, S. 26, İstanbul 1972, s. 75-84.
7 -  V. Minorsky, “Tiflis,” İA, XII/I, İstanbul 1979, s. 270; Aka, Timur ve Devleti, s. 12-13;  Aynı 
yazar, Timurlular, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 1995, s. 23; Aynı yazar, “Timurlu-
ların Âzerbaycan İle Alakaları,” Makaleler, 1, Yay. Haz. E. Semih Yalçın, Şarika Gedikli, Beri-
kan Yayınevi, Ankara 2005, s. 413-414; Paydaş, “Timur’un Gürcistan Seferleri,” s. 422; Fahrettin 
Çiloğlu, Dilden Dine, Edebiyattan Sanata Gürcülerin Tarihi, Ant Yayınları, İstanbul 1993, s. 53-
54; Cüneyt Kanat, Mustafa Alican, Timur, Yıldızların Bahtına Hükmeden Son Cihangir, Yeditepe 
Yayınları, İstanbul 2018, s. 93.



352

ba cxovrebis wesad eqciaT. qalaqi daeca da bagrat mefe, dedofa-
li ana da maTTan myofi sxva didgvarovnebi tyved Cavardnen. maSin 
roca Temur-lengis jariskacebi jer kidev Zarcvavdnen qveyanas, 
misi mmarTveli Temur-lengs mihgvares da yarabaRSi mcire xniT mas-
Tan stumrobis Semdeg bagrati daTanxmda maspinZlis SeTavazebas da 
islami miiRo.8 Temur-lengma mas Zvirfasi saCuqrebi gadasca, misi 
qveSevrdomobis damadasturebeli xalaTi Caacva da sakuTar qveya-
naSi mmarTvelad daniSna. qarTveli mematiane da Toma mewofeci, mis 
gamuslimebas samxedro xrikad afaseben, Tumca, Temur-lengis re-
gionidan gasvlis Semdeg imereTSi dawyebulma ajanyebebma qarTuli 
monarqiuli mmarTvelobis sisuste aCvena.9

Temur-lengma meore laSqroba saqarTveloSi 1393 wels moawyo. 
pirveli laSqrobis dros moTxovnil pirobebze daTanxmebiT qarT-
velebma dro moiges da moaxerxes mobilizeba. bagrat mefe ajanyda, 
riTic Riad aCvena, rom mis mier islamis miReba, mxolod fandi iyo. 
Tumca, saqmisadmi aseTi midgoma mas da mis qveyanas Zviri dauj-
da. im periodSi saqarTveloSi mZvinvarebda Savi Wiris epidemia, ris 
gamoc Temur-lengs veraviTari winaaRmdegoba ver gauwies. Temur-
lengis jarebma kidev erTxel aiRes Tbilisi da qarTlsa da kax-
eTs Soris mdebare teritoria daundoblad moaoxres. dangrevis, 
ganadgurebisa da xocva-JletasTan erTad daeuflnen religiur 
pirebTan dacul wminda ganZsac. eklesiebi da sakaTedro taZrebi 
daangries. Temur-lengis armia ruisSi dabanakda da didi xnis gan-
mavlobaSi aqedan awiokebda da Zarcvavdnen zemo qarTls. regionis 
avtoritetuli amirebis meSveobiT Temur-lengis mrisxaneba dacxra 
da man Sewyvita saqarTvelos winaaRmdeg erTi wliT gagrZelebuli 
moqmedeba. masTan dadebuli SeTanxmebis Seusrulebloba rom Zvi-
rad daujdebodaT mmarTvelebs, amis naTeli magaliTi saqarTvelos 
winaaRmdeg mowyobili meore laSqroba gaxda.10

saqarTveloSi Temur-lengis mesame laSqroba oqros urdos xans 
ToqTamiSs ukavSirdeba. qarTvelebi Temur-lengis dauZinebel mter-
Tan ToxTamiSTan erTad moqmedebdnen, maT daikaves CrdiloeT da 

8 -  Minorsky, “Tiflis,” s. 270; René Grousset, Bozkır İmparatorluğu, Attila, Cengiz Han, Timur, 
çev. M. Reşat Uzmen, Ötüken Neşriyat, tarih yok, s. 404; Kanat ve Alican, Timur, s. 93; Justin 
Marozzi, Timurlenk, İslam’ın Kılıcı, Cihan Fatihi, çev. Hülya Kocaoluk, YKY, İstanbul 2006, s. 
163-164.
9 -  Minorsky, “Tiflis,” s. 270; Paydaş, “Timur’un Gürcistan Seferleri,” s. 421-423.
10 -  Minorsky, “Tiflis,” s. 270; Grousset, s. 407; Paydaş, “Timur’un Gürcistan Seferleri,” s. 423-
424.
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samxreT kavkasiis damakavSirebeli erT-erTi gadasasvleli - daria-
li da saSualeba misces ToxTamiSs derbendis gasasvleliT SeWrili-
yo Temur-lengis saxelmwifoSi. Tumca es mosazreba sayovelTaod 
miRebuli ar aris. Temur-lengi azerbaijanis gziT saqarTveloSi 
SemoiWra da Tbilisi aiRo. am adgilebis sakuTari kontrolis qveS 
moqcevis Semdeg Saqis mimarTulebiT daiZra. magram ToxTamiSTan 
mosalodneli omis dros mas surda zurgi daculi hqonoda da arc 
qarTvelebTan surda kinklaobis gagrZeleba. Tavisi jarebi qveynis 
yvela kuTxeSi gagzavna, TviTon ki aragvis xeobas auyva. am nayofieri 
da bunebrivi silamaziT savse xeobaSi bevri qarTuli cixe-simagre 
Caigdes xelSi, gatexes qarTvelebis winaaRmdegoba da ToxTamiSisgan 
momdinare safrTxis ganeitralebisTvis laSqroba gaagrZeles, Tumca, 
Temurlengis jarebma ver SeZles SeenarCunebinaT kontroli daria-
lis mTian gadasasvlelze. 1395 wels Tergis napirebTan Temur-lengma 
daamarcxa ToxTamiSis armia, Tumca reliefis Taviseburebidan gamom-
dinare SeuZlebelia imis mtkiceba, rom Temur-lengis jarebi srulad 
flobdnen saqarTvelos marTvis sadaveebs.11

Temur-lengis mesame laSqrobis Semdeg bagrat mefes didxans ar 
ucocxlia da saqarTvelos samefo taxtze misi Svili giorgi VII avi-
da. man Saqis mmarTveli sidi alisTan da jalaliebTan Sekra kavSiri 
da zewola gaaZliera azerbaijanis mmarTvelad daniSnul Temur-
lengis Svil miranSahze, romelic susti mmarTveli gamodga. Temur-
lengis indoeTis winaaRmdeg salaSqrod yofnam giorgis gambedaoba 
Semata da 1398 wels man daiwyo moqmedeba damoukideblobis mopo-
vebisTvis. igi Tavs daesxa arzrumsa da aniss da Tavrizamde mivida. 
sadac gaiara, yvela adgili moaoxra, muslimi mosaxleoba amoxoca, 
garkveulwilad misi qmedeba SurisZieba iyo. Temur-lengis SviliS-
vilma omerma da Tavrizis gamgebelma omer Tabanma qarTvelebs sa-
Tanado winaaRmdegoba ver gauwies. qarTvelebma daamarcxes regionSi 
myofi Temur-lengis SenaerTebi da dafantes isini. xalxis SefasebiT, 
Temur-lengis samxedro da strategiuli SesaZleblobebidan gamom-
dinare, ufliswul omeris mimarT Cadenili upasuxod ar darCebo-
da. indoeTis winaaRmdeg orwliani laSqrobis dasrulebis Semdeg, 
Temur-lengma 1399 wels saqarTvelos Seutia.12

11 -  Paydaş, “Timur’un Gürcistan Seferleri,” s. 425.
12 -  Ca’ferî b. Muhammed el-Hüseynî, Târîh-i Kebîr (Tevârîh-i Enbiyâ ve Mülûk), çev. İsmail 
Aka, TTK Yayınları, Ankara 2011, s. 6. Krş. Aka, Timur ve Devleti, s. 24-25; Paydaş, “Timur’un 
Gürcistan Seferleri,” s. 424-426.
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TavrizSi Camosvlis Semdeg, Temur-lengi drois daukargavad 
saqarTveloSi aRmosavleTidan SeiWra. zamTris moaxloebis gamo 
tyiT dafaruli kaxeTi daikava da qarTvelebs saSualeba ar misca 
zamTris pirobebis gamoyenebiT Tavs dasxmodnen mis jars. am pirve-
li operaciis Semdeg Temur-lengi yarabaRSi dabrunda da saqarT-
velos winaaRmdeg meoTxe laSqroba gaagrZela.13 1400 wlis gazaf-
xulze Temur-lengma yarabaRSi TaTbiri gamarTa da saqarTvelos 
winaaRmdeg jihadi gamoacxada. amave dros mefe giorgis elCi gaug-
zavna da urCia Seewyvita ajanyeba, winaaRmdeg SemTxvevaSi pasux-
ismgeblobas sakuTar Tavze ar iRebda. qarTvelma mefem mtris rCeva 
ar gaiTvaliswina da diplomatiuri wes-Cveulebis darRveviT elCs 
zedmetad uxeSad moeqca. omis SeCerebis meti saSualeba aRar darCa 
da Temur-lengi da misi armia gamanadgurebeli qariSxaliviT SeiWra 
saqarTveloSi. qarTvelebs imedi hqondaT, rom buneba maT daicav-
da da mTebSi moawyves saxizarebi da gamagrebuli adgilebi. Tumca 
Temur-lengis samxedro taqtikis winaaRmdeg maTi mcdeloba fuWi 
gamodga. samxedroebi kalaTebSi sxdebodnen da gamoqvabulebamde 
grZeli Wokebis da Tokebis meSveobiT adiodnen, Semdeg ki navTian 
isrebs da Subebs isrodnen gamoqvabulebSi. pirispir xelCarTulma 
brZolebma da xanZrebma qarTvelebis winaaRmdegobas male mouRo 
bolo. mefe giorgim Tavis gadarCenisTvis gaqceva arCia. Tbilisi 
da sxva bevri qalaqi, daba da cixe-simagre aiRes da daangries.14 
Temur-lengma Tbilisis dacvisTvis samxedro SenaerTi datova, mux-
ranSi gadavida da saqarTvelos dapyroba mTeli ZaliT ganagrZo, 
riTic daiwyo regionis mimarT axali politikis gatareba. jer qa-
rTveli didebulebis, Semdeg ki giorgi mefis Txovna patiebis, mowy-
alebisa da morCilebis Sesaxeb, Temur-lengis SeCerebisTvis sakmari-
si ar aRmoCnda.15 misi SefasebiT ukve damdgariyo is dro, roca unda 
gamoeyenebina regionis SenarCunebis perspeqtiva. Tanac qarTvelebi 
Tavad iwvevdnen amis provocirebas, rodesac Temur-lengis region-
idan gasvlisTanave iwyebdnen mtrul moqmedebas.

anatoliaSi laSqrobamde, 1400 wels mowyobil yurulTaize, 
Temur-lengma saqarTvelos aneqsiis gadawyvetileba miiRo da saqa-
rTvelo mexuTed dalaSqra. Tavdapirvelad mefe giorgi Riad uwev-

13 -  Aka, Timur ve Devleti, s. 25.
14 -  El-Hüseynî, s. 10-11. Krş. Grousset, s. 407; Marozzi, s. 303.
15 -  Nizamüddîn Şâmî, s. 257-258. Krş. Minorsky, “Tiflis,” s. 270; Paydaş, “Timur’un Gürcistan 
Seferleri,” s. 427-429
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da winaaRmdegobas trapizonis imperiis daxmarebiT, magram rodesac 
mterma erTmaneTis miyolebiT aiRo cixeebi da qalaqebi, igi mixvda 
winaaRmdegobis gawevis uazrobas da morCileba gamoacxada. Tumca, 
Temur-lengis sasurveli simSvide regionSi ar damyarda, politi-
kuri status-kvo ver SeinarCunes. regionSi jarebis Seyvanisas qa-
rTvelebi winaaRmdegobas uwevdnen da Semdeg nebdebodnen, jarebis 
gasvlis Semdeg ki Zvel wesebs ubrundebodnen da damokidebulebi-
sgan Tavisufldebodnen. osmalebTan omis dawyebamde am sakiTxis 
mogvarebisTvis Temur-lengma 1401 wels saqarTvelo kidev orjer 
dalaSqra, magram yvelaferi Zveleburad ganmeorda: Tavdasxma, wi-
naaRmdegoba, gamarjveba da morCileba.16

1402 wels ankaris brZolaSi osmaleTis sulTnis baiazid ildi-
rimis damarcxebis Semdeg Temur-lengma saqarTvelos winaaRmdeg 
Tavdasxmebis axali talRa wamoiwyo. arsebuli matianeebis mixedviT 
amis erTerTi mizezi iyo is, rom qarTvelma mefem ar miuloca mas es 
gamarjveba. cnobilia, rom anatoliidan ukan dabrunebisas bingolSi 
dabanakebul Temur-lengs giorgi mefis Zma kostantine eaxla da ZR-
veni miarTva, Tumca, Temur-lengma saCuqrebi ar miiRo da Sendobis 
misaRebad Tavad mefis xleba moiTxova. meores mxriv, Temur-lengis 
mier avangardad gagzavnili begebi da amirebi saqarTvelos arbevd-
nen da regionSi arsebul viTarebas Tavis batons atyobinebdnen. 
ase, rom qveSevrdomebisgan miRebuli angariSebidan gamomdinare, 
Temur-lengma garkveuli politika SeimuSava da saqarTveloSi Sei-
Wra. 1403 wlis agvistoSi maRali mTis mwvervalze mdebare mgelcixe 
didi Zalisxmevis Sedegad aiRes. amis Semdeg Temur-lengma laSqroba 
ganagrZo da afxazeTSi gadavida. misma jarma gaZarcva da amoxoca 
regionis mosaxleoba. giorgi mefem, romelmac dainaxa mdgomare-
obis simZime, Zvirfasi saCuqrebi gaugzavna, mowyaleba iTxova da 
morCileba gamoacxada. Temur-lengi mixvda, rom mefe isev gabraze-
buli iyo. amitom gadawyvita giorgi mefis CamogdebiT daesrule-
bina Tavisi laSqroba da misi SemoTavazeba uaryo. magram angariSi 
gauwia ulemebs da didi amirebs, romlebmac Suamavloba ikisres da 
ukan daixia.17 giorgis gamogzavnili saCuqrebi miiRo, Seiwyala igi 
da Tavis qveSevrdomad aRiara. am laSqrobis dros algeTis xeobaSi 

16 -  Nizamüddîn Şâmî, s. 291-292. Krş. Karamanlı, “Gürcistan,” s. 313; Çiloğlu, s. 54; Paydaş, 
“Timur’un Gürcistan Seferleri,” s. 429-431.
17 -  İbni Arabşah, s. 343-344. Krş. Minorsky, “Tiflis,” s. 270-571; Karamanlı, “Gürcistan,” s. 313; 
Paydaş, “Timur’un Gürcistan Seferleri,” s. 431 vd. 
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birTvisis maxloblad bevri cixe daipyres, giorgi mefis mier qedis 
moxramde mravali sofeli, daba da dasaxlebuli punqti gaZarcves. 
Temur-lengma 1403 wlis zamTari saqarTveloSi gaatara, Semdeg ki 
yarabaRSi gadavida.18 xsenebuli laSqroba Temur-lengis mier saqa-
rTveloSi mowyobili meeqvse da ukanaskneli laSqroba iyo. igi am 
mxareSi meti aRar mobrunebula.

daskvnis magier: Temur-lengis qarTuli politikis gagebisTvis
1387-1403 wlebSi Temur-lengma saqarTveloSi eqvsi laSqroba 

moawyo,19 realurad am regionze sruli kontrolis SenarCuneba ver 
SeZlo, Tumca sakuTari kvali daamCnia saqarTvelos. Temur-lengis 
laSqrobebis Semdeg saqarTvelos bevr kuTxeSi gavrcelda isla-
mi, bevri qalaqis eklesia gadakeTda meCeTad. saingilosa da ganjis 
mosaxleoba islamze moeqca.20 Tumca amasTanave Znelia iTqvas, rom 
regionSi xangrZlivad iyo islamuri mmarTveloba. iseve rogorc 
selCukebisa da xvarazmelebis dros, Turqul-islamuri mmarTve-
loba droebiTi iyo da qarTvelebi yovel jerze axerxebdnen mobi-
lizebas. amis umTavresi mizezi iyo is, rom saqarTvelo Tavisi mde-
bareobidan gamomdinare rCeboda islamur-Turquli saxelmwifoebis 
mTavari orbitis gareT da kavkasiis gadasasvlelebis da Sesabamisad 
CrdiloeTidan Tavdasxmis winaaRmdeg SeeZlo sazRvari usafrTxod 
hqonoda, Temur-lengis qarTuli politika swored am mosazrebas 
emyareboda.

regionSi mowyobili pirveli laSqrobis dros Temur-lengis 
qcevidan da jaris meTaurebTan warmoTqmuli sityvebidan vxedavT, 
rom igi saqarTveloSi aramuslimebis hegemoniis mospobas apirebda, 
Tumca, es man es mosazreba ZiriTad politikad ar uqcevia, droTa 
ganmavlobaSi Secvala mosazreba, radgan didi albaTobiT man amis 
aucilebloba ver dainaxa. osmaleTis saxelmwifos damCoqebeli da 
islamuri samyaros gamaerTianebeli politikuri ZalisTvis, romel-
ic giganturi nabijebiT miiwevda msoflio batonobisken, araviTari 

18 -  Nizamüddîn Şâmî, s. 331 vd., 346-347; İbni Arabşah, s. 344-345. Krş. Aka, Timur ve Devleti, 
s. 31; Aynı yazar, Timurlular, s. 47; Aynı yazar, “Timurluların Âzerbaycan İle Alakaları,” s. 416; 
Paydaş, “Timur’un Gürcistan Seferleri,” s. 435; Marozzi, s. 385-386..
19 -  Mirza Bala, “Gürcistan,” İA, IV, İstanbul 1979, s. 841; İbrahim Tellioğlu, “Orta Çağ’da Türk-
Gürcü Münasebetlerini Şekillendiren Faktörler,” ICANAS 38. Uluslararası Asya ve Kuzey Afrika 
Çalışmaları Kongresi, VI, 6, Ankara 2012, s. 7. 
20 -  Sami Kılıç, “Gürcülerin Dinî Tarihçesi,” Dinî Araştırmalar, 8/22, 2005, s. 72.
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mniSvneloba ar unda hqonoda qarTvelebze aseTi Zalisxmevis dax-
arjvas, miT ufro, rom isini safrTxes ar warmoadgendnen. cxadi 
iyo, rom saqarTvelos geografiuli Taviseburebebidan gamomdinare 
SeuZlebeli iyo regionSi mudmivi mmarTvelobis damyareba. Tanac 
aranair aucileblobas ar warmoadgenda mTeli energiis aq daxarjva, 
maSin, roca ufro mniSnvelovani saqmeebic arsebobda. aqedan gamom-
dinare, CrdiloeT kavkasiidan momdinare safrTxis ganeitralebis 
da TavdasxmebisTvis saqarTvelos mizanSi amoRebis miuxedavad qa-
rTvelebi mainc axerxebdnen arsebobas. Temur-lengisTvis sakmarisi 
iqneboda gamoecxadebinaT morCileba, gadaexadaT gadasaxadebi da 
mis mtrebTan ar eTanamSromlaT. gansakuTrebiT ToxTamiSis ga-
neitralebis Semdeg saqarTvelos regionma strategiuli Tvalsaz-
risiT mniSvneloba dakarga.

daskvnisTvis SegviZlia vTqvaT, rom regionSi pirvelad mosvli-
sas Temur-lengi miznad isaxavda jihadis ganxorcielebas da saqa-
rTvelos SeerTebas, magram garkveuli drois gasvlis Semdeg ar-
sebuli viTarebidan gamomdinare man Secvala saqarTvelos mimarT 
gatarebuli politika da misi politika manamde sxva Turqul-isla-
muri saxelmwifoebis mier samxreT kavkasiaSi gatarebul politikas 
daemsgavsa. aseve, arsebobs mosazreba, rom Temur-lengma saxelmwi-
fosa da politikuri miznebis Semadgeneli nawilebiT daiwyo daint-
ereseba da gansxvavebuli midgomiT saxelmwifo usafrTxoebis kon-
cefcias axali mniSvneloba mianiWa.
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TeTrbatknianTa tomis pirveli 
urTierTobebi saqarTvelosTan

asocirebuli profesori mirian maxaraZe 
ivane javaxiSvilis Tbilisis saxelmwifo universiteti 

mokle Sinaarsi

XV saukunis II naxevarSi saqqarTvelos sagareo politika mWidrod 
iyo dakavSirebuli TeTrbatknianTa konfederaciul saxelmwifos-
Tan. TeTrbatknianebi ar Semoifarglebodnen mxolod saqarTveloSi 
laSqrobebiT. isini ereodnen saqarTvelos Sida politikaSic. aseve 
gamoyofis Rirsia uzun hasanisa da qarTvelebis erToblivi mona-
wileoba antiosmalur koaliciaSi. am faqtebis Sesaxeb mogviTxrobs, 
rogorc qarTuli, aseve aRmosavluri da evropuli wyaroebi. Tum-
ca, XV saukunemde saqarTvelosa da baindurTa tomis urTierTo-
baze gadmocema aqvs mxolod TeTrbatknianTa istorikoss abu-beqr 
Tihranis.

abu-beqr Tihrani Tavis nawarmoebSi „diarbaqiris istoria“ gad-
mogvcems or faqts:

1. baindurTa tomis mbrZanebeli vinme yivCaR xanma qarTvelebs 
alinjis cixe waarTva. Tu xalifebis mixedviT vimsjelebT, aRniSnu-
li laSqroba VIII saukunis bolosa da IX saukunis dasawyisSi unda 
momxdariyo. msgavsi faqti qarTul wyaroebSi ar moipoveba da aR-
niSnul faqtTan dakavSirebiT sxvadasxva varaudis gamoTqma SeiZle-
ba.

2. TeTrbatknianTa mbrZanebelma quTlum axalcixe daipyro. arc 
am faqtis Sesaxeb mogviTxroben qarTuli wyaroebi. TumcaRa, vaxuS-
ti batoniSvils moepoveba cnoba amave periodSi TurqTa mier samcx-
is darbevis Sesaxeb. sadac naTqvamia, rom qarTvelTa mefem bagrat 
V Turqebi daamarcxa da gandevna samcxidan. vaxuSti batoniSvils, 
abu-beqr Tihranis da miqael panaretosis gadmocemaTa analizis sa-
fuZvelze, SeiZleba vivaraudoT, rom TeTrbatknianTa mbrZanebeli 
quTlu SesaZloa iexmara Tavis mokavSire trapizonis imperators 
qarTvelebis winaaRmdeg brZolaSi. TumcaRa, aRniSnuli laSqroba 
uSedegod dasrulda.

sakvanZo sityvebi: TeTrbatknianebi, saqarTvelo, uzun hasani, 
abu-beqr Tahrani, samcxe.
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AKKOYUNLULARIN GÜRCİSTAN İLE İLK 
TEMASLARI 

Doç. Dr. Mirian Makharadze
İvane Cavakhişvili Tiflis Devlet Üniversitesi

ABSTRACT

XV.  yüzyılın II. yarısında Gürcistan dış politikası AkkoyunluKonfederal 
Devleti’ne sıkı bir şekilde bağlıydı. Akkoyunlular, Gürcistan üzerine yaptıkları 
seferlerle sınırlı kalmayıp Gürcistan’ın iç politikasına da karışıyordu. Bu açıdan 
Uzun Hasan ile Gürcülerin Osmanlı karşıtı koalisyona müştereken katılma-
larıdeğinmeye değerdir. Söz konusu olaylara ilişkin bilgilere gerek Gürcü gerekse 
Doğu ve Avrupa kaynaklarında rastlanmaktadır. Ancak, Gürcüler ile Bayındıri-
ye Aşireti arasında XV. yüzyıldan önceki ilişkilerle ilgili bilgilere sadece Ebu 
Bekr-i Tihranî’nin kaynak eserinde rastlanmaktadır.   

Ebu Bekr-i Tihranî, Kitâb-ı Diyârbekriyye adlı eserinde aşağıda belirtilen iki 
olaydan bahsetmektedir. 

1) Bayındıriye Aşireti Hükümdarı Kıvçak Han, Alıncı Kalesi’ni Gürcülerin 
elinden aldı. Kaynakta rastlanan Halifelerin isimlerine göre söz konusu seferin 
VIII. yüzyılın sonunda ve IX. yüzyılın başında yapılmış olması lazımdır. Benzer 
olaya ilişkin bilgiye hiçbir Gürcü kaynakta rastlanmadığı için çeşitli tahminlerde 
bulunmak mümkündür.

2) Akkoyunlu Hükümdarı Kutlu, Ahıska’yı zaptetti. Bu olayla ilgili bilgiye 
de Gürcü kaynaklarında rastlanmamaktadır. Ancak, Vakhushti Batonishvili’nin 
söz konusu dönemde Türklerin Samtskhe’yi yağmaladıklarına ilişkin kaynak 
eserinde, Kral V. Bagrat’ın Türkleri yenerek düşmanı kovduğu belirtilmektedir. 
Vakhushti Batonishvili, Ebu Bekr-i Tihranî ve Michael Panaretos’un kaynak 
eserlerinin analizine dayanarak, Akkoyunlu Hükümdarı Kutlu’nun Gürcülere 
karşı verilen mücadelede müttefiki olan Trabzon İmparatoruna muhtemelen 
yardım ettiğini düşünmemiz mümkündür. Ancak, söz konusu sefer sonuçsuz 
kalmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Akkoyunlular, Gürcistan, Uzun Hasan, Ebu Bekr-i 
Tihranî, Samtskhe.
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THE FIRST RELATIONNSHIP 
BETWEEN GEORGIA AND WHITE SHEEP 

TURKOMANS

Associated Professor MirianMakharadze
IvaneJavakhihsvili Tbilisi State University

Özet

In the first half of the XV century, Georgian foreign policy was closely linked 
to White Sheep Turkomans confederate State.White Sheep Turkomansnot only 
invaded Georgia, but they interfered in Georgia’s internal policy. It is also worth 
to note the fact of  Uzun Hassan’s and Georgians’ joint participation in the an-
ti-Ottoman’s coalition.These facts are described as in Georgian as well as in 
Eastern and European sources.However, until the XV century, the information 
about relationship between Georgia and the Baindur tribe is only described in 
works of White Sheep Turkomans’s historian Abu Bakr Tihiran.

Abu Bakr Tihiran,in his work “History of Diarbak” describes two facts: 1. 
The ruler of the Baindur tribe, head of Kipchaks, invaded Georgian castle Alinji. 
If we consider the facts provided in the sources of Khalips, this hike must be 
conducted approximately at the end of VIII century and in the beginning of IX 
century. Similar facts are not provided in Georgian sources andthere may be dif-
ferent assumptions regarding this fact.

2. The ruler of the White Sheep Turkomans, Kutlu invaded Akhaltsikhe.Nei-
ther about this factGeorgian sources provide any information. However, Vakhu-
shtiBatonishvili has a source describing the Turkish invasion in Samtskhein the 
same period, informing that Georgian king Bagrat Vdefeated Turks and expelled 
from Georgia. According to the sources provided by VakhushtiBatonishvili, Abu 
BekrTihran and Michael Panaretos, we can make assumption, that the ruler of 
theWhite Sheep Turkomans, Kutlucould possibly help the emperor of his allies 
Trabzon in the fight against Georgians, but without success. 

Keywords:  Turkomans, Georgia, Uzun Hasan, Abu-Bekr Tahran, Sam-
tskhe.
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XV saukunis II naxevarSi saqarTvelos gaumezoblda TeTrbatknian-
Ta mZlavri konfederaciuli saxelmwifo. misma mbrZanebelma uzun 
hasanma ramodenimejer dalaSqra qarTuli teritoriebi. SeiZleba 
iTqvas, rom erTiani qarTuli saxelmwifos daSlis mizezi, ara marto 
qveynis  SinaaSlilobiT, aramed uzun hasanis qarTuli samefo-sam-
Tavroebis mimarT gatarebuli politikiTac iyo gamowveuli. XV 
saukunis II naxevris saqarTvelosa da TeTrbatknianTa urTierTo-
baze mogviTxroben, rogorc aRmosavluri, aseve dasavluri wy-
aroebi. am mxriv gamoyofia uzun hasanis karis istorikosi abu-beqr 
Tihrani, romelic SeiZleba iTqvas erTaderTi avtoria, romelic 
qarTvelebisa da TeTrbatknianTa urTierTobaze XV saukunemdec 
mogviTxrobs. abu-beqr Tihranis Sesaxeb cnobebs „diarbaqiris isto-
riidan vigebT“. am cnobebis mixedviT igi isfahanis sofel TihranSi 
daibada 849 (1445) welebTan axlos. aqve vigebT, rom igi isfahanSi 
moRvaweobda da axlo iyo mmarTvel elitasTan. 1469 wels igi uzun 
hasanis samsaxurSi Cadga. Tihrani gardaicvala 1477 wlis Semdeg1. 

abu-beqr Tihrani Tavis Txzulebas TeTrbatknianTa geneologiiT 
iwyebs. pirvel nomrad anu TeTrbatknianTa saxelmwifos Semqmnelad 
igi asaxelebs osmans da numeraciiT gadmogvcems mis winaprebs. sul 
CamoTvlilia 68, sadac ukanaskneli, anu pirveli winapari aris ada-
mi. am CamonaTvalSi vxvdebiT, rogorc bibliur, aseve oRuz-names 
personaJebs. ase magaliTad, oRuz xani ormocdameToTxmetea, misi 
Svili gun xani ormocdamecamete, xolo TeTrbatknianTa tomis wina-
pari bainduri ormocdametormete. saqarTvelos Sesaxeb cnobebs am 
geneologiaSi vxvdebiT meTeqvsmete _ yivCaR xanis da meore _ quT-
lu begis cxovrebis aRwerisas: abu-beqr Tihrani am cnobebs Semdeg-
nairad gadmogvcems: 

meTeqvsmete: yivCaR xani: is iyo didebuli da brwyinvale fadiSa-
hi, saxelovani da Zlevamosili. man didi dampyrobluri brZolebi 
gadaixada da didi saxelmwifo Seqmna. qalaq oTraridan xojendamde, 
iangi kentisa da andukanidan hataisa da yivCaRis velebamde miwebi 
daipyro. alinjakis cixe, romelic qarTvelebs epyraT daimorCila. 
200 aTasi franki daxoca. mis dros haruni da hadi baRdadis emirebi 
iyvnen.

yivCaR xanis Sesaxeb jerjerobiT vercerT sxva wyaros ver mi-
vakvlieT. wyaros Sinaarsidan Cven vigebT, rom TeTrbatknianTa 

1 -  Fakur Sumer, https://islamansiklopedisi.org.tr/kitab-i-diyarbekriyye.
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meTauri moRvaweobda abasianTa xalifebis  musa al-hadis da harun 
al-raSidis dros. es ki merve saukunis bolo da mecxre saukunis 
dasawyisia, kerZod 785-809 wlebi. wyarodan vigebT, rom aRniSnul 
yivCaR xans qarTvelebisaTvis alinjis cixe waurTmevia. aRniSnul 
periodSi qarTvelebis mier alinjis cixis mflobeloba arcerTi 
sxva istoriuli dokumentiT ar mtkicdeba. ufro metic am peri-
odSi saqarTvelo Zalze mZime mdgomareobaSia. qarTuli miwawyali 
asparezia xazarebisa da  abasianTa dapirispirebis. amave period-
Si yalibdeba Tbilisis saamiro, ramac iZulebuli gaxada aSot I 
bagrationi samcxeSi gadasuliyo2.  aRniSnuli wyaro SeiZleba ga-
moZaxili iyos Temur lengis moRvaweobisa. swored mis periodSi 
giorgi VII flobda alinjis cixes. agreTve dasaxelebulia oTra-
ri sadac gardaicvala Temur lengi. yovelive aqedan gamomdinare 
jerjerobiT mivdivarT im daskvnamde, rom yivCaR xani gamogonili 
pirovnebaa.

meore: quTlu begi: codvisgan daculi morwmune amira iyo. 
is yovelTvis qveynis garSemo myof urwmunoebs Tavs esxmoda da 
anadgurebda. islamis droSis gandideba da sarwmunoebis mtrebis 
gasanadgureblad Zalas ar iSurebda mudam gamarjvebuli gamodio-
da. mis dros islamis winaaRmdeg xelaRebulma trapizonis laSqarma 
iusuf duhari mokla da mis tomsa da jars Tavs daesxa, misi sim-
didre fexqveS gaTela da tyved aynaniT misgan qalebi da bavSvebi 
ganaSora, yvelaferi xelSi Caigdo. amis gamo islamis sazogadoebis 
cecxli, siborotisa da ganrisxebis qariSxalma moicva.  rwmenis fa-
natTa saxeebi wuxilsa da sibneleSi gaexvia. leqsi:

„moreviviT garSemomyofebi CaiTria; mowmwndili ca cecxlima gaa-
naTa;

mZvinvere lomiviT, uSiSari vefxviviT, mTidan gadmoSvebuli 
mdinaresaviT gaxda;

cxenebiT gamoedevna da umweobaSi Cavardnili mtrebi gogras 
TesliviT adgilze mimofanta“.

islamis gamarjvebisaTvis da mterze SurisZiebisaTvis mrisxanebis 
maxvili aRmarTa da gambedavi meomrebiTa da guladi da sisxlisms-
meli laSqriT trapizonis laSqrisken ibruna piri; da mTeli maTi 

2 -  g.alasania, qarTvelebis brZola damoukideblobisaTvis da xazarTa roli 
saqarTvelos VIII saukunis meore naxevris istoriis movlenebSi (qarTvelTa same-
fos Seqmnis saTaveebTan), qarTvelebi da islamamdeli Turqebi, Tbilisi, 2008, 
gv. 127-168
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tomi maxvilis ZaliT da cecxlismfrqveveli xmlebis samarTliani 
WidiliT, sicocxlis udabnodan im ubedurebis morevSi Caatri-
ala. iseTi Tavdasxma daatydaT maT Tavs, rom aravin darCa maT 
Soris SeubRalavi. arcerT simaRles Tavi, tans sisxli da sxeuls 
ki suli ar SerCenia. mTeli maTi gvari da tomi da simdidre mii-
taca da trapizonis mmarTvelis qaliSvili, saxelad despina daa-
tyveva. Semdeg dabrunda. misi sxva, dampyrobluri brZolebidan 
erTi is iyo, rom urwmunoTa winaaRmdeg risxvis laSqari Sekriba 
da saqarTvelos erT-erT mbrZanebelze gailaSqra. orive mxares 
laSqari Camwkrivda. urwmunoTa da muslimTa laSqari dRe da Ra-
mesaviT Seiyarnen erTmaneTis pirispir. islamis mzis winmavalma 
ganayofma xmali iSiSvla da mzis sxivTa naTeba wyvdiadis damcvel 
urjuloebze aRmosavleTisken mimarTa; da brZaneba gasca. mus-
limTa Tavdasxmis samarTlianma dRis niavma urwmunoTa laSqari 
maTi ampartavnuli  Zilisgan gamoaRviZa da maT goneba daebin-
daT. rwmeniT gaZlierebulma amiram erTi dartymiT urwmunoTa 
laSqari gaanadgura da qalaqi axalcixe daimorCila. uamravi sim-
didre da alafi Caigdes xelT da qalaqi carieli TasiviT miug-
des ZaRlebs“.   

aRniSnuli wyarodan Cven vigebT, rom TeTrbatknianTa mbrZaneb-
els quTlu begs ulaSqria saqarTveloSi da kerZod axalcixeSi. am 
Semosevis Sesaxeb arafers gadmogvcems qarTuli wyaroebi, ufro 
metic am Semosevas ar adasturebs Cvens mier moZiebuli arcerTi 
aRmosavluri wyaro.  jon vudsi aRniSnavs, rom sxva wyaroebiT ar 
mtkicdeba quTlu begis axalcixeSi Semosvla da fiqrobs, rom Sei-
Zleba es asaxavdes uzun hasanis laSqrobebis gamoZaxils3. ilhan er-
demi da nejib aqqoiunlu gamoTqvaven varauds, rom SesaZlebelia 
es laSqroba trapizonelebtan erTad quTlum lazebisa da Wanebis 
winaaWmdeg ganaxorciela4. seifeTTin erSahini ambobs, rom quTlu 
begma aiRo axalcixe da amis mizezi ara marto qarTvelebis, ar-
amed trapizonis garSemo sxva xalxebis dasja iyo5. halil inanCic 
asaxelebs quTlu begis axalcixeSi Semosvlas6. saqarTvelos urT-
ierTobas TeTrbatknianebTan da SavbatknianebTan calke statia mi-

3 -  John E.Woods, The Aqquyunlu (Clan, Confederation, Empire), Salt Lake City, 1999, p. 35
4 -  İlhan Erdem; Necip Akkoyunlu, Akkoyunlu İmperatorluğunun Kuruluşu, Ankara, 1999, s. 36
5 -  Seyfettin Erşahin, Akkoyunlular, Siyasal, Kültürel, Ekonomik ve Sosyal Tarihi, Ankara 2002, 
s. 31
6 -  Mükrimin Halil İnanç, Akkoyunlu, Türkmen Akkoyunlu İmperatorluğu, Ankara 2000?, s. 22
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uZRvna qazim faidaSma, romelic faqur sumerze dayrdnobiT uary-
ofs aRniSnul Semosevas7.

TeTrbatknianTa mbrZaneblis quTlus Sesaxeb cnobebi abu-beqr 
Tihranis garda gxvdeba miqael panaretosis „trapizonis qronikaSi“. 
miuxedavad imisa, rom aRniSnul qronikaSi araferia naTqvami quT-
lu begis saqarTveloSi Semosevis Sesaxeb, am periodis trapizonisa 
da TeTrbatknianebis urTierTobaze gadmocemuli ambebi emTxveva 
abu-beqr Tihranis gadmocemas.

amidielebi, romlebSic gaigivebulia TeTrbatknianebi, pirvelad 
„trapizonis qronikaSi“ gvxvdeba 1340 wels. „imave wels imave Tves 
(1340 wlis ivlisi) gailaSqra Cvenma jarma parxarss;  daarbies amidi-
elebi da bevri alafi aiRes, maSin daixocnen dolinosis Zeni“8.  amis 
Semdeg, 1341 amidielTa meored  Seuties trapizons da daarbies misi 
Semogareni „imave wels (1341) SabaTs 4 ivliss amidiidan movidnen 
Turqni, xolo romeebi ubrZolvelad gaiqcnen. Zalian bevri iqna 
mokluli, xolo trapizonis cixis SigniTa da gare mxareebi cecxls 
micemuli. Zalian bevri qali da bavSvi daixoca cecxlSi da am ubed-
urebis Semdeg damwvari xalxisa da cxovelebisagan daiwyo Wiris 
gavrceleba. magram manamade didi kir-aleqsandre komnenis qaliSv-
ilma kir-anam, romelic cnobilia, rogorc ana-xutlu, monaznis sa-
moseli gaixada da gaemarTa lazeTSi, sadac igi gamagrda. mas Semdeg 
rac gadaiara xanZarma da (TurqTa) Tavdasxmebma, amave wlis oTxSa-
baTs, 17 ivliss anaxutlu dabrunda lazTa jariT, samefo taxti 
daikava“9. aRniSnuli wyarodan naTeli xdeba, rom parxarSi damarcx-
ebis Semdeg amidielebs meore wels Suri uZiebiaT da daumarcxebiaT 
trapizonelebi. amis Semdeg miqael panaretosi amidielebis mxridan 
trapizonis or uSedego laSqrobaze gviyveba. 

7 -  Kâzım Paydaş, Ak-Koyunlu ve Kara-Koyunlu Türkmenlerin Gürcistan’a Yaptıkları sefer-
ler, Tarih İncelemeleri Dergisi, EGE Üniversitesi Edebıyat Fakültesi yayınları, c. XXI, Sayı 2, 
İzmir-Bornova, 2006, s. 183.
8 - miqael panaretosi, teqstebi qarTuli TargmniTurT gamosca da ganmartebebi 
daurTo svimon yauxCiSvilma trapizonis qronika, bizantieli mwerlebis cnobebi 
saqarTvelos Sesaxeb, georgika VII, Tbilisi, 1967, gv. 178-179; miqel panaretosi, 
trapizonis qronika, berZnuli teqsti qarTuli TargmaniT, Sesavali weriliT, 
SeniSvnebiTa da saZiebliT gamosca al.gamyreliZem, 1961, gv.  23; Михаил Панарет, 
Трапезундская Хроника, Греческiй текстъ съ переводомъ, предисловiем и комментарiями 
издалъ А.Хахановъ, Москва, 1905. ст. 25.
9 - miqael panaretosi, yauxCiSvili 179-180; miqel panaretosi, trapizonis qron-
ika, al.gamyreliZe, 1961, gv.  24; Михаил Панарет,  ст. 25-26.
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pirvelad TeTrbatknianTa winamZRolis saxeli 1348 wlis Semos-
evaSi gxvdeba: „imave 6556 (1348) wels ianvarSi ianuelebma kerasunti 
aiRes, wartyvnes da gadawves. amave wlis 29 ivniss, 1 indiqtions 
movida trapizons bevri Turqi. winamZRolobdnen maT erzinkeli 
axis aina-begi da baiburTeli mehmed eikeptarisi da amidielTagan 
Tur ali bei posdoganisi da maTTan erTad Wanidebi. ibrZodnen 
3 dRes da gaiqcnen sircxvileulni da damarcxebulni da gzaSi 
mravali Turqi daiRupa“10.

abu-beqr Tihranis gadmocemiT Tur alis mamas fehlivans alin-
jis cixe ekava, xolo Tur ali yazan yaens axlda siriis laSqrobeb-
Si11.

erTaderTi qarTuli wyaro, romelic SeiZleba asaxavdes TeTr-
batknianTa mbrZaneblis quTlus saqarTveloSi laSqrobas gad-
mocemuli aqvs vaxuSti batoniSvils: „amave Jamsa moerTua ambavi, 
rameTu TurqTa moarbies samcxe. msmeneli mefe mswrafel wavida 
i⸍bC⸍ rCeuliTa mxedriTa. gardavlo fersaTi da sam dRe-Rame 
msvleliTa miewia raxs iqiT, xolo TurqTa maT ecnoT tyueTagan 
mefisa da spaTa Sors yofna da vidodnen uSiSrad: aramed ra ixiles 
spani mimwevelni maTni. moiqcnen ficxlad da ekueTnen da iqmna 
brZola Zlier. Semdgomad ZaliTa RuTisaTa sZlo mefeman bagrat, 
moswyvidna esreT, viTar mciredni gadaexuewnen, uk-moixuna tyueni 
da alafni maTni da movida samcxes12.

vaxuStis es cnoba saSualebas gvaZlevs am Semosevis qronolo-
giuri CarCo davadginoT „gamefda Semdgomad daviT mefisa Ze misi 
bagrat“13. saqarTvelos mefe bagrat V ki 1360 wels gamefda14, anu 
TurqTa Semoseva 1360 wlis Semdeg momxdara. TurqTa Semosevis Sem-

10 - miqael panaretosi,  yauxCiSvili 184-185; miqel panaretosi, trapizonis qron-
ika, al.gamyreliZe, 1961, gv.  26; Михаил Панарет,  ст. 28.
11 - Abu bekr-i Tihranî, Kitabı Diyarbekriyye,, çeviren Mürsel Öztürk, Ankara, 2001, s. 22-23; 
abu beqr Tihranis cnobebi saqarTvelosa da kavkasiis Sesaxeb, sparsuli teqsti 
qarTulad Targmna da teqstis kritikuli analizi daurTo Tea janaSiam. isto-
riuli xasiaTis SeniSvnebi da damatebebi daurTo mirian maxaraZem, Tbilisi 2010, 
gv. 38-40.
12 - batoniSvili vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelosa, teqsti dadgenili yve-
la ZiriTadi xelnaweris mixedviT s.yauxCiSvilis mier, qarTlis cxovreba t. IV, 
Tbilisi, 1973. gv. 262.
13 - iqve, gv. 266.
14 - javaxiSvili ivane, qarTveli eris istoria, w. 3, nawili I, Txzulebani Tormet 
tomad, t. 3, Tbilisi, 1982, gv. 180.
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deg vaxuSti gviyveba dedofali elenes gardacvalebas, romelic 
1366 wels moxda15. yovelive aqedan ki naTeli xdeba, rom vaxuStis 
mier gadmocemuli cnoba emTxveva 1360-66 wlebis Soris momxdar 
ambavs. didi qarTveli istorikosi, ufro konkretul TariRsac 
gvaZlevs. Turqebis Semosvlis dros: „amave welsa mokuda aTabagi 
yuaryuare da miuboZa aTabagoba mefeman bagrat Zesa missa beqas“16. 
Turqi mkvlevari h.ozdemiri Tvlis, rom samcxis aTabagi yuaryu-
are I gardaicvala 1364 wels17,  TumcaRa qarTuli wyaroebiT misi 
gardacvalebis TariRi 1361 welia. yovelive aqedan SeiZleba da-
vuSvaT varaudi, rom Tu vaxuStis cnobaSi, quTlus Semosevaa aRw-
erili saqarTveloSi es moxdeboda 1361 wels. 

bagrat V-s gamefebisTanave Seudga, rogorc qveynis gaerTiane-
bas, aseve saqarTvelos mosazRvre qveynebSi qarTuli gavlenis ga-
Zlierebas. qarTuli wyaroebi bagrat V-s mefobis pirvel etapze, 
kerZod Temur lengis saqarTveloSi pirvel Semosevamde (1386 weli), 
Tu ar CavTvliT mefis daxasiaTebas, svanebis ajanyebis CaxSobas 
da TurqTa Semosevas, arafers gveubnebian. vaxuSti batoniSvili 
Semdegnairad axasiaTebs saqarTvelos mefes: „gamefda Semdgomad 
daviT mefisa Ze misi bagrat, Semoikribnen kaTolikoz-episkopos-
ni, didebulni da warCinebulni da akurTxes quTaiss. aman daipyra 
yoveli iveria sabrZanebelsa Sina Tvissa, rameTu iyo mxne, axovani, 
taniTa Zlieri, SuenierebiTa haerovani, ucTuri moisari, samxe-
droTa sruli, samRvdeloTa pativismcemeli, mSvidi, mowyale Sem-
marTebeli Zlieri“18. bagratis Seupovar moqmedebebze mogviTxrobs 
Toma mewofeci19 da nizamuddin Sami20. yovelive aqedan gamomdinare 
SeiZleba gamoiTqvas varaudi, rom saqarTvelos mefem trapizonis 
samefoSi daiwyo bizantiuri partiis mxardaWeriT mosuli impera-
toris winaaRmdeg moqmedebebi da mxari dauWira qarTuli partiis  
dawinaurebas. trapizonis mosazRvred guriis mmarTveloba mis-
ca svanTa ajanyebis moTave vardaniZes, romlic SemdgomSi mudam 
teritoriul pretenziebs gamoTqvamda trapizonis xelisufalTa 

15 - iqve, gv.181.
16 - batoniSvili vaxuSti, gv. 262.
17 - H.Özdemir, Artvin Tarihi, Artvin, 2001, s. 60-61.
18 - batoniSvili vaxuSti, gv. 261.
19 - Toma mewofeci, istoria Temur lengisa da misi Stamomavlebisa, Zveli somxu-
ridan Targmna, Sesavali da SeniSvnebi daurTo k.kuciam, Tbilisi, 1987, gv. 24-25.
20 - Nizamüddin Şâmî, Farsçadan çeviren N.Lugat, Ankara 1987, p. 122-123.
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mimarT. XIV saukunis 70-iani wlebis dasawyisSi bagrat V-s Suamd-
gomlobiT moxda trapizonis imperatorsa da guriis mTavrs Soris 
mSvidobis Camogdeba21. statiaSi „Semoesia Tu ara TeTrbatknianTa 
mbrZanebeli quTlu saqarTvelos“, Cven gamovTqviT varaudi, rom 
SesaZlebelia,  swored bagratis gaaqtiurebis gamo trapizonis im-
peratorma aleqsi III-m moiwvia, Tavisi mokavSire quTlu saqarTve-
loSi salaSqrod. TeTrbatknianTa warumatebeli laSqrobis Semdeg 
ki trapizonis imperatorma 1467 wels saqorwino kavSiriT daareg-
ulira urTierToba qarTvelebTan22.

1361 wels Turqebis saqarTveloSi Semosvlaze moTxrobilia os-
man Turanis moZiebul wyaroSi, sadac gadmocemulia, rom: „yvelaze 
didma samarTlianma emirma yaiseddin ahi aina begma axalcixis, sam-
cixis da awyuris qalaqebsa da cixeebze RazavaTi ganaxorciela da 
urwmuno qarTvelebidan 12 000 kaci daatyveva da daxoca. aRbuRa 
gaubedurebiT da mangli jizieTi da gadasaxadebiT daimorCila. 
762 wlis Sabanis Tvis 24 oTxSabaTi dRe iyo“23. zogierTi Turqi 
mkvlevari am wyaroze dayrdnobiT ambobs, rom axi aina begma sakma-
od warmatebuli laSqroba ganaxorciela saqarTveloSi24, rac nak-
lebad realuria, Tu gaviTvaliwinebT erzinjanis marTvelis jaris 
raodenobas. es sakiTxi dawvrilebiT ganvixileT statiaSi „Semoesia 
Tu ara axi aina begi saqarTvelos“25, TumcaRa saWirod CavTvaleT 
mokled aqac mogvetana zogierTi cnoba. axi aina begi panaretosis 
trapizonis qronikaSi gvxvdeba 1348 wels, rodesac igi baiburTis 
emir mahmudTan da TeTrbatknianTa mbrZanebel quTlus mama, Tur 
alisTan erTad  uSedego Tavdasxma axorcielebs trapizonze26. aR-
saniSnavia, rom am periodSi erzinjanis mmarTveli erenTas gamge-

21 - m.maxaraZe, Semoesia Tu ara TeTrbatknianTa mbrZanebeli quTlu saqarTve-
los, qarTuli wyaroTmcodneoba XI, Tbilisi, 2006, gv. 151-152. 
22 - iqve, gv. 149-154
23 - İstanbul’un fethinden önce yazılmış Tarih Takvimler, yayınlayan Osman Turan, Ankara, 1954, 
s. 81.
24 - Y.Yücel, Erenta Devleti Kadi Burhaneddin Ahmed ve Devleti Mrtahharten ve Erzincan 
Emirliği, Ankara, 1989. s. 250; M.Ynanç, Akkoyunlar, İslam Ansiklopedisi, Ankara, 1940, s. 254; 
M.Gül, XIII-XV yüzıylarda Anadolu Türkleri ile Trabzon  İmperatorluğu Arasındaki ilişkiler. Firat 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, c. 13, sayı 2, Elazig, 2003, s. 431.
25 - m.maxaraZe, Semoesia Tu ara axi aina begi saqarTvelos, aRmosavleTmcodneoba 
2, Tbilisi, 2013. gv. 199-207.
26 - miqael panaretosi,  yauxCiSvili 184; miqel panaretosi, trapizonis qronika, 
al.gamyreliZe, 1961, gv.  26; Михаил Панарет,  ст. 25-26.
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blis siuzerenitets aRiarebs. 1348-52 wlebSi erzinjanis garda 
igi ujis saxiT flobs baiburTsac27, TumcaRa 1355 wels baibur-
Tis mmarTveli xoja latifia, romelic somxuri wyaros mixedviT 
Tavdasxmas axorcielebs axi aina begze28. aRsaniSnavia, rom maTi 
dapirispireba grZeldeba baiburTi-erjizanis savaWro gzis xel-
Si Casagdebad, TumcaRa am gzaze Tavisi interesebi hqonda trapi-
zonis samefosac. Seiqmna e.w. samkuTxedi dapirispireba trapizon-
sa da baiburTs, trapizonsa da erzinjans, erjizansa da baiburT 
Soris29. xoja latific da axi aina begic cal-calke axorciele-
ben Tavdasxmebs trapizonze, Tumca uSedegod. miqael  panaretis 
mixedviT xoja latifma 400 meomriT gamoilaSqra trapizonze30, 
Zneli warmosadgenia, rom misgan damarcxebul axi aina begs, ufro 
meti jaris gamoyvana SesZleboda. aqve aRsaniSnavia, rom didi mcd-
elobis miuxedavad, xoja latifis msgavsad, verc erjizanis gamge-
belma moaxerxa trapizonelebis damarcxeba, maSin rodesac Tarihi 
Takvimleris mixedviT, man saqarTvelosi sami mZlavri cixe aiRo da 
12 aTasi kaci daatyveva.

erjizanis mmarTvels axi aina begs marto amgvari laSqrobis 
mowyoba ar SeeZlo da Tu Tarihi Takvimleris cnoba marTebulia, 
maSin  saqarTvelos winaaRmdeg mxolod koaliciur laSrobaSi Tu 
miiRebda monawileobas. amis moTave ki TeTrbatknianTa mbrZanebe-
li quTlua. erjizanis mmarTveli  jer kidev 1348 wels koaliciur 
laSqrobaSi gamodioda quTlus mama Tur alisTan erTad trapizo-
nis winaaRmdeg.

wyaroebis analizis safuZvelze SegviZlia Semdegi varaudebis 
gamoTqma:

1460 wels saqarTvelos samefo taxtze adis bagrat V, romelsac 
gamefebisTanave svanebi aujanydnen. saqarTvelos mefe ajanyebas 
axSobs da maT mTavars vardanis Zes Seiwyalebs da guriis gamge-
blobad niSnavs. 1361 wels erjizanis mmarTveli, axi aina begi Tavs 
esxmis trapizons, TumcaRa misi aReba ver SeZlo. alyis moxsna, 

27 - Y.Yücel, s. 248
28 - R.Shukurov, Between Place and Hostility: Trabizond and the Pontic Turkish Periphery in 
the Fourteenth Century, Mediterranean  Historical Review, v. 9. N. 1, London, 1994. p. 32-33;  
Р.Шукуров, Великие Комнены и Восток, Санк-Петербург, 2001, ст. 209-212.
29 -  m.maxaraZe, Semoesia Tu ara axi aina begi saqarTvelos, gv. 202.
30 - miqael panaretosi,  yauxCiSvili 194; miqel panaretosi, trapizonis qronika, 
al.gamyreliZe, 1961, gv.  34; Михаил Панарет,  ст. 33.
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SesaZloa dakavSirebuli iyos TeTrbatknianTa mbrZaneblis quT-
lu begis trapizonis mfarvelobasTan, gamoricxulic ar aris 
TeTrbatknianTa sajariso nawilebi trapizonisken wamosuliyvnen. 
yovelive aman ki iZulebuli gaxada erjizanis mmarTveli moexsna 
trapizonisTvis alya. am periods emTxveva samcxeSi mTavris gar-
dacvaleba, riTac isargebla  quTlum da axi aina begma da gaer-
Tianebuli laSqriT samcxes Seesia. qarTuli wyaros mixedviT, Ta-
vdapirvelad muslimur jars daumarcxebia samcxis jari, xolo 
saqarTvelos mefe bagrat V-s brZolaSi monawileobis Semdeg, qa-
rTvelebs Turqebi daumarcxebiaT da saqarTvelos sazRvrebidan 
ganudevniaT.

daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas, rom miuxedavad Cveni amgvari 
msjelobisa abu-beqr Tihranis am cnobebis namdvilobis gadaWriT 
mtkiceba jerjerobiT SeuZlebelia da momavali kvlevis sagania, 
TumcaRa Cven mosazrebasac aqvs arsebobis ufleba da daexmareba 
sxva mkvlevarebs sxvadasxva istoriuli wyaros SejerebiT, ufro 
kritikulad Sexedon am epoqas.

XV.  yüzyılın II. yarısında Gürcistan’ın komşusu olan güçlü Akkoyunlu Konfed-
eral Devleti’nin Hükümdarı Uzun Hasan birkaç defa Gürcistan’a sefer yaptı. Birleşik 
Gürcü Devletinin dağılması sebebinin sadece iç sorunlardan değil Uzun Hasan’ın 
Gürcü Krallıklarına yönelik uyguladığı politikadan da kaynaklandığını söylemem-
iz mümkündür. XV.  yüzyılın ikinci yarısında Gürcistan-Akkoyunlu ilişkilerine dair 
bilgilere gerek Batı gerekse Doğu kaynaklarında rastlanmaktadır. Bu açıdan belir-
tilmesi gerekir ki, Uzun Hasan’ın tarihçisi Ebû Bekr-i Tihrânî, Gürcistan ile Akkoyu-
nlu arasında XV. yüzyıldan önceki ilişkiler konusunda da bilgi ileten tek tarihçidir. 
Ebû Bekr-i Tihrânî hakkındaki bilgiler Kitâb-ı Diyârbekriyye’deki kayıtlara dayan-
maktadır. Bu kayıtlardan onun İsfahan köylerinden Tihran’da doğduğu, 849 (1445) 
yılı civarında İsfahan’da bulunduğu ve bu şehrin ileri gelenleriyle yakın ilişki içinde 
olduğu anlaşılmaktadır. 1469’da Akkoyunlu Hükümdarı Uzun Hasan’ın hizmetine 
girdi.). 1477 yılından sonra vefat etti1. 

Eserini Akoyunlular’ın soyunu anlatmasıyla başlayan Ebû Bekr-i Tihrânî, Os-
man’ın Akkoyunlu Devleti’nin kurucusu olduğunu belirterek sıraya göre atalarına 
ilişkin bilgi veriyor. Toplam saydığı 68 kişiden birincisi Adem. Söz konusu list-
ede gerek İncil’de gerekse Oğuzname’de geçen isimlere rastlanmaktadır. Örneğin 
bu sıralamada elli dördüncüsü Oğuz Han, elli üçüncüsü oğlu Gün Han, elli ikincisi 

1 - Fakur Sumer, https://islamansiklopedisi.org.tr/kitab-i-diyarbekriyye.
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Bayındır’dır. On altıncısı  Kıbçak Han ve ikincisi Kutlu Bey hakkında anlatılırken 
Gürcistan hakkındaki bilgiye de rastlanmaktadır. Ebû Bekr-i Tihrânî şu bilgi iletme-
ktedir:

On altıncısı: Kıbçak Han: İhtişamlı ve azametli büyük bir padişah idi. Çok sayıda 
fetih yaptı. Büyük bir ülkeye sahip oldu. Bu arada Otrar şehrinden Hocendi, Yengi 
kent ve Andükan’dan Hıtay ve Kıbçak ovası sınırlarına kadar yerleri ele geçirdi. 
Gürcülerin elinde bulunan Alıncak kalesini fethetti. Frenklerden 200 bin kişi öldürdü. 
Onun zamanda Harun ve Hadi Bağdat’ta halife idiler.)

Başka kaynaklarda Kıbçak Han hakkındaki bilgiye daha rastlanmamıştır. Kaynak 
içeriğinden anlaşıldığı gibi Akkoyunlu Hükümdarı, Abbasi Halifeler Harun er-Reşid 
ve Müsa el-Hadi döneminde faaliyet gösteriyordu. Bu dönem 8. yüzyılın sonu ve 
9. yüzyılın başlangıcı yani 785-809 yıllarıdır. Kaynaktan Kıbçak Han’ın Gürcülerin 
elinden Alıncı Kalesi’ni aldığı anlaşılmaktadır. Gürcülerin söz konusu kaleye sahip 
olduğu hiçbir diğer kaynak tarafından teyid edilmemektedir. Üstelik anılan dönemde 
Gürcistan çok zor durumdaydı. Zira Gürcü toprakları,  Hazarlar ile Abbasiler arasın-
daki çatışma alanı haline gelmişti. Anılan dönemde Tiflis Emirliği’nin kurulması 
nedeniyle I. Aşot Bagrationı Kartli bölgesine geçmek zorunda kaldı2. Anılan kay-
nağın Timur dönemini yansıttığı düşünülebilir. Bahse konu dönemde Alıncı Kalesi 
VII. Giorgi’ye aittı. Ayrıca kaynakta, Timur’un öldüğü Otrar da yer almaktadır. Bu 
bağlamda şimdilik, Kıbçak Han’ın uydurulmuş şahıs olduğu kanaatine varmış bu-
lunuyoruz.

İkincisi: Kutlu Beg: Günahtan sakınan dindar bir emir idi. Onun emirlik binası, o 
beldelerin etrafında bulunan din düşmanlarıyla savaşıp cihat etmek, ibadet işlerinde 
çalışıp gayret göstermek ve şeriate dayanmak üzerine kurulmuştu. O, her zaman 
ülkenin sınır boylarında kâfırlerin karşısına dikilmiş ve onların ülkelerini almak 
için kuşak kuşanmış, İslâm bayrağının yükselmesi ve din düşmanlarının kırılması 
için çaba gösterip girişimlerde bulunmuştur. Kendi zamanında İslam’a karşı koyma 
konusunda büyük bir gayret gösteren Trabzon ordusu, Yusuf-i Duharĭ’yi öldürmüş 
ve onun kabilesini ve askerlerini (haşem) yağmaya ve talana bırakmış; esir alma elini 
onların kadınlarına ve çocuklarına uzatarak hepsi ele geçirmişti. O yüzden İslâm ce-
maatinin ateşi, kahır ve gazap rüzgârına uğramış; din bağnazlığı yüzünden sıkıntı ve 
darlık baş göstermişti: Nazım:

“Girdap gibi kendi etrafında kıvrıldı; kamışlığa düşen ateş gibi parladı.
Kükreyen bir aslan, korkusuz bir kaplan ve dağdan aşağı inen bir ırmak gibi oldu.
Atını takip edip aciz bıraktığı düşmanı, kabağın sapı gibi yere serdi.”

2 - G.Alasania, QartvelebisBrdzolaDamoukideblobisatvis da Khazartarolisakhartvelos VIII 
saukunismeorenaxev rısistori ismovlenebşi (Qartveltasamefosşeqmnissataveebtan), qartvelebidais-
lamamdeliturqebi, Tiflis, 2008, s. 127-168 (Gürcüce).
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İslam’ın başarısı için ve gerisi olmayan düşmandan intikam almak uğruna, öç 
kılıcını çekip çevik bir ordu ve kan içen yiğitlerle birlikte Trabzon ordusunun üze-
rine yürüdü. O topluluğun tamamını, göğsü delen okun aracılığı ve sapmayan mız-
rağın kılavuzluğu ve ateş yağdıran kılıcın öncülüğü ile itibarsız hayat çölünden 
sürüp, yokluk ülkesine, bibahtılık ve felâket diyarına gönderdi. O kavmi öyle bir 
yağmaya maruz bıraktı ki onlardan hiçbirinin boynunda kellesi, vücudundan kanı 
ve teninden canı kalmadı. Duharluları mal zararından ve çoluk çocuk ayrılığından 
kurtardı. Trabzon tekfurunun Tesbina’sını esir alıp geri döndü.

Onun fetihlerinden birisi da şuydu: Gazaba gelerek din düşmanlarına karşı or-
duyu harekete geçirip Gürcistan krallarından birinin üzerine yürüdü. İki taraf saflar 
kuruldu. Küfür ve İslâm ordusu gece ve gündüz gibi karşı karşıya geldi. Sonun-
da İslâm güneşinin öncü birlikleri kılıcını çekip orduğâhtan dışarı çıkınca; parlak 
güneşin gölgeli çetri hidayet doğusundan başını gösterince, küfrün karanlık kara 
ulusunun mumunu ve lambasını söndüren gerçek sabah gelip, Müslümanların 
saldırısı uykuya dalmış kâfirleri gurur uykusu elbisesinden dışarı çıkardı. Onların 
başlarındaki şüphe perdesini kaldırdı. Dini güçlendiren Emir’in bir darbesiyle o 
düşkün ordu bozguna uğradı. Ahısa (Ahıska) şehri ele geçti. Çok miktarda ganimet 
elde ettiler. Götürülecekleri götürüp yenilecekleri yediler. O şehri boş bir kâse gibi 
köpeklerin önüne attılar.

Söz konusu kaynaktan anlaşıldığı üzere Akkoyunlu Hükümdarı Kutlu Bey Gür-
cistan’a, somut olarak Akhaltsikhe’ye sefer yapmış. Gürcü kaynaklarında anılan 
akına ilişkin bilgiye rastlanmadığı gibi, bu akının uygulandığı incelediğimiz hiçbir 
Doğu kaynağı tarafından teyit edilmemektedir. John E.Woods, Kutlu Beg’in Akha-
ltsikhe’ye sefer yaptığının diğer kaynaklar tarafından teyit edilmediğini belirterek, 
Uzun Hasan’ın yaptığı seferleri yansıtan hadiseden behsedildiğini düşünmekte-
dir3. İlhan Erdem ve Necip Akkoyunlu, Kutlu Bey’in Trabzonlularla birlikte söz 
konusu seferi Lazlara ve Çanlara karşı gerçekleştirdiğini düşünmektedir4. Seyfet-
tin Erşan, Kutlu Bey’in Akhalthikhe’yi aldığını ve anılan seferin amacının sadece 
Gürcüleri değil Trabzon etrafındaki diğer halkları cezalandırmak olduğunu belirt-
mektedir5. Halil İnanç da Kutlu Bey’in Akhaltsikhe’ye girişine değinmektedir36. 
Gürcistan-Akkoyunlu-Karakoyunlu ilişkileri hakkında ayrı bir makale hazırlayan 

3 - John E.Woods, The Aqquyunlu (Clan, Confederation, Empire), Salt Lake City, 1999, p. 35
34 - İlhan Erdem; Necip Akkoyunlu, Akkoyunlu İmparatorluğunun Kuruluşu, Ankara, 1999, 
s. 36
5 - Seyfettin Erşahin, Akkoyunlular, Siyasal, Kültürel, Ekonomik ve Sosyal Tarihi, Ankara 
2002, s. 31
6 - Mükrimin Halil İnanç, Akkoyunlu, Türkmen Akkoyunlu İmperatorluğu, Ankara 2000?, s. 
22
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Kazım Paydaş, söz konusu akının uygulandığını Faruk Sümer tarafından verilen 
bilgiye istinaden doğrulamamaktadır7.

Hükümdar Kutlu Bey hakkındaki bilgilere Ebû Bekr-i Tihrânî haricinde 
Mikhael Panaretos’un “Trabzon Kroniği”nde de rastlanmaktadır. Söz konusu kro-
nikte Kutlu Bey’in Gürcistan’a uyguladığı akinden bahsedilmemişse de bu dönem-
deki Trabzon-Akoyunlular ilişkilerine dair anlatılan olaylar ve Ebû Bekr-i Tihrânî 
tarafından verilen bilgiler birbirini tutmaktadır. 

Akkoyunlularla özdeşleştirilmiş Amidlilere ilişkin ilk bilgiler “Trabzon Kroniği”nde 
1340 yılı olaylarından bahsedildiği sırada verilmektedir. “Aynı senenin aynı ayında (Ha-
ziran 1340 yılı) ordumuz Barhal’a sefer yaptı; Amidlileri yağmaladılar ve ganimet elde 
ettiler, Dolinos oğulları bu olayda öldüler”8. Ondan sonra 1341 yılında Amidliler Trab-
zon’a hücum ederek civarını yağmaladılar.”Aynı senede (1341) 4 Temmuz cumartesi 
günü Türkler geldi, Rumlar ise savaşmadan kaçtılar. Birçok insan katledildi, Trabzon 
Kalesi içerden ve dışardan ateşe verildi. Çok sayıda kadın ve çocuk ateşte hayatını kay-
betti. Ve bu faciadan sonra ateşte ölen insan ve hayvan cesetlerinden veba yayılmaya 
başladı. Ancak daha önce Büyük Kir-Aleksios Komnini’nin kızı ve Kutluana adıyla da 
bilinen Kır-Anna rahibe kıyafetini çıkardı ve Lazistan’a kaçtı. Yangından ve (Türkler-
in) akınlardan sonra aynı yılın 17 Temmuz Çarşamba günü Kutluana  Lazistan’a Lazlar 
ordusu ile birlikte döndü ve tahta çıktı9. Bu kaynaktan anlaşıldığı gibi mağlup olduktan 
bir sene sonra Amidliler intikam alarak Trabzonluları yenilgiye uğratmışlar. Bu olay-
dan sonra Mikhael Panaretos tarafından Amidlilerin Trabzon’a yaptıkları başarısız iki 
sefere ilişkin bilgi verilmektedir.

Akkoyunlular önderinin adına ilk defa 1348 yılında yapılan akına ilişkin kayna-
kta rastlanmaktadır: “Aynı 6556 (1348) yılının Ocak ayında Cenevizliler Giresun’u 
zaptettiler, yağmaladılar ve ateşe verdiler. Aynı yılın 29 Haziran günü Trabzon’a 
çokTürk geldi. Türkler, Erzincanlı Ayna Bey, Bayburtlu Mehmet, Amidlilerden 
Tur Ali ve Çanlar önderliğindeydiler. 3 gün boyunca savaştılar, yenildiler, rezil 
oldular ve kaçtılar. Yolda birçok Türk öldü”10.

7 - Kâzım Paydaş, Ak-Koyunlu ve Kara-Koyunlu Türkmenlerin Gürcistan’a Yaptıkları seferler, Tar-
ih İncelemeleri Dergisi, Ege Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları, c. XXI, Sayı 2, İzmir-Bor-
nova, 2006, s. 183.
8 - Mikhael Panaretos, Trabzon Tarihi, hazırlayan S.Khauhçişvili, Georgika VII, Tiflis 1967, s. 178-
179 (Gürcüce); MMikhael Panaretos, Trabzon Tarihi, hazırlayan Al.Gamkrelidze, Tiflis 1961, s. 
23 (Gürcüce); Михаил Панарет, Трапезундская Хроника, Греческiй текстъ съ переводомъ, 
предисловiем и комментарiями издалъ А.Хахановъ, Москва, 1905. ст. 25.
9 - MMikhael Panaretos, hazırlayan S.Khauhçişvili, s. 179-180; MMikhael Panaretos, hazırlayan 
Al.Gamkrelidze, s. 24; Михаил Панарет, ст. 25-26.
10 - Mikhael Panaretos, hazırlayan S.Khauhçişvili, s. 184-185; MMikhael Panaretos, hazırlayan 
Al.Gamkrelidze, s. 26; Михаил Панарет, ст. 28.
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Ebû Bekr-i Tihrânî tarafından verilen bilgiye göre, Alıncı Kalesi Tur Ali’nin babası 
Pehlivan’ın elindeydi, Tur Ali ise Suriye seferlerinde Kazan Han’a refakat ediyordu11.

Akkoyunlu Hükümdarı Kutlu Bey’in Gürcistan’a yaptığı seferle ilişkilendirebi-
leceğimiz tek Gürcü kaynağı Vakhushti Batonıshvili’ye aittir: “Aynı zaman Türkler-
in Samskhe’yi yağmaladıklarına dair bilgi ulaştı. Kral bunu öğrenir öğrenmez seçkin 
askerleriyle birlikte gitti. Persati üzerinden geçti, 3 gün boyunca yoldaydı ve Rakh 
civarında yetişti. Türkler ise esirlerden Kralın orada bulunmadığını öğrendiği için 
rahattılar. Kralın ordusunu görünce toparlandılar ve mücadele başladı. Kral Bagrat 
Tanrının yardımıyla kazandı. Çoğunu katletti. Kurtulanlar kaçtı. Onların esirleri ve 
ganimet Kralın elinde kaldı. Sonra Samtkhe’ye gitti”12.

Vakhushti’nin şu bilgiye dayanarak söz konusu akının kronolojik çerçevesini tespit 
edebiliriz. “Kral Davit’ten sonra oğlu Bagrat tahta çıktı13. Gürcistan Kralı V. Bagrat 
1360 yılında tahta çıktı”14.  Buna göre, Türklerin 1360 yılından sonra sefer yaptıkları 
anlaşılıyor. Bu seferden sonra Vakhushti,  Kraliçe Elene’nin ölümü hakkında bilgi veri-
yor. Kraliçe Elene 1366 yılında vefat etti15.  Anlaşıldığı gibi Vakhushti tarafından ver-
ilen bilgi, 1360-66 yılları arasında meydana gelen olaya denk düşüyor. Meşhur Gürcü 
tarihçi Türklerin girişine dair daha somut bilgi de veriyor: Aynı senede Atabeg Korkore 
vefat etti ve Kral Bagrat Atabeg unvanını oğlu Beka’ya verdi”16. Türk araştırmacı H. 
Özdemir Samtkhe Atabegi I. Korkore’nin 1364 yılında vefat ettiğini düşünmektedir17. 
Ancak Gürcü kaynaklarına göre, anılan Atabeg1361 yılında vefat etmiştir. Bu bağlam-
da, Vakhushti tarafından verilen bilgi Kutlu Bey’in Gürcistan’a girişini yansıtıyor ise, 
bu olayın 1361 yılında meydana gelmiş olması lazımdır.  

V. Bagrat Gürcistan’da 1460 yılında tahta çıktı. Ve ülkeyi birleştirmeye ve Gür-
cistan’ın sınır ülkeler üzerindeki etkisini artırmaya başladı. V. Bagrat’ın krallık 
döneminin Timur’un Gürcistan’a akını (1386 yılı) öncesindeki birinci etabı hak-
kında Kralla ilgili genel bilgiler, Svanlar ayaklanması bastırılması ve Türklerin 
akını hariç Gürcü kaynakları tarafından herhangi bir bilgi verilmemektedir.

Vakhushti Batonishvili Gürcü Kralını şu şekilde anlatıyor: “Kral Davit’ten sonra oğlu 
Bagrat tahta çıktı. Patrik, Piskoposlar bir araya geldiler ve Kutaisi’de Kral ilan ettiler. Bütün 

11 - Abu bekr-i Tihranî, Kitabı Diyarbekriyye,, çeviren Mürsel Öztürk, Ankara, 2001, s. 22-23; Abu 
bekr Tihranis cnobebı saqartvelosa da kavkasiis şesaxeb, hazırlayan T.Djanaşia, M.Makharadze, 
Tiflis, 2010. S. 38-40.
12 - Batonişvili Vakhuşti, Agtsera samefosa saqartvelosa, hazırlayan S.Khauhçişvili, Qartlis Tsk-
hovreba IV, Tiflis, 1973. s. 262.5.
13 - Batonişvili Vakhuşti, s. 266.
14 - Djavakhişvili İvane, s.181.
15 - Djavakhişvili İvane, Qartveli Eris İstoria, Tkzülebani tormet tomad, k. 3, c. I, Tiflis, 1982, s. 180.
16 - Batonişvili Vakhuşti, s. 262
17 - H.Özdemir, Artvin Tarihi, Artvin, 2001, s. 60-61
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Gürcistan’ın hükümdarı oldu, cesur, güçlü, saygın, dirayetli ve merhametli kişiydi18.
Tona Metsofesi19 ve Nizamüddin Şâmî20  tarafından Kral Bagrat’ın kararlı hareketleri 
hakkında bilgi verilmektedir. Buna göre, Gürcistan Kralının Trabzon Krallığı’na Rumlar 
partisinin desteğiyle gelen İmparatora karşı hareket etmeye ve bu şekilde Gürcü partisi-
nin güçlendirmeye başladığını düşünmekteyiz. Trabzon sınırlarına yakın Guria Valiliğini 
Svanlar Ayaklanması önderi ve daha sonra toprakları üzerine Trabzon yönetimine gayesi-
ni sürekli beyan eden Vardanidze’ye verdi. XIV. yüzyılın 70’li yılları başında V. Bagrat’ın 
arabuluculuğuyla Trabzon İmparatoru ile Guria Valiliği arasında barış sağlandı21. 

“Akkoyunlular Önderi Kutlu Bey Gürcistan’ı İstila etti mi etmedi mi?” adlı 
makalede, Kral Bagrat’ın etkili hale gelmesi nedeniyle Trabzon İmparatoru III. 
Aleks’in müttefiki Kutlu Bey’i sefer yapmak için Gürcistan’a davet ettiğine ve 
Akkoyunluların başarısız seferinden sonra ise evlilik bağı sayesinde Gürcistan ile 
yaşadığı sorunu çözdüğüne dair görüşümüzü dile getirmiştik22.

1361 yılında Türklerin Gürcistan’a girişine ilişkin bilgi Osman Turan’ın keşfet-
tiği kaynakta da mevcuttur. En büyük adil emir Gıyaseddin Ahi Ayna beyin 
Ahalsıhı, Samsıhı ve Azgur belde ve kalelerine gazası ve Gürcü käfirleri halkından 
on iki bin kişinin esir ve katli, Akbuka’nın nikbeti ve Manglı’ın cizye ve vergiye 
itaatı 762 yılı şaban ayının yirmi dördü Çarşamba günü”23.

Bazı Türk araştırmacı bu kaynağa dayanarak Ahi Ayna Bey’in Gürcistan’a 
oldukça başarılı sefer yaptığını düşünmektedir24. Ancak, Erzincan Emirinin ordu 
sayısının dikkate alındığında söz konusu görüşün gerçeği yansıtma ihtimalinin 
düşük olduğunu düşünmekteyiz. Bu husus, “Ahi Ayna Bey Gürcistan’i İstila etti 
mi etmedi mi?” adlı makalede kısmen değerlendirilmiştir25. Ancak bu konuda kısa 
bilgi vermeye karar verdik.  Ahi Ayna Bey’in ismine ilk defa Panaretosun Trabzon 
Kroniğinde 1348 yılında Bayburt Emiri ile Akkoyunlular Hünkârı Kutlu Bey’in 

18 - Batonişvili Vakhuşti, s.261
19 - Tona Metsofesi, İstorıa Temur lengisa da misi ştamomavlebisa, hazırlayan K.Kutsia, Tiflis, 
1987, s. 24-25 (Gürcüce).
20 - Nizamüddin Şâmî, Farsçadan çeviren N.Lugat, Ankara 1987, p. 122-123.
21 - M.Makharadze, Şemoesia tu ara tetrbatknianta mbrdzanebeli qutlu saqartvelos, Qartuli Tskaro-
rmcodneoba XI, Tiflis 2006, s. 151-152.
22 - M.Makharadze, Şemoesia tu ara tetrbatknianta mbrdzanebeli qutlu saqartvelos, s. 149-154.
23 -  İstanbul’un Fethinden Önce Yazılmış Tarihî Takvimler, yayınlayan Osman Turan, 3. Baskı, 
Ankara, 2007, s. 81.
24 - Y.Yücel, Eretna Devleti Kadı Burhaneddin Ahmed ve Devleti Mutahharten ve Erzincan 
Emirliği, Ankara, 1989. s. 250; M.Ynanç, Akkoyunlar, İslam Ansiklopedisi, Ankara, 1940, s. 254; 
M. Gül, XIII-XV Yüzyıllarda Anadolu Türkleri ile Trabzon İmparatorluğu Arasındaki İlişkiler. 
Firat Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, c. 13, sayı 2, Elazig, 2003, s. 431.
25 -  M.Makharadze, Şemoesia tu ara akhi ayba begi saqartvelos, Agmosavletmcodneoba 2, Tiflis, 
2013, s. 199-207.
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babası Tur Ali ile birlikte Trabzon’a başarısız sefer yaptıklarına dair bilgi verilirken 
rastlanmaktadır26. Belirtilmesi gerekir ki, bu dönemde Erzincan Emiri tarafından 
Eretna Emirinin eğemenliği tanınmıştı. 1348-52 yılarında Ahi Ayna Bey Bayburt’a 
da sahipti27, ancak 1355 yılında Bayburt Emiri Ermeni kaynaklarına göre aynı 
senede Ahi Ayna Bey’e saldıran Hoca Latip isimli kişiydi28. Aralarındaki çatışma 
Trabzon Krallığınında ilgi alanı olan Bayburt-Erzincan ticari yolunu elde etmek 
için devam ediyordu29. Hem Hoca Latip hem Ahi Ayna Bey’ Trabzon’a ayrı ayrı 
saldırıyordu ancak bu saldırılar başarısızdı. Mikael Panaretos’un kaynağına göre 
Hoca Latif 400 askeri ile Trabzon seferine çıktı30, Ahi Ayna Bey’in ordu sayısının 
Hoca Latif’in ordusundan daha fazla olmasının mümkün olmadığını düşünmektey-
iz. Zira Ahi Ayna Bey daha önce Latif’e yenilmişti. Tarihi Takvimlere göre ise Ahi 
Ayna Bey Gürcistan’a yaptığı sefer sonucunda 12.000 kişi esir olarak aldı. Ancak 
bunun imkânsız olduğunu düşünmekteyiz. Tarihi Takvimlerde yer alan söz konusu 
bilgi doğru ise Ahi Ayna Bey tek başına Gürcistan’a sefer yapamazdı. Kutlu Bey’in 
anılan seferi Ahi Ayna Bey ile birlikte ortaklaşa yaptığının ihtimal dışı olmadığını 
düşünmekteyiz. Bilindiği gibi üzere Ahi Ayna Bey 1348 yılında Kutlu Bey’in ba-
bası Tur Ali Bey ile birlikte Trabzon’a karşı devam eden seferlere katılıyordu.

Kaynakların analizine istinaden şu kanaate varılmıştır: 1460 yılında Gür-
cistan’da tahta çıkan V.Bagrat’a karşı Svanlar isyan etti. Gürcistan Kralı bu isyani 
bastırdı ve Gurya Valiliğini, daha sonra defalarca Trabzon’a saldıran isyancılar 
önderi Vardanidze’ye verdi. 1361 yılında Ahi Ayna Bey’in Trabzon’a yaptığı 
seferin başarısız sonuçlanmasının Akkoyunlar ordusunun Trabzon’a doğru yola 
çıkmasından kaynaklandığını düşünmekteyiz. Aynı dönemde Ahıska Atabeği ve-
fat etti. Sahipsiz kalan topraklara Erzincanlılar ile Akkoyunluların ortak ordusu 
saldırdı. Gürcü kaynaklarına göre ilk etapta Ahıska ordusunu mağlup eden İslam 
ordusu savaşa Kral V. Bagrat’ın katılması nedeniyle yenildi. Görüşümüzün be-
lirttiğimiz yönde olmasına rağmen gerek Tihrani tarafından verilen gerekse Tar-
ihi Takvimlerde yer alan bilgi gerçeği yansıtmış olmayabilir. Diğer kaynakların 
keşfedilmesi halinde makalemizde değindiğimiz seferlerin daha ayrıntılı ve net bir 
şekilde araştırılabileceğini düşünmekteyiz.

26 -  Mikhael Panaretos, hazırlayan S.Khauhçişvili, s. 184; MMikhael Panaretos, hazırlayan Al.Gam-
krelidze, s. 26; Михаил Панарет, ст. 25-26
27 -  Y.Yücel, s. 248
28 -  R.Shukurov, Between Place and Hostility: Trebizond and the Pontic Turkish Periphery in 
the Fourteenth Century, Mediterranean  Historical Review, v. 9. N. 1, London, 1994. p. 32-33; 
Р.Шукуров, Великие Комнены и Восток, Санк-Петербург, 2001, ст. 209-212.
29 -  M.Makharadze, Şemoesia tu ara akhi ayba begi saqartvelos, s. 202.
30 -  MMikhael Panaretos, hazırlayan S.Khauhçişvili, s. 194; MMikhael Panaretos, hazırlayan 
Al.Gamkrelidze, s. 34; Михаил Панарет, ст. 33.
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TÜRKİYE SELÇUKLULARI DÖNEMİ TÜRK-GÜRCÜ 
İLİŞKİLERİ

Doç. Dr. Erkan GÖKSU
Dokuz Eylül Üniversitesi

ÖZET

Türklerin tarih içerisinde temas ettikleri milletlerden birisi de Gürcülerdir. Bu il-
işkilerin Selçuklular döneminde yoğunlaştığı görülür. Özellikle Türklerin Anado-
lu’ya gelişinden sonra artan ilişkiler, siyasi ve askeri olduğu kadar sosyo-ekonomik, 
kültürel ve dini sahalarda da kendini gösterir. Bu dönemde Doğu Anadolu’da faaliyet 
gösteren ilk Türk beylikleriyle başlayan Türk-Gürcü ilişkileri Türkiye Selçuklu Devle-
ti’nin Anadolu’ya hâkim olmasından sonra da devam etmiştir. Türkiye Selçuklu sul-
tanı Rükneddîn Süleymânşâh ve Alâeddin Keykubâd dönemlerinde Gürcistan üzer-
ine seferler düzenlenmiştir. Buna karşılık Gürcü Krallığının da Türkiye Selçuklularına 
yönelik askeri faaliyetleri olmuştur. Ancak iki toplum arasında bu siyasi ve askeri faa-
liyetler yanında karşılıklı ekonomik, sosyo-kültürel ve dini ilişkiler yaşanmıştır. Ticari 
faaliyetler, kurulan akrabalık ilişkileri ve Gürcistan’dan gelen devlet ve ilim adamları 
ile sanatkârlar, iki millet arasında canlı bir kültür alışverişini beraberinde getirmiştir. 
Türkiye Selçuklu sarayında ve ordusunda görev alan Gürcü melikeler, devlet adamları, 
komutan ve askerler, Türkiye Selçuklu tarihinde iz bırakmışlardır.

Anahtar Kelimeler: Türkiye Selçukluları, Gürcü Krallığı, Rükneddîn Süleyman 
Şah, Kral David, Kraliçe Tamara, Gürcü Hatun

anatoliis selCukTa periodis 
Turqul-qarTuli urTierTobebi

asocirebuli profesori erqan goqsu
cxra seqtembris universiteti

mokle Sinaarsi

istoriis ganmavlobaSi, romel erebTanac hqondaT Turqebs urTi-
erToba, erTi-erTi qarTvelebia. am urTierTobebis ufro metad 
gaRrmaveba Cans selCukTa periodSi. gansakuTrebiT, Turqebis ana-
toliaSi msvlis Semdeg am urTierTobebma ufro moimata socia lur-
ekonomikuri, kulturis da religiis mimarTulebiT, TiTqmis imave 
doneze, rogoric es iyo samxedro da politikuri mimarTulebiT. am 
periodSi aRmosavleT anatoliaSi arsebili pirveli Turquli sam-
TavroebiT iwyeba Turqul-qarTuli urTierTobebi, romelic grZe-
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ldeba anatoliaSi selCikTa saxelmwifos Camoyalibebis Semdegac. 
anatoliis selCukTa sulTnis ruqnadin suleimanSahis da alaedin 
qeiyobadis periodSi saqarTvelos winaaRmdeg ganxorcielebul iqna 
laSqrobebi. is sawinaaRmdegdac qarTulma samefomac ganaxorciela 
anatoliis selCukTa winaaRmdeg samxedro operaciebi. Tumca, am or 
sazogadoebas Soris arsebul politikur da samxedro dapirispire-
bebs garda, arseobda ekonomikuri, socio-kulturuli da religiuri 
urTierTobebic. savaWro urTierTobebma, damyarebulma naTesaur-
ma kavSirebma da saqarTvelodan Camosulma saxelmwifo moRvaweebma, 
mecnierebma da xelovanebma Tan moitanes or xalxs Soris cocxali 
kulturaTaSorisi urTierTobebi.  anatoliis selCukTa sasaxleeb-
Si da armiaSi moRvawe qarTvelma warCinebulma qalbatoneba, saxelm-
wifo moRvaweebma, samxedro meTaurebma da jariskacebma, anatoliis 
selCukTa istoriaSi TavianTi kvali datoves.

sakvanZo sityvebi: anatoliis selCukebi, qarTul samefo, ruqnadin 
suleiman Sahi, mefe daviTi, Tamar mefe, gurji xaTuni.

TURKISH-GEORGIAN RELATIONS IN THE ERA OF 
SELJUK SULTANATE OF RUM

Assoc. Prof. Dr. Erkan Gösu
Dokuz Eylül University

ABSTRACT 

The Georgians are one of the nations with whom Turks had had relations in histo-
ry. We see that these relations intensified in the reign of Seljuks. Especially after the 
settlement of Turks in Anatolia, the relations increased in socioeconomic, cultural and 
religious areas as in military and political grounds. In this era, the Turkish-Georgian 
relations began with the founding of two Turkish beyliks existing in Eastern Anato-
lia continued after the sovereignty of Seljuk Sultanate of Rum over Anatolia. Military 
campaigns were undertaken against Georgia in the era of the sultans of Seljuk Sultanate 
of Rum, Ruknaddin Suleiman Shah and Alaaddin Kaykubad. On the other hand, the 
Georgian Kingdom had military activities against the Seljuk Sultanate of Rum. But be-
tween the two societies, in addition to political and military activities, mutual economic, 
sociocultural and religious relations were experienced. Commercial activities, kinship 
relations and statesmen, scientists and artists coming from Georgia brought about a dy-
namic cultural exchange between the two nations. Georgian-originated queens, states-
men, commanders and soldiers in the court and army of Seljuk Sultanate left a mark in 
the history of Seljuk Sultanate of Rum.

Keywords: Seljuk Sultanate of Rum, Georgian Kingdom, Ruknaddin Suleiman 
Shah, King David, Queen Tamara, Gürcü Hatun (Georgian Lady)
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XI. yüzyılın ikinci yarısında Selçukluların Bizans’a karşı kazandıkları başarılar 
ve özellikle 1071 yılında meydana gelen Malazgirt Savaşı’ndan sonra Anadolu’daki 
Türk-Türkmen varlığı büyük güç kazandı1. Zira bölgeye önceden beri yerleşen ve 
gerek askeri, gerekse sosyo-kültürel ve ekonomik olarak varlığını gösteren Türkmen-
ler, Malazgirt Savaşı’ndan hemen sonra kurulan Dânişmendli, Mengücekli, Saltuklu 
ve Artuklu beylikleri gibi siyasi teşekküller sayesinde artık siyasi olarak da Anado-
lu’da varlık göstermeye başladılar2. 

Türkler tarafından Anadolu’da kurulan siyasi teşekküller içinde en önemlisi Tür-
kiye Selçuklu Devleti’ydi. Kurulduğu 1075 yılından 1170’li yıllara kadar geçen bir 
asırlık süre zarfında üst üste birçok talihsizlik yaşamasına rağmen ayakta kalmayı 
başaran Türkiye Selçuklu Devleti, özellikle 1176 yılında Miryokefalon’da Bizans’a 
karşı kazandıkları savaştan sonra Anadolu’daki varlıklarını kuvvetlendirdiler ve bu 
bölgenin temel unsurlarından biri haline geldiler3. 

Gürcüler ise 1089 yılında II. Giorgi’nin ölümünden sonra 16 yaşındayken yerine 
Gürcü tahtına geçen IV. David (1089-1125) döneminde altın çağlarına ulaşmışlardı. 
Selçuklulara karşı seferlere girişen IV. David, çok sayıda askerî zafer kazandı. 1104 
yılında Kakheti’yi, 1110’da Şamsvilde ve Dzerna’yı, 1115’te Rustav’ı, 1117’de Giş 

1 -  1071 yılında meydana gelen Malazgirt zaferinden sonra Sultan Alparslan ile Bizans İmparatoru 
Romanos Diogenes, arasında bir anlaşma yapılmıştı. Ancak Sultan Alparslan’ın, payitahtı İstanbul’a 
gidip tahtına oturması için serbest bıraktığı Romanos Diogenes, muhalifleri tarafından öldürüldü.  
Yeni imparator VII. Mikhail Dukas, Romanos’un yaptığı anlaşmayı kabul etmedi ve böylece Selçuk-
lu-Bizans ilişkileri tekrar savaş durumuna döndü. Malazgirt zaferinden sonra Isfahan’a dönen ve 
gelişmeleri takip eden Sultan Alparslan, İmparator Romanos’un başına gelenleri ve anlaşmanın bo-
zulduğunu öğrenince Türkmen beyleri ve kumandanlarına “Artık haça tapanların memleketleri istila 
edilecektir... Bundan böyle aslan yavruları olunuz; yeryüzünde gece gündüz kartal gibi uçunuz ve 
Rumlara artık merhamet göstermeyiniz.” diyerek Anadolu’nun fethini başlattı. Emri alan Türkmen 
beyleri ve emirler, dört bir yandan Anadolu içlerine doğru hareket ettiler. Dönemin kaynaklarının 
ifadesiyle  “Kara ve deniz, sanki bütün dünya Türkler tarafından dolduruldu.” Eskisinden farklı 
“ele geçirdikleri yerlerin hakiki sahibi sıfatıyla” Anadolu’ya giren Türklerin karşısında duramayan 
Rumlar, onlara karşı hiçbir bir varlık gösteremediler. “İmparator Mihail Dukas’ı bir korku sardı ve 
korkak, kadınlaşmış müşavirlerinin sözüne uyarak saraydan dahi çıkamadı. Sadece Türk harekâtına 
maruz kalan bölgelerdeki Hıristiyanlara acıyıp adamlar gönderdi ve onların eşyalarını denizin öte-
sine (Balkanlara) nakletmeye çalıştı. Böylece ahalisi kalmayan bu bölgelere Türklerin daha kolay 
yerleşmesine sebep oldu.” Osman Turan, Selçuklular Tarihi ve Türk İslam Medeniyeti, Türkiye, 
İstanbul 2008, s.188-189; Aynı Yazar, Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye, İstanbul 2002, s.34.
2 -  Bu beylikler hakkında toplu bilgi bkz, Osman Turan, Doğu Anadolu Türk Devletleri Tarihi, 
İstanbul 2001; Faruk Sümer, Selçuklular Devrinde Doğu Anadolu’da Türk Beylikleri, Ankara 1990.
3 -  Bkz, Yusuf Ayönü, “Myriokephalon Savaşı’nın Bizans İmparatorluğu Açısından Ne İfade 
Ettiğine Dair Bazı Düşünceler”, Isparta Bölgesinin Tarihi Coğrafyası ve Myriokephalon Savaşı 
Sempozyumu (19-20 Haziran 2014), Süleyman Demirel Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi (Özel 
Sayı), Ekim 2014), s.139-148.
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ve Kaladzor kalelerini, 1118’de Agarani’yi ve Ermenilere bir süre başkentlik yapmış 
olan Lori şehrini aldı4. 

1121’de ise Kral David, Kıpçakların desteğiyle5 oluşturduğu güçlü ordusuyla 
Didgorni Savaşı’nda kazandığı başarıyla Gürcü tarihinin en önemli zaferlerinden 
birine imza attı6. Irak Selçuklu Meliki Tuğrul, Artuklu hükümdarı İlgazi, Dubeys 
b. Sadaka ve Bitlis ve Erzen hükümdarı Togan Arslan’a karşı kazandığı bu savaştan 
sonra bölgedeki Selçuklu hâkimiyetini sona erdiren Kral David, doğu ve batıdaki 
farklı Gürcü siyasi teşekküllerini birleştirip bugünkü Gürcistan’ın meydana gelme-
sini sağladı7. 

4 -  Geniş bilgi için bkz, Marie Félicité Brosset, Gürcistan Tarihi (Eski çağlardan 1212 Yılına Ka-
dar), (Çev. Hrand  D. Andreasyan, Notlarla Yay. Haz. Erdoğan Merçil), TTK Yay., Ankara 2003 s. 
317-318; Donald Rayfield, Edge of Empires A History of Georgia, London, 2012, s. 85 vd.; İbrahim 
Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, Trabzon 2009, s.67-84.
5 -  Gürcü Krallığı’nın bu dönemdeki yükselişinde Kıpçakların büyük rolü vardır. Kral David, el-
deki mevcut kuvvetin kendisine yetmeyeceğini bildiğinden Gürcü vekâyinâmesinin ifadesiyle “çok 
nüfuslu, cesur savaşçı ve çevik koşucu Kıpçaklardan” faydalanmaya başlamıştır. Bunun için Kral 
David, daha önceden, Kıpçak beyi Şarağan’ın oğlu Atrak’ın güzelliği ile tanınmış kızı Guranduht ile 
evlenerek akrabalık ilişkisi kurmuştu. Kral David, yukarıda bahsettiğimiz sebepten dolayı, Kıpçak-
ları ülkesine davet etmek üzere elçisini Kıpçak Beyi Atrak’ın yanına göndermiştir. Kıpçak beyi 
Atrak ise Rus Knezliğinin Kıpçaklar üzerinde baskı yapmasından dolayı, bu teklifi memnuniyetle 
karşılamış ve emrindekilerle beraber Gürcistan’a gelmiştir. Kral David, Kıpçakları en iyi yerlere 
yerleştirerek, onlardan büyük bir ordu oluşturmuştur. Gürcistan’a gelen Atrak yönetimdeki Kıpçak-
lar, zamanla Gürcüceyi ve Hıristiyanlığı benimseyerek yerli halkla karışmışlar ve nِemli mevkilere 
gelmişlerdir. Gürcülerin Türklere karşı zaferlerde Kıpçakların çok önemli bir rolü bulunmaktadır. 
1121 Didgori Savaşı’nda 40.000 kişilik Gürcü ordusunun 15.000’i Kıpçaklardan oluşmaktadır. Kral 
David döneminde izlenen genişleme politikasında, bu gayrimüslim Türk unsurunun büyük etkisi 
olduğu ortadadır.” Brosset, s. 319-320; Tellioğlu, s. 76; Aynı yazar, “Gürcü İllerinde Siyasi Birliğin 
Sağlanmasında Kıpçakların Rolü”, Türk Kültürü, 489-490: 453-464; Aynı yazar, “Doğu Karadeniz 
Kıpçakları”. Karadeniz Araştırmaları Dergisi, (48), s.59-78; Vahit Özdemir, XII. Ve VIII. Yüzyılda 
Türk-Gürcü Münasebetleri (Türkiye Selçukluları ve Doğu Anadolu Türk Beylikleri Döneminde), 
SÜ SBE, (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Konya 2011, s.32; Erhan Ateş, XII-XIII. Yüzyıl-
larda Güney Kafkasya’da Kıpçaklar, AÜ SBE, Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara 2015, 
s.25 vd.; Aydın Usta, “XIII. Yüzyıldaki Moğol İstilasına Kadar Kıpçakların Kafkasya’daki Faali-
yetleri”, Türk Dünyası Tarih Dergisi, 154,  İstanbul 1999, s. 36-43.
6 -  David’in elde ettiği bu başarılar, Gürcüler arasında VII. Yüzyılın ortalarından itibaren ülkeleri-
ni baskı altına alan ve Selçuklularla birlikte etkisini artıran İslam hâkimiyetine karşı Hristiyanlığın 
bir zaferi olarak kabul görmüştür. Ağustos 1121’de Didgorni’de kazanılan zaferin her yıl Ağustos 
ayının ortalarında “didgoroba” bayramı olarak kutlanması bunun bir göstergesidir. Geniş bilgi için 
bkz, Tellioğlu, s. 80; Erhan Ateş, “Selçuklu-Gürcü Mücadelelerinde Bir Dönüm Noktası: Didgori 
Savaşı (1121) ve Sonuçları”, TAD, XXV/60 (2016), s.73-96; Özdemir, a.g.t., s.40-41.
7 -  Bu siyasi gelişme içtimaî sahada da kısa sürede etkisini göstermiştir. Kısa süre öncesine 
kadar Selçukluların yenilmez olduğunu düşünerek onlara karşı savaşmaya cesaret edemeyen 
Gürcüler, şimdi kendilerini Bizans İmparatorluğunun yerine koyarak Hristiyanlığın doğudaki 
temsilcisi olarak görmeye başlamışlardır. Yaklaşık beş sırdır Müslümanlara karşı uğradıkları 
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Karal David, 1121 zaferinden sonra yönünü yaklaşık 400 yıldır Müslümanların 
kontrol ettiği Tiflis’e çevirdi. Tiflis’i ele geçiren David, 1124’te de Ani şehrini aldı. 
Müslümanların elindeki kutsal yerlerini tekrar ele geçirmeye başladıkça dinin toplum 
üzerindeki gücü ve birleştiriciliği daha da arttı. Bu değişimin bir neticesi olarak 
bölgedeki tarihî roller değişti ve Gürcüler, daha önce ülkelerine gaza ve cihat akınları 
düzenleyen Türk unsurlara karşı faaliyetlere giriştiler. David’in elde ettiği zaferlerin 
neticesinde bölgedeki Hristiyan unsurlar da Selçuklulara karşı Gürcülerin etrafında 
birleşmeye başladılar. Böylece Gürcü Krallığı, Doğu Anadolu ve Azerbaycan’daki 
Hristiyanlar nezdinde XI. yüzyılın ortalarındaki Bizans’ın konumuna yerleşti. Gürcü 
Krallığı artık bölgesel bir güç haline gelmişti8.

Bütün bu mücadeleler sırasında Gürcülerle Türkiye Selçukluları arasında doğru-
dan bir ilişki yaşanmamıştı. Gürcü krallığı ya Büyük Selçuklular ve takipleri Irak 
Selçukluları, ya bölgedeki atabeglikler9 ya da Doğu Anadolu’daki Türk beylikleri-
yle karşılaşmışlardı10. Doğrudan ilk temaslar ise II. Kılıç Arslan’ın (1156-1192) 
döneminde yaşandı. II. Kılıç Arslan’a karşı bir ittifak kurmaya çalışan Bizans İm-
paratoru I. Manuel Komnenos (1118-1180), onun yerine Ankara ve Çankırı meliki 
olan Şâhinşâh’ı sultan yapmak istedi. Bu amaçla Suriye’deki Frankları, Danişmendli 
hükümdarı Yağıbasan’ı ve Gürcü hükümdarı III. Giorgi’yle ittifak kurdu. Ancak it-
tifak başarılı olamadı. Şahinşah mağlup edildi. Önce Meyyafarikin’e, sonra Ahlat’a 
giden Şâhinşâh, ardından Azerbaycan’da Atabeg İldeniz’e sığındı. Onun ölümü üze-
rine ise Gürcü Kralı III. Giorgi’nin yanına giderek, Sohoum limanından gemi ile İs-
tanbul’a, I. Manuel’in yanına geldi.

III. Giorgi’nin kızı Kraliçe Tamara (1184-1213) döneminde Irak Selçukluları, 
Atabeglikler ve Doğu Anadolu’daki Türk beyliklerin eski güçlerini kaybetmiş ol-
maları, Gürcü Krallığı için bir fırsattı. Kraliçe Tamara’nın kocası David Soslan 
idaresindeki Gürcü ordusu, ansızın Erzurum surlarının dışına kadar ilerledi. Fakat 
Saltuklu hükümdarı Nasireddin Muhammed tarafından müdafaa edilen şehri ele 

başarısızlıklar karşısında David döneminde kazanılan zaferler, Gürcülerde üstünlük duy-
gusunun oluşmasına sebep olmuştu ki bu duygunun oluşmasında en önemli sebeplerden birisi 
Hristiyanlığın koruyucusu oldukları yönündeki inançtır. Bu sebeple 1121’den sonraki savaşlar-
da Gürcülerin ordudaki sayısı gün geçtikçe artmaya başlamıştır. Bkz, İbrahim Tellioğlu, “Orta 
Çağ’da Türk-Gürcü Münasebetlerini Şekillendiren Faktörler”, 38. Icanas Uluslararası Asya ve 
Kuzey Afrika Çalışmaları Kongresi (10-15 Eylül 2007 Ankara), Doğubilim Çalışmaları, Bildi-
riler, VI, Ankara, 2009, s.3081
8 -  Tellioğlu, “Orta Çağ’da Türk-Gürcü Münasebetlerini Şekillendiren Faktörler”, s.3081.
9 -  Hüseyin Kayhan, “Azerbaycan Atabeyleri İldenizlilerin Kafkasya Politikası ve Gürcü Krallığı”, 
Vakanüvis Uluslararası Tarih Araştırmaları Dergisi, 2, Kafkasya Özel Sayısı), s.195-217.
10 - Bu beylikler Danişmendliler, Mengücekliler, Saltuklular, Artuklular ve Ahlatşahlardı. Bu bey-
liklerle Gürcüler arasındaki ilişkiler hakkında geniş bilgi için bkz, Özdemir, a.g.t., s.27-47
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geçiremedi. Bir müddet sonra Kars üzerine yürüyen Gürcü ordusu, bu sefer şehri 
ele geçirmeyi başardı. Bu, Türkler için büyük bir kayıptı11. Tamara şehri “atabeg” 
unvanı taşıyan12 meşhur Gürcü komutanı İvane’ye verdi ve onu sınır boylarının ko-
runmasına memur etti13. 

Türkiye Selçuklularının, Gürcüler üzerine ilk seferi, Rükneddîn Süleymânşâh 
(1196-1204) döneminde gerçekleşti. Rükneddîn Süleymânşâh, II. Kılıç Arslan’ın 
oğullarından biri olup meliklik merkezi Tokat’tı. Dolayısıyla daha bu dönemden iti-
baren Gürcülerin Doğu Anadolu ve Karadeniz sahillerindeki faaliyetlerini yakından 
izlemiş ve Gürcü Krallığı’nın Anadolu’nun siyasî ve ekonomik durumu için büyük 
tehlike arz ettiğini fark etmişti14. 

Tahta oturduktan sonra saltanat iddiacı olan kardeşlerini ve Kilikya Ermenilerini 
kontrol altına alan Rükneddîn, 1202 yılında Kars’ı ele geçiren, akınlarını Erzurum’a 
kadar uzatan Gürcüler üzerine yürümeye kadar verdi15. Bunun yanında İbn Bibi’ye 
göre bu seferin bir sebebi daha vardı. Onun masal ve efsanelerle karışık olarak anlat-
tığı bu sebep şuydu: Rivayete göre Gürcü Kraliçesi Tamara, daha II. Kılıç Arslan’ın 
sağlında onun oğulları arasında kendisine bir eş bulmak istemiş ve Anadolu’ya res-
sam (nakkaş) gönderip onların resimlerini çizdirmişti. Bunlar arasında Tokat Meliki 
Süleymânşâh’ı beğenen Kraliçe Tamara, Sultan II. Kılıç Arslan’a “Âlemin efendi-
si, İslam ve Müslümanların sultanı…” hitabıyla başlayan bir mektup gönderdi. Bu 
mektupta “memleketinin çok mamur ve zengin olduğunu, kendisinin eski melikeler 
arasında ihtişam sahibi bulunduğunu, kendi evlatlarından birinin David hanedanın-
dan adını ihya edeceğini ve müstakil olarak bu ülkeye hâkim olacağını, din ve itikat 
ayrılıklarına rağmen kendi tebaasının onun padişahlığında ittifak edeceğini” belirtti. 
Hemen ardından da “Melik Süleymânşâh’ın güzel ahlak ve huylarını duyduğunu ve 
bu sebeple memleketine böyle bir hükümdarın layık olduğunu” belirterek, kendisiyle 
nikâh akdedip ülkesine hükümdarlık yapmasını teklif etti. Sultan II. Kılıç Arslan, 
Melik Rükneddîn’i huzuruna çağırıp bu durumu kendisine aktardı. Fakat Rükneddîn 
Süleymânşâh, kraliçenin bu teklifine çok sinirlendi ve babasına “Bir kâfir kadının 
işvesine ve dünya hevesine kapılıp Hıristiyan diyarına gidemeyeceğini söyledi. Oraya 
ancak Sultanın yardımı ve fermanı olursa kilise ve manastırların yerine cami ve me-

11 -  Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, s. 92-99.
12 -  Gürcülerdeki atabeg unvanı hakkında bkz, Ömer Subaşı, “XIII. Yüzyılda Güney Kafkasya’da 
Selçuklu İzleri: Atabeglik Müessesesi ve Atabegler”, Vakanüvis Uluslararası Tarih Araştırmaları 
Dergisi, 2 (Kafkasya Özel Sayısı), s.507-537.
13 -  Brosset, s. 404.
14 -  Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, s.99; Özdemir, a.g.t., s.50.
15 -  İbn Bîbî, el-Evâmirü’l-‘Alâ’iye fi’l-Umûri’l-‘Alâ’iye, Tıpkı Basım, (Önsöz ve fihristi haz. Ad-
nan Sadık Erzi), TTK Yay., Ankara 1956, s.70.
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drese, çan sesi yerine de ezan seslerini yerleştirmek maksadıyla gideceğini” söyledi.16

Gürcü vekâyinâmesine göre “çok geçmeden seksen bin kişilik bir ordu toplayan 
Rükneddîn, baba ve atalarının hazinelerini açarak muazzam meblağlar çıkardı. Bu 
adamlar bütün ülkeleri, Mezopotamya’yı, Kalonero’yu, Galati’yi, Gangra (Çankırı)’yı, 
Ankuria (Ankara)’yı, Isavria’yı, Kapadokya’yı, Büyük Ermenistan’ı, Bitinya’yı, Pa-
flagonya sınırlarını dolaştılar ve şehirlerde yalnız kadınları bırakarak bütün erkekleri 
silahaltına aldılar. Kendisi (sultan) de acilen, çekirge ve karınca sürüleri gibi sayısız 
ve savaşlarda gösterdikleri cesaretleri ile meşhur olan Uç Türklerinin memleketine 
gitti ve onlara pek çok altın ve hediyeler vererek tam teçhizatlı 100,000 atlı aldı. Sul-
tan, aynı zamanda zor ve korku ile Ezinga (Erzincan), Halferdlileri (Harputluları) ve 
Karnakulak (Erzurum) sahibi Saltuk’un oğlunu da zorla refakatine aldı.”17

Bütün hazırlıkları tamamlayan Rükneddîn, Gürcistan’a doğru hareket etti. Bu ara-
da Doğu Anadolu’daki bütün beylere haber gönderip orduya katılmalarını emretmiş-
ti. İlk önce Sivas’a, oradan Erzincan’a ve ardından da Doğu Anadolu’nun kapılarını 
korumakta olan Saltukluların merkezi Erzurum’a geldi. Burada Türkiye Selçukluları-
na tâbi olarak hüküm süren Saltuklu emiri Alâeddin Melikşah’ı da huzuruna çağırdı. 
Ancak Alâeddin, Sultan’a karşı bazı yanlış hareketlerde bulununca Rükneddîn onun 
tutuklatarak hapsedilmesini emretti. Yerine de kardeşi Selçuklu meliki Mugiseddin 
Tuğrulşah’ tayin etti18. Böylece Saltukoğulları beyliği tarihe karışırken başta Er-
zurum olmak üzere Saltuklu arazisi, doğrudan Türkiye Selçuklu devletine bağladı. 
Böyle Selçuklularla Gürcüler doğrudan doğruya komşu durumuna geldiler.19

16 -  İbn Bîbî, s.65-70. Burada özetlediğimiz İbn Bîbî’nin kayıtlarının doğru olup olmadığı tartış-
malıdır. Buna karşılık Gürcü vekâyinâmesinde de Sultanın elçilerinin Kraliçe Tamara’ya “Hüküm-
darınız kendi dinini terk ederse sultan kendisiyle evlenecek, reddettiği takdirse ise onu kendisine 
cariye yapacaktır” gibi bir teklifte bulunduğundan bahsetmektedir. Bu sözler üzerine başkuman-
dan Zakaria’nın elçiyi tokatladığı ve “Eğer elçi olmasaydın önce dilini, sonra da başını keser ve bu 
küstahlığın cezasını verirdim” dediği rivayet edilmektedir.  Brosset, s.406.
17 -  Brosset, s.404. Gürcü kaynağının toplanan askerin sayısıyla ilgili verdiği bilgi bir hay-
li abartılıdır. Zira bu kayda göre 180.000 kişiye ulaşan Türkiye Selçuklu ordusuna Erzincanlılar, 
(Erzinga), Harputluları (Halferd) ve Karnukalak (Erzurum) sahibi Saltuk’un oğlunun da katıldığı 
zikredilmektedir ki bu durumda Gürcü kaynağına nazaran ordunun mevcudu daha da fazladır. Buna 
karşılık Gürcistan seferindeki asker sayısını Aksarayî, 20.000, Ünsî ise 50.000 olarak kaydetmiştir 
(Aksarayî, Müsâmeretü’l-Ahbâr, (Neşr. Osman Turan), TTK Yay., Ankara 1999, s.31-32, Türkçe 
terc.,s.24; Ünsî, Selçuk Şehnâmesi, (Türkçe terc., M. Mesud Koman), Konya 1944, s.24.
18 -  Sultan’ın asker toplaması konusunda fermân gönderdiği bir emîr olan Erzurum hâkimi (Sâhib) 
Melik Alâü’d-dîn Saltukî asker toplamada ve fermânın hükümlerini yerine getirmede ihmâlkâr 
davrandığı için azledilmiş, tasarrufunda bulunan bölge Mugiseddin Tuğrulşâh’a verilmiştir. İbn 
Bîbî, s.73; Brosset, s.406; Ebu’l-Ferec (Bar Hebraus), Ebu’l-Ferec Tarihi, II, (Süryaniceden İngilizc-
eye çev. Ernest A. Wallis Budge-İngilizceden Türkçeye çev. Ömer Rıza Doğrul), TTK Yay., Anka-
ra 1999, II, s.474; İbnü’l-Esîr, el-Kâmil fi’t-Târîh, XII, (Türkçe terc. Abdülkerim Özaydın), İstanbul 
1987, XII, s.147; Müneccimbaşı, s.23
 19 -  İbn Bîbî, s.73; Brosset, s.406; Ebu’l-Ferec, II, s.474; İbnü’l-Esîr, (Türkçe terc., XII, s.147).
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Gürcü vekâyinâmesine göre “Büyük Rum memleketinde Karadeniz’e kadar 
Asya ve Kapadokya’da hüküm süren Çaraslan (Kılıç Arslan)’ın oğlu büyük Selçuklu 
sultanı Nikardin (Rükneddîn) hainliğini gösterişi altında gizleyerek, barış dilemek 
için sık sık elçiler ve güzel hediyeler yolluyordu”. Rükneddîn Süleymânşâh’ın Si-
vas’tayken gönderdiği mesaj şu şekildeydi: “Göklerin altında yükselmiş sultanların 
en yükseği, meleklere benzeyen ve büyük Muhammed’i göndermiş olan Allah’ın 
yardımcısı ben, Rükneddîn, Gürcülerin hükümdarı olan sana Tamara’ya bildiririm ki 
her kadın akılca zayıftır. Sen Gürcülere, Allah’ın sevgilileri olan İslam halkını katlet-
mek için kılıç kaldırmalarını, bundan başka da, hür bir milleti kölelik vergisine tabi 
tutmalarını emretmişsin. İşte ben İranlılar (Türkler) hanedanının adaletini icra etmeye 
ve sana ve halkına anlatmaya geliyorum. Ben gelmeden önce, önüme diz çökerek, 
Muhammed’in resulluğunu kabul ettiğini beyan eden ve kendi dinini inkâr edip, boş 
yere ümit bağladığın haçı huzurumda kıracak olanların hayatlarını bağışlamaya razı 
olacağım. Şimdilik, İran’a iade edeceğim vekilimi bekle.”20

Mektubu alan Kraliçe Tamara, hemen hazırlıklara başladı. Bu arada askerleriyle 
birlikte Cavahat’e doğru Meryem Ana Kilisesi’ne giderek burada ayin yaptı. Kocası 
David Soslan’ın da kendisine katılmasından sonra birlikte hareket ettiler. Meşhur 
Gürcü kumandanları Zakaria, Şalve ile İvane’nin idaresinde bulunan Gürcü ordusu 
Kars’a kadar geldi. Bu sırada Kraliçe Tamara Rükneddîn’e bir elçi gönderdi. Gürcü 
vekâyinâmesine göre Kraliçe Tamara’nın, dini duyguları ağır basan, sert ve gururlu 
cevabî mektubu şu şekildeydi: 

“Ey Rükneddîn, mutlak kudret sahibi Allah’a tam güvenle, Meryem Ana’ya 
dua ederek ve ümidimi mukaddes haça bağlı olduğu halde, gökleri gazaba getirmek 
üzere yazılmış olan mektubunu okudum ve orada, Allah’ın muhakeme edeceği 
kötülüğünün delillerini gördüm. Allah’ın adına boş yere yemin edenlerin O’nun 
tarafından mahvedileceğini biliyor musun? Sen para kuvveti ile toplanmış eşek 
sürücülerine dayanıyorsun, fakat ben ne servete, ne asker çokluğuna ne de diğer her-
hangi bir insani şeye değil, yalnız mutlak kudret sahibi Rab Oğlu’na ve senin tahkir 
ettiğin İsa haçına itimat ederim. Bana yolladığın mesaja göre, Hazret-i İsa’nın adını 
taşıyan orduyu sana saygı göstermek için değil, mağrur yüreğini mahcup etmek ve 
Allah’a küfretmemeği bizzat kendisi tarafından öğrenmen için sana karşı sevk ediyo-
rum. Seninki değil, O’nun iradesi yerine gelsin, seninkinin yerine O’nun adaleti yer-
ine getirilsin. Senin adamlarının savsaklığını bildiğim için cevabımın tam zamanında 
yetişmesi ve tedbir alabilmen için benim adamlarımdan birini de sana gönderiyorum. 
Harekete geçirdiğim askerlerim ise esasen kapına dayanmışlardır”.21

20 -  Brosset, s.406.
21 -  Brosset, s.407.
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Gürcü ordusu, Pasinler’e doğru ilerlediği sırada Türkiye Selçuklu ordusu da Er-
zurum-Kars arasındaki Micingerd civarına geldi. Bir süre sonra savaş başladı. Gürcü 
vekâyinâmesine göre Gürcülerin ansızın Selçukluların olduğu bölgeye geldiler. On-
ların nöbetçi muhafızlarının olmadığını görünce baskın yaptılar22. Bu ani baskınla 
neye uğradığını anlayamayan Türk ordusu, ordugâhı ve çadırları bırakarak çekildi ve 
uygun bir mevkide savaş düzeni aldı. Gürcü ordusunda başkumandan Zakaria, Şalve 
ve İvane ile diğer Torlular ön safta yer alıyordu. Ordunun bir tarafında Abhazlar ve 
İmerler, diğer tarafında ise Kartliler, Kahet ve Heretliler bulunuyordu. Şiddetli bir 
savaş başladı. İki taraftan da birçok insan öldü. Başlangıçta Türkiye Selçuklu ordusu 
üstün durumdaydı. Fakat son bir gayretle Türk ordusuna saldıran Gürcüler, onları 
dağıtmayı başardılar.23 

İbn Bibi’nin rivayetine göre Selçuklu sultanının çetrdârının atının ayağı bir deliğe 
girdi. At tökezleyip düşerken üzerindeki çetrdâr ve onun tuttuğu çetr de düştü. Çetrin 
yere düştüğünü gören Selçuklu askerleri, Sultan’ın öldüğünü düşündüler. Büyük 
bir panik ve korkuya kapılıp kaçmaya başladılar. Sultan bizzat komutanlarına kendi 
isimleri ile seslenip uyarsa da, çavuşlar Sultan’ın sağ olduğunu askerlere duyurma-
ya çalışsalar da kargaşanın önüne geçilemedi. Böylece İbn Bîbî’nin ifadesiyle galip 
mağlup, vuran vurulan, öldürülen öldüren, bey esir, esir de bey durumuna geçti. Tür-
kiye Selçuklu ordusu dağıldı ve böylece zafer Gürcülerin oldu.24 

Gürcü ordusu parlak bir zafer, çok sayıda ganimet ve esir ele geçirirken25, Sul-
tan Rükneddîn Süleymânşâh, çaresiz yanında kalan emir ve askerlerle Erzurum’a 
çekilmek zorunda kaldı. Sonra da gerisin geriye Konya’ya döndü. Sultan’ın kendine 
aşırı güveni, gurur ve tedbirsizliği, mağlubiyetin temel sebebiydi. Ertesi sene yeni bir 
Gürcü seferi için hareket ettiyse de yolda şiddetli bir kulunç hastalığına yakalanarak 
vefat etti. Yerine oğlu III. Kılıç Arslan, kısa bir süre sonra da ikinci kez Türkiye 
Selçuklu tahtına oturan I. Gıyâseddîn Keyhüsrev (1205-1211) geçti.

22 -  Brosset, s.408. Aksarayî’ye göre de Gürcüler, Selçuklu ordusunu ordugâhta istirahat halinde 
iken ve düşmanın yaklaşmasından habersiz olarak pusuya düşürdü. Bkz, Aksarayî, s.31.
23 -  Brosset, s.408-409.
24 -  İbn Bîbî, s.73-74; Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, s.99-102.
25 -  Gürcüler, Türklerin yenilgisinden sonra sayısız eşya ve levazımı, altın ve gümüş kapları, 
mücevherat ve incileri, kıymetli kumaşları, çadırları, halıları, at, deve ve katırları ele geçirmişlerdir. 
Bu savaş sırasında esir edilenler arasında birçok güzel hasletlere sahip olan Mengücek hükümdarı 
Fahreddin Behrâmşâh da bulunmaktaydı. Birçok Türk emiri gibi Fahreddin Behrâmşâh da Kraliçe 
Tamara’nın huzuruna çıkarılmış ve kendilerine misafir gibi davranılmıştır. Fakat Fahreddin Beh-
ramşah hariç olmak üzere diğer beyleri muhtelif kalelere hapsetmiştir. Kraliçe Tamara, Behramşah’ı 
eski dostluk münasebetlerinden dolayı esir olarak Tiflis’te alıkoymuştur. Bu çok büyük ve meşhur 
zat, Gürcü vekâyinâmesinin belirttiği gibi bir at nalı mukabilinde satılmıştır. Bkz, Brosset, s.409-
410.
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I. Gıyâseddîn Keyhüsrev, 1205’te tahta oturduğunda Gürcüler ile ilişkiler hassa-
siyetini korumakta idi. Zira Gürcüler, Rükneddîn’e karşı kazandıkları Micingerd gal-
ibiyetinden sonra Doğu Anadolu’daki faaliyetlerini sürdürüyorlardı. Hatta Erzurum 
ve Erciş’e kadar ilerleyerek bu bölgeleri tahrip ettiler. Bunun üzerine Ahlat hüküm-
darı Balaban askerlerini toplayıp Erzurum Meliki Mugîseddîn Tuğrulşâh’la birlik-
te Gürcüler üzerine yürüdü. Türk orduları Gürcistan’a girerek Gürcüleri yenilgiye 
uğrattı ve birçok ganimet elde etti. Bu sefer sırasında Gürcülerde öldürülen arasında 
meşhur kumandan Zakaria da vardı.26

Kraliçe Tamara, Micingerd Zaferi’nden sonra Karadeniz sahiline bir ordu sevk 
edip kontrol altına alabilecek güçte idi. Bu sayede Karadeniz’in güney kıyılarına doğ-
ru kolayca genişleme imkânı bulabilirdi. Ancak ele geçirilecek bölgelerdeki halkın 
tavrı ve ana yurdun korunması için gerekli ordu gücünün paylaştırılması hususu, onu 
farklı bir yol izlemeye itti. Şöyle ki, 1204 yılında Bizans tahtında meydana gelen 
sarsıntılar ve sonrasında İstanbul’un Haçlılar tarafından işgali esnasında Kommenos 
ailesine mensup olan Aleksios ve David Kommenos, Doğu Karadeniz sahillerine 
gelmişlerdir. Aynı zamanda Gürcü Kraliçesi Tamara’nın yeğeni olan Aleksios, Gür-
cistan’a giderek Tamara’dan yardım istedi ve ondan aldığı yardımla Trabzon’da ol-
ması dolayısıyla Kommenosların yeni bir hanedanlığını (1204-1461) kurdu. Böylece 
bölgede Tamara’ya bağlı bir siyasi teşekkül doğmuş oldu. Tamara, bu siyasi hamlesi-
yle bizzat kendisi askerî gücünü kullanmak yerine, kendi etkisinde bir siyasî teşekkül 
ile Karadeniz’de nüfuzunu genişletti.27

26 -  Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, s.103; Özdemir, a.g.t., s. 59..
27 -  Trabzon Rum İmparatorluğu’nun kuruluşunda Bizans Komnenos hanedanı ile Gürcü Bagratid 
Hanedanı arasında nasıl bir ilişkinin bulunduğu, Gürcü Kraliçesi Tamara’nın Komnenos sülalesin-
den gelen Aleksios ve David Komnenos’a neden Trabzon’da devlet kurmalarına yardımcı olduğu 
konusunda iki görüş bulunmaktadır. Bunlardan birincisi iki hanedan arasındaki akrabalık ilişkisidir. 
Gürcü Bagrat ailesinin (Bagratidler), Bizans Komnenos ve Ducas ailesi ile III. Romanos Argros’un 
(1028-1034) hükümdarlığı döneminden itibaren akrabalık ilişkisi içinde oldukları bilinmektedir. 
1170 yılında, Manuel Komnenos’un (1143-1180) imparatorluğu döneminde, Isaakios Komnen-
os’un oğlu Andronikos Komnenos, Gürcü Kralı III. Georges’in (1155-1180) kız kardeşi ile ev-
lenmiş ve kralın seferlerine de katılmıştır. Gürcü prensesi ile bu evlilikten doğan oğlu Manuel de 
aynı şekilde, bir başka Gürcü prensesiyle evlenmiştir. Bizans tahtına 1183 yılında geçen Andron-
ikos Komnenos 1185 yılında çıkan iç savaşta öldürülmüştü. Bu isyanı başlatan Isaakios Angelos, 
Komnenos ailesini ortadan kaldırmaya girişmişti. Andronikos Komnenos’un oğlu Manuel’in de 
öldürüldüğü bu isyanda, Manuel’in çocukları bu katliamdan kurtulmayı başarmışlardır. İki hanedan 
arasındaki akrabalık ilişkisine dayanarak da Gürcü Kraliçesi Tamara, Trabzon Rum Devleti’nin ku-
rulmasına yardımcı olmuştur. Diğer görüş ise meseleyi şöyle izah eder: 1203 yılında III. Aleksios 
Angelos, Gürcü Kraliçesi Tamara’nın Gürcü manastırlarına gönderdiği zengin kervanlara el koyar. 
Ailenin uğradığı kıyımdan da sorumlu tuttuğu Angelos hanedanının bu yolsuzluğunu da öğrenen 
Kraliçe Tamara, hem suçluyu cezalandırmak hem de kendisinin siyasî çıkarlarına uygun olacağını 
düşündüğü için, yeğenleri Aleksios ve David Komnenos kardeşlere sağladığı orduyla Trabzon’u 
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Aleksios ve David Komnenos kardeşler, Bizans’ın Pontus ve Paflagonya temalarını 
ele geçirdikten sonra doğal olarak 1204’ten sonra kurulan diğer bir devlet olan İznik 
İmparatorluğu’nun hükümdarı Theodoros Laskaris’in rakibi haline geldiler. Laskaris’e 
kıyasla Komnenos kardeşler, Bizans Hanedan aileleri içerisinde daha soylu bir aileden, 
Komnenos Hanedanlığından gelmekteydiler. Bu yüzden kendilerini imparator olarak 
Theodoros Laskaris’ten daha üstün görüyorlardı. Bu sebepten dolayı, Trabzon İmpara-
toru I. Aleksios Komnenos, İznik İmparatoru’nun en ciddi rakibi haline gelmişlerdi.28

Kommenoslar, Karadeniz’de Gürcülerden de aldığı destekle hızlı bir şekilde 
güçlenmiş ve Sinop’a kadar olan kıyılara hâkim oldular. Ancak bu durum Türki-
ye Selçukluları açısından pek de iyi olmadı. Sebebi ise bu bölgelerde güvenliğinin 
kaybolmasıyla ticaretin aksamasıydı. Bu durum karşısında Sultan Gıyâseddîn Key-
hüsrev, İznik İmparatoru Laskaris ile bir ittifak içerisine girdi. Her iki devletin men-
faatlerine uygun olan bu anlaşma sayesinde Laskaris, David’in ordusunu mağlup ve 
kendisini esir ederken Selçuklular da Aleksios’a karşı önemli bir zafer kazandı. Bu 
zafer sonucunda hem bölgede Gürcülerin desteğiyle yeni bir gücün ortaya çıkması 
engellenmiş, hem de ticaret yollarının güvenliği yeniden sağlanmış oluyordu.29

I. Gıyâseddîn Keyhüsrev’den sonra Türkiye Selçuklu Devleti tahtına oturan I. 
İzzeddîn Keykavus (1211-1220), 1214’te Karadeniz’de bir ticaret limanı kazan-
mak amacıyla Sinop üzerine yürüdü. Bu sırada Gürcü tahtında, Kraliçe Tamara’nın 
1213’te ölümü üzerine onun yerine geçen Giorgi Laşa (1213-1222) bulunuyordu. 
İzzeddîn Keykavus, Sinop seferi için Sivas’ta hazırlıklarına devam ettiği sırada Tra-
bzon İmparatoru Aleksios, onu takip eden Türkiye Selçuklu uç birlikleri tarafından 
bir av esnasında esir alındı30. Hemen ardından Sinop ele geçirildi. Böylece Gürcü 
Krallığı’yla Türkiye Selçukluları arasında tampon bir devlet haline gelmiş olan Trab-
zon İmparatorluğu, Türkiye Selçuklularının tabiiyeti altına girmiş oluyordu31. 

ele geçirerek burada yerel bir hanedanlık kurmalarına olanak sağlamıştır. Murat Keçiş, Trabzon 
Rum İmparatorluğu ve Türkler (1204-1404), AÜ SBE, Doktora Tezi, Ankara, 2009, s. 79; Aynı 
yazar, “Trabzon Rum İmparatorluğunun Kuruluşunda Çevreyle Olan İlişkileri”, TAD, XXVIII/46, 
s.143-162; İbrahim Tellioğlu, “Trabzon Rum Devleti’nin Kuruluşu Hakkında Tartışmalar”, Erdem 
Atatürk Kültür Merkezi Dergisi, XIV/41, 2004, s. 139-146; Cyril Toumanoff, “Gürcü Kraliçesi 
Tamar Ve Trabzon İmparatorluğu’nun Kurucusu Arasındaki İlişki Üzerine”, Çev: Murat Keçiş-Mu-
rat Hanar, Karadeniz İncelemeleri Dergisi, 22 (2017), s.251-268; George Finlay, The History of 
Greece and the Empire of Trebizond, London, 1851, s. 367; William Miller, Son Trabzon İmpara-
torluğu, (Çev. Nurettin Süleymangil), İstanbul 2007, s. 11-14.
28 -  Keçiş, a.g.t., s. 83
29 -  Özdemir, a.g.t., s. 60.
30 -  İbn Bîbî, s.148-149.
31 -  Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, s.109-110; Erkan Göksu, “Türkiye 
Selçuklu Devleti’ne Tâbi‘ Devletler ve Tâbiiyet Hukuku Üzerine Bir Değerlendirme”, Belleten, 
LXXXI/290 (Nisan 2017), s.43-65.
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I. İzzeddîn Keykavus’tan sonra tahta oturan Alâeddin Keykubâd (1220-1237) 
dönemiyle Türkiye Selçukluları altınçağına girdi. Alâeddin Keykubâd, gerçekçi 
ve uzak görüşlü politik bir zekâya sahipti. Ona göre en büyük tehdit ve tehlike, 
Cengi Han idaresinde batıya doğru ilerleyen Moğollardı. Moğollar er veya geç 
Doğu ve Güney-Doğu Anadolu’nun sınırlarına ulaşacaklardı. Amacı, bunu 
mümkün olduğu kadar geciktirmek, muhtemel Moğol taarruzuna karşı tedbir ve 
hazırlıkları artırmaktı. Bu yüzden Moğolların tâbiiyet teklifini kabul edip onlara 
il olmayı bile kabul etmiş, bu suretle hem Moğol beylerini memnun etmiş hem 
de en azından bir müddet Moğol tehlikesini uzak tutmayı başarmıştı32. Bu arada 
Doğu ve Güney-Doğu Anadolu’da hâkimiyetini kuvvetlendirmek ve bu sınırları 
tahkim etmek zorundaydı. Bir yandan da bölgedeki bey ve krallarla iyi geçinerek 
Moğollara karşı bir ittifak oluşturmaya çabalıyordu.33

32 -  Ögedey, 633 (1236)’de Kazvinli Emir Şemseddin Ömer’i bir yarlığla beraber Alaeddin 
Keykubad’a göndermişti. Şemseddin Ömer’le Kayseri’de görüşen Sultan’a takdim edilen yarlığ-
da şunlar söyleniyordu: “Adil Sultan Alaeddin Keykubad bilir ki bizim hükümdarlıktaki ünümüzü 
cihan duymuştur. O tarafa gidip gelen yolcular senden hoşnutluk gösteriyorlar. Bunu duyuyor ve 
takdir ediyoruz. Bunun için de seni korumak ve kollamak istiyoruz. Böylece sen kendi ülkende 
gönül hoşluğu ile yaşayabilirsin. Ulu Tanrı bizi yüceltmiş ve yeryüzünü bizim soyumuza armağan 
etmiştir. Seni illiğimize (itaatimize) davet ediyoruz. Bizim buyruğumuzu dinlemeyenlerin, bizden 
ayrılanların yurtlarını çerilerimiz ele geçirir. Onları öldürür, kadınlarını, çocuklarını tutsak eder. 
Mal ve davarlarını talan, mülklerini harap eder. Fakat onlara erişen bu kötülük bizden değildir.” 
Alaeddin Keykubad, mektubu okuyunca Şemseddin Ömer ile özel olarak görüşmek için onu bir 
odaya çağırttı. Daha sonra “Tanrı’ya çok şükür ki sizin gibi değerli bir elçi bizim yanımıza geldi. 
Siz ki Müslümansınız, soracağım şeylere dindarlık icabı doğru cevap veriniz” dedi. Bunun üzerine 
elçi “Bildiğim her şeyi doğru söyleyeceğim” dedi. Sultan, “Moğol hanının illiğini kabul edersem 
bizim ülkemize göz diker mi?” diye sordu. Elçi “Allah etmesin, onun o kadar çok ülkesi var ki 
her yıl huzuruna birçok elçiler gelip gider, ayrıca çok zengin hazineleri, toprakları var. Ona ufak 
bir armağan gönderip gizli saklı bir şey yapmazsanız size karşı iyi davranır” dedi. Moğollara karşı 
savaş yerine barışı yeğleyen bir hükümdar olan Alaeddin Keykubad, Emir Şemseddin Ömer’in sö-
zlerinden sonra Ögedey’in teklifini kabul etti ve bu manayı içeren bir mektup kaleme alınarak hedi-
yeler tertip edilmesini emretti. Ancak heyet yola çıkmadan vefat etti (3 Şevval 634/31 Mayıs 1237). 
Bunun üzerine II. Gıyâseddîn Keyhüsrev babası tarafından kaleme alınan mektuba “Babam sana 
kardeşim diye hitap ederdi; ben baba diye çağıracağım, babam gibi itaat yolunu tutacağım” cümlel-
erini ilave edip elçiyi uğurladı. Elçilik heyeti Ögedey’in huzuruna varınca Sultan Alaeddin’in katın-
da gördükleri itibar ve ikramlardan bahsettiler. Sonra tekliflerinin Sultan tarafından kabul edildiğini, 
hediyeler hazırlattığını, ancak aniden vefat ettiğini ve onun yerine oğlu II. Gıyâseddîn Keyhüsrev’in 
geçtiğini bildirdiler. Moğol hanı, Sultan Alaeddin Keykubad’ın vefat ettiğini duyunca “yazık” an-
lamında olmak üzere üç defa “kıran, kıran, kıran” dedi. II. Gıyâseddîn Keyhüsrev’in davranışını da 
memnuniyetle karşıladı. Bkz, İbn Bîbî s.452-456.
33 -  Salim Koca, “Türkiye Selçuklu Tarihine Damgasını Vuran Menfur Bir Cinayet: Sultan I. 
Alâeddin Keykubad’ın Zehirlenmesi”, Selçuk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Dergisi, S. 27, 
2010, s. 355.
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Aynı yıllarda Anadolu’nun doğu sınırında Moğollarla savaşa savaşa bölg-
eye kadar çekilen Celâleddîn Hârezmşâh (1220-1231) ve Hârezmşâhlar belirdi. 
Celâleddîn, bir asırdır Gürcülerin elinde bulunan Tiflis’i (1226), Kars ve Ani 
şehirlerini ele geçirdi. Bu fetihlerle İslam dünyasında büyük saygı kazandı. An-
cak o, bu fetihlerinin yanı sıra Anadolu’da da hâkimiyet kurma düşüncesind-
eydi. Bu yüzden Türkiye Selçuklu idaresinde bulunan Ahlat’ı kuşattı. Bu du-
rum, doğudaki mücadelenin seyrini değiştirdi. Alâeddin Keykubâd’ın defalarca 
elçiler ve mektuplar gönderip Celâleddîn Hârezmşâh’ı uyardı. Moğollara karşı 
birlikte hareket etmek istedi. Ancak herhangi bir sonuç alamadı. Neticede Sultan 
Alaeddin Keykubâd ve müttefiki Eyyubî Meliki el-Melikü’l-Eşref’le Celalaedin 
Hârezmşâh Yassıçemen Savaşı’nda (1230) karşı karşıya geldiler. Savaşın net-
icesinde Celâleddîn Hârezmşâh mağlup oldu ve kısa süre sonra da hayatını kay-
betti34. 

1232 yılında bir Moğol birliği Sivas yakınlarına kadar gelerek yağma faali-
yetlerinde bulundu35. Alaeddin Keykubâd, bu taarruzun, Giorgi Laşa’nın yerine 
Gürcü Kraliçesi olan Rosudan’ın (1222-1245) tahriki ile yapıldığını düşüner-
ek Gürcüler üzerine sefer emri verdi. Erzurum sübaşısı Mübarizüddin Çavlı ile 
birlikte Gürcü topraklarına giren Türkiye Selçuklu ordusu, bazı kaleleri de zapt 
etti36. 

Gürcü Kraliçesi Rosudan, Selçuklu ordusunun kazandığı zaferler karşısında 
hemen devletin ileri gelenlerini topladı. Sultan’ın devletin adamlarına ve ileri ge-
lenlerine iyi davranmanın ve onlara tatlı dil ve iyi sözle yaklaşmanın en doğru yol 
olduğuna karar verdi. Emir Kemaleddin’e elçilerle birlikte mektup göndererek 
Moğol ordusunun Anadolu’ya saldırmasında parmağı olan Gürcü devlet adam-
larının yaptığı bu işlerden dolayı özür diledi. Gürcü Kraliçesi, elçisiyle birlikte 
Kemaleddin Kâmyâr’a hediyelerle birlikte bir de mektup gönderdi ve barış tek-
lifine bulundu. Kraliçe mektubunda “Bizim Melikü’l-Ümera’nın merhametinden 
beklediğimiz odur ki, geri kalan beldelerimizi yakıp yıkmaktan, yağma ve talan 
etmekten kaçınması, barış talebimizi saltanat dergâhının huzuruna arz etmesi, 
Sultan bize iyilik yapmak istiyorsa bunu evlilik akrabalığı kurarak gösterme-
sidir. Bizim aklımızdan geçen, Selçuk sulbünden ve David neslinden gelen iffetli 
ve namuslu kızımızı, ülke komşuluğu ve memleket yakınlığı dolayısıyla Melik 
Gıyâseddîn Keyhüsrev’in evlilik haremine ve birleşme odasına sokmaktır” diy-

34 - Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, s.110-123.
35 - İbn Bîbî, s.419
36 - İbn Bîbî, s.420-421.
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ordu. Kemaleddin Kâmyâr, Kraliçe Rosudan’ın barış teklifini Sultan Alâeddin 
Keykubâd’a bildirdi. Sultan, Gürcü melikesi ile evlilik yoluyla akrabalık kur-
mayı memnuniyetle kabul ettiğini, bundan sonra ordunun Gürcü memleketler-
ine saldırmasına izin verilmemesini ve ordunun geri dönmesini istedi. Böylece 
Selçuklular ile Gürcüler arasında bir barış antlaşması yapıldı37. 

Alâeddin Keykubâd’ın, Gürcülerle böyle bir anlaşmaya varıp akrabalık kur-
masında, yaklaşan Moğol tehlikesine karşı sınırlarının güvenliğini sağlamak ve 
Selçukluların kendi yanında Moğollara karşı bir müttefik kazanmak düşüncesi 
etkili olmuştu. Bu arada Sultan, Emir Kemaleddin Kâmyâr’ı, Ahlat üzerine gön-
derdi. Sınırlarını bir yandan Gürcistan’ın başkenti Tiflis’e kadar genişletirken 
Sökmen ilini de kendi topraklarına kattı.38

Sultan Alâeddin Keykubâd’ın ölümünden sonra yerine II. Gıyâseddîn 
Keyhüsrev (1237-1246) geçti. II. Gıyâseddîn Keyhüsrev’in devlet idaresinde 
gösterdiği zafiyet, sadece devlet mekanizmasının sarsılmasına değil Moğol-
ların Anadolu harekâtı için bekledikleri uygun ortamın doğmasına da zemin 
hazırladı. 1240 yılında Babaîler İsyanı’nın patlak verdiği, Türkiye Selçuklu 
ordusunun isyancılar karşısında zaafa düştüğü ve Moğol taarruzuna karşı doğu 
hududunda bulundurulan kuvvetlerin isyanı bastırmak üzere bölgeden ayrıldığı 
haberi duyuldu.39

Bu esnada Gürcistan, Anadolu’dan daha önce Moğol istilası ile yüz yüze kal-
mış ve Moğolların idaresi altına girmişti40. Moğollar, Cormagon Noyan komu-
tasında 1239’da Gürcistan’a girerek Kars ve Ani şehirlerini ele geçirdiler41.  

37 - İbn bîbî, s.423. Bu akrabalık meselesi, Anonim Gürcü Kroniğinde farklı anlatılmıştır. Kraliçe 
Rusudan’ın kızı Tamara büyüdüğü zaman, onun güzelliğini öğrenen Sultan II. Gıyâseddin, Ta-
mara ile evlenmek için Kraliçe Rosudan’a yalvarmış ve çok sayıda hediye göndermiştir. Eğer 
evlilik teklifi kabul edilirse onu Hristiyan inancından döndürmek için güç kullanmayacağına dair 
yeminle söz vermiştir Bu ricadan sonra Kraliçe Rosudan kızı Tamara’yı Sultan ile evlendirmiş 
ve çeyiz olarak da Atsquri (Ashur) vermiştir. Bkz, Ömer Subaşı, “Türkiye Selçuklu Devleti’nde 
Güçlü Bir Kadın: Gürcü Hatun Tamara”, Mustafa Kemal Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 
Dergisi, XIII/33 (2016), s. 384-401.
38 - Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, s.122-124; Özdemir, a.g.t., s. 64.
39 - Anonim Selçukname’deki kayda göre Moğol kumandanları, Alaeddin Keykubad’ın ölüm 
haberini alır almaz “Demir Sultan gitti. Artık devlet ve devir sizindir. Yürüyünüz, Rum vilay-
etlerini alınız” diyorlardı. Bkz, Anonim Selçuknâme, (Târîh-i Âl-i Selçûk der Anadolu), Anadolu 
Selçukluları Devleti Tarihi III, (Neşr ve çev. Feridun Nafiz Uzluk), Ankara, 1952., s. 48., (Türkçe 
terc., s.31).
40 - Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, s.124-125.
41 - Geniş bilgi için bkz, Ömer Subaşı, Gürcü-Moğol İlişkisi Güney Kafkasya 1220-1346, İstan-
bul 2015; Rayfield, a.g.e.,s. 118 vd.
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Moğollar 1242’den itibaren Anadolu’yu da istila etmeye başladıklarında, Moğol 
ordusuna dâhil edilmiş Gürcü birlikleri de bulunuyordu42.

II. Gıyâseddîn Keyhüsrev zamanında Gürcüler ile olan diğer bir münasebet ise 
daha önce Sultan Alâeddin Keykubâd döneminde yapılan anlaşmanın yürürlüğe 
girmesiydi. Anlaşma gereği Sultan II. Gıyâseddîn Keyhüsrev, Gürcü Kraliçesi 
Rosudan’ın kızı Tamara ile izdivaç kurmak için Selçuklu müstevfisi Şahabeddin 
Kirmanî’yi hazineler ve çeşitli hediyeler ile birlikte Tiflis’e gönderdi. Buradaki 
işleri düzene koyan Kirmanî, Tamara’yı (Gürcü Hatun) alarak Erzincan’a geldi 
ve buradan bir ulak göndererek ve Sultan Keyhüsrev’e gelin alayının Tiflis’ten 
Erzincan’a geldiğini haber verdi. Bunun üzerine Sultan Gıyâseddîn Keyhüsrev, 
Kayseri’ye hareket etti ve Kayseri’de sultanı Gürcü Hatun’u karşıladı. Burada 
muhteşem bir düğün gerçekleşti.43

II. Gıyâseddîn Keyhüsrev’in Gürcü Hatun’a olan bağlılığı kaynaklar-
da sıkça vurgulanır. Hatta Sultan Gıyâseddîn’in devlet işleri ile ilgilenmey-
ip vaktinin çoğunluğunu Gürcü Hatun ile eğlenerek geçirdiği belirtilir. Hatta 
Sultan’ın bastırdığı sikkelere Gürcü Hatun’un aslan kursunda güneş olarak 
yüzünü resmettirdiği görülür. Gürcü prensesin dinine dokunulmaması evlil-
ik akdinde yer aldığı için Gürcü Hatun memleketinden Hıristiyan elbiseleri 
içinde gelmiştir. Ayrıca papazı ve diğer dini görevlilerden başka hizmetçileri 
de kendisiyle beraber Anadolu’ya gelmiştir. Gelenler arasında Gürcü hüküm-
darı Giorgi Laşa’nın oğlu David de bulunmakta olup ona Moğollar tarafından 
Ulu David denmektedir. Gürcü Kraliçesi Rosudan, kendi oğlu David’i tahta 
varis yapmak için, Ulu David’i uzaklaştırmaya çalışmış ve Gürcü Hatun’la bir-
likte Anadolu’ya göndermiştir. Hatta bazı kaynaklara göre Rosudan, yeğenini 
öldürmek için bir plan da tertip etmiştir. Sultan Gıyâseddîn’e kızı Gürcü Ha-
tun’un David ile gayri meşru ilişkiye girdiğini duyurmuş ve bunun üzerine Sul-
tan, Gürcü Hatun’u döverek onun mukaddes tasvirlerini kırmıştır. Sultan, Da-

42 - Aknerli Grigor, History of the Nation of Archers, (Türkçe terc., Okçu Milletin Tarihi, (Çev. 
Hırant D. Andreasyan), İstanbul 1954., s.15.; Kiragos, Moğol ordusunda bulunan Ermeni ve Gürcü 
prensler arasında Vahram’ın oğulları Prens Awag, Shahnshah, Aghbugha ile Toph (Dop’i)’un oğlu 
Grigor Xach’enet’in isimlerini zikretmiştir. Bkz, Kirakos, History of the Armenians, (Trans. Robert 
Bedrosian), Sources of the Armenian Tradion, New York 1986, s.242. Gürcü Moğol İlişkileri ve 
Anadolu’nun işgali hakkında bkz, Ömer Subaşı, “Gürcü Moğol İlişkisi ve Anadolu’nun İşgali 1220 
1250”, Uluslararsı Malazgirt’ten Osmanlıya Selçuklu Sempozyumu, (22-23 Mayıs 2014), İstanbul 
2017, s.455-473.
43 -  İsmail Çiftçioğlu, “Anadolu Selçuklu Sultanlarının Gayrimüslim Kadınlarla Evlilikleri”, ZfWT, 
V/1 (2013), s.14-16.
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vid’i de hapse attırmış ve o, Moğolların Anadolu’yu istilasına kadar bir kalede 
hapis kalmıştır.44

Moğollar, 1242’den itibaren Anadolu’yu işgale başladılar. 1242’de Erzurum’u 
ele geçirdikten sonra 1243 yılında da Sivas civarındaki Kösedağ Savaşı’nda Tür-
kiye Selçuklu ordusunu mağlup ettiler. Baycu Noyan komutasındaki bu Moğol 
ordularında Gürcü kumandan ve askerleri de bulunmaktaydı45. Böylece Moğol 
tahakkümüne giren Türkiye Selçukluları, bu tarihten itibaren 1308, bir görüşe 
göre de 1318’e kadar onlara (İlhanlılar) tabi olarak varlıklarını devam ettirdiler.46

44 - “Türkiye Selçuklu merkezi Konya’da Gürcü Hatun için hayat özellikle Sultan’ın ona karşı 
davranışlarından dolayı gayet iyi gitmekteydi. Aynı şeyleri Moğolların korkusundan saklanmak 
amacıyla gittiği Kutaisi’de zorluklar içerisinde hâkimiyetini sürdürmeye çalışan Kraliçe Rosudan için 
söylemek mümkün değildi. Bu zor şartlar altında hayatını idame ettiren Kraliçe, oğlu Narin David 
beş yaşına geldiğinde onu kral yapmak için harekete geçmişti. O, güvenli bir şekilde krallığı oğluna 
miras bırakmak amacıyla kardeşi IV. Giorgi Laşa’nın vasiyeti üzerine kendisine emanet edilen Da-
vid isimli yeğenini gizlice, kızını gelin verirken onunla birlikte Anadolu’ya Sultan II. Gıyâseddin’e 
göndermişti. David, Sultan’ın yanına geldiğinde hem Sultan hem de bilinen ismi ile Gürcü Hatun 
Tamara, onu muhabbetle karşıladılar. Sultan ve Tamara, David’i iyi muhafaza edip güzel muamele 
ettiler. Gürcü Hatun, dayısının oğlu David’e kibar davrandı ve annesi Kraliçe Rusudan’ın David’in 
öldürülmesi için verdiği emirleri görmezden geldi. Gürcü Kroniğine göre “Yeğeni David’i öldürme 
fikrinden bir türlü vazgeçmeyen Kraliçe, yeğeni genç David’e karşı bir suikast girişiminde bulunmak 
amacıyla kızı Tamara ve damadı Gıyâseddin’in yanına Anadolu’ya bir adamını gönderdi.” Önceki 
istekleri geri çevrilmesine rağmen Kraliçe, onların genç David’i ortadan kardırmak zorunda olduğu-
na inanıyordu. Sultan ve eşi Gürcü Hatun Tamara, Kraliçe’nin isteklerini devamlı olarak görmezden 
geliyorlardı. Kraliçe birkaç defa daha elçi gönderse de onun mesajı Konya sarayında karşılık bulmadı. 
Kraliçe’den gelen ve yeğeni David ile kızı Tamara hakkında farklı iddialar içeren üçüncü mektup 
Sultan ve Gürcü Hatun tarafından önemsenmedi. Yeniden şansını denemek isteyen Kraliçe, bu defa 
damadı II. Gıyâseddin’e: “Ben yeğenimi ortadan kaldırmak istiyorum; çünkü David, senin eşin ve 
benim kızım Tamara’nın sevgilisidir.” diyerek iftiralarla dolu bir mektup gönderdi. II. Gıyâseddin, me-
sajı alınca hiddetlenip eşi Gürcü Hatun’un odasına girip eşini dövdü. Duydukları karşısında bir türlü 
sakinleşmeyen Sultan, David’i çağırıp her şeyi itiraf etmesi için zorladı. David ise kendisinin suçsuz 
olduğunu; bütün yaşananların Gürcistan’daki yöneticilerin içerisine düştükleri günahkârlıklardan kay-
naklandığını söyleyip “Kraliçe beni sürgüne gönderdi. Senin tarafından öldürüleceğimi düşünüyordu. 
O, benim öldürüldüğümü tahmin etmektedir.” Diye ekledi. Bunları işiten Sultan, iftiraların veliaht-
lık için verilen mücadelenin sonucu olarak ortaya çıktığını anladı ve biraz yatıştı. Ancak daha sonra 
fikrini değiştirip David’i ortadan kaldırmak amacıyla onu denize attırdı. Bu girişim başarılı olmayınca 
David’i öldürmenin farklı bir yolunu arayan Sultan, onun kuyuya atılmasını emretti. David, kuyuya 
atıldıktan sonra büyük kaya parçaları taşınarak kuyunun üzeri ve etrafı tamamen kapatıldı. Bu sırada 
David’in babası IV. Giorgi Laşa tarafından David’i koruması için önceden görevlendirilen Sosan isimli 
bir şahıs, David, kuyuya atılırken onları dikkatlice izledi ve yerini iyice öğrendi. Sultan’ın adamları 
oradan ayrıldıktan sonra Sosan, kayaların altından bir tünel kazarak hayatta kalabileceği kadar yiyeceği 
David’e verdi. David, yaklaşık beş yıl bu şekilde hayatını sürdürdü” Subaşı, Subaşı, “Türkiye Selçuklu 
Devleti’nde Güçlü Bir Kadın: Gürcü Hatun Tamara”, s.390-391.
45 - Bkz, Mehmet Özmenli, “Ermeni-Gürcü Birliklerinin Kösedağ Savaşı’nın Seyrine Etki Eden Tu-
tumları ve Faaliyetleri”, Gaziantep University Journal of Social Sciences, XIII/4 (2014), s.993-1005.
46 - Özdemir, a.g.t., s. 67-68.
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1 - 1071 wels manaskertis brZolis Semdeg sulTan alf-arslansa da bizantiis im-
perator roman diogenes Soris SeTanxmeba Sedga. Tumca alf-arslanis mier kon-
stantinepolSi samarTavad gaSvebuli roman diogene mowinaaRmdegeebma mokles. 
axalma imperatorma mixeil VII dukam ar aRiara roman diogenes mier dadebuli 
SeTanxmeba da amgvarad bizantiur-selCukuri urTierTobebi kvlav omSi gadaiz-
arda. manaskertis brZolis Semdeg ispahanSi dabrunebuli sulTan alf-arslani 
yuradRebiT adevnebda Tvals ganviTarebul movlenebs da rodesac Seityo im-
perator roman diogenes Tavs damtydari ambavi da SeTanxmebis anulireba, Turqmen 
begebs da meTaurebs uTxra: „amieridan jvris TayvanismcemelTa qveynebs Sevese-
viT... lomis bokvrebi gaxdebiT, dRisiT da RamiT arwiviviT ifrineT da romaelebi 
ar daindoT“ da anatoliis  dapyroba daiwyo. brZanebis miRebis Semdeg Turqmenma 
begebma da amirebma anatoliis Sida teritoriebisken oTxi mimarTulebiT daiwyes 
moZraoba. rogorc im periodis wyaroebi gadmogvcemen „zRva da xmeleTi TurqebiT 
gaivso“. „dakavebuli teritoriebis WeSmariti patroniviT“ anatoliaSi SemoWril 
Turqebs ver gauZles romaelebma da maT veraviTari winaaRmdegoba ver gauwies. 
„imperatori mixeil duka SiSma moicva da miendo mSiSara, qalaCuna mrCevlebis 
sityvebs da sasaxlidan ar gamodioda. mxolod xalxi gagzavna, raTa Turqebis 
SemosevebiT dazaralebuli regionebidan qristiani mosaxleoba da maTi qoneba 
zRvis meore mxares (balkaneTSi) gadaeyvanaT. amrigad es gaxda mizezi, ramac 
Turqebs gauadvila mosaxleobisgan daclil teritoriebze dasaxleba“. Osman 
Turan, Selçuklular Tarihi ve Türk İslam Medeniyeti, Türkiye, İstanbul 2008, s.188-189; Aynı Ya-
zar, Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye, İstanbul 2002, s.34.
2 -  am beiliqebis Sesaxeb ufro meti informaciisTvis ixileT Osman Turan, Doğu 
Anadolu Türk Devletleri Tarihi, İstanbul 2001; Faruk Sümer, Selçuklular Devrinde Doğu Anado-
lu’da Türk Beylikleri, Ankara 1990.
3 -  ix, Yusuf Ayönü, “Myriokephalon Savaşı’nın Bizans İmparatorluğu Açısından Ne İfade Et-
tiğine Dair Bazı Düşünceler”, Isparta Bölgesinin Tarihi Coğrafyası ve Myriokephalon Savaşı Sem-
pozyumu (19-20 Haziran 2014), Süleyman Demirel Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi (Özel 
Sayı), Ekim 2014), s.139-148.

XI saukunis meore naxevarSi selCukebis mier bizantielebis wi-
naaRmdeg mopovebuli warmatebis da gansakuTrebiT 1071 wels manask-
ertis brZolaSi gamarjvebis Semdeg, anatoliaSi Turqul-Turqmenu-
li tomebi sagrZnoblad gaZlierdnen.1 imitom rom regionSi manamde 
dasaxlebuli da samxedro, socialur-kulturul da ekonomikur aq-
tivobebSi monawile Turqmenebma, manaskertis brZolis Semdeg daniS-
mendidebis, mengujekis, salTukis da arTukis beiliqebis msgav si 
politikuri warmonaqmnebi daaarses da ukve anatoliis politikur 
cxovrebaSic CaerTvnen.2

anatoliaSi Turqebis mier daarsebul politikur erTeulebs 
Soris yvelaze mniSvnelovani anatoliis selCukTa saxelmwifo iyo. 
1075 wels daarsebulma anatoliis selCukTa saxelmwifom TiTqmis 
erTi saukunis ganmavlobaSi gancdili mravali uiRblobis miuxe-
davad mainc moaxerxa gaZlierebuliyo regionSi da gansakuTrebiT 
1176 wels miriokefalis brZolaSi gamarjvebis Semdeg anatoliaSi 
erT-erT ZiriTad moTamaSed iqca.3 
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qarTvelebs ki 1089 wels mefe giorgi II-is gardacvalebis da mis 
nacvlad 16 wlis daviT IV-is (1089-1125) gamefebis Semdeg oqros xana 
daudgaT. selCukebis winaaRmdeg mowyobil laSqrobebSi daviT IV-m 
did samxedro warmatebas miaRwia. 1104 wels daipyro kaxeTi, 1110 
wels aiRo samSvildis da Zernas, 1115 wels - rusTavis, 1117 wels - 
giSis da qalaZoris simagreebi, 1118 wels aiRo agarani da erT dros 
somxeTis dedaqalaqi lore.4

1121 wels daviT mefem yivCaRebis daxmarebiT5 Seqmnili Zlieri 
armiiT didgoris brZolaSi saqarTvelos istoriaSi yvelaze mniS-
vnelovani gamarjveba moipova.6 am brZolaSi erayis selCukTa meli-

4 - ufro meti cnobebisTvis ix. Marie Félicité Brosset, Gürcistan Tarihi (Eski çağlardan 1212 
Yılına Kadar), (Çev. Hrand D. Andreasyan, Notlarla Yay. Haz. Erdoğan Merçil), TTK Yay., Ankara 
2003 s. 317-318; Donald Rayfield, Edge of Empires A History of Georgia, London, 2012, s. 85 vd.; 
İbrahim Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, Trabzon 2009, s.67-84.
5 -  qarTuli samefos aRzevebaSi yivCaRebs mniSvnelovani roli aqvT. daviT mefe 
acnobierebda, rom mis xelT arsebuli Zala sakmarisi ar iyo da rogorc qar-
Tuli matiane gadmogvcems, man gamoiyena „yivCaRebis mravalricxovani mamaci 
meomrebi da marjve mxedrebi“. amisTvis mefe daviTi, yivCaRTa mTavris aTraqa 
SaraRanis Zis qaliSvili, silamaziT ganTqmuli guranduxti SeirTo colad da 
daunaTesavda maT. zemoT aRniSnuli mizezebis gamo, daviT mefem yivCaRebis Ta-
vis qveyanaSi mosawvevad yivCaRTa mTavars aTraqas elCi gaugzavna. aTraqam es 
SemoTavazeba didi siamovnebiT miiRo, radgan rusuli samTavro mas aviwrovebda 
da sakuTar daqvemdebarebaSi myof yivCaRebTan erTad saqarTveloSi Camovida. 
daviT mefe yivCaRebi saukeTeso adgilebSi Caasaxla da maTgan didi armia Seqmna. 
droTa ganmavlobaSi yivCaRebma qarTuli ena da qristianuli sarwmunoeba SeiT-
vises, adgilobriv mosaxleobaSi gaiTqvifnen da mniSvnelovani Tanamdebobebic 
daikaves. 1121 wels didgoris brZolaSi 40000-iani qarTuli armiidan 15000 yiv-
CaRi iyo. am aramuslim Turquli warmomavlobis xalxs, mniSvnelovani adgili 
ekavaT daviT mefis epoqaSi gafarToebis politikis gatarebaSi. Brosset, s. 319-320; 
Tellioğlu, s. 76; Aynı yazar, “Gürcü İllerinde Siyasi Birliğin Sağlanmasında Kıpçakların Rolü”, 
Türk Kültürü, 489-490: 453-464; Aynı yazar, “Doğu Karadeniz Kıpçakları”. Karadeniz Araştır-
maları Dergisi, (48), s.59-78; Vahit Özdemir, XII. Ve VIII. Yüzyılda Türk-Gürcü Münasebetleri 
(Türkiye Selçukluları ve Doğu Anadolu Türk Beylikleri Döneminde), SÜ SBE, (Yayınlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi), Konya 2011, s.32; Erhan Ateş, XII-XIII. Yüzyıllarda Güney Kafkasya’da 
Kıpçaklar, AÜ SBE, Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara 2015, s.25 vd.; Aydın Usta, 
“XIII. Yüzyıldaki Moğol İstilasına Kadar Kıpçakların Kafkasya’daki Faaliyetleri”, Türk Dünyası 
Tarih Dergisi, 154,  İstanbul 1999, s. 36-43.
6 -  daviTis miRweuli warmateba aRiqmeboda rogorc qristianobis gamarjveba 
islamur mmarTvelobaze, romelic VII saukunidan moyolebuli zewolis qveS amy-
ofebda qveyanas, rac kidev ufro gaizarda selCukebis gamoCenasTan erTad. amas 
naTlad warmoaCens is faqti, rom 1121 wlis agvistoSi mopovebuli am gamarjve-
bis aRsaniSnavad yoveli wlis agvistoSi imarTeba „didgorobis“ dResaswauli. 
ufro meti informaciisTvis ix. Tellioğlu, s. 80; Erhan Ateş, “Selçuklu-Gürcü Mücadelel-
erinde Bir Dönüm Noktası: Didgori Savaşı (1121) ve Sonuçları”, TAD, XXV/60 (2016), s.73-96; 
Özdemir, a.g.t., s.40-41
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qis TuRrulis, arTukidi mmarTvelis il-Razis, dubeis bin sadayas 
da biTlisisa da erzenis gamgebelis TuRan arslanis damarcxebiT 
daviT mefem regionSi selCukTa batonobas bolo mouRo, gaaerTiana 
dasavleT da aRmosavleT saqarTvelos politikuri erTeulebi da 
Tanamedrove saqarTvelos saxelmwifos Cauyara safuZveli.7

daviT mefem, 1121 wlis gamarjvebis Semdeg daaxloebiT 400 wlis 
ganmavlobaSi muslimebis mflobelobaSi myof Tbiliss alya Semoar-
tya. Tbilisis xelSi Cagdebis Semdeg, 1124 wels daviTma anisi aiRo. 
muslimebis mflobelobaSi myofi wminda adgilebi kvlav xelSi Cag-
debis Semdeg sazogadoebaze religiis gavlena da gamaerTianebeli 
Zala kidev ufro gaizarda. am cvlilebebis Sedegad regionSi isto-
riuli rolebi Seicvala da qarTvelebma daiwyes Turquli elemen-
tebis winaaRmdeg moqmedeba, romlebic manamde maT qveyanaSi jihad-
is saxeliT Tavdasxmebis awyobdnen. daviTis gamarjvebebis Semdeg 
regionis qristiani mosaxleoba qarTvelebis garSemo dairazmnen 
selCukebis winaaRmdeg. amgvarad, XI saukunis Sua xanebSi qarTul-
ma samefom aRmosavleT anatolieli da Tanamedrove azerbaijanis 
teritoriaze mcxovrebi qristianebis TvalSi bizantiis adgili dai-
kava. saqarTvelos samefo ukve regionalur Zalas warmoadgenda.8

yvela am brZolis mimdinareobisas qarTvelebsa da anatoliis 
selCukebs Soris uSualo urTierTobebi ar damyarebula. saqarT-
velos samefos Sexeba hqonda didi selCukTa saxelmwifosTan da mis 
memkvidre erayis selCukebTan, aseve ildeRizis saaTabagosTan,9 da 
aRmosavleT anatoliis beiliqebTan.10 anatoliis selCukebTan pir-

7 -  am politikurma viTarebam male asaxva hpova sazogadoebriv sferoSic. qarT-
velebi, romlebic cota xniT adre selCukebis daumarcxeblobaSi iyvnen darw-
munebuli da maTTan SebrZolebas ver bedavdnen, axla Tavs bizantiis imperiis adg-
ilas ayenebdnen da aRmosavleTSi qristianobis warmomadgenlobaze acxadebdnen 
pretenzias. daaxloebiT 5 saukunis ganmavlobaSi muslimebis winaaRmdeg gancdili 
warumateblobis Semdeg, daviTis epoqaSi mopovebulma gamarjvebebma qarTvelebSi 
upiratesobis grZnobis gaRviveba gamoiwvia da am grZnobis Camoyalibebis erT-er-
Ti mTavari mizezi iyo rwmena, rom isini iyvnen mewinaveebi qristianobis dacvaSi.  
amis gamo 1121 wlis Semdgom brZolebSi monawile qarTuli armiis rigebSi qarT-
velebis raodenobam imata. ix.: İbrahim Tellioğlu, “Orta Çağ’da Türk-Gürcü Münasebetlerini 
Şekillendiren Faktörler”, 38. Icanas Uluslararası Asya ve Kuzey Afrika Çalışmaları Kongresi (10-15 
Eylül 2007 Ankara), Doğubilim Çalışmaları, Bildiriler, VI, Ankara, 2009, s.3081.
8 - Tellioğlu, “Orta Çağ’da Türk-Gürcü Münasebetlerini Şekillendiren Faktörler”, s.3081.
9 -  Hüseyin Kayhan, “Azerbaycan Atabeyleri İldenizlilerin Kafkasya Politikası ve Gürcü Krallığı”, 
Vakanüvis Uluslararası Tarih Araştırmaları Dergisi, 2, Kafkasya Özel Sayısı), s.195-217.
10 -  es beiliqebia daniSmendis, menguCekis, salTukidebis, arTukidebis da xla-
Tis. am beiliqebTan qarTvelebis urTierTobis Sesaxeb ix.: Özdemir, a.g.t., s.27-47.
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veli pirdapiri kavSiri sulTan qiliC-arslan II-is (1156-1192) dros 
damyarda. bizantiis imperatori manuel I komnenosi (1118-1180) cdi-
lobda qiliC-arslanis winaaRmdeg koaliciis Seqmnas da mis adgilas 
ankarisa da Cankiris meliqis SahinSahis dasmas. am mizniT man kavSiri 
daamyara siriel jvarosnebTan, daniSmendis beiliqis mmarTvelTan 
iaRibasanTan da qarTvel mmarTvelTan giorgi III-sTan. Tumca kavSiri 
warmatebuli ar aRmoCnda. SahinSahi damarcxda. igi jer meiafarik-
inSi, Semdeg ki xlaTSi wavida da bolos azerbaijanis teritoriaze 
ildeRizidebis aTabags Seexizna. misi gardacvalebis Semdeg qarT-
velTa mefe giorgi III-sTan wavida da soxumis navsadguridan stam-
bolSi, manuel I-Tan gaemgzavra.

giorgi III-s Svilis, Tamar mefis (1184-1213) epoqaSi erayis 
selCukebma, ildeRizidebma da aRmosavleT anatoliis Turqulma 
beiliqebma Zveli Zliereba dakarges, riTic isargebla qarTul-
ma samefom. qarTuli armia Tamar mefis meuRlis, daviT sosla-
nis meTaurobiT moulodnelad arzrumis kedlebTan aRmoCnda. ma-
gram salTukidma mmarTvelma nasiredin muhamedma winaaRmdegoba 
gauwia da maT qalaqi ver aiRes. cota xnis Semdeg qarTulma jarma 
warmatebiT dalaSqra yarsi da qalaqi xelSi Caigdo. es TurqebisT-
vis didi danakargi iyo.11 Tamarma qalaqi qarTvel sardals ivanes 
gadasca, romelic „aTabagis“ tituls atarebda12 da mas sazRvris 
gamagreba daavala.13

anatoliis selCukebma qarTvelebis winaaRmdeg pirveli laSqro-
ba ruqn-ed-din suleiman-Sahis dros (1196-1204) moawyes. ruqnadini, 
qiliC-arslan II-is erTerTi Svili iyo da misi saufliswulo ToqaT-
Si iyo. aqedan gamomdinare qarTvelebis moqmedebas aRmosavleT ana-
toliasa da SavizRvispireTSi axlodan adevnebda Tvals da SeamCnia, 
rom saqarTvelos samefo safrTxes uqmnida anatoliaSi arsebul 
politikur da ekonomikur viTarebas.14

taxtze asvlis Semdeg ruqnadinma daimorCila sulTnobis mosurne 
Zmebi da kilikiis somxebi da qarTvelebis winaaRmdeg galaSqreba 
gadawyvita, romlebmac 1202 wels aiRes yarsi da arzrumamde miv-

11 - Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, s. 92-99..
12 - qarTvelebTan aTabagis titulis Sesaxeb ix.: Ömer Subaşı, “XIII. Yüzyılda Güney 
Kafkasya’da Selçuklu İzleri: Atabeglik Müessesesi ve Atabegler”, Vakanüvis Uluslararası Tarih 
Araştırmaları Dergisi, 2 (Kafkasya Özel Sayısı), s.507-537.
13 -  Brosset, s. 404.
14 -  Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, s.99; Özdemir, a.g.t., s.50.



397

idnen.15 amasTanave, ibn bibis cnobiT, laSqrobas kidev erTi mizezi 
hqonda. misi Txrobisas am ambavSi bevri zRapari da legenda aris 
areuli: gadmocemis mixedviT mefe Tamars, jer kidev qiliC arslan 
II-is sicocxleSi, moundomebia mis Svilebs Soris TavisTvis meuRlis 
SerCeva da anatoliaSi mxatvari gaugzavnia maTi suraTebis dasaxa-
tad. Tamar mefes maT Soris yvelaze metad ToqaTis meliqi sulei-
manSahi moewona da sulTan qiliC arslan II-s werili miwera, romelic 
iwyeboda ase: „samyaros batono, islamisa da muslimebis sulTano“. 
werilSi naTqvami iyo, rom misi qveyana ayvavebuli da mdidaria, Zvel 
mmarTvelebTan SedarebiT igi fufunebaSi cxovrobs, mis erT-erT 
Svils SeuZlia aRadginos daviTis dinastiis saxeli da damoukide-
blad marTos es qveyana da rom miuxedavad sarwmunoebrivi gansx-
vavebisa, Tavis qveSevrdomebs sasulTnos mokavSired gaxdida. iqve 
aRiniSneboda, rom gagonili hqonda meliqi suleimanSahis kargi zne-
obisa da xasiaTis Sesaxeb, mis qveyanas swored aseTi xelmZRvane-
li Seefereboda da sTavazobda masTan saqorwino xelSekrulebis 
dadebiT Tavisi qveynis mmarTvelad gaxdomas. sulTanma qiliC-ar-
slan II-m meliqi ruqnadini TavisTan ixmo da es mdgomareoba gaacno. 
magram ruqnadin suleimanSahi Zalian gaanerviula Tamar mefis am 
SemoTavazebam da mamas uTxra, rom urwmuno qalis keklucobiT da 
axirebiT, mas ar Seiyvarebda da qristianul qveyanaSi ar wavidoda. 
iq mxolod im SemTxvevaSi wavidoda, Tu ki sulTnis firmaniT da 
daxmarebiT mizani iqneboda eklesia-monastrebis meCeTebad da me-
dreseebad gadakeTeba, zarebis rekvis magivrad ki muslimuri moZax-
ilis damkvidreba.16

qarTveli mematianis mixedviT, „ruqnadinma male Sekriba 80 aTa-
siani armia, winamorbedebis nagrovebi xazina gaxsna da uzarmazari 
qoneba gamoitana. misma xalxma moiara mTeli qveyana - SuamdinareTi, 
kalonero, galaTia, gangra (Cankiri), ankiria (ankara), isavria, kapa-
dokia, somxeTi, biTinia, paflagonia da qalaqebSi mxolod qalebi 

15 -  İbn Bîbî, el-Evâmirü’l-‘Alâ’iye fi’l-Umûri’l-‘Alâ’iye, Tıpkı Basım, (Önsöz ve fihristi haz. Ad-
nan Sadık Erzi), TTK Yay., Ankara 1956, s.70.
16 - İbn Bîbî, s.65-70. aq Cvens mier moyvanili ibn bibis Canawerebis siswore sakam-
aToa. amis sapirwoned qarTvel mematianes moyavs sulTanis elCis mier Tamar 
mefisTvis gadacemuli SeTavazeba: „Tu sarwmunoebas Seicvli, Cveni mbrZanebeli 
colad SegirTavs, Tu ki uars ityvi Tavis xarWad gaqcevs“. gadmocemis Tanaxmad, 
am sityvebis gagonebisTanave mTavarsardalma zaqariam elCs gaartya da uTxra: 
„elCi rom ar yofiliyavi, jer enas, Semdeg ki Tavs mogWridi da am TavxedobisT-
vis ase dagsjidio“. Brosset, s.406.
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datoves, yvela kaci SeaiaraRes. amasTanave sulTani piradad wavida 
uCis Turqebis mxareSi, romelic ganTqmuli iyo omebSi gamobrZme-
dili kaliebisa da WianWvelebiviT uricxvi raodenobis mamaci meom-
rebiT, miutana maT bevri oqro da saCuqrebi da 100 aTasi sruliad 
aRWurvili mxedari miiRo. amave dros ezingas (erzinjanis), halfed-
is (xarfuTis) da karnuqalaqis (arzrumis) mflobeli salTukidebis 
vaJi ZaladobiTa da daSinebiT aiZula xleboda mas“.17

mzadebis dasrulebis Semdeg, ruqnadini  saqarTvelosken daiZra. 
amasTanave es ambavi aRmosavleT anatoliis yvela begs acnoba da 
brZana, mis armias SeerTebodnen. igi jer sivasSi, Semdeg erzinj-
anSi, Semdeg ki salTukidebis dinastiis centrSi aRmosavleT ana-
toliis karibWed cnobil arzrumSi Cavida. ruqnadinma anatoliis 
selCukebis qveSevrdomi, salTukidi amira alaedin meliqSahi Tav-
isTan ixmo, magram sulTnis mimarT araswori saqcielis gamo misi 
dapatimreba da sapyrobileSi Cagdeba brZana. mis magivrad ki Tav-
isi Zma, selCuki meliqi mugisedin TuRrulSahi daniSna.18 amgvarad 
salTukidebis beiliqi mxolod istoriis furclebze darCa, xolo 
arzrumi da salTukidebis mflobelobaSi myofi mTeli teritoria 
pirdapir anatoliis selCukebis saxelmwifos daeqvemdebara. amis 
Semdeg selCukebi uSualod gaumezobldnen qarTvelebs.19

qarTveli mematianis mixedviT „Caraslanis (qiliC-arslanis) 
Ze nikardini (ruqnadini), romelic flobda aziisa da kapadokiis 
qveynebs saberZneTidan Sav zRvamde, Tavisi moRalaturi ganzraxvis 
dasafarad xSir-xSirad agzavnida elCebsa da Zvirfas saCuqrebs da 
mSvidobis SenarCunebis survils gamoTqvamda“. ruqnadin suleiman-

17 -  Brosset, s.404.qarTul wyaroSi moyvanili samxedroebis raodenoba sakmaod 
gazviadebulia. imitom, rom am Canaweris mixedviT Turq-selCukebis 180 aTasian 
armias SeuerTda erzinjanis, xarfuTis da arzrumis mflobeli salTukidebis 
vaJi, rac qarTuli wyaros mixedviT kidev ufro zrdida jaris raodenobas. 
amis sapirispirod arsebobs Canaweri, romlis mixedviTac saqarTvelos winaaRm-
deg laSqrobaSi 20 aTasi aqsaraeli da 50 aTasi unsieli aris dafiqsirebuli. 
Aksarayî, Müsâmeretü’l-Ahbâr, (Neşr. Osman Turan), TTK Yay., Ankara 1999, s.31-32, Türkçe 
terc.,s.24; Ünsî, Selçuk Şehnâmesi, (Türkçe terc., M. Mesud Koman), Konya 1944, s.24.
18 - jaris Sekrebis Sesaxeb sulTnis firmanis miRebis miuxedavad arzrumis 
mflobelma, meliq alaudin saTukma jari ar Sekriba da brZaneba ar Seasrula, am 
daudevrobis gamo igi daaqveiTes, regionis mflobeli ki mudisedin TuRrulSa-
hi gaxda. İbn Bîbî, s.73; Brosset, s.406; Ebu’l-Ferec (Bar Hebraus), Ebu’l-Ferec Tarihi, II, (Süry-
aniceden İngilizceye çev. Ernest A. Wallis Budge-İngilizceden Türkçeye çev. Ömer Rıza Doğrul), 
TTK Yay., Ankara 1999, II, s.474; İbnü’l-Esîr, el-Kâmil fi’t-Târîh, XII, (Türkçe terc. Abdülkerim 
Özaydın), İstanbul 1987, XII, s.147; Müneccimbaşı, s.23.
19 - İbn Bîbî, s.73; Brosset, s.406; Ebu’l-Ferec, II, s.474; İbnü’l-Esîr, (Türkçe terc., XII, s.147)
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Sahma sivasidan Semdegi Sinaarsis werili gamoagzavna: „me, ruqnadini, 
cisqveSeTSi yvelaze umaRlesi sulTani, angelozTa swori da didi 
muhamedis momvlinebeli alahis TanaSemwe, gicxadeb Sen, qarTvelTa 
mefe Tamars, rom yvela qali gonebrivad sustia. Sen, qarTvelebi-
sTvis gibrZanebia alahis sayvareli muslimebis daxocvisTvis xmali 
aRemarTaT da Tavisufali erisgan monuri gadasaxadi aekrifaT. ai, 
mec movdivar, raTa aRvasrulo sparselebis (Turqebis) samarTali 
da gangimarto Sen da Sens xalxs. vinc Cems mosvlamde morCilebis 
niSnad muxls moiyris, sajarod aRiarebs muhameds, rogorc RvTis 
mociquls, uaryofs sakuTar religias da Cemi TandaswrebiT daamsx-
vrevs jvars, romelsac ukavSirebT Tqvens fuW imedebs, maT sicocx-
les Seviwyaleb. axla ki daelode Cems nacvals, romelic sparseTs 
aunazRaurebs Tqvengan miyenebul zarals.20

Tamar mefem werilis miRebisTanave daiwyo mzadeba. Semdeg jar-
Tan erTad javaxeTSi gaemgzavra da aq RvTismSobeli mariamis ekle-
siaSi iloca. misi meuRlis daviT soslanis SemoerTebis Semdeg 
erTad gaudgnen gzas. qarTuli armia saxelovani sardlebis - zaqa-
rias, Salvas da ivanes meTaurobiT yarsSi Cavida. aqedan Tamar mefem 
ruqnadins werili gaugzavna. qarTveli mematianes cnobiT, Tamar me-
fis werili religiurad datvirTuli, mkacri da mediduri iyo:

„hei ruqnadin, absoluturi Zalis mqone RmerTze srulad mind-
obilma, RvTismSoblis locviTa da wminda jvaris imediT wavikiTxe 
Seni zecis ganmarisxebeli werili da iq vixile RvTis samsjavroze 
gasatani Seni cudi argumentebi. ar ici, rom RmerTis saxeliT tyu-
ilze daficeba misi mxridan ganadgurebas mogitans? Sen fuliT 
Sekrebil viris mxedrebis Zalas eyrdnobi, magram me ara simdidres, 
ara jaris simravles an sxva adamianur rameebs, aramed mxolod ab-
soluturi Zali mqone RvTis Svilis da Sens mier Seuracxyofili 
iesos jvris rwmena maqvs. wminda iesos saxelis matarebel jars vag-
zavni ara imisTvis, rom Seni weriliT Tanaxmad, Sendami pativiscema 
gamovxato, aramed daaokos Seni ampartavnoba da gaswavlos, rom Rv-
Tis Seuracxyofa ar SeiZleba. ara Seni, aramed misi neba aRsruldes 
da misma samarTalma izeimos. vici Seni xalxis daudevrobis ambavi 
da amitom pasuxs Cems msaxurs vatan, raTa droulad miiRo igi da 
moaswro zomebis miReba. Cemma jarma ukve gamoilaSqra da kars mog-
dgomia“.21

20 -  Brosset, s.406.
21 - Brosset, s.407
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qarTuli armia basianisken gaemarTa. anatoliis selCukTa jari ki 
arzrumsa da yarss Soris, miCingertTan (Turqul wyaroebSi basianis 
brZolas miCingerTis brZola ewodeba. avt. SeniSvna) mivida. daiwyo 
brZola. qarTveli mematianis cnobiT, qarTvelebi moulodnelad 
daesxnen Tavs selCukebs, mas Semdeg, rac SeniSnes, rom maT guSagebi 
ar yavdaT.22 moulodnelma Tavdasxmam Turqul armiaSi dabneuloba 
gamoiwvia, maT miatoves banaki da karvebi, ukan daixies da xelsayrel 
adgilas sabrZolvelad moewyvnen. qarTul armias meTaurobdnen 
zaqaria, Salva da ivane. wina rigebSi Torelebi iyvnen. erT mxares 
afxazebi da imerlebi, meore mxares qarTlelebi, kaxelebi da herebi. 
daiwyo sastiki brZola. orive mxridan didi msxverpli iyo. Tavda-
pirvelad selCukTa armia imarjvebda, magram qarTvelebma ukanask-
neli Zala moikribes, Seuties Turqebs da SeZles maTi ukuqceva.23

ibn bibis gadmocemiT, medroSis cxens, romelic atarebda selCuk-
Ta sulTnis Standarts, fexi Cauvarda ormoSi. cxenma waiborZika da 
medroSe da Standarti daecnen, ris gamoc selCukebs egonaT, rom 
sulTani mokles. daiwyo panika da SeSinebuli selCukebi gaiqcnen. 
sulTanma Tavis sardlebs gaagebina, magram CavuSebma ver SeZles ja-
riskacebs Soris dawyebuli areulobis aRkveTa. amgvarad, ibn bibis 
gadmocemiT, gamarjvebuli damarcxebulad iqca, mkvleli moklu-
lad, batoni tyved da tyve batonad. anatoliis selCukTa armia dai-
fanta da gamarjveba qarTvelebs darCaT.24

qarTulma armiam brwyinvale gamarjveba moipova, didi raodeno-
biT nadavli da tyve Caigdo xelSi,25 sulTani ruqnadin suleimanSa-
hi iZulebuli iyo darCenil jarTan da gadarCenil amirebTan erTad 
arzrumSi dabrunebuliyo. Semdeg ki koniaSi dabrunda. damarcxebis 

22 -  Brosset, s.408. aqsarais cnobiT, selCukebis jari banakSi isvenebda da mtris 
moaxloeba ver gaiges, ris gamoc xafangSi gaebnen. 
23 - Brosset, s.408-409.
24 - İbn Bîbî, s.73-74; Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, s.99-102.
25 - Turqebis damarcxebis Semdeg qarTvelebma xelSi Caigdes uTvalavi nivTi da 
inventari, oqros da vercxlis WurWeli, samkaulebi da margalitebi, Zvirfasi 
qsovilebi, karvebi, xaliCebi, cxenebi, aqlemebi da saxedrebi. brZolis dros 
tyved ayvanilTa Soris iyo keTilSobilebiT cnobili, manguCekTa mmarTveli 
fahredin behramSahic. sxva Turqi amirebis msgavsad, fahredin behramSahic Tam-
ar mefes mihgvares da mas rogorc stumars, ise epyrobodnen. magram fahredin 
behranSahisgan gansxvavebiT, sxva amirebi sxvadasxva cixeebSi daamwyvdies. Tamar 
mefem igi Zveli megobruli urTierTobidan gamomdinare TbilisSi datova. qa-
rTveli mematianis cnobiT, es didi da cnobili pirovneba cxenis nalis fasad 
gaiyida. ix., Brosset, s.409-410.
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ZiriTadi mizezebi sulTnis gadaWarbebuli Tavdajerebuloba, si-
amaye da windauxedaoba iyo. momdevno wels igi kvlav gegmavda qa-
rTvelebis winaaRmdeg galaSqrebas, magram Wvalis Zlieri tkivilis 
gamo gardaicvala. misi taxti qiliC-arslan III-m daikava, xolo mis 
Semdeg anatoliis selCukTa mmarTveli meored gaxda giasedin qeix-
usrev I (1205-1211).

1205 wels giasedin qeixusrev I-is gamefebisas qarTvelebTan myife 
urTierToba grZeldeboda. metic, basianTan ruqnadinze gamarjve-
bis Semdeg qarTvelebma ganagrZes samxedro moqmedebebi aRmosav-
leT anatoliaSi, moarbies arzrumamde da erWiSamde teritoria. 
amis gamo xlaTis mmarTvelma balabanma Sekriba jari da arzrumis 
meliqTan, mugisedin TuRrulSahTan erTad qarTvelebis winaaRmdeg 
gailaSqra. Turqebis armia SeiWra saqarTveloSi, daamarcxa qarT-
velebi da didi nadavli Caigdo xelSi. am laSqrobas Seewira cnobi-
li qarTveli sardali zaqariac.26

basianis brZolis Semdeg Tamar mefem Savi zRvis sanapiro region-
Si jari gaagzavna da misi sakuTari kontrolis qveS ayvana scada. im 
periodSi Savi zRvis samxreT sanapiros mimarTulebiT gafarToebis 
saSualeba arsebobda. magram xelSi Cagdebuli teritoriis macx-
ovreblebis yofaqceva da sakuTari qveynis dacvisTvis saWiro armi-
is gadanawilebis sakiTxi ubiZgebda mas sxva gza epova. kerZod, 1204 
wels bizantiaSi momxdari sataxto gadatrialebis da jvarosnebis 
mier konstantinepolis dapyrobis Semdeg aleqsi da daviT komneno-
sebi Savi zRvis aRmosavleT sanapiro regionSi movidnen. aleqsi, ro-
melic amave dros Tamar mefis diswuli iyo, saqarTveloSi Camovida 
da daxmareba iTxova. deidisgan miRebuli daxmarebiT trapizonSi 
komnenosebis axali dinastia daaarsa (1204-1361). amgvarad Camoyal-
ibda axali politikuri erTeuli, romelic Tamar mefesTan iyo da-
kavSirebuli. am nabijiT Tamar mefem sakuTari samxedro Zalis gam-
oyenebis gareSe Tavisi gavlena gaavrcela SavizRvispira regionSi.27

26 -  Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, s.103; Özdemir, a.g.t., s. 59.
27 - arsebobs ori mosazreba, Tu rogori urTierTobebi arsebobda bizantiel 
komnenosTa da qarTvel bagrationTa dinastiebs Soris da ratom daexmara Tam-
ar mefe aleqsi da daviT komnenosebs trapizonis imperiis daarsebaSi. pirveli 
esaa naTesauri kavSiri am or dinastias Soris. qarTvel bagrationebs, imper-
ator romanoz III argirusis (1028-1034) periodidan moyolebuli komnenosebis 
da dukas ojaxebTan naTesauri kavSiri hqondaT. 1170 wels imperator manuel 
komnenosis (1143-1180) zeobis periodSi, isak komnenosis vaJi andronike, saqa-
rTvelos mefe giorgi III-is (1155-1180) daze daqorwinda da mefis laSqrobebSic 
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aleqsi da daviT komnenosebma bizantiaSi Semavali pontos da pa-
flagoniis provinciebi da 1204 wels daarsebuli kidev erTi saxel-
mwifos nikeis imperiis mmarTvelis, Teodore laskarisis metoqeebi 
gaxdnen. laskarisisgan gansxvavebiT, komnenosebi bizantiis ufro 
warCinebul sagvareulos warmoadgendnen. amitom aleqsi I komnenosi 
rogorc imperatori, Teodore laskariss zemodan uyurebda da am 
mizeziT trapizonis imperia nikeis imperiis seriozul mowinaaRm-
deged iqca.28

komnenosebi saqarTvelodan miRebuli daxmarebiT sakmaod ga-
Zlierdnen da Savi zRvis sanapiro zoli sinopamde dapyroba moax-
erxes. es viTareba anatoliis selCukebisTvis ra Tqma unda kargi ar 
iyo, radgan regionis usafrTxoebis daqveiTebis gamo vaWroba gaZ-
nelda. viTarebis gamosasworeblad sulTanma giasedin qeixusrevma 
nikeis imperator laskarisTan Sekra kavSiri da orive saxelmwifos 
interesebidan gamomdinare laskarisma daviTis armia daamarcxa da 
Tavad daviTi daatyveva, xolo selCukebma aleqsis winaaRmdeg mniS-
vnelovani gamarjveba moipoves. am gamarjvebiT xeli SeuSales qarT-
velebis meSveobiT regionSi axali Zalis gaCenas da savaWro gzebze 
usafrTxoebac aRadgines.29

ki iRebda monawileobas. am qorwinebiT dabadebuli manueli aseve qarTvel 
ufliswulze daojaxda. bizantiis taxtze 1183 wels asuli andronike kom-
nenosi, 1185 wels samoqalaqo omis dros mokles. ajanyebis wamomwyebi isak 
angelosi, Seecada mTlianad gaenadgurebina komnenosebis sagvareulo. an-
dronikes Svili manuelic am omis dros daiRupa, Tumca misi Svilebi gadaurC-
nen xocva-Jletas. or dinastias Soris arsebuli kavSiris gamo, Tamar mefe 
daexmara maT daearsebinaT trapizonis imperia. meore mosazreba aseTia: 1203 
wels aleqsi angelosma gaaZarcvina Tamar mefis mier qarTul monastrebSi 
gagzavnili mdidari qaravnebi. raTa am ganukiTxaobisTvis pasuxi moeTxova 
angelosis dinastiisTvis, daesaja damnaSaveebi da Tan sakuTari politikuri 
sargebeli enaxa, Tamar mefem Tavis diswulebs aleqsi da daviT komnenosebs 
misca jari da xeli Seuwyo xelSi CaegdoT trapizoni da aq axali saxelmwifo 
CamoeyalibebinaT. Murat Keçiş, Trabzon Rum İmparatorluğu ve Türkler (1204-1404), AÜ 
SBE, Doktora Tezi, Ankara, 2009, s. 79; Aynı yazar, “Trabzon Rum İmparatorluğunun Kuru-
luşunda Çevreyle Olan İlişkileri”, TAD, XXVIII/46, s.143-162; İbrahim Tellioğlu, “Trabzon 
Rum Devleti’nin Kuruluşu Hakkında Tartışmalar”, Erdem Atatürk Kültür Merkezi Dergisi, 
XIV/41, 2004, s. 139-146; Cyril Toumanoff, “Gürcü Kraliçesi Tamar Ve Trabzon İmpara-
torluğu’nun Kurucusu Arasındaki İlişki Üzerine”, Çev: Murat Keçiş-Murat Hanar, Karadeniz 
İncelemeleri Dergisi, 22 (2017), s.251-268; George Finlay, The History of Greece and the Em-
pire of Trebizond, London, 1851, s. 367; William Miller, Son Trabzon İmparatorluğu, (Çev. 
Nurettin Süleymangil), İstanbul 2007, s. 11-14.
28 -  Keçiş, a.g.t., s. 83.
29 -  Özdemir, a.g.t., s. 60
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30 -  İbn Bîbî, s.148-149.
31 - Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, s.109-110; Erkan Göksu, “Türkiye Se-
lçu klu Devleti’ne Tâbi‘ Devletler ve Tâbiiyet Hukuku Üzerine Bir Değerlendirme”, Belleten, 
LXXXI/290 (Nisan 2017), s.43-65.
32 - 633 (1236) wels ugedei yaenma yazvinis amira Samsedin omeri gaagzavna alaedin 
qeiyubadTan da brZaneba gaatana. sulTanma Samsedin omeri kaiserSi miiRo. misT-
vis gamogzavnil brZanebaSi ewera: „samarTlianma sulTanma alaedin qeiyubadma 
icis, rom Cveni monarqiis saxeli mTels msoflioSia cnobili. mag mxareSi wamsv-
lel-momsvleli mgzavrebi kmayofilebas gamoTqvamen. es gavigeT da vafasebT. 
amisTvis Seni dacva gvinda. amgvarad Sen sakuTar qveyanaSi sulier simSvideSi 
SegiZlia icxovro. didma RmerTma Cven agvamaRla da dedamiwa Cvens gvars aCuqa. 
mogiwodeb dagvemorCilo Cven. vinc Cvens brZanebas yurad ar iRebs, vinc Cvengan 
gamoyofas Seecdeba, maT qveyanas Cveni jariskacebi Caigdeben xelSi. isini mamak-
acebs daxocaven, qalebs da bavSvebs ki daatyveveben. maT qonebas da saqonels 
miitaceben, maTi mamuli ki ganadgurdeba. magram maTze damtydari ubedureba 
Cvengan ar aris“. alaedin qeiyubadma werilis wakiTxvis Semdeg Samsedin omeri 
pirispir saubrisTvis calke oTaxSi gaixmo. Semdeg ki uTxra: „madloba RmerTs, 

giasedin qeixusrev I-is Semdeg anatoliis selCukebis taxtze 
izedin qeixusrevi (1211-1220) avida, romelmac 1214 wels sinopis 
dasapyrobad laSqroba moawyo, raTa Sav zRvaze vaWrobisTvis mniS-
vnelovani porti Caegdo xelSi. am periodSi saqarTveloSi mefob-
da laSa-giorgi (1213-1222), romelmac taxti 1213 wels Tamar mefis 
gardacvalebis Semdeg daikava. rodesac qalaq sivasSi izedin qeixus-
revi sinopis winaaRmdeg salaSqro samzadiss awarmoebda, anatoliis 
selCukebis mesazRvre razmma sanadirod gamosuli trapizonis im-
peratori aleqsi daatyveva.30 maleve aiRes sinopi. amgvarad saqarT-
velos samefosa da anatoliis selCukebs Soris buferuli saxelm-
wifo trapizonis imperia, anatoliis selCukebis daqvemdebarebaSi 
aRmoCnda.31

izedin qeixusrev I-is Semdeg taxtze avida alaedin qeiyubadi (1220-
1237). es periodi iqca anatoliis selCukebis oqros xanad. alaedin 
qeiyubadi realisti da SorsmWvreteli politikosi iyo. misi azriT, 
yvelaze didi safrTxe dasavleTisken moZravi Cingiz-xanis daqvem-
debarebaSi myofi monRolebi iyvnen. monRolebi adre Tu gvian aRmo-
savleT da samxreT-aRmosavleT anatoliis sazRvrebs moaRwevdnen. 
misi mizani iyo rac SeiZleba gadaewia es TariRi da monRolebis gar-
dauvali Semosevas momzadebuli daxvedroda da mis winaaRmdeg Sesa-
bamisi zomebi miiRo. amis gamo igi daTanxmda ara marto monRolebis 
qveSevdomobas, aramed monRolebis erTerT administraciul er-
Teulad yofnasac, riTac moimadliera monRoli didgvarovnebi da 
garkveuli droiT Tavidan aicila monRoluri safrTxe.32 amave dros 
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iZulebuli iyo ganemtkicebina sakuTari mmarTveloba aRmosavleT 
da samxreT-aRmosavleT anatoliaSi da gaeZlierebina aqauri saz-
Rvrebi. amave dros cdilobda kargi urTierToba hqonoda regionis 
mefeebTan da didebulebTan da monRolebis winaaRmdeg koalicia 
Camoeyalibebina.33

amave wlebSi anatoliis aRmosavleT sazRvrebTan moulodnelad 
gamoCndnen xvarazm Sahi jalaledini (1220-1231) da xvarazmelebi, 
romlebic monRolebTan brZoliT ixevdnen ukan. jalaledinma aiRo 
Tbilisi (1226 wels), romelic saukuneze meti xnis ganmavlobaSi qa-
rTvelebis xelSi imyofeboda, aseve qalaqebi yarsi da anisi. am gamar-
jvebiT islamur samyaroSi didi pativiscema daimsaxura. magram am-
ave dros igi gegmavda anatoliaSi gabatonebasac. amisTvis man alya 
Semoartya anatoliis selCukebis daqvemdebarebaSi myof xlaTs. aman 
aRmosavleTSi brZolebis mimdinareoba Secvala. alaedin qeiyubadma 
mravalgzis gaugzavna elCebi da werilebi da gaafrTxila jalaled-
ini. mas surda monRolebis winaaRmdeg erToblivad gamosuliyvnen. 
magram veraviTari Sedegi ver miiRo. saboloo jamSi sulTan alaedin 
qeiyubadis da aiubidis meliqis el-meliqul eSrefis gaerTianebulma 
armiam iasiCemenTan (1230 wels) daamarcxa jalaledini, ris Semdegac 
igi male mokles.34

rom aseTi Zvirfasi elCi gamogvigzavnes. Tqven, rogorc muslimi, valdebuli 
xarT dasmul SekiTxvebs sworad upasuxoT“. amaze elCma upasuxa: „rac vici, 
yvelaferze zust pasuxs gagcemT“. sulTanma hkiTxa: „Tu davTanxmdebi monRo-
li xanis saxelmwifoSi Sesvlas, Cvens qveyanas mainc Tvals daadgams?“ elCma 
upasuxa: „RmerTma nu qnas. mas imdeni qveyana aqvs, rom yovelwliurad masTan 
uamravi elCebi Cadian, Tana mdidari saganZurebi da miwebi aqvs. Tu ki mas mcire 
saCuqars gaugzavniT, mis winaaRmdeg arafers farulad ar gaakeTebs, kargad 
mogeqcevaT“. alaedin qeiyubadma monRolebis winaaRmdeg brZolas mSvidoba ar-
Cia da amira Samsedin omeris sityvebis Semdeg ugedeis SemoTavazeba miiRo, rac 
sapasuxo werilSi gamoxata kidec da saCuqrebis SerCevac brZana. Tumca sanam 
delegacia gzas gaudgeboda, igi gardaicvala (634 wlis 3 Sevals / 1237 wlis 
31 maiss). giasedin qeixusrev II-m mamamisis daweril werils miamata: „ mamaCemi 
Zmas giwodebda. me mamad mogixsenieb da rogorc mamas ise dagemorCilebi“ da 
elCi gaagzavna. rodesac despani eaxla ugedeis, mouTxres mas sulTan alaedi-
nisgan miRebuli pativiscemisa da maspinZlobis Sesaxeb. Semdeg ki acnobes, rom 
man miiRo SemoTavazeba, gaamzada saCuqrebi, magram moulodnelad gardaicvala, 
xolo mis nacvlad misi Svili giasedin qeixusrev II gamefda. rodesac monRolTa 
xanma sulTan alaedin qeiyubadis sikvdili gaigo, samjer Tqva sityva „qiran“, 
rac niSnavs - „samwuxaroa“. aseve didi kmayofileba gamoTqva giasedin qeixusre-
vis saqcielis gamo. ix., İbn Bîbî s.452-456.
33 - Salim Koca, “Türkiye Selçuklu Tarihine Damgasını Vuran Menfur Bir Cinayet: Sultan I. Alâeddin 
Keykubad’ın Zehirlenmesi”, Selçuk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Dergisi, S. 27, 2010, s. 355.
34 - Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, s.110-123
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1232 wels monRolTa erTi razmi sivasamde mivida da mimdebare 
teritoria gaZarcva.35 alaedin qeiyubadma ifiqra, rom es Semoseva 
dedofal rusudanis (1222-1245) waqezebiT moxda, romelmac laSa-gi-
orgis Semdeg daikava taxti da qarTvelebis winaaRmdeg laSqrobis 
mowyoba brZana. arzrumis subaSis mubarizudin Cavlis meTauro-
biT saqarTveloSi SeWrilma anatoliis selCukebma ramdenime cixe-
simagre aiRes.36

dedofalma rusudanma selCukebis mier miRweuli warmatebis wi-
naaRmdeg zomebis miRebisTvis qveynis didebulebi Sekriba. miiRes 
gadawyvetileba, rom saukeTeso gza viTarebidan gamosvlisTvis 
sulTnis moxeleebTan da didgvarovnebTan kargi urTierTobis dam-
yarebaSi da tkbili eniT maTTan daaxloebaSi iyo. amira qemaleTinTan 
elCebi da werili gagzavnes, romelSic bodiSs ixdidnen anatoli-
aze monRolebis TavdasxmaSi Tanamonawile qarTveli didebulebis 
saqcielis gamo. qarTveli dedofali qemaleTin qamiarTan gagza-
vnil samSvidobo werilSi acnobebda mas, rom „Cveni mefeT mefis-
gan veliT Sewyalebas, rom Cvens sxva qalaqebs ar daangreven da ar 
gaZarcvaven. gvsurs sulTnis umaRles karze warvadginoT Cveni 
samSvidobo winadadeba, romelic sulTnis keTili nebis SemTxveva-
Si daemyareba qorwinebiT Seqmnil naTesaur kavSirs. Cveni survil-
ia axlo mezoblobidan gamomdinare selCukTa modgmisa da daviTis 
STamomavali, Cveni umwikvlo da patiosani qaliSvili ufliswul 
giasedin qeixusrevze davaqorwinoT“. qemaleTin qamiarma dedofal 
rusudanis winadadebis Sesaxeb acnoba alaedin qeiyubads. sulTani 
didi siamovnebiT daTanxmda qarTvel ufliswulze qorwinebiT da-
moyvrebas, amis Semdeg Tavis jars aukrZala qarTvelebze Tavdasxma 
da isini ukan gamoixmo. amgvarad qarTvelebsa da selCukebs Soris 
samSvidobo xelSekruleba gaformda.37

35 -  İbn Bîbî, s.419.
36 - İbn Bîbî, s.420-421/
37 - İbn bîbî, s.423. danaTesavebis sakiTxi qarTvel anonim avtorTan sxvagvaradaa 
gadmocemuli. rodesac dedofal rusudanis qaliSvili Tamari gaizarda, misi 
silamazis Sesaxeb Seityo sulTanma giasedin II-m, Tamarze daqorwinebisTvis 
dedofal rusudan s neba sTxova da didi raodenobiT saCuqrebi gamougzavna. 
Tu ki qorwinebis Tanxmoba iqneboda, pirobas debda, rom mas ar daaZalebda 
qristianobaze uaris Tqmas. amis Semdeg dedofali rusudani daTanxmda qor-
winebas da mziTvad awyuri misca. ix., Ömer Subaşı, “Türkiye Selçuklu Devleti’nde Güçlü 
Bir Kadın: Gürcü Hatun Tamara”, Mustafa Kemal Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 
XIII/33 (2016), s. 384-401.
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alaedin qeiyubadma qarTvelebTan SeTanxmebis miRwevasa da da-
naTesavebis sakiTxze mniSvnelovani gavlena moaxdina moaxloebuli 
monRoluri safrTxis pirobebSi sakuTari sazRvrebis dacvisa da 
monRolebis winaaRmdeg mokavSiris SeZenis mosazrebam. amave dros 
sulTanma amira qemaleTin qamiari xlaTis winaaRmdeg gagzavna da 
soqmenis mxare, romlis teritoria TiTqmis saqarTvelos dedaqa-
laq Tbilisamde vrceldeboda, Tavis sazRvrebSi moaqcia.38

sulTan alaedin qeiyubadis sikvdilis Semdeg misi adgili giase-
din qeixusrev II-m (1237-1246) daikava. giasedin qeixusrev II-is saxel-
mwifo mmarTvelobis sisustem gamoiwvia ara mxolod saxelmwifos 
marTvis meqanizmis moSla, aramed Seqmna monRolebis anatoli-
aSi SeWrisTvis Sesaferisi viTareba. 1240 wels daiwyo babaiebis 
ajanyeba. anatoliis selCukTa jarma ajanyebulebi ver daamarcxa 
da gavrcelda cnoba, rom monRolebis winaaRmdeg aRmosavleT 
sazRvrebTan ganlagebuli samxedro nawilebi ajanyebis Casaqrobad 
regionidan gaiyvanes.39

am periodisTvis saqarTvelos ukve Seexo monRolTa Semosevebi 
da maTi mmarTvelobis qveS imyofeboda.40 monRolebi 1239 wels 
Cormagan noinis sardlobiT SemoiWrnen saqarTveloSi da qalaqebi 
anisi da yarsi daipyres.41 rodesac monRolebma 1242 wels daiwyes 
Setevebi anatoliis mimarTulebiT, maTi armiis SemadgenlobaSi qa-
rTuli samxedro nawilebic imyofebodnen.42

38 - Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, s.122-124; Özdemir, a.g.t., s. 64.
39 - anonimi avtoris selCuknameSi daculi cnobis mixedviT, rodesac monRol-
ma meTaurebma gaiges alaedin qeiyubadis gardacvalebis Sesaxeb, Tqves: „rkinis 
sulTani aRar aris. axla Tqveni droa, saxelmwifo Tqvens xelSia. wadiT daip-
yariT berZnuli vilaieTebi“. ix., Anonim Selçuknâme, (Târîh-i Âl-i Selçûk der Anadolu), 
Anadolu Selçukluları Devleti Tarihi III, (Neşr ve çev. Feridun Nafiz Uzluk), Ankara, 1952., s. 48., 
(Türkçe terc., s.31).
40 - Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, s.124-125.
41 - meti informaciisTvis ix, Ömer Subaşı, Gürcü-Moğol İlişkisi Güney Kafkasya 1220-
1346, İstanbul 2015; Rayfield, a.g.e.,s. 118 vd.
42 - Aknerli Grigor, History of the Nation of Archers, (Türkçe terc., Okçu Milletin Tarihi, (Çev. 
Hırant D. Andreasyan), İstanbul 1954., s.15.; kirakoss monRoleTis armiis Semadgenloba-
Si myof qarTvel da somex Tavadebs Soris moxseniebuli yavs vahramis Svilebi 
avagi, SahinSa da aRbuRa, aseve dofis Ze xaCeneti. ix, Kirakos, History of the Arme-
nians, (Trans. Robert Bedrosian), Sources of the Armenian Tradion, New York 1986, s.242. qar-
Tul-monRoluri urTierTobis da anatoliis dapyrobis Sesaxeb ix, Ömer Subaşı, 
“Gürcü Moğol İlişkisi ve Anadolu’nun İşgali 1220 1250”, Uluslararsı Malazgirt’ten Osmanlıya 
Selçuklu Sempozyumu, (22-23 Mayıs 2014), İstanbul 2017, s.455-473.
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giasedin qeixusrev II-is dros qarTvelebTan urTierTo-
bis erT-erTi sakiTxi alaedin qeiyubadis dros dadebuli xe-
lSekrulebis ganxorcieleba iyo. xelSekrulebis aRsrulebisTvis 
da qarTvelTa dedoflis rusudanis qaliSvil TamarTan qorwilis 
mosamzadeblad selCukTa saxelmwifos xazinadari Sahabedin qirma-
ni Zvirfas saCuqrebTan erTad TbilisSi gaigzavna. rodesac yvela 
saqme moagvara, man wamoiyvana Tamari (gurji xaTuni) da erzinjan-
Si Cavida, saidanac Sikriki gagzavna da sulTan qeixusrevs acnoba 
mayrionis Tbilisidan erzinjanSi Casvlis Sesaxeb. sulTani giase-
din qeixusrevi kaiseriSi Cavida da iq Seegeba gurji xaTuns. aqve 
gadaixades saucxoo qorwili.43

wyaroebSi xSirad usvamen xazs giasedin qeixusrev II-sa da gur-
ji xaTuns Soris arsebul kavSirs. ufro metic, acxadebdnen, rom 
sulTani giasedini saxelmwifo saqmeebiT ar interesdeboda da 
drois umetes nawils gurji xaTunTan garTobiT iyo dakavebu-
li. sulTani moWril monetebze gurji xaTuni mzis saxiT iyo 
gamosaxuli. radgan saqorwino SeTanxmebis Tanaxmad qarTveli 
ufliswulis rwmenas ar unda Sexebodnen, gurji xaTuni sakuTari 
qveynidan qristianuli tansacmliT Camovida. masTan erTad ana-
toliaSi mRvdeli da sxva msaxurebic wamovidnen. Camosulebs So-
ris iyo laSa-giorgis vaJi daviTi, romelsac monRolebi ulu da-
viTs uwodebdnen. dedofali rusudani sakuTari vaJis - daviTis 
gamefebisTvis ulu daviTis Tavidan moSoreba undoda da amitom 
igi gurji xaTunTan erTad anatoliaSi gagzavna. Tanac, zogier-
Ti wyaros cnobiT, rusudans Zmiswulis mokvlis gegmac hqonda 
SemuSavebuli. sulTanma giasedins Seatyobines, rom TiTqos gur-
ji xaTuns daviTTan ukanono kavSiri hqonda, ris gamoc man gurji 
xaTuni scema da wminda xatebi daumtvria. daviTic dilegSi Caag-
do da igi monRolebis anatoliaSi SeWramde erT-erT cixeSi iyo 
gamoketili.44

43 - İsmail Çiftçioğlu, “Anadolu Selçuklu Sultanlarının Gayrimüslim Kadınlarla Evlilikleri”, 
ZfWT, V/1 (2013), s.14-16.
44 - anatoliis selCukTa dedaqalaq koniaSi cxovreba gurji xaTunisTvis 
sakmaod kargad miedineboda, ZiriTadad sulTnis misdami damokidebulebis 
gamo. igives ver vityviT dedofal rusudanze, romelic monRolur safrTxes 
gaeqca quTaisSi da iqidan sakmaod gaWirvebaSi myofi cdilobda emarTa qvey-
ana. rodesac dedoflis Svili daviT narini 5 wlis gaxda, miuxedavad rTuli 
pirobebisa, rusudanma misi gamefebisTvis moqmedeba daiwyo. samefos SvilisT-
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monRolebma 1242 wlidan daiwyes anatoliis dapyroba. 1242 wels 
arzrumis dapyrobis Semdeg 1243 wels sivasis maxloblad gamar-
Tul qosedaRis brZolaSi daamarcxes anatoliis selCukebi. mon-
RolTa armiaSi, romelsac baiju noinis sardlobda, qarTveli 
meTaurebi da jariskacebic imyofebodnen.45 amgvarad anatoliis 
selCukebi monRolebis daqvemdebarebaSi Sevidnen da ilxanianTa 
qveSevrdomebis saxiT  1308 wlamde, zogi monacemebiT ki 1318 wlam-
de iarsebes.46

vis usafrTxod gadabarebisTvis, misi Zmis laSa-giorgis vaJi daviTi, romelic 
Zma aRsazrdelad mas Caabara, Tavis qaliSvilTan erTad gagzavna anatoliaSi 
sulTan giasedinTan. sulTanma daviTi didi siyvaruliT miiRo. sulTanma da 
Tamarma igi daicves da kargad epyrobodnen. gurji xaTuni biZaSvils saTuTad 
eqceoda da dedamisis brZaneba daviTis mokvlasTan dakavSirebiT ar Seasrula. 
qarTuli matianis mixedviT „dedofalma, romelic kvlav gegmavda Zmiswulis 
mkvlelobas, axalgazrda daviTis Tavidan moSorebisTvis qaliSvil TamarTan 
da siZe giasedinTan anatoliaSi erTi adamiani gaagzavna.“ miuxedavad imisa, 
rom wina mcdelobebi ar ganxorcielda, dedofals sjeroda, rom aucilebeli 
iyo daviTis ganadgureba. sulTani da misi meuRle gurji xaTuni ar imCnevdnen 
dedoflis survils da ar asrulebdnen mas. rusudanma ramdenjerme gaagzavna 
elCi koniaSi, magram misi gzavnili koniis sasaxleSi upasuxod darCa. rodesac 
mesame werilze sulTanma da misma qaliSvilma reagireba ar moaxdines, dedo-
falma siZes ciliswamebiT savse werili miwera: „ Cemi Zmiswulis ganadgureba 
imitom minda, rom igi Seni meuRlis da Cemi qaliSvilis sayvarelia“. rodesac 
giasedinma werili waikiTxa, ganrisxda, gurji xaTunis oTaxSi Sevida da meuRle 
scema. miRebuli cnobiT aRelvebulma sulTanma TavisTan ixmo daviTi da aiZu-
lebda yvelaferi eRiarebina. daviTi ki acxadebda, rom udanaSaulo iyo da mis 
Tavs gadaxdili yvelaferi saqarTvelos mmarTveli wris codvebidan momdi-
nareobda. man aseve daamata: „dedofalma me gadasaxlebaSi gamgzavna. fiqrobda, 
rom momklavdi. igi imedovnebs, rom momklaven“. misi mosmenis Semdeg sulTani 
mixvda, rom yvela ciliswameba taxtis memkvidreobisTvis brZolis fargleb-
Si warmoiSva da cota dawynarda. magram mogvianebiT gadawyvetileba Secvala 
da daviTis mokvlisTvis igi zRvaSi gadaagdebina. radgan es mcdeloba waru-
matebeli gamodga, sulTanma daviTis WaSi Cagdeba brZana. Semeg ki Wa lode-
biT mTlianad amoqoles. laSa-giorgis mier daviTis dasacavad mivlinebuli 
pirovnebam saxelad sosanma daimaxsovra is adgili, sadac WaSi Caagdes daviTi. 
rodesac sulTnis xalxma datova is adgili, lodebis qveS gvirabi gaTxara 
didi raodenobiT sakvebi miawoda. daviTma cxovrebis daaxloebiT xuTi weli 
ase gaatara.“ Subaşı, Subaşı, “Türkiye Selçuklu Devleti’nde Güçlü Bir Kadın: Gürcü Hatun 
Tamara”, s.390-391.
45- ix., Mehmet Özmenli, “Ermeni-Gürcü Birliklerinin Kösedağ Savaşı’nın Seyrine Etki Eden 
Tutumları ve Faaliyetleri”, Gaziantep University Journal of Social Sciences, XIII/4 (2014), s.993-
1005.
46 - Özdemir, a.g.t., s. 67-68.
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Turq-selCukebi da saqarTvelo 

XI saukunis 50-ian wlebSi

asocirebuli profesori  vasil mosiaSvili
samcxe-javaxeTis saxelmwifo universiteti

mokle Sinaarsi

selCukTa pirveli marbieli xasiaTis laSqrobebi saqarTveloSi 
saistorio wyaroebis mixedviT XI saukunis 50-iani wlebidan SeiniSneba.

pirveli qarTuli saistorio wyaro romelic Turq-selCukTa 
saqarTveloSi laSqrobas exeba aris bagrat IV-is mier 1057 wels Sio 
mRvimis lavrisTvis Sewirulobis sigeli. am sigelSi motanil cno-
bas warmarTTa mier Sio mRvimis lavris mamulebis aoxrebis Sesaxeb 
T. Jordania miawers ToRrul begis amierkavkasiaSi 1050-1053 wleb-
Si laSqrobas. Cven ufro sarwmunod migvaCnia am mamulebis aoxre-
ba selCukTa amierkavkasiaSi 1054 wlis laSqrobis dros, romelsac 
gadmogvcems aristakes lastiverteci.      

aristakes lastivertecis cnobiT, 1054 wels selCukebma sulTan 
ToRrul-begis sardlobiT kvlav ilaSqres amierkavkasiaSi. mis mier 
CamoTvlil darbeuli teritoriebis SemadgenlobaSi saqarTveloc 
Sedis. am laSqrobas 1054-1055 wlebiT aTariReben maTeos urhaeci, 
munejimbaSi daibn al-asiri.

1058-1059 wlebSi, maTeos urhaecis cnobiT, selCukTa Semosevas 
amierkavkasiaSi winmouZRoda liparitis Svili ivane. aristakes las-
tivertecis mixedviT, TviTon ivanes brZolaSi monawileoba ar mi-
uRia, magram misi kacis meSveobiT auoxrebiaT selCukebs terito-
riebi WaneTis tyemde.

bizantiis keisar konstantine X dukas (1059-1067) dros saqarTve-
loSi Turq-selCukTa did laSqrobaze miuTiTebs giorgi kedrane. 
misi „xronografiis“ periodisa da konstantine X dukas mefobis 
wlebis gaTvaliswinebiT, es laSqroba SeiZleba 1059 wliT dava-
TariRoT. am periodSi selCukTa amierkavkasiaSi did laSqrobaze 
miuTiTebs Turqi istorikosi ianinCi. swored am dros unda momx-
dariyo bizantiidan saqarTvelosken momavali saxmeleTo gzis da-
ketva, romelsac aRniSnavs giorgi mTawmindelis biografi giorgi 
mcire, vfiqrobT, im mZime politikur-ekonomikuri mdgomareobis 
erT-erTi mizezi, romelic giorgi mTawmindels saqarTveloSi mosv-
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lis dros (1060 w.) daxvda, Turq-selCukTa zemoaRniSnuli laSqroba 
unda yofiliyo.  

qarTul wyaroebSi, bagrat meoTxis mier 1057 wels Sio mRvimis 
lavrisTvis Sewirulobis sigelis garda, selCukebis Semosevebi 
saqarTveloSi alf-arslanis laSqrobebamde ar gvxvdeba. aRniSnuli 
faqti, ucxour wyaroebSi gadmocemuli selCukebis saqarTveloSi 
laSqrobebis xasiaTis gaanalizebasTan erTad, iZleva saSualebas, 
rom vivaraudoT: XI  saukunis 50-ian wlebSi selCukTa saqarTveloSi 
Semosevebi marbiel xasiaTs atarebda am dros politikuri moTx-
ovnebi Turq-selCukebs saqarTvelos mimarT jer kidev ar hqondaT.

sakvanZo sityvebi: saqarTvelo, selCukebi, lastiverteci, amier-
kavkasia, laSqroba.

XI. YÜZYIL ORTALARINDA SELÇUKLULAR VE 
GÜRCÜLER

Doç. Dr. Vasili MOSİAŞVİLİ
Samtskhe-Cavakheti Devlet Üniversitesi

ÖZET

Tarihi kaynaklara göre Selçukluların Gürcistan üzerine yaptıkları ilk baskınları 
XI y.y. ortalarında yapıldı. Selçukluların Gürcistan üzerine yaptıkları seferleri anlatan 
ilk Gürcü kaynağı 1057 yılında Kral IV. Bagrat tarafından Şiomğvime Manastırı’na 
verdiği bağış belgesidir. Bu belgede bahsedilen “dinsizler” tarafından Şio Mğvime 
Manastırı’n yurtluklarının baskın haberini bilim adamı T. Jordania, Toğrul Bey tarafın-
dan 1050-1053 yıllarında yapılan Kafkasya seferi ile özdeşleştirmektedir. Bize göre, 
adı geçen manastır yurtlukların Aristakes Lastivertsi tarafından anlatılan 1054 yılında 
Selçukluların Güney Kafkasya seferi döneminde baskına uğratılması daha mantıklıdır.   

Aristakes Lastivertsi’nin haberine göre 1054 yılında Sultan Toğrul Bey komu-
tasında Selçuklular Güney Kafkasya’ya daha bir sefer açtılar. Baskın ettikleri toprak-
lar dahilindeGürcistan da dahildi. Urfalı Mateos, Münecim Başı ve İbnül Esir’e göre 
bu sefer 1054-1055 yıllarında düzenlenmiştir.

Urfalı Mateos’a göre 1058-1059 yıllarında Selçuklulara Güney Kafkasya 
seferinde öncülüğü Liparit Oğlu İvane üstlenmiştir. Aristakes Lastivertsi’ye göre 
İvane cenklere bizaat katılmadı. Ancak, görevlendirdiği adamın yardımıyla Selçuk-
lular,Çaneti’ye kadar toprakları yağmalamışlardı.  
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Bizans İmparatoru X. Konstantin Dukas (1059-1067) döneminde Selçukluların 
Gürcistan üzerine yaptıkları büyük bir sefer Giorgi Kedrane tarafından anlatılmıştır. 
Kedrane’nin “Hronografya” adlı eseri ile X. KonstantineDukas’nın krallığı dönemi 
göz önünde bulundurduğunda, bu seferin 1059 yılında yapılacağı ihtimali çok yük-
sektir. Bu dönemde Selçuklular tarafından Güney Kafkasya’ya yaptıkları büyük bir 
seferden Türk TarihçisiYınanç da bahsetmiştir. Goirgi Mtatsmindeli’nin hayatını 
anlatan Giogi Mtsire’nin belirttiği Bizans’tan Gürcistan’a giden kara yolun kapatıl-
ması tam bu olaylara denk gelmiş olabilirdi. Bize göre, Giorgi Mtatsmindeli’nin Gür-
cistan’a geldiği tarihinde (1060) karşılaştığı ağır ekonomik şartların sebebi Selçuklu-
ların yukarıda bahsedilen sefer olabilirdi. 

Gürcü kaynaklarında 1057 yılında IV. Bagrat tarafından Şiomğvime Manastırı’na 
bağışladığı belgede belirttildiği haricinde Sultan Alpaslan seferine kadar Selçuklu-
ların başka bir seferinden söz edilmemiştir.Yabancı kaynaklarda anlatılan Selçuklu-
ların Gürcistan üzerine yapılan seferleri göz önünde bulundurarak denilebilir ki, XI. 
y.y. ortalarında Selçuklular Gürcistan’ı yalnız yağmalıyorlardı ve o dönemde Gür-
cistan’dan siyasi bir talepleri yoktu.

Anahtar Kelimeler: Gürcistan, Selçuklular, Lastivertsi, Güney Kafkasya, Sefer.

SELJUK-TURKS AND GEORGIA IN THE 50S OF THE 
11TH CENTURY

Asociated Professor Vasil Mosiashvili
Samtskhe-Javakheti State University

ABSTRACT

The first martial raiding campaign of Seljuk’s in Georgia has been observed by 
historical sources  in the 50s of the XI century.

The first Georgian historic source, which refers to the Seljuk-Turk’s invasion in Geor-
gia is a donation  charter of  Bagrat IV for Shiomghvime monastery, in 1057. According 
to the reports mentioned in this charter, which describes the devastation of Shiomghvime 
monastery lands by the pagans, T. Jordania supposes that it happened because of the cam-
paign of Tughril Beg in Transcaucasia, during 1050-1053 years.We are more convinced 
that, the devastation of these lands by Seljuk-Turks happened during their campaign in 
Transcaucasia in 1054, which is reported by Aristakes Lastivertsi.

According to Aristakes Lastivertsi, in 1054, Seljuks once again rid in Transcauca-
sia, with command of Sulthan Tughril Beg, Georgia is also included in the devastated 
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territories listed by him.  This campaign is dated with 1054-1055 years by Matteos 
Urhaec, Munejim Bash and Ibn al-Athir.

According to Matteos Urhaec in 1058-1059 years, Ioane the son of Liparit was 
leading the ride of Seljuks in Transcaucasia. According to Aristakes Lastivertsi, Io-
ane itself didn’t participate in fight, but with help of his men ravaged Seljuk-Turks the 
lands till Tchaneti forest. 

George Cedrane reports a big invasion of Seljuk-Turks in Georgia during the pe-
riod (1059-1067) of Byzantium Caesar Constantine X Ducas. Taking into consid-
eration the period of its “chorography” and the years of Constantine X Ducas, this 
raiding can be dated for 1059 years. In this period, Turk historian Ian Inch points a big 
invasion of Seljuk-Turks in Transcaucasia.  It is possible, that exactly this time have 
closed the overland from Bizantium to Georgia, as it is pointed by  George the Minor, 
the biographer of George the Hagiorite.We assume that one of the difficult econom-
ic-political conditions which George the Hagioritesaw during his visit in Georgia, 
(1060 y.) possibly was the above mentioned invasion of Seljuk-Turks in Georgia.

In Georgian sources, despite the donation chapter of Bagrat IV for Shiomghvime 
monastry in 1057, there are no signs of the Seljuk invasions in Georgia until the cam-
paign of Alp Arslan. The following fact gives the possibility together with analysing 
the character of the Seljuk’s invasion in Georgia to assume that: In the 50s of the 11th 
century, the Seljuk’s invasion in Georgia was characterized by the raiding character. 
At this time the Turks-Seljuk’s didn’t have any political demands towards Georgia. 

Key Words: Georgia, Seljuks, Lastivertsi, Transcaucasia, Campaign.

qarTul istoriografiaSi damkvidrebuli SexedulebiT, 
Turq-selCukebis amierkavkasiaSi laSqroba XI saukunis 30-ian wleb-
Si iwyeba. somxuri saistorio wyaroebis (maTeos urhaeci, arwruni, 
samuel aneci, vardan didi) monacemebiT (sadac erTmaneTSia areuli 
CaRri begisa da ToRrul begis laSqrobebi) ki maTi amierkavkasiaSi 
gamoCenis TariRi 1016-1021 wlebiT ganisazRvreba.

Turqi mecnieris ianinCis gamokvleviT, rodesac Turq-selCukebi 
naxWevanTan aRmoCndnen 1018-1021 wlebSi, daiwyes qarTvelTa qveynis 
Zarcva. selCukTa winaaRmdeg gamovida lipariti 5 000 mebrZoliT, 
magram Zalebi ar eyo da gaiqca, xolo mTeli teritoria gasanad-
gureblad selCukebs dautova. rogorc Cans, Turqi mecnieri som-
xur wyaroebs eyrdnoba. 1016-1021 wlebSi saqarTveloSi da saerTod 
amierkavkasiaSi selCukTa laSqrobebis Sesaxeb cnobebi ar mogve-
poveba qarTul, arabul da bizantiur wyaroebSi, rac TavisTavad 
saeWvos xdis somxuri saistorio wyaroebis cnobebs am periodSi 
Turq-selCukebis amierkavkasiaSi laSqrobebTan dakavSirebiT. arc am 
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periodis Tanamedrove somexi  istorikosis, aristakes lastiverte-
cis,  „istoriaSi“, romlis erT-erTi mTavari Tema Turq-selCukTa 
laSqrobebia, araferia naTqvami am dros Turq-selCukTa laSqrobebis 
Sesaxeb.  am drois qarTuli da somxuri saxelmwifoebis mTavari 
problema bizantiis imperiasTan garTulebuli politika iyo. ami-
tom aristakes lastivertecis da qarTveli istorikosis „matiane 
qarTlisaYs“ avtoris yuradReba bizantiisken aris mipyrobili.

,,Turq-selCukTa pirvel masobriv Semosevebs amierkavkasiaSi ad-
gili unda hqonoda XI saukunis 30-ian wlebSi, gamoricxuli ar aris 
maTi umniSvnelo talRis gamoCena ufro adre periodSic, rome-
lic albaT dazverviT da marbiel xasiaTs atarebda“ (mosiaSvili 
2017:100). marTalia Tavdapirvelad selCukTa Tavdasxmebi ZiriTadad 
somxeTisa da azerbaijanis teritoriebiT SemoisazRvreboda, magram 
Tavisebur gavlenas axdenda saqarTvelos politikur cxovrebazec.

selCukTa pirveli marbieli xasiaTis laSqrobebi saqarTveloSi 
saistorio wyaroebis mixedviT XI saukunis 50-iani wlebidan SeiniS-
neba. pirveli qarTuli saistorio wyaro romelic Turq-selCukTa 
saqarTveloSi laSqrobas exeba aris bagrat IV-is mier 1057 wels Siom-
Rvimis lavrisTvis Sewirulobis sigeli (enuqiZe 1984: 35-36). sigeli 
exeba selCukTa mier Sio mRvimis lavris mamulebis aoxrebas. bagrat 
mefes Sio mRvimis lavrisTvis selCukTa Tavdasxmisgan gamowveuli 
zaralis Semsubuqebis mizniT mamulebi Seuwiravs. am sigelSi mota-
nil cnobas warmarTTa mier SiomRvimis lavris mamulebis aoxrebis 
Sesaxeb, Jordania miawers ToRrul begis amierkavkasiaSi 1050-1053 
wlebSi laSqrobas. Cven ufro sarwmunod migvaCniaam mamulebis aox-
reba selCukTa amierkavkasiaSi 1054 wlis laSqrobis dros, romel-
sac gadmogvcems aristakes lastiverteci.     

aristakes lastivertecis cnobiT, 1054 wels selCukebma sulTan 
ToRrul - begis sardlobiT kvlav ilaSqres amierkavkasiaSi. ToR-
rul begma ,,marbieli mohfina qveynis sam mxares-CrdiloeTiT afxa-
zTa cixemde da parxaris mTamde da kavkasiis mTis Ziramde, dasav-
leTiT-WaneTis tyemde, xolo samxreTiT-simis mTamde. maT daipyres 
mTeli qveyana [da momkes yovelive] puris yanismarcvlebis momkelTa 
msgavsad“ (lastiverteci 974: 87-88). mis mierCamoTvlil darbeuli 
teritoriebis SemadgenlobaSi saqarTveloc Sedis. am laSqrobas 
1054-1055 wlebiT aTariReben maTeos urhaeci, munejim baSi da ibn 
al-asiri. ibn al-asiris cnobiT, am dros selCukebma azerbaijani 
daipyres. ufro sworad ToRrul begs mTeli es mxare ubrZolvelad 
daukavebia. aq misTvis saCuqrebi miurTmeviaT da misi uzenaesobis 
cnobis niSnad mis saxelze xutba wavkiTxavT. Semdeg ToRrul-begs 
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rumis qveynebSi gaulaSqria, sadac bevri tyve da nadavli ugdia 
xelT (www.vostlit. info, Восточная литература, Авторы и источники на 
вукву „И“ Ибн-ал-Асир, Тирих-ал-Камиль, Полный свод всеобщей Истории).   

selCukTa am laSqrobis dros yvelaze metad bizantiis imperiis 
somxuri provinciebi dazaralda. garkveuli zarali ganicada som-
xeTis mosazRvre samxreT saqarTvelos raionebmac, aristakes las-
tiverteci aRniSnavs: ,,xolo taos qveyanaSi SeWrili mtrebi, mTe-
li qveynis dampyrobni, movidnen mdinare Woroxamde, gadalaxes igi, 
ukan mobrundnen da movidnen baberdis cixe-qalaqamde. iq maT Sexvda 
horomTa jaris erTi gundi, romelic variagebad iwodeboda; isini 
SeebrZolnen mtrebs. RvTis wyalobiT horomTa jarebma daamarcxes 
mtrebi da maTi sardali mraval sxva mebrZolebTan erTad mokles, 
sxvebi ki gaiqcnen; maT mTeli nadavli da tyveebi waarTves mowi-
naaRmdeges, magram gaqceulTa kvaldakval did manZilze dadevneba 
ver gabedes, radganac SeSindnen, rom SesaZlebeli iyo mravalric-
xovan jarebs Sexvedrodnen“ (lastiverteci, 1974: 90).

selCukTa am laSqrobas unda exebodes bizantiuri wyaros cnobac.  
kedranes mixedviT, ToRrul-begis laSqrobis mizezi mis winaaRmdeg 
yuTulmuSis ajanyeba gamxdara: ,,sultani mas ukan daedevna da Ta-
visi jarebiT iberiaSi mivida: es rom yuTulmuSma Seityo, gaiqca 
sabasken da bednieri arabeTisken. sultani rom iberiaSi Cavida, rac 
ki Sexvda gzaze, daarbia da gadawva. amitom mefem saswrafod daiba-
ra dasavleTidan mixail akuluTosi da iberiaSi gagzavna. es rom iq 
Cavida, Sekriba xaldiasa da iberiaSi gabneuli frangebi (franjebi) 
da varangebi da iCqaroda ramenairad Seeferxebina sultnis Tavdasx-
mebi. sultani aiyara da Tavrizisaken wavida“  (kedrene 1963: 83).

T. Jordanias cnobiT, ufro gvian 1055 wels liparitis vaJis 
ivanes mowveviT selCukTa mier ganadgurebul iqna mesxeTis nawili, 
axlandeli olTisisa da artaanis mxare ( Жордания 1895: 7).  T, Jor-
dania arc am cnobis wyaros asaxelebs da arc ivane liparitis Zis 
aseTi saqcielis Sesaxeb saubrobs. 

1058-1059 wlebSi, maTeos urhaecis cnobiT, selCukTa Semosevas 
amierkavkasiaSi win mouZRoda liparitis Svili ivane. aristakes las-
tivertecis mixedviT, TviTon ivanes brZolaSi monawileoba ar mi-
uRia, magram misi kacis meSveobiT auoxrebiaT selCukebs terito-
riebi WaneTis tyemde.

bizantiis keisar konstantine X dukas (1059-1067) dros saqarTve-
loSi Turq-selCukTa did laSqrobaze miuTiTebs giorgi kedrane. 
misi ,,xronografiis“ periodisa da konstantine X dukas mefobis 
wlebis gaTvaliswinebiT, es laSqroba SeiZleba 1059 wliT dava-
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TariRoT. am periodSi selCukTa amierkavkasiaSi did laSqrobaze 
miuTiTebs Turqi istorikosi ianinCi. swored am dros unda momxdari-
yo bizantiidan saqarTvelosken momavali saxmeleTo gzis daketva, 
romelsac aRniSnavs giorgi mTawmindelis biografi giorgi mcire 
(giorgi mcire 1967: 158-159). vfiqrobT, im mZime politikur-ekono-
mikuri mdgomareobis erT-erTi mizezi, romelic giorgi mTawmin-
dels saqarTveloSi mosvlis dros (1060 w.) daxvda, Turq-selCukTa 
zemoaRniSnuli laSqroba unda yofiliyo.

qarTul wyaroebSi, bagrat meoTxis mier 1057 wels SiomRvi-
mis lavrisTvis Sewirulobis sigelis garda, selCukebis Semosevebi 
saqarTveloSi alf-arslanis laSqrobebamde ar gvxvdeba. aRniSnu-
li faqti, ucxour wyaroebSi gadmocemuli selCukebis saqarTvelo-
Si laSqrobebis xasiaTis gaanalizebasTan erTad, iZleva saSualebas, 
rom vivaraudoT: XI saukunis 50-ian wlebSi selCukTa saqarTveloSi 
Semosevebi marbiel xasiaTs atarebda da am dros politikuri moTx-
ovnebi Turq-selCukebs saqarTvelos mimarT jer kidev ar hqondaT. 
gansakuTrebiT gaizarda selCukTa interesi saqarTvelos mimarT ToR-
rul begis Semdgomi sulTnebis, arlf-arslanisa da maliq Sahis dros, 
rodesac did selCukTa saxelmwifom Zlierebis mwvervals miaRwia.
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Gürcü tarihçilerinin görüşlerine göre Selçukluların Güney Kafkasya seferleri 
XI. yy’lın 30’lu yıllarında başlamıştır. Ermeni tarih kaynaklarına göre (Urfalı 
Mateos, Artsrun, Anil’li Samuel, Büyük Vardan) ise Selçuklular Güney Kaf-
kasya’ya 1016-1021 yılları arasında gelmişlerdir. Burada şunu da belirtmek ge-
rekir  ki, Ermeni kaynaklarında Çağrı Bey ile Tuğrul Bey’in seferleri üzerine 
haberler birbirine karıştırılmıştır.

Türk tarihçisi Yınanç’a göre 1018-1021 yıllarında Selçuklular Nahçıvan ci-
varlarında iken Gürcüler ülkesini yağmalamaya başlamışlardı. Selçuklulara karşı 
5 000 bin askerle Liparit çıktı. Ancak, gücü yetmedi ve kaçtı. Bütün ülkeyi ise 
yağmalamak için Selçuklulara bıraktı. Anlaşıldığı kadarıyla Türk tarihçisi bunları 
Ermeni kaynaklarına dayanarak yazmıştır. Gürcü, Arap ve Bizans kaynakların-
da 1016-1021 yıllarında Selçukluların Gürcistan ile Kafkasya’ya yaptıkları isti-
lalar hakkında hiçbir bilgi yoktur. Bu yüzden Ermeni kaynaklarında bu dönem-
de Selçuklular tarafından Güney Kafkasya’ya yaptıkları istilalara dair bilgilerin 
doğru olduğu şüphelidir. Genellikle Selçukluları anlatan dönemin Ermeni tari-
hçisi Aristakes Lastivetrtsi bu tarihlerde Selçukluların bölgeye yaptıkları istilalar 
hakkında bilgi vermiştir.  Dönemin Gürcü ve Ermeni devletlerinin asıl politikası 
Bizansla aralarındaki gergin durumunun çözmesine yönelikt. Bu yüzden Aris-
takes Lastivertsi ve Gürcü kaynağı “Matiane Kartlisais’in” yazarı dikkatlerini 
Bizans’a doğru yönlendirmişlerdi.

 “Selçukluların Güney Kafkasya’ya ilk ve yoğun istilalarının XI. yy.’ın 30’lu 
yıllarında başlaması gerek. Selçukluların bölgeye önemsiz bir ölçüde daha önce-
ki tarihlerde keşif ve yağmacılık amaçlı gelmeleri mümkün olabilirdi” (Mosiash-
vili, 2017:100). Gerçi, başlangıçta Selçukluların istilaları  Ermenistan ile Azer-
baycan üzerine yapılırdı, ancak Gürcistan’ın siyasi hayatı üzerine de belirli bir 
etkisi vardı. 

Gürcü tarihi kaynaklara göre Selçukluların Gürcistan üzerine ilk baskınları 
XI. yy. ortalarında yapıldı. Selçukluların Gürcistan üzerine yaptıkları seferleri 
anlatan ilk Gürcü kaynağı 1057 yılında Kral IV. Bagrat tarafından Şiomğvime 
Manastırı’na verdiği bağış belgesidir (Enukidze 1984:35-36). Bu belgede 
Selçuklular tarafından Şiomğvime Manastırı’na ait arazilerin yağmalandığı an-
latılmıştır. Kral Bagrat Selçuklular tarafından Şiomğvime Manastırı’na verilen 
zararı hafifleştirmek için belirli bir miktarda arazi bağışlamıştır. Bilim adamı 
T. Jordania, “dinsizler” tarafından Şiomğvime Manastırı yurtluklarının baskın 
haberini Tuğrul Bey tarafından 1050-1053 yıllarında yapılan Kafkasya seferi ile 
özdeşleştirmiştir.  Bize göre, adı geçen manastır yurtlukları Aristakes Lastivertsi 
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tarafından anlatılan ve 1054 yılında Selçukluların Güney Kafkasya seferi döne-
minde baskına uğramıştır.  

Aristakes Lastivertsi’nin bilgilerine göre Selçuklular 1054 yılında Sultan 
Tuğrul Bey’in komutasında Güney Kafkasya’ya daha bir sefer açmışlardı. Tuğrul 
Bey “Yağmacı askerlerini ülkenin üç köşesine Kuzey’de Abhazlar kalesine ve 
Parhar dağına ve Kafkas dağının dibine, batıda Çaneti ormanına, güneyde ise 
Simi dağına kadar yaydı. Onlar bütün ülkeyi ele geçirdiler {ve her şey biçtiler}, 
tıpkı, buğday tarlası biçildiği gibi” (Lastivertsi 974:87-88). A. Lastivertsi tarafın-
dan tarif edilen ülkeler arasında Gürcistan da var. Selçukluların söz konusu sefer-
ine Urfalı Mateos, Müneccim Başı ve İbn Al Asır tarih olarak 1054-1055 yılları 
koymuşlar. İbn Al Asır’a göre bu dönemde Selçuklular, Azerbaycan topraklarını 
de ele geçirdiler. Daha doğrusu, Tuğrul Bey buraları savaşmadan almıştı. Burada, 
kendine hediyeler takdim edildi ve üstünlüğünü kabul ettikleri için onun adına bir 
dua okundu. Daha sonrasında Tuğrul Bey Rum ülkelerine sefer açıp çok sayıda 
esir ve ganimet ele geçirdi (www.vostlit. info, Восточная литература, Авторы 
и источники на вукву „И“ Ибн-ал-Асир, Тирих-ал-Камиль, Полный свод 
всеобщей Истории).  

Selçukluların bu seferi döneminde en fazla Bizans’a bağlı Ermeni bölgeleri 
zarara uğratıldı. Ermenistan’a sınır ülke olan Gürcistan’ın güney bölgeleri de 
kısmı anlamda zarar gördü. Aristakes Lastivertsi’ye göre “Tao ülkesine giren ve 
bütün ülkeyi işgal eden düşmanlar, Çoruh ırmağına kadar geldiler, onu geçtiler, 
geri döndüler ve Baberd kale-şehrine kadar geldiler. Burada onlar bir Horom 
askeri birliğine rastladılar, bunlara Varyag denirdi; onlar düşmanla savaştılar. 
Rabb’in yardımıyla Horom askerleri düşmana galip geldiler ve onların komu-
tanı ile birlikte çok sayıda asker öldürdüler, diğerleri ise kaçtı; Onlar düşmanın 
daha önce ele geçirdiği ganimet ile esirleri elinden aldılar. Ancak, kaçanları takip 
etmek için kendilerini risk etmediler, çünkü daha fazla askerle rastlayabilece-
klerinden korktular” (Lastivertsi, 1974:90).

Bizans kaynağında gösterilen bu bilginin Selçukluların söz konusu seferi 
hakkında olması gerek. Kedrane’ye göre Tuğrul Bey tarafından yapılan sefer-
in sebebi Kutalmış’un ona karşı yaptığı komplo olmuştur: “Sultan onu takip 
etti ve ordusu ile birlikte İberia’ya geçti. Bunu öğrenen Kutalmış Saba’ya ve 
kutlu Arabistan’a doğru kaçtı. Sultan İberia’ya geldiğinde yolda rastladığı her 
şeyi yıkıp yaktı. Bu yüzden Kral ivedilikle batıdan Mikail Akulutos’u çağırdı 
ve İberia’ya gönderdi. Bu kişi oraya geldiğinde Haldia ile İberia’ya dağılan 
Frangları (Franklar) ve Varyagları topladı ve Sultan tarafından yapılan akın-
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ların önünü almaya çalıştı. Sultan çekildi ve Tebriz’e doğru gitti” (Kedrene 
1963:83).

T. Jorania’ya göre, daha sonra 1055’te Lipatit oğlu İvane’nin daveti üzerine 
Selçuklular tarafından Mesheti bölgesinin bir kısmı yani günümüz Oltu ile Ar-
dahan tahrip edildi ( Жордания 1895: 7). Ancak, T. Jordania bu meseleyi hiçbir 
kaynak göstermeden dile getirmiş ve Liparit oğlu İvane’nin davranışlarının sebe-
plerini açıklamamıştır.

Urfalı Mateos’a göre 1058-1059 yıllarında Selçukluların Güney Kafkasya 
seferi Liparit oğlu İvane’nin öncülüğünde yapıldı. Aristakes Lastivertsi’ye göre 
İvane bizzat savaşa katılmamıştı, ancak kendi adamın rehberliğinde Selçuklular 
Çaneti ormanlarına kadar olan bölgeleri tahrip etmişlerdi. 

Giorgi Kedrane, Bizans sezarı X. Konstantin Dukas (1059-1067) zamanında 
Selçukluların Gürcistan’a yaptığı büyük seferden bahsetmiştir. Kedrane tarafın-
dan yazılan “Hronograf” adlı eser ile X. Konstantin Dukas’ın hâkimiyet yıllarını 
göz önünde bulundurduğumuzda söz konusu sefere tarih olarak 1059 koyabiliriz. 
Türk tarihçisi Yınanç da Selçukluların Güney Kafkasya seferinin aynı tarihlerde 
olduğunu belirtmiştir. Giorgi Mtatsmindeli’nin hayat hikayesini yazan Giorgi 
Mtsire’nin belirttiği konu yani Bizans’tan Gürcistan’a doğru gelen yolun kapa-
tılma olayın tam bu dönemde olacağı gerek (Mtsire 1967:158-159). Bize göre, 
Giorgi Mtsire’nin Gürcistan’a geldiğinde gördüğü ağır sosyal-politik durumunun 
sebeplerinden birisinin Selçukluların istilası olabilirdi. 

Gürcü kaynaklarında 1057’de IV. Bagrat tarafından Şiomğvime Manastırı’na 
verdiği bağış senedinde belirtilen Selçuklu seferleri dışında Alpaslan’ın seferler-
ine kadar Selçukluların Gürcistan’a yaptığı başka bir seferinden söz edilmemiştir. 
Yukarıda bahsedilen gelişme ile yabancı kaynaklarında yer alan ve Selçukluların 
Gürcistan seferlerini anlatan bilgilerin analizinden hareketle aşağıdaki tahmini 
tespitler yapılabilir: XI. yy. 30’lu yıllarında Selçukluların Gürcistan seferleri yal-
nız yağma amaçlı yapılırdı ve bu dönemde Selçukluların Gürcistan üzerine siyasi 
emelleri yoktu. Ancak, Tuğrul Bey’den sonra gelen sultanlar  -Alpaslan ile Melik 
Şah- Büyük Selçuklu Devleti’nin altın çağ döneminde Selçukluların Gürcistan’a 
karşı ilgisi fazlasıyla artmıştı.
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ATLI GÖÇEBE BOZKIR KÜLTÜRÜNÜN KAFKASYA 
VE ANADOLU HALK 

İNANÇLARI KÜLTÜRÜNDE İZLERİ-
MİTOSTRATEJİK BİR ARAYIŞ

Dr. Yaşar KALAFAT
Halk ilimi Araştırmaları Kültür ve Strateji Merkezi

Özet

Bu çalışma ile Kuzey ve Güney Kafkasya ile Anadolu halk inançlarının 
değişebilen dinleri ve ana dillerine rağmen halk inançları kültürlerinde önem-
li ortaklıkların olduğu, Bu ortaklığın tarihin birkaç bin yıl evveline varan kök 
hücrelerini yaşayan halk inançlarından hareketle takibinin mümkün olduğu; halk 
inançları kültür ortaklığının mitolojik döneme uzanabilen derinliğinden hareketle 
çok güçlü kültür akrabalığı sonuçlarının çıkarılabileceği;  kültür akrabalığının 
bölgesel bir güç oluşturma adına stratejik bir obje olarak algılanabileceği;so-
syo kültürel müşterekliklerin komşu ulus devletlerarasında ihtilaf giderici bir 
özelliğinin bulunduğu; emperyalizmin siyasi oryantalizmi araç olarak kullan-
mak suretiyle yeni sömürü alanları oluşturduğu bilinirken ekonomik, teknolojik, 
askerliği güç üstünlüğünü ihtiyaç duyduğu sosyal taban üzerine inşa ettiği de 
bilinmektedir. Atlı Göçebe Bozkır kültürü Asya bozkırlarında doğmuş olmakla 
beraber yayıldığı coğrafya Kuzey ve Güney Kafkasya ile birlikte Anadolu’yu da 
kapsamaktadır.Bu kültür sanat, ticaret, hukuk, yönetim alanlarında olduğu gibi 
bütün bozkırı kapsayan ortak bir anlayışına da sahipti.Gürcü ve Türk Mitolo-
ji kaynakları bu arada İogones Fridix gibi Rus mitoloji bilginleri “Tork” adını 
mutlak olan anlamında açıklar ve inanç sisteminin başında olduğunu kabul eder-
ler. Yapılan bu açıklamalara göre Kaslar sosyal yapılanması inanç sisteminin 
başında An, yaratıcı ilah olarak kabul ediliyordu, sistemin başında o vardı ve ana 
sözü de buradan geliyordu. Mesela Kas=Koya ilahının ismi idi ve Kaslar isim-
lerini buradan alıyorlardı. Şor Aşk ilahı, Kıyur yıldırım ilahı idi. Mırızir Kıyur 
yıldırım ilahının yardımcısı idi. Sah yağmur ilahı ve Karahan toprak ilahı idi. 
O,Erliği suyun dibinden toprağı getirmekle görevlendirmişti ve toprak gelince 
var oluş onun “ol” demesi üzerine oluşmuştu.Gök Tanrı inanç Sistemi olarak da 
bilinen bu dinî hayatla; güneşin, ayın, toprağın, suyun, bitkilerin, hayvanların, 
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insanların iyeleri/sahipleri vardır. Bunların etrafında oluşan Türk ve Gürcü halk 
inançlarında, çeşitli ortak inanmaların olduğu Gürcü ve Türk halk bilimcile-
rin çalışmalarından bilinmektedir.Türkiye ve Gürcistan’ın farklı sosyal bilinler 
içerikli alanlardan şarkiyatçıları, tarihlerinden gelen bu kültürel gücü bölge dışı 
emperyalist güçlere karşı bölgesel güç olabilmeleri adına stratejik bir obje olarak 
ele alabilirler.

Anahtar kelimeler: Mitoloji,  Halk Bilimi, Bölgesel Güç, İnanç Sistemi

miTo-strategiuli Ziebani: 
cxenosan momTabareTa stepis kulturis kvali 

kavkasiis da anatoliis xalxebis warmodgenebSi

doqtori iaSar qalafati
folkloris da kulturis strategiuli kvlevis centri

mokle Sinaarsi

am naSromSi, Cven SevecdebiT,   Tvali mivadevnoT CrdiloeT da 
samxreT kavkasiasa da anatoliaSi mcxovrebi xalxebis sarwmunoeba-
Si, religiebsa da kulturaSi SemorCenili rwmena–warmodgenebis 
saerTo niSnebs. imis da miuxedavad, rom isini metyvelebdnen mS-
obliur enaze. aseve, ramdenime aTasi wlis win maTive fesvebidan 
warmoSobili rwmenis ganviTarebas. unda iTqvas, rom miTologiu-
ri periodis xalxTa rwmenebis siRrmiseuli kvlevisas am xalxTa 
kulturebs Soris ikveTeba Zlieri naTesauri kavSiri. kulturuli 
naTesaoba SegviZlia warmovidginoT regionuli Zalis strategiul 
obieqtad. socialur-kulturul saerTo niSnebs, mezobel erebsa 
da saxelmwifoebs Soris arsebul uTanxmoebaSi Semarbilebeli Tav-
isebureba gaaCnda. cnobilia, rom imperializmi eqsploataciisTvis 
da axali teritoriebis SemoerTebisTvis „politikur aRmosavleT-
mcodneobas“ iyenebs, aRsaniSnavia isic, rom saWiroebis SemTxveva-
Si, xdeba  ekonomikuri, teqnologiuri da samxedro Zlierebis  so-
cialur fenaze daSeneba. cxenosan momTabareTa stepis kultura 
aziis stepebSi daibada da gavrcelda rogorc CriloeT da samxreT 
kavkasiaSi, ise anatoliaSi. es kultura moicavda xelovnebas, vaW-
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robas, samarTals, marTvis sferos da maT aerTianebdaT sruliad 
stepis momcveli saerTo gageba. qarTul da Turqul miTologiaSi, 
aseve, rogorc miTologiis mkvlevari rusi specialistis iogones 
fridiqsis da misi mimdevrebis kvlevebSi, saxelwodeba „Torki“ ax-
snilia rogorc  absoluturi da igi dgas rwmenis sistemis saTave-
Si. am ganmartebis mixedviT, kasebis socialuri sistemis religi-
uri panTeonis saTaveSi  imyofeboda Semoqmedi RvTaeba ani. misgan 
warmoiqmna sityva deda (Turqulad ana). magaliTad kasi=koia 
RmerTis saxeli iyo da kasebis saxelic aqedan modis. siyvarulis 
RmerTi Sori, kiiuri ki elvis RmerTi iyo. miriziri elvis Rmer-
Tis, kiiuris TanaSemwe iyo. sahi wvimis, karahani ki miwis RmerTi 
iyo. erliqs evaleboda wylis fskeridan miwis amotana. da rode-
sac amovida miwa man Tqva „iqec“ da Seiqmna samyaro.  cis RmerTis 
rwmenis sistemad cnobil am religiaSi mzes, mTvares, miwas, wyals, 
mcenareebs, cxovelebs da adamianebs sakuTari patroni/mflobeli 
yavdaT. am sistemis garSemo Camoyalibebuli qarTveli da Turqi 
xalxis rwmenis, maTi saerTo elementebis Sesaxeb viciT qarTve-
li da Turqi mecnierebis naSromebidan. socialur mecnirebebis 
mimarTulebiT momuSave qarTvel da Turq mecnierebs, romlebic 
ikvleven aRmosavleTis Tematikas, SeuZliaT  uxsovari droidan 
momaval kulturuli Zala ganixilon rogorc strategiul obieq-
ti regions garedan mosuli imperialisturi Zalebis winaaRmdeg.

sakvanZo sityvebi: miTologia, xalxuri zepirsityviereba, re-
gionuli Zalebi, rwmenaTa sistema.

TRACES OF RIDER MIGRATE STEPPE CULTURE 
IN CAUCASIA     ANDANATOLIAN FOLK BELIEFS 

CULTURE -MITOSTRATICAL SEARCH 

Dr. Yashar KALAFAT

ABSTRACT

With this study, it is possible to follow the beliefs of the peoples of the North and 
South Caucasus and the Anatolian folk beliefs and their beliefs in the folk beliefs 
culture despite their mother tongue. It is possible to deduce the results of very strong 
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cultural kinship by taking in to account the depth of the cultural partnership of folk 
beliefs, which may extend to mythological period, It can be seen that cultural kin-
ship can be perceived as a strategic object to create a regional power, Socio-cultural 
partnerships have a feature of resolving conflict among neighboring nation states, 
It is known that while imperialism is known to create new areas of exploitation by 
using political orientalism as a tool, it builds on the social base on which it needs 
economic, technological, and military superiority. The nomadic steppeculture was 
born in the steppes of Asia, and the geography where it was spread, along with the 
North and South Caucasus, also included Anatolia. This culture had a common un-
derstanding covering all the steppe as in the fields of art, trade, law, administration. 
Georgian and Turkish mythology sources, like Iogones Fridix, Russian mythology 
scholars explain the name “Torque” in the sense of being absolute and acknowledge 
that it is at thehead of the belief system. According to these explanations, Muses 
were considered to be the creative deity at the beginning of the social structure of 
the belief system, and he was the head of the system and his main word came from 
here. For example, Kas = Koya was the name of the god and Muscles were taking 
their names from here. Shor Love was the god of divinity, and Kıyur was the god 
of lightning. Mırızir Kıyur was the assistant of the lightning god. The hymn was the 
god of rain and Karahan was the god of earth. He had assigned Erishia to bring the 
land from the bottom of the water, and when it came to the land, it was formed upon 
being said to be. This religious life, also known as the Sky God belief System; the 
sun, moon, soil, water, plants, animals, people have the best / owners. The Turkish 
and Georgian folk beliefs around them are known from the works of Georgian and 
Turkish folklorists with various common beliefs. Turkey and the Philippines are 
from different social content orientalists know the territory of Georgia, from the 
date of this cultural power they can on behalf of non-regional powers against the 
imperialist forces can handle as a strategic object.

Keywords: Mythology, Folklore, Regional Power, Belief system
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Giriş

Biz bildirimizde, Türkiye ve Gürcistan halklarının, her iki ülkenin kültür antro-
pologlarının öncülüğünde oluşturulacak sosyo kültürel tabanda bölgesel bir güç 
oluşturabileceklerini tartışıyoruz

Bu çalışmada; 
Kuzey ve Güney Kafkasya ile Anadolu halklarının değişebilen dinleri ve ana 

dillerine rağmen halk inançları kültürlerinde önemli ortaklıkların olduğu, Bu ortak-
lığın tarihin birkaç bin yıl evveline varan kök hücrelerinin yaşayan halk inançlarından 
hareketle takibinin mümkün olduğu,

Halk inançları kültür ortaklığının mitolojik döneme uzanabilen derinliğinden 
hareketle, çok güçlü kültür akrabalığı sonuçlarının çıkarılabileceği,

Kültür akrabalığının bölgesel bir güç oluşturma adına, stratejik bir obje olarak 
algılanabileceği,

Sosyo kültürel müşterekliklerin, komşu ulus devletlerarasında ihtilaf giderici bir 
özelliğinin de bulunduğu1,

Diğer taraftan ise;
Emperyalizmin siyasi oryantalizmi araç olarak kullanmak suretiyle, yeni sömürü 

alanları oluşturduğu bilinirken, ekonomik, teknolojik, askerliği güç üstünlüğünü, ih-
tiyaç duyduğu bu sosyal taban üzerine inşa ettiği de bilinmektedir.

Atlı Göçebe Bozkır kültürü, Asya bozkırlarında doğmuş olmakla beraber, yayıldığı 
coğrafya Kuzey ve Güney Kafkasya ile birlikte Anadolu’yu da kapsamaktadır.

Bu kültür; sanat, ticaret, hukuk, yönetim alanlarında olduğu gibi, bütün bozkırı 
kapsayan ortak bir anlayışına da sahipti.

Gürcü ve Türk Mitoloji kaynakları, bu arada İogones Fridix gibi Rus mitoloji bil-
ginleri, “Tork” adını mutlak olan anlamında açıklar ve onun inanç sisteminin başın-
da olduğunu kabul ederler. Kısaca özetlemek gerekir ise, yapılan ilgili açıklamalara 
göre Kaslar sosyal yapılanması inanç sisteminin başında An, yaratıcı ilah olarak ka-
bul ediliyordu, sistemin başında o vardı ve ana sözü de buradan geliyordu. Mesela 
Kas=Koya ilahının ismi idi ve Kaslar isimlerini buradan alıyorlardı. Şor Aşk ilahı, 
Kıyur yıldırım ilahı idi. Mırızir Kıyur yıldırım ilahının yardımcısı idi. Sah yağmur 
ilahı ve Karahan toprak ilahı idi. O, Erliği suyun dibinden toprağı getirmekle görev-
lendirmişti ve toprak gelince var oluş onun “ol” demesi üzerine oluşmuştu.

Gök Tanrı inanç Sistemi olarak da bilinen ve bazı farklılıklar da içeren bu dinî 
hayatla; güneşin, ayın, toprağın, suyun, bitkilerin, hayvanların, insanların iyeleri/
sahipleri vardır. Bunların etrafında oluşan Türk ve Gürcü halk inançlarında, çeşitli 

1 - Yaşar Kalafat, “Güç Olmak İçin Sosyo Kültürel Taban Şart-Halk Kültüründen Bölgesel Güç 
Yapılanmasına”, Turque Diplomatıque-ASAM, 04 Eylül 2018, S.113, s.2
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ortak inanmaların olduğu Gürcü ve Türk halk bilimcilerin çalışmalarından bilinmek-
tedir. Gök ve yerin ayrıca bunlarda bulunanların iyelesi vardı, bunların etrafında kült 
oluşmuştu. Yörelere göre yağmur ve güneş duasına çıkılıyordu.

Türkiye ve Gürcistan’ın farklı sosyal bilimler içerikli alanlardan şarkiyatçıları, tar-
ihlerinden gelen bu kültürel gücü, bölge dışı emperyalist güçlere karşı, bölgesel güç 
olabilmeleri adına, stratejik bir obje olarak ele alabilirler.

Bölgesel güç oluşturulmasında, katılımcı ülkelerin farklı ana dilli ve farklı dinî in-
ançlı olmalarının engel oluşturmadıkları, mevcut uygulamalardan bilinmektedir. Bu 
husus, bildiri metninde ayrıntılı olarak açıklanacaktır.

Ayrıca, her iki ülke halkları arasında diğer ülkelerden halklar da vardır. Bu halk-
ların varlıkları, emperyalizmin çıkarcı istismarından çıkarılıp yeni yapılanmaya güç 
katmaları imkânını sağlayacaktır.

Metin:
Türk-Gürcü kültür ortaklığı mitolojik dönemde kalmamış İlk ilişkilerin başlaması 

İskit, Hun- Gürcü “Türk-Gürcü ilişkileri, Hazarlar2, Doğu Anadolu Beylikleri3, Öz-
bekler4, Akkoyunlular5,  Harizimşahlar6, Selçuklular7 ve Osmanlılar8 dönemlerinde 
de devam etmiştir. Osmanlılar döneminde Gürcüler Kavm-i necip olarak bilinmiş 

2 - Mualla Uydu Yücel, “Hazar-Gürcü İlişkileri”, II. Uluslararası Türk-Gürcü İlişkileri Sem-
pozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori Devlet Eğitim 
Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan
3 - Ömer Subaşı, XII. “Yüzyılda Doğu Anadolu Türk Beyliklerinin Gürcülerle Münasebetleri”, II. 
Uluslararası Türk-Gürcü İlişkileri Sempozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 
Kasım 2018, Gori Devlet Eğitim Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan
4 - Mustafa Alican, “Emir Timur’un Gürcistan Politikası”, II. Uluslararası Türk-Gürcü İlişkileri 
Sempozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori Devlet Eğitim 
Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan
5 - Ahmet Toksoy, “Akkoyunlu-Gürcü İlişkileri”, II. Uluslararası Türk-Gürcü İlişkileri Sem-
pozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori Devlet Eğitim 
Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan
6 - Nebi Gümüş, “Harzemşah-Gürcü İlişkileri”, II. Uluslararası Türk-Gürcü İlişkileri Sempozyu-
mu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori Devlet Eğitim Üniversite-
si-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan
7 - Vasil Mösiaşvili, “XI.Yüzyıl Ortalarında Selçuklular ve Gürcüler”, II. Uluslar arası Türk-
Gürcü İlişkileri Sempozyumu: (Orta Çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori 
Devlet Eğitim Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gür II. Uluslar arası Türk-Gürcü İlişkileri 
Sempozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori Devlet Eğitim 
Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan
8 - Roman Gogolauri, “Gürcü K Gürcistan-Celayirliler ve Osmanlı İlişkileri Üzerine” II. Uluslar-
arası Türk-Gürcü İlişkileri Sempozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 
2018, Gori Devlet Eğitim Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan.
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Gürcülerden 17 sadrazam ve yüzlerce paşa yetişmiştir9.  Bilinen ilk ilişkiler İlk ilişkil-
er muhtemelen İskit, Hun- Gürcü ilişkileri şeklinde olmuştur10.

Bu devletler sadece savaş halinde temas etmediler. Bu ilişkilerle tarafların 
kültürleri tanış oldular. Coğrafi sınırlar değiştikçe, kültürleri çeşitli şekilde farklı vas-
atlarda etkileştiler. Bu ilişkiler kültür akrabalarının bağlarını artırdı, yoğunlaştırdı. 
Gürcü ve Türk yönetici aileler arasında çok sayıda evliliğin olduğu bilinmektedir. 
Gürcü Kıralı David Kıpçak Beyi Şarağan’ın oğlu Atra kızıyla evlenmiş ve Kıpçaklar-
dan Gürcistan bölgesine büyük göç olmuştur. Gürcistan Krallığının meliki Rusudan 
ile II Kılıçaslan’ın torunu Gıyasettin Davut ile evlenmiştir11.

İpek Yolu güzergâhı, bu iki ülke itibariyle halkların kültür sınırları ile iççice bir 
yapı oluşturmuştur.

Türklerin ve Gürcülerin yönetimleri dönemlerinde, farklı dinden halklar in-
ançlarını serbestçe yaşayabilmişlerdir.

Gürcüler ve diğer az halklı toplumlar, nüfus azlıklarından emperyalist olama-
zlarken, Türk dilli yönetimlerin ise İslamiyet emperyalist olmalarına engel teşkil et-
miştir.

Bu kültürel etkilenmeği Gürcü ve Türk halk oyunlarında, musikisinde, mutfak 
kültüründe görmek hiç de zor değildir. Bu ortaklık Kafkas halklarının tümünün 
kültüründe gözlenebilir. Anadolu ve Kafkasya mutfağı büyük ortaklıklar içerir. 
Mantı, Hengel, Beşparmak, Tatar böreği, Beşparmak, büyük ölçüde aynılık arz 
ederler.

Osmanlı-Gürcü ilişkileri münasebetiyle belgelerde Başı açık Dadyan Melik’in 
geçmesi, dikkatimizi çekti. Dede Korkut Destanlarında da bu bölgede bu isimden 
söz edilmektedir. Başı bağlı olmak veya başı açık olmak halk inançlarında bir inanç 
kotudur. Şehirli genç kırsal kesimdekinin, sivil halk askerî kesimin, bekârlar evlilerin 
nazarında başı açık olarak algılanırlar. Askerden gelen bekâr genç evlendirilerek başı 
bağlanmış olur. Evlilik, evlenmiş olmak “başı bağlanmışlık” olarak bilinir. Belirli 
bir yaşa gelmiş ve çevresinde az çok tanınmış kimse, hala evlenmemiş ise, onun du-
rumundan hareketle yakın çevresince onların ailesine “başıbozuklar” lakabı takılır. 
Başını bağlamak kavramı Gürcistan halk kültüründe de yaşamaktadır.

9 - Erdoğan Altınkaynak, “Edebiyat ve Folklorumuzda Gürcü Kızları”,  II. Uluslararası Türk-
Gürcü İlişkileri Sempozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori 
Devlet Eğitim Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan
10 - Erdoğan Altınkaynak, “Edebiyat ve Folklorumuzda Gürcü Kızları”,  II. Uluslararası Türk-
Gürcü İlişkileri Sempozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori 
Devlet Eğitim Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan
11 - Erdoğan Altınkaynak, “Edebiyat ve Folklorumuzda Gürcü Kızları”,  II. Uluslararası Türk-
Gürcü İlişkileri Sempozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori 
Devlet Eğitim Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan
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“Dadyan” daki dad, tad yabancı, topluma, sosyal bünyeye eklenmiş anlamında 
olmalı. Her toplumun dat/tad’ı farklıdır. Arap toplumunun da dad/tadları vardır. 1980 
lere kadar Kars’ta 8-10 aile Tatlar olarak bilinirdi. Bunlar İran tabası olarak bilinirler 
ve muayyen zamanlarda Emniyet kuruluşlarına bilgi verirlerdi. Bu anlayıştan hare-
ketle bazı ailelerde damat, bilhassa içgüvey ise ve gelin akraba olmayan bir aileden 
gelmiş ise ona yarı şaka ‘eloğlu” ‘Elkızı’ denildiği olur. Başı Açık Datyan Melik 
tanımlaması “sosyal yapılanmasına bir düzen verip resmiyet kazandıramamış böl-
genin yabancısı olan kesimin Melik’i anlamında açıklanabilir.

Anadolu Türk adbiliminde; Tekbaşlar, Tekdallar, Bekâroğulları, Dulkadiroğul-
ları, Hatunoğulları gibi soyadları da vardır. Bize göre bunların konumları tamamen 
farklıdır 

Gürcistan tarihi kültüründe dikkatimizi çeken bir husus da, bayan olmasına 
rağmen Tamara’ya kraliçe Tamara değil de, Kral Tamara denilmesidir. Bize göre bu 
tanımlama kültürünün mitolojik kök hücreleri vardır. Karaçaylarda, Kabartaylarda 
bir kısım Çerkez toplumlarda ailede büyükbaba hayatta iken, çocuklar babalarına ve 
babaanne de hayatta iken, annelerine anne demezler, ağabeyi, abla türü adlandırma-
larla seslenirler. Zira babalık ve annelik statüsü halen sahiplidir. Tamara, hükümdar 
olmakla kral statüsü edinmiştir. Bu teşhisi Anadolu halk inançlarından hareketle de 
koyabiliyoruz. Bu statünün sahibidir. Bu inanç kökenli uygulama halk inançlarındaki 
“sahiplilik” kültür kotu kapsamında incelenebilir.

 

Âşıklık sanatı Gürcüler arasında da yaygındır. Artık XVII. yüzyıldan başlayarak 
Türkçe koşmalar yazıp şarkılar söyleyen Gürcü saz şairlerine rastlanır Bunlardan 
Gürcü, Gürcüoğlu, Gürcü Neve mahlaslarıyla âşıklık edenlerin isimleri bellidir. 
Âşıklık sanatını öğrendikleri Türklerin dilleri ile Türkçe yazıp okuyorlardı. Hece 
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veznini kullanıp âşık mahlasını kullanıyorlardı. Âşık Rûhani, Âşık Şivğa, Âşık Leon, 
Âşık Yaralı, Âşık Zeyin, Âşık Leon, Âşık Sandro, âşık Şeydaî bunların tanınmışların-
dandı. Bunları bir kısmı Türkçe yazıp okurlarken bir kısmı da Türkçe ve Gürcüce 
yazıp okuyorlardı12.

Diğer taraftan Anadolu İslam coğrafyasında Anadili Gürcüce olan Müslüman 
halktan bir toplum da var iken, Kafkasya’nın bu bölgesinde yurt tutmuş olan Kıpçak 
Türkleri dinî inanç itibariyle Gregoryen Hıristiyanlardı. Müslüman Oğuz Türkleri ile 
din savaşı da yaptığı bilinen Hıristiyan Kıpçak Türkleri geleceklerini bölge Hıristiyan 
hakları ile birlikte inşa ettiler. Bölgenin Kıpçak Türklerinin tamamen ve toplu halde 
İslamiyet’e geçtiklerine dair tarihi bir kayıt yokken, bölgede anadili ile yaşayan Hıris-
tiyan Kıpçak Türk toplumu da yoktur, kalmamıştır. Bölgenin çoğunluğunu teşkil 
eden halkı ile bütünleşmiştir.

Teorik olarak anlatmaya çalıştığımız bu hususa müşahhas birkaç halk kültürü in-
anç ortaklığı örneği vermek istiyoruz.

Halk bilimi verilerinde sözlü kültür unsurlarında muhakkak mitolojik izler vardır. 
Çocuk oyunları, ninniler ve diğerleri çok sayıda örnek içerirler.

Küçükbaş hayvanların diz oynak kemiği olan aşık kemiği ile oynanan oyunların, 
oyun şekli ve terimleri bozkır kültürünün yerleşim şekli ve askerî düzeni ile tamamen 
örtüşür.

                                      
 Cız 0yunu için dizilmiş aşıklar

Aşık kemiği etrafında bir hayli tanım oluşmuştur. Mesela aşığın düz yüzünün ismi  
“bey” dir. Diğer yüzünün ismi “kizir” veya “vezir” dir. Bir yüzünün ismi “tok” karşı 
yüzünün ismi ise “çik” dir.

12 - Erdoğan Altınkaynak, “Edebiyat ve Folklorumuzda Gürcü Kızları”,  II. Uluslararası Türk-
Gürcü İlişkileri Sempozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori 
Devlet Eğitim Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan
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Aşık oyunlarından birisinin ismi “kale” dir. Kalenin dibinde koruyucu konumun-
da olan muhafız bir aşık kemiği bekletilir. Diğer birinin ismi “çember/daire” veya 
“çız” dır. Daire içerisine adeta esir edilmiş aşıklar, “eneke” olarak bilinen seçilmiş 
aşık kemiği ile onlara vurularak çemberden çıkarılmak istenir.

Aşık kemiği ile şans oyunları, kumar da oynanır, taraflar yener veya yenilir, ka-
zanır veya kayıp ederler.

Aşık kemiğinden hareketle fala da bakılır, gelecekte olacaklar tahmin edilir. Ke-
mik fallarından birisi de Aşık Falı’dır. Aşık falı bize hep Kıpçak Türklerinin Pagan 
dönemi olarak bilinen Gök Tanrı inanç Sistemi dönemlerindeki şaman/kamların 
Kaanlar için kemiklere bakarak kahinlik yaptıkları dönemlere çağırım yapar13.

Aşık kemiği aynı zamanda nazarlık olarak da kullanılır. Yani büyüsel bir gücü ve 
fonksiyonu da vardır. Nazarlık denilince Gürcistan kırsalında ev kapılarına ve ayna 
kenarlarına nazarlık olarak at nalı çakıldığını veya asıldığı gözlemiştik. Bu uygulama 
Anadolu’da da kapılara takılma şeklinde vardır.

 
Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü; 

Anadolu, Azerbaycan, Kırgızistan ve 
Kazakistan’da aşık kemiğinin Türk halk 
kültüründeki yerini inceleyen bir eser 
çıkarmıştır14.Gürcistan’da Tiflis’in Eski 
Tiflis Hamamlar Sokağı’nda Haydar Ali-
yev Parkı içerisinde bir aşık kemiği heykeli 
vardır. Bu heykel konusunda görüştüğümüz 
Tiflisliler “Aşık oyununun Safevi dönemin 
hatırası olan oyunlardan olduğunu söyle-
diler. Ayrıca geçmişte bu çevrede aşık ke-
miğinden fal da bakıldığını belirttiler.

    
Haydar Aliyev Parkı Aşık Kemiği Heykeli
Halk kültürü uygulamaları kapsamında kısaca bir de çocuk okşamalarından 

örneklemeler yapmak istiyoruz. 2015 yılında Düzce’de anadili Gürcüce olan bir 
ailede halk inançları derlemesi yapmıştık. Bize bilgi veren ev sahibi hanım “balamın 
olsun” diye dörtlüğü tamamlıyordu. Mesela Kuzuların kuşların uykusu da balamın 
olsun” diyordu.

13 - Yaşar Kalafat, “Ak ve Kara İyeler Bağlamında Büyü-Fal-Nazar-İlişkileri Aşık Kemiği 
Örneği”, www.yasarkalafat.info 
14 - Mayrambek Orozobayev, Kırgız Kürtlerinde Aşık Kemiği ve Kırgızcadaki Aşık Oyunlarıyla 
İlgili Söz Varlığı, Türk Kültürü Araştırmaları Enstitüsü 12 Dil Araştırmaları, Ankara, 2018
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Güney Azerbaycan’da, bebeklerin kırkı dökülürken anne bildiği bütün hayvan-
ların ismini sayar ve her defasında “Balamın kırkı ile karışmasın” der. Mesela “Kurt-
ların, kuzuların kırkından Allah balamı saklasın” der.

Her iki örnekte de anadili Gürcüce ve Anadili Türkçe olan halk kesimlerinde halk 
sözlü kültüründe bir birlik vardır.

 Sempozyumdan sonra Tiflis caddelerinde dolaştık Kral Davit’in at üzerinde-
ki heykelini gördük. Atılının kuyruğu düğümlenmişti. Atların kuyruğunu örme 
veya düğümleme bir koruyucuya sığınma uygulamasıdır. Adanan kişi adan-
dığı varlığın korunması altın girmiş olur. Büyüsel bir boyutu vardır. Ak büyü 
kapsamında algılanır.  Kahramanlar kendilerine kut veren güce sığınır onun adını 
yüceltmek yolunda kutsala hizmet için kendilerini adarlar. Tarihî Türk kahra-
manları mesela Alpaslan Malazgirt savaşında savaştan evvel atının kuyruğunu 
ördürmüştür. Bu uygulama Türklerde destanlar dönemine kadar uzanan mitolo-
jik bir derinlik içerir. 
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                  Buraya benim getirdiğim kitaptan 2 ve 3 resim

Savaşan halklardan tarafların Hıristiyan ve Müslüman olmalarına rağmen yaşayan 
halk inançlarına bakılarak bir dönem aynı dinî inanca mensup olduklarını görebilmek 
zor olmamaktadır. Bu hal “pagan döneminde bütün halkların halk inançlarında ortak-
lık vardı” diyerek geçiştirilecek kadar basit bir hal değildir.

Bize göre, Gürcistan’ın antik şehri Uplisstsikhe önerimizdeki çalışma için Gür-
cistan çıkış noktası olabilir. Gürcistan Hıristiyanlığı 4.yy. kabul etmişlerdir. Gürcüler-
in Hıristiyanlık evveli inançları tespit edilip bu inançlardan Gürcü Hıristiyanlığına 
taşınan inançların izleri takip edilebilir. Gürcüler eski inanç sistemlerinden başka bir 
dine girmeden Hıristiyanlığı seçmişlerdir. Zerdüştî’m bu milletin sınır toplumları-
na teyet geçmiştir. Musevi bir dönemleri olmamıştır. Aynı uygulama incelenmesi 
düşünülen coğrafyanın diğer halk kesimleri ve yerleşim bölgeleri için yapılabilir. 
Böylece var ise akrabalık nereden ve hangi dönemden geldiği tesit edilmiş olabilir.

Uplisstsikhe’de; tandır, barınak kalıntılarının yanı sıra tapınak, sunak ve benzeri 
mekânları da görmek mümkündü.
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 Çocuğu yaşamayan aileler çocuklarını korusun ölmeleri önlensin diye onu bir ulu 
yatıra adarlar. Böylece o çocuğun yatırın himayesine gireceği için ölüme karşı korun-
duğuna inanılır. Böyle çocukların saçları tamamen tıraş edilirken ensesinde “Heydar” 
diye bilinen bir saç bırakılır. Örülen bu saç kesinlikle tıraş edilmez be çocuk yaşlan-
masına rağmen korunma altına alınmış olarak bilinir.

 Düğüm atma, büyü türü iken yaşayan halk inançlarında da yüzlerce örneği vardır. 
Yeni evli çiftlerin başarısız olmaları damat bağlama ve kurtların çiftlik hayvanlarını 
parçalamaması için de kurtağzı bağlama uygulaması yapıldığı bilinir. Bunlar ise kara 
büyü örnekleridirler.

Türk kültürlü halkların arasında “At binen cin” diye de bilinen bir varlığın geceleri 
ahırlardaki at binerek terlendiğine ve kuyruğu ile yelesini ördüğüne inanılır.

Damadı bağlama, kurtağzı bağlama, yaşamayan çocuğun ulu bir yatıra satılması 
ve at binen cin inancı Oğuz ve Kıpçak Türkleri halk inanlarında halen yaşamaktadır.

Kuzey ve Güney Kafkasya halkları ile Anadolu halklarının halk inançlarında 
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“kısmet bağlama” inanç ve uygulaması da vardır. Kızlar kısmetlerinin bağlanmaması 
için tedbirler alırlar ve bağdan kurtulmak için de bir takım uygulamalar yaparlar. 
Osetler ve Çerkezlerde genç bir kız akrabadan olmayan bir erkeğin ona yardımcı 
olma adına palto veya çakerini tutmaz kısmetinin bağlanacağına inanılır. Bir kısım 
Kuzey Kafkasya halklarında bekâr kıs yemek masasının köşesinde oturur ise kısme-
tinin bağlanabileceğine inanılır. Kırım Tatarlarında evin eşiğinde durulmaz ya içeri 
girilme veya dışarıda durulmamalıdır. Aksi halde bu inanca itibar edip uygulamayı 
hiçe sayanların kısmetlerinin kesileceğine inanılır.

Sonucuna giderken,
Yerleşim yerlerine kütlülerini, üzerinde yaşayan halklar verirler. Aynı zamanda 

Halklar, yaşattıkları kültürü, üzerinde yaşadıkları coğrafyadan alırlar.
Anadili Türkçe olan ve Anadili Gürcüce olan bölgemiz halkına, tarih Büyük ölçüde 

müştereklikler de içeren ortak bir kültürel kimlik vermiştir. Veya her iki halkın kültürlerinde 
ortaklıklar oluşmuştur. Bu ortak mirasa her iki halk birlikte sahip çakabilmelidir. Bu miras, 
varislerince parçalanmaya kalkılır ise, yok olma tehlikesine maruz kalabilir.

Bu kültürdeki ayrılıklar da bölge halkının ortak malıdır. Aynılıklar da keza ortak 
mallarıdır.

Birlikte yaşayan halkların kültürlerindeki ayrılıklar da aynılıklar kadar kutsaldır.

Sesavali

Cvens moxsenebaSi ganvixilavT saqarTvelosa da TurqeTis, am 
ori xalxis kulturuli anTropologiiT miRebul socialur-kul-
turul fenaSi regionaluri Zalis Camoyalibebis SesaZleblobas.

am naSromSi, Cven SevecdebiT, Tvali mivadevnoT CrdiloeT da 
samxreT kavkasiasa da anatoliaSi mcxovrebi xalxebis sxvadasxva re-
ligiebsa da kulturaSi SemorCenili rwmena-warmodgenebis saerTo 
niSnebs. aseve, ramdenime aTasi wlis win maTive fesvebidan warmo-
Sobili rwmenis ganviTarebas. unda iTqvas, rom miTologiuri perio-
dis xalxTa rwmenebis siRrmiseuli kvlevisas am xalxTa kulturebs 
Soris ikveTeba Zlieri naTesauri kavSiri. kulturuli naTesaoba 
SegviZlia warmovidginoT regionuli Zalis strategiul obieqtad. 
socialur-kulturul saerTo niSnebs, mezobel erebsa da saxelmwi-
foebs Soris arsebul uTanxmoebaSi Semarbilebeli Taviseburebebi 
gaaCnda.1 meore mxriv cnobilia, rom imperializmi eqsploataciisT-

1 - Yaşar Kalafat, “Güç Olmak İçin Sosyo Kültürel Taban Şart-Halk Kültüründen Bölgesel Güç 
Yapılanmasına”, Turque Diplomatıque-ASAM, 04 seqtemberi 2018, N.113, gv.2
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vis da axali teritoriebis SemoerTebisTvis „politikur aRmosav-
leTmcodneobas“ iyenebs, aRsaniSnavia isic, rom saWiroebis SemTx-
vevaSi, xdeba  ekonomikuri, teqnologiuri da samxedro Zlierebis  
socialur fenaze daSeneba. 

cxenosan momTabareTa stepis kultura aziis stepebSi daibada da 
gavrcelda rogorc CrdiloeT da samxreT kavkasiaSi, ise anatoliaSi.

es kultura moicavda xelovnebas, vaWrobas, samarTals, marTvis 
sferos da maT aerTianebdaT sruliad stepis momcveli saerTo gageba.

qarTul da Turqul miTologiaSi, iseve, rogorc miTologiis 
mkvlevari rusi specialistis iogones fridiqsis da misi mimdevre-
bis kvlevebSi, saxelwodeba „Torki“ axsnilia rogorc  absoluturi 
da igi dgas rwmenis sistemis saTaveSi. am ganmartebis mixedviT, kase-
bis socialuri sistemis religiuri panTeonis saTaveSi  imyofeboda 
Semoqmedi RvTaeba ani. misgan warmoiqmna sityva deda (Turqulad 
ana). magaliTad kasi=koia RmerTis saxeli iyo da kasebis saxelic 
aqedan modis. siyvarulis RmerTi Sori, kiiuri ki elvis RmerTi iyo. 
miriziri elvis RmerTis, kiiuris TanaSemwe iyo. sahi wvimis, karah-
ani ki miwis RmerTi iyo. erliqs evaleboda wylis fskeridan miwis 
amotana. da rodesac amovida miwa man Tqva „iqec“ da Seiqmna samyaro.  

cis RmerTis rwmenis sistemad cnobil am religiaSi mzes, mTvares, 
miwas, wyals, mcenareebs, cxovelebs da adamianebs sakuTari patroni/
mflobeli yavdaT. am sistemis garSemo Camoyalibebuli qarTveli da 
Turqi xalxis rwmenis, maTi saerTo elementebis Sesaxeb viciT qarT-
veli da Turqi mecnierebis naSromebidan. maT mixedviT zecas da mi-
was Tavisi mflobeli yavda, romelTa garSemoc kulti Camoyalibda. 
regionebis mixedviT arsebobda wvimisa da mzis locvebi.

socialur mecnierebebis mimarTulebiT momuSave qarTvel da 
Turq mecnierebs, romlebic ikvleven aRmosavleTis Tematikas, es 
istoriul-kulturuli Zala SeuZliaT ganixilon rogorc strate-
giuli obieqti, regionis garedan mosuli imperialisturi Zalebis 
winaaRmdeg mimarTuli regionaluri Zala.

arsebuli praqtikidan cnobilia, rom regionaluri Zalis Camoy-
alibebaSi monawile xalxebis gansxvavebuli mSobliuri ena da reli-
gia winaRobas ar warmoadgenda. es Tavisebureba moxsenebaSi calke 
iqneba warmodgenili.

ra Tqma unda am ori xalxis garda maTTan erTad sxva qveynebis 
xalxebic iyvnen. am xalxis arseboba imperializmis xarbi eqspluata-
ciidan gamoglejili da axlad aRmocenebul ZalisTvis Sematebis 
SesaZleblobas iZleoda. 
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teqsti:
qarTuli da Turquli kulturebis msgavseba mxolod miTologi-

uri epoqiT ar Semoifargla. skviTebiT dawyebuli pirveli urTier-
Toba hunebis, xazarebis,2 aRmosavleT anatoliis Turquli samTav-
roebis,3 uzbekebis,4 TeTrbatkanianTa,5 xvarazmelebis,6 selCukebis7 

da osmalebis8 periodSic gagrZelda. osmaleTis zeobis periodSi 
„qavmi nejif“-ad (keTilSobil erad) cnobilma qarTvelebma osma-
leTs 17 didveziri da asze meti faSa gauzardes.9 CvenTvis cnobi-
li pirveli qarTul-Turquli Sexvedra skviTebisa da hunebis dros 
Sedga.10

es saxelmwifoebi mxolod omis saxiT ar urTierTobdnen. am kon-
taqtis dros isini erTmaneTis kulturasac ecnobodnen. geografi-
uli sazRvrebis cvlilebisas kultura sxvadasxva saxiT sxvadasxva 
centrebze axdenda gavlenas. am urTierTobebma kulturuli naTe-

2 - Mualla Uydu Yücel, “Hazar-Gürcü İlişkileri”, II. Uluslararası Türk-Gürcü İlişkileri Sem-
pozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori Devlet Eğitim 
Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan.
3 - Ömer Subaşı, XII. “Yüzyılda Doğu Anadolu Türk Beyliklerinin Gürcülerle Münasebetleri”, II. 
Uluslararası Türk-Gürcü İlişkileri Sempozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 
Kasım 2018, Gori Devlet Eğitim Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan
4 - Mustafa Alican, “Emir Timur’un Gürcistan Politikası”, II. Uluslararası Türk-Gürcü İlişkileri 
Sempozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori Devlet Eğitim 
Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan
5 - Ahmet Toksoy, “Akkoyunlu-Gürcü İlişkileri”, II. Uluslararası Türk-Gürcü İlişkileri Sem-
pozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori Devlet Eğitim 
Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan
6 - Nebi Gümüş, “Harzemşah-Gürcü İlişkileri”, II. Uluslararası Türk-Gürcü İlişkileri Sempozyu-
mu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori Devlet Eğitim Üniversite-
si-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan
7 - Vasil Mösiaşvili, “XI.Yüzyıl Ortalarında Selçuklular ve Gürcüler”, II. Uluslar arası Türk-
Gürcü İlişkileri Sempozyumu: (Orta Çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori 
Devlet Eğitim Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gür II. Uluslar arası Türk-Gürcü İlişkileri 
Sempozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori Devlet Eğitim 
Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan
8 - Roman Gogolauri, “Gürcü K Gürcistan-Celayirliler ve Osmanlı İlişkileri Üzerine” II. Uluslar-
arası Türk-Gürcü İlişkileri Sempozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 
2018, Gori Devlet Eğitim Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan
9 - Erdoğan Altınkaynak, “Edebiyat ve Folklorumuzda Gürcü Kızları”,  II. Uluslararası Türk-
Gürcü İlişkileri Sempozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori 
Devlet Eğitim Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan
10 - Erdoğan Altınkaynak, “Edebiyat ve Folklorumuzda Gürcü Kızları”,  II. Uluslararası Türk-
Gürcü İlişkileri Sempozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori 
Devlet Eğitim Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan
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sauri kavSirebi gazardes da gaamravles. qarTveli da Turqi mmarT-
veli ojaxebi erTmaneTs bevrjer daukavSirdnen qorwinebis gziT. 
daviT qarTvelTa mefem aTraqa SaraRanis Zis asulze iqorwina da 
saqarTveloSi yivCaRebis didi Cadasaxleba gamoiwvia. aseve dao-
jaxdnen qarTvelTa mefe rusudani da yiliC arslan II-is SviliSvili 
giasedin davuTi.11

abreSumis gzis marSrutma am ori qveynis dakavSirebiT xalxTa 
kulturuli sazRvrebi erTmaneTs gadaajaWva.

Turqebis da qarTvelebis mmarTvelobis dros sxvadasxva aRm-
sareblobis xalxebi Tavisuflad aRasrulebdnen Tavis religiur 
moTxovnilebebs.

qarTvelebi da sxva mcirericxovani erebi, mosaxleobis simciris 
gamo ver gaxdebodnen imperiebi, samagierod ewinaaRmdegebodnen 
Turqulenovani mmarTvelebis mier Seqmnili islamuri imperial-
izmis moZalebas.

es kulturuli zegavlena advilad SeiniSneba qarTul da Tur-
qul cekvebSi, musikaSi, samzareuloSi. es saerTo niSnebi kavkasiis 
xalxTa yvela kulturaSi naTlad warmoCindeba. anatoliur da ka-
vkasiur samzareuloebs bevri saerTo aqvT. manTi, xinkali, beSfar-
maki, TaTruli Rvezeli ZiriTadad erTnairia.

qarTul-osmaluri urTierTobebis amsaxvel Sesabamis dokumen-
tebSi yuradReba miiqcia baSi aCik (TavSiSvela, TavRia) mTavarma da-
dianma. dede qorquTis TqmulebebSic am mxaris saxelic aris naxsen-
ebi. xalxis warmodgenaSi Tavis „dabma“ („daubmeloba“) an „SiSveli“ 
Tavi cudis niSani iyo. qalaqeli axalgazrda provinciaSi, samoqa-
laqo piri samxedroebs Soris an dasaqorwinebeli daojaxebulebs 
Soris Tavs aRiqvamda, rogorc TavSiSveli. samxedro samsaxuridan 
dabrunebuli dasaojaxebeli axalgazrda daqorwinebis Semdeg Tavs 
„ibams“. daojaxeba, daqorwineba cnobilia rogorc „Tavis dabma“. 
konkretul asaks miRweuli da gareSemo myofTaTvis met-naklebad 
cnobili piri dauqorwineblobis SemTxvevaSi baSibozukad (Tavqa-
rianad) moixsenieboda. Tavis dabmis termini qarTul kulturaSic 
gvxvdeba.

sityvaSi „dadiani“ dad/Tad nawilaki ucxos, sazogadoebisa da 
socialur struqturis damatebas unda niSnavdes. yvela sazogadoe-

11 - Erdoğan Altınkaynak, “Edebiyat ve Folklorumuzda Gürcü Kızları”,  II. Uluslararası Türk-
Gürcü İlişkileri Sempozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori 
Devlet Eğitim Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan.
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baSi daT/Tad sxvadasxvagvaria. arabebTanac arian dad/Tad-ebi. cno-
bilia, rom 1980-ian wlebamde yarsSi TaTebis 8-10 ojaxi cxovrobda. 
maT icnobdnen, rogorc iranis qveSevrdomebs da isini gansazRvrul 
dros midiodnen uSiSroebis ganyofilebaSi sakuTari Tavis dasafiq-
sireblad. am Sexedulebidan gamomdinare zogierT ojaxSi siZes da 
gansakuTrebiT zedsiZes da rZals, Tu isini monaTesave ojaxidan ar 
iyvnen, xumrobiT „eloRlus“ da „elyizis“ (ucxos) eZaxdnen. fraza 
„baSi aCik mTavari dadiani“ SegviZlia ganvmartoT Semdegnairad: so-
cialuri struqturis formis mimcemi magram araoficialuri re-
gionis ucxoeli fenis mTavari.

anatoliis Turqul onomastikaSi gvxvdeba gvarebi TeqbaSi, Te-
qdali, beqaroRlu, dulqadiroRlu, haTunoRlu da sxva. Cveni az-
riT eseni sxva Temas ganekuTvnebian.

qarTul istoriul kulturaSi yuradReba miiqcia kidev erTma 
Taviseburebam: miuxedavad imisa, rom Tamari qalia, mas moixsenie-
ben mefed da ara dedoflad. Cveni azriT amis mizezi kulturis 
miTologiur safuZvelSia. yaraCaelebTan, yabardoelebTan da Cer-
qezebis nawilTan, ojaxebSi, sadac ojaxis babua da bebia cocxali 
iyo, bavSvebi mSoblebs dedas da mamas ar uwodebdnen, aramed aRabeis 
(ufrosi Zma) da ablas (ufrosi da) msgavsi sityvebiT mimarTavdnen. 
Tumca isini mamis da dedis statuss amiT ar kargavdnen. Tamaric, 
roca mmarTveli gaxda mefis statusi miiRo. es daskvna anatoli-
is xalxTa rwmena-warmodgenebSic SegviZlia movaTavsoT. es statu-
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sia mflobeloba. am rwmenis safuZvelis gamoyeneba mogvcems Sesa-
Zleblobas uaryofiTi kuTxiT gamovikvlioT xalxTa warmodgenebSi 
arsebuli mflobelobis kultura.

aSuRuri xelovneba qarTvelTa Sorisac aris gavrcelebuli. ukve 
XVII saukunidan vxvdebiT qarTvel sazis damkvrel poetebs, rom-
lebic Turqulad weren yoSmebs12 da mRerian. cnobilia gurjis, 
gurjuoRlus, gurji neves fsevdonimebis mqone aSuRebi. aSuRobis 
xelovnebas naziarebma poetebma icodnen Turquli ena da Turquli 
wera-kiTxva. iyenebdnen marcvlebis marags da aSuRur fsevdonimebs. 
saxelganTqmulebi iyvnen aSuRi ruhani, aSuRi SivRa, aSuRi leoni, 
aSuRi iarali, aSuRi zeini, aSuRi sandro, aSuRi Seidai. maTi nawili 
mxolod Turqulad werda simRerebs, xolo sxvebi Turquladac da 
qarTuladac.13

meores mxriv maSin roca islamur anatoliaSi arsebobda muslime-
bis Temi, romlebis mSobliuri ena qarTuli iyo, kavkasiaSi cxov-
robdnen yivCaRi Turqebi, romlebic aRmsareblobiT grigoriani 
qristianebi iyvnen. musulman oRuz TurqebTan religiur omebSi da-
pirispirebulma qristianma yivCaRma Turqebma Tavisi momavali re-
gionis sxva qristian xalxebs daukavSires. amJamad regionSi ar cx-
ovroben Turqulad molaparake qristiani yivCaRi Turqebi, Tumca 
ar mogvepoveba araviTari wyaro, sadac naCvenebi iqneba am yivCaRebis 
masobrivad islamze gadasvlis faqti. isini Seerivnen regionis Zir-
iTad mosaxleobas.

Cveni kvlevis Teoriul nawilTan erTad gvinda SemogTavazoT rw-
menis msgavsebis  konkretuli magaliTi ramdenime xalxis kulturi-
dan.

 folkloristikis monacemebiT zepirsityvierebis kulturis el-
ementebSi namdvilad aris miTologiis kvali. arsebobs amis bevri 
magaliTi - bavSvTa TamaSebi, iavnana da sxva.

wvrilfexa rqosani pirutyvis muxlis saxsris ZvliT TamaSebi, 
TamaSis forma da terminebi stepebis kulturaSi arsebuli cxovre-
bis formasTan da samxedro wyobasTan aris gadajaWvuli.

 

12 - Turquli xalxuri leqsis forma.
13 - Erdoğan Altınkaynak, “Edebiyat ve Folklorumuzda Gürcü Kızları”,  II. Uluslararası Türk-
Gürcü İlişkileri Sempozyumu: (Orta çağlarda Türk-Gürcü İlişkileri) 30 Ekim 1 Kasım 2018, Gori 
Devlet Eğitim Üniversitesi-Türk Tarih Kurumu, Gori, Gürcistan.
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jizis TamaSisTvis Camwkrivebuli koWebi

koWis TamaSTan dakavSirebiT Zalian bevri axsna-ganmarteba ar-
sebobs. magaliTad koWis swor zedapirs „bei“ ewodeba. meore zeda-
pirs „qiziri“ an „veziri“. kidev erT zedapirs „Toki“ ewodeba, mis 
mopirdapires ki - „Ciki“.

koWis TamaSebidan erTerTs „kale“ (cixe) ewodeba. cixis Zir-
Si moTamaSis adgilas moTavsebulia dasacavi koWi. meore TamaSs 
„Cemberi/daire“ (wre) an „Cizi“ ewodeba. wris SegniT moTavsebulia 
TiTqmis datyvevebuli koWebi, maT esvrian „enekad“ wodebul koWs 
da cdiloben danarCeni koWebis wris gareT gamoyras.

koWiT TamaSobdnen azartul TamaSebs, igebdnen da agebdnen e. w. 
yomars.

gagorebuli koWis Zvlis moZraobiT mkiTxaobdnen kidec, moma-
vals varaudobdnen. koWiT mkiTxaoba Cvenamde yivCaRi Turqebis 
kerpTayvanismcemlobis periodidan darCa, rodesac goqTanris (cis 
RmerTi) religiis Samanebi yaenebisTvis Zvlebze dakvirvebiT moma-
vals winaswarmetyvelebdnen.14

koWis Zvali avgarozis daniSnulebiTac gamoiyeneboda. anu jados-
nuri Zala da funqciac hqonda. radgan sityva Camovarda avgarozeb-
ze, saqarTveloSi soflad Cven vnaxeT saxlis karsa da sarkis kideze 
avi Tvalisgan dacvisTvis mimagrebuli cxenis nali. es praqtika ana-
toliaSic amave saxiT gvxvdeba.

14 - Yaşar Kalafat, “Ak ve Kara İyeler Bağlamında Büyü-Fal-Nazar-İlişkileri Aşık Kemiği 
Örneği”, www.yasarkalafat.info
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Turquli kulturis kvlevis 
c entri; gamocemulia naSromi, ana-
toliaSi, azerbaijanSi, yirgizeTSi 
da yazaxeTSi Turqul xalxur kul-
turaSi koWis Zvlis mniSvnelobis 
gamokvlevis Sesaxeb.15 saqarTvelo-
Si Zvel TbilisSi abanoebis quCaze, 
heidar alievis parkSi koWis Zvlis 
Zegli dgas. TbiliselebTan saubri-
sas am ZeglTan dakavSirebiT maT 
gviTxres, rom koWiT TamaSi sefi-
anTa periodidan SemorCenili Tama-
Sia. warsulSi am adgilebSi ZvliT 
mkiTxaobac xdeboda Turme.

              koWis Zvlis Zegli heidar alievis parkSi

saxalxo kulturasTan dakavSirebiT gvinda mokled moviyvanoT 
bavSvebis moferebasTan dakavSirebuli ramdenime magaliTi. 2015 
wels q.duzjeSi, erTerT ojaxSi, romlis mSobliuri ena qarTuli 
aris, saxalxo Tqmulebebs vagrovebdiT. saxlis diasaxlisi, romel-
ic Cven cnobebs gvawvdida, xSirad ambobda frazas „Cemi SvilisTvis 
iyos“. magaliTad ambobda „CitiviT msubuqi Zili Cemi SvilisTvis 
iyos“.

15 - Mayrambek Orozobayev, Kırgız Kürtlerinde Aşık Kemiği ve Kırgızcadaki Aşık Oyunlarıyla 
İlgili Söz Varlığı, Türk Kültürü Araştırmaları Enstitüsü 12 Dil Araştırmaları, Ankara, 2018
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samxreT azerbaijanSi, Svilis 40 dRis Sesrulebisas deda misTvis 
yvela cnobil cxovels CamoTvlis da yovel jerze ambobs: „Cemi 
Svilis ormoc dRes nu Seexeba“. magaliTad: „mglebis, cxvrebis or-
mocidan Cemi Svili RmerTma daifaros“.

orive magaliTi aCvenebs kulturul msgavsebas mSobliur ena qar-
Tulze molaparake da mSobliur ena Turqulze molaparake xalxebs 
Soris.

   

simpoziumis Semdeg Tbilisis quCebSi seirnobisas cxenze amxedre-
buli daviT mefis qandakeba vnaxeT. cxenis kudis dawvna an ganaskva 
avi Tvalisgan dacvis niSnad gamoiyeneba. ficis dadeba ficis mim-
cemi pirovnebis mier ficis saganis Tavisi dacvis qveS ayvanas niS-
navda. amas magiis ganzomileba hqonda da TeTr magiad aRiqmeboda. 
gmirebi maTTvis bednierebis momtan Zalas efarebian, misi saxelis 
gandidebisTvis deben fics, rom wmindanis samsaxurSi iqnebodnen. 
istoriuli Turqi gmirebi, rogoricaa magaliTad alf-arslani, 
romelmac manaskertis brZolis win cxenis kudi dawna. es praqtika 
TurqebSi  Cndeba eposebis epoqis miTologiuri siRrmeebidan.

 
wamodgenilia ori-sami foto Cems mier Camotanil wignidan
miuxedavad imisa, rom omebSi erTmaneTs qristiani da muslimi 

xalxi upirispirdebodnen, Zneli ar aris imis SemCneva, rom isini erT 
dros erTi religiur aRmsareblobas miekuTvnebodnen. Tumca erTm-
niSvnelovnad ar imis Tqma SegviZlia, rom „kerpTayvanismcemlobis 
dros yvela xalxs erTnairi warmodgenebi hqondaT“.
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Cveni azriT, saqarTvelos antikuri qalaqi ufliscixe, saqarTve-
losTvis Cveni SemoTavazebuli kvlevebis amosavali wertili unda 
gaxdes. saqarTvelom qristianoba IV saukuneSi miiRo. unda dadgindes 
is rwmenebi, rac iyo saqarTveloSi qristianobis Semosvlamde da 
aseve Seswavlil unda iqnas am rwmenis kvali, romelmac qristiano-
baSic gadainacvla. qarTvelebi rwmenis Zveli sistemidan ise gada-
vidnen qristianobaze, rom sxva religia ar miuRiaT. zoroastrizmi 
am eris sazRvrebamde movida, iudaizmma fexi ver moikida. msgavsi 
gamokvleva regionis sxva xalxTanac SeiZleba Catardes. amgvarad, 
SesaZlebeli iqneba dadgindes, Tu ra gziT da rodis moxda am siax-
lovis dawyeba.

ufliscixeSi SesaZlebelia Tonis da sakuWnaos nangrevebis, aseve 
taZris, samsxverplos da msgavsi adgilebis naxva.
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 is ojaxebi, romlebsac axladabadebuli Svilebi yavdaT, bavSve-
bis dacvisa da maTi sikvdilis Tavidan acilebisTvis maT did wmin-
dans wiravdnen. amgvarad maT swamdaT, rom bavSvi wmindanis dacvis 
qveS Sedioda da sikvdilisgan daculi iqneboda. aseT bavSvebs Tmebs 
parsavdnen da mxolod kefaze utovebdnen „heidarad“ wodebul Tme-
bis mcire raodenobas. am Tmebs uwnavdnen da arc erT SemTxvevaSi ar 
aWridnen. bavSvi gazrdis Semdegac iTvleboda, rom wmindanis dacvis 
qveS imyofeboda.
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xalxTa warmodgenebSi arsebobs jadoqrobisTvis naskvis Sebmis 
asobiT magaliTi. cnobilia axladdaqorwinebuli warumatebeli 
ojaxisTvis siZis naskvis, an Sinauri pirutyvis mglebis mier dagle-
jisgan dacvisTvis mglispiris naskvis gamoyenebis faqtebi. es ukve 
Savi magiis magaliTebia.

Turquli kulturis matarebel xalxSi gavrcelebulia rwmena 
„cxenze amxedrebuli avsulis“ Sesaxeb, romelic RamRamobiT Tavla-
Si myof cxenze jdeba, aoflianebs da kudsa da fafars uwnavs.

siZis naskvi, mglispiris naskvi, axladdabadebuli bavSvis wmin-
danisTvis Sewirva da cxenze amxedrebuli avsulis Sesaxeb rwmena 
oRuzi da yivCaRi Turqebisgan modis da dResac cocxlobs xalxSi.

Crdilo da samxreT kavkasiasa da anatoliaSi mcxovreb xalxSi 
gavrcelebulia rwmena bedis Caketvis Sesaxeb, romelsac dResac 
iyeneben. gogonebi iReben zomebs, raTa maTi bedi ar Caiketos da 
misgan Tavis daRwevisTvis sxvadasxva gzebs mimarTaven. osebsa da 
CerqezebSi axalgazrda qali ar miscems nebas aranaTesav mamakacs 
daxmarebis mizniT dauWiros palto an Jaketi, raTa bedi ar Caeke-
tos. zogierT Crdilokavkasiur xalxSi sjeraT, rom gasaTxovari 
gogo magidis kuTxeSi dajdomiT beds Caiketavs. yirimeli TaTrebi 
saxlis karis zRurblze ar gaCerdebian, an saxlSi Sedian, an gareT 
rCebian. winaaRmdeg SemTxvevaSi am rwmenis mixedviT igi gamoxatavda 
upativcemulobas da Tavis beds Caketavda.

daskvnis magivrad
gansaxlebis adgilebs kulturas masze mcxovrebi xalxi am-

kvidrebs. amave dros es xalxi kulturas iRebs im teritoriidan, 
sadac cxovrobs.

mSobliuri ena qarTulad da mSobliuri ena Turqulad molapar-
ake xalxs istoriam erTiani da msgavsi kulturuli identoba miani-
Wa. anu orive xalxis kulturaSi bevri ram saerToa. am saerTo mem-
kvidreobas orive xalxma erTad unda upatronos. Tu memkvidreebi 
Seecdebian gayon es memkvidreoba, isini misi ganadgurebis safrTxis 
winaSe aRmoCndebian. 

am kulturaSi arsebuli gansxvavebuloba regionis xalxTa sim-
didrea. zustad aseve ekuTvnis maT msgavsebebic.

erTad mcxovrebi xalxebis kulturebis sxvaoba iseTive wmindaa, 
rogorc msgavseba.
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mareTis xeobis eTnografiuli 
Canawerebi

(uaxlesi masalebis mixedviT)

asocirebuli profesori daviT SavianiZe 
   akaki wereTlis saxelmwifo universiteti 

mokle Sinaarsi

eTnosis warsulis, misi sulieri cxovrebis, fsiqologiis, men-
talobis cvalebadobis, socia-luri garemos, mikuTvnebulobis, 
sazogadoebis ganviTarebis, istoriuli problemebis, yofiTi kul-
turis, saojaxo urTierTobebis, religiur-magiuri wesebis da a.S. 
kvlevis TvalsazrisiT sainteresoa saqarTvelos istoriul-eT-
nografiuli erTeulis, aWaris wes-Cveulebebis da tradiciebis 
kvleva. 

naSromis Tema: 1. samxreT saqarTveloSi Sua saukuneebSi Setani-
li islamis gavlena da ucxoTa Zalismier, ideologiur meTodebTan 
mebrZol aWarelTagan SenarCunebuli eTnikuri garemos specifi-
kuri niSnebi  2. religiis transformaciis da eTnikuri identobis 
Taviseburebebi.

kulturaTa kontaqtis zona aWaris istoriuli mdgomareobis, 
aWaruli fenomenis aRmweri (sax-l-kari; saojaxo urTierTobebi; eT-
nikur-religiuri da kulturuli TvalsazrisiT ucxo eTnosebTan 
urTierTobebis dros formirebuli mentaloba-Sexedulebebi, 
kulturis kanonebi, sxvadasxva Sinaarsisa da saxis tradiciebi, 
dResaswaulebi, rwmenebi) masalebi saintereso da awmyo-momavli-
saTvis gasaTvaliswinebeli daskvnebis gamotanis saSualebaa. kv-
leviT dgindeba, rom mahmadianobasTan ziarebis Semdeg danarCeni 
saqarTvelos bedis matarebel aWaraSi „rusis-ganac gaubedure-
bulma“ qarTveluri identobis matarebelma aWaris Temma sakuTari, 
nacionaluri mikuTvnebulobis, socialur-kulturuli cxovrebis 
movlena-Taviseburebebis gacnobierebiT da fsiqologiur-qcevi-
Ti damokidebulebiT  -„eTnikur-religiurad sxvam sakuTari ver 
unda mogvrios“ SeinarCuna qarTuli TviTSegneba, erovnuli  kul-
turul-yofiTi Rirebulebebi. tradiciebis nawilma ki mxolod 
forma icvala da Sinaarsi qarTuli SeinarCuna.
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MARETİ VADİSİ ETNOGRAFİK KAYITLARI 
(ELDE EDINILEN SON MALZEMELERE GÖRE)

Doç. Dr. Davit ŞAVİANİDZE 
Akaki Tsereteli Devlet Üniversitesi

Özet

Milletin geçmişini, manevi hayatını, psikolojisini, zihniyet değişkenliğini, 
sosyal çevresini, aidiyetini, toplumsal gelişmesini, tarihi problemlerini, günlük 
kültürünü, ailevi ilişkilerini, dini-sihir kararlarını v.s. Gürcistan’ın tarihi-etnografik 
birimi olan Acara’nın örf-adetleri ile geleneklerini incelemek, bilim camiası için 
ilgi çekicidir.  

Çalışmanın Konusu: 1. Güney Gürcistan’a dışarıdan dahil edilen Müslüman-
lığın etkisi ve farklı ideolojik çevrede yaşayan Acaralıların muhafaza ettikleri etnik 
spesifikleri. 2. Din dönüşümü ve etnik kimliğin özellikleri.

Kültürlerin temas bölgesi Acara’nın tarihi durumu ile harikuladeliğini belirten 
(evler, avlular, ailevi ilişkiler, etnik-dini ve kültürel açısından yabancı milletlerle 
temaslarda oluşan zihniyet ve görüş açıları, kültür, farklı gelenekler, bayramlar, in-
ançlar) malzemeler ilgi çekicidir ve şimdilik ile gelecekteki durum için göz önünde 
bulundurulacak tespitleri yapmakta yardımcı olacaktır. Araştırmaların sonucunda 
tespit edildiği gibi, İslam dinini kabul ettikten sonra Gürcistan’ın diğer bölgelerinin 
kaderini paylaşan ve “Ruslardan Sefil” kalan Gürcü kimliğini taşıyan Acaralılar 
milli ve sosyal-kültürel ayrıntılarını anlayarak “Etnik ve dini yaklaşımlarla başkası 
bize galip gelemeyecektir” düşünceleriyle Gürcü kimliğini, milli kültürel ve gün-
lük değerlerini muhafaza edebildiler. Geleneklerin bir kısmı şeklini değiştirdi, an-
cak içerik olarak Gürcü geleneklerinin özelliklerini devam ettirdi.   

Mareti vadisinde elde ettiğimiz etnografik malzemeler Gürcü etnik kültürünün 
ayrıntıları, benzersizliği ile sürdürülebilirliğini göstermektedir.

Anahtar Kelimeler: Gürcistan, Acara, Mareti, Etnografya, Millet.

Cven mier mareTis xeobaSi moZiebuli eTnografiuli masalebi 
adastureben qarTveluri eTni-kuri kulturis specifiurobis, 
unikalurobisa da mdgradobis Sesaxeb.

sakvanZo sityvebi: saqarTvelo, aWara, mareTi, eTnografia, eT-
nosi.
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ETHNOGRAPHIC RECORDS ON 
MARETI VALLEY 

(ON THE LATEST MATERIALS)

Associate Professor David Shavianidze
Akaki Tsereteli State University 

ABSTRACT

In terms of studying the past of ethnos, its social life, psychology, changing 
mentality, social environment, affiliation, the development of society, historical 
problems, the daily cultural life, family relations, religious practices and so on, it 
is interesting to study the customs and traditions of Adjara, as Georgia’s historical 
and ethnographical unit.  

Paper topic: 1.  The influence of Islam brought into southern Georgia in the 
Middle Ages, and the specific features of ethnic background maintained by the 
Adjarian people struggling against violent, ideological methods of aliens; 2.  The 
specificities of the religious transformation and ethnic identity.

The interaction zone of cultures, and materials describing the historical status 
of Adjara and Adjarian phenomenon (house; family relations; mentality and views 
formed during relations with foreign ethnicities from the ethnical-religious and cul-
tural standpoints; cultural laws, different types of traditions, holidays, beliefs) are 
the interesting means for making conclusions to be taken into consideration for 
the present and future. The study finds that after acceptance of the Muslim faith, 
the Adjarian community of the rest of Georgia, which was also suppressed by the 
Russians, preserved Georgian self-awareness and national cultural values through 
awareness and understanding of the specificities of the social and cultural life and 
psychological-behavioral attitude – “a stranger should be able to defeat you reli-
giously and ethnically”, just part of the traditions changed the form, but preserved 
the content.      

The ethnographic materials we find in Mareti Valley confirm the specificity, 
uniqueness and sustainability of Kartvelian ethnic culture.

Keywords: Georgia, Achara, Mareti, Etnography. Ethos.
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naSromis Tema da mizani: ucxoTa Zalismier da ideologiur 
meTodebTan mebrZol aWaris mkvidrTa qarTuli identoba; qarTve-
luri demografiuli korpusis sasicocxlod mniSvnelovani (eTni-
kuri garemo, kulturul-socialuri, religiuri Taviseburebebi) 
Tviseba-maxasiaTeblebis SenarCunebis meTodebi da saSualebebi; 
eTnosis eTnikuri istoriis Seswavlis erT-erTi pirvelwyaro eT-
nografiuli masalebis qarTvelologiuri da sxva dargis mecniere-
bebisTvis xelmisawvdomoba.

kulturaTa Serevis sakiTxs naSromSi ganvixilavT saojaxo-yof-
iTi da socialur-kulturuli cxovrebis amsaxveli (pirovnebisa 
da sociumis tradiciebi, cxovrebis wesi, ufleba-movaleoba-val-
debulebebi) uaxlesi eTnografiuli masalebiT.

warsulis eTnikur-religiuri sinamdvile. eTnografiuli masale-
bi: „mSral, mwir, sakuTari miznis miRwevaSi rac xels ar SeuSlidaT, 
im religiur codnas gvaZlevdnen. mizani iyo, urwmeno, usamSoblo 
Taobebis aRzrda. zogi ram „gadagqarTulda“1 kidec. cxovrebis wesSi 
raRacebi Seicvala, advilmisaviwyebel, magram mainc Cvevad gveqca. 
sakuTari maxasiaTeblebis SenarCunebisTvis didi Zalisxmevis fasad 
bevrs vniRbavdiT, bevrsac moTxovnis Sesabamisad vakeTebdiT, magram 
ar vRebulobdiT“  (mTxrobeli, s. futkaraZe. erdvaTi. ivlisi, 2018).

erovnuli kulturiT aRzrda, tradiciebis ardaviwyeba da so-
ciumis erToba - qarTulobis SenarCunebis safuZveli. Sua sauku-
neebSi Tavsgadaxdili ambebis Semdeg „bolos rusisganac gaubedure-
bulma“ qarTveluri identobis matarebeli aWaris Temis mkvidrebma 
sakuTari, nacionaluri mikuTvnebulobis, socialur-kulturu-
li cxovrebis movlena-Taviseburebebis gacnobierebiT, erovnu-
li sulis qarTuleTnikuriT gajerebiT da fsiqologiur-qceviTi 
damokidebulebiT - „eTnikur-religiurad sxvam sakuTari ver unda 
mogvrios“ srulad SeinarCunes qarTuli TviTSegneba, erovnuli 
Rirebulebebi2. eTnografiuli masalebi: „qarTvelobis codna mov-

1 - „gadamqarTulda. „didi dedeebis da neneebis TqmiT, am sityvas ityodnen, 
roca im qarTulze laparakobdnen, romelic gareT ver gamotanis gamo gvavi-
wydeboda. anu, saqarTvelos dagvaSores“.
2 - „mTas rom estumrebi, yvela gefereba, yvelas mobrZandio saxeze aweria. qar-ce-
cxl gamovlili mTis miwa SegZaxebs, Cveni istoria Cvenve gvaweria. wminda giorgis 
eklesias estumrebi, sanTels daanTeb da suli naTelia. qarTuli vazis mtevnebi 
SegZaxeben: Cveni istoria Cvenve gvaweria! miwaSi Cafluli qvevrebi gvixmoben Rvi-
no davaduReT, dalieT ra tkbilia! visac ar sjera es miwa qarTulia, is saqarTve-
los mteri da macduria“ (mTxrobeli, m. makaraZe. olodauri. ivlisi 2018).
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itaneT winaparTa qmedeba-swavlebiT, rom gamarjobis Tqma locvaa; 
erovnuli didebis simbolo, mefe-qal Tamaris xsovnas vinarCuneb-
diT, qarTvel gmirTa idealebiT da „vefxistyaosniT“ gvzr-didnen. 
gvaswavlidnen, rom Cveni qarTuli ca gvqonda, gvyavda xixani da tbe-
li da amiT gadavrCiT; 

aRzrdis dros damtvreuli („damtvreulSi“ Zaldatanebis Se-
degad SenarCunebuli erovnuli igulisxmeba - xazi Cvenia), magram 
mainc qarTuli wesiT iqceodnen, dedaeniT „iavnanas“ gvimRerod-
nen; qarTuloba SevinarCuneT eklesiis nangrevebSi Cumad locviT/
„vfuCeCobdiT“. jvars rom ver vaCendiT mWadze gamovsaxavdiT. laza-
robaze jvris formis joxs vmosavdiT qalis kabiT“ (mTxrobelebi, 
z. maxaraZe, maxalakiZeebi. m. beriZe, darCiZeebi. ivlisi 2018); „didi 
mniSvneloba hqonda saxalxo dResaswaulebs. „SuamToba“ gadarCa. 
„kortoxoba“ (mxolod qalebi ikribebodnen) da „qviSinarobac“ iyo. 

ikribebodnen, erTobas aaxlebdnen. RviniT vera, magram viloce-
bodiT, radgan ar vacnobierebdiT, rom locva qarTulobis sazr-
doa. mere komunistebma sazRvrebi gaavles, gagviWirves da imdeni 
veRar vikribebodiT (mTxrobelebi, r. da m. nakaiZeebi. ivlisi, 2018); 
„sruli, uSiSi aRqma, rom Cven qarTveloba ufro unda gadavirCinoT, 
daiwyo mas Semdeg, rac ganaTlebam imZlavra, sadRac me-20 sauku-
nis daswyisidan. manam, skolebis gaxsnamde saqarTveloSi wasvla gi-
aurebSi wasvlas niSnavda. 

ganaTlebis miRebis Semdeg ki religiaSecvlili aWarelis qa-
rTvelisgan eTnikurad mi-qceulobis, Cagonebulma midgomam, rom 
„aWareli qarTveli araa“, srulad dakarga Sinaarsi“. Sdr.: „Sen rom 
qvevrTan mRerodi, me aq cremli mdenia, Zmad ar mTvlidi,mebrZo-
di, rogor ara grcxvenia?“ „natrul ZmasTan kvlav modi, meti ra 
SegvrCenia, qarTul suls rom mimRvrevdi nuTu ara grcxvenia“ (mTx-
robeli, m. makaraZe, olodauri. ianvari, 2019); Cven ZirqarTulobas 
gvaxsenebda, gvinaxavda eTnikuri grZnoba-ganwyobilebebi, erovnuli 
midgoma-damokidebulebebi, toponimebi: „vazi aWarelis piradobis 
mowmoba iyo mudam. Turqobis mZalvrobis dros ar daviviwyeT da 
dRes ukve CvenTan RviniT locvis qarTultradiciuli wesi3 wi-
naaRmdegobaSi aRaraa islamTan“4; 

3 - Sdr.: sizmarSi mahmadianobisTvis akrZaluli Rvinis Tavze gadasxma xel-
sayreli saqmea. Rvinis sxvisgan  miReba bednierebis niSania. Rvinis sma janmrT-
elobaa. mRvrie Rvinis daleva saqmis gaWianurebaa.
4 - sakiTxTan dakavSirebiT vrclad ixile in religia — 2017/06/07
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qalebisa da mamakacebis erTad trapezoba Tvalsatyuarad mou-
SliaT Zalian adre5, magram „gandaganas“, mterze gamarjvebis aRmniS-
vnel am cekvas da „samaiasac“6 qalebi da kacebi mudam erTad samobd-
nen, cekvavdnen“ (mTxrobeli, m. makaraZe. r. futkaraZe. mawyvalTa. 
oladauri. ivlisi 2018); aq, Cven xeobaSi Rvinis WurWels, mareebs 
amzadebdnen. aqedan modis erTi versiiT xeobis saxeli mareTi“7; 
oladaurSi im adgilis, sadac SavSeT-imerxevisken mimaval Tamars 
dausvenia SeunarCunda saxeli  „Tamaris Wala“. toponimebi: „saRdri 
kari“, „rkinisjvris gamoqvabuli“, „jvarimindori“ da „wmindi seri 
winapris rwmenaze migvaniSnebdnen (mTxrobelebi, m. makaraZe, r. fut-
karaZe, j. cec-xlaZe, j. miqelaZe, r. nakaiZe, m. SarvaSiZe. sof: papoS-
vilebi, oladauri, darCiZeebi. erdvaTi, maxalakiZeebi. ivlisi, 2018).

 „ase damarcxda ideologia, rom „aWareli qarTveli araa“ (mTx-
robeli, j. cecxlaZe. darCiZeebi. ivlisi, 2018).

kulturaTa Serevis Sesaxeb
saojaxo-yofiTi, socialur-kulturuli cxovreba. saqarTvelos 

istoriul-eTnografiul erTeul aWaraSi Sua saukuneebSi da ru-
sobis periodSic momqmedi politikis8 marcxi9 gamoixateboda sao-
jaxo-yofiTi, socialur-kulturuli cxovrebis wesSi, maxasiaTe-
blebSi. irkveva saxlis saxelad „darbazis“ gamoyenebis Sesaxeb10. 

5 - ix: islamis Sesabamisi cxovreba, http://www.islam.ge/rf/index.php?option=com-
content&view=article&-id=34%3A2010-01-05-16-52-21&catid=6%3A2009-09-30-07-10-
13&Itemid=8&lang=ka) formad migvaCnia.
6 - warmarTobis droindeli, „Zeobis“ dResaswaulis qal-vaJTa, an Sereuli 
jgufebis ritualuri saferxulo. 
7 - toponim „mareTTan“ mimarTebiT viziarebT m. gegeSiZis, i. sixaruliZis da n. fu-
tkaraZis mosazrebebs, rom sityvis fuZe „mar“, „marebTan“ unda iyos dakavSirebuli.
8 - rusuli politmanqanis Sinaarsi: Мусульманские духовние лица Сунитского 
учения подчиняются единственно властям, установленным Российским правителством. 
Им воспрешается без особого дозволения Главного Управления Наместника Кавказского 
обрашаться к иностранным духовним или иным властям за какими либо наставлениями и 
разьяснениями, а в случае получения гражданскому начальству, под опассним, за сакрытие 
их, взыскания по статье 257-й улож.  о наказ. Изд. 1866г (kavkasiis islamuri Temi saqa-
rTvelos saarqivo dukumentebSi1800-1917 wlebSi, 2018. krebulis avtori g. 
guniava, gv.55).
9 - „...gviandeli iranic da osmaleTic gansakuTrebiT ebrZodnen marTlma-
dideblobas, rogorc Zlieri metoqis, bi-zantiis imperiis/Tu daumorCilebe-
li saqarTvelos - religias... gansakuTrebuli dawolis gamo moxda qarTvelTa 
gamuslimaneba, magram maT qarTveloba SeinarCunes (dedaenis SenarCunebiT) (t. 
futkaraZe. https://www.facebook.com/note-s/tariel-putkaradze/axali-usafuZvlo-aJiota-
Ji-aWaris-garSemo/10155762124025678/).
10 - Sdr.: „sizmrad darbazis aSeneba SeuRlebis niSania; daketva qonebidan daclis“.
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mecnierebaSi aRniSnulia, rom  „darbazi“/sacxovrisi erTobis 
adgilTan erTad salocavia. xazgasmulia sacxovrisis da eklesi-
uri sivrcis Sinaarsobrivi igiveoba  (g. CubinaSvili, g. Citaia, i. 
surgulaZe). Sdr.: „saxlSi, salocavSi gareT nasiaruleb fexs ar 
vdgamT. aq mTavari rwmenaa. saxli siwmindis adgilia“ (mTxrobelebi, 
r. nakaiZe, s. futkaraZe. mawyvalTa, erdvaTi. ivlisi, 2018); boZze/
gurjze/burjze (geubnebian, rom „gurjis saxeli modis qarTvelis 
mniSvnelobidan“ - xazi Cvenia) devs qiriSi/dire, romelic imagrebs 
gulebs. Sdr.: „gulma“ dRes isev Caanacvla Turquli „takozi11. 

 „guli, sayrdens niSnavs. qarTvelebic xom varT erTmaneTis bur-
jad mdgari!“ (mTxrobelebi, T. qarcivaZe. i. beriZe, oladauri. maxa-
lakiZeebi. 2018); identuria sastumro saxli, sastumro oTaxi, herem 
oda da musafir oda. „es ukanaskneli SubanSi iyo ufro aqtiuri 
bolo periodamde“. Sdr.: maWaxelas xeobaSi - „musafirebis oTaxi“ 
igivea, rac stumrebis oTaxi (ix: n. SoSitaSvilis kvleva, Jurnali 
„istoriani“, 2012); samzareulos/sarZie, anu produqtis Sesanax da 
saWmlis gasakeTebel oTaxs SubanSi sauxdures12 etyodnen; misaRe-
bi oTaxis saxelad SubanSive bolo perodebamde SemorCa muTuaRi. 
sofel gorSi ki zalaa stumris misaRebi oTaxi. Sdr.: imerxeuli 
saxlis meore sarTulis „muTuaRi“ samzareuloa. 

imerxevis saxlis CrdiloeT mxares ganTavsebuli „marani“ ki samx-
reT-dasavleT saqarTvelos „sarZie“; iazloRi Caanacvla karidorma, 
tantraba balkonma“. Sdr.: imerxeuli saxlis aivani, gadajvaredinebu-
li lartyebisgan Sekruli moajiriT/Salamfori (Salamfuri)/„tan-
trabas“ rikulebis forma gamoZaxils dasavleT saqarTvelos, abaSis 
raionis sofel marnisa da ambrolauris raionis soflebis - tolasa da 
Rvardias arqiteqturul detalebTan amJRavnebs (ix: n. SoSitaSvilis 
kvleva, Jurnali „istoriani“, 2012). saojaxo urTierTobebis kvlev-
iT dasturdeba, rom bolomde ar moSlila ojaxis marTvis tradici-
ulqarTuli forma. „aWarul saxlSi qalis tradiciulad gamorCeuli 
mdgomareobis madasturebelia ded-mamamTilis oTaxi“. gorSi, papoS-
vilebsa da maxalakiZeebSi „rZlis oTaxi“, darCiZeebSi ki „rZlis oda“ 
(mTxrobelebi, n. futkaraZeebi. v. zoiZe. sof. karapeti. ivlisi 2017).

11 - takozi (takoz) sqeli Zeli, mori, romelic gamoiyeneboda saxlis mSeneblo-
bisas ZiriTad sayrden masalad. takozebiT ikvreba saxuravi (S. futkaraZe, 1993, 
gv. 573).
12 - termini dadasturebulia avtorTa koleqtiviT dabeWdil wignSi „mareTis 
xeoba, 2011, gv.75.
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ojaxs aWaraSic sxvebTan SeTanxmebiT marTaven cxovrebagavlili 
beri kaci/babua da beri qali/bebia qali“ (mTxrobeli, o. darCiZe. 
maxalakiZeebi, ivlisi, 2018).

aWaruli stumarTmoyvareobis wesebis umniSvnelovanesi gamov-
lineba - stumars ZiriTadad ara „batonoTi“, aramed „mobrZandiTi“ 
egebebian. eTnografiuli masala: „stumars puris msgavs did pativs 
vcemT, dRes ukve ZiriTadad Rviniani trapeziT vumaspinZldebiT. 
Segebebis drosac - mobrZandis vetyviT13. stumari ar gibatonedaba14  
da albaT imitoc?“ (mTxrobelebi, f. maxaraZe, S. da n. futkaraZeebi. 
g. ximSiaSvili. sof. gori. nigazeuli. mTa „Ciruxi“, ivlisi, 2018)15.

qorwineba-dakrZalvis wesebis Sesaxeb arsebuli eTnografiuli 
masala umniSvnelovanesi wyaroa nebismieri eTnosis warsulis, misi 
sulieri cxovrebis, mentalobis cvalebadobis, socialuri garemos, 
mikuTvnebulobis, sazogadoebis ganviTarebis istoriuli proble-
mebis, yofiTi kulturis, saojaxo urTierTobebis, religiur-ma-
giuri wesebis, ekonomikuri mdgomareobis da a.S. Sesaswavlad. eT-
noistoriuli kvleviT dasturdeba, rom: aWaraSic nebismier dros 
qorwinebis umTavresi daniSnuleba ojaxis Seqmna-gaZliereba iyo; 
saqarTvelos am TemSi religia iyo  qorwinebis Sinaarsis ganmsaz-
Rvreli; ar irRveoda ekzogamiurobis wesi.

Svilis aryola ar iyo meore colis aucileblad SerTvis piroba. 
Sdr.: „xamazi Tvali rom gaqvs imitoc Svidi coli gamoicvale (ms-
gavsi Tqma pirobiTia. ityodnen kacze, romelic meored daqorwinda, 
an meore coli  oiyvana - xazi Cvenia) da moCeCebuli gyavs yvelgan 
bavSvebi“; „baSluRi“ - sacolis daniSvnis dros qalis mSoblebisTvis 
gaRebul saCuqars hqvioda“. 

n. noRaidels miaCnia da vfiqrobT samarTlianadac, rom aRniSnu-
li qarTvel mTielTa yofaSi ZvelTaganve arsebuli „Tavni“/„sa-

13 - mawyvalTas mkvidrma roin nakaiZem da misma meuRlem CvenTvis maspinZlobiT 
„RmerTs asiamovnes“. trapezze sasme-lic moitanes, „vinaidan stumrad qalba-
tonebic iyvnen”.
14 - terminTan dakavSirebiT ix: meri lomias sadisertacio naSromi, Tanamedrove 
qarTuli oficialur-saqmiani dokumentaciis enobrivi problemebi https://atsu.edu.
ge/EJournal/Kartvelology/issues/XX/NinidzeTamar.pdf; https://sangu.ge/image-s/2016/mlomia.pdf; 
15 - Sdr.: qarTuli xalxuri leqsi: „kacsa stumari ewvios, stumari ar naxulisa, 
daapos urmisa morgvi zafxulis Senax-ulisa, daswvas fiwali, orTiTi, cecxli 
daanTos gulisa, oTxkuTxiv boli avides, dasvas da anadimosa, atlasis kaba 
Caacvas da cxensac Sesvas pilosa,  yvela tyuilad Cauvlis, Tu ki ar asmevs 
Rvinosa“ (http://vinoge.com/istoria/giorgi-barisaSvi-li-stumar-maspinZloba-saqarTveloSi-nawi-
li-II-stumrisadmi-damokidebuleba).
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Taos“ identuria da moxda misi gaigiveba Turqul baslik _ Tan (n. 
noRaideli, II, 1979, gv. 6. ix: d. SavianiZe, qsimS XXI, 2011): 

 „baSluRs dRes aravin ityvis, ar miviReT patarZlis fasi16, iyo 
mxolod simboluri „ZuZus fara“ (mTxrobelebi, S. futkaraZe, gori. 
ivlisi, 2018); dedebis monayoliT, maT axalgazrdobaSi „Temenas“/mux-
lis moyris Rirsi yofila ojaxobamde qalwulobaSenaxuli17 da sxva 
danarCeni adamianuri Rirsebebis mqone qali. aseT qalze unda daqor-
winebuliyo ojaxis „saxarebeli“/vaJiSvili“; „dajdumlebis“, patar-
Zlisgan ojaxis wevr ufrosisTvis skamis daTmobis wesis Sesaxeb oTx-
mocs gadacilebul neneebsRa Tu axsovT, Tan mxolod gadmocemiT“ 
(mTxrobelebi, senem da gulvard futkaraZeebi. erdvaTi. ivlisi, 2018);  

aWaris Temis mkvidrTagan erovnuli TviTSegnebis SenarCunebis 
dasturia „qemerTan“/„welsartyeli“18 dakavSirebuli rwmena: „saxlis 
sartyeli xom misi simagrea. qalic ojaxSi igivea. Semoartyamdneno 
sartyels mZimed/Rirsebianad, mter-moyvris mcodned, ojax-ze, mis 
baraqianobaze mzrunvelobis simbolur niSnad“ (mTxrobelebi, merab da 
giorgi makaraZeebi; j. cecxlaZe. oladauri, darCiZeebi. ivlisi, 2018); 
„jvarweriloba“ imereTSi bednieri, sxvaTagan dadebiTiT misabaZ cx-
ovrebas aRniSnavs. Sdr.: „gamahmadianebis Semdeg aWaraSi saqarTvelos 
sxva kuTxis mkvidri qristianis colad SerTava, jvarwerilobad19 iT-
vleboda, qarTulobasTan meti kavSiris saSualeba iyo. dRes ukve es 
problema aRaraa“ (mTxrobeli, s. futkaraZe, erdvaTi, ivlisi, 2018).

dakrZalvis ceremoniis islamuri elementebi (dakrZalvis dro; 
micvalebulis TeTri sudariT „miwaSi dafvla“; saxlidan micvale-
bulis gamoyvana TaviT win; micvalulis piriT samxreTiT, meqasken 
dasveneba, dakrZalvis dros marjvena mxaris meqasken datoveba; 

16 - miiCneven, rom aRniSnuli wesi dRes ukve warsulia Turquli sazogadoe-
bisTvisac https://reitingi.ambebi.ge/uckh-oethi/4128-iq-sadac-qalebi-fotoebs-ver-igheben-da- 
kacthan-jdoma-ekrdzalebath-sastiki-tradiciebi.html.
17 - „qalwulobis Seunaxaobis SemTxvevaSi, Tu odesme msgavsi ram moxdeboda, ga-
moitandnen „muJdejis“ mier motanil „mujde baliSs“/ „samaxaroblo baliSi“. „mu-
jde baliSis“ Sesaxeb Cveni kvleva da mosazrebani ixileT: „Turqologia“ Н1, 2015, 
gv. 42-48; kulturuli mozaika terminebSi (saistorio da eTnografiuli masalebis 
mixedviT), saerTaSoriso simpoziumi: qarTul-Turquli urTierTobebi. wyaroebi 
qarTul-Turquli urTierTobebis Sesaxeb. Savi zRvis teqnikuri universitetis 
osman Turanis saxelobis kongresis da kulturis centri, trapizoni, 2017).
18 - sartyelis (S. futkaraZis mixedviT qemeri sparsulia [kemer]. saqarTveloSi 
gavrcelebulobis, misi mniSvneloba-nairsaxeobriobis  Sesaxeb ixile: qmkele-
qsikoni, redaqtori, r. metreveli, 2011, gv. 361;192. 
19 - Sd .: sizmrad naxo jvris dawera saydarSi kargis niSania.
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damarxvis akldamuri wesi; ormocdameTormete dRis gadaxda ... - 
xazi Cvenia) Rrmadmorwmune mahmadianTa ojaxebSic srulad aRar 
gvxvdeba, radgan aseT ojaxebSi dRes qristianebis umravlesobaa; 
ukve masiuria saerTo-saTemo sasaflaoebi. „miwas rwmenis Secvlis 
sanacvlod gvaZlevdnen. sasoflo Temis saerTo sasaflaos qonis 
saukunis mainc winandel magaliTad SeiZleba davasaxeloT oladau-
ri, darCiZeebi da didi xnis istoriis armqone sofeli gori (mTxro-
belebi. s. futkarZe, j. miqelaZe. ivlisi. 2018).

eqspediciis masalebis analiziT miRebuli daskvna
sxvadasxva manqanebiT aRWurvili ucxo eTnikur garemosTan 

urTierTobebma ver Secvala saqarTvelos istoriul-eTnografi-
uli Temis, aWaris mkvidrTa sasicocxlod mniSvnelovani erovnuli 
Tvisebebi, socialur-kulturuli garemo-Taviseburebebi, eTniku-
ri TviTSegneba20. qarTuli eTnosis nawilis, aWarelTa demografi-
uli korpusis (kulturuli, socialuri, moqmedebiT-saqmianobiTi...) 
struqturis  Secvla dRes ukve aRaraa ucxo, megobar saxelmwifoTa 
neba. ucxo, dampyrobel saxelmwifoTa da eTnosis SigniTa mciredi 
nawilis neba Tanxvedrili ar unda iyos.

literatura da wyaroebi
r. TofCiSvili, q.xuciSvili, r. gujejiani, Teoriuli eTnolo-

gia, 2010
kavkasiis islamuri Temi saqarTvelos saarqivo dukumenteb-

Si1800-1917 wlebSi, 2018. krebulis avtori g. guniava
mareTis xeoba. redaqtorebi: v. makaraZe da b. diasamiZe, 2001
S. futkaraZe, Cveneburebis qarTuli, 1993
qarTuli materialuri kulturis eTnografiuli leqsikoni, 

proeqtis avtori da samecniero xelmZRvaneli, el. nadiraZe, re-
daqtori, r. metreveli, 2011, gv. 361;192

d. SavianiZe, quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumis Sromebi. 
XXI, 2011

20 - eTnografiuli masala: „aWarels rom meZaxian mec vamayob amiT gana... qarTvlis 
suli miduRs Zar-RvSi mocemuli babusgana. ufals vuxdi did madlobas, gamaCina 
amisTana... Cemo geno, Cemo sisxlo, nu geqneba qveynis vali. imRere da igugune, 
nenem daminSna qali“; „bebo Sen rogor gawames, gklavda aWaris javri. ibrZodi rom 
dagrCenoda vazi, Wigo da jvari. asrulda Seni nanatri, gaqarwylda yvelas javri. 
mWads Sensasa aCnda maradis, mudam eqneba jvari. rogorc ar unda mebrZolon da 
ar mikortnon gvari. mqonda da kvlavac meqneba me aWarel kacs jvari“  (mTxrobe-
li, m. makaraZe da g. miqelaZe. olodauri, maxalakiZeebi. ivlisi, 2018).
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al. Rlonti, qarTul kilo-TqmaTa sityvis kona, Semdgeneli 
Tb.1984, gv. 170

d. SavianiZe, aWaruli dialeqturi leqsikiT gamoxatuli saer-
ToqarTveluri maxasiaTeblebi, quTaisi saxelmwifo istoriuli 
muzeumis Sromebi. XXI, 2011

d. SavianiZe, g. qamuSaZe, qarTul-Turquli kulturul-enobrivi 
urTierTobebi (aWaruli di-aleqturi masalebis mixedviT. nesimis 
saxelobis enaTmecnierebis instituti, samecniero Jurnali „Tur-
qologia“ Н1, 2015

d. SavianiZe, kulturuli mozaika terminebSi (saistorio da eT-
nografiuli masalebis mixedvi-T), saerTaSoriso simpoziumi: qar-
Tul-Turquli urTierTobebi. wyaroebi qarTul-Turquli urTier-
Tobebis Sesaxeb. Savi zRvis teqnikuri universitetis osman Turanis 
saxelobis kongresis da kulturis centri, trapizoni, 2017

n. SoSitaSvilis kvleva, Jurnali „istoriani“, 2012 wlis agvisto, 
#8/20. https://www.facebook.co-m/215457961860126/posts/odesme-didi-yo-
fila-saqarTveloriT-hgavs-erTmaneTs-SavSeT-imerxevisa-da-dasav-
leT-s/1114696145269632/)

T. aqubardia - http://ezoteria.ge/mobile/menu_id/12/id/17/
akaki wereTlis saxelmwifo universitetis studentTa da profe-

sor-maswavlebelTa erTobliv-ma eTnografiulma eqspedicia, „Suax-
evi 2018“ masalebi

in religia — 2017/06/07
islamis Sesabamisi cxovreba, http://www.islam.ge/rf/index.php?option= 

comcontent&view=article&id=34-%3A2010-01-05-16-52-21&catid=6%3A2009-
09-30-07-10-13&Itemid=8&lang=ka

t. futkaraZe. https://www.facebook.com/notes/tariel-putkaradze/axali-us-
afuZvlo-aJiotaJi-aWaris-garSemo/10155762124025678/

https://atsu.edu.ge/EJournal/Kartvelology/issues/XX/NinidzeTamar.pdf; https://
sangu.ge/images/2016/mlomia.pdf

http://vinoge.com/istoria/giorgi-barisaSvili-stumar-maspinZloba-saqarTvelo-
Si-nawili-II-stumrisadmi-damok-idebuleba

https://reitingi.ambebi.ge/uckhoethi/4128-iq-sadac-qalebi-fotoebs-ver-ighe-
ben-da-kacthan-jdoma-ekrdzalebath-sastiki-tradiciebi.html

http://www.nplg.gov.ge/gsdl/cgi-bin/library.exe?e=d-01000-00---off-0periodika-
-00-1----0-10-0---0---0prompt-10---4-------0-1l--11-en-50---20-about---00-3-1-00-0-
0-11-1-0utfZz-8-00&cl=CL2.26&d=HASH0169a3138343a47e02ad2533.3.2&gt=1

http://vinoge.com/istoria/giorgi-barisaSvili-stumar-maspinZloba-saqarTvelo-
Si-nawili-II-stumrisadmi-damok-idebuleba
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Çalışmanın konusu ve amacı: Dış güçler tarafından kullanılan ideolojik metotlar ile 
güç yöntemlerine karşı mücadele eden Acaralıların Gürcü kimliği; Gürcü demografik 
birliği için hayati değerinde olan özelliklerinin korunması için önemli metotlar ve araçlar 
(etnik ortam, kültürel, sosyal, dini özellikler); milletin etnik tarihini incelemek için ileri 
gelen kaynaklardan birisi olan etnografik malzemelerin Kartveloji ve diğer bilim dal-
ları için erişilmenin sağlanması. Çalışmada kültürel karışım konusu aile-yaşam tarzı 
ve sosyal-kültürel boyutunu anlatan (kişi ve toplum gelenekleri, yaşam tarzı, haklar ve 
yükümlülükler) yeni etnografik malzemelere dayanarak tetkik edilmiştir.

Geçmişin etnik ve dini gerçekleri. Etnografik malzemeler: “Bize sadece amaçları-
na varmak için kadar kısıtlı din bilgilerini verirdiler. Hedef dinsiz vatansız kuşakların 
yetiştirmesi idi. Bazı şeyleri unuttuk1. Hayat tarzımızda bir şeyler değişti, çok çabuk 
unutulan şeyler öğrendik, ancak bunlar alışkanlık haline geldi. Kendi özelliklerimizi 
kamufle ederek zor koruyabilirdik, çoğu şeyleri talep edildiğine göre yapardık, ancak 
benimsemiyorduk”(kaynak kişi S, Putkaradze. Erdvati. Temmuz, 2018). Milli kültüre 
göre eğitmek, gelenekleri unutmamak ve toplum birliği, Gürcülüğün muhafaza edilme-
sinin temelidir. Orta Çağlarda boynumuzu eğdiren hadiselerden sonra “Ruslardan sefil 
kalan” Gürcü kimliğini taşıyan Acara sakinleri milli aidiyetini ve sosyal-kültürel özel-
liklerinin farkında vararak, milli ruhlarını Gürcülükle doldurup “Millet ve dini açısından 
başkaları bize üstün gelmeyecekler” gibi bir formülle Gürcü bilincini, milli değerlerini 
tamamen koruyabildiler2. Etnografik Malzemeler: “Atalarımızın davranış-eğitmel-
eriyle Gürcülüğümüzü şimdiye kadar getirdi. Gamarjoba’nın bir dua olduğunu fark 
ettik; Ulusal şanımız olan Kral Tamar’ı unutmadık, Gürcü kahramanlarının ülküler-
ini esas alarak ve “Kaplan Postlu Şövalye” manzumesini dinleyerek büyütüyorlardı. 
Bize Gürcü gökyüzümüzün, Khikhani ve Tbeli’nin var olduğunu söylerdiler ve bu 
yüzden kurtulduk; eğitim sırasında “kırık” (kırık-muhafaza edilenmilli şuur D.Ş.), 
ancak yine de Gürcü geleneklerine göre davranıyorlardı, ana dilinde ninni söylüyor-
lardı; “Kilise kalıntılarında gizlice dua okuyarak Gürcülüğümüzü muhafaza edebildik/
terim: “Vpuçeçobdit”. Haç gösteremediğimiz için pişirdiğimizde mısır ekmeği üzer-
ine tasvir ederdik. Lazaroba şenliğinde haç tarzında bir değneğe bayan elbisesini giy-
dirirdik” (Kaynak kişiler: Z. Makharadze, Makhalakidzeler, M. Beridze, Darçidzeler. 
2018 Temmuz); “Şenlikler büyük önem taşırdılar. “Şiamtiba” şenliği devam ettirildi. 
“Kortikhiba” (Yalnız bayanlar bir araya gelirdiler) ve “Kvişnaroba” şenlikleri de vardı. 
Bir araya gelirdiler, birliklerini yenilerdiler. “Şarapla değil, ancak yine de dua ederdik. 

1 - Gadamkartulda” dediklerinde büyük anneler ve dedeler bu kelime ile dışarıda konuşamadıkları 
yüzünden unuttukları Gürcüce kelimelerden kastediyorlardı.
2 - “Dağlık yerde yaşayanları ziyaret ettiğinde her kez seni sever, herkesin yüzünde -buyurun gelin, 
yazar, rüzgâr-ateş gören dağ toprağı çağırır, tarihimizi kendimiz yazdık. Aziz Giorgi kilisesini zi-
yaret edebilirsin, mum yakarsın ve ruhun aydınlar, Gürcü üzüm salkımları sana, tarihimizi kendimiz 
yazdık derler! Topraktaki fıçılar şarabımız hazır, için bakın ne kadar tatlıdır şeklinde çağırılar! Bu 
toprağının Gürcü toprağı olduğuna inanmayanlar Gürcistan düşmanlarıdır!
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Çünkü dua yaparken Gürcülükle beslendiğimizi iyi anlardık. Daha sonra komünistler 
sınır çizdiler, zor duruma bıraktılar ve o kadar kişi toplanamıyorduk artık (Kaynak 
kişiler, R. ve M. Nakaidzeler. Temmuz 2018); “Gürcülüğümüzü kurtarmak için ka-
vramımız 20. yüzyıl başlarında eğitimin yayılmasıyla birlikte başladı. O zamana kadar 
yani okullar açılmadan önce Gürcistan’a gitmek “gâvurlara gitmek”anlamına geliyor-
du. Eğitim aldıktan sonra, dini değişmiş Acaralının diğer Gürcülerden farklı olduğu 
yani “Acaralı Gürcü değil” gibi propaganda tamamen boşa çıktı. Buna örnek olarak: 
“Sen kübün yanında türkü söylerdin, benim burada gözyaşlarım dökülürdü, kardeş 
olarak saymazdın, bana karşı savaşırdın, nasıl utanmıyorsun?” “Gel özlediğin kardeşin 
yanına daha neyimiz kaldı, Gürcülük ruhumu karıştırıyordu, utanmıyor muydun?” )
Kaynak kişiler: M. Makaradze, Olodauri, 2019 Ocak); “Bizim Gürcü kökenimizi etnik 
duygularımızda, moralimizde, milli yaklaşımlarda ve yer adlarında muhafaza edilmişti: 
“Üzüm ağacı Acaralının kimliğini ifade ederdi. Türklük döneminde de unutmadık ve 
günümüzde Gürcü geleneğine3 göre şarap içerken dua etmemiz Müslümanlığa tezat 
değildir4”.  Bayan ve erkeklerin aynı sofrada yemeğe katılmalarını daha önce yalnız 
gösteriş için yasaklamışlardı5. Ancak, düşmana karşı zaferi simgeleyen “Gandagana” 
ve “Samaia”6 dansını erkekler ve bayanlar her zaman birlikte oynardılar” (Kaynak 
kişiler: M. Makaradze, R. Putkaradze. Matskvalta, Oladauri. Temmuz 2018). “Bu-
rada, bizim vadide şarap takımı olan mareler yapılırdı. Buradan vadimize Mareti adı 
verildiği düşünülmektedir7”; Oladauri’deki bir yere, rivayete göre Kral Tamar Şavşat-
İmerkhevi’ye yolculuk yaptığında mola verdiği için “Tamar’ın Çayırı (Tamaris Çala)” 
adı verilmiştir. “Sağdri Kari(Kilise Kapısı)”, “RkinijvrisGamokvabuli (Demirhaç 
Mağarası)”, “Cvarimindori(Haçdüz)” ve “Tsmindi Seri (Kutsal Tepecik)” atalarımızı 
dinini belirtmektedir (Kaynak kişiler: M. Makaradze, R. Putkaradze, C. Tsetskhladze, 
C. Mikeladze, R. Nakaidze, M. Şarvaşidze. Köyler: Papoşvilebi, Oladauri, Darçidzee-
bi, Erdvati, Makhalakidzeebi. Temmuz, 2018).   “Böylelikle “Acaralı Gürcü değil gibi 
ideoloji yenildi” (Kaynak kişi: C. Tsetskhladze. Darçidzeebi. Temmuz, 2018).

Kültürlerin Karışımı Üzerine
Aile-Günlük,Sosyal-Kültürel Hayat. Gürcistan’ın tarihi-etnografik birimi olan 

Acara’da gerek Orta Çağlar’da, gerekse Ruslar döneminde yürürlükte olan siyase-

3 - Örneğin rüyanda İslam tarafından yasaklanan şarabın başına dökülmesi elverişli bir iş, başka 
birisi tarafından şarabın verilmesi iyi bir işarettir. Şarap içmek sağlıklı yaşam ve bulanık şarap içmek 
ise işin uzaması anlamına gelir
4 - bkz: in religia – 2017/06/07.
5 - bkz: http://www.islam.ge/rf/index.php?option=comcontent&view=article&id= 34%3A2010-
01-05-16-52-21&catid=6%3A2009-09-30-07-10-13&Itemid=8&lang=ka).
6 - Putperestlik dönemi “Dzeoba” şenliğinde kız-erkek veya karışık gruplar tarafından çekilen 
ritüyel halayı.
7 - ToponimMareti üzerine M. Gegeşidze, İ. Sikharulidze ve N. Putkaradze tarafından yapılan 
açıklamalar tarafımızdan kabul edilmiştir.
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tin8 yenilgisi9 aile-günlük, sosyal-kültürel hayatta kendini göstermiş oldu. Örneğin ev 
kelimesi yerine “darbazi” kelimesinin kullanması başladı10.

Bilimsel literatüre göre “darbazi”/yaşam yeri birlikte bulunmanın yanısıra ibadet 
yeri olarak da kabul edilmiştir. Yaşam yeri ile ibadet ortamının benzerliği üzerine du-
rulmuştur (G. Çubinaşvili, G. Çitaia, İ. Surguladze). Örneğin: “Eve, ibadet hanemize 
ayakkabıyla girmeyiz. Burada en önemlisi inançtır. Ev kutsal yerdir” (Kaynak kişiler: 
RçNakaidze, S. Putkaradze. Matskvalta, Erdvati köyleri. Temmuz, 2018); Direk/Gürc/
Burç (Anlattıklarına göre Gürc isminin Gürcü’den türemiş olması gerek) üzerine kırış 
konulur. Bu kırış sütunları (guli) tutuyormuş. Örneğin günümüzde bölgede Türkçe olan 
takoz11 kelimesi yerine yeniden “guli” kelimesi kullanılmaya başlamıştır. “Yürek direk 
anlamına gelir. Biz Gürcüler de zaten birbirimizin direği değil miyiz!”(Kaynak kişil-
er: T Kartsivadze, İ. Beridze. Oldauri, Makhalakidzeler köyleri, 2018); Sastumrosahli 
(Misafir evi), harem odası ve misafir odası gibi yerler aynı görev taşımaktalar. “Mis-
afir oda Şubani köyünde son döneme kadar kullanırdı”. Örneğin Maçahela vadisinde 
aileleri “Musafirebisotahi” (Misafir odası) gibi bir odaları vardı (Bkz. N. Şoşitaişvili-
Araştırmaları, “İstoriani” Dergisi, 2012); Şubani köyünde Mutfağa Sardzie, kilere ise 
Sauhdure12 derdiler. Şubani köyünde son döneme kadar misafirler kabul edilen odaya 
“Mutuaği” derdiler. Gori köyünde ise aynı odaya “Zala” denirdi. İmerhevi evlerinde ise 
evin ikinci katında “Mutuaği” denen bir oda vardır.İmerhevi evlerinin Kuzey tarafında 
bulunan “Marani”, Güney-Batı Gürcistan’da bilinen “Sardzie”, “Yazoğli” gibi oda-
ların yerlerini “Karidor”, “Tantraba Balkon” gibi kelimeler tuttu. Örneğinİmerhev’deki 
evlerinde balkon iç-içe geçen ince ağaçlardan yapılan korkuluklarla/Şalampor donan-
mıştır ve Batı Gürcistan Abaşa İlçesi Marani ve Ambrolauri İlçesi Tola ve Ğvardia köy-
lerindeki evlerinin mimarisine benzer (Bkz. N. Şoşitaişvili, “İstoriani” Dergisi, 2012). 
Aile temasları incelendiğinde aile yönetiminde Gürcü geleneklerin hala daha muhafaza 
edildiği tespit edilmiştir. “Acaralıların evlerinde bayanın ayrıcalığı “Kaynana-Kaynata” 
odasından belli olmaktadır. Gori köyünde Papoşvili ve Makhalakidzelerin evlerinde 

8 - Rus siyasetinin açıklaması: Suni İslam dini adamları kesinlikle Rus Hükümeti tarafından kesin-
likle kurulan makamlara tabi olurlar. Bu yüzden Kafkas valisinden izin almadan din adamlarının 
yabancı din adamları veya makamlarla irtibata geçmeleri ile belli bir açıklamalarda bulunmaları 
yasaktır. Devlet makamları tarafından bu tür haberler alındığı zaman, suçlular 257 maddeye göre 
cezaya tabi tutulmalılar. 1866, (GelaGuniava, Gürcistan Arşiv Kaynaklarında Kafkasya Müslüman 
Cemaati 1800-1917, Tiflis, 2018, s. 55).     
9 - Güçlü rakibi olan Bizans’ın ve itimadsız Gürcistan’ın dini olarak eski İran ve Osmanlı Devle-
ti Ortodoksluğa karşı kati davranışlarda bulunurdular. Bir baskı sonucunda Gürcüler İslam Dini-
ni kabul, ancak Gürcülüğü)Anadil sayesinde) muhafaza edebildiler. T. Putkaradze, https://ww-w.
facebook.com/notes/tariel-putkaradze/ Acara üzerine yeni ve asılsız gürültü1015-5762124025678/).
10 - Örneğin bir evin salonunun inşası evlenmek, kapatması ise fakirleşmek anlamına gelirdi.
11 - Takoz: kalın direk, evin inşaatında asıl bir dayanak olarak kullanılırdı, takozlarla ev bağlanırdı 
(Ş. Putkaradze, 1993, s. 537).
12 - Terim yazarla grubu tarafından kitapta yer almaktadır, bkz: MaretisKheoba”, 2011, s. 75.



458

“Gelin otağı”, Darçidzelerde ise “Gelin odası” vardır (Kaynak kişiler: N. Putkaradze, 
V. Zoidze. Karapet köyü. Temmuz, 2017). Aileler Acarada “diğer üyleri ile anlaşarak 
koca adam/dede ve koca karı/nine tarafından yönetiliyor” (Kaynak kişiler: O. Darçidze. 
Makhalakidzeler köyü. Temmuz, 2018). Acara’daki misafirperverliğin özelliği misa-
fire “Batono (Beyim)” kelimesi ile değil de “Mobrdzamdit (buyurun)” hitap ettiklerin-
den belli olmaktadır. Etnografik malzeme: “Misafir ekmek gibi değerlidir, günümüzde 
artık şarap da sunarız. Karşılaştığımızda da “Mobrdzamdit (buyurun)” deriz13. Misafir 
beylik14 yapmazdı da belki de o yüzden” (Kaynak kişiler: P. Makharadze, Ş. ve N. Put-
karadzeler, G. Khimşiaşvili. Gori, Nigazeuli köyleri. “Çiruhi” dağı. Temmuz, 2018)15. 
Evllilik ve cenaze törenleri üzerine mevcut etnografik malzemeler milletin geçmişi, 
güçlü manevi yaşam, zihniyet değişikliği, sosyal çevre, aidiyet, toplumun gelişme tar-
ihindeki problemler, ailevi ilişkiler, dini törenler, ekonomik durumu v.s. incelemesi 
açısından çok önemli malzemedir. Etnik ve tarihsel araştırmalardan tespit edildiğine 
göre, Acara’da da evliliğin asıl amacı ailenin güçlenmesi idi. Gürcistan’ın bu bölge-
sinde din evliliği belirtici unsuru idi. Ekümenizm kuralları bozulmuyordu.Çocuğun 
olmaması ikinci evlilik yapmak için şart değildi. Örneğin “Hamaz gözün olduğu için 
yedi kere evlendin (Bir kaç defa evlenen adam için denirdi-D. Sh.) ve her yerde çocuk-
ların dolaşır”; “Başlık” -nişan zamanında gelinin velilerine verilen hediyeye denirdi”. 
N. Noğaideli’nin haklı düşüncelerine göre anılan dağlık bölgesinde yaşayan Gürcülerin 
geleneklerinde eskiden olan “Tavni”nin yerini daha sonra Türkçe “başlık” tutmuştur. 
(N. Noğaideli, II, 1979, s. 6.,bkz: D. Shavianidze, KSİMŞ XXI, 2011). “Şimdi başlık 
daha denmez, gelin parasını almadık16, yalnız sembolik olarak Süt Parası vardı (Kay-
nak kişiler: Ş. Putkaradze, Gori, Temmuz, 2018); Dedelerin anlatılarına göre genç-
liklerinde “Temena” denen yani evlenene kadar bakire17 kalan ve insan onuruna sahip 
bir kadının önünde erkeğin diz çökmesine layıktı. Bunun gibi genç kızlarıyla ailenin 

13 - Matskvalta sakini RoinNakaidze ve eşi bizleri ağırladıkları için “Rabb’in’i memnun ettiler”. 
Yemekte içki getirdiler, çünkü “Misafirliğe bayanlar da geldiler”.
14 - Terim için bkz: Meri Lomaia’nı basılmamış doktora tezi Günümüz Resmi Gürcü Yazışmaların-
daDil Sorunu“https://atsu.edu.ge/EJour-nal/Kartvelology/issues/XX/NinidzeTamar.pdf; https://san-
gu.ge/images/2016/mlomia.pdf.
15 - Örneğin Gürcü halk şiiri: Adama misafir gelsin, şahane bir misafir, onun için yazdan kalan araba 
kütüğünü kırsın, yaksın dirgeni, kalbin istediği gibi ateş yaksın, her dört köşeyi alev tutsun, oturtsun, 
yedirsin ve içirsin, saten elbise giydirsin, ancak şarap içirmezse bütün gayretleri boşa gider(http://
vinoge.com/istoria/giorgi-barisaSvili-stumar-maspinZloba-saqarTveloSi-nawili-II-stumrisad-
mi-damokidebuleba).
16 - Anılan adetin Türk toplumu tarafından da unutulduğu bilinmektedir https://reitingi.ambe-
bi.g-e/uckhoethi/4128-iq-sadac-qalebi-fotoebs-ver-igheben-da-kacthan-jdoma-ekrdzalebath-sasti-
ki-tradiciebi.html
17 - Bakire olmadığı olasılığında müjdeci tarafından getirilen “müjde yastığı” çıkarılırdı. Müjde 
yastığı üzerine araştırmalarımız. bkz: Turkologia, H1, 2015, s. 42-48; Terimlerde Kültürel Motifler 
(Tarihi ve Etnografik Malzemelere Göre). Türk-Gürcü İlişkileri Uluslararası Sempozyumu, Türk-
Gürcü İlişkileri Kaynakları, KTÜ, Trabzon, 2017)
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genç erkeklerini evlendirirdiler. Aile büyüğüne gelin tarafından saygı göstererek sanda-
lyeden kalktığı ve yerini büyüğe terkettiği meselesini yalnız seksen yılını aşmış ninel-
er hatırlar. Bu olaya kendileri şahit değildiler, eskilerin anlattığını söylerler. (Kaynak 
kişiler: Senem ve Gulvard Putkaradzeler, Erdvati köyü, Temmuz, 2018). Acara bölge-
si sakinleri tarafından “Ulusal öz bilincin” muhafaza ettikleri “Kemer/Sartkeli”18 ile 
bağlı inançlardan anlaşılmaktadır: “Evin kemeri onun sağlam olduğunun bir gösterge-
sidir. Ailede bayanın var olduğu da aynı anlama gelir. Haysiyet, dost-düşman bilirdil-
er, aile ve bereket için bir sembol olarak kemer bağlardılar (kaynak kişiler: Merab ve 
GiorgiMakaradzeler, C. Tsetskhladze. Oladauri, Darçidzeler köyleri. Temmuz, 2018); 
İmereti bölgesinde “Cvartseriloba” mutlu, diğerleri için örnek bir yaşam anlamına ge-
lir. Örneğin: “İslam dinini kabul ettikten sonra Acara’da Gürcistan’ın diğer bölgesinde 
yaşayan Hristiyanla evlenmek “Cvartseriloba”19 diye sayılırdı. Bu açıdan Gürcülükle 
irtibatta bulunmak için daha fazla imkân sağlanırdı. Günümüzde bu sorun aşılmıştır” 
(kaynak kişi: S. Putkaradze. Erdvati köyü, Temmuz, 2018). Cenazede İslam Dinine 
has olan unsurlar (cenaze zamanı, kefenle gömmek, vefat olanın kafası kapıya doğru 
olarak evden çıkarılması, yüzü Güneye yani Mekke’ye doğru olarak gömülmesi, gevşet 
içinde gömülmesi, vefatından elli ikinci gününde dua okunmasıyla yemek verilmesi-D. 
Sh) çok dindar olan Müslümanların ailelerinde de kalkmıştır. Çünkü bu ailelerde üyeler 
çoğunlukla Hristiyan’dır. Ortak mezarların sayısı artmıştır. “Toprak din değişmek yer-
ine verilirdi. Oladauri, Darçidzeler ve kısa tarihe sahip olan Gori gibi köylerde bir asır 
öncesi ortak mezarlığın var olduğu benzeri mezarlıkların mevcudiyetinin bir belirtisidir 
(kaynak kişiler: S. Putkaradze, C. Mikeladze, Temmuz, 2018).

Teknik gezi sonucunda elde edinilen tespitler
Yabancı etnik çevre ile ilişkiler Gürcistan’ın tarihi-etnografik bölgesi olan Acara 

sakinlerinin hayati önemini taşıyan ulusal özelliklerini, sosyal kültürel çevre-özellikleri 
ile etnik öz bilincini değiştirmedi20 Gürcü milletinin parçası olan Acaralıların de-
mografik özelliklerinin (kültür, sosyal yaşam, çalışma hareketleri) yapısının bozulması 
günümüzde dost olan yabancı devletlerinin planında değildir. Düşman olan devletler 
ile ulusun içindeki küçük grubun arzuları ise milletin genel düşünceleriyle örtüşmez.

18 - (Ş. Putkaradze’ye göre kemer Farsçadır. Sartkeli kelimesi için bkz: kmk sözlük, editör R. Me-
treveli, 2011, s. 361-192.
19 - Örneğin kilisede nikâh kıymanın rüyada görülmesi iyi bir işarettir.
20 - Etnografik Malzeme: Bana Acaralı dediklerinde guru duyarım.İçimde dedem tarafından ver-
ilen ruh kaynar, beni bu tür insan yarattığı için Rabbim’e çok şükür.Genim, kanım benim, dünyaya 
borçlu olmayasın, türkü söyle gürültü yap, annem bana kız nişanladı”: “çilekeş nenem, Acara’yı 
dert ederdin, üzüm bağların, çubukların ve haç için mücadele ederdin, her nasıl karşıma çıkarlarsa 
ve soyumu perişan etmezlerse, ben Acaralıolarak haçımı kendimde tutacağım” (kaynak kişi: M. 
Makaradze ve G. Mikeladze. Olodauri, Makhalakidzele köyleri, Temmuz, 2018). 
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XII. YÜZYILDA DOĞU ANADOLU TÜRK BEY-
LİKLERİNİN GÜRCÜLERLE MÜNASEBETLERİ

Doç. Dr. Ömer SUBAŞI
Artvin Çoruh Üniversitesi 

ÖZET

Dandanakan Savaşı sonrası batıya doğru hızla yayılan Selçuklu akınları kısa za-
manda Anadolu ve Kafkasya sınırına kadar ulaştı. Bu dönemde ilk Türk-Gürcü teması 
Gürcü Prens Liparit’in İbrahim Yınal’a esaretiyle sonuçlanan Pasinler Savaşı’nda 
yaşandı. Bundan sonraki süreç karşılıklı mücadeleyle geçerken Selçuklu Sultanı Alp 
Arslan’ın ardından gerek Sultan Melikşah’ın gerekse dönemin önemli devlet adam-
larının Kafkasya ve Gürcistan seferleri XI. Yüzyılın sonlarına doğru bölgeyi Selçuk-
lu hâkimiyet sahası haline getirdi. Ancak Sultan Melikşah’ın ölümüyle başlayan iç 
karışıklıklar güçlü ve merkeziyetçi bir devlet meydana getirmek amacıyla hırslı ve 
istekli bir politika takip eden Gürcü Kralı David Aghmashenebeli için fırsat oldu. 

Bu sırada Gürcülerle girişilen uzun soluklu mücadelede Selçukluların yeri-
ni Doğu Anadolu’da kurulan Saltuklular, Ahlatşahlar ve Artuklular gibi beylikler 
aldı. Kral David’in XII. yüzyılın başından itibaren Saltukluların hâkimiyet sahası-
na doğru başlattığı saldırılara Kıpçakların da dâhil olması Gürcü hücumlarının şid-
detini artırdı. Kral David ile özellikle Haçlılar karşısında elde ettiği başarılar sonrası 
büyük bir şöhret kazanan Artuklu Emiri Necmeddin İlgazi’nin Didgori (Didi Gori) 
savaşında karşı karşıya gelmesi Artukluları da Gürcüler ile etkin şekilde mücadele 
eden beylikler arasına dâhil etmiş oldu. Yüzyılın ortalarına doğru Ani şehri üzerinde 
hâkimiyet kurmak için çaba harcayan Gürcü Kralı I. Demetre ile başta Saltuklu Emi-
ri İzzettin II. Saltuk ile Ahlatşahlar ve Artukluların kurmuş olduğu ittifak, bölgenin 
siyasi hayatını yeniden içinden çıkılmaz bir hale getirdi.  Girişilen sonu gelmez mü-
cadeleler uzun vadede Gürcülerin lehine sonuçlandı. Öyle ki 1193 yılında Ahlatşah 
Seyfeddin Beg-Timur’un ölümü bölgede Gürcülere karşı yalnız kalan Saltukluları 
çok zor duruma düşürmüştü. Saltukluların yalnızlığını fırsat bilen Kraliçe Tamara, 
durumdan istifade ederek ordularını Erzurum önlerine kadar gönderdi. Bu dönemde 
Gürcü akınlarının Ahlat ve Erciş’e kadar uzanması yeniden Ahlatşahlar ile Gürcüleri 
karşı karşıya getirdi.

Bu çalışmada Gürcülerin “Altın Çağı” olarak bilinen XII. yüzyılda Doğu Anado-
lu’da kurulmuş olan Erzurum merkezli Saltuklular, Mardin Artukluları ve Ahlatşahlar 
ile Gürcüler arasında yaşanan siyasi ve sosyal ilişkiler incelenecektir.

Anahtar Kelimeler: Saltuklular, Ahlatşahlar, Artuklular, Gürcüler.
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aRmosavleT anatoliis Turquli samTavroebis 

urTierToba qarTvelebTan XII saukuneSi

asocirebuli profesori omer subaSi
arTvinis Woroxis universiteti

mokle Sinaarsi

dandanakanis brZolaSi gamarjvebis Semdeg dasavleTisken didi sis-
wrafiT moZravma selCukTa marbielma laSqarma mokle xanSi anatoli-
isa da kavkasiis sazRvrebs miaRwia. am periodSi, basianis brZolis 
dros ibrahim inalis mier erisTavi liparitis datyvevebiT daiwyo 
qarTul-Turquli urTierTobebi. mogvianebiT, urTierTdapirisp-
irebaSi mimdinare periodSi selCukTa sulTnis alf-arslanis da misi 
memkvidris meliqSahis dros, sxvadasxva gamoCenili saxelmwifo moR-
vawis mier kavkasiasa da saqrTveloSi mowyobili laSqrobebis Semdeg 
regioni selCukTa mmarTvelobis qveS aRmoCnda. Tumca, meliqSahis 
sikvdilis Semdeg dawyebuli Sida dapirispirebiT isargebla qarT-
velTa mefe daviT aRmaSenebelma da Zlieri da centralizebuli 
saxelmwifos CamoyalibebisTvis aqtiuri politikis gatareba daiwyo.

qarTvelebTan mimdinare xangrZlivi dapirispirebis Semdeg 
selCukebis adgili aRmosavleT anatoliaSi daikaves axladdaarse-
bulma salTukidebis, Saharmenebis da arTukidebis samTavroebma. XII 
saukunis dasawyisidan moyolebuli daviT mefis mier dawyebuli qa-
rTvelTa Setevebi selCukebis batonobis winaaRmdeg, yivCaRTa dax-
marebiT kidev ufro gaZlierda. jvarosnebis winaaRmdeg mopovebuli 
warmatebebiT saxelmoxveWili arTukidebis emiris nejmeTin ilRazis 
didgoris velze daviT mefesTan dapirispirebis Semdeg arTukidebic 
qarTvelebTan mebrZoli samTavroebis rigebs SeuerTdnen. saukunis 
Sua xanebSi qalaq anisSi sakuTari mmarTvelobis damyarebis mcde-
lobisas erTmaneTs daupirispirdnen qarTvelTa mefe demetre I da 
salTukidTa amira izeddin II-is xelmZRvanelobiT Seqmnili koalicia, 
romelSic aseve Sediodnen Saharmenebisa da arTukidebis samTavroe-
bi, ramac regionSi politikuri krizisi gamoiwvia. sabolood, droSi 
gawelili dapirispireba qarTvelTa sasargeblod dasrulda. ise, rom 
1193 wels Saharmenebis Sahis seifedin beg-Temuris gardacvalebis 
Semdeg qarTvelTa winaaRmdeg martod darCenili salTukidebi rTul 
mdgomareobaSi aRmoCdnen. Tamar mefem isargebla am viTarebiT da 
jarebi arzrumis mimarTulebiT gagzavna. am periodSi qarTvelTa 
marbieli laSqari xlaTamde da erWiSamde aRwevdnen. amgvarad, qarT-
velebi da Saharmenebi kvlav daupirispirdnen erTmaneTs. 

winamdebare naSromSi Seswavlilia qarTvelTa „oqros xanad“ 
wodebul XII saukuneSi qarTvelebsa da aRmosavleT anatoliaSi daarse-
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bul salTukidTa, centriT arzrumi da arTukidTa, centriT mardini, 
samTavroebs Soris socialuri da politikuri urTierTobebi.

sakvanZo sityvebi: salTukidebi, Saharmenebi, arTukidebi, qarT-
velebi.

RELATIONSHIP OF EASTERN ANATOLIAN PRINCI-
PALITIES WITH GEORGIANS IN XII. CENTURY

Assoc. Prof. Dr. Ömer SUBAŞI
Artvin Çoruh Üniversity

ABSTRACT

After the Dandanakan War, the Seljuk pioneers that rapidly spread to West reached 
to the Anatolian and Caucasian border in a short time. In this period, the first Turk-
ish-Georgian contact was experienced in Pasinler War, which resulted Georgian Prince 
Liparit’s was taken as prisoner by İbrahim Yınal. While the processes after these went on 
mutual struggle, after Seljuk Sultan Alp Arslan, the Georgia campaigns of both Sultan 
Melikşah and important statesmen of that period made the region as dominance area 
of Seljuk towards to end of XI. century. However, the internal confusion that started 
with the death of Sultan Melikşah, become an opportunity for the Georgian King David 
Aghmashenebeli, who followed an ambitious and eager policy to create a strong and 
centralist state. 

In the meantime, long-term struggle with Georgians, Saltukids, Shah-Armens and 
Artuqids substituted Seljuks in Eastern Anatolia. The involvement of the Kipchaks to 
attacks started by King David since XII. century to domination areas of Saltukids, in-
creased the severity of scrimmages of Georgians. The confrontation of  Artuqids Amir 
Necmeddin Ilgazi who gained a great reputation after the successes he had achieved 
against King David, especially against the Crusaders  in the Didgori (Didi Gori) war, 
included the Artuqids among the principals fighting effectively with the Georgians. In 
the middle of the century, the alliance formed by the Georgian King I Demetre who 
struggled to establish dominance over Ani city, and Saltukids Amir İzzettin II.  Sal-
tukids, Shah-Armens and Artuqids made the political life of the region inconceivable 
again.  The endless struggles that started were in favor of Georgians in long term. Such 
that, the death of Shah-Armen Seyfeddin Beg-Timur in 1193 painted into a corner of 
Saltukids who was faced with Georgians in the region. King Tamara, who took the take 
advantage of loneliness of Saltukids, made use of the situation and sent his armies to 
front of Erzurum. In this period, Georgian pioneers extended to Ahlat and Erciş and this 
made pit someone Shah-Armens, against Georgians again.

In this study, political and social relationships between Saltukids, centered Erzurum, 
Mardin Artuqids and Shah-Armens which were established in Eastern Anatolia in XII. 
century, known as “Golden Era” of Georgians, and Georgians.

Keywords:  Saltukids, Shah-Armens, Artuqids, Georgians
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Gürcistan tarihinde bir dönüm noktası olarak görülen ve kendisine ıslahatçı un-
vanı verilen Kral David, babası Kral II. Giorgi’nin yerine 1089 yılında tahta geç-
ti. Kral IV. David, iktidarının ilk yıllarında Kartli Bölgesindeki Türk iskânını ve 
hâkimiyetini sona erdirip buralardan kaçıp dağlara sığınan Gürcü ahaliyi tekrar eski 
yerlerine döndürmek üzere harekete geçti. Ardından Kral, Kuzey Kafkasya’da to-
planmaya başlayan ve XII. yüzyılın başından itibaren yavaş yavaş Hristiyanlaşan 
Kıpçaklar ile temasa geçmeye karar verdi.1 1109 yıllarında Kıpçak Başbuğlarının en 
kuvvetlisi olan Bonyak’ın Kiev arazisindeki bir çarpışmada ölmesi; devamında Şaru-
han ile Tugorhan’ın sahneden çekilmeleri ve 1109, 1111, 1113 ve 1116 yıllarında 
Ruslar karşısında alınan mağlubiyetler, Kıpçak camiasının zayıflamasında önemli rol 
oynadı.2 Bu sırada Şaruhan’ın yerine geçen oğlu Atrak,3 1095-1096 tarihleri arasın-
da Kıpçakların bir kısmını kavimlerinden ayırarak 750 km. doğuya göç ettirip Os-
etler’in yanına yerleştirdi ve böylece Kıpçaklarla güney komşuları Gürcüler arasında 
temaslar kaçınılmaz bir hâle geldi. 1106’da Kral IV. David, ilk eşinden boşandıktan 
sonra Kıpçak reisi Atrak’ın güzelliği ile ünlü kızı ile evlendi (1109-1110). Bu evlilik 
vasıtasıyla Kıpçaklar ile Gürcüler arasında yakın münasebetler kurulmuş oldu.4

 Kralı IV. David, 1110 yılında Maslata Bölgesi’ne doğru yürüdü. Burada yapılan 
savaşı kaybeden Türkler, bölgeden uzaklaştılar. Kral, savaşın ardından ilerleyişine 

1 - Marie F. Brosset, Gürcistan Tarihi, (Eski Çağlardan 1212 yılına Kadar), Çev.: Hrand D. An-
dreasyan, Not./Yay.: Erdoğan Merçil, TTK. Yay., Ankara 2003, s. 319; Peter B. Golden, “Cumanica 
I: The Qıpcaqs in Georgia”, Nomands and their Neighbours in the Russian Steppe,-Turks-Khaz-
ars and Qipchaqs-Variorum 2003, s. 57, 61; Peter B. Golden, “The Turkic Peoples and Caucasia”, 
Nomands and their Neighbours in the Russian Steppe,- Turks-Khazars and Qipchaqs- Variorum 
2003, s. 59; Alexander Mikaberidze, Conflict and Conquest in the Islamic World: A Historical En-
cyclopedia, S.Barbara, Californla, Oxford, 2011, s. 275; Mariam Lordkiphanizde, Georgia in The 
XI-XII Centuries, Tbilisi 1987, s. 95;  İbrahim Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, 
Serander Yay., Trabzon 2009, s. 70; Guili Alasania,“Gürcistan Kıpçakları”, Türkler, C.II., Ankara 
2002, s. 794; Speros Vryonis, The Decline of Medieval Hellenism in Asia and te Process of Islam-
ization from the Eleventh throug te Fifteenth Century, University of California Press, London 1971, 
s. 283, 284.
2 - Peter B. Golden, Türk Halkları Tarihine Giriş, Çev.: Osman Karatay, Ötüken Yay., İstanbul 
2012, s. 290, 291.
3 - Golden, “The Qıpcaqs in Georgia”, s. 65.
4 - Akdes Nimet Kurat, IV-XVIII. Yüzyıllarda Karadeniz Kuzeyindeki Türk Kavimleri ve Dev-
letleri, Ankara 2002, s. 84; Zeki Velidi Togan, Umumî Türk Tarihi’ne Giriş, İstanbul 1981, s. 200; 
A. Bruce Boswell, “The Kipchak Turks”, The Slavonic Review, School of East European Studies, 
V. 6. No, (London-Jun., 1927 ), s. 77; M. Fahrettin Kırzıoğlu, Yukarı-Kür ve Çoruk Boyları’nda 
Kıpçaklar, TTK. Yay., Ankara 1992, s. 112; Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 319; Muallâ Uydu Yü-
cel, İlk Rus Yıllıklarında Göre Türkler, TTK. Yay., Ankara 2007, s. 62,63; Andrew C.S. Peacock, 
“Georgia and the Anatolian Turks in the 12th and 13 th Centuries”, Anatoian Studies, Vol.56 (2006), 
s. 128; Peter B.Golden, “The Polovci Dikii”, Nomands and their Neighbours in the Russian Step-
pe,-Turks-Khazars and Qipchaqs- Variorum 2003, s. 305; Alasania, “Gürcistan Kıpçakları”, s. 793; 
Ahmet Gökbel, Kıpçak Türkleri, (Siyasi ve Dini Tarihi), Ötüken Yay., İstanbul 2000, s. 65.
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devam ederek yönünü Saltukların topraklarına çevirdi ve Tao Bölgesi’nde bulunan 
göçebe Türklere saldırdı. Kral, 1115 yılında Türk akınları için çok önemli olan Ros-
tof’u aldı ve Türkleri kışlık karargâhlarından uzaklaşmaya mecbur bıraktı.  Büyük bir 
Türk kitlesi, kışın şiddetine ve dağ mevzilerine güvenerek çadırları ile Erzurum’un 
Olur, Tortum, Narman ve Artvin’in Yusufeli ilçelerini içerisine alan Tao Bölgesi’ne 
geldiler; Kral ise Kutaisi’ye gitti. Ertesi yıl (1116) Şubat ayında Çoruh Nehri va-
disinde ilerlemeye başlayan Kral, Mart 1116’da Klarceti’ye girerek burada bulunan 
Türk çadırlarına saldırdı.5 Hatta bütün kuvvetlerini birleştirince daha da ilerleyerek 
Saltukluların hâkimiyet sahası içerisinde olan Pasinler Ovası ve Karnipor Dağı’nda-
ki (Allahuekber) Türklere saldırıp pek çoğunu öldürerek büyük bir katliam yaptı. 
Ardından büyük miktarda ganimet ile bölgeden ayrılıp Çoruh Nehri boyundan geri 
çekildi. Kral 1116 seferi ile Tao ve Klarceti Bölgesi’ni Türklerden geri aldı.6

 Bu sırada Kıpçak başbuğu Atrak, 1118’de damadı Kral IV. David’in daveti üze-
rine Gürcistan’a gitmeye karar verdi. Kral’ın daveti ile ülkeye göç edenlerin sayısı 
yaklaşık 40 bin kişilik bir ordu çıkarabilecek boyuttaydı.7 Önceden gelen 5 bin kişilik 
ordu ile Gürcistan’daki Kıpçak aile sayısı 45 bine ulaştı ve bu ailelerin nüfusu takri-
ben 200-225 bin kişiydi.8 Kıpçaklardan aldığı yardım sayesinde Gürcistan ordusunu 
yeniden düzenleyen Kral’a hizmet için her Kıpçak ailesi bir atlı asker göndermesine 
karşılık, Kral da onlara Gürcistan’da yazlık-kışlık olmak üzere yurtluklar verdi.  Paralı 
asker olmayan bu ordu, Kral tarafından silah ve atlar tedarik edildikten sonra yerleşm-
eleri ve göçebelik yapabilmeleri için güzel bölgeler verilmek suretiyle ödüllendirildi. 
Gürcistan içlerine yapılan bu Kıpçak harekâtı, dönemin şartlarında muhteşem denebi-
lecek kadar büyük bir nüfustu. Ayrıca savaşçı Kıpçak kabilelerden oluşturulan düzen-
li bir Gürcistan ordusunun meydana getirilmesi, Kıpçak yerleşimi ve son olarak da 
Kıpçakların Hristiyanlaştırılması ile Gürcüleştirilmeye çalışılması, bölge tarihi açısın-
dan meydana gelen diğer hiçbir olayla karşılaştırılamayacak kadar önemlidir.9

5 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 317; The Georgian Chronicle The Period of Giorgi Lasha, Text 
Edit.: S. Qaukhchishvili, Trans.: Katharine Vivian, Amsterdam 1991, s. 16, 17; Juansher’s Concise 
History of the Georgians, Trans.: Robert Bedrosian, New York, 1991, s. 110; Osman Turan, Doğu 
Anadolu Türk Devletleri Tarihi, Ötüken Yay., İstanbul 2004, s. 23; Vryonis, The Decline of Medi-
eval Hellenism, s. 284.
6 - Michael Pereira, East of Trebizond, London, 1971, s. 72; W.E.D. Allen,  A History of The Geor-
gian People, London 1932, s. 98.
7 - Juansher’s Concise History of the Georgians/Bedrosian, s. 110; Tellioğlu, Türk-Gürcü İlişkileri, 
s. 74.
8 - Golden, “The Qıpcaqs in Georgia”, s. 62; Alasania, “Gürcistan Kıpçakları”, s. 794
9 - Peter B. Golden, “The Case of Pre-Chinggisid Rus and Georgia”, Nomands in the Sedentary 
World,  England, Curzon 2001, s. 46; Rion Metreveli, The Golden Age, Georgia from the 11 th Cen-
tury to the First Quarter of the 13 th Century, Tbilisi 2010, s. 81; Golden, “The Qıpcaqs in Georgia”, 
s. 59, 62, 63; Tellioğlu, Türk-Gürcü İlişkileri, s. 75.
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Sultan Melikşah’ın ölümü sonrası başlayan ve Sultan Muhammed Tapar’ın (1105-
1118) son zamanlarına kadar özellikle Saltuk İline yapılan Gürcü saldırıları, 1118 yılı 
itibariyle Kıpçakların da iştirak etmesi ile şiddetini arttırarak devam etti. Kral, yeniden 
teşkilatlandırdığı ve büyük çoğunluğunu Kıpçaklardan oluşturduğu ordusu ile 1118’de 
Gannuh’dan ayrılarak tekrardan yönünü Saltuklulara çevirdi ve Aras Nehri’ne doğru 
ilerledi; nehir kıyısındaki Türklere saldırarak birçoğunu öldürdü ve büyük bir ganimet 
elde etti. 1120 yılında Kral, Kağızman-Pasin’inde bulunan Aşorni’ye (Aşornek-
Aşarunik-Kağızman Deresi)10 giderek Türkmenlere saldırdı ve çok sayıda esir aldı.11

1121 yılında Gürcü Kralı IV. David’in Türk bölgelerine yaptığı akınlara bir son 
vermek isteyen Selçuklu Sultanı Mahmud, Artuklu Emir Necmeddin İlgazi’ye Gürcü 
seferine çıkmasını buyurdu. Bu durum Doğu Anadolu beyliklerinden olan Artuklu-
ların Gürcüler ile mücadeleye iştirak etmesini sağladı. Sultandan aldığı emir doğrul-
tusunda Emir İlgazi, 1120 yılında yanında Seyfüddevle Dübeys b. Sadaka’nın da bu-
lunduğu bir ordu ile harekete geçti. Emir, yanındakiler ile Erzurum’a geldiğinde kadı 
ve vezirini burada bırakarak Kars’a doğru yoluna devam ederek Trialeti Bölgesi’ne 
girip Tiflis’in güneybatısında bir günlük mesafedeki Didgori’nin yakınında bir ovaya 
karargâh kurdu. Savaşta Saltukluların bu dönemdeki yöneticisi olan Emir Ali’nin 
(1102-1124)  de bulunduğuna dair kesin bir bilgi bulmasa da İldeniz’in Erzurum’dan 
hareket etmiş olması gözden kaçırılmamalıdır.12

Bu sırada Arran ve Gence Meliki Tuğrul, Bitlis, Erzen ve Duvin hâkimi Dil-
maçoğullarından Togan Arslan’a haber gönderip Tiflis’in doğusundan gelerek sef-
ere iştirak etmesini istedi. Ardından kendisi Gence tarafından; Togan Arslan ise 
Duvin’den bölgeye doğru hareket etti. Ancak yapılan savaş Gürcülerin ve Kral IV. 
David’in galibiyetiyle sonuçlandı.13 Saldırılarına ara vermeyen Gürcü Kralı 1122’de 

11 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 317.
12 - Turan, Doğu Anadolu, 23; Faruk Sümer, Selçuklular Devrinde Doğu Anadolu’da Türk Bey-
likleri, TTK. Yay., Ankara 1998, s. 29.
13 - Süryani Patrik Mihail Vakainamesi, İkinci Kısım (1042-1195), Türkçeye Çev.: Hrant D. An-
dreasyan, TTK. Basılmamış Nüsha, İstanbul 1944, s. 69; Başkumandan Simbat Vekayinamesi, 
Türkçeye Çev.: Hrand D. Andreasyan, TTK. Basılmamış Nüsha, İstanbul 1946, s. 52; İbnü’l Ez-
rak, Meyyâfârikin ve Âmid Târihi (Artuklular Kısmı), İnc./Not.: Ahmet Savran, Erzurum 1992, 
s. 34,35; İbnü’l Adim, Buygetü’t-taleb fi Tarihi Haleb, Biyografilerle Selçuklular Tarihi, (Seçmel-
er), Çev./Not./Açk.: Ali Sevim, TTK. Yay., Ankara 1989, s. 145; Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 322, 
323; İbnü’l-Esir, El-Kâmil fi’t-Târih, C.X., (Çev.: Heyet-Ahmet Ağırakça, Abdülkerim Özaydın, 
Yunus Apaydın, Zülfikar Tüccar, Beşir Eryarsoy), Bahar Yayınları, İstanbul 1985, s. 450; Gregory 
Abû’l-Farac (Bar Habraeus), Abû’l-Farac Tarihi, Süryaniceden İng. Çev.: Ernast A. Wallis Budge, 
Türkçeye Çev.: Ömer Rıza Doğrul, C.II., TTK. Yay., Ankara 1999, s. 357; Azîmî, Azîmî Tari-
hi, Selçuklular Dönemiyle İlgili Bölümler (H.430-538=1038/39-1143/44), Nerş.: Ali Sevim, TTT. 
Yay., Ankara 2006, s. 53; Tellioğlu, Türk-Gürcü İlişkileri, s. 80; Kırzıoğlu, Kıpçaklar, s.117; Vlad-
imir Minorsky, “Caucasica in the History of Mayyafariqin”, Bulletin of the School of Oriental and 
African Studies, Vol. 13, 1 (1949), s. 32; H.A.R.Gıbb, The Damascus Chronicle of The Crusades, 
Ext. and Trans from the Chronicle of İbn Al-Qalânısî, London 1932, s. 164
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Türklerin elinde olan Tiflis’i kuşatarak aldı.14

Kral IV. David idaresindeki Gürcü kuvvetler,  1124 yılının Haziran ayında Ja-
vakheti’yi, Göle’yi ardından Erzurum Saltuklu Emiri Ebu’l Muzaffer Gazi’nin 
(1124-1132)15 hâkimiyeti altındaki Karnipor’u ve Pasinler’i de alarak İspir’e ve 
Çoruh boylarına kadar gittiler ve geçtikleri yerlerde bulunan bütün Türkmenleri 
kılıçtan geçirdiler veya esir aldılar. Devamında Oltu’ya geçerek şehri yakıp Triale-
ti’ye geri döndüler.16 Bu sırada Oltu ve İspir ile Çoruh boylarının Müslümanlardan 
gereği gibi korunabilmesi için Kıpçaklar, Javakheti’den İspir’e kadar yeni aldıkları 
bölgelere yerleşmeye başladılar.17 

Sultan Alparslan’ın Şeddadilere verdiği Ani şehri hükümdarı Menuçehr’in oğlu 
Ebu’l-Esvar bu Gürcü taarruzları karşısında mukavemet edemeyeceğini düşünerek 
Ani kalesini Erzurum Saltuklu hükümdarına 60 bin dinar mukabilinde satmaya karar 
verdi. Fakat bu haberi öğrenen şehrin Hristiyan sakinleri Kral IV. David’i 1124’te 
şehre davet ederek ona teslim ettiler.18 Kral daha sonra Şirvan’a giderek orayı da ele 
geçirdi ve orada güçlü garnizonlar kurdu.19 Ocak 1125’te Kral IV. David öldükten 
sonra Gürcistan tahtına oğlu I. Demetre geçti (1125-1154-56).20 Gürcistan’daki taht 
değişikliğini fırsat bilen Fadlȗn, Selçuklu Sultanı Mahmud’dan ve Ani’ye komşu 
diğer Türk hükümdarlarından aldığı yardımcı kuvvetler ile 1125’te şehri kuşattı. Bir 
yıllık uzun bir muhasaradan sonra yeni Kral I. Demetre, şehri Fadlȗn’a teslim etmek 
zorunda kaldı.21 Bölgede bunlar olurken, Erzurum hâkimi Emir Ali’den sonra Sal-
tuklu hükümdarlığına Ebû’l Muzaffer Gazi (1124-1232) geçmişti. Erzen beyi Togan 
Arslan’ın oğlu Kurt 1131 yılında Saltuklu Emiri Gazi’ye saldıran Gürcü komutan 

14 - Urfalı Mateos Vekayi-Nâmesi (952-1336) ve Papaz Girgor’un Zeyli (1136-162), Çev.: Hrand 
D. Andreasyan, Not.: Edouard Dulaurer, M. Halil Yınanç, TTK. Yay., Ankara 2000, s. 269, 270; 
Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 324; İbnü’l Ezrak, Meyyâfârikin ve Ȃmid, s. 35, 36; İbn Kesîr, El 
Bidâye Ve’n-Nihâye , C.XII., Çev.: Mehmet Keskin, Çağrı Yay., İstanbul 1985, s. 350-353; Müver-
rih Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, (889-1269), Çev.: Hrand D. Andreasyan, İ.Ü.E.F.Y. Tarih Semin-
eri Dergisi, C.I., Sayı: 2, İstanbul 1937, s. 195; Marie F. Brosset, Collection D’Historiens Arme-
niens-Samouel D’Ani, Tables Chronologiques- S. Petersbourg 1876, s. 459; Stepannos Orbelean, 
Stepannos Orbelean, History of the State of Sisakan, Trans.: Robert Bedrosian, Long Branch 2015, 
s. 197; Minorsky,“Caucasica in the History of Mayyafariqin”, s. 29.
15 - Turan, Doğu Anadolu, s. 24,25.
16 - Robert W. Thomson, Rewriting Caucasian History, The Medieval Armenian Adaptation of 
the Georgian Chronicle, The Orginal Georgian Texts and The Armenian Adaptation, Oxford 1996, 
s. 335, 336; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 196; Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 326; Turan, Doğu 
Anadolui, s. 25.
17 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 326; Turan, Doğu Anadolu, s. 25; Kırzıoğlu, Kıpçaklar, s. 119.
18 - Turan, Doğu Anadolu, s. 23.
19 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 326; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 195,196; Lordkiphanizde, 
Georgia, s. 120.
20 - Stepannos Orbelean/Bedrosian, s. 197.
21 - Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 197; Lordkiphanizde, Georgia, s. 120.
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İvane’yi ağır bir yenilgiye uğrattı. Saltuklu Hükümdarı Emir Gazi 1132 (H. 526) 
yılında öldü ve yerine kardeşi Emir Ali’nin oğlu İzzeddin II.  Saltuk geçti (1132-
1168).22

Siyasi anlamda kısa süre sessizliğe bürünen Kafkasya coğrafyası, Ani Emiri 
sayesinde yeniden eski hareketli günlerine geri döndü. Ani Emiri Fahreddin Şed-
dad, Erzurum hâkimi İzzeddin II. Saltuk’a elçi gönderip kızı ile evlenmek istediğini 
bildirmişti. Ancak Saltuk, kızını Bitlis-Erzen hâkimi Dimaçoğullarında Fahreddin 
Devletşah’a verince Ani Emiri buna çok kızdı ve 1153 yılında Saltuk’a bir mektup 
göndererek Gürcülere karşı Ani’yi koruyacak gücünün kalmadığını; şehri kendisine 
vererek tabiiyetine girmek istediğini bildirdi. Ardından Ani’ye bir günlük mesafedeki 
Gürcü Kralı I. Demetre’ye gizlice haber gönderip onu da şehre davet etti. İzzeddin II. 
Saltuk, Ani’ye vardığında Gürcü Kralı I. Demetre ordusu ile şehre gelmişti. Gürcü 
Kralı, kendisinden habersiz olan Erzurum ordusuna hücum etti. Bu baskında Türkler 
bozguna uğradı. Saltuk’un da içerisinde bulunduğu çok sayıda asker esir düştü. Ar-
dından Ahlatşah ve Artuklu Hükümdarı, Kral’a 100 bin dinar altın fidye göndererek 
İzzeddin II. Saltuk’u esaretten kurtardılar.23

Ani şehri keşişleri 1155 yılında isyan ederek şehrin yönetimini Fahreddin Şed-
dad’dan aldılar ve idareyi kardeşi Fâdlun’a verdiler. Bu sırada Gürcü Krallığı’nda I. 
Demetre’nin krallıktan ayrılıp kiliseye çekilmesinin ardından yerine oğlu V. David 
geçti. Ancak David düşmanları tarafından zehirlenerek öldürülünce babası I. Deme-
tre yeniden tahta oturdu. Ama bu uzun sürmedi ve I. Demetre 1156 yılında bu defa 
küçük oğlu III. Giorgi’ye (1156-1184)  kendi eliyle taç giydirip onu kral ilan etti.24

 Ekim 1160 tarihinde Ahlatşahlar yöneticisi Nasireddin Muhammed II. Sökmen 
(1128-1183), kayınpederi Nureddin’i büyük bir ordu ile Gürcistan’a sefere gönderdi. 
Diğer taraftan Gürcü Kralı III. Giorgi’nin askerleri de Türk topraklarına akın etmeye 
hazırlanıyorlardı. Gürcü Kralı, ordusu ile Aşorni Bölgesi’nin bütün kayalık vadilerini 
zapt etti. Ardından yoluna devam eden Kral, Ağrı Dağı eteklerinden aşarak iç bölge-
lere doğru ilerledi. İki ordu Okhtis (Oltu) eyaletinde karşı karşıya geldiler ve şiddetli 
bir muharebe vuku buldu. Savaş sonrası Gürcüler Türkleri firara mecbur ettiler ve 
birçoğunu kılıçtan geçirdiler.25

22 - Turan, Doğu Anadolu, s. 26.
23 - İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C. XI., s. 229, 230; Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 348, 349; Brosset, 
Samouel D’Ani, Tables Chronologiques, s. 465; Sümer, Selçuklular Devrinde Doğu Anadolu’da 
Türk Beylikleri, s. 30; Turan, Doğu Anadolu, s. 27; M. Fahrettin Kırzıoğlu, Anı Şehri Tarihi (1018-
1236), Ankara 1982, s. 73, 74; Lordkiphanizde, Georgia, s. 121.
24 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 342; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 204; Stepannos Orbelean/
Bedrosian, s. 197; Stéphanos Orbélian, Histoire de la Siounie, Trans.: Marie F. Brosset, Saint- Pe-
tersbourg 1864, s. 216; Brosset, Samouel D’Ani, Tables Chronologiques, s. 465.
25 - Urfalı Mateos Vekayi-Nâmesi, s. 329, 330; Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 343.



468

1161’de Ani Şehri’nin papazları tekrar isyan ederek şehir yöneticisi olan Fâdlun’u 
kuvvetleriyle şehirden çıkartıp şehri Gürcü Kralı III. Giorgi’a teslim ettiler. Kral III. 
Giorgi, bir günlük kuşatmanın ardından şehri zapt etti ardından Müslüman ve Hristi-
yanlardan oluşan bin kişiyi öldürdü.26

Ani’nin Gürcülerin eline geçmesi üzerine harekete geçen Ahlatşahlardan II. Sök-
men, Saltuklulardan İzzeddin II. Saltuk ve Dilmaçoğullarından Fahreddin Devletşah, 
Kars-Sürmeli Bölgesi’nde müttefik bir ordu oluşturarak Haziran/Temmuz 1161’de 
Gürcülere karşı harekete geçtiler. Bu sırada Mardin Artuklu Hükümdarı Necmeddin 
de onlara katılmak üzere yola çıktı. Ardından müttefik Türk ordusu, Ani’nin Gürcüler 
tarafından alınmasından yaklaşık elli gün sonra 1 Ağustos 1161’de seksen bin kişilik 
bir kuvvet ile Ani’yi kuşattı. Bu haberi alan Gürcü Kralı III. Giorgi ordusu ile Ani 
önlerine geldi. Bu sırada Erzurum Hükümdarı İzzeddin II. Saltuk, Kral I. Demetre’ye 
verdiği sözden ötürü savaş alanından çekildi. Bunun üzerine Gürcüler ile girişilen 
mücadelede Türkler ağır bir yenilgi aldı. Anili Samuel’e göre Gürcü Kralı bu savaşta 
yirmi üç bin esir almıştı.27

Ani’nin Gürcüler tarafından alınmasından sonra sıra güneydeki Duvin’e gelmişti. 
H. 557 yılının Şaban Ayında (Temmuz - Ağustos 1162) Kral III. Giorgi sayısı otuz 
bin kişiyi bulan büyük bir ordu toplayarak Duvin üzerine yürüdü, şehir ve köylerinde 
Müslümanlardan on bin kişiyi öldürdüler. Ardından Tiflis’e geri dönen Gürcüler, orada 
kısa bir süre kaldıktan sonra Gence’ye giderek burada yağmalarına devam edip halkın 
tamamını esir aldılar. Daha sonra esirlerle birlikte acele ile Tiflis’e geri döndüler.28

Duvin şehrinin Gürcülerin eline geçmesi, çevredeki Müslüman liderler arasında 
büyük infiale sebep oldu. Atabeg İldeniz’in memleket işlerini yoluna koymak gayesi 
ile Sultan Arslanşah’a yardıma gittiği için Arran ve Azerbaycan’da bulunmadığı 
zamanlarda Gürcü Kralı, bu seferlere girişmişti. Azerbaycan hâkimi olan Atabeg İld-

26 - İbnü’l Ezrak, Meyyâfârikin ve Ȃmid, s. 127; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 205; İbnü’l-Es-
îr, El-Kâmil, C.XI., s. 228; Süryani Patrik Mihail Vakainamesi, s. 168; Brosset, Samouel D’Ani, 
Tables Chronologiques, s. 465; Abû’l Farac, Abû’l-Farac Tarihi, C.II., s. 398, 399; Urfalı Mateos 
Vekayi-Nâmesi, s. 331; Stepannos Orbelean/Bedrosian, s. 198; Stéphanos Orbélian/Brosset, s. 217; 
Tellioğlu, Türk-Gürcü İlişkileri, s. 87,88; Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 344,345; Bedrosian, Mkhitar 
Gosh’s Colophon, s. 9; Smbat Sparapet’s Chronicle, Trans.: Robert Bedrosian, Long Branch, New 
Jersey 2005, s. 84.
27 - İbnü’l Ezrak, Meyyâfârikin ve Ȃmid, s. 127; İbnü’l-Esîr, El-Kâmil, C.XI, s. 228; Brosset, 
Samouel D’Ani, Tables Chronologiques, s. 465; Smbat Sparapet’s Chronicle, s. 84; Vardan, Türk 
Fütuhatı Tarihi, s. 205; Stepannos Orbelean/Bedrosian, s. 198; Stéphanos Orbélian/Brosset, s. 217; 
Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 345,346. Lordkiphanizde, Georgia, s. 121.
28 - İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C.XI., s. 234, 235; İbnü’l Ezrak, Meyyâfârikin ve Ȃmid, s. 130; Şihabed-
din b. Fazlullah El-Ömerî, Mesâliku’l Ebsâr, -Türkler Hakkında Gördüklerim ve Duyduklarım-, 
Selenge Yay., İstanbul 2014, s. 286; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 205; Smbat Sparapet’s Chron-
icle, s. 85; Brosset, Samouel D’Ani, Tables Chronologiques, s. 465; Ziya Bünyadov, Azerbaycan 
Atabegleri Dövleti, Bakü 2007, s. 45; Lordkiphanizde, Georgia, s. 122.
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eniz bunu duyunca hemen asker topladı. Ahlat hâkimi II. Sökmen Maraga hâkimi 
İbnü’l Ahmedîli ve diğer bazı yerlerin hâkimi olan İbn Aksungur da İldeniz’e katılın-
ca  elli bini aşkın büyük bir ordu toplanmış oldu. Bu müttefik kuvvetler Ocak-Şubat 
1163’de doğruca Gürcü top¬raklarına yürüdüler.  Atabeg’in düşünce ve fikirleri-
nin yardımı ile Gürcü beldeleri üzerine yürüyüş başladı. Yapılan savaşta Sonunda 
Müslümanlar, galip, Gürcüler ise mağlup oldular. Bu yenilgilerin ardından Mart-Ni-
san 1164 yılında Gürcü Kralı III. Giorgi, Ani’ye girip şehri boşalttı. Bunun üzerine 
Atabeg İldeniz bölgeye gelip Ani’ye hâkim oldu ve bir süre orada kaldı. Ardından 
Gürcülere karşı koymak amacı ile Gence önlerine doğru hareket etti. Aynı yıl Sürme-
li Hâkimi İbrahim de Gürcülerle büyük bir savaşa tutuşmuş ve onlardan birçoğunu 
öldürüp ileri gelenlerini de esir etmişti. Yılın sonlarına doğru İldeniz, Ani şehrini 
Emir Şeddad ve Fadlun’un kardeşi Emir Şehinşah’a teslim etti.29 Ardından Gürcü 
Kralı hızlı bir şekilde Saltuk İline doğru yöneldi ve Pasinler’e akın düzenledi.30 Bu 
dönemde Erzurum hükümdarlarının dördüncüsü olarak 1132’de tahta çıkan İzzed-
din II. Saltuk’un (1132-1168) hâkimiyetindeki beyliğinin sınırları Tercan’dan başlar 
ve Tahir Gediği’ne kadar uzanırdı. Saltuklu hâkimiyet sahasında Erzurum, Bayburt, 
Pasinler, Avnik, Micingerd, İspir ve Oltu gibi şehir ve kasabalar bulunmaktaydı.31

XII. yüzyılın son çeyreğine gelindiğinde Kafkasya’da askeri hareketlilik yeniden 
hat safhaya ulaştı. 1174 yılının kış aylarında Selçuklu hükümdarı Sultan Arslanşah’ın 
Hemedan’da olduğu bir sırada Azerbaycan’da olan annesi yanına gelerek Gürcü 
Kral’ın bazı hareketlerde bulunduğunu sultana söyledi. Öyle ki Gürcü Kral ara sıra 
generallerini ve askerlerini kâh Nahcivan kapılarına kâh Ağrı Dağı’na, Gağvam’a 
(Gökçay), Berda’a ve Balkun’a kadar sevk ediyordu. Bu yağma ve akınlar sonrası 
Kral büyük miktarda ganimet elde ederek şahsi servetini çoğaltmıştı.32 Bunları haber 

29 - Şadruddîn Ebu’l-Hasan Ali İbn Nâşır İbn ‘Ali El Hüseynî, Ahbârü’d-Devleti’s-Selçukiyye,  
Çev.: Necati Lügal, TTK. Yay., Ankara 1999, s. 110-114; Gıyaseddin Hândmîr b. Hâce Hümamid-
din Muhammed b. Hace Celaliddin Muhammed Hândmîr, Târîh-i Habîbü’s-Siyer fi Ahbâri Efrâdi 
Beşer, 941/1535, C.II., Neş.: Muhammed Debîr-i Siyâki, Kitâbfuruş-i Hayyam, Tahran 1983/1362, 
s. 530; İbnü’l Ezrak, Meyyâfârikin ve Ȃmid, s. 134,140;  Muhammed b. Ali b. Süleyman er-Râvendî, 
Râhat-üs-sudȗr ve Ȃyet-üs-Sürȗr, C.II., Çev.: Ahmed Ateş, TTK. Yay., Ankara 1999, s. 274, 275; 
Hamdullâh Müstevfî Kazvînî, Târîh-i Güzîde, Terc.: Abdülhüseyin Nevai, Müessese-i İntişarat-ı 
Emir Kebir, Tahran 1944, s. 461; Reşidü’d-din Fazlullah, Cami’ü’t Tevârih, Sekçuklu Devleti, s. 
250, 251; Müneccimbaşı Ahmed b. Lütfullah, Câmiu’d-Düvel, Selçuklular Tarihi I. Horasan-Irak, 
Kirman ve Suriye Selçukluları, Yay.: Ali Öngül, İzmir 2000, s. 192; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, 
s. 206; İbn Kesîr, El Bidâye, C.XII., s. 444; Bedrosian, Mkhitar Gosh’s Colophon, s. 9; Brosset, 
Gürcistan Tarihi, s. 349, 350; Lordkiphanizde, Georgia, s. 122; İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C.XI., s. 234, 
235; Brosset, Samouel D’Ani, Tables Chronologiques, s. 465, 467.
30 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 353, 354; Sara Aşurbeyli, Şirvanşahlar Dövleti, VI-XVI. Asırlar, 
Avrasiya Press, Bakü 2006, s. 176, 177.
31 - Erdoğan Merçil, Müslüman-Türk Devletleri Tarihi, TTK. Yay., Ankara 2006, s. 281; Sümer, 
Selçuklular, s. 32.
32 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 354.
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alan Sultan havalar iyileşince Azerbaycan’a doğru harekete geçti ve ardından Nah-
civan’a gitti. 1174 yılının Temmuz ayına denk gelen Ramazanı ayını orada geçirdi 
ve Atabeg İldeniz ile oğlu Kızıl Arslan’la birleşti. Sultan, Gürcistan’a hareket etmek 
için hazırlık yaparken hastalanınca adamlarına Gürcistan’a hücum etme emrini verip 
kendisi de Aras kıyısından Nahcivan’a geldi. Atabeg İldeniz ve Ahlatşah II. Sök-
men büyük bir ordu ile Gürcü Kralı’nın karşısına çıktı. Gürcüler dağ ve ormanlara 
sığındıkları için karşı duracak kuvvetleri yoktu. Nihayetinde Müslüman birlikler 
büyük bir şehir olan Akşehir’i yağma edip ateşe verdiler ve vilayeti harap edip Nah-
civan’a geri döndüler.33

Sultan, Nahcivan’da elli gün kaldıktan sonra Hemedan taraflarına hareket etti. Sul-
tan’ın bölgeden ayrılmasının ardından on yıl kadar Şeddadilerin hâkimiyetinde kalan 
Ani Şehri yeniden Gürcü taarruzuna maruz kaldı. 1174 yılının Ekim ayında Gürcüler 
Ani’ye saldırıp bir süre kuşatma altında tuttuktan sonra şehri Emir Şehinşah’tan al-
dılar ve içerisinde bulunan her şeyi yağmalayıp şehre idareci olarak İvane Orbeli-
an’ı vali tayin ettiler. Ardından Kral, Şehinşah’ı da yanına alarak Tiflis’e geri döndü. 
Böylece Ani yeniden Gürcülerin eline geçmiş oldu.34

Atabeg İldeniz bir müddet sonra (Ocak-Şubat 1175) Gürcülere karşı harekete 
geçip onlarla şiddetli bir çarpışmaya girdi; ancak savaşta Müslümanlar ağır bir ye-
nilgiye uğradı. Bir grup Müslüman öldürüldü bir grup ise Gürcüler tarafından esir 
alındı. Atabeg İldeniz bir süre dinlendikten sonra çok sayıda asker toplayıp Gürcülere 
karşı yeniden harekete geçti. Duvin ovasında karşılaşan iki ordu arasında savaş vuku 
bulmadı. Atabeg İldeniz herhangi bir başarı elde edemese de yeniden asker toplamak 
üzere Nahcivan’a gitti. Oradan Ahlat hâkimi II. Sökmen ve diğer emirlere, Gürcülere 
karşı girişeceği savaşa katılmaları için haber gönderdi.35

1175 yılının Temmuz-Ağustos aylarında Atabeg İldeniz, Sultan Arslanşah, Ahlat 
hâkimi II. Sökmen, Diyarbakır orduları, Azerbaycan ve Hemedan askerleri ve İld-
eniz’in oğlundan oluşan kalabalık bir ordu Gürcü vilayetine doğru hareket edip 
Nahcivan önünde toplandılar. Bu muhteşem kalabalık, Lori ve Dmanisi’ye geçerek 
Ahılkelek (Akhalkalaki) ve Trialeti Bölgesi’nin arasındaki Akşehir’e geldiler. Kral 
ise hiç kimsenin kendisine ulaşamayacağı sık ormanlara kaçtı. Müslüman orduların 
hepsi orada bir müddet kaldıktan sonra geri döndü.36 Bu sefer sonrası Ani ve çevre-

33 - er-Râvendî, Râhat-üs-sudȗr, C.II., s. 284, 285.
34 - İbnü’l Ezrak, Meyyâfârikin ve Ȃmid, s. 168, 169; Abû’l Farac, Abû’l-Farac Tarihi, C.II., s. 418; 
Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 208; Lordkiphanizde, Georgia, s. 122.
35 - İbnü’l Ezrak, Meyyâfârikin ve Ȃmid, s. 173.
36 - İbnü’l Ezrak, Meyyâfârikin ve Ȃmid, s. 181; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 208; Şabânkâreî’ye 
göre, Sultan’ın saltanatının on beşinci yılında Gürcüler (Abhazlar) yeniden ayaklanmışlar. Sultan ise 
İldeniz ile o bölgeye yürümüştür. Muhammed b. Ali b. Muhammed b. Şabânkâreî, Mecmaû’l-en-
sâb, Neşr.: Mîr Hâşim-i Muhaddis, Tahran 1376, s. 120; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 208.
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si Gürcü hâkimiyetinden kurtulmuş oldu. 1178 yılında Kral daha sağlığında veliaht 
sorununu çözmek için kızı Tamara’ya taç giydirip sağında oturtarak kraliçe ilan etti. 
6 yıl Kral ile kızı Tamara birlikte ülkeyi yönettikten sonra 1184 yılında Kral III. Gi-
orgi öldü ve Kraliçe Tamara Gürcü tahtına tek başına sahip oldu.37 Kraliçe Tamara, 
1185 yılında Rus Hükümdarı Andre’nin oğlu Giorgi kendisine eş olarak aldı.38 Gür-
cistan Kralı olarak anılmaya başlayan bu Rus, kısa zaman sonra Tiflis’ten ayrılarak o 
dönemde Mama Hatun’un yönetimi altındaki Saltuklu toprakları içerisinde bulanan 
Pasinler’e geldi. Devamında Kars ve Karnipor’a kadar bölgeyi kat ederek yağmaladı 
ve aldığı büyük ganimetlerle geri döndü. Aynı akına katıldıkları muhtemel olan Sar-
gis’in oğulları Zakaria ve İvane, Şirak Eyaletine girdiler ve Mkhargrdzelidzeler (Sar-
gis ve Vahram ile onların oğulları) askerleri ile beraber Duvin üzerine yürüdüler. 
Bu sırada Duvin ve Sürmeli kuvvetlerinin hücumuna uğrayan Gürcüler giriştikleri 
savaş sonrası bölgeden uzaklaşmak zorunda kaldılar. Çok geçmeden Gürcü Kralı, 
ordusunu toplayarak Duvin taraflarına yürüyüp şehri zapt ve yağma ederek bölgeden 
ayrıldı. Aynı dönemde bir grup Türk akıncı Klarceti topraklarına girmişti. Ancak 
Abulasan’ın (Ebul Hasan) oğlu ve Klarceti askerleri komutanı Guzan (Kozan) ile 
Tao ve çevre birlikleri sayesinde bu akın engellenmişti.39 Kraliçe Tamara bir süre 
sonra ikinci evliliğini David Soslan ile yaptı (1189).40

1191 yılının Ağustos-Eylül aylarında Azerbaycan Atabeği Kızıl Arslan Osman 
b. İldeniz’in (1186-1191) öldürülmesi,41 1193 yılında ise Ahlatşah Seyfeddin Beg-
Timur’un (1183-1193)42 ölümünün ardından bölgede Gürcülere karşı yalnız kalan 
Saltuklular çok zor duruma düşmüştü. Kraliçe Tamara, 1194 yılında ordusunu hare-
kete geçirdi.43 Saltuklular’ın yalnız kalmasını fırsat bilen Kraliçe, bu durumdan isti-
fade ederek ikinci kocası David Soslan komutasındaki bir orduyu Kars ve Sürmeli 
Bölgesi’ni istilaya gönderdi. Hatta bu ordu İspir üzerine de yürüdü. Gönderilen bu 
Gürcü kuvveti muhtemelen 1195 yılından sonra Erzurum önlerine kadar geldi. Sal-

37 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 356, 357; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 211.
38 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 366, 367; Stepannos Orbelean/Bedrosian, s. 202; Vardan, Türk 
Fütuhatı Tarihi, s. 211; Kırzıoğlu, Kıpçaklar, s. 133; Ahmed bin Mahmud, Selçuk-Nâme II, s. 124, 
125; Bahaeddin Muhammed b. Hasan İbn İsfendiyar, Târîh-i Taberistan, 613/1216, C. II., Neşr.: 
Abbas İkbal Aştiyani,  Kitabhane-i Haver, Tahran, s. 152.
39 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 368-370; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 211, 217, 218; Stepannos 
Orbelean/Bedrosian,  s. 202.
40 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 377-381; Stepannos Orbelean/Bedrosian, s. 202; Allen, A History 
of The Georgian People, s. 104, 105.
41 - İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C.XII., s. 69; El-Hüseynî, Ahbârü’d-Devleti’s-Selçukiyye, s. 127; El-
Bundârî, Irak ve Horasan Selçukluları Tarihi, s. 269; Müneccimbaşı Ahmed, Câmiu’d-Düvel, s. 
197; Reşideddin Fazlullah, Câmi’ü’t Tevârîh, C.I., Trans.: W.M. Thackston, Harvard Üniversitesi 
1998, s. 172.
42 - İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C.XII., s. 89.
43 - Allen, A History of The Georgian People, s. 104.
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tuklu Hükümdarı Nasreddin Muhammed ve iki oğlu, süvari ve yaya askerleri ile bir-
likte surlardan çıkarak Gürcülere karşı koydular. Şehir halkının büyük destek verdiği 
iki gün süren zorlu savaşta Saltuklular önce müdafaa çekildiler ardından da taarruza 
geçtiler. Bu direniş karşısında tutunamayan Gürcü David Soslan, müdafaa karşısında 
bir şey yapamayacağını ve şehre giremeyeceğini anlayınca daha büyük kuvvetlerle 
gelmek üzere şehri kuşatmaktan vazgeçip sur dışındaki kadın ve çocukları esir alarak 
topladıkları ganimetlerle Erzurum’u terk etti.44 Bu dönemde Başkumandan Zakaria 
ve kardeşi İvane, Aras Nehri kıyılarını yağmalamak amacı ile akın düzenleyerek Du-
vin ve Becni Kalesi önlerine kadar ilerlediler.45 

Gürcülerin İslam beldelerini istilaları ve son olarak da Anadolu’nun şarkta 
Türk-İslam Dünyası ile kapısını teşkil eden Erzurum’u tehdit etmesi Türkiye Selçuk-
lu tahtında bulunan kudretli Sultan Rükneddin Süleymanşah (1196-1204)  üzerinde 
çok ağır bir etki yaptı.46 Uzun zamandan beri devam eden Gürcü istilalarına bir son 
vermek isteyen Rükneddin Süleymanşah, Harput seferinin ardından Erzincan’a gi-
derek Gürcistan seferi için hazırlıklara başladı. Bütün komşu hükümdarların ve tabil-
erin yardımcı kuvvetleri ile Erzurum Saltuklu Hükümdarı Nasreddin (bazı kaynak-
larda Alâeddin) Muhammed’in de bu sefere katılması kararlaştırıldı ve aynı maksatla 
Saltuklu Hükümdarı da huzura davet edildi. Ancak Süleymanşah, huzuruna gelmek-
te taallül gösteren Emir’i hapsettirdi ve 1202’de Erzurum’da bu hanedanın hâkimiye-
tine son verdi. Süleymanşah, Saltuk İlini Selçuklu Devleti sınırlarına dâhil ederek bu 
şehri Malatya Meliki olan kardeşi Mugiseddin Tuğrulşah’a verdi.47 

Gürcüler 1203 yılında Duvin ve çevresini istilâ ettiler. Burayı uzun süre muhasara 
ederek silah zoruyla ele geçirdikleri şehri yağmalayıp pek çok ki¬şiyi öldürdüler.48 
Gürcüler 1205 yılına gelindiğinde yeniden Müslüman beldelere saldırıp devamın-
da Ahlat üzerine baskın düzenleyerek yağmaladılar ve Malazgirt’e kadar ilerlediler. 
Ardından ise Erciş ve çevresine kadar ilerleyişlerini sürdürdüler. Şehri yağmalayıp 
çocuk ve kadınları esir aldılar. Bunun üzerine Ahlat Hâkimi ile Erzurum Hâkimi 

44 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 383, 384; Sümer, Selçuklular Devrinde, s. 34; Selim Kaya, I. 
Gıyâseddin Keyhüsrev ve II. Süleymanşah Dönemi Selçuklu Tarihi (1192-1211), TTK. Yay.,  An-
kara 2006, s. 75, 76; Mükrimin H. Yınanç, “Erzurum”, İ.A.,C. IV., s. 349.
45 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 384.
46 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 404; Merçil, Müslüman-Türk Devletleri Tarihi, s. 131.
47 - İbn Bibi, El-Evâmirü’l-Alâ’iye fi’l Umũri’l-Alâ’iye, (Selçuk Name), C.I., Çev.: Mürsel Öztürk, 
Ankara 1996, s. 93; Kerîmûddin Mahmutd-i Aksarayî, Müsâmeretü’l-Ahbâr, Çev.: Mürsel Öztürk, 
Ankara 2000, s. 24; Kerîmûddin Mahmud, Müsâmeret Ül-Ahbâr (Moğollar Zamanında Türkiye 
Selçukluları Tarihi), Neşr.: Osman Turan, TTK. Yay., Anakara 1999, s. 31, 32; İbnü’l-Esîr, El-
Kâmil, C.XII., s. 146, 147; Smbat Sparapet’s Chronicle, s. 98; Abû’l-Farac, Abû’l-Farac Tarihi, s. 
474; Osman Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye, Ötüken Yay., İstanbul 2011, s. 253.
48 - İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C.XII., s. 152, 153; El-Ömerî, Mesâliku’l Ebsâr, s. 335; Vardan, Türk 
Fütuhatı Tarihi, s. 217,218.
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Mugiseddin Tuğrulşah’ın meydana getirmiş oldukları müttefik kuvvetler, Gürcüler 
ile giriştiği mücadeleden galip çıkınca Gürcü kuvvetleri bölgeden ayılmak zorunda 
kaldılar.49 

1206 yılında Gürcüler büyük bir orduyla tekrardan Ahlat üzerine yürüyüp şeh¬ri 
yağmaladılar. Halkın bir kısmını öldürüp bazılarını da esir aldılar. Müslümanlar ile 
giriştikleri savaşta büyük kayıplar vermelerine rağmen aldıkları ganimetlerle kendi 
ülkelerine geri dönmeye başladılar.50 Gürcüler, çevrelerindeki neredeyse bütün kale 
ve şehirleri ellerine geçirmelerine rağmen Kars, halen Türklerin elinde idi. Bundan 
dolayı Kraliçe Tamara’nın emriyle 1207 yılında yola çıkan Kral David Soslan ile 
Zakaria ve İvane’nın refakatindeki Gürcüler, Kars şehrini uzun süre muhasara ederek 
halkı sıkıştırdılar. Halk, şehri müdafaa etmek için yoğun çaba gösterdiyse de şiddetli 
saldırılara boyun eğmek zorunda kaldı. Şehrin valisi elçiler gönderip yardım talep 
ederek Gürcülerin şehirden uzaklaştırılmasını istediyse de istekleri kabul görmedi. 
Vaziyetin giderek aleyhine geliştiğini ve kendisine yardım edilmediği¬ni gören vali, 
sonunda Gürcülerden alacağı iktâlar ve pek çok para karşılığında kaleyi teslim etm-
eye razı oldu. Kars’ın Gürcülerin eline geçmesinden kısa zaman sonra Kral David 
Soslan öldü.51

1208 yılında Gürcüler kalabalık bir ordu ile Ahlat üzerine gelip oradan Erciş’e 
doğru hücuma geçtiler ve şehri muhasara ederek kılıç zoruyla ele geçirdikten sonra 
şehrin her tarafını yağmalayıp her türlü mal, eşya ve paraya el koydular. Şehri ateşe 
verip tümüyle harabeye çevirdikleri için şehirde tek bir insan bile kalmamıştı.52

Ahlat ve Erciş taraflarında Gürcü istilası meydana gelirken Erdebil’den hareket 
eden Türk kuvvetleri Aras nehrini takiple hızlı bir şekilde Ani’ye kadar gelerek kapılar 
kapatılmadan şehre girmeyi başardılar. Şehirde tahribat yapan bu kuvvetler giderken 
büyük ganimetlerle bölgeden ayrıldılar (1209).53 Başkumandan Zakaria, Azerbay-
can coğrafyasında yağma ve istilalarına devam ederken; kardeşi İvane, Ahlat üzerine 
sefer düzenlemiş ancak başarılı olamayarak Melik Eşref’e esir düşmüştü.  İvane bu 
esaretten ancak kızı Tamta’yı, Melik Eşref’e eş olarak vererek kurtulabilmişti. El-
Ömerî, konuya dair eserinde ayrıntılı bilgiler vermektedir. Müellife göre: Gürcüler, 

49 -  İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C.XII., s. 168; Abû’l Farac, Abû’l-Farac Tarihi, C.II., s. 487.
50 -  İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C.XII., s. 196, 197; Abû’l Farac, Abû’l-Farac Tarihi, C.II., s. 488.
51 -  İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C.XII., s. 207, 208; Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 414; Abû’l Farac, Abû’l-
Farac Tarihi, C.II., s. 489, 490; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 218; Berdzenişvili – Canaşia, Gür-
cistan Tarihi, s. 154; Stepannos Orbelean’a göre bu iki kardeş Zakaria ve İvane, Arran, Malazgirt’e 
kadar Aşağı Pasin, Kars, Ani, Becni, Garni, Partaw (Berza-Bardow), Vagharshakert (Valarşavan), 
Gence, Şamkor ve Duvin gibi şehirleri aldılar. Stepannos Orbelean/Bedrosian, s. 202.
52 -  İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C.XII., s. 232; Abû’l Farac, Abû’l-Farac Tarihi, C.II., s. 491.
53 -  Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 415, 419; Bedrosian, Kirakos Ganjakets’i’s, s. 148;Vardan, Türk 
Fütuhatı Tarihi, s. 219.
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Ahlat üzerine yürüyerek Melik Âdil’in oğlu Evhad’ın elinde bulunan kaleyi kuşat-
tılar. Bu arada Gürcü Kralı kafa çekmek istedi ve sarhoş kafayla yirmi süvariyle 
Ahlat’a gitmeyi gözüne kestirdi. Müslümanlar da kaleden çıkarak onu esir alıp Melik 
Evhad’a getirdiler. Gürcü Kral birkaç kaleyi Evhad’a iade ettikten başka, beş bin 
esiri serbest bırakmak ve yüz bin dinar ödemek suretiyle üç yıllık bir barış anlaşması 
yaptı. Ayrıca kızını Melik Evhad’a vereceği konusunda söz verdi ve yemin ederek 
serbest kaldı.54 1213 yılına gelindiğinde Kraliçe Tamara, Gürcü ileri gelenlerine oğlu 
Giorgi’yi ve kızı Rusudan’ı emanet ettikten kısa zaman sonra öldü ve yerine oğlu IV. 
Giorgi Laşa geçti.55

Sonuç
XI. yüzyılın ortalarından itibaren başlayan Türk-Gürcü münasebetini iki dönem-

de incelemek mümkündür. Selçuklu Devleti’nin kuruluşundan sonraki süreçte 
Türklerin batıya doğru gelişi ilk Türk-Gürcü karşılaşmalarının temellerinin atıldığı 
dönem olarak kabul edilebilir. Selçuklu şehzadeleri İbrahim Yınal ve Kutalmış’ın 
Pasinler Savaşı’nda Gürcü komutan Liparit’i esir almalarıyla başlayan Türk-Gürcü 
münasebetleri, Sultan Tuğrul’un Anadolu’ya seferi ve Alp Arslan’ın Gürcistan’a 
düzenlediği iki seferle birlikte Kafkasya’da uzun süren mücadeleleri beraberinde ge-
tirmiştir. Selçukluların Kafkasya ve Gürcülere dair hücuma dayalı politikaları Sultan 
Melikşah döneminde de aynen uygulanırken Sultan’ın ani ölümü her şeyi bir anda 
değiştirmiştir. Türk-Gürcü münasebetinin ilk dönemi genel hatlarıyla Selçukluların 
üstünlüğünde kendisini gösterirken Sultan’ın ölümü ve sonrasındaki iç karışlıklılar 
Selçukluların Gürcülerle karşılaşmalarına doğrudan etki etmiştir. Bundan sonra özel-
likle Gürcülerle mücadele görevini XII. yüzyılda Doğu Anadolu’da kurulmuş olan 
başta Erzurum merkezli Saltuklular, Ahlatşahlar, Artuklular ve Bitlis-Erzen hâkimi 
Dilmaçoğolları üstlendi. XII. yüzyıl boyunca dönem dönem şiddetlenerek devam 
eden savaşlara yüzyılın sonlarına doğru Azerbaycan merkezli İldenizlilerin de dâhil 
olması mücadele sahasının genişlemesine sebep oldu. XIII. yüzyılın başında Gürcü 
Kraliçesi Tamara’nın ölümü, Saltuklu topraklarının Türkiye Selçuklu Devletinin 
sınırlarına dâhil olması ayrıca Moğol akınlarının Azerbaycan ve Kafkasya’ya kadar 
ulaşması bölgenin siyasî yapısını tamamıyla değiştirmiştir. Coğrafyada yaşanan bu 
olaylar yüzyıldan beri devam eden Doğu Anadolu Türk Beylikleri ve Gürcü mücade-
lesini sonlandırmıştır.

54 -  El-Ömerî, Mesâliku’l Ebsâr, s. 342; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 218.
55 -  Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 422, 423.
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saqarTvelos istoriaSi 1089 wels mege giorgi II-is nacvlad refor-
matori mefe daviTis taxtze asvla, Semobrunebis wertilad iTvleba. 
daviT IV maSinve Seudga moqmedebas qarTlis regionSi gabatonebuli 
da Casaxlebuli Turqebis gandevnisa da mTebSi gaxiznuli qarTuli 
mosaxleobis ukan dabrunebisTvis. man maleve miiRo gadawyvetileba, 
kavSiri daemyarebina yivCaRebTan, romlebmac XII saukunidan daiwyes 
koncentrireba CrdiloeT kavkasiaSi da TandaTan qristianobasac 
eziarnen.1 1109 wels yivCaRTa yvelaze Zlieri baSbuRi boniaki kievis 
maxloblad SetakebaSi daiRupa. amis Semdeg 1109, 1111, 1113 da 1116 
wlebSi SaraRanisa da tugorhanis rusebTan gancdilma marcxebma, yiv-
CaRTa gaerTianebis dasusteba gamoiwvia.2 SaraRanis adgili daikava 
misma vaJma aTraqam,3 romelmac 1095-106 wlebSi yivCaRTa erTi nawili 
750 km aRmosavleTiT waiyvana da osebis maxloblad daasaxla. amg-
varad yivCaRebi qarTvelebs gaumezobldnen da maT Soris urTierTo-
bis damyareba gardauvali gaxda. 1106 wels daviT IV gaeyara pirvel 
meuRles da yivCaRTa mTavris aTraqas silamaziT ganTqmul qaliS-
vilze daqorwinda (1109-1110). am qorwinebis meSveobiT qarTvelebsa 
da yivCaRebs Soris axlo urTierTobebi damyarda.4

1 -  Marie F. Brosset, Gürcistan Tarihi, (Eski Çağlardan 1212 yılına Kadar), Çev.: Hrand D. An-
dreasyan, Not./Yay.: Erdoğan Merçil, TTK. Yay., Ankara 2003, s. 319; Peter B. Golden, “Cumanica 
I: The Qıpcaqs in Georgia”, Nomands and their Neighbours in the Russian Steppe,-Turks-Khaz-
ars and Qipchaqs-Variorum 2003, s. 57, 61; Peter B. Golden, “The Turkic Peoples and Caucasia”, 
Nomands and their Neighbours in the Russian Steppe,- Turks-Khazars and Qipchaqs- Variorum 
2003, s. 59; Alexander Mikaberidze, Conflict and Conquest in the Islamic World: A Historical En-
cyclopedia, S.Barbara, Californla, Oxford, 2011, s. 275; Mariam Lordkiphanizde, Georgia in The 
XI-XII Centuries, Tbilisi 1987, s. 95;  İbrahim Tellioğlu, XI-XIII. Yüzyıllarda Türk-Gürcü İlişkileri, 
Serander Yay., Trabzon 2009, s. 70; Guili Alasania,“Gürcistan Kıpçakları”, Türkler, C.II., Ankara 
2002, s. 794; Speros Vryonis, The Decline of Medieval Hellenism in Asia and te Process of Islam-
ization from the Eleventh throug te Fifteenth Century, University of California Press, London 1971, 
s. 283, 284.
2 -  Peter B. Golden, Türk Halkları Tarihine Giriş, Çev.: Osman Karatay, Ötüken Yay., İstanbul 
2012, s. 290, 291.
3 -  Golden, “The Qıpcaqs in Georgia”, s. 65.
4 -  Akdes Nimet Kurat, IV-XVIII. Yüzyıllarda Karadeniz Kuzeyindeki Türk Kavimleri ve Dev-
letleri, Ankara 2002, s. 84; Zeki Velidi Togan, Umumî Türk Tarihi’ne Giriş, İstanbul 1981, s. 200; 
A. Bruce Boswell, “The Kipchak Turks”, The Slavonic Review, School of East European Studies, 
V. 6. No, (London-Jun., 1927 ), s. 77; M. Fahrettin Kırzıoğlu, Yukarı-Kür ve Çoruk Boyları’nda 
Kıpçaklar, TTK. Yay., Ankara 1992, s. 112; Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 319; Muallâ Uydu Yü-
cel, İlk Rus Yıllıklarında Göre Türkler, TTK. Yay., Ankara 2007, s. 62,63; Andrew C.S. Peacock, 
“Georgia and the Anatolian Turks in the 12th and 13 th Centuries”, Anatoian Studies, Vol.56 (2006), 
s. 128; Peter B.Golden, “The Polovci Dikii”, Nomands and their Neighbours in the Russian Step-
pe,-Turks-Khazars and Qipchaqs- Variorum 2003, s. 305; Alasania, “Gürcistan Kıpçakları”, s. 793; 
Ahmet Gökbel, Kıpçak Türkleri, (Siyasi ve Dini Tarihi), Ötüken Yay., İstanbul 2000, s. 65.
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1110 wels daviT mefem maslaTas mxareSi ilaSqra. aq gamarTul 
brZolaSi damarcxebulma Turqebma regioni mTlianad dacales. 
gamarjvebis Semdeg mefe daviTma winsvla ganagrZo salTukidebis 
teritoriaze SeiWra da taoSi momTabare Turqebs Tavs daesxa. 1115 
wels mefe daviTma Turquli Semosevebis TvalsazrisiT mniSvnelo-
vani punqti rosTofi (albaT rusTavi. mTargmn. SeniSvna) aiRo da 
aiZula Turqebi sazamTro sadgomebi daetovebinaT. Turqebis didi 
jgufi, romlebic Zlier zamTarsa da mTian reliefs miendnen, tao-
Si Cavidnen da karvebi arzurumis mxaris oluris, TorTumisa da 
narmanis raionebsa da arTvinis iusufelis raionSi gaSales. mefe ki 
quTaisSi imyofeboda. momdevno wlis (1116) TebervalSi mefe auyva 
Woroxis xeobas, 1116 wlis martSi klarjeTSi gadavida da aq mde-
bare Turqul karvebs daesxa Tavs.5 Tanac gaaerTiana mTeli Tavis 
Zalebi, kidev ufro win wavida da salTukidebis mmarTvelobis qveS 
myofi basianis dablobze da karniforis mTaze myof Turqebs daesxa 
Tavs da bevri maTgani gaJlita. mefe didi nadavliT isev Woroxis 
xeobiT dabrunda ukan. 1116 wlis laSqrobis Semdeg qarTvelebma 
daibrunes tao da klarjeTi.6

1118 wels yivCaRTa sardalma aTraqam, siZis daviT IV-is miwveviT 
saqarTveloSi wasvla gadawyvita. mefis mowveviT mis qveyanaSi ga-
dasaxlebulebs 40 aTasiani armiis gamoyvana unda SeZlebodaT.7 mana-
mde Casuli 5 aTasian jarTan erTad saqarTveloSi yivCaRi ojaxebis 
ricxvma 45 aTass miaRwia da am ojaxebis wevrTa raodenoba daax-
loebiT 200-225 aTasi iqneboda.8 yivCaRebis daxmarebiT qarTuli 
armiis Tavidan mowyobis procesSi yovel yivCaRur ojaxs TiTo cx-
enosani mebrZoli unda gamoeyvana, ris sanacvlodac isini miiRebd-
nen sazafxulo da sazamTro mamulebs saqarTveloSi. es jari ar 
iyo daqiravebuli. mefe amaragebda maT iaraRiT da cxenebiT, dasax-
lebisTvis da momTabareobisTvis ki kargi nakveTebiT asaCuqrebda. 

5 -  Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 317; The Georgian Chronicle The Period of Giorgi Lasha, Text 
Edit.: S. Qaukhchishvili, Trans.: Katharine Vivian, Amsterdam 1991, s. 16, 17; Juansher’s Concise 
History of the Georgians, Trans.: Robert Bedrosian, New York, 1991, s. 110; Osman Turan, Doğu 
Anadolu Türk Devletleri Tarihi, Ötüken Yay., İstanbul 2004, s. 23; Vryonis, The Decline of Medi-
eval Hellenism, s. 284.
6 -  Michael Pereira, East of Trebizond, London, 1971, s. 72; W.E.D. Allen,  A History of The Geor-
gian People, London 1932, s. 98.
7 -  Juansher’s Concise History of the Georgians/Bedrosian, s. 110; Tellioğlu, Türk-Gürcü İlişkileri, 
s. 74.
8 -  Golden, “The Qıpcaqs in Georgia”, s. 62; Alasania, “Gürcistan Kıpçakları”, s. 794.
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yivCaRebis moZraoba saqarTvelos Sida regionebSi xdeboda da Tu 
gaviTvaliswinebT im periodis pirobebs, es sakmaod didi raodeno-
bis mosaxleoba iyo. Zalian mniSvnelovania is faqti rom mebrZoli 
yivCaRuri tomebisgan Camoyalibda mudmivi qarTuli jari, moxda 
yivCaRebis jer dasaxleba, Semdeg ki maTi gaqristianeba da gaqarT-
veleba. regionis istoriis TvalsazrisiT SeuZlebelia moxdes am 
procesis sxva msgavs movlenasTan Sedareba.9

 sulTan meliqSahis sikvdilis Semdeg daiwyo da sulTan muhamed 
Tafaris (1105-1118) mefobis wlebSi gagrZelda qarTvelTa Tavdasx-
mebi salTukidebis teritoriebze, 1118 wlis Semdeg ki, ukve yiv-
CaRebis monawileobiT, es Tavdasxmebi kidev ufro xSiri gaxda. 1118 
wels mefe reorganizebuli jariT, romlis did nawilsac yivCaRebi 
Seadgendnen, ganuhidan gamovida da salTukidebis mimarTulebiT 
daiZra. mdinare araqsis napiras myof Turqebs Tavs daesxa, bevri 
daxoca da didi nadavli igdo xelT. 1120 wels mefe kaRizmanTan 
(igive aRzevani. mTargmn. SeniSvna) mdebare aSornis RelesTan10 Tavs 
daesxa Turqmenebs da bevri maTgani daatyveva.11

imisaTvis, rom bolo moeRo qarTvelTa mefe daviT IV-is Tav-
dasxmebisTvis Turqul regionebze, selCukTa sulTanma mahmudma, 
qarTvelTa winaaRmdeg galaSqreba ubrZana arTukid amiras nejme-
Tin ilRazs. aseTma viTarebam uzrunvelyo arTukidebis samTav-
ros monawileoba qarTvelebis winaaRmdeg laSqrobaSi. sulTnisgan 
miRebuli brZanebis Tanaxmad amira ilRazma 1120 wels Sekrebili 
jariT daiwyo moqmedeba, romelsac seifudevle dubeis bin sadayac 
SeuerTda. amira Tanmxleb pirebTan erTad jer arzrumSi Cavida, 
yadi da veziri iq datova, Semdeg yarsis gavliT TrialeTSi Sevi-
da da Tbilisis samxreT-dasavleTiT erTi dRis savalze didgoris 
velze dabanakda. arsebobs dauzustebeli informacia, rom banakSi 
imyofeboda salTukidebis dinastiis mmarTveli im periodSi amira 
alic (1102-1124), magram cnobilia, rom arzrumidan maTTan erTad 
gamoemgzavra ildeRizic.12

9 -  Peter B. Golden, “The Case of Pre-Chinggisid Rus and Georgia”, Nomands in the Sedentary 
World,  England, Curzon 2001, s. 46; Rion Metreveli, The Golden Age, Georgia from the 11 th Cen-
tury to the First Quarter of the 13 th Century, Tbilisi 2010, s. 81; Golden, “The Qıpcaqs in Georgia”, 
s. 59, 62, 63; Tellioğlu, Türk-Gürcü İlişkileri, s. 75.
10 -  M. Fahrettin Kırzıoğlu, Kars Tarihi, İstanbul 1953, s. 367.
11 -  Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 317.
12 -  Turan, Doğu Anadolu, 23; Faruk Sümer, Selçuklular Devrinde Doğu Anadolu’da Türk Bey-
likleri, TTK. Yay., Ankara 1998, s. 29.



481

paralelurad arranisa da ganjis meliqma TuRrulma, biTlisis, 
erzenis da dvinis mmarTvels dimaCoRluTa dinastiidan TuRan ar-
slans acnoba da Tbilisis aRmosavleTidan maT jarTan SemoerTeba 
sTxova. TviTon ganjidan, TuRan arslani ki dvinidan daiZra. magram 
brZola qarTvelebma da daviT mefem moiges.13 qarTvelTa mefem Ta-
vdasxmebi ar Sewyvita da 1122 wels Turqebis xelSi myof Tbiliss 
alya Semoartya da aiRo.14

1124 wlis ivnisSi qarTulma armiam daviT mefis sardlobiT javax-
eTisa da kolas gavliT arzrumeli salTukidi amira abul muzafer 
Razis (1124-1132)15 mmarTvelobaSi myofi karnifori da basiani da-
laSqres, spersa da mdinare Woroxamde mividnen da am teritoriebze 
yvela Turqmeni mokles an tyved aiyvanes. Semdeg olTiss miadga, 
qalaqi daangria da TrialeTSi dabrunda.16 amis Semdeg olTisis, 
speris da Woroxis xeobis musulmanebisgan dacvisTvis, axlad da-

13 -  Süryani Patrik Mihail Vakainamesi, İkinci Kısım (1042-1195), Türkçeye Çev.: Hrant D. An-
dreasyan, TTK. Basılmamış Nüsha, İstanbul 1944, s. 69; Başkumandan Simbat Vekayinamesi, 
Türkçeye Çev.: Hrand D. Andreasyan, TTK. Basılmamış Nüsha, İstanbul 1946, s. 52; İbnü’l Ez-
rak, Meyyâfârikin ve Âmid Târihi (Artuklular Kısmı), İnc./Not.: Ahmet Savran, Erzurum 1992, 
s. 34,35; İbnü’l Adim, Buygetü’t-taleb fi Tarihi Haleb, Biyografilerle Selçuklular Tarihi, (Seçmel-
er), Çev./Not./Açk.: Ali Sevim, TTK. Yay., Ankara 1989, s. 145; Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 322, 
323; İbnü’l-Esir, El-Kâmil fi’t-Târih, C.X., (Çev.: Heyet-Ahmet Ağırakça, Abdülkerim Özaydın, 
Yunus Apaydın, Zülfikar Tüccar, Beşir Eryarsoy), Bahar Yayınları, İstanbul 1985, s. 450; Gregory 
Abû’l-Farac (Bar Habraeus), Abû’l-Farac Tarihi, Süryaniceden İng. Çev.: Ernast A. Wallis Budge, 
Türkçeye Çev.: Ömer Rıza Doğrul, C.II., TTK. Yay., Ankara 1999, s. 357; Azîmî, Azîmî Tari-
hi, Selçuklular Dönemiyle İlgili Bölümler (H.430-538=1038/39-1143/44), Nerş.: Ali Sevim, TTT. 
Yay., Ankara 2006, s. 53; Tellioğlu, Türk-Gürcü İlişkileri, s. 80; Kırzıoğlu, Kıpçaklar, s.117; Vlad-
imir Minorsky, “Caucasica in the History of Mayyafariqin”, Bulletin of the School of Oriental and 
African Studies, Vol. 13, 1 (1949), s. 32; H.A.R.Gıbb, The Damascus Chronicle of The Crusades, 
Ext. and Trans from the Chronicle of İbn Al-Qalânısî, London 1932, s. 164.
14 -  Urfalı Mateos Vekayi-Nâmesi (952-1336) ve Papaz Girgor’un Zeyli (1136-162), Çev.: Hrand 
D. Andreasyan, Not.: Edouard Dulaurer, M. Halil Yınanç, TTK. Yay., Ankara 2000, s. 269, 270; 
Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 324; İbnü’l Ezrak, Meyyâfârikin ve Ȃmid, s. 35, 36; İbn Kesîr, El 
Bidâye Ve’n-Nihâye , C.XII., Çev.: Mehmet Keskin, Çağrı Yay., İstanbul 1985, s. 350-353; Müver-
rih Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, (889-1269), Çev.: Hrand D. Andreasyan, İ.Ü.E.F.Y. Tarih Semin-
eri Dergisi, C.I., Sayı: 2, İstanbul 1937, s. 195; Marie F. Brosset, Collection D’Historiens Arme-
niens-Samouel D’Ani, Tables Chronologiques- S. Petersbourg 1876, s. 459; Stepannos Orbelean, 
Stepannos Orbelean, History of the State of Sisakan, Trans.: Robert Bedrosian, Long Branch 2015, 
s. 197; Minorsky,“Caucasica in the History of Mayyafariqin”, s. 29
15 - Turan, Doğu Anadolu, s. 24,25.
16 - Robert W. Thomson, Rewriting Caucasian History, The Medieval Armenian Adaptation of 
the Georgian Chronicle, The Orginal Georgian Texts and The Armenian Adaptation, Oxford 1996, 
s. 335, 336; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 196; Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 326; Turan, Doğu 
Anadolui, s. 25.
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pyrobil teritoriebze javaxeTidan speramde yivCaRebis Casaxleba 
daiwyes.17

sulTan alf-arslanis mier SedadianTa sagvareulosTvis gadacemu-
li qalaq anisis mmarTvelma abulasvar manuCaris Zem CaTvala, rom ver 
gauZlebda qarTvelebis Semotevebs da gadawyvita anisis cixe 60 aTas 
dinarad mieyida arzrumeli salTukidebisTvis. magram qalaqis qris-
tianma mosaxleobam Seityo es ambavi, 1124 wels maT moipatiJes daviT 
IV da qalaqi Caabares.18 mogvianebiT mefe SirvanSi gadavida, daipyro 
igi da Zlieri garnizoniT gaamagra.19 1125 wlis ianvarSi daviT IV-
is gardacvalebis Semdeg taxtze misi Svili, demetre I (1125-1154-56) 
avida.20 saqarTveloSi xelisuflebis cvlilebiT Seecada esargebla 
fadlonma, romelmac selCukTa sulTani mahmudisgan da anisis mezobe-
li Turqi feodalebisgan miRebuli daxmarebiT 1125 wels qalaqs alya 
Semoartya. erTwliani blokadis Semdeg axali mefe demetre I iZule-
buli gaxda qalaqi fadlonisTvis Caebarebina.21 regionSi mimdinare am 
procesebis dros arzrumis xelisuflebaSi amira alis nacvlad, sal-
Tukidi abul muzafer Razi (1124-1132) movida. erzenis begma TuRan 
arslanis Svilma urTma, 1131 wels daamarcxa qarTvelebi ivanes sard-
lobiT, romlebic Tavs daesxnen salTukidebis amiras. salTukidebis 
amira Razi 1132 (hijriT 526) wels gardaicvala da mis nacvlad amira 
gaxda misi Zmis Svili izedin II salTuki (1132-1168).22

politikuri TvalsazrisiT mokle vadiT simSvidiT moculi ka-
vkasia, anisis amiras wyalobiT kvlav Zvel boboqar dReebs daubrun-
da. anisis amira fahredin Sedadma arzrumis mmarTvels izedin II 
salTuks elCi gaugzavna da mis qaliSvilze daqorwinebis survilis 
Sesaxeb acnoba. magram salTukma Tavisi qaliSvili biTlis-erzenis 
gamgebels dimaCoRluTa dinastiis warmomadgenels, fahredin dev-
leTSahs miaTxova. anisis amira am ambavma Zalian gaabraza, 1153 wels 
werili miwera mas da acnoba, rom aRar Seswevda Zala daecva anisi 
qarTvelebis zewolisgan, amitom qalaqis misTvis gadacema da mis 
daqvemdebarebaSi Sesvla undoda. amave dros anisidan erTi dRis 
savalze myof qarTvelTa mefe demetres saidumlod acnoba viTare-

17 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 326; Turan, Doğu Anadolu, s. 25; Kırzıoğlu, Kıpçaklar, s. 119.
18 - Turan, Doğu Anadolu, s. 23.
19 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 326; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 195,196; Lordkiphanizde, 
Georgia, s. 120.
20 - Stepannos Orbelean/Bedrosian, s. 197.
21- Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 197; Lordkiphanizde, Georgia, s. 120.
22 - Turan, Doğu Anadolu, s. 26.
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ba da qalaqSi miiwvia. rodesac izedin II salTuki anisTan mivida, 
demetre I da misi jari ukve qalaqSi iyo. qarTvelebma moulodnelad 
Seuties arzrumelebs da Turqebis jari daamarcxes. bevri samxedro 
da maT Soris Tavad salTukic tyved Cavarda. xlaTis Sahma da ar-
TukidTa dinastiis mmarTvelma 100 aTasi oqros dinari gadauxades 
qarTvelebs da izedin II salTuki tyveobidan daixsnes.23

aniselma samRvdeloebam 1155 wels ajanyeba moawyo da fahredin 
Sedadi mmarTvelobas CamoaSora. mis nacvlad ki amira gaxda misi Zma 
fadloni. amave periodSi saqarTvelos mefe demetre I gadadga da 
monasterSi wavida, mis nacvlad ki taxtze misi Svili daviT V avida. 
Tumca igi mtrebma mowamles da mamamisi demetre kvlav daubrunda 
qveynis mmarTvelobas. misi mmarTveloba didxans ar gagrZelebula, 
1156 wels demetre I gardaicvala da misma umcrosma Svilma giorgi 
III-m (1156-1184) Tavi mefed gamoacxada.24

1160 wlis oqtomberSi xlaTis mmarTvelma nasiredin muhamed II 
soqmenma (1128-1183) Tavisi simamri nuredini didi jariT saqarT-
velos winaaRmdeg gagzavna. amave dros saqarTvelos mefe giorgi 
III-is jaric emzadeboda Turquli miwebis dasalaSqrad. qarTvelebma 
aSoris regionSi yvela kldovani xeoba xelT igdes. Semdeg ki gza 
ganagrZes da araratis mTis kalTebiT Sida regionebisken wavidnen. 
ori armia erTmaneTs olTisis provinciaSi Sexvda da didi brZola 
gadaixades. brZolaSi qarTvelebma gaimarjves, Turqebi ukuaqcies 
da bevri maTgani sicocxles gamoasalmes.25

1161 wels aniseli samRvdeloeba kvlav ajanyda, mmarTveli fad-
loni da misi jarebi qalaqidan gayara da anisi saqarTvelos mefe gi-
orgi III-s Caabara. mefe giorgim erTdRiani alyis Semdeg qalaqi aiRo 
da aTasi moqalaqe, qristianic da muslimic sikvdiliT dasaja.26 

23 - İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C. XI., s. 229, 230; Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 348, 349; Brosset, 
Samouel D’Ani, Tables Chronologiques, s. 465; Sümer, Selçuklular Devrinde Doğu Anadolu’da 
Türk Beylikleri, s. 30; Turan, Doğu Anadolu, s. 27; M. Fahrettin Kırzıoğlu, Anı Şehri Tarihi (1018-
1236), Ankara 1982, s. 73, 74; Lordkiphanizde, Georgia, s. 121.
24 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 342; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 204; Stepannos Orbelean/
Bedrosian, s. 197; Stéphanos Orbélian, Histoire de la Siounie, Trans.: Marie F. Brosset, Saint- Pe-
tersbourg 1864, s. 216; Brosset, Samouel D’Ani, Tables Chronologiques, s. 465.
25 - Urfalı Mateos Vekayi-Nâmesi, s. 329, 330; Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 343.
26 - İbnü’l Ezrak, Meyyâfârikin ve Ȃmid, s. 127; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 205; İbnü’l-Esîr, 
El-Kâmil, C.XI., s. 228; Süryani Patrik Mihail Vakainamesi, s. 168; Brosset, Samouel D’Ani, Tables 
Chronologiques, s. 465; Abû’l Farac, Abû’l-Farac Tarihi, C.II., s. 398, 399; Urfalı Mateos Vekayi-Nâme-
si, s. 331; Stepannos Orbelean/Bedrosian, s. 198; Stéphanos Orbélian/Brosset, s. 217; Tellioğlu, Türk-
Gürcü İlişkileri, s. 87,88; Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 344,345; Bedrosian, Mkhitar Gosh’s Colophon, s. 
9; Smbat Sparapet’s Chronicle, Trans.: Robert Bedrosian, Long Branch, New Jersey 2005, s. 84.
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anisis qarTvelebis xelSi gadasvlis Semdeg xlaTis mmarTvelma 
soqmen II-m, izedin II salTukma da fahredin devleTSah dilmaCoRlum 
yarsi-surmelis raionSi Tavisi SeiaraRebuli Zalebi gaaerTianes 
1161 wlis ivnis-ivlisSi qarTvelebis winaaRmdeg gailaSqres. maTTan 
SesaerTeblad gamoemarTa mardinis arTukidi mmarTveli nejmedin-
ic. qarTvelebis mier anisis aRebidan ormocdameaTe dRes anu 1161 
wlis 1 agvistos 80 aTasianma gaerTianebulma Turquli armiam aniss 
alya Semoartya. am ambis miRebisTanave qarTvelTa mefem Sekriba 
jari da anisisken daiZra. arzrumis mmarTvelma izedin II salTukma, 
mefe demetre I-isTvis micemuli sityva Seasrula da brZolis vels 
gaerida. aman gamoiwvia Turqebis mZime marcxi. aniseli samoelis 
cnobiT, qarTvelebma am brZolaSi 23 aTasi tyve aiyvanes.27

qarTvelebis mier anisis aRebis Semdeg jeri ufro samxreTiT 
mdebare dvinze midga. hijriT 557 wlis Sabanis TveSi (1162 wlis 
ivlis-agvisto) giorgi III, 30 aTasiani armiiT dvinisken daiZra, qa-
laqsa da mimdebare soflebSi 10 aTasi muslimi moakvlevina. Sem-
deg TbilisSi dabrunda, magram maleve ganjisken gaemarTa, es mxare 
moarbia da mTeli mosaxleoba daatyveva. Semdeg ki tyveebTan erTad 
saCqarod TbilisSi dabrunda.28

qalaq dvinis qarTvelebis xelSi gadasvlam mezobeli muslimi li-
derebis didi ukmayofileba gamoiwvia. Tavisi saxelmwifos saqmeebis 
mogvarebisa da sulTan arslanSahis daxmarebis mizniT qarTvelTa 
mefem im dros, roca aTabagi ildeRizi ar imyofeboda aransa da 
azerbaijanSi, wamoiwyo es laSqrobebi. rogorc ki es gaigo azer-
baijanis gamgebelma aTabagma ildeRizma, maSinve jari Sekriba. il-
deRizs SeuerTdnen xlaTis mmarTveli soqmen II, maragas mmarTveli 
ibnul ahmedali da ramdenime sxva adgilis mmarTveli ibn aqsurguni. 
maT 50 aTasian jars mouyares Tavi. gaerTianebuli armia 1163 wlis 
ianvar-TebervalSi saqarTveloSi SeiWra. aTabagis gegmis mixedviT 
maT qarTuli qalaqebis dalaSqvra daiwyes. saboloo jamSi am omSi 

27 - İbnü’l Ezrak, Meyyâfârikin ve Ȃmid, s. 127; İbnü’l-Esîr, El-Kâmil, C.XI, s. 228; Brosset, 
Samouel D’Ani, Tables Chronologiques, s. 465; Smbat Sparapet’s Chronicle, s. 84; Vardan, Türk 
Fütuhatı Tarihi, s. 205; Stepannos Orbelean/Bedrosian, s. 198; Stéphanos Orbélian/Brosset, s. 217; 
Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 345,346. Lordkiphanizde, Georgia, s. 121.
28 - İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C.XI., s. 234, 235; İbnü’l Ezrak, Meyyâfârikin ve Ȃmid, s. 130; Şihabed-
din b. Fazlullah El-Ömerî, Mesâliku’l Ebsâr, -Türkler Hakkında Gördüklerim ve Duyduklarım-, 
Selenge Yay., İstanbul 2014, s. 286; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 205; Smbat Sparapet’s Chron-
icle, s. 85; Brosset, Samouel D’Ani, Tables Chronologiques, s. 465; Ziya Bünyadov, Azerbaycan 
Atabegleri Dövleti, Bakü 2007, s. 45; Lordkiphanizde, Georgia, s. 122.
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muslimebma gaimarjves da qarTvelebi damarcxdnen. damarcxebis 
Semdeg 1164 wlis mart-aprilSi qarTvelTa mefe giorgi III anisSi 
Sevida da qalaqi dacala. aTabagi ildeRizi regionSi SeiWra, anis-
Si gabatonda da mcire xniT iq darCa. mogvianebiT qarTvelebTan 
dapirispirebisTvis ganjis mimarTulebiT daiZra. imave wels sur-
melis mmarTvelma ibrahimmac didi omi gadaixada qarTvelebTan, 
bevri maTgani daxoca da bevri didgvarovani tyved Caigdo. wlis 
bolos ildeRizma anisi Sedadisa da fadlonis Zmas, amira SahinSas 
Caabara.29 amis sapasuxod qarTvelTa mefem didi siswrafiT SeiWra 
salTukidebis mxareSi da basiani dalaSqra.30 im periodSi 1132 wels 
arzrumis meoTxe mmarTvelis izedin II-is (1132-1168) daqvemdebare-
baSi myofi beiliqis sazRvrebi Terjanidan Tahiris uReltexilamde 
vrceldeboda. salTukidebis mmarTvelobis qveS myof teritori-
aze mdebareobdnen arzrumi, baiburTi, basiani, avniki, mijinkerti, 
speri, olTisi da sxva qalaqebi da dabebi.31

XII saukunis bolo meoTxedSi kavkasiaSi samxedro moqmedebebma 
isev sworxazovani mdgomareoba miiRes. 1174 wlis zamTarSi hamadan-
Si myof selCukTa sulTan arslanSahTan azerbaijanidan Cavida misi 
deda da qarTvelebis moqmedebebis Sesaxeb uambo. qarTvelTa mefe, 
misi generlebi da meomrebi drodadro naxCevanamde, araratis mTam-
de, goqCaimde, bardasa da balkunamdec ki midiodnen. am marbieli 
laSqrobebis Semdeg mefem didi nadavli Caigdo xelSi da Tavisi 
simdidre Zalian gazarda.32 am cnobebis miRebis Semdeg, rogorc ki 

29 - Şadruddîn Ebu’l-Hasan Ali İbn Nâşır İbn ‘Ali El Hüseynî, Ahbârü’d-Devleti’s-Selçukiyye,  
Çev.: Necati Lügal, TTK. Yay., Ankara 1999, s. 110-114; Gıyaseddin Hândmîr b. Hâce Hümamid-
din Muhammed b. Hace Celaliddin Muhammed Hândmîr, Târîh-i Habîbü’s-Siyer fi Ahbâri Efrâdi 
Beşer, 941/1535, C.II., Neş.: Muhammed Debîr-i Siyâki, Kitâbfuruş-i Hayyam, Tahran 1983/1362, 
s. 530; İbnü’l Ezrak, Meyyâfârikin ve Ȃmid, s. 134,140;  Muhammed b. Ali b. Süleyman er-Râvendî, 
Râhat-üs-sudȗr ve Ȃyet-üs-Sürȗr, C.II., Çev.: Ahmed Ateş, TTK. Yay., Ankara 1999, s. 274, 275; 
Hamdullâh Müstevfî Kazvînî, Târîh-i Güzîde, Terc.: Abdülhüseyin Nevai, Müessese-i İntişarat-ı 
Emir Kebir, Tahran 1944, s. 461; Reşidü’d-din Fazlullah, Cami’ü’t Tevârih, Sekçuklu Devleti, s. 
250, 251; Müneccimbaşı Ahmed b. Lütfullah, Câmiu’d-Düvel, Selçuklular Tarihi I. Horasan-Irak, 
Kirman ve Suriye Selçukluları, Yay.: Ali Öngül, İzmir 2000, s. 192; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, 
s. 206; İbn Kesîr, El Bidâye, C.XII., s. 444; Bedrosian, Mkhitar Gosh’s Colophon, s. 9; Brosset, 
Gürcistan Tarihi, s. 349, 350; Lordkiphanizde, Georgia, s. 122; İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C.XI., s. 234, 
235; Brosset, Samouel D’Ani, Tables Chronologiques, s. 465, 467.
30 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 353, 354; Sara Aşurbeyli, Şirvanşahlar Dövleti, VI-XVI. Asırlar, 
Avrasiya Press, Bakü 2006, s. 176, 177.
31 - Erdoğan Merçil, Müslüman-Türk Devletleri Tarihi, TTK. Yay., Ankara 2006, s. 281; Sümer, 
Selçuklular, s. 32.
32 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 354.
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amindebi gamosworda, sulTani azerbaijanisken gaemarTa da naxCev-
anSi Cavida. 1174 wlis ivlisi ramazans daemTxva, amitom is Tve iq 
gaatara aTabag ildeRizis Svils, yizil arslans SeuerTda. saqarT-
velos winaaRmdeg laSqrobis momzadebisas sulTani daavadda, Tavis 
xalxs saqarTveloze Seteva ubrZana, TviTon ki mdinare araqsis piras 
naxCevanSi dabrunda. aTabagma ildeRizma da xlaTis sulTanma soqmen 
II-m didi armiiT qarTvelTa mefis winaaRmdeg gailaSqres. radgan qa-
rTvelebi mTebsa da tyeebSi iyvnen gaxiznuli, winaaRmdegobis gasaw-
evi Zala ver ver Seagroves. muslimebis gaerTianebulma Zalebma didi 
qalaqi aqSehiri gaZarcves da gadawves da naxCevanSi dabrundnen.33

sulTani naxCevanSi 50 dRe darCa da Semdeg hamadanSi dabrunda. 
rogorc ki sulTanma datova regioni, qarTvelebi 10 weli Sedadi-
anebis mmarTvelobis qveS myof aniss utevdnen. 1174 wlis oqtomb-
erSi qarTvelebi aniss Tavs daesxnen da xanmokle alyis Semdeg igi 
amira SahinSahs waarTves. qalaqi gaZarcves da mis mmarTvelad ivane 
orbeliani datoves. mefe SahinSahTan erTad TbilisSi dabrunda. 
amgvarad anisi kvlav qarTvelebis xelSi aRmoCnda.34

aTabagma ildeRizma mcire xnis Semdeg (1175 wlis ianvar-Teberva-
li) qarTvelebis winaaRmdeg axali kampania daiwyo da mwvave Setake-
bebSi Sevida. Tumca muslimebma mZime marcxi ganicades. maTi nawili 
daiRupa, nawili ki qarTvelebma tyved Caigdes. aTabagma cota dais-
vena da qarTvelebis winaaRmdeg salaSqrod kvlav Sekriba didi ra-
odenobiT meomari. or armias Soris dapirispireba dvinis dablobze 
moxda. aTabagma ildeRizma warmatebas ver miaRwia da jaris xelax-
ali SekrebisTvis naxCevanSi dabrunda. iqidan xlaTis mmarTvels 
soqmen II-s da sxva amirebs mowodeba gaugzavna, raTa SeerTebodnen 
qarTvelTa winaaRmdeg oms.35

1175 wlis ivlis-agvistoSi aTabegi ildeRizis, sulTan arslanSa-
his, xlaTis mmarTveli soqmen II-is jarebisgan, diarbaqireli, azer-
baijaneli da hamadaneli meomrebisgan da ildeRizis Svilebisgan 
Semdgarma mravalricxovanma armiam saqarTvelos winaaRmdeg ga-
laSqrebisTvis naxCevanSi moiyara Tavi. es didebuli jari loresa da 
dmanisis gavliT axalqalaqsa da TrialeTis regions Soris mdebare 
aqSehirSi mivida. mefe ki yvelasgan miudgomel uRran tyeSi gaiqca. 

33 - er-Râvendî, Râhat-üs-sudȗr, C.II., s. 284, 285.
34 - İbnü’l Ezrak, Meyyâfârikin ve Ȃmid, s. 168, 169; Abû’l Farac, Abû’l-Farac Tarihi, C.II., s. 418; 
Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 208; Lordkiphanizde, Georgia, s. 122.
35 - İbnü’l Ezrak, Meyyâfârikin ve Ȃmid, s. 173
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muslimTa armia cota xans darCa iq da Semdeg ukan gabrunda.36 am 
laSqrobis Semdeg anisi da misi Semogareni qarTvelebisgan daixsnes. 
1178 wels jer kidev janmrTelma mefem memkvidreobis sakiTxis gad-
awyvetis mizniT Tavis qaliSvils Tamars gvirgvini daadga da mefed 
gamoacxada. isini 6 wlis ganmavlobaSi erTad marTavdnen qveyanas, 
1184 wels mefe giorgi III gardaicvala da Tamar mefe erTpirovnuli 
mmarTveli gaxda.37 1185 wels Tamar mefem rusi mTavris andreis Ze 
giorgize daojaxda.38 rusma maleve Tavi saqarTvelos mefed CaTva-
la, mokle drois Semdeg Tbilisi datova, mama xaTunis mmarTvelo-
bis qveS myofi salTukidebis teritoriaze mdebare basianSi SeiWra. 
Semdeg yarsis da karniforis regionebic gaZarcva da didi na-
davliT ukan dabrunda. sargisis Svilebi zaqaria da ivane, romelic 
am laSqrobaSi iRebdnen monawileobas, Siraqis provinciaSi SeiWrnen 
da mxargrZelTa (sargisi, vahrami da maTi Svilebi) mebrZolebiT 
dvins Seuties. dvinis da surmelis Zalebis sapasuxo Setevis Sem-
deg, qarTvelebi iZulebuli gaxdnen regioni daetovebinaT. maleve 
qarTvelTa mefem kvlav Sekriba jari, dvinis regionisken gailaSqra, 
qalaqi da mimdebare mxare gaZarcva da ukan gabrunda. amave period-
Si Turq mebrZolTa erTi jgufi klarjeTSi SeiWra, magram taosa da 
klarjeTis razmebma guzan abulasanis (abul hasani) Zis meTaurobiT 
es Tavdasxma moigeries.39 mokle drois Semdeg Tamar mefe meored 
daojaxda daviT soslanze (1189).40

1191 wlis agvisto-seqtemberSi azerbaijanis aTabagi yizil ar-
slan osman bin ildeRizi (1186-1191) gardaicvala.41 1193 wels 

36 -  İbnü’l Ezrak, Meyyâfârikin ve Ȃmid, s. 181; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 208; Sabanka-
reis cnobiT sulTanis mefobis meTxuTmete wels qarTvelebi (afxazebi) xelax-
la ajanyebulan. sulTanma ildeRizTan erTad is regioni dalaSqra. Muhammed 
b. Ali b. Muhammed b. Şabânkâreî, Mecmaû’l-ensâb, Neşr.: Mîr Hâşim-i Muhaddis, Tahran 1376, 
s. 120; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 208.
37 -  Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 356, 357; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 211.
38 -  Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 366, 367; Stepannos Orbelean/Bedrosian, s. 202; Vardan, Türk 
Fütuhatı Tarihi, s. 211; Kırzıoğlu, Kıpçaklar, s. 133; Ahmed bin Mahmud, Selçuk-Nâme II, s. 124, 
125; Bahaeddin Muhammed b. Hasan İbn İsfendiyar, Târîh-i Taberistan, 613/1216, C. II., Neşr.: 
Abbas İkbal Aştiyani,  Kitabhane-i Haver, Tahran, s. 152.
39 -  Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 368-370; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 211, 217, 218; Stepannos 
Orbelean/Bedrosian,  s. 202.
40 -  Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 377-381; Stepannos Orbelean/Bedrosian, s. 202; Allen, A History 
of The Georgian People, s. 104, 105.
41 -  İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C.XII., s. 69; El-Hüseynî, Ahbârü’d-Devleti’s-Selçukiyye, s. 127; El-
Bundârî, Irak ve Horasan Selçukluları Tarihi, s. 269; Müneccimbaşı Ahmed, Câmiu’d-Düvel, s. 
197; Reşideddin Fazlullah, Câmi’ü’t Tevârîh, C.I., Trans.: W.M. Thackston, Harvard Üniversitesi 
1998, s. 172.
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gardaicvala xlaTis Sahi seifedin beg-Temuric (1183-1193).42 qa-
rTvelebis pirispir martod darCenili salTikidebi mZime mdgo-
mareobaSi aRmoCdnen. 1194 wels Tamar mefem Tavis jars moqmedebis 
dawyeba ubrZana.43 Tamar mefem isargebla salTukidebis martod 
darCeniT da Tavisi jari meore qmris, daviT soslanis sardlobiT 
yarsisa da surmelis mxareSi gagzavna. am jarma speris mxarec ki 
dalaSqra. qarTvelTa es jari didi albaTobiT 1195 wels arzru-
mamdec ki mivida. salTukidi mmarTveli nasredin muhamedi Tavis or 
SvilTan, cxenosan da qveiT meomrebTan erTad qalaqidan gamovida 
da qarTvelebs dauxvda. qalaqis macxovreblebis mxardaWeriT isini 
ori dRis ganmavlobaSi mZime brZolebiT icavdnen Tavs, Semdeg ki 
Setevaze gadavidnen. daviT soslani mixvda, rom aseTi winaaRmdego-
bis gamo verafers miaRwevda da qalaqs ver aiRebda. amitom qalaq-
isTvis alyis Semortyma gadaifiqra, momavalSi ufro Zlieri armiiT 
ukan dabrunebis imediT tyved ayvanili qalebiT, bavSvebiT da didi 
nadavliT arzrums gaecala.44 imave dros mTavarsardlebma zaqariam 
da misma Zmam ivanem, moawyves laSqroba, romlis mizani mdinare araq-
sis napirebis darbeva iyo da dvinamde da bencis cixemde mividnen.45

qarTvelebis mier musulmanTa qalaqebze Tavdasxmam da anatoli-
is aRmosavleTiT Turqul-islamuri samyaros karibWe - arzrumze 
damuqrebam anatoliis selCukTa Zlier sulTanze ruqnadin sulei-
manSahze (1196-1204) mZime gavlena moaxdina.46 raTa bolo moeRo 
qarTvelTa ganuwyveteli TavdasxmebisTvis, xarfuTis laSqro-
bidan dabrunebis Semdeg erzinjanSi wavida saqarTvelos winaaRm-
deg laSqrobisTvis mzadeba daiwyo. misi brZanebiT yvela mezobel 
da qveSevrdom mmarTvels, maT Soris nasredin (zogierTi wyaros 
mixedviT alaedin) muhamed salTuks, damxmare ZalebTan erTad 
am laSqrobaSi unda mieRo monawileoba da am mizniT salTukidi 
mmarTveli TavisTan ixmo. magram suleimanSahma masTan misuli ami-
ra daadanaSaula da daapatimra, riTic 1202 wels bolo mouRo 
am dinastiis mmarTvelobas arzrumSi. suleimanSahma salTukidTa 
mmarTvelobis qveS myofi teritoria selCukTa saxelmwifos Seuer-

42 -  İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C.XII., s. 89.
43 -  Allen, A History of The Georgian People, s. 104.
44 -  Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 383, 384; Sümer, Selçuklular Devrinde, s. 34; Selim Kaya, I. 
Gıyâseddin Keyhüsrev ve II. Süleymanşah Dönemi Selçuklu Tarihi (1192-1211), TTK. Yay.,  An-
kara 2006, s. 75, 76; Mükrimin H. Yınanç, “Erzurum”, İ.A.,C. IV., s. 349.
45 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 384.
46 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 404; Merçil, Müslüman-Türk Devletleri Tarihi, s. 131.
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Ta da qalaqis gamgeblad Tavisi Zma, malaTiis meliqi mugisedin 
TuRrulSahi daniSna.47

1203 wels qarTvelebi dvins da mis mimdebare teritorias daesxnen 
Tavs. didi xnis alyis Semdeg iaraRis ZaliT qalaqi aiRes, gaZarcves 
da bevri adamiani mokles.48 1205 wels qarTvelebma kvlav dalaSqres 
muslimTa qalaqebi da manaskertamde mividnen, Tavs daesxnen xlaTs 
da gaZarcves igi. Semdeg erWiSisken wavidnen da misi Semogareni 
moarbies. qalaqi gaZarcves, qalebi da bavSvebi tyved aiyvanes. aseT 
viTarebaSi xlaTis mmarTvelma da arzrumis mmarTvelma mugisedin 
TuRrulSahma gaerTianebuli ZalebiT daamarcxes qarTvelebi da ai-
Zules isini regioni daetovebinaT.49

1206 wels qarTvelebi didi jariT kvlav xlaTs daesxnen Tavs da 
qalaqi gaZarcves. mosaxleobis nawili daxoces, nawili ki tyved ai-
yvanes. miuxedavad didi danakargebisa, nadavliT ukan gabrundnen.50 

marTalia, qarTvelebi akontrolebdnen axlos mdebare TiTqmis 
yvela cixesa da qalaqs, yarsi kvlav musulmanebis xelSi rCeboda. 
aqedan gamomdinare, 1207 wels Tamar mefis brZanebiT qarTvelebma 
mefe daviT soslanis, zaqarias da ivanes TaosnobiT yarss didi xniT 
Semoartyes alya, ramac qalaqis mosaxleoba did gasaWirSi Caagdo. 
moqalaqeebi TavdacvisTvis did Zalisxmevas xarjavdnen, magram 
Zlieri Semotevebis gamo iZulebuli gaxdnen qedi moexara. qalaqis 
gamgebelma daxmarebis TxovniT elCebi daagzavna da qarTvelebis 
qalaqisgan mocileba iTxova, magram misi Txovna aravin Seismina. md-
gomareobis garTulebisa da daxmarebis miRebis imedis gadawurvis 
Semdeg  bevri fulsa da Semosavlis sanacvlod qarTvelebs cixe 
Caabara. yarsis aRebidan maleve mefe daviT soslani gardaicvala.51 

47 -  İbn Bibi, El-Evâmirü’l-Alâ’iye fi’l Umũri’l-Alâ’iye, (Selçuk Name), C.I., Çev.: Mürsel Öztürk, 
Ankara 1996, s. 93; Kerîmûddin Mahmutd-i Aksarayî, Müsâmeretü’l-Ahbâr, Çev.: Mürsel Öztürk, 
Ankara 2000, s. 24; Kerîmûddin Mahmud, Müsâmeret Ül-Ahbâr (Moğollar Zamanında Türkiye 
Selçukluları Tarihi), Neşr.: Osman Turan, TTK. Yay., Anakara 1999, s. 31, 32; İbnü’l-Esîr, El-
Kâmil, C.XII., s. 146, 147; Smbat Sparapet’s Chronicle, s. 98; Abû’l-Farac, Abû’l-Farac Tarihi, s. 
474; Osman Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye, Ötüken Yay., İstanbul 2011, s. 253.
48 -  İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C.XII., s. 152, 153; El-Ömerî, Mesâliku’l Ebsâr, s. 335; Vardan, Türk 
Fütuhatı Tarihi, s. 217,218.
49 -  İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C.XII., s. 168; Abû’l Farac, Abû’l-Farac Tarihi, C.II., s. 487.
50 -  İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C.XII., s. 196, 197; Abû’l Farac, Abû’l-Farac Tarihi, C.II., s. 488.
51 -  İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C.XII., s. 207, 208; Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 414; Abû’l Farac, Abû’l-
Farac Tarihi, C.II., s. 489, 490; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 218; Berdzenişvili – Canaşia, Gür-
cistan Tarihi, s. 154; Stepannos Orbelean’a göre bu iki kardeş Zakaria ve İvane, Arran, Malazgirt’e 
kadar Aşağı Pasin, Kars, Ani, Becni, Garni, Partaw (Berza-Bardow), Vagharshakert (Valarşavan), 
Gence, Şamkor ve Duvin gibi şehirleri aldılar. Stepannos Orbelean/Bedrosian, s. 202.
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1208 wels qarTvelebi mravalricxovani jariT kvlav xlaTs daesx-
nen Tavs, iqidan ki erWiSs Seuties da qalaqis aRebis Semdeg qalaqi 
sastikad gaZarcves, yvelanairi saqoneli, nivTebi da fuli miiTvis-
es. qalaqi gadawves da mTlianad nangrevebad aqcies, ris gamoc iq 
erTi adamianic ki aRar darCa.52

xlaTsa da erWiSSi qarTvelebis Tavdasxmis dros ardebilidan 
wamosuli Turquli razmis didi siswrafiT auyva mdinare araqss, 
miadga aniss da sanam qalaqis karibWes daketavdnen, moaxerxa Sig-
niT SeWra. razmma daarbia qalaqi da didi nadavliT ukan gabrunda 
(1209).53 mTavarsardali zaqaria warmatebiT agrZelebda azerbai-
janis teritoriaze TareSs da Zarcvas. misma Zmam ivanem ki waru-
mateblad dalaSqra xlaTi da meliq eSrefs tyved Cauvarda. iva-
nem  mxolod Tavis qaliSvilis TamTas eSrefze miTxovebiT SeZlo 
daexsna Tavi tyveobidan. am TemasTan dakavSirebiT el-omeri Ta-
vis naSromSi detalur cnobebs iZleva. misi cnobiT, qarTvelebma 
xlaTis winaaRmdeg laSqrobisas alya Semoartyes cixes, romelsac 
icavda meliq adilis Svili - evhadi. am dros qarTveli mefe (sarda-
li) daTvra da oci mxedriT xlaTisken wavida. muslimebi ki cixidan 
gamovidnen, daatyveves igi da meliq evhads mihgvares. qarTvelma 
mefem evhads ramdenime cixe daubruna, 5 aTasi tyve gaaTavisufla, 
100 aTasi dinari gadaixada da samwliani samSvidobo xelSekrule-
ba dado. amasTanave misi qaliSvilis meliq evhadisTvis miTxovebis 
pirobac misca da mxolod ficis dadebis Semdeg mianiWes mas Tavisu-
fleba.54 1213 wels Tamar mefem Tavisi Svilebi giorgi da rusudani 
qarTvel didebulebs Caabara da male gardaicvala. mis nacvlad misi 
vaJi laSa-giorgi gamefda.55

daskvna

XI saukunis Sua xanebidan moyolebuli SesaZlebelia qarTul-Tur-
quli urTierTobebis ori periodis gamoyofa. selCukTa saxelmwifos 
daarsebis Semdeg Turqebis dasavleTiT msvlelobisas qarTvelebisa 

52 -  İbnü’l-Esîr, El Kâmil, C.XII., s. 232; Abû’l Farac, Abû’l-Farac Tarihi, C.II., s. 491.
53 -  Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 415, 419; Bedrosian, Kirakos Ganjakets’i’s, s. 148;Vardan, Türk 
Fütuhatı Tarihi, s. 219.
54 - El-Ömerî, Mesâliku’l Ebsâr, s. 342; Vardan, Türk Fütuhatı Tarihi, s. 218.
55 - Brosset, Gürcistan Tarihi, s. 422, 423.
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da Turqebis pirveli Sexvedra am urTierTobebis safuZvlad Segvi-
Zlia ganvixiloT. kapetronis brZolaSi selCuki ufliswulebis 
ibrahim inalis da yuTlumiSis mier qarTveli sardlis liparitis 
datyvevebiT safuZveli Caeyara qarTul-Turqul urTierTobebs, 
rac sulTan TuRrul-begis anatoliaSi eqspediciiTa da alf-ar-
slanis saqarTveloSi mowyobili ori laSqrobiT dawyebuli dro-
Si gawelili dapirispirebiT gagrZelda. selCukebis mier kavkasiisa 
da qarTvelebis mimarT gatarebuli TavdasxmiTi politika sulTan 
meliqSahis drosac gagrZelda. sulTnis moulodnelma gardacvale-
bam yvelaferi Secvala. qarTul-Turquli urTierTobebis pirveli 
etapi selCukebis dominirebiT mimdinareobda, sulTnis sikvdilma 
da Semdgom dawyebulma Sina areulobam pirdapiri gavlena moaxdina 
qarTvelebisa da selCukebis urTierTobebze. amis Semdeg XII sauku-
neSi qarTvelebTan dapirispirebis simZime aRmosavleT anatoliaSi 
arsebul beiliqebs - arzrumel salTukidebs, xlaTis Sahebs, ar-
Tukidebs da biTlis-erzenis mmarTvel dilmaCoRluebs daawvaT. XII 
saukunis ganmavlobaSi mimdinare omebi periodulad mwvavdeboda da 
saukunis bolosTvis omebSi azerbaijaneli ildeRizebis CarTvas-
Tan erTad dapirispirebis arealic gaizarda. XIII saukunis dasawy-
isSi saqarTvelos mefe Tamaris gardacvalebam, salTukidebis ter-
itoriis TurqeTis selCukTa saxelmwifos sazRvrebSi Sesvlam da 
azerbaijansa da kavkasiaSi monRolTa Semosevebis dawyebam regionSi 
arsebuli politikuri viTareba mTlianad Secvala. qarTvelebsa da 
aRmosavleT anatoliis Turqul beiliqebs Soris saukuneze meti 
drois ganmavlobaSi mimdinare dapirispireba am movlenebma daas-
rules.
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XVI s-is aWaris istoriis osmaluri
1

xelnaweri wyaroebi 
(Tezisi)

asocirebuli profesori zaza SaSikaZe, 
SoTa rusTavelis baTumis saxelmwifo universiteti 

mokle Sinaarsi

toponimi `aWara“ saistorio geografiis TvalsazrisiT moicavs 
mdinare aWariswylis xeobas Tavisi mimdebare mcire xeobebiT. misi 
lokalizacia qarTul da SemdgomSi Turqul wyaroebSic amgvarad 
xdeba. xolo dRevandeli aWaris saxelwodebac, mogvianebiT aRniSnu-
li toponimis ganzogadebis Sedegad damkvidrda.

XVI s-is meore naxevridan aRniSnuli teritoria osmaleTis im-
perias daeqvemdebara da Sesabamisad qarTul saistorio wyaroebSi 
mis Sesaxeb cnobebi TiTqmis aRar gvxvdeba. am danaklisis Sevseba 
xdeba mdidari tradiciis mqone Turquli saistorio literaturis 
daxmarebiT. Turqul arqivebsa da wignTsacavebSi inaxeba didi ra-
odenobiT naratiuli Tu dokumenturi wyaroebi aWaris istoriis 
Sesaxeb. dReisaTvis aRmoCenilia da damuSavebulia garkveuli mas-
ala, romelic aWaris istoriis Sesaxeb araerT saintereso sakiTxs 
axleburad warmoaCens. aqve isic unda iTqvas, rom dReisaTvis gam-
ovlenili masalebi mxolod fragmentulad aRadgens am istorias 
da darwmunebuli varT, rom momavalSi aRmoCndeba kidev mravali 
saintereso wyaro, romelic osmaluri periodis aWaris istorias 
kidev ufro Seavsebs da srulyofils gaxdis.

aWariswylis xeobis osmalTa imperiisadmi daqvemdebarebis zus-
ti TariRi qarTul istoriografiaSi rigi garemoebebis gamo aras-
worad iyo navaraudevi da fiqrobdnen XVII s-is dasawyiss, Tumca 
stambolis ministrTa sabWos osmalur arqivSi Semonaxul `muhime 
davTrebSi“ daculi cnobebis mixedviT dgindeba, rom aRniSnuli 
teritoria osmaleTma SeierTa 1561 wels, rodesac mis bolo qris-
tian mmarTvels vinme beJans igi CamoerTva da speris sanjaybegs 
gadaeca mmarTvelobaSi. xolo 1563 wels, igive beJanma, stambolSi 
sulTans erTgulebis fici daudo da gamahmadianebis Semdeg, ukve 
sanjayad gamocxadebuli aWaris sanjaybegoba miiRo. aRniSnuli be-
Janis saxels xvdebiT qarTul wyaroebSic.

1566-74 wlebis SualedSia Sedgenili agreTve ,,zemo aWaris livis 

1 - moxseneba warmodgenilia SoTa rusTavelis erovnuli samecniero fondis 
grantis - ,,muhime davTrebSi daculi 200 dokumenti saqarTvelos Sesaxeb (XVI-
XVIII ss.)“ (xelSekruleba  №217624) farglebSi.
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vrceli da mokle davTrebi“, romelic agreTve unikaluri wyaroa 
Cveni istoriisaTvis.

warmodgenili moxseneba warmoadgens zemoxsenebuli wyaroebis 
analizs da wamoweulia is siaxleebi, rac dRemde ucnobi iyo farTo 
samecniero wreebisaTvis. 

sakvanZo sityvebi: aWara, osmaleTi, wyaro, arqivi, sanjayi.

XVI YÜZYIL ACARA TARİHİ’NE AİT OSMANLICA 
EL YAZMA KAYNAKLARI2

Doç. Dr. Zaza ŞAŞİKADZE
Şota Rustaveli Batum Devlet Üniversitesi

ÖZET

Yer adı olarak “Acara”,  tarihi coğrafya açısından Acaristskali (Acara Suyu) neh-
rini ve civarındaki küçük dereleri kapsıyor. Gürcü ve daha sonra Türk tarihi kay-
nakları da bu durumu ispat etmektedirler. Günümüzdeki özerk cumhuriyetin ismi de 
tarihi Acara teriminden ortaya çıkmıştır.

XVI yy. ikinci yarısında Acara Deresi, Osmanlı İmparatorluğu’nun itaati altına 
girmişti. Bundan ötürü Gürcü kaynaklarda Acara ile ilgili bilgiler yok denecek ka-
dar azdı. Bu eksikliği gidermek zengin geleneklere sahip olan Türk tarih çalışma-
larının yardımıyla mümkündür. Türkiye arşiv ve kütüphanelerinde Acara hakkında 
çok sayıda kaynak ve doküman bulunmaktadır. Bugüne kadar elde edilip işlenmiş 
olan kaynaklar Acara tarihini yeni bir şekilde göstermektedir. Belirtmeliyiz ki; şu 
ana kadar ortaya çıkan bilgiler bu dönemin Acara tarihini sadece fragmanlar olarak 
canlandırmaktadır. Aynı zamanda yakın gelecekte Osmanlı dönemi Acara tarihini 
daha yetkinleştiren ve bilgileri zenginleştiren çok sayıda enteresan kaynak ortaya çık-
acağına eminiz.

Acara Suyu deresinin Osmanlı İmparatorluğu’na itaat tarihi belirli koşullardan 
dolayı Gürcü tarihçiler tarafından yanlış öngörülmüş ve XVII yy. başlangıcı kabul 
edilmiştir. Fakat İstanbul Başbakanlık Osmanlı Arşivinde muhafaza edilmiş Mühime 
Defterlerindeki kayıtlarına göre 1561 tarihinde Acara Suyu deresinin son gayrımüslim 
yöneticisi olan Bejan’dan alınmasını ve İspir Sancakbeğine tevcih edilmesini öğreni-
yoruz. 1563 senesinde ise adı geçen Bejan Asitaneye giderek, Müslüman olup Meh-
met ismini almış ve akabinde Sancakbeği olarak Acara’yı geri almıştır. Aynı Be-
jan’in ismi bazı Gürcü kaynaklarında da geçmektedir.

1566-1574 tarihler arasında tarihimiz için çok önemli olan belgeler ″Acara-i Ülya″ 
mufassal ve caba tapu tahrir defterleri düzenlenmiştir.

2 - Bildiri Gürcistan Şota Rustaveli Milli Bilim Vakfı tarafından desteklenen 217624  numaralı proje 
-“Mühimme Defterlerinde Korunan Gürcistan Hakkında 200 Kayıt″ - çerçevesinde sunulmuştur.
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Sunduğumuz bildiri yukarıda zikredilen kaynakların tahlilidir ve bu bildiride 
bugüne kadar tarihçiler tarafından daha önceden bilinmeyen bilgiler öne sürülmüştür. 

Anahtar Kelimeler: Acara, Osmanlı, Kaynak, Arşiv, Sancak. 

OTTOMAN HANDWRITTEN SOURCES 
OF THE HISTORY OF ADJARA OF XVI CENTURY3

Assocıate Professor Zaza Shashikadze 
Shota Rustavelı Batumı State Unıversıty

ABSTRACT

Toponym “Adjara” in terms of historical geography includes the river Adjarists-
kali valley with its adjacent small gorges. It has the same localization in Georgian and 
Turkish sources. And the name of today’s Adjara was later established as a result of the 
generalization of the toponym.

From the second half of the XVI century, this territory was subordinated to the Ottoman 
Empire and therefore one can hardly find any information about it in Georgian historical 
sources. This loss is complemented by a rich tradition of Turkish historical literature. In the 
archives and book repositories of Turkey there is a large number of narrative or documentary 
sources about the history of Adjara. Nowadays, some materials have been discovered and 
processed which show numerous interesting issues about the history of Adjara in an inno-
vative way. It is also worth mentioning that the materials revealed today only fragmentally 
restores this history and we are sure that there will be many interesting sources in the future 
that will make the history of the Ottoman period more complete and thorough.

The precise date of subordinating the Adjaristskali Gorge to the Ottoman Empire 
was not precisely predicted for a number of reasons in Georgian historiography and they 
thought the beginning of the XVII century, however, according to the information protect-
ed by the “Muhime Registers” found in the Ottoman Archives of the Council of Ministers 
of Istanbul, it was established that the Ottoman Empire annexed the territory in 1561when 
its last Christian governor, some Bezhan, was confiscated and it was handed over to the 
Sper’s Sanjakbeg. And in 1563, the same Bezhan put an oath of devotion to Sultan in 
Istanbul, and after his islamization, he received the title of Sanjakbeg of Adjara - already 
declared as Sanjak. The name of the Bezhan is found in Georgian sources as well.

The period between 1566-74 also refers to the „The large and short Diaries of the 
Upper Adjara Liva” which is also a unique source for our history.

The presented report is an analysis of the above sources. Here’s considered news, 
which until recently was unknown to the scientific community.

Keywors: Ajara, Osmanlı, Quelle, Arkiv, Sanjak.

3 - The report has been presented within the framework of Shota Rustaveli National Science Foundation grant 
– “200 Documents about Georgia (XVI-XVIII th), Stored in Mühimme Books” (Agreement №217624).
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toponimi `aWara“ saistorio geografiis TvalsazrisiT moicavs 
mdinare aWariswylis xeobas Tavisi mimdebare mcire xeobebiT. amg-
varad xdeba misi lokalizacia Sua saukuneebSi qarTul wyaroeb-
sa4 da samecniero literaturaSi5 da asevea Turqul wyaroebSic 
misi osmaleTis imperiisadmi daqvemdebarebis Semdeg. dRevandeli 
avtonomiuri respublikis saxelwodeba, mogvianebiT aRniSnuli to-
ponimis ganzogadebis Sedegad damkvidrda. 

aRniSnuli xeobis osmalTa imperiisadmi daqvemdebarebis zusti 
TariRi bolo periodamde ucnobi iyo qarTuli istoriografiisaT-
vis. ufro metic, im faqtma, rom sulTan murad III-is dros Sedgenil, 
1595 wliT daTariRebul `gurjistanis vilaeTis did davTarSi“6 
aWara ar fiqsirdeba, zogierTi qarTveli mecnieri SecdomaSi Sei-
yvana da afiqrebina, rom is ufro gvian, XVII s-is dasawyisSi daeqve-
mdebara osmaleTs. am mcdar azrs bolo periodamde iziarebdnen 
qarTveli istorikosebi. Tumca bolo wlebSi Turqul arqivebSi 
aRmoCenilma dokumentebma es mosazreba Secvala da aRmoCnda, rom 
aWaris osmalTa imperiisadmi mierTeba bevrad ufro adre, XVI s-is 
50-60-ian wlebSi moxda. 

imis Semdeg, rac aRniSnuli teritoria osmaleTis imperias daeqve-
mdebara, qarTul saistorio wyaroebSi mis Sesaxeb cnobebi TiTqmis 
aRar gvxvdeba. am danaklisis Sevseba xdeba mdidari tradiciis mqone 
Turquli saistorio literaturis daxmarebiT. Turqul arqivebsa 
da wignTsacavebSi inaxeba didi raodenobiT naratiuli Tu doku-
menturi wyaro aWaris istoriis Sesaxeb. dReisaTvis gamovlenilia 
da damuSavebulia garkveuli masala, romelic am mxaris istoriis 
araerT saintereso sakiTxs axleburad warmoaCens. aqve isic unda 
iTqvas, rom es masalebi mxolod fragmentulad aRadgens am isto-
rias da darwmunebuli varT, rom momavalSi gamoicema kidev mravali 
saintereso wyaro, romelic osmaluri periodis aWaris istorias 
kidev ufro Seavsebs da srulyofils gaxdis.

4 - magaliTisTvis ix.: batoniSvili vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelosa, te-
qsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, qar-
Tlis cxovreba, tomi IV, Tbilisi, 1973,  gv.676. 
5 - magaliTisTvis ix.: Tedo saxokia, mogzaurobani, guria, aWara, samurzayano, 
afxazeTi, Tbilisi,1985, gv.138.
6 - `gurjistanis vilaeTis didi davTari” Turquli teqsti TargmaniT, gamokv-
leviTa da komentarebiT sam wignad gamosca qarTvelma Turqologma, akade-
mikosma sergi jiqiam 1941, 1947 da 1958 wlebSi. 
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warmogidgenT zogierT mniSvnelovan dokuments, romelic siax-
lea aWaris istoriisaTvis da osmalTa mier misi dapyrobis sawyis 
wlebSia Sedgenili. 

Turqi istorikosi dundar aidini saarqivo wyaroebze dayrdno-
biT wers, rom 1551 wlis iskander faSas laSqrobis gamo, 1552 wels 
qarTvelebma sapasuxo gamosvlebi moawyves. maTi winaaRmdegobis da-
Zlevis Semdeg SavSeTis, liganis da aWaris xeobis qarTveli Tavadebi 
iZulebulni gaxdnen osmalTa mmarTveloba eRiarebinaT.7  rogorc 
Semdgomi periodis dokumentebiT irkveva, aWaris Tavadebis mier es 
aRiareba osmalTa mmarTvelobaSi saboloo gadasvla ar unda niS-
navdes, igi mxolod osmalTa siuzerenitetis cnoba unda iyos. amas 
azustebs odnav mogvianebiT daTariRebuli cnobebi, romelzec axla 
gavamaxvilebT Tqvens yuradRebas. vfiqrobT, rom Cvens mier qvemoT 
motanili dokumentebi zustad asaxaven aWaris osmalTa mflobelo-
baSi gadasvlis calkeul momentebs. 

stambolis ministrTa sabWos arqivSi daculi muhime davTris 
meoTxe tomis 183 gverdze, 1910-e CanawerSi, romelic daTariRe-
bulia hijriT 968 wlis jumadi al-axiris TviT (1561 wlis Teber-
vali-marti) naTqvamia, rom aWaris xeobas uflebis gareSe flobs 
qristiani beJani da misi Zalaufleba ar vrceldeba as kaczec ki. 
mas ar ZaluZs sanjayis dacva da awyobs areulobebs da amitomac mas 
CamoerTva mmarTveloba da aWara speris sanjaybeg mehmeds gadae-
ca.8 amasve mowmobs dokumentis imave gverdze dafiqsirebuli 1912-e 
Canaweric, sadac weria, rom aWara speris sanjaybegs 20 aTasi axCis 
SemosavliT gadaeca.9

imis Sesaxeb, Tu ramden xans darCa aWara speris mmarTvelis mmarT-
velobaSi, vgebulobT sxva cnobidan, romelic daculia ministrTa 
sabWos arqivis qamil qefejis fondis 218-e dRiurSi. igi gvamcnobs, 
rom hijris 971 wlis 28 rebu ul-evels (1563 wlis 15 dekemberi) 
zemoxsenebuli beJani Cavida dedaqalaqSi (stambolSi) da morCileba 
gamoucxada sulTans. islamis aRiarebis da mehmedis darqmevis Sem-
deg man aWara sanjaybegobiT mmarTvelobaSi ukan daibruna.10 zemoT 

7 -  Dündar Aydın, Erzurum Beylerbeyiliği ve Teşkilatı, Kuruluş ve Genişleme Devri (1535-1566), 
Ankara, 1998, s.72.
8-  Başbakanlık Osmanlı Arşivi (BOA), IV. Mühimme Defteri, s.183; Aydın D., igive, gv.. 293.
9 -  a.g.e.
10 -  BOA Kamil Kepeci Tasnifi, Ruus Defteri 218, s.54; Aydın D., igive, gv. 293. aRniSnuli 
ori cnobis Targmani da maTi analizi Cvens mier gamoqveynebuli iqna 2002 wels. 
ix.: baTumis SoTa rusTavelis saxelobis saxelmwifo universiteti, memed aba-
SiZis saxelobis samecniero-kvleviTi centris krebuli III, gv.
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motanili es cnobebi, eWvgareSea, rom pirdapir miuTiTebs aWaris 
osmalebisadmi daqvemdebarebis TariRs. aRniSnuli periodidan 
`aWara“ (هرجا ٬هراجا), `aWaris xeoba“ (یسهرد هراجا) mraval osmalurenovan 
CanawerSi gvxvdeba, Tumca, amjerad, gamovyofT dReisaTvis gamov-
lenil da Seswavlil or umniSvnelovanes dokuments- `aWaris livis 
vrcel da mokle davTrebs“. `vrceli davTari“ daculia stambolis 
ministrTa sabWos arqivSi 558 SifriT.11  

misi analogia ankaris miwisa da kadastris arqivSi 197 SifriT 
daculi davTari, romelsac mxolod mcire minawerebi aqvs damatebu-
li.12 `aWaris livis mokle davTari“ inaxeba aseve ankaraSi, zemoxsen-
ebul arqivSi 272 SifriT.13

mocemuli aRweris davTrebis Sedgena aWaraSi zemoT aRniSnuli 
movlenebis logikuri gagrZeleba gaxlavT. osmaleTis imperiaSi 
didi mniSvneloba eniWeboda msgavsi davTrebis Sedgenas, romlebic 
ZiriTadad gadasaxadebiT dabegvras isaxavda miznad. aRniSnuli ti-
pis dokumentebi Zalze saintereso wyaroa konkretuli regionis, 
amjerad aWaris istoriis araerTi sakiTxis Sesaswavlad. maTSi dac-
uli cnobebi naTel suraTs gvaZlevs xeobis demografiuli, eTniku-
ri, religiuri, socialur-ekonomikuri, politikuri mdgomareobis 
da sxvaTa Sesaxeb.

osmaleTisadmi daqvemdebarebis Semdgom aWaraSi mimdinare mov-
lenebze, gansakuTrebiT qarTul saistorio literaturaSi, saer-
Tod araferi ar iyo cnobili. aRniSnulis gaTvaliswinebiT, warmod-
genili aRweris dokumentebi fasdaudebeli saistorio wyaroebia. 

vrceli davTari daTariRebuli ar aris, Tumca sulTan selim 
meoris TuRra gvamcnobs, rom igi Sedgenilia 1566-1574 wlebis 
SualedSi, anu xeobis osmaleTis imperiis SemadgenlobaSi gadasvli-
dan Zalian mokle xanSi. 

misi zusti saxelwodebaa `zemo aWaris livis vrceli davTari“ 
-Tumca igi mTlianad moicavs mdinare aWariswy ,( ایلع ء هراجا لصفم رتفد)
lis baseins Tavisi mimdebare mcire xeobebiT. masSi mTlianad aris 
aRwerili aRniSnuli teritoriis mosaxleoba da amis mixedviT aris 

11 -  BOA Tapu Tahrir Defteri, 558.
12 -  Ankara Tapu ve Kadastro Genel müdürlüğü, Tapu Tahrir Defteri, 197.
13 -  Ankara Tapu ve Kadastro Genel müdürlüğü, Tapu Tahrir Defteri, 272. aRniSnuli doku-
mentebis fotoaslebi, osmaluri teqsti, Targmani, gamokvleva da komentarebi 
Cvens mier gamoqveynda 2011 wels. ix.: zaza SaSikaZe, mirian maxaraZe, aWaris livis 
vrceli da mokle davTrebi, Tbilisi.
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gawerili gadasaxadebi. CamoTvlilia soflebi Tavis gadasaxadebiT, 
mosaxleobis komlTa raodenobiT, TiToeuli komlis ufrosi mamak-
acis dasaxelebiT, e.i. yvela im atributiT, rac damaxasiaTebelia 
msgavsi tipis dokumentebisaTvis. maTi Seswavla da analizi araerT 
iseT sakiTxs scems pasuxs aWaris istoriidan, rac aqamde saerTod 
ucnobi iyo, an arasworad iyo danaxuli. 

erT-erTi yvelaze sainteresoa sakiTxia davTarSi daculi infor-
macia saistorio geografiis TvalsazrisiT. masSi Tanmimdevrulad 
da mTlianad aris warmodgenili geografiuli punqtebi - soflebi. 
rodesac saqme exeba mosaxleobis gadasaxadebiT dabegvras, bune-
brivia, rom dafiqsirebulia yvela dasaxlebuli punqti. ar aris ga-
motovebuli umciresi -  erTkomliani da orkomliani obieqtic ki 
(davT. gv:4,10,18). ufro metic, masSi mizezTa gamo mosaxleobisagan 
daclili soflebic fiqsirdeba (gv. 4, 10, 11, 12, 17, 18). 

davTrebi, rogorc wesi dawerilia `siakaTis“ urTulesi xeliT. 
misi amokiTxva, gansakuTrebiT maSin, rodesac saqme gvaqvs qarTul 
geografiul saxelwodebebTan, kidev ufro rTuldeba. qarTuli 
enobrivi masalis gadmocema osmaluri damwerlobiT garkveuli ri-
gis dabrkolebebs gvxvdeba. amasTan dakavSirebiT akademikosi ser-
gi jiqia samarTlianad aRniSnavs, rom `sxvadasxva enis fonetiku-
ri gansxvavebulobiT Sepirobebuli met-naklebi oRroCoRrooba, 
ra Tqma unda, yovelTvis iCens Tavs. am garemoebiT aris gamowveu-
li, rom Turqul transkrifciaSi qarTuli saxelebi imdenad aris 
Secvlili, rom maTi pirveladi saxis aRdgena did dakvirvebasa da 
adgilis toponimikis zedmiwevniT codnas moiTxovs.“14

davTris mixedviT mdinare aWariswylis xeoba calke livad (san-
jayad) aris gaerTianebuli osmaleTis imperiaSi. masSi ori - zemo da 
qvemo aWaris nahieebia (raionebi) gaerTianebuli. mocemul SemTxveva-
Sic, toponimTa amokiTxva moiTxovs qarTuli da Turquli enebis da 
`siakaTis“ damwerlobis codnas. yovelive amis gamo, mizanSewonilad 
migvaCnia, aqve  qarTul da Turqul enebze warmovadginoT davTarSi 
mocemul saxelTa CamonaTvali. zemo aWaris nahieSi 59 sofeli, xolo 
qvemo aWaraSi 35. maTi umravlesoba dResac agrZelebs arsebobas, 
xolo zogierTi maTgani droTa ganmavlobaSi sruliad gamqrala, 
an misi saxelwodeba mindvris, an romelime mcire toponimis saxiT 

14 -  ,,gurjistanis vilaieTis didi davTari“, gamokvleva, s. jiqia, wigni I, Tbili-
si 1947, gv.24
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aris SemorCenili. xSirad, amaTu im soflis, ufro metad mosaxleo-
bisagan daclili soflis gverdiT miTiTebulia mis mdebareoba sxva 
geografiul punqtTan - mahalesTan (ubani) an sofelTan, rac ufro 
aadvilebs maTi adgilmdebareobis dazustebas. meti TvalsaCinoe-
bisTvis da SesaZlo interesis gaTvaliswinebiT, CamonaTvalSi Cven 
vuTiTebT maT. umravlesobis saxelwodeba davazusteT, zogierT 
maTgans, romelic SesaZlebelia dazustebas moiTxovdes vurTavT 
osmalur transkrifcias. 

zemo aWaris nahie:
1. ioramis cixis rabaTi, meore saxeli Subani, axlosaa vardubnis 

mahalesTan 2. Wa, axlosaa meliqwmindasTan 3. meliqwminda, axlosaa 
WasTan 4. sxalTa, axlosaa faCxas mahalesTan 5. wablvana 6. Weri, 
axlosaa Zmagulas mahalesTan, 7. zemo kurZa 8. Tago, axlosaa Caos-
Tan, 9. Cao, axlosaa TagosTan 10. furtio 11. nenia 12. dabaZveli 13. 
laxori (?)  14. danisparauli 15. kvatia 16. oSqana, axlosaa vard-
idabasTan 17. saqaSTavi (?) axlosaa beRleTTan 18. qudgauri (quTau-
ri), axlosaa beRleTTan 19. mawyvalTa 20. Txilvana, 21. buRauri, 
axlosaa gorSeSis (?) mahalesTan 22. tbeTi, axlosaa bozaulTan 23. 
SuanaRvari, 24. WurTa (?), 25. konana, 26. kaloTa, axlosaa oSqanasTan, 
27. qoCaxi, axlosaa kaloTasTan, 28. maqvTa, axlosaa TxilvanasTan, 
29. ragTa, axlosaa dabaZvelTan 30. xixaZiris cixis rabaTi, meore 
saxeli baraTauli 31. gudna (?) 32. xula, axlosaa diakoniZisa da 
gudisxevis mahaleebTan 33. Rorjomi 34. didi aWara 35. beRleTi, 
axlosaa focxosTan 36. focxo (?)  37. qvemo kurZa, 38. alme, 39. 
nigazeuli 40. CanCxalo, axlosaa nigazeulTan 41. qvemo maldaSali 
(?), axlosaa beRleTTan  42. Wvana, axlosaa gomardidis mahalesTan 
43. wyaroTa, axlosaa oTalTasTan 44. uCamba 45. baraTauli, 46. tbe-
Tis cixis rabaTi 47. axaldaba, axlosaa tbeTis cixis rabaTTan, 48. 
qarafeTa, axlosaa tbeTTan 49. kavianis cixis rabaTi 50. oTalTas 
cixis rabaTi 51. samxlisi, axlosaa somxiTis mahalesTan, 52. tabax-
mela, axlosaa beRleTTan, 53. Sua kalo, axlosaa dabaZvelTan, 54. 
qoreTi (goreTi) (?), axlosaa oTalTasTan 55. amaldiuri (?), axlosaa 
xulasTan, 56. zemo maldaSali, 57. bordoyana (?), 58. dioknisi, ax-
losaa beRleTTan, 59. maniakeTi. 

qvemo aWaris nahie:
1. merisi, axlosaa anbasireTis mahalesTan 2. tandala (ax.danda-

lo) 3. axo, axlosaa samanauris saTesvelTan  4. radamudi (?)5. cx-
morisi 6. kantauri 7. kvaSta 8. vaio 9. aquca 10. woniarisi, axlosaa 
andagoris mahalesTan 11. varjanisi 12. zvare 13. zedsofeli 14. 
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zendidi, axlosaa zedsofelTan 15. maxunceTi, axlosaa saRoreTTan 
16. galieTi 17. abuqeTa, 18. naseiriani (?)19. orcva 20. xoxona (ax. 
xoxna), axlosaa orcvasTan, 21. Tamari (?), 22. cxemlvana, axlosaa 
saRoreTTan, 23. bzubzu, 24. zundaga, 25. dologani, meore saxeli 
dologi, 26. sawnaxena, axlosaa saRoreTis cixesTan, 27. saRoreTis 
cixis rabaTi, 28. tbeTTa, axlosaa kvaStasTan, 29. kapnisTavi, 30. 
xerTvisi, axlosaa maWaxlispirTan, 31. kibe, 32. Zenwmani, axlosaa or-
cvasTan 33. kldeTi, axlosaa ZenwmanTan, 34. dabaasubani, axlosaa 
kapnisTavTan, 35. meZibna, axlosaa merisTan. 

aRniSnul soflebSi mTlianobaSi daaxloebiT 500-ze meti komli 
fiqsirdeba, 311 zemo aWaris, xolo 211 qvemo aWaris nahieSi. es ricx-
vi gviqmnis warmodgenas xeobis maSindeli demografiuli mdgomare-
obis Sesaxeb. amasTan gasaTvaliswinebelia mosaxleobisgan daclili 
soflebic.

komlTa ufrosebis saxelTa CamonaTvali naTlad gviqmnis war-
modgenas mosaxleobis eTnikur Semadgenlobaze da Cans, rom igi 
mTlianad qarTulia. yvelaze metad moxseniebulia saxelebi - gogi-
Ca, zaqara, Saqara, aRdgomel, basili, giorgi, maxara, levani da sxv.

gadasaxadebis Seswavla da analizi mraval sakiTxTan erTad Sesa-
Zlebeli xdeba davadginoT religiuri suraTic. CamoTvlil komlT-
agan absoluturad yvela, sxvasTan erTad ixdis isfenjis gadasaxads, 
rac imas niSnavs rom, mosaxleoba mTlianad qristianulia da islams 
jer kidev ar moukidebia fexi. es bunebrivicaa, radgan, rogorc 
vTqviT, teritoria jer axli Sesulia imperiis SemadgenlobaSi. 

`aWaris livis mokle davTari“ murad mesamis dros, anu 1574-1595 
wlebis SualedSi unda iyos Sedgenili. masSi CamoTvlilia mxolod 
soflebi da maTze dawesebuli gadasaxadebis raodenoba. vxvdeb-
iT iseT gadasaxadebs, romlebic ar aris komlobrivi da vrcel 
davTarSi ar gvxvdeba. magaliTad: samRebroze, focxveris tyavze da 
sxv. xSiria minawerebi, sadac mocemulia cnobebi xasebis, zeameTebis, 
Timarebis, vayufebis da maTi mflobelebis Sesaxeb.

aRniSnuli cnobebis damuSaveba da samecniero mimoqcevaSi Se-
motana Zalze mniSvnelovania aWaris istoriisaTvis. isini sandoa, 
radgan saxelmwifo moxeleebis mier Sedgenili oficialuri doku-
mentebia.

amrigad, mocemuli dokumentebi sainteresoa rogorc qarTuli, 
ise Turquli saistorio literaturis TvalsazrisiT. miuxedavad 
imisa, rom aWaris Sesaxeb osmaleTis imperiaSi mravali dokumentia 
Sedgenili, zemoxsenebuli dokumentebi SevarCieT maTi Sedgenis pe-
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riodisa da Sinaarsis gamo, rogorc pirveli wyaro aWaris qarTuli 
mmarTvelobidan osmalur mmarTvelobaSi gardamavali xanisa. am-
jerad, rigi garemoebebidan gamomdinare, mxolod zogadi cnobebiT 
SemovifargleT. dainteresebuli mkvlevrebi maTSi ufro met in-
formacias Sexvdebian. 

aqve unda iTqvas, rom garda zemoaRniSnulisa, am tipis Zeglebs 
didi faseuloba gaaCniaT filologiuri TvalsazrisiTac. mocemu-
li periodis Turqul enaze dawerili dokumentebi mniSvnelovan da 
damaxasiaTebel enobriv masalas Seicaven. maT garkveuli mniSvne-
loba aqvT Turqul-qarTuli enobrivi urTierTobis sakiTxebis kv-
levisaTvisac. garda amisa, osmaluri transkrifciiT gadmocemuli 
qarTuli sakuTari saxelebis Seswavla saSualebas iZleva, gamot-
anil iqnas sayuradRebo daskvnebi zogadi enaTmecnierebis Tvalsaz-
risiTac.
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Yer adı “Acara” tarihi-coğrafya bakımından kendine bağlanan küçük vadilerle 
birlikte tüm Acaristskali (Acara Suyu) ırmağının havzasını kapsar. Ortaçağ Gürcü 
tarihi kaynaklarında1, bilimsel literatürde2 ve Osmanlı İmparatorluğu’na bağlandık-
tan sonra ortaya çıkan Türk tarih kaynaklarında da burası aynı şekilde belirtilmiştir. 
Günümüz Acara Özerk Cumhuriyeti kendi adını daha sonraki aşamalarda söz konu-
su toponimin genellemesinden dolayı almıştır.   

Son döneme kadar Gürcü tarih bilimi açısından bahse konu olan havzanın Os-
manlı İmparatorluğu’na bağlandığını gösteren tam tarih bilinmiyordu. Dahası Sul-
tan III. Murat zamanında ve 1595 tarihinde tutulan “Gürcistan Vilayeti’nin Mufassal 
Defteri’nde”3 Acara’nın kayıtlarda bulunmaması bazı Gürcü bilim adamlarını bu 
bölgenin daha geç dönemlerde yani XVII. y.y.’ın başlarında Osmanlı’ya bağlandığı 
gibi düşüncelere yanlış yönlendirmiştir. Gürcü bilim adamları tarafından yanlış olan 
bu fikirler son zamanlara kadar kabul görmekteydi. Ancak, son yıllarda Türkiye’deki 
arşivlerden çıkarılan belgeler bu düşünceleri tamamen değiştirdi ve Acara’nın Os-
manlı’ya bağlandığı tarihini netleştirdi. Elde edinilen yeni bilgiler Acara’nın Osman-
lı’ya daha önce yani XVI. y.y.’ın 50-60’lı yıllarında bağlandığını göstermektedir.      

Bu toprakların Osmanlı’ya bağlandıktan sonraki dönem üzerine Gürcü tarihi 
kaynaklarda bölge hakkındaki bilgiler kısıtlıdır. Benzeri eksikliklerin tamamlaması 
zengin geleneğe sahip olan Türk tarih literatürü sayesinde mümkündür. Türkiye’nin 
arşivleri ile kütüphanelerinde fazlasıyla belge ve sözlü kaynak muhafaza edilmek-
tedir. Günümüz durumuna göre anılan malzemelerden bir kısmının çözülmesi söz 
konusu bölge hakkında birçok meselenin yeniden gözden geçirmesine imkân sağladı. 
Şunu da belirtmek gerekir ki çözülen malzemeler bölge tarihine yalnız kısmı anlam-
da açıklık sağlayabildi. Eminiz ki daha sonraki zamanlarda Osmanlı dönemi Acara 
tarihi üzerine bilimsel çalışmalarının ortaya konulmakla birlikte bölge tarihi konuları 
daha da netleşecektir.

Aşağıda Acara tarihini araştırmak açısından yenilik kazandıran ve Osmanlı tarafın-
dan bölgenin fethedildiği ilk yıllarda tutulan birkaç belge dikkatinize sunulmuştur.

1 -  bkz. Batonişvili Vakhuşti, ağtsera sameposa sakartvelosa, teksti dadgenili kvela dziritadi hel-
natseris mihedvit s. Kauhçişvilis mier,“Kartlis Tskhovreba”, t. IV,  gamomtsemloba, sabçota sakart-
velo”, tbilisi, 1973, gv. 676/  Batonişvili Vakhuşti, Gürcistan Krallığı’nın Tasviri, metin bütün el-
yazmalara göre S. Kaukhçişvili tarafından doğrulanmıştır, ”Kartlis Tskhovreba”, c.IV, Tiflis, 1973. 
S. 676.
2 -  bkz. Tedo Sakhokia, Mogzauroba Guria, Acara, Samurzakano, Apkhazeti, Tbilisi, 1985, gv. 
138/Tedo Sakhokia, Guaria, Acara, Samurzakano, Abhazya gezisi, Tiflis, 1985, s. 138.
3 -  “gurcistanis vilaetis didi davtari”, turkuli teksti targmanit, gamokvlevita da komentarebit sam 
tsignad gamostsa kartvelma turqologma sergi cikişam 1941, 1947 da 1958 telebşi/ “Gürcistan Vilay-
eti’nin Mufassal Defteri” Türkçe metnin Gürcüce’ye çevirisi, gerekli incelemeler ve açıklamalarla 
birlikte Gürcü Türkolog Sergi Cikia tarafından yapılmış ve 1941, 1947 ve 1958 yıllarında üç cilt 
halinde neşredilmiştir.
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Türk tarihçisi Dündar Aydın arşiv belgelerine göre 1552’de Gürcülerin silahlı 
isyanlarını 1551’te İskender Paşa’nın seferine karşı yapılan bir cevap olarak değer-
lendirmiştir. Ona göre direniş bastırıldıktan sonra Şavşat, Livane ve Acara vadilerinin 
Gürcü derebeyleri Osmanlı hâkimiyetini kabul etmek zorunda kaldılar4. Daha sonraki 
döneme ait belgelerden anlaşıldığı kadarıyla Acara derebeylerin söz konusu kabulü Os-
manlı hâkimiyetine tamamen geçmeleri değil de yalnız Osmanlı hükümdarlığını tanı-
mak anlamına gelmesi gerektir.  Bu düşünceleri aşağıda dikkatinizi yönlendireceğimiz 
daha geç zamanlarda yazılan belgelerdeki bilgiler doğrulamaktadır. Bize göre sunduğu-
muz belgeler Acara bölgesinin Osmanlı hâkimiyetine geçtiğini gösteren bazı ayrıntıları 
net bir şekilde göstermiştir.

İstanbul’daki Başbakanlık Osmanlı Arşivi’nde muhafaza edilen Mühime Deft-
eri’nin dördüncü cildinin 183. sayfasında, Hicri Cumadi Al-Ahir sene 968 (Şubat-Mart 
1561) tarihli ve 1910 kayıt numarası olan yazıda belirttiğine göre Acara vadisinin haksız 
olarak Bejan adlı bir Hristiyan kişinin elinde olduğu, bu zatın hükmünün yüz kişiden fa-
zla insan üzerine dahi geçmediği açıklanmıştır. Aynı belgeye göre söz konusu kişi san-
cağın muhafazasını sağlamamakla birlikte karışıklıklar düzenliyormuş ve bu yüzden 
yönetim elinden alınmış, Acara bölgesi İspir Sancak beyi olan Mehmet’e devredilm-
iştir5. Belgenin aynı sayfası ile 1912 kaydında yine aynı olaydan belirtilmiştir. Buna 
göre Acara bölgesi İspir sancakbeyine 20.000 akçe gelir karşılığına devredilmişti6.   

Acara’nın İspir sancakbeyin yönetiminde ne kadar süre kaldığı Başbakanlık Os-
manlı Arşivi Kamil Kepeci fonu 218 numaralı defterinden anlaşılmaktadır. Burada Hi-
cri 28 rebi ul-evel sene 971’de (15 Aralık 1563) yukarıda adı geçen Bejan’ın asitaneye 
(İstanbul) gittiği ve Padişah’a itaat ettiği açıklanmıştır. İslam’ı kabul ettikten ve Meh-
met adını aldıktan sonra kendisi sancakbeyi olarak atanıp Acara yönetimini yeniden 
ele geçirdi7. Yukarıda bahsedilen bilgiler Acara’nın Osmanlı yönetimine geçtiği tarihi-
ni açıkça göstermektedir. Bu zamandan itibaren “Acara” (هرجا ٬هراجا), “Acara Deresi” 
 çok sayıda Osmanlı kayıtlarında yer almıştır. Makalemizde keşfedilen ve (یسهرد هراجا)
incelenen iki çok önemli belge üzerine “Acara Livası Mufassal ve İcmal Defterleri” 
durmaya karar verdik. “Mufassal Defter” İstanbul Başbakanlık Osmanlı Arşivi’nde 
kayıt numarası l558 olarak muhafaza edilmektedir8. Bu defterin aynısı Ankara Tapu ve 
Kadastro Arşivi’nde kayıt numarası 197 olarak muhafaza edilip üzerine yalnız kısa olan 

4 - Dündar Aydın, Erzurum Beylerbeyiliği ve Teşkilatı, Kuruluş ve Genişleme Devri (1535-1566), 
Ankara, 1998, s.72.
5 - Başbakanlık Osmanlı Arşivi (BOA), IV. Mühimme Defteri, s.183; Aydın D., a.g.e, s.293.
6 - a.g.e. 146-158.
7 - a.g.e. s. 293. Bahsedilen her iki bilginin çevirisi ve analizi 2002 yılında tarafımızdan neşredilm-
iştir. Bkz. Batumi Şota Rustaveli Üniversitesi, Memed Abaşidze Bilimsel Ara;tirma Merkezi Bildi-
riler Kitabı, III. s. 146-158. 
8 - BOA Tapu Tahrir Defteri, 558.
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yazılı kayıtlar ilave edilmiştir9. “Acara Livası İcmal Defteri” ise yine Ankara’da ayni 
arşivde kayıt numarası 272 olarak muhafaza edilmektedir10.

Yukarıda bahsedilen defterlerin tutulması daha önce yer alan gelişmelerin mantıksal 
devamıdır. Osmanlı İmparatorluğu’nda benzeri defterlerin tutulmasına fazlasıyla önem 
verilirdi ve genellikle mali denetim amaçla yapılırdı. Benzeri belgeler gerek Acara, ge-
rekse diğer bölgelerin tarihini incelemek açısından çok önemlidir. Bu belgelerde Acara 
vadisinin demografik, etnik, dini, sosyal-ekonomik, siyasi vs. durumu açıkça belirtilmiştir.

Osmanlı’ya bağlandıktan sonra özellikle Gürcü tarihi literatüründe Acara’da mey-
dana gelen gelişmeler hakkında bir bilgi yoktu. Bu durumu göz önünde bulundurduğu-
muzda söz konusu defterlerin ne kadar tarihi öneminde olduğu aşikârdır. 

“Mufassal Defteri” tarihsizdir. Ancak üzerindeki Sultan II. Selim’in tuğrası bu 
defterin 1566-1574 yıllarında yani vadinin Osmanlıya bağlandıktan en kısa zaman 
içerisinde tutulduğunu göstermektedir. 

Belgenin tam ismi “Defteri Mufassal Liva-i Acara-i Ülya’dir” ancak içerindeki 
kayıtlar kollarıyla birlikte Acaristskali ırmağının bütün havzasını kapsıyor. Defterde bu 
bölgenin sakinleri tamamen kayda geçirilmiş ve buna göre vergiye tabi tutulmuşlardır. 
Köyler, verdiği vergileri dâhil olmak üzere listelenmiş, aile üyeleri sayısı belirtilmiş ve 
her aile reisinin ismi verilmiştir. Demek ki, bu tür belgeden talep edilen bütün incelikler-
le birlikte bu belge düzenlenmiştir. Bu belgelerin tetkik edilmesiyle analizi Acara tari-
hini incelemek açısından ve günümüze kadar bilinmeyen veya yanlış bilinen bilgilere 
gerekli açıklık kazandıracaktır. 

Defterde ilgimizi çeken konulardan birisi tarihi coğrafya meselesidir. Burada sırayla 
ve bütünüyle köylerin listesi tutulmuştur. Tabi ki iş ahalinin vergiye bağlaması konuya 
geldiğinde bütün yerleşim yerlerle tek haneli veya iki haneli köyler de kayda tutulurdu 
(Deft. s. 4,10,18). Dahası, defterde belli bir sebeplerden dolayı boşalmış köyler de kay-
da geçirilmiştir (s. 4,10,11,12,17,18). 

Defterler bir kural olarak “Siyakat” yazısı ile yazılırdı. Gürcüce olan bölge isimlerini 
çözmek konusunda bu yazının okunması çok zordur. Gürcüce olan, ancak Osmanlı 
yazısı ile yazılan malzemenin okunması da ayrı bir sıkıntı yaratmaktadır. Konuya il-
işkin Akademik Sergi Cikia haklı olarak “Çeşitli dillerinin fonetik farklılığından kay-
naklanan düzensizlik kendini her zaman belli eder. Bu durumdan kaynaklı Türkçe olan 
yazıda değişen Gürcüce isimlerinin orijinal halini belirlemek için çok dikkatle olmakla 
birlikte bölgenin yer adlarının iyice bilmesi gerek” gibi ifadelerde bulunmuştur11.  

9 - Ankara Tapu ve Kadastro Genel müdürlüğü, Tapu Tahrir Defteri, 197.
10 - Bahsedilen belgelerin fotokopileri, Osmanlıca metni, çevirisi, araştırması ile değerlendirmesi 
2011 yılında tarafımızdan neşredilmiştir. b.kz. Zaza şaşikadze, MirianMakharadze, Acara Livası 
Mufassal ve İcmal Defterleri, Tiflis, 2011.
11 - “Gürcistan Vilayeti’nin Mufassal Defteri”, S. Cikia, I. Kitap, Tiflis, 1947, s. 24.
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Deftere göre Acaristskali vadisi ayrı bir liva (sancak) statüsünde Osmanlı İmpar-
atorluğu’na bağlanmıştı. Bu livaya iki nahiye (Yukarı ve Aşağı Acara) dâhil edilm-
işti. Bu durumda da yer adlarının okunuşunda Gürcüce ve Türkçe dilleri ile siyakat 
yazısının bilmesi gerek. Bundan dolayı defterde yer alan yer adlarının Gürcüce ve 
Türkçe yazmasını uygun gördük. Deftere göre yukarı Acara nahiyesinde 59, aşağı 
Acara nahiyesinde ise 35 köy bulunurdu. Bunlardan çoğu günümüze kadar mevcut-
tur. Bir kısmı ise zaman ilerleyince yok olmuş veya bir tarla ya da yer adı olarak 
kalmıştır. Köylerin isimleriyle birlikte komşu köy ve mahallenin ismi de verilmiştir. 
Buna göre, adı geçen köyün bulunduğu yer daha netleşmiş oluyordu. Aşağıda isim-
lerini verdiğimiz köyler tamamen defterde olduğu gibi gösterilmiştir. Çoğu isimler 
tarafımızdan çözülmüştür. Bazı isim ise doğrulamak açısından Latin harfleri ile bir-
likte Osmanlıca yazıldığı şeklinde verilmiştir.  

Yukarı Acara Nahiyesi:
1. İoram Kalesi’nin Rabatı, ikinci ismi Şubani, Vardisubani mahalesine yakındır 

2. Ça, Meliktsminda’ya yakındır 3. Meliktsminda, Ça’ya yakındır 4. Skhalta, 
Paçkhamahalesi’ne yakındır 5. Tsablvana 6. Çeri, Dzmagula mahasllesine yakındır 
7. Zemo Kurdza 8. Tago, Çao’ya yakındır 9. Çao, Tago’ya yakındır 10. Purtio11. 
Nenia 12. Dabadzveli 13. Lakkhori (?)  14. Danisparauli 15. Kvatia 16. Oşkana, Var-
didaba’ya yakındır 17. Sakaştavi (?), Vardidaba’ya yakındır 18. Kudgauri (Kutauri), 
Beğleti’ye yakındır 19. Matskvalta 20. Tkhilvana 21. Buğauri (?), Gorşeş mahalesine 
yakındır 22. Tbeti, Bozaul’a yakındır 23. Şuanağvari 24. Çurta(?) 25. Konana 26. 
Kalota, Oşkana’ya yakındır 27. Koçakhi, Kalota’ya yakındır 28. Makvta, Tkhilva-
na’ya yakındır 29. Ragta, Dabadzveli’ye yakındır 30. Khikhadziri kalesinin rabatı, 
ikinci ismi Baratauli 31. Gudna (?)   32. Khula, Diakonidze ve Gudiskhevi mahaleler-
ine yakındır 33. Ğorjomi 34. Didi Acara 35. Beğleti, Poskho’ya yakındır 36.  Poskho 
(?) 37. Kurdza  ülya 38. Alme 39. Nigazaeuli 40. Çançkhalo, Nigazeuli’ye yakındır 
41. Maldaşali süfla ?, Beğleti’ye yakındır  42. Çvana, Gomardidi mahalesine yakındır 
43. Tskarota, Otalta’ya yakındır 44. Uçamba 45. Baratauli 46. Tbeti kalesi rabatı 47. 
Akhaldaba, Tbeti kalesi rabatına yakındır 48. Karapeta, Tbeti’ye yakındır 49. Kavi-
ani kalesi rabatı 50. Otalta kalesi rabatı 51. Samkhlisi, Somkhiti mahalesine yakındır 
52. Tabakhmela, Beğleti’ye yakındır 53. Şua Kalo, Dabadzveli’ye yakındır 54. Kore-
ti (Goreti) (?) Otalta’ya yakındır 55. Amaldiuri (?), Khula’ya yakındır 56. Maldaşali 
ülya 57. Bordokana (?) 58. Dioknisi, Beğleti’ye yakındır 59. Maniaketi. 

Aşağı Acara Nahiyesi:
1. Merisi, Anbasireti mahalesine yakındır 2.Tandala (günümüzde Dandalo) 3. 

Akho, Samanauri tarlalarına yakındır 4. Radamudi (?) 5. Tskhmorisi 6. Kantauri 
7. Kvaşta 8. Vaio 9. Akutsa 10. Tsoniarisi, Andagori mahalesine yakındır 11. Var-
canisi 12. Zvare 13. Zedsopeli 14. Zendidi, Zedsopeli’ye yakındır 15. Makhuntseti, 
Sağoreti’ye yakındır 16. Galieti 17. Abuketa 18. Naseiriani (?) 19. Ortsva 20. Khok-
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hona (günümüzde Khokhna) Ortsva’ya yakındır, 21. Tamari (?) 22. Tskheml vana, 
Sağoreti’ye yakındır 23. Bzubzu 24. Zundaga 25. Dologani, nam-i diğer Dologi 
26. Satsnakhena, Sağoreti kalesine yakındır 27. Sağoreti kalesinin rabatı 28.Tbetta, 
Kvaşta’ya yakındır 29. Kapnistavi 30. Khertvisi, Maçakhlispiri’ye yakındır 31. Kibe 
32. Dzentsmani, Ortsva’ya yakındır 33. Kldeti, Dzentsmani’ye yakındır 34. Dabaas-
ubani, Kapnistavi’ye yakındır 35. Medzibna, Meri’ye yakındır. 

Yukarıda adı geçen köylerde yaklaşık 500’den fazla (Yukarı Acara’da 311, Aşağı 
Acara’da ise 211) ailenin oturduğu belirlenmiştir. Bu rakamlara göre adı geçen vadi-
nin dönemin demografik durumunu öğrenmek mümkündür. Bununla birlikte, ayrıca 
boş köylerin sayısının göz önünde bulundurulması da gerek.

Aile reislerinin isimlerinden sakinlerin kimliği de belli olmakta ve bunların tama-
men Gürcü oldukları tespit edilmiştir. En fazla geçen isimler şunlardır: Gogiça, Za-
kara, Şakara, Ağdgomel, Basili, Giorgi, Makhara, Levani v.s.

Defterden, ödenen vergi türleriyle birlikte dini durumunun tespit edilmesi de 
mümkündür. Yukarıda adı geçen bütün aileler diğer vergilerle birlikte “ispenç” ver-
gisini de ödüyorlardı. Bundan anlaşıldığı kadarıyla, yerli ahali tamamen Hristiyan’dı 
ve bölgenin Osmanlı topraklarına yeni dâhil olduğu için henüz İslam dinini kabul 
etmiş değillerdi.  

“Acara Livası İcmal Defteri’in” III. Murat döneminde yani 1574-1595 yıllar 
arasında tutulmuş olması gerekir. Bu defterde sadece köylerin isimleriyle birlikte 
ödedikleri vergiler belirtilmiştir. İcmal Defterde ayrıca Mufassal Defterde yer al-
mayan ve aile tarafından ödenmeyen vergi türleri de mevcuttur. Bunlar şunlardır: 
resm-i boyahane, resm-i vaşak vb. gibi vergiler. Defterde olan birçok ek yazıdan ise 
zeamet, tımar, vakıf ve sahipleri hakkında bilgilerin öğrenmesi mümkündür.

Yukarıda bahsedilen bilgilerin tetkik edilmesi Acara tarihini incelemek açısından 
fazlasıyla önem arz etmektedir. Bu bilgiler devlet memurları tarafından resmi belg-
eye kayıt edildiğinden dolayı güvenilirdir.   

Sonuç olarak denilebilir ki adı geçen belgeler gerek Gürcü, gerekse Türk tar-
ihçiliği açısından önemlidir. Acara hakkında Osmanlı İmparatorluğu’nda çok 
sayıda belge yazılmasına rağmen, çalıştığımız belgeleri yazıldığı dönem, içerik ve 
Acara’nın Gürcü idari sisteminden Osmanlı idari sistemine bir geçiş süreci kaynağı 
açısından seçtik. Bu sefer, bazı şartlara bağlı olarak genel bilgilerle yetinmiş olduk. 
Bu defterler konu ile ilgilenen araştırmacıların daha fazla bilgiye kavuşturmalarını 
sağlayabilirler.

Burada şunu da belirtmek gerekir ki yukarıda bahsettiğimiz haricinde bu tür bel-
geler filoloji açısından da fazlasıyla önem taşımaktadır. Türkçe yazılan dönemin 
belgelerinde dil açısından birçok malzeme mevcuttur. Bu durum ise Türk-Gürcü dil 
münasebetleri araştırmak için önemlidir. Bunun dışında, Osmanlıca yazılan Gürcü 
özel isimlerinin incelemesi dilbilimi açısından önemli tespitlere imkân sağlamaktadır.
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AKKOYUNLU-GÜRCÜ İLŞKİLERİ

Doç Dr. Ahmet TOKSOY
Adnan Menderes Üniversitesi

ÖZET

Doğu Anadolu’nun dağına, taşına, vadisine ve akarsu kenarlarına Türk-
men damgasını vuran Ak Koyunlular, Yirmi dört Oğuz Boyundan biri olan 
Bayındırlılara mensuptular. Bundan dolayı “Bayındır Han Oğulları” veya 
“Bayındıriyye” anılıp bir müddet de “Tur Aliler” de denilmiştir.

Akkoyunluların Anadolu’ya ne zaman geldikleri tartışma konusudur. Woods, 
“Ak Koyunlular, Diyarbakır ve yöresine, büyük bir ihtimalle XIII. yüzyılda 
Moğol istilasının neden olduğu büyük göçlerin içerisinde gelmişlerdir”  diye 
görüş bildirmiştir. Zeki Velidi Togan ise “Akkoyunluların bir kısmının Azer-
baycan’da daha eski zamanlardan kalmış olduklarını esas kütlenin ise İlhanlılar 
zamanında Türkistan’dan Anadolu’ya gelmiş olduklarını” belirtmektedir. Prof. 
Dr. Enver Konukçu’ya göre, Bayındırlılar, Selçuklularla birlikte batıya geld-
iklerini ve bunu Moğol baskısının takip ettiğini ifade etmektedir.

Akkoyunlu-Gürcü ilişkileri Uzun Hasan döneminde gelişme göstermiştir. 
Akkoyunlu Uzun Hasan Erzurum, Avnik ve Erzincan taraflarına yerleşip, Kara 
Koyunlu Devletini yıkarak Tebriz’i devletin merkezi yaptıktan sonra 1458’de 
Atabek Yurduna akın yaptı. Bu akın sırasında altı kaleyi ele geçirerek Er-
zurum’a döndü. 

Uzun Hasan, 1463’te Atabeklere yardım için bir ordu gönderdi. Zira bu 
sırada Bagratlı kralı Giorgi, II. Kvarkvare’den vergi istedi. Kvarkvare, Uzun 
Hasan’a elçi göndererek ondan yardım istedi. Uzun Hasan, Derviş ve Temür 
Beyler idaresinde bir ordu gönderdi. Akkoyunlu ordusu, Tav-Eli bölgesini 
kurtararak Kvarkvare’yi tahta oturttular. Böylece Atabekler Akkoyunlulara 
bağlandılar.  

Bilinmeyen bir neden de dolayı 1466’da Uzun Hasan Atabekler Yurdunda 
Samagar bölgesine akında bulundu. Kaleyi ele geçip birçok ganimet aldıktan 
sonra geriye döndü. 

Anahtar Kelimeler: Akkoyunlu, Gürcü, Uzun Hasan, Ahıska, Atabek
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TeTrbatkanianTa da qarTvelTa urTierTobebi

asocirebuli profesori ahmed Toqsoi
adnan  menderesis universiteti

mokle Sinaarsi

TeTrbatkaninebi, romelTac aRmosavleT anatoliis mTebze, qve-
bze, xeobebsa da mdinareTa napirebze Turqmenuli kvali datoves, 
24 oRuzuri tomidan erT-erTs - baindiris toms miekuTvnebodnen. 
amitom, maT moixseniebdnen, rogorc „baindir xanis Svilebs“ an „ba-
indiries“. erTi periodi „tur aliebsac“ uwodebdnen.

sakamaToa TeTrbatkanianTa anatoliaSi mosvlis TariRi. vudsi 
Tvlis, rom TeTrbatkanianebi diarbaqirsa da mis SemogarenSi, didi 
albaTobiT, XIII saukuneSi monRolTa Semosevebis gamo didi gadasax-
lebis dawyebis Sedegad movidnen. zeqi velidi Togani ki miiCnevs, 
rom TeTrbatkanianTa erTi nawili azerbaijanis teritoriaze ufro 
Zvel periodSi imyofeboda, xolo ZiriTadi masa ilxanianTa peri-
odSi Turqestanidan gadavida anatoliaSi. profesori enver qonuq-
Cus mixedviT, baindirianebi selCukebTan erTad wamovidnen dasav-
leTisken da es gza monRolebis zewolis Semdegac gaagrZeles. 

TeTrbatkanianebsa da qarTvelebs Soris urTierTobam uzun 
hasanis periodSi daiwyo ganviTareba. uzun hasanma TeTrbatkaniane-
bi arzrumis, avnikis da erzinjanis mxareebSi daasaxla, gaanadgura 
SavbatkanianTa saxelmwifo, Tavrizi sakuTar dedaqalaqad aqcia da 
1458 wels samcxe-saaTabagos Seesia. am laSqrobis dros xelSi Caig-
do 6 cixe da ukan, arzrumSi dabrunda.

1463 wels uzun hasanma aTabagebs dasaxmareblad jari miaSvela 
giorgi mefis winaaRmdeg brZolaSi. radgan, am periodSi bagrationma 
mefem giorgim yvaryvare meorisgan gadasaxadebis gadaxda moiTxova. 
yvaryvarem uzun hasans elCi gaugzavna da daxmareba iTxova. uzun 
hasanmac devriS beisa da Temur beis xelmZRvanelobiT jari gaug-
zavna. TeTrbatkanianTa jarma gaaTavisufla Tav–elis mxare da 
yvaryvare taxtze dasva, ris Sedegadac aTabagebi TeTrbatkaninebs 
daeqvemdebarnen.

1466 wels, ucnobi mizezebis gamo, uzun hasani saaTabagos sa-
magaris raionSi SeiWra, aiRo cixe da didi nadavliT ukan gabrunda.

sakvanZo sityvebi: TeTrbatknianebi, qarTveli, uzun hasani, axal-
cixe, aTabagi.
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THE AQQUYUNLU-GEORGIAN RELATIONS

Assoc. Prof. Dr. Ahmet TOKSOY
Adnan Menderes University

ABSTRACT

The Aqquyunlu, who had left the Turkmen mark on mountains, stones, valleys 
and stream sides of Eastern Anatolia, belonged to The Bayandor, one of the Twen-
ty-Four Oghuz Tribes. For this reason they were remembered as ‘’The Bayandor 
Khan Sons’’ or “Bayındıriyye” and were also called as ‘’The Tur Alis’’ for a while.

When the Aqquyunlu settled in Anatolia is the subject of discussion. Woods 
said ‘’The Aqquyunlu came to Diyarbakir and its environs, most probably in the 
XIII. century, during the large migrations caused by the Mongol invasion’’. While 
Zeki Velidi Togan stated ”Some of the Aqquyunlu remained from the earlier times 
in Azerbaijan and the main mass came from Turkestan to Anatolia at the time of the 
Ilkhans“. According to Prof. Dr. Enver Konukçu, The Bayandor came to the west 
with the Seljuks and this was followed by the Mongol Oppression.

The Aqquyunlu-Georgian relations developed during the period of Uzun Hasan 
(Long Hasan). After settling in the sides of Erzurum, Avnik and Erzincan, destroy-
ing the Qara Quyun state and making Tabriz as the centre of the state, Aqquyunlu 
Uzun Hasan rushed into the Atabeg State in 1458. During this flock, he captured 
six castles and returned to Erzurum.  

Uzun Hasan sent an army to help The Atabeg in 1463. Because in the meantime, 
the King of Bagrat, King Giorgi II asked taxes from Kvarkvare. Kvarkvare sended 
an envoy to Uzun Hasan and asked for help. Uzun Hasan  sent an army under the 
leadership of Dervish and Temür Bey. The Aqquyunlu army saved the Tav-Eli 
region and put Kvarkvare on the throne. So, the Atabegs joined to the Aqquyunlu.   

For an unknown reason, Uzun Hasan rushed into the Samagar region in the 
Atabeg State in 1466. After capturing the castle and receiving many spoils, he re-
turned. 

Key words: Aqquyun, Georgian, Uzun Hasan (Long Hasan), Meskhetian, 
Atabeg.

XIII. yüzyılda İran, Azerbaycan ve Irak’ta ortaya çıkan İlhanlılar, Doğu Anado-
lu’nun tarihi üzerinde XIV. yüzyıla kadar söz sahibi olmuşlardır. Bu devlet zamanın-
da savaşlar ve devletlerarası rekabetin sona ermesi üzerine Anadolu sükûnet içine 
girmiştir. Başkent olarak Azerbaycan’daki Tebriz’i seçen hanlar, eski geleneklerini 
terk etmemişler, yaylak hayatını Ucan’da, Alagöz’de, Aladağ’da, Suphanlarda ve ni-
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hayet Diyarbakır yakılarındaki Karaca Dağ’da devam ettirmişlerdir. Ayrıca İlhanlılar, 
Doğu Anadolu’daki ticari hayatı da canlandırmış, Şahrah-i Garbi denilen ana yoldan 
kervancıların serbestçe gidip gelmelerini sağlamışlardır. İlhanlıların zayıflaması üze-
rine Sutay ve Sulduz gibi aşiretlerin Doğu Anadolu’daki mahalli hâkimiyetlerini bir 
süre daha devam etti. İlhanlılar, hâkimiyetleri boyunca ticaret yolları ve bazı önemli 
kaleleri ellerinde bulundurdular1.

İlhanlı Devleti’nin yıkılışından sonra Doğu Anadolu’nun siyasi yapısı değişken 
bir yapı arz etmeye başladı. Öncelikle bölgenin en etkili gücünü oluşturarak Suriye 
ve Mısır’ı ellerinde bulunduran Memlûkların, Diyarbakır ve Yukarı Fırat havzasında 
çıkarları vardı. Kuzey ve Kuzeydoğuda Trabzon ve Gürcistan Hıristiyan krallıkları 
bulunuyordu ve bu krallıklar savunmaya geçmişlerdi. Kara Mehmed’in idaresindeki 
Karakoyunlular, Doğu ve Güneydoğu Anadolu ile Azerbaycan içlerine kadar uzan-
maya başlamıştı. Doğu Anadolu’da mücadelenin had safhaya çıktığı bu sıralarda, 
Orta Asya’da ortaya çıkan dünya fatihi Timur devletinin sınırlarını Doğu Anadolu’ya 
kadar genişletti2.

Doğu Anadolu’nun dağına, taşına, vadisine ve akarsu kenarlarına bu damgayı vu-
ran Ak Koyunlular, Yirmi dört Oğuz Boyundan biri olan Bayındırlılara mensuptular3. 
Mensup oldukları Oğuz boyuna nispetle “Bayındır Han Oğulları” veya “Bayındıriyye” 
adlarıyla anıldıkları gibi bir müddet de “Tur Aliler” de denilen Akkoyunlular kurdukları 
devletin resmi alameti olarak da Bayındır boyunun damgasını kullanmışlardır4.

Akkoyunlu-Gürcü ilişkileri Tur Ali Bey’in oğlu Kutlu Bey döneminde başlamıştır. 
Akkoyunlu kaynağı Tihrani, onun döneminde Akkoyunluların çevresinde bulunan 
din düşmanlarıyla savaşıp cihat etmekle meşgul olduğunu, her zaman ülkenin sınır 
boylarındaki düşmanların karşısına dikildiğini söylemektedir5. Bu bağlamda Kutlu 
Bey, ordusuyla Kıpçak Atabekleri üzerine yürüdü kaynakta geçmektedir. Tihrani, bu 
seferden bahsederken Akkoyunlu başbuğunun Gürcistan krallarından birinin üzerine 
yürüdüğünü bildirmektedir. İki taraf arasında yapılan savaştan galip çıkan Kutlu Bey, 
Kıpçak ordusunu mağlup ederek Ahıska kalesini hâkimiyet altına aldıktan sonra çok 
miktarda ganimet ele geçirerek geriye döndü6.  Akkoyunlu-Gürcü ilişkileri özellikle 
Uzun Hasan zamanında gelişme gösterdi. 

1 - Enver Konukçu, Kara ve Akkoyunluların Yurdunda, İstanbul 1993, s. 7
2 - John Woods,  300 Yıllık Türk İmparatorluğu Akkoyunlular, Çvr. Sibel Özbudun, İstanbul 1993,  
s. 73
3 - Konukçu, Kara ve Akkoyunluların Yurdunda, s. 8
4 - Faruk Sümer, Oğuzlar, Tarihleri, Boy Teşkilatı, Destanları, İstanbul 1980, s. 167; Salim Cöhçe, 
“Otlukbeli Savaşına Kadar Akkoyunlular”, Anadolu Birliğinin Sağlanmasında Otlukbeli Savaşının 
Yeri ve Önemi, Ankara 1997, s. 121
5 - Ebu Bekir Tihrani, Kitab-ı Diyarbekriyye, s. 12
6 -  Ebu Bekir Tihrani, Kitab-ı Diyarbekriyye, s. 12-13
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Akkoyunlu hükümdarı Uzun Hasan, 1458 İlkbaharında büyük bir ordu ile 
Gürcistan üzerine hareket etti. Bu akını özellikle Kartli taraflarına yaptığı anlaşıl-
maktadır. Akın sırasında ganimet olarak Akkoyunluların eline fazla eşya ve mal 
geçti. Daha sonra alınan esirlerle Erzurum’a geriye dönüldü7. Enver Konukçu 
Uzun Hasan’ın bu seferi hakkında, “… Ertesi yılın baharında karları erimesinden 
sonra Tercan yakınlarındaki Tarmuk yaylasında topladığı ordusu ile Erzurum’un 
kuzeyindeki Çoruh vadisinde Atabegler yurduna girdi. Tortum bölgesinde altı 
kaleyi ele geçirdi. Çok miktarda ganimet alarak geri döndü” yorumunda bulun-
maktadır8. Bu sefer hakkında bilgi veren Fahrettin Kırzıoğlu, Uzun Hasan’ın 
Göle-Çıldır yoluyla Somkheti’e geldiğini burada karşısına çıkan Lori komutanını 
mağlup ettiğini buradan Kartli Kralına bağlı Tiflis ve Mukhran çevrelerine kadar 
akın yaptığını ifade etmektedir9. 

Uzun Hasan 1463’de Gürcistan üzerine ikinci seferini yaptı. Bu seferin ana se-
beplerinden en önemlisi, Gürcü prenslerinin kendi aralarında yaptıkları mücadele 
ve Kıpçak Atabeğinin Uzun Hasan’dan yardım istemesi olmuştur. Gürcü prensleri 
kendi aralarında birleşerek, 1462’de Bagratlı Kralı VIII. Giorgi’yi, Çikhori savaşın-
da mağlup ettiler. Yapılan savaşta mağlup olan VIII. Giorgi, bu kayıplardan sonra 
Atabek II. Kvarkvare’yi vergi vermesi konusunda sıkıştırdı. Atabek, İmeret’e kaçtı 
ve buradan Akkoyunlu hükümdarı Uzun Hasan’a bir elçiyle birlikte mektup gönder-
erek yardım istedi. Bunun üzerine Uzun Hasan, Derviş ve Temür Beyler idaresinde 
bir ordu göndererek bütün Çoruh boyu ile Göle, Ardahan ve Ahıska yörelerini kur-
tararak Atabek II. Kvarkvare’yi tekrar tahtına oturttular. Bu seferle Atabekler bey-
liği Akkoyunlulara bağlanmış oldu10. Akkoyunlu ordusu ayrıca Somkhet ve Kart-
li bölgelerini de yağma ettiler. Böylece 1334’ten beri Bagratlılara tabi olan Kıpçak 
Atabekleri bu tarihten sonra Akkoyunluların yardımıyla bu tabiilikten çıkmış oldular 
ve Akkoyunlulara tabii duruma geldiler.

Kaynakların sebebine pek değinmedikleri bir nedenden dolayı Uzun Hasan or-
dusu ile Diyarbakır’dan hareket ederek Atabek yurdunda önemli bir kale olan Sa-
magar11 üzerine hareket etti (1466). Akkoyunluların üzerlerine geldiğini haber alan 
bölge halkı kaçıp canını kurtarmaya çalışarak başka bölgelere göç ettiler. Bazıları ise 
kalenin sağlamlığına güvenerek kaleye kapandı. Nihayet Akkoyunlu hükümdarı, Sa-

7 -  Walter Hınz, Uzun Hasan ve Şeyh Cüneyd XV. Yüzyılda İran’ın Milli Bir Devlet Haline Yük-
selişi, Çvr. T. Bıyıklıoğlu, Ankara 1992, s. 32
8 -  Enver Konukçu, Selçuklulardan Cumhuriyete Erzurum, Ankara 1992, s. 114
9 -  Fahrettin Kırzıoğlu, Yukarı Kür ve Çoruk Boylarında Kıpçaklar, Ankara 1992, s. 154
10 -  Hınz, Uzun Hasan ve Şeyh Cüneyd, s. 119-120; Fahrettin Kırzıoğlu, Kars Tarihi, İstanbul 1953, 
s. 492
11 -  Samagar adı hakkında bkz. Ahmet Toksoy, “Anadolu’da Bir Tatar Noyanı Samagar”, Askeri 
Tarih Araştırmaları Dergisi, XIII, , Yıl. 12, Mayıs 2014, s. 1-6
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magar kalesini kuşatmaya başladı. Daha önce İlhanlıların Anadolu Noyan’ı tarafın-
dan yaylak merkezi olarak kullanılan ardından da Emir Timur tarafından kuşatılan 
Samagar kalesi nihayet kısa bir kuşatmadan sonra Akkoyunlu hükümdarı Uzun 
Hasan tarafından ele geçirildi. Çok sayıda esir ve ganimet ele geçirildi12. Akkoyunlu 
ordusu buradan Ahıska üzerine hareket edeceği sırada Şark-i Karahisar ve Kemah 
taraflarında durumun nazik olması dolayısıyla geriye döndü13. Kırzıoğlu bu seferin 
sebebinin Atabek II. Kvarkvare’nin ölümü üzerine 1466’da yerine geçen oğlu Baha-
dır’ın vergisini ödememesi olarak göstermektedir14. 

Akkoyunlu hükümdarı 1472 baharında Kür ve Çoruh boylarını kat’i olarak Te-
briz’e bağlamak ve emniyet altına almak için Gürcistan seferine çıktı. Akkoyunlu 
hükümdarı bu seferinde Azgur’a kadar akın ulaştı ve bölgeyi hâkimiyet altına aldı. 
Kaynaklarda Uzun Hasan’ın, bu seferinde büyük fütuhata muvaffak olduğu ve Ti-
flis’i fethedildikten sonra bölgeye Akkoyunlu valisi atadığı anlatılmaktadır. Münec-
cimbaşı, Uzun Hasan’ın Gürcistan hâkimi Bakrat’ın memleketini elinden aldığını da 
özellikle belirtmektedir15. Bu sefer sonunda Kıpçak Atabeklerinin Akkoyunlu va-
lisine bağlandığı ve Atabekleri yönetmek üzere III. Kvarkvare’nin Ahıska’da tahta 
geçti. Ancak Otlukbeli Savaşında Uzun Hasan’ın mağlup olması üzerine Akkoyun-
lulara bağlı olan III. Kvarkvare tahtan indirildi daha önce önceki Atabek tekrar tahta 
oturdu16. Hinz, bu sefer için; “Osmanlılara karşı aynı sene içinde yaptığı sefer için ge-
reken vasıtaları tedarik etmek, kolay kazanılmış zaferlerle askerlerinin maneviyatını 
yükseltmek için” açtığı yorumunu yapmaktadır. 

Akkoyunlu hükümdarı Uzun Hasan, Otlukbeli Savaşında mağlup olması üzerine 
Akkoyunlu ülkesinde bir duraklama oldu. Bu durum karşısında Gürcistan’da Kar-
tli, Kutayis ve Bagratlılar isyan ederek Akkoyunlu hâkimiyetinden çıkmak istedil-
er. Hatta Bayındırlı Sarayına gönderilmesi gereken vergilerini ödemediler. Bunun 
üzerine Bayındırlı hükümdarı Uzun Hasan yeniden Gürcistan üzerine sefere çıkmak 
zorunda kaldı. Hazırlıklarını tamamlayan Uzun Hasan, 1477’de Tebriz’den yirmi 
bin atlı ve on bin yaya altı bin ağırlık nakliyesiyle kuzeybatıya hareket etti. Esasen 
kendisine isyan eden kralları ansızın yakalayabilmek amacıyla bu seferin Osman-
lılara karşı sefere çıktığını yaydı. Yedi gün yürüdükten sonra Karadeniz’e doğru 
doğru yolunu değiştirdi. Böylece Aras Nehrinden kuzeye döndü. Sayıları beş bini 
bulan hafif silahlı atlı öncü birliklerini göndererek yol açmalarını sağladı. Kaynak-
ların ifadesine göre Akkoyunluları öncü kuvvetleri balta ve ateşle yol açarak Tiflis’e 

12 -  Ebu Bekir Tihrani, Kitab-ı Diyarbekriyye, s. 375-379; Müneccimbaşı, Sahayif ül-Ahbar, III, 
İstanbul 1285,  s. 160
13 -  Woods, 300 Yıllık Türk İmparatorluğu Akkoyunlular, s. 166
14 -  Kırzıoğlu, Yukarı Kür ve Çoruk Boylarında Kıpçaklar, s. 155
15 -  Müneccimbaşı, Sahayif ül-Ahbar, III, s. 164
16 -  Kırzıoğlu, Kars Tarihi, s. 494-495; Woods, 300 Yıllık Türk İmparatorluğu Akkoyunlular, s. 167
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vardı. Kısa bir kuşatmadan sonra şehir fazla karşı koymadan kapılarını açarak teslim 
oldu17. Akkoyunlu ordusu daha sonra Gori ve etrafındaki beldelere doğru ilerledi. 
Uzun Hasan bu bölgelerden başka Gürcistan’ın büyük bir bölümünü hâkimiyeti al-
tına aldı. Ancak Yalnız Somkheti’de Akkoyunlulara karşı direnişin olması üzerine 
burada bazı savaşlar vuku buldu. Bunun üzerine Bagrati kralı Radşa’ya kaçtı. Uzun 
Hasan, bundan sonra Mukhran’da karargâhını kurdu. Buradan gönderilen akıncı mü-
frezeleri Kartli ve Tiyaneti bölgelerine kadar gittiler. Kakhet prensi I. Giorgi, hediye-
ler sunarak itaat teminatı vermeye çalıştı18. 

Akkoyunlu hükümdarı Uzun Hasan bu büyük seferinde birçok ganimetler aldık-
tan sonra, İmeret kralı Bagrat ve Samçhe Atabek’i III. Kvarkvare ile on altı bin duka 
vergi ödemek şartıyla barış yaptı. Daha sonra III. Konstantin’i bir kısım Akkoyun-
lu kuvvetiyle Tiflis’te bıraktı. Yaptığı bu son seferinde oldukça yorulan Akkoyunlu 
hükümdarı hedefine ulaştıktan sonra geriye döneceği bir sırada ansızın hastalandı. 
Hastalığının şiddetlenmesi üzerine Uzun Hasan 1477 yılı sonlarında Tebriz’e geri-
ye döndü19. Yakalandığı hastalıktan kurtulamayan Uzun Hasan, 6 Ocak 1478’de 
Tebriz’de hayatını kaybetti. Onun ölümünden sonra yerine Halil Sultan Akkoyunlu 
tahtına oturdu. Ancak Yakup Bey, 15 Temmuz 1478’de Merend Savaşında onu ye-
nerek öldürüp yerine kendisi geçti20.   

Sultan Yakup babasından kalan devletin sınırlarını koruduğu gibi Suriye üze-
rinden gelen Memluk ordusunu mağlup etti (1482). Bu sırada Atabeklerin başında 
bulunan Menûçehr/Manuçar bulunuyordu. 1482 veya 1486’da Tebriz’den hareket 
eden Akkoyunlu Ordusu, Atabekler ülkesinden Azgur ve Ahıska’yı ele geçirdiği gibi 
Tiflis’i de tekrar Akkoyunlu vilayeti haline getirdi21. Sultan Yakup zamanında Gür-
cistan’a iki sefer daha yapılmıştır22.  

Akkoyunlu döneminde Gürcülerle gelişen ilişkiler Akkoyunların zayıflamasıyla 
bölge farklı bir şekil almaya başladı. Zira Akkoyunlu devletine son veren Safaviler, Te-
briz’de yeni bir siyasi teşekkül kurarak hâkimiyet mücadelesinde yeni bir safha açtılar.
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XIII saukuneSi iranSi, azerbaijansa da eraySi daarsebuli ilxanTa 
saxelmwifo XIV saukunemde did gavlenas axdenda aRmosavleT anatoli-
is istoriazec. am saxelmwifos arsebobis periodSi bolo moeRo omeb-
sa da saxelmwifoebs Soris qiSpobas, ris gamoc anatoliaSi simSvidem 
daisadgura. ilxanebma sakuTar dedaqalaqad azerbaijanuli qalaqi 
Tavrizi airCies. maT ar uaryves Zveli tradiciebi da sakuTari saqon-
lis saZovrebisTvis ujanSi, alagozSi, sufhanlarsa da diarbaqiris ax-
los qarajas mTamdec ki midiodnen. maT, dasavleT Sahruhad wodebul 
savaWro magistralze uzrunvelyves meqaravneebis usafrTxo gadaadg-
ileba, riTac gamoacocxles vaWroba aRmosavleT anatoliaSi. ilxan-
Ta dasustebis Semdeg aRmosavleT anatoliaSi suTaisa da sulduzis 
tomebma garkveuli periodi kidev SeinarCunes adgilobrivi mmarTve-
loba. ilxanianebi sakuTari mmarTvelobis periodSi akontrolebdnen 
savaWro gzebsa da mniSvnelovan cixe-simagreebs1. 

ilhanTa saxelmwifos daSlis Semdeg, aRmosavleT anatoliaSi 
SeiniSneba politikuri wyobis cvalebadoba. Tavdapirvelad regionis 
yvelaze Zlier moTamaSed iqcnen egviptesa da siriaSi gabatonebuli 
mamluqebi, romelTa gavlena diarbaqirsa da zemo evfratis auzamde 
vrceldeboda. CrdiloeTsa da Crdilo-aRmosavleTiT trapizonsa 
da saqarTveloSi qristianuli samefoebi mdebareobdnen, romlebic 
Tavdacvaze iyvnen gadasuli. Savbatknianebma yara mehmedis meTauro-
biT aRmosavleT da samxreT aRmosavleT anatolia Caigdes xelSi da 
azerbaijanis Sida regionebisken miiwevdnen. aRmosavleT anatoliaSi 

1 - Enver Konukçu, Kara ve Akkoyunluların Yurdunda, İstanbul 1993, s. 7
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aseTi dapirispirebebis periodSi, Sua aziaSi aRmocenda msoflios 
dampyrobi Temur-lengis saxelmwifo, romelmac Tavisi saxelmwifos 
sazRvrebi aRmosavleT anatoliamde gaafarTova2. 

TeTrbatkaninebma, romlebmac aRmosavleT anatoliis mTebze, qve-
bze, xeobebsa da mdinareTa napirebze Turqmenuli kvali datoves, 
24 oRuzuri tomidan erT-erTs - baindirianebs ganekuTvnebodnen3.  
amitom maT moixseniebdnen, rogorc „baindir xanis Svilebs“ an „ba-
indiries“, erTi periodi ki „tur aliebs“ uwodebdnen. aqedan gamom-
dinare TeTrbatkanianebis daarsebuli saxelmwifos oficialuri 
gerbi baindiris tomis niSani iyo4. 

qarTvelebsa da TeTrbatkanianebs Soris urTierTobebi tur ali 
begis Svilis, quTlu begis dros daiwyo. TeTrbatkanianTa wyaros 
- Tihranis cnobiT, am periodSi TeTrbatkanianebma jihadi gamoa-
cxades da brZola gamarTes maT garSemo myofi religiuri mtre-
bis winaaRmdeg5. wyaroSi daculia cnoba, rom quTlu begma Tavisi 
jariT ilaSqra yivCaRi aTabagebis winaaRmdeg. Tihranis cnobiT, am 
laSqrobisas TeTrbatkanianTa sardali saqarTvelos erT-erT mef-
es daupirispirda. am brZolaSi quTlu begma gaimarjva, daamarcxa 
yivCaRebi, aiRo axalcixe da didi nadavliT ukan dabrunda6. qarT-
velebsa da TeTrbatkanianebs Soris urTierTobebi gansakuTrebiT 
ganviTarda uzun hasanis dros.

TeTrbatkanianTa mbrZanebeli uzun hasani, 1458 wlis gazafxul-
ze didi laSqriT daiZra saqarTvelos winaaRmdeg. rogorc cnobi-
lia, es laSqroba ZiriTadad qarTlis regioniT Semoifargleboda. 
am marbieli laSqrobis dros TeTrbatkanianebma didi raodenobiT 
Zvirfaseuloba da saqoneli Caigdes xelSi, Semdeg ki tyveebTan er-
Tad arzrumSi dabrundnen7. uzun hasanis am laSqrobis Sefasebisas 
enver qonuqCu ambobs: „momdevno wlis gazafxulze, Tovlis dadno-
bis Semdeg Terjanis maxloblad Tarmukis ialaRze Sekrebili jari 
arzrumis CrdiloeTiT Woroxis xeobiT aTabagebis qveyanaSi SeiWra. 

2 - John Woods,  300 Yıllık Türk İmparatorluğu Akkoyunlular, Çvr. Sibel Özbudun, İstanbul 1993,  
s. 73
3 - Konukçu, Kara ve Akkoyunluların Yurdunda, s. 8
4 - Faruk Sümer, Oğuzlar, Tarihleri, Boy Teşkilatı, Destanları, İstanbul 1980, s. 167; Salim Cöhçe, 
“Otlukbeli Savaşına Kadar Akkoyunlular”, Anadolu Birliğinin Sağlanmasında Otlukbeli Savaşının 
Yeri ve Önemi, Ankara 1997, s. 121
5 - Ebu Bekir Tihrani, Kitab-ı Diyarbekriyye, s. 12
6 - Ebu Bekir Tihrani, Kitab-ı Diyarbekriyye, s. 12-13
7 - Walter Hınz, Uzun Hasan ve Şeyh Cüneyd XV. Yüzyılda İran’ın Milli Bir Devlet Haline Yük-
selişi, Çvr. T. Bıyıklıoğlu, Ankara 1992, s. 32
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TorTumis mxareSi eqvsi cixe aiRes da didi nadavliT ukan dabrund-
nen“8. am laSqrobis Sesaxe fahreTin qirzioRlu acxadebs, rom uzun 
hasani kola-Cildiris gziT somxeTSi gadavida, sadac daamarcxa 
lores sardali da Semdeg qarTlis samefoSi Tbilisisa da muxranis 
midamoebi moarbia9.

uzun hasanma 1463 wels saqarTvelos winaaRmdeg meore laSqroba 
moawyo. am laSqrobis erTerTi mTavari mizezi iyo qarTvelebs So-
ris arsebul dapirispirebaSi yivCaRi aTabagebis mier dasaxmareblad 
uzun hasanis miwveva. Sida omSi gamarjvebulma giorgi VIII damarcxebul 
aTabag yvaryvare II xarkis gadaxda moTxova. aTabagi imereTSi gaiqca, 
iqidan TeTrbatkanianTa mmarTvel uzun hasans werili gamougzavna 
da daxmareba iTxova. amis gamo uzun hasanma gamogzavna jari der-
viS da Temur begebis meTaurobiT, romelmac gaanTavisufla Woroxis 
mTeli xeoba, kola, artaani da axalcixe da aTabagi yvaryvare II kvlav 
taxtze daabruna. am laSqrobis Semdeg saaTabago TeTrbatkanianebs 
daeqvemdebara10. TeTrbatkanianTa jarma somxeTi da qarTlic gaZarc-
va. amgvarad 1334 wlidan moyolebuli bagrationebis qveSevrdomi 
yivCaRi aTabagebi TeTrbatkanianTa daxmarebiT am daqvemdebarebidan 
ganTavisufldnen da TeTrbatkanianebs daeqvemdebarnen.

1466 wels uzun hasani Tavisi jariT daiZra diarbaqiridan da 
saaTabagoSi mniSvnelovan cixes „samagars“11 daesxa Tavs. wyaroebSi 
am laSqrobis mizezebi naxsenebi ar aris. rodesac regionis mosax-
leobam Seityo TeTrbatkanianebis maT winaaRmdeg galaSqrebis Ses-
axeb, gaiqcnen da Tavi sxva mxares Seafares. zogierTebma ki cixe-
simagreebs Seafara Tavi. gasul periodSi samagaris cixes ilxanianTa 
anatoliis noini iyenebda ialaRebis samarTav centrad, mogvianebiT 
ki am cixes Temur-lengma Semoartya alya. TeTrbatkanianTa mmarT-
veli samagaris cixes miadga, mcire xnis alyis Semdeg aiRo igi da 
didi raodenobiT tyve da Zvirfasi nadavli Caigdo xelSi12. TeTr-
batkanianTa jari axalcixis dalaSqvrasac apirebda, magram am peri-
odSi Sarqi-qarahisarisa da qemaxis mimarTulebiT rTuli viTareba 

8 - Enver Konukçu, Selçuklulardan Cumhuriyete Erzurum, Ankara 1992, s. 114
9 - Fahrettin Kırzıoğlu, Yukarı Kür ve Çoruk Boylarında Kıpçaklar, Ankara 1992, s. 154
10 - Hınz, Uzun Hasan ve Şeyh Cüneyd, s. 119-120; Fahrettin Kırzıoğlu, Kars Tarihi, İstanbul 1953, 
s. 492
11 - saxelwodeba samagaris Sesaxeb ix.: Ahmet Toksoy, “Anadolu’da Bir Tatar Noyanı Sa-
magar”, Askeri Tarih Araştırmaları Dergisi, XIII, , Yıl. 12, Mayıs 2014, s. 1-6
12 - Ebu Bekir Tihrani, Kitab-ı Diyarbekriyye, s. 375-379; Müneccimbaşı, Sahayif ül-Ahbar, III, 
İstanbul 1285,  s. 160
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Seiqmna da isini iZulebuli gaxdnen ukan gabrunebuliyvnen13. qir-
zioRlu am laSqrobis mizezad asaxelebs 1466 wels gardacvlili 
aTabagi yvaryvare II Semdeg taxtze asuli misi Svilis, bahadiris mier 
gadasaxadebis gadauxdelobas14. 

raTa mtkvrisa da Woroxis auzis regioni TavrizisTvis daeqvem-
debarebina, 1472 wels TeTrbatkanianTa mmarTvelma saqarTvelos 
winaaRmdeg axali laSqroba wamoiwyo. am laSqrobis dros TeTrbat-
kanianTa mmarTvelma awyuris cixemde miaRwia da mimdebare regioni 
daimorCila. wyaroebis mixedviT, uzun hasanma am laSqrobis dros 
did warmatebas miaRwia da Tbilisis dapyrobis Semdeg qveyana Tavis 
daniSnul nacvals dauqvemdebara. munejimbaSi aRniSnavs, rom uzun 
hasanma saqarTvelo mis mmarTvel bagrats waarTva15. am laSqrobis 
Sedegad yivCaRi aTabagebi TeTrbatkanianTa daniSnul mmarTvels 
daeqvemdebarnen da saaTabagos mmarTvelad daniSnuli yvaryvare III 
axalcixeSi taxtze avida. Tumca oTluqbeli brZolaSi uzun hasanis 
damarcxebis Semdeg TeTrbatkanianebs daqvemdebarebuli yvaryvare III 
taxtidan Camoagdes da mis nacvlad kvlav Zveli aTabagi dajda16. am 
laSqrobasTan dakavSirebiT hinzi aRniSnavs, rom imave wels osmalebis 
winaaRmdeg ganxorcielebuli laSqrobisTvis da samxedroebis moral-
urad gaZlierebisTvis moimaraga yvela aucilebeli saSualebebi.

oTluqbelis brZolaSi uzun hasanis damarcxebis Semdeg TeTr-
batkanianTa samefoSi uZraobis xana daiwyo. aseT viTarebaSi saqarT-
veloSi, qarTlsa da quTaisSi bagrationebi ajanydnen da TeTrbat-
kanianTa daqvemdebarebidan gamosvla moindomes. Tanac baindiris 
sasaxleSi gasagzavni gadasaxadebi ar gadaixades. amis gamo uzun 
hasani iZulebuli gaxda axali laSqroba moewyo saqarTvelos wi-
naaRmdeg. mosamzadebeli samuSaoebis dasrulebis Semdeg 1477 wels 
uzun hasani Tavrizidan daiZra Crdilo-dasavleTiT 20 aTasi cx-
enosnis, 10 aTasi qveiTis da 6 aTasi mZime satvirTo furgoniT. raTa 
ajanyebul mefeebs moulodnelad dasxmoda Tavs, gamoacxada, rom 
laSqroba osmalebis winaaRmdeg imarTeboda. SviddRiani gadasvlis 
Semdeg man moZraobis mimarTuleba Secvala da Savi zRvisken ganagr-
Zo svla. anu mdinare araqsidan CrdiloeTisken gadauxvia. mewinaved 
5 aTasi msubuqad SeiaraRebuli cxenosani gauSva, raTa maT gza gaex-

13 - Woods, 300 Yıllık Türk İmparatorluğu Akkoyunlular, s. 166
14 - Kırzıoğlu, Yukarı Kür ve Çoruk Boylarında Kıpçaklar, s. 155
15 - Müneccimbaşı, Sahayif ül-Ahbar, III, s. 164
16 - Kırzıoğlu, Kars Tarihi, s. 494-495; Woods, 300 Yıllık Türk İmparatorluğu Akkoyunlular, s. 167
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snaT. wyaroebis cnobiT, TeTrbatkanianTa mewinave cxenosanma razmma 
najaxiTa da cecxliT gaikafa gza da Tbiliss miadga. moklevadiani 
alyis Semdeg, qalaqma didi winaaRmdegoba ar gauwia, kari gaxsna da 
danebda17. amis Semdeg TeTrbatkanianTa jari goriken da axlo-max-
lo qalaqebisken daiZrnen. uzun hasanma saqarTvelos didi nawili 
sakuTari mmarTvelobis qveS moaqcia. TeTrbatkanianebs mxolod 
somxeTSi gauwies winaaRmdegoba da am regionSi moxda ramdenime 
brZola. bagrationTa mefe radSaSi gaiqca. uzun hasani ki muxranTan 
dabanakda da marbieli razmebi qarTlisa da TianeTis mimarTulebiT 
gagzavna. kaxeTis mefe giorgi I mas saCuqrebi gamougzavna da Seecada 
Tavis erTgulebaSi daerwmunebina18. 

uzun hasanma didi nadavlis xelSi Cagdebis Semdeg imereTis mefe 
bagrats da samcxis aTabag yvaryvare III zavis sanacvlod 16 aTasi du-
katis gadaxda daakisra. mcire xnis Semdeg man kostantine III TeTr-
batkanianTa jaris nawilTan erTad TbilisSi datova. ukanaskneli 
laSqrobis dros TeTrbatkanianTa mmarTveli Zalian daiRala da 
ukan dabrunebisas moulodnelad avad gaxda. garTulebuli avad-
myofobis gamo uzun hasani 1477 wlis bolosTvis TavrizSi dabrun-
da19. igi veRar gamojanmrTelda da 1478 wlis 6 ianvars TavrizSi 
gardaicvala. uzun hasanis sikvdilis Semdeg TeTrbatkanianTa tax-
tze halil sulTani avida. Tumca 1478 wlis 15 ivliss merendis 
brZolaSi iakub begma igi daamarcxa, mokla da taxti daikava20. 

sulTan iakubi mamamisis msgavsad icavda saxelmwifos sazRvrebs 
da 1482 wels daamarcxa siriis mxridan mosuli mamluqTa armia.  am 
dros saaTabagos taxts manuCari flobda. 1482 an 1486 wels Tav-
rizidan gamosulma TeTrbatkanianTa armiam awyurisa da axalcixis 
aRebis Semdeg kvlav TeTrbatkanianTa vilaieTad aqcia Tbilisi21. 
sulTan iakubis zeobis periodSi saqarTvelos winaaRmdeg kidev ori 
laSqroba moewyo22.

TeTrbatkanianTa dasustebis Semdeg regionSi arsebulma urT-
ierTobebma axali saxe miiRo. sefianebma, romlebmac bolo mouRes 
TeTrbatkanianebs, TavrizSi axali saxelmwifo daaarses da regionSi 
batonobisTvis brZolis axali istorias Cauyares safuZveli.

17 - Seyyahların Gözüyle Sultanlar ve Savaşlar, Çvr. Tufan Gündüz, İstanbul 2007; s. 65
18 - Hınz, Uzun Hasan ve Şeyh Cüneyd, s. 120-121
19 - Kırzıoğlu, Kars Tarihi, s. 497
20 - Kırzıoğlu, Kars Tarihi, s. 497
21 - Müneccimbaşı, Sahayif ül-Ahbar, III, s. 165-166; Kırzıoğlu, Kars Tarihi, s. 497
22 - Hınz, Uzun Hasan ve Şeyh Cüneyd, s. 79
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qarTveli Tavadebis  - TurqestaniSvilebisa 
da qoCakiZeebis warmomavlobis istoriidan

asocirebuli profesori 
niko javaxiSvili 

mokle Sinaarsi

ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universiteti
qarTvel TavadaznaurTa Soris sakmaod sapatio adgili ekavaT qar-

Tlis samefoSi mcxovreb taxtis aznaurebs - TurqestaniSvilebs (igi-
ve TurqistniSvilebs) da samegrelos samTavroSi mcxovreb Tavadebs 
- qoCakiZeebs(igive qoCaqiZeebs).am gvarebis sagvareulo legendebi iu-
wyebian maTi Turquli, kerZod, Sua aziidan warmomavlobis Sesaxeb.

qarTl-kaxeTis mefis giorgi XII-is vaJi, ufliswuli ioane bagra-
tioni (1768-1830) Tavis genealogiur naSromSi „SemoklebiT aRwera 
saqarTvelosa Sina mcxovrebTa TavadTa da aznaurTa gvarebisa“ Tur-
qestaniSvilTa Sesaxeb aRniSnavs, rom maTi „winaparni arian adriTve 
mosrulni Turqistnis adgilisagan da amaTni winaparni somxiTsa Sina 
esaxlnen meore aznauris xarisxiTa da amaTni winaparni iyvnen moxe-
ledca Tamar mefisa qristes aqeT 1202-sa da mun JamiTgan arian aqa-
momde aznaurad miRebulni somxiTsa Sina pirvelni aznaurni“.

qoCakiZeTa Sesaxeb ioane bagrationi gvauwyebs: „quSang anu qoCang, 
aris adgilsa xorasnis mxares xorazmisasa da, odes zaqaria mxar-
grZelman brZo xo-rasnelTa drosa Tamar mefisasa, maSin qoCanveli 
mTavris Ze, mcire yrma moiyvana mZevlad; ese yrma monaTles qris-
tianed, daasaxles odiSSi da iwoda Tavadad qoCaqiZed“.

zemoxsenebuli gvarebis warmomadgenlebi qarTul saistorio wya-
roebSi  XV saukunis miwurulidan fiqsirdebian.

TurqestaniSvilTa mamulebi mdebareobda qvemo qarTlSi da esaz-
Rvreboda Tavadebis baraTaSvilTa da soloRaSvilTa samflobeloebs. 
XVIII saukunidan TurqestaniSvilTa nawili dokumentebSi Tavadebad 
ixsenieba. isini Tan wahyvnen 1724 wlidan ruseTSi gadasaxlebul qar-
Tlis mefes vaxtang VI-s (1675-1737). maTi STamomavlebi iyvnen ruseTSi 
moRvawe Tavadi Turqestanovebi. saqarTveloSi darCenili Turqes-
taniSvilebi aznaurebad darCnen.

qoCakiZeTa mamulebi sxvadasxva dros mdebareobda samegrelos 
calkeul mxareebSi, kerZod, jgalis cixis midamoebSi (dRevandeli 
walenjixis raioni), Waladidis muxursa da mezobel soflebSi (sena-
kis raioni) da sxv.

TurqestaniSvilTa da qoCakiZeTa sagvareuloebis warmomadgenle-



523

bi tradiciulad gamoirCeodnen saqarTvelos erTgulebiT.
sakvanZo sityvebi: TurqestaniSvili, qoCakiZe, qvemo qarTli, bara-

TaSvili, soloRaSvili.

GÜRCÜ DEREBEYLERİ TURKESTANİŞVİLİLER VE 
KOÇAKİDZELERİN KÖKENİ ÜZERİNE

Doç.  Dr.  Niko  Cavakhişvili
İvane  Cavakhişvili  Tiflis  Devlet  Üniversitesi

ÖZET

Gürcü derebeyleri arasında Kartli Krallığı’nda oturan ve saray asilzadeleri olan 
Turkestanişvililer (Turkistanişvililer) ve Samegrelo Presnsliği’nde oturan asilzade 
Koçakidzeler (Koçaqidzeler) Gürcü asilzadeler arasında sayıgın bir yere sahiptiler. Soy 
evsanelerinde bunların Türk oldukları ve Orta Asya’dan geldikleri anlatılmıştır.

Kartl-Kaheti Kralı XII. Giorgi’nin oğlu veliyaht İoane Bagrationi (1768-1830) 
jenealoji üzerine yaptığı “Gürcistan’da Derebey ve Asilzadelerin Soyadlarının Kısa 
Tanıtımı” adlı çalışmasında Türkestanişvililer hakkında şunları belirtmektedir: “Dedel-
eri eskiden Türkistan’dan gelmiş va ikinci derece asilzade statüsünde Somhiti Bölge-
si’nde yaşıyorlardı ve İsa’dan sonra 1202’den İtibaren Kraliçe Tamar’ın memurları 
olup o zamandan beri günümüze kadar Somhiti Bölgesi birinci derece statüsünde olan 
asilzadelerdir”. 

Koçakidzeler hakkında İoane Bagrationi şunları belirtmeketedir: “Kuşang yan-
iKoçang, Harezm’in Horasan Bölgesi’ndebulunur ve Kraliçe Tamar’ın döneminde 
Zakaria Mhargrdzeli Horasan’da savaşırken Koçanlı beyin küçük oğlunu rehin olarak 
getirdi. Bu çocuğu Hiristiyan Dini’nde vaftiz edip Odişi’ye yerleştirildi ve asilzade 
Koçakidze olarak adlandırıldı.  

Yukarıdaki soyadları taşıyan kişiler Gürcü Tarihi Kaynakları’nda XV. y.y. sonun-
dan itibaren geçiyorlar.

Turkestanişvililerin yurlukları Kvemo Kartli Bölgesi’nde bulunurdu ve asilzade 
Barataşvili ile Soloğaşvililerin yurtluklarıyla hemsınırdı. XVIII y.y.’dan itibaren Türke-
stanişvililerden bir kısmı kaynaklarda derebey olarak geçmektedir. Bunlar, 1724 yılın-
dan beri Rusya’ya göç olan Kartli Kralı VI. Vahtang’la (1675-1737) birlikte gittiler. To-
runları ise daha sonra Rusya’da faaliyet gösteren Turkestanovlardı. Gürcistan’da kalan 
Turkestanişvililer asılzade statüsünde faaliyetlerine devam ettiler.  

Koçakidzelerin yurtlukları farklı dönemlerde Samegrelo’nun çeşitli bölgelerinde, 
özellikle Cgali Kalesi civarında (Günümüz Tsalenciha İlçesi), Çaladidi beldesi Muhuri 
Köyünde ve civar köylerinde (Senaki İlçesi) bulunurdu.  

Turkestanişvili ve Koçakidzeler geleneksel olarak Gürcistan’a sadıklardı.
Anahtar Kelimeler: Turkestanişvil, Koçakidze, KvemoKartli, Barataşvili, Soloğaşvili.
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FROMTHEHİSTORYOFTHE GEORGİAN PRİNCES - 
THE TURKESTANİSHVİLİ’S AND 

THE KOCHAKİDZE’S SURNAME’S ORİGİN

Assotiated  Professor  Niko  Javakhishvili
Ivane  Javakhishvili  Tbilisi  State  University

ABSTRACT

The respectable place among the Georgian princes in Kartli kingdom (Georgia’s 
central part) was hold by the throne nobles – the Turkestanishvilis and in Samegrelo 
kingdom (the North-West part of the West Georgia) – by the Kochakidzes. The legends 
of the above paternal houses tell their Turkish origin, specifically, their origin from the 
middle Asia.   

The prince Ioane Bagrationi (1768-1830), the son of the East Georgian Kingdom 
– Kartli-Kakheti King Giorgi XII (reigned in 1798-1800), in his genealogical work 
“Description of the prince and noble surnames living in Georgia” writes, that the Turke-
stanishvili’s ancestor was from Turkestan (i.e. the middle Asia) who moved to Georgia 
in 1202 and served for King Tamar (reigned in 1184-1210). His descendants were the 
first degree nobles in KvemoKartli.

Ioane Bagrationi writes about the Kochakidze’s origin, that during King Tamar’s 
raig-ning, when Georgian army suppressed Khorasan, they took the youngest son of 
the head of Kushangi (Kochangi) part as a hostage. He was baptized as christian and 
was given the Kochaki-dze as a surname, the rank of the prince and estate in Samegrelo 
(Megrelia).

The above-mentioned surnames’ representatives are present in the Georgian histor-
ical sources from the end of the XV century.

The Turkestanishvili’s estates were situated in Kvemo Kartli and were bordering 
the estates of the princes – the Baratashvilis and the Sologhashvilis. From the VIII cen-
tury, the part of the Turkestanishvilis are named as princes (in Georgian – tavadi) in 
part of the historical documents. From 1724 they accompanied Kartli King Vakhtang 
VI (1675-1737) in exile to Russia. Their descendants were prince – the Turkestanovs. 
Those the Turkestanishvilis who stayed in Georgia were nobles (in Georgian – aznauri).

The Kochakidze’s estates were situated in different times in various parts of Same-
grelo, specifically, in the surroundings of Jgali fortress (nowadays Tsalendjikha dis-
trict), ChaladidiMukhuri and nearby villages (Senaki district) and etc.

The Turkestanishvili’s and the Kochakidze’s patrimonial representatives tradition-
ally were faithful to Georgia.

Keywords:Turkestanishvili, Kochakidze, KvemoKartli, Baratashvili, Sologhashvi-
li.
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qarTvel TavadaznaurTa Soris sakmaod sapatio adgili ekavaT 
qarTlis samefoSi mcxovreb taxtis aznaurebs - TurqestaniSvilebs 
(igive TurqistniSvilebs) da samegrelos samTavroSi mcxovreb Tav-
adebs - qoCakiZeebs (igive qoCaqiZeebs). 

am gvarebis sagvareulo legendebi iuwyebian maTi Turquli, 
kerZod, Sua aziidan warmomavlobis Sesaxeb.

qarTl-kaxeTis mefis giorgi XII-is vaJi, ufliswuli ioane bagra-
tioni (1768-1830) Tavis genealogiur naSromSi „SemoklebiT aRwera 
saqarTvelosa Sina mcxovrebTa TavadTa da aznaurTa gvarebisa“ 
TurqestaniSvilTa Sesaxeb aRniSnavs, rom maTi „winaparni arian 
adriTve mosrulni Turqistnis adgilisagan da amaTni winaparni 
somxiTsa Sina esaxlnen meore aznauris xarisxiTa da amaTni wina-
parni iyvnen moxeledca Tamar mefisa qristes aqeT 1202-sa da mun 
JamiTgan arian aqamomde aznaurad miRebulni somxiTsa Sina pir-
velni aznaurni“ [1, 48].

qoCakiZeTa Sesaxeb ioane bagrationi gvauwyebs: „quSang anu qo-
Cang, aris ad-gilsa xorasnis mxares xorazmisasa da, odes zaqaria 
mxargrZelman brZo xorasnelTa drosa Tamar mefisasa, maSin qoCan-
veli mTavris Ze, mcire yrma moiyvana mZevlad. ese yrma monaTles 
qristianed, daasaxles odiSSi da iwoda Tavadad qoCaqiZed“ [1, 131].

zemoxsenebuli gvarebis warmomadgenlebi qarTul saistorio 
wyaroebSi XV saukunis miwurulidan fiqsirdebian [2].

TurqestaniSvilTa mamulebi mdebareobda qvemo qarTlSi da es-
azRvreboda Tavadebis baraTaSvilTa da soloRaSvilTa samflo-
beloebs. XVIII saukunidan TurqestaniSvilTa nawili dokumentebSi 
Tavadebad ixsenieba. isini Tan wahyvnen 1724 wlidan ruseTSi ga-
dasaxlebul qarTlis mefes vaxtang VI-s (1675-1737). maTi STamomav-
lebi iyvnen ruseTSi moRvawe Tavadi Turqestanovebi. saqarTvelo-
Si darCenili TurqestaniSvilebi aznaurebad darCnen.

TurqestaniSvilTa Soris gamorCeulni iyvnen: qarTlis me-
fis vaxtang meeqvsis elCi ruseTis imperator petre pirvelTan 
- baadur (ruseTSi - boris) bagratis Ze (1690-1738), misi Zma vasil 
(vaxtang) bagratis Ze, vaxtang meeqvsis ober-kamergeri frangistan 
(ruseTSi - prokofi) daviTis Ze (1697-1767) da misi Zma ivane daviTis 
Ze (1707-1762), romlebic qarTvel husarTa polkSi msaxurobdnen, 
general-maiori egor (giorgi) borisis (baaduris) Ze (1730-1795), 
sefe-qali (freilina) barbara ilias asuli (1775-1819), mitropoli-
ti (SemdgomSi - beri) trifoni (boris petres Ze, 1861-1934), romel-
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ic ruseTis sasuliero elitaSi didi avtoritetiT sargeblobda,  
polkovniki vasil giorgis Ze (1871-1937), romelic pirveli msof-
lio omis dasawyisSi xelmZRvanelobda ruseTis saimperio kon-
trdazvervis moskovis ganyofilebas, xolo 1915 wlidan saTaveSi 
Caudga generalur StabTan arsebul centralur samxedro-sareg-
istracio biuros da kontrdazvervis ganyofilebas [3, 150-152]. 

qoCakiZeTa mamulebi sxvadasxva dros mdebareobda samegrelos 
calkeul mxareebSi, kerZod, jgalis cixis midamoebSi (dRevande-
li walenjixis raioni),  Waladidis muxursa da mezobel soflebSi 
(senakis raioni) da sxv. 

saistorio sabuTebSi ixseniebian Tavad qoCakiZeTa sagvareulos 
Semdegi warmomadgenlebi: rostomi (XV saukunis miwuruli); taia, 
igive tarieli (XVI saukune); beko, deisma da giorgi (XVIII saukunis 
meore naxevari), martvilis mazris mdivanbegi, podporuCiki maqsime 
beris Ze (dabadebuli 1816 wels), Tavisi Svidi Svi-liT, manuCar 
beJanis Ze (dabadebuli 1811 wels), tariel bekos Ze (dabadebuli 
1833 wels) da podporuCiki manuCar vaxtangis Ze (dabadebuli 1818 
wels), Tavisi oTxi SviliT da sxv.[4, 121-132].

giorgi maqsimes Ze qoCakiZe (1847-1898) iyo gamoCenili qarTveli 
poeti, romelic cnobilia fsevdonimiT - „giorgi Waladideli“. iyo 
saqarTvelos erovnul-ganmaTavisuflebeli moZraobis monawile, 
„samocianelTa“ mimdevari. misi leqsebi, romlebic ganmsWvalulia 
patriotuli SemarTebiT, qarTul Jurnal-gazeTebSi 1868 wlidan 
ibeWdeboda. 1913 wels gamoica misi leqsebis pirveli krebuli. 
zogierTi misi leqsi, magaliTad, „mogoneba“, facxa“ da sxvebi - 
simRerad iqca [5, 380].

oleg mixeilis Ze qoCakiZe (dabadebuli 1935 wels) aris cnobi-
li fermweri, scenografi, saqarTvelos damsaxurebuli mxatvari. 
gaerTianebuli iyo sami mxatvris SemoqmedebiT koleqtivSi, saxel-
wodebiT - „sameuli“, romelSic mis garda Sediodnen iuri giorgis 
Ze CikvaiZe (dabadebuli 1934 wels) da aleqsandre niko-lozis Ze 
slovinski (dabadebuli 1935 wels). isini iyvnen kote marjaniSvilis 
saxelobis Teatris mTavari mxatvrebi da aformebdnen speqtaklebs. 
paralelurad, moRvaweobdnen xelovnebis sxva dargebSic. kerZod, 
maT gaaformes q. biWvinTis sazRvao sadguri (1968), saWadrako da 
alpuri klubi TbilisSi da sxv. [6, 718].  

TurqestaniSvilTa da qoCakiZeTa sagvareuloebis warmomadgen-
lebi tradici-ulad gamoirCeodnen saqarTvelos erTgulebiT.
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1. ioane bagrationi, SemoklebiT aRwera saqarTvelosa Sina 
mcxovrebTa TavadTa da aznaurTa gvarebisa (masala istoriisaT-
vis), gamomcemeli zurab kacela-Svili, Tbilisi, 1997.

2. qarTuli samarTlis Zeglebi, tomebi  IV-VIII, teqstebi gamos-
ca, SeniSvnebi da saZieblebi daurTo profesorma isidore dol-
iZem, Tbilisi, 1972-1985.

3. Н. Джавахишвили, Грузины под российским (Грузинские военные и 
государствен-ные деятелы на службе России в 1703-1917 гг.), Тбилиси, 2003. 

4. daviT WiTanava, qoakiZeTa saTavado, „istoriisa da eT-
nologiis institutis Sromebi“, tomebi XIV-XV, Tbilisi, 2016/2017.

5. l. kinwuraSvili, Waladideli giorgi, “qarTuli sabWoTa en-
ciklopedia”,  tomi 11, Tbilisi, 1987.

6. q. kinwuraSvili, sameuli, „qarTuli sabWoTa enciklopedia“, 
tomi 8, Tbilisi, 1984.

Gürcü derebeyleri arasında Kartli Krallığı’nda oturan ve saray asilzadeleri olan 
Turkestanişvililer (Turkistanişvililer) ve Samegrelo Prensliği’nde oturan asilzade 
Koçakidzeler (Koçakidzeler) Gürcü asilzadeler arasında saygın bir yere sahiptiler. 

Soy evsanelerinde bunların Türk oldukları ve Orta Asya’dan geldikleri an-
latılmıştır. Kartli-Kaheti Kralı XII. Giorgi’nin oğlu veliaht İoane Bagrationi (1768-
1830) jenealoji üzerine yaptığı “Gürcistan’da Derebey ve Asilzadelerin Soyadlarının 
Kısa Tanıtımı” adlı çalışmasında Türkestanişvililer hakkında şunları belirtmektedir: 
“Dedeleri eskiden Türkistan’dan gelmiş ve ikinci derece asilzade statüsünde Som-
hiti Bölgesi’nde yaşıyorlardı ve İsa’dan sonra 1202’den itibaren Kraliçe Tamar’ın 
memurları olup o zamandan beri günümüze kadar Somhiti Bölgesi birinci derece 
statüsünde olan asilzadelerdir” [1, 48].  Koçakidzeler hakkında İoane Bagrationi şun-
ları belirtmektedir: “Kuşang yani Koçang, Harezm’in Horasan Bölgesi’nde bulunur 
ve Kraliçe Tamar’ın döneminde Zakaria Mhargrdzeli Horasan’da savaşırken Koçan-
lı beyin küçük oğlunu rehin olarak getirdi. Bu çocuğu Hiristiyan dininde vaftiz edip 
Odişi’ye yerleştirildi ve asilzade Koçakidze olarak adlandırıldı [1, 131]. Yukarıdaki 
soyadları taşıyan kişiler Gürcü Tarihi Kaynakları’nda XV. y.y. sonundan itibaren 
geçiyorlar[2]. 

Turkestanişvililerin yurtlukları Kvemo Kartli Bölgesi’nde bulunurdu ve asilzade 
Barataşvili ile Soloğaşvililerin yurtluklarıyla sınırdı. XVIII y.y.’dan itibaren Türkes-
tanişvililerden bir kısmı kaynaklarda derebey olarak geçmektedir. Bunlar, 1724 yılın-
dan beri Rusya’ya göç olan Kartli Kralı VI. Vahtang’la (1675-1737) birlikte gittiler. 
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Torunları ise daha sonra Rusya’da faaliyet gösteren Turkestanovlardı. Gürcistan’da 
kalan Turkestanişvililer asılzade statüsünde faaliyetlerine devam ettiler.

Turkestanisvililer soyundan ileri gelen kişiler şunlardı: Kartli Kralı VI. Vakhtang’ın 
Rusya İmparatoru I. Petro Sarayındaki büyükelçisi Bagrat Oğlu Baadur (1690-
1738) ki Rusya’da Boris isminde faaliyet gösterirdi, kardeşi olan Bagrat oğlu Vasil 
(Vakhtang), VI. Vakhtang’ın Ober-Kamergeri Davit oğlu Prangistan (1697-1767, 
ki o da Rusya’da Prokopi isminde faaliyet gösterirdi ve kardeşi Davit Oğlu İvane 
(1707-1762). Her bu iki kardeş Gürcü Hussarlar (Hafif silahlı süvariler) alayında ask-
erlik yapardılar, Tuğgeneral Boris (Baadur) oğlu Egor (Giorgi 1730-1795), Freilina 
(sarayda alt rütbede görev yapan genç bayan) İlia Kızı Barbara (1775-1819), dini 
camiasında otorite sahibi olan Metropolit Tripon (daha sonra kara papaz, Petre Oğlu 
Boris - 1861-1934), Birinci Dünya Savaşı başlarında Rusya İmparatorluk Moskova 
MİT şubesi ve 1915’ten itibaren Genel Kurmayı Merkezi Askeri  Kayıt Bürosu ile 
MİT Şubesi başkanı olan Albay Giorgi Oğlu Vasil (1871-1937)  [3, 150-152].

Koçakidzelerin yurtlukları farklı dönemlerde Samegrelo’nun çeşitli bölgelerinde, 
özellikle Cgali Kalesi civarında (Günümüz Tsalenciha İlçesi), Çaladidi beldesi 
Muhuri Köyünde ve civar köylerinde (Senaki İlçesi) bulunurdu.  

Tarihi belgelerde derebey olan Koçakidzelerden aşağıdaki kişilerin isimleri geçi-
yor: Rostomi (XV. yy. sonu); Taia yani Tariel (XVI. yy.); Beko, Deisma ve Giorgi 
(XVIII. yy. ikinci yarısı); Martvili İlçesi Başhakimi ve Podporuçik (Rus Ordusu’nda 
bir askeri rütbe) Beri Oğlu Maksime (Doğ. Taridi 1816) ve onun altı oğlu; Bejan 
Oğlu Manuçar (Doğ. Tarihi 1811), Beko Oğlu Tariel (Doğ. Tarihi 1833), Porporuçik 
Vakhtang Oğlu Manuçar (Doğ. Tarihi 1818) ve unun dört oğlu ve diğerleri [4, 121-
132].

Maksime Oğlu Giorgi Koçakidze (1847-1898) “Giorgi Çaladideli” takma adı ile 
faaliyet gösteren ünlu Gürcü şair, Gürcü Milli Mücadelesi’nin üyesi ve “Samotsian-
elebi” denilen gürcü düşünürlerin fikir arkadaşı idi. 1868’den itibaren vatanperver-
likle dolu şiirleri Gürcü derği ile gazetelerde basılırdı. 1913’ten itibaren şiirlerinin ilk 
kitabı çıktı. “Mogoneba(Hatıra)”, “Patskha(Küçük ev)” v.s. gibi şiirlerinde şarkılar 
düzenlendi [5, 380].

Mikheil Oğlu Oleg Koçakidze (doğum tarihi 1935) ünlü ressam, set tasarımcısı, 
Gürcistan’ın itibarlı ressamıdır. Kendisi Giorgi Oğlu İuri Çikvaidze (1934 doğumlu) 
ve Nikoloz Oğlu Aleksandre Slovinsky (1935 doğumlu) ile birlikte “Üç ressam”  adlı 
sanat grubu kurmuşlardı. Her üçü de Kote Marjanişvili Tiyatrosunda başressam olarak 
faaliyet gösterip sahne tasarımını yapardılar. Bunun dışında sanatın diğer dallarına da 
hizmet ederek Biçvinta şehrinin limanını (1968), Tiflis satranç ve dağcı külübü ile 
sanat açısından değerli olan diğer mekanlaın tasarrımını da yaptılar[6, 718].  

Turkestanişvili ve Koçakidzeler geleneksel olarak Gürcistan’a sadıklardı.


